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МОСКОВСКОЙ СУНОДАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКИ № 437 


СЪ ДРЕВНЪЙШИМЪ 


Славянскимъ переводомъ кондаковъ и иносовъ наніе есть въ переводф, 


И СЪ ПРИЛОЖЕНІЕМЪ 


выписокъ БКондлковъ и Икосовъ изъ служивныхъ ГРЕЧЕСКИХЬ РУКОПИСНЫХЪ 

МИНЕЙ СЪ СлАВЯНСКИМЪ ДРЕВНЂЙШИМЪ ПЕРЕВОДОМЪ И 2) изъ Славянскихъ слу- 

ЖЕБНЫХЪ МИНЕЙ РУКОПИСНЫХЪ СЪ ГРЕЧЕСКИМЪ ТЕКСТОМЪ И БЕЗЪ OHALO И СЪ РАЗ- 
НОЧТЕНІЯМИ НА ОВОИХЪ ЯЗЫКАХЪ 
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Типографія быв. А. B. Кудрявцевой, Мясницкая, Криво-колен. пер., д. Сытова. 
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ПРЕДИСЛОВТЕ 


къ изелђдованію Греческаго ROHHaR API ΧΠ- ХШ в®ка № 437 Московекой 
Сунодальной Библіотеки. 


СРАВНИТЕЛЬНО СЪ ДРЕВНИМЪ СЛАВЯНСКИМЪ ПЕРЕВОДОМЪ И СЪ СНИМКАМИ. 


APXUMAHAPHTA ΛΩΙΦΙ! ΛΟΧΙΔ. 


Занимаясь въ 1864 и 1865 годахъ черновыми палеографическими Греческими снимками для себя, 
въ первый разъ обратилъ мое вниманіе на Греческій Ёондакарїй Московской Сунодальной Библіотеки 
достопочтениъйшій ученый археологь докторъ Гезенъ, известный своимъ пособіемъ въ трудахъ 
палеографическихъ снимковъ преосвящ. Саввы, высказавъ MHS, что эта книга рБдка, неиздана въ 
Европ *), неизвЪстна въ полномъ своемъ состав, и что есть только неполный рукописный Конда- 
карй въ Ватиканской БибліотекЪъ. Писецъ и помощник библіотекаря Епархіальной Библіотеки Г. 
Рождественскій дфлалъ изъ Кондакаря выписки для г. Гезена до 1865 года и нын въ феврал 
провфрялъ по печатнымъ минеямъ. Покойный архіепископъ Черниговскій Филаретъ, въ своемъ со- 
чиневіи: Ученіи отъ Отцахъ Церкви, въ 1859 году, сказалъ нЪеколько словъ о семъ Кондакар1$ и даже 
несколько икосовъ въ Великую пятницу перевелъ на Русскій языкъ, но къ величайшему сожалЪню, 
доставлявшій ему ΟΒΈΛῬΗΙΗ изъ этой замЪчательнБйшей книги, почти на каждой строкф дЪлалъ 
ошибки **). Когда я, въ начал 1865 года, доканчивалъ свои черновые палеографическіе снимки, то 
рЪшилея всф Кондаки съ икосами, имЬющіе акростихи св. Романа Слакдотњвца, Анастасія и св. 
Козмы и ΒΈΚΟΤΟΡΗΘ безъ имени автора, скопировать для будущаго моего историко-филологическаго 
изел®дован1я этого рЪдчайшаго по своему составу и полнот$ Кондакарія. Во время занятія своего въ 
1867 году полеографическимъ описаніемъ Греческихъ рукописей для изготовляемаго моего обширна- 
го труда въ Академію наукъ, я не пропускалъ ни одной рукописи, какъ Греческой, такъ и Славян- 
ской, rab есть Кондаки и икосы, чтобы не сдфлать выписокъ и изслЪдованій филологическихъ для 
Греческаго Ќондакарія XII—XIII в. 

Много облегчило мой трудъ по изслдованію указаніе маъ Академика И. И. Срезневскаго 
на Славянскій Кондакарій конца ХІ вЪка, помъщенный въ книгъ: Устав», хранящейся въ Сунод. 
Типографекой Библіотек® ποπ» № 1-мъ. До указанія мн этого кондакарія Славянскаго я не им ль 
понятія какъ о немъ, такъ и о другихъ рЪдкихъ и единственныхъ памятникахъ Сүнодальной Типо- 
графской Библіотеки ***). 

Въ составъ изслЪдованія КЌондакарія вошли CAAP рукописи и печатныя книги. 
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1. Греческія: a) Московской Сунодальной Библіотеки: 
№ 446. Служебная минея октябрь XIII—XIV в. N 331. ; „ январь ХШ—ХІҮ в. 
№ 447. : ; декабрь ХШ— ХІҮ в. № 336. Е ‚ январь 1529 года. 
№ 448. ' Ν январь ΧΠΙ-- ΧΙ в. № 181. s „ февраль X в. 


° 


*) Ho Кондаку и икосу напечатано въ служебныхъ минеяхъ, октоихЪ, тріодяхъ постной и цвтной, и по одному кондаку Bb большихъ da- 
соеловахъ. Напечатаны: кондаки и икосы на Благовфшен!е пресвятыя Богородицы, и кондакъ почти со Bc икосами въ субботу Масопустную. 
**) Mon замфчанія о семъ помфщаю въ изслЪдованіи. 
333) При нфкоторыхъ выпискахъ изъ рукописей Сунодальной Типографской Библіотеки я означалъ вфкъ XI или ХП. Если по выход% въ 
свфтъ труда о няхъ Г. Срезневскаго ока жг:ся не тотъ BERD, TO A съ сознавіемъ своего невдЪнія готовъ поправить свою ошибку. 
1* 


IV 
№ 158. š „ февраль ХШ—ХГҮ. в. XN 395. „ цвЬтная XII—XII в. 


N 451. А > мартъ ΧΠΙ- ΧΙΥ в. Ne 462. „ постная H цвфтная XV в. 
Ne 449. Š „ 155} ХШ—ХЇҮ в. № 356. Псалтирь X—XI в%ка. 
Ne 450. августь XII XIV в. № 456. уставъ Іерусалимскій 1298 года. 


№ 217. Tpiom постная ХП-ХШ в. 


В) Севастьяновскаго собранія: 


№ 111. Трехмфсячная служебная минея ХП— N 82. Тріодь цвътная ХТҮ—ХҮ в. 
ХШ в. сентябрь, октябрь и ноябрь № 33. „ постная и цв%тная ΧΠ- ΧΠΙ в. 


№ 30. „ тБже mbcaun X в. № 29. „ постная 1460 г. 
№ 76. „ декабрь, генварь и февраль Х— ХТ в. № 74. Октоихъ ХШ-—ХГҮ в. 
№ 34. Служебная минея декабрь 1420 г. № 77. „ 1471—76 года. 
№ 41. ; „ январь 1404 г. Ne 93. Праздничная минел XV в. . 
Ne 45. ° „ январь XV в. № 2. Святцы съ тропарями и кондаками 1323 г. 
Ne 79. : „ августь XII—XIV в. № 35. уставъ Терусалимекїй XIII. в. 

П. Славянскія: a) Синодальной Типографской Библіотеки: 
Ne 28. Служебная минея сентябрь ХІ в. № 68. А „ марть XIV в. 
№ 6. , „ сентябрь и октябрь ХҮ в. №5, „ „ апрфль XI— XII в. 
№ 63. „ „ октябрь 1096 года. Ne 14. я „ май XIV в. 
Ne 44. И „ ноябрь 1097 гола. № 53. а „ май XIV в. 
№ 48. я „ ноябрь ХҮ в. | „я » „ 105} XIV—XY в. 
№ 64. » „ декабрь ХҮ в. № 48. Н „ 1юнь XIV в. 
Ne 49, А „ декабрь ХП. Ne 109. ; „ 103} XI—XII. 
№ 66. А „ январь XI—XII в. № 54. 4 „ 101} XI—XII s. 
№ 65. у „ январь ХШ-— ХІҮ в. Ne 18. 1015 ΧΠΙ--ΧΙΥ в. 
X 11. κ „ январь XV в. № 55. Служебная минея августь XI—XII в. 
№ 38. февраль ХШ—ХТҮ в. № 15 Тродь постная и цвЪтная XI—XII в. 
№ 18. февраль, 1 и апрфль ХІҮ-ХҮ в. JM 86 Октоихь XIII ХГУ в. 
№ 67. „ февраль XI - XII в. № 97. Тродь постная и цвфтная ХІҮ в. 

б) Сунодальной Библіотеки: 

№ 319. Тріодь постная ХП в. Уставъ XII - ХІҮ в. № 328 Сүн. Библ. 


Ne 308. Правленный требникъ ХҮП в. 


в) Библіотеки Румянцовскаго музея, Ундольскаго и Большакова: 


№ 76. Трехифсячная минея сентябрь, октябр, № 96. май Унд. XV в. 
и ноябрь Ундольскаго ХҮ в. № 83. онь Унд. XV в. 
№ 87. : „ сентябрь Унд. 1561 г. NM 97. 10Hb Унд. ХҮІ в 
№ 216. „ октябрь и ноябрь Pym. муз. 1558г. № 98. поль Унд. XV в. 
№ 91. „ декабрь Унд. XV в. № 99. поль. Унд. XVI B. 
№ 75. Шестимфеячная служебная минея сентябрь, № 84. іюль Унд. 1564 г. 
октябрь, ноябрь, декабрь, генварь и февраль XIV в. № 201. іюль Больш. XVI в. 
№ 273. Служебная минея январь Рум. муз. 1441. № 85. августъ Унд. ХҮ в. 
№ 77 служ. минея Декабрь XVI в. Библ. Унд. № 246. августь Больш. XVI в. 
№ 19. „ „ февраль Унд. 1530 г. № 1. Бол. часословъ Ceeacm. собр. XIV— ХҮ в. 
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№ 80. „ „ мартъ Унд. XV в. — Бол. часословъ Библїотеки Хлудова X V в. *) 
№ 274. „ марть и апр®ль Рум. муз. 1589 г. Ne 27 Тріодь цв®Ътная Воскресенской Новоерус. 
N 81. Е „ апр%ль Унд. 1461 г. . Библіотеки ΧΠ--ΧΠΙ в. 
№ 8. „ „ май Унд. 1577 года. № 28 Октоихъ Севаст. собранїя XIV в. 


*) ДостопочтеннЪйшій собиратель Славянскихъ древностей, г. Хлудовъ, недавно прїобр®тшїй большой часословъ ХҮ B., дозволилъ пользо- 
ваться этою замфчательнйшею рукописью, самою полнйшею изъ часослововъ, безъ всякой росписки и на неопредфленное время. Въ ифсяцеслов$ 
помфщены службы избранных святымъ и праздникамъ. Тутъ есть и шестодневецъ, и тріодь постная съ цвфтною, и очень много c Русскииъ святым». 


V 


г). Софійсқой Новгородской Библїотеки. 
№ 206 Служебная минея. 105» XI—XIL в. № 122. Октоихъ XIII - XIV в. 


ЧТечатгжыя книги славянскія: 


12-ть служебныхъ миней, напечатанныхъ при сифћ и позднЬйшаго времени. 


патріарх Филарет Никитич. 1. Октоихъ, печатанный при патріарх Іосифё 
12-1 » при патріарх Іосиф%. и позднЪйшаго времени. 
4 „ При паріарх% Гермоген% ** IB трюди постная и цв®тная 1495 г. Юраков- 
12-ть „1710 года и далфе въ осмушку. скія, и дв тріоди, печатанныя при патріарх% Io- 


Слфдованная псалтирь 1635 г. и святцы съ тро- сиф% и дв новъйшаго времени. 
napaun и кондаками печатан. при narpiapxh 10- "Требникт Петра могилы. 


Печатныя книги греческія: 


12-15 служебныхъ миней. Часословъ 1509 г. Хлудовской Библотеки, 
Октоихъ. 155 тріоди, ЕЁвхологіонъ и большой часословъ 
| 1459 года. 


Изъ рукописей Славянскихъ дфлалъ разночтенія, не боле какъ изъ одной, или древнњйшей 
близкой къ XI, ХП, ХШ и XIV в. или поздньйшей ХҮ в. и старопечатныхъ, что бы множествомъ 
разночтеній не испестрить текста сличаемаго. Если же гдф выбиралъ разночтеніе изъ 3-й рукописи, 
или и 4-й, то его или тутъ же означалъ вфкоиъ и N. рукописи, или же относилъ его къ изелЪдо- 
ваню или къ сравнительному словарю. Точно такъ же я дфлаль и съ Греческимъ текстомъ. Если 
не встрБчалъ TAB другаго списка рукописнаго для разночтенія, тамъ оставляль безъ разночтенй; а 
по старопечатнымъ и новопечатнымь или въ изслЪдованіи, или въ словар объ этомъ упоминалъ. 

Съ самаго начала я выписывалъ изъ Греческаго кондакарія по одному кондаку и икосу и одного 
творца, и лругаго, и 3-го даже и 4-го гд было съ древнимъ Олавянскимъ переводомъ и безъ пере- 
вода, если его не было. Потомъ выписалъ и остальные икосы: 2, 8, 4 и такъ farbe безъ переводовъ; 
а rh находилъ переводъ 2, 3, или 4-го икоса, Th приписывалъ къ первой тетради, ruh выписано 
по одному кондаку съ икосомъ съ переводомъ и безъ перевода. 


Кондакъ со веБми икосами по акростиху Анастасія въ мясопустную субботу πο Славянски вы- 
писанъ изъ правленнаго требника ХҮП в. № 308 Московской Сунод. Библіотеки. Въ кондакарнымъ 
Греческимъ снимкамъ XII—XIII в. прибавилъ 4 страницы недостающихъ икосовъ изт тріоди пост- 
ной Севастьяновскаго собранія № 29. 1460 года. Кондакъ съ икосами по неполному акростиху св. 
Романа сладкопњвца на Срътеніе Господне провфрилъ по кондаку со всфми и недостающими икосами 
по служебной февральской минеи № 151 Моск. Сунод. Библіотеки, ХП—ХШ B. и недостающие 
два икоса скопировалъ на одной страниц. 

Выписывались по Славянски и по Гречески кондаки съ икосами только Геческимъ святымъ 
BCB, хоть бы Греческимъ не было перевода Славянскаго, а для Олавянскихъ не было Греческаго 
текста, чтобы изъ рукописей, упомянутыхъь выше, не оставалось ни одного кондака и икоса невы- 
писанными. Которые же изъ нихъ есть въ печатныхъ Греческихъ книгахъ, и HBT имъ перевода по 
Славянски, о тфхъ въ изслфдовани упоминалъ, указывая начало. За недостаткомъ нфкоторыхъ руко- 
писныхъ Греческихъ служебныхъ миней, кондаки H икосы изелёдованы по печатнымъ Греческимъ. 

Правописаніе какъ Греческое, такъ и Славянское соблюдено древнее. Древнее Греческое объ- 
яснено въ изелЪдованіи. 

Чтобы удобнБе прочитать снимки, мною сдфланные, я приложиль 1) чтеніе 1-го кондака и икоса, 
а въ субботу мясопустную кондаки и вс икосы, 2) древнюю азбуку, словосокращене и связь 
нБкоторыхъ словъ. 

Послф снимковъ приложенъ сравнительной словарь темныхъ словъ, встрфчающихся въ Кондакар%. 
Къ каждому темному слову приложено Греческое слово, истинное его значеніе по Русски, выписана 
мысль, или одно слово по Славянски и по Гречески, провфрено по другому, 3-My и даже 4-му списку 


*) Минен служебныя, печатанныя при IPP ФиларетВ и ІосифБ, давалъ unh na домъ также безъ всякой росписки Г. Большаковъ 
сынъ покойнаго археолога Т. Большакова. 
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рукописей и печатныхъ книгъ сравнено съ словами въ словаръ Востокова и моего изъ пандекта 
Антіохова XI B.; изъ тфхъ кондаковъ и икосовъ Славянскихъ, которыхъ нфтъ на Греческомъ языкЪ 
хоть бы печатномъ, я He выбиралъ словъ. а только дБлалъ разночтенія, если они были въ другихъ 
рукописяхъ. 

Словарныя словосокращенія объяснены въ начал словаря. 

При изелфдовани кондаковъ и икосовъ я не забывалъ мысли покойнаго Митрополита Филарета— 
заниматься древностями не съ одною филологическою цфлю, аи съ цфлио опровергать неправильныя 
мнЪнія нашихъ старообрядцевъ. Для этого въ моемъ изслЪдованіи мною обращено особенное вни- 
мане на старопечатныя книги при патріархахъ Іов, Гермогенъ, Филарет и [0сифЪ. Tuk есть 
ошибки противъ древнихъ рукописныхъ въ книгахъ, печатанныхъ при патріархахъ, ни одной не 
оставлялъ безъ вниманія. Tak напр. въ кондак 2-го сентября cB. муч. Мамонту слово: неоукро- 
muten замфнено въ служебныхъ минеяхъ, печатанныхъ при патріархахъ Гермоген, Филарет и 
Јосиф словомъ: wamania, безъ всякаго основанія. Греческое слово: ἀνήμερως никогда не имфетъ 
сего зваченія. 

О другихъ ошибкахъ сказано подробнфе въ USC TAO Bahn каждаго кондака и икоса. 

Нашимъ старообрядцамъ надобно бы лучше прибЪгать для уразум$н!я истины къ рукописямъ, 
до начала печатанія книгъ, болфе древнимъ напр. XI, XII, ХШ, и XIV вЪковъ, ч®мъ къ книгамъ 
печатаннымъ при патріархахъ Филаретъ и locus, слишкомъ уважаемыхъ нашими старообрядцами. 
Еще лучше бы было, если бы хоть одинъ старообрядецъ, уважаемый ими самими, изучилъ глубоко 
церковный Греческій языкъ и Греческій языкъ Ов. Отецевъ Церкви. Тогда бы они узнали истинное пра- 
вописавіе имени: Гисусё, перевели бы иначе слова: обрадованная, согръшшіл и другія, и расколъ ихъ 
самъ бы собою палъ. 

Будущимъ филологамъ предстоитъ обширное поле для дЪятельности. Отарописменныхъ книгъ 
такъ много, языкъ ихъ древній для насъ Славянъ такъ драгоцфненъ, что стоить продолжать исто- 
рико-филологическія изелфдованія; и чмъ болфе будетъ д®ятелей, тфиъ лучше. 


ЮЕёыписки изъ приготовлнемаго словаря къ кондакарію. 


Стль ἱεράρχης, глава жрецовъ, главный духовный начальникъ, святитель. CT Ab прнемлеть о ἱεράρ- 
γης δέδεκται. ик. 5 сент. св. прор. Захаріи. Служ. мин. ХУ в. № 76. Библ. Унд. Въ Минеи его же 
Библ. ХІҮ в. № 75 л. 22 οὔ. нкрън прнюмь. Въ старопечатныхъ и новопечатныхъ напечатано: 
CTAB (οραρχτ) ceazaca. Въ словар Востокова другое Греческое слово: ἱερεὺσ. 

le pe n. ἱερεὺσ, священникъ, жрецъ. Въ Теренхъ, ἐν ἱερευσιν. конд. 3 сент. ch. Анөиму. Большаго 
часослов. XIV—XV в. Сев. собр. № 1. л. δ]. Въ минеи 1561 года № 87. Библіот. Унд. въ стле 
такъ въ старопечатныхъ, HO DP минеи 1710 года въ сфенннуахъ. | 

Оўуєннкь μύστης, таинникъ, носвященный въ таинства вЪры. важтнын оўүєннкъ BAIA ΕΛΙ͂ΤΗ; µυστης 
ϑεῖος ϑεου τῆσ γάριτος. конд. 5 сент. св. пророк. Захар. минеи № 76 XV в. Библ. Унд. л. 22 об. 
Въ минеи его же Библіотеки W 75 ХІҮ в. Bu. кжТкнын написано: велнн. Въ старопечатныхъ BM. 
офуеннкъ напечатано: таннннкъ, а въ конц® икоса это же слово зам®нено словомъ оүүєннкъ. 

Zispano, πρόμαχος, защитникъ, поборникъ. злерало БЫ своен HACTES, πρόμαχος γενόμενος της σῆς 
ποίμνης, Hong. 3 сент. св. ΑΗΘ. Больш. часосл. Севаст. собр. №1 XIV—XV в. Въ минеи 
1561 r. № 87. Библ. Унд. поворникъ EMER скоємоҳ cragoy. Такъ въ старопечатныхъ и новопечатныхъ 
минеяхъ. Въ словарф Востокова другое Греческое слово: προπύργιον. | 

ΗΖΡΑΛΙΜΗ, περιούσιος, изобильный, богатый; отличный, отмЪкный. нурадным людин, περιούσιον λαον. 
Икос. 2 сент. св. Мамонт. минеи ХҮ в. № 8 синод. типогр. Библіот. л. 10 Въ Muhen 1561 τ. № 
87. Библ, Унд. слово: нзраднық замфнено: вогатных. Такъ оно напечатано въ старопечатныхъ и Ho- 
вопечатныхъ минеяхъ. Въ словар Востокова другое Греческое слово: Ехталос. 

Словоуцин, περιβόητο, прославившійся, словоущаго свнунтела, περιβόητον μάρτυρα. Икос. 2 сент. Ma- 
мон. минеи XIV в. № 75 Библ. Унд. написано: прослакеше мика, въ минеи 1561 r. № 87 той же 
Библ. нароунтаго мика; т такъ осталось въ печатныхъ минеяхъ при патріархахъ; но въ печатной 1710 
г. замфнено: преславнаго мунка. У Востокова въ словар сего слова н$ть. | 

Неоукротнмын, ἀνημέροσ, неоукротимый, дикій, жестокій. н Νεογκροτηµµ, καὶ ἀνημέρους. ‘Roun. 2 
сент. св. Мамонт. мин. XI в. № 88 Сүн. типогр. Библ. л.. 11 об. такъ это слово переведено въ 


VII 


Сербской минеи XIV в. № 75 Библ. Унд. BB минеи 1561 г. № 87 его xe Библіотеки, и въ печат. 
1710 г. но въ минеяхъ, печатанныхъ при патріархахъ Гермоген, Филарет и Іосиф слова: н ne- 
оқкротнмым зам®нены безъ всякаго основавія словомъ: шатанд, значенія котораго ἀνήμερες никогда He 
имфетъ. У Востоксва другое Греческое слово: ἀπράυντος, 

Ζειρο, ϑήρ, дикой зврь, дичина. ZRRPH же невнднмым ϑήρας de τοὺς ἀωράτους. 2 сент. Конд. св. 
Мамонт. мин. XI в. № 88. Синод. тип. Библіотеки л. 11 об. Въ печатныхъ минеяхъ при патріар- 
хахъ напечатано въ родительномь падеж безъ всякаго основанія: ΖΕΚΡΑ же некндныого. По Гречески 
ни въ одной служебной минеи ни рукописной, ни печатной эти два слова въ родит. палеж% не 
поставлены. 

Слдъ. πχράδεσοσ, садъ, рай, жилище блаженныхъ. És садоқ поношеннюе ношаашє. ἐν παραδείσω ὄνει- 
05 φερει Икос. 8 сент. Рожд. Бцы, Кондакар. XI в. № 1 Синод. типогр. Библ. л. 27. Въ старо- 
печатныхъ и новопечатныхъ минеяхъ: къ садъ. Въ словар Востокова другое Греческое слово: φυτὸν 
Въ моемъ словар изъ Пандекта Антіохова есть и то и другое Греческое слово. 

Аожесна, νηδὺς, чрево, матерняя утроба. ὦ ложеснь еж, ἐκ της νηδύος αὐτῆς. Конд. 8 сент. св. Ioak 
и Ан. мин. ХҮ в. № 76 Библ. Унд. л. 83. Въ старопечатныхъ минеяхъ также напечатано, а въ 
минеи, 1710 г. ὦ трека. Въ словар Востокова другое Греческое слово: μήτρα, и по Славянски въ 
единств. числ: ложесно, kak и въ моемъ словарћ изъ пандекта Антохова. 

Страдальць, ἀθλοφόρος страстоносецъ. вєлїкаго страдальца Сохонта тоу μέγον ἀϑλοφέρον Σώζοντα. Ик. 
7 сент. ев. муч. Созонт. мин. 1561 r. № 87. Библ. Унд. Такъ напечатано въ старопечатныхъ и 
новопечатныхъ минеяхъ. Въ словарф Востокова другое Греческое слово: πάσχων, a въ словарћ Пан- 
декта Антіохова Греческое слово: ἀθλητής. 
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Ort С.-Петербургскаго Комитета Духовной Цензуры печатать позволяется. С.-Петербургъ, Марта 6 дня, 1870 года. 


Цензорь Архимандрить Геласш. 


Историко-Филологическое изел'доваше о.Греческомъ кондакаріЊ XII—XII в. 
сравнительно съ древнимъ Славянекимъ переводомъ. 
Содержаніе греческаго кондакарія. 


Кондакарій XII — ХШ в. писанъ скорописью на пергамин$ въ одинъ столбецъ по нарфзамъ на 329-ти 
листахъ. Въ Московской Сунод. БиблотекЪ онъ записанъ подъ № 437-мъ. Длина пергамина 4% в 
ширина 3', в. къ корешку /, в. къ правой сторон / в. къ верху °/, в. къ низу °/, в. Конла- 
карій заключаетъ въ себъ кондаки и икосы св. Романа Сладкопфвца, св. Козмы и Анастасія съ акро- 
стихами ихъ и неизвЪстныхъ писателей на праздники и на дни избраннымъ святымъ, на весь годъ. 
Съ 2-го листа по 287. написаны кондаки и икосы съ Сентября по конецъ Августа: тутъ же 17-го 
Декабря написанъ ΥΠΑΚΟΗ; съ 237. листа по конецъ книги съ недфли мытаря п фарисея до Benn 
всБхъ святыхъ, на дни Воскресные, 11-ти Евангелямъ Воскреснымъ ипакои 8-ми гласовъ съ ихъ 
кондаками и икосами. Листы при переплет перебиты посл 8300-го. Вверху 2-го листа написано: 
τοῦ βατοπαιδίν, а внлзу: Арсєнїй. at. Ha 1-мъ лист посл написанъ pp ХШ— XIV B. кондакъ и 
икосъ св. Евдокиму; посл сего поздн®е: erga слленїн ууеннцы; на оборот 1-го листа въ XII XIV в. 
написанъ: кондакъ, икосъ на соборъ пресвятыя Богородицы 26-го Декабря, и одинъ кондакъ изъ ве- 
ликаго канона св. Авдрея Критскаго: Душе мол.... 


IlaneorpaonueckRie признаки письма ΧΕΙ XIII вка. 


Древнихъ дыханій полукрестиками, употребляемыхъ въ первой половинъ XII B. здЪеь очень мало. 
СЪФроватой или свфтло-коричневой краски, употребляемой BM CTO киновари въ заглавіяхъ и заглавныхъ 
буквахъ, въ рукописяхъ съ годами ХП в. Mh; не ветр$тилось вилЪть. Этотъ колеръ встрБчается боль- 
шею частю въ рукописяхъ 2-Й половины ХШ в. Другой колеръ въ описываемой рукописи чисто-ви- 
шневой есть въ рукописи 1841. Моск. Cv нод. Библютеки № 269. Въ заглавіи кондака 8-го Ноября 
на день Архистратига Михаила надписано: ἦχος. В. ἰδιόμελον τὸ τοῦ κουκου т. е. Кукузеля. ИзвЪстно 
что Rykysenb былъ превосходный пфвецъ, перелагалъ на ноты церковныя п®сноп®н1я, во неивзЪетно» 

чтобы онъ былъ творцемъ какого нибудь пБенопЪнія. Греческое слово ιδιομελιόν самогласенъ въ кон- 
дакахъ съ икосами надписываетея только надъ тми изъ нихъ, которые носятъ имя: Романа Caao- 
копњвца. ΝΗΡ кажется что, слова: τὸ τοὔμκουχου означаетъ Кукузелева напЪва, или его переложенія на 
ноты. Кукузель же жилъ въ послЪдней четверти XII в. при цар Комнин. По палеографическимъ 
вышеприведеннымъ признакамъ эта рукопись не могла быть писана поздиће 2-й половины ХШ в%ка. 


Понятіе о Кондакаріб, кондакЪ и икосљ. 


Кондакарій χονδακάριον, χονδακαριν есть собраше кондаковъ и икосовъ на весь годъ. Такъ названъ 
Славянекй Кондакарь ХІ в. № 1. Сун. Типограф. Библіотеки. 

Кондакъ χοντάκιν, κοντόκιον, краткое церковное пЪеноп не, заключающее въ себъ краткое содержа- 
Hie, описываемое стихами, праздника или жизни святаго, котораго конецъ во всфхъ икосахъ повто- 
ряется на конц же, съ надписью по Гречески: © Aas, людіе или τέλος конецъ, или NN. NzNz, въ 
вид задачи тона, на какой гласъ и kak должно пфть конецъ икоса. На прим. конецъ. кондака на 
Рождество Христово: Отроча младо превъчный Do2, такъ и во вебхъ 24-хъ икосахъ ва сей праз- 

2 


— 10 — 


дникъ оканчивается. Кондаки на утрени по 6-H пЪфени въ пустыняхъ поются сидя. Не сидя же 
поется на литургіи послф малаго входа, въ Великіе праздники на Великой вечерни, и при отпускЪ 
1-го часа въ Великіе же праздники вм®сто Кондака: Взбранной Воєводњ, кондакъ праздника. 

Икос, церковное пЪенопніе иногда вдвое обширнЪе кондака, заключающее въ себ продолже- 
Hie описываемаго стихами праздника или жизни святаго. Икосё по 6-й пфени канона читается кано- 
нархомъ, а конець его поется. Въ Греко-Англійскомъ Церковномъ словарф Софокла настр. 447 ска- 
зано: οἶκος Ц is the name of the hymn read (never sung or chanted) at the end of the sixth ode of 
χανων.“ Икосъ есть имя п®сни читаемой (никогда He поемой) въ концф 6-й пфени канона“. Ilac- 
хальной икосъ св. Романа сладкопфвца: еже прежде солнца... всегда поется. 


Критиаескія замљчанін на краткое изслбдованіе Кондо Ra pig 

Греческаго XII ЖП в. А рхіепископомъ Черниговекимтъ Фила 

ретомъ, помъщенное Bb его сочиненіяхъ: 1., въ Историческомъ 

обзорЪф пъенопЪвчевъ и пъенопЪ ей P'poseexos ТХеркви и 2-H въ 
ученіи объ Отцахъ Щеркви. 


Въ 1-мъ сочиненіи его сказано: 1-20 Ноября Безсребренникам 4 кондака и икос, а надо ска- 
зать: 1 кондакъ и 4 икоса. 

„Декабря 12-го тремъ исповфдникамъ Вавилонскимъ 14 кондаковъ и икосъ“ Не 12-го Декабря, 
а 17-го, и не 14 кондаковъ и икосъ, а 1 конлакъ и 18-ть икосовъ. 

„25 Декабря.... τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ ç ὕμνοσ. 2]. гимнъ“, въ ученіи же объ отцахъ Церкви это 
переиначено: „20 кондаковв и икосё“ Надо сказать: 1 кондакъ и 24 икоса: въ самомъ акростих 
24 буквы, по числу которыхъ cB. Романомъ составлялись икосы. 

„Января 6. кондаки и икосъ.... τοῦ ταπεινοῦ Ῥωμανοῦ, 15. гимновъ“. Въ ученіи объ Отцахъ 
церкви сказано: „15 кондаковъ и икосъ“. Надо сказать: 1 Кондакъ w IS-mo икосовё. Столько буквъ 
и въ самомъ акростих}. 

„На Cpbrenie Господне: τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ τὸ ἔπος, 19-ть гимновъ“. Въ ученіи объ отцахъ 
Церкви сказано: „18 кондаковъ и икосъ“. Въ Греческомъ Кондакар!В акростихъ не вфренъ. Tam 
написано: τοῦ ταπεινοῦ Ῥομανου, а He τοῦτο ρωμανοῦ, какъ сл$довало бы. По вЪрному акростиху надобно 
быть 18-ть икосовъ; а ихъ осталось въ рукописи только 16-ть икосовъ и кондакъ. He достающіе 
два мною отысканы въ служебной Греческой минеи февральской. 

„29 Тюня. τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ 15-ть гимновъ“. По акростиху слфдуетъ быть 1 кондаку и 18-ти 
икосамъ. 4-хъ икосовъ недостает». 

„Въ недфлю мясопустную: τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ τὸ ἔποσ. 91 гимнъ*. Въ ученіи объ отцахъ церкви 
сказано: „20 кондаковъ и икосъ“. Въ рукописи 1 кондакъ и 24 икоса по числу буквъ акростиха. 

„На недфлю сырную: τοῦ ταπεινοῦ Ῥομανοῦ φαλμοσ. 21 кондакъ“. Въ ученіи объ отцахъ церкви 
сказано: „20 кондаковъ и икосъ“ Въ рукописи 1 кондакъ и 24 икоса по числу буквъ акростиха, и 
не въ недњлю, а въ субботу сырную. 

„Въ четвертую недфлю поста на полунощниц τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ. 15-ть гимновъ“. Въ учени 
объ отцахъ церкви сказано: „14 кондаковъ и икосъ на полунощниць“. Въ рукописи 1 кондакъ и 
18-ть икосовъ. O полунощнкицњ ни слова не написано. Слово τῆς. μεσονησιμου значить буквально: въ 
средипостную (недфлю), или какъ теперь употребляютъ 63 средокрестную. 

„Въ fen Bio Вай. 'Ес та βαια Ῥωμανοῦ 14, кондаковъ и икосъ“. Въ рукописи 1 кондакъ и 15. 
икосовъ. Одного икоса по числу буквъ акростиха не достаетъ. 

„На великій пятокъ τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ 15-ть пеней“. Въ рукописи 1 кондакъ и 18-5 ИКОСОВЪ 
по чиелу буквъ акростиха. 

На пасху τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ ψάλμος Первый кондакъ начинается такъ. & καὶ εἰσ τάφος κατῆλθεσ 
ἀφϑαρτοσ. а икосъ: τὸν πρὸ ἡλίου δυνατὸν ποτε ἐν τόφω προφΏασον пров ὄρθρον. Всего 20-ть кондаковъ и 
икосъ“. Въ рукописи кондакъ начинается: ё καὶ ἓν тафо κατήλΏεσ ἀθανατε. а икосъ: τὸν πρὸ ἡλίου Ἴλιον 
δυναντα ποτὲ ἐν τάφω προέφϑασαν πρὸς ὄρϑρον, 1 кондакъ и 24 икоса по числу буквъ акростиха. 

„На антипасху первыя буквы кондаковъ составляютъ слово: τοῦ ταπεινοῦ”, Въ ученіи объ отцахъ 
церкви сказано: „9 кондаковъ и икосъ“. Въ рукописи 1 кондакъ и 11-ть икосовъ. 
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„На Вознесеніе Господне: τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ. 14 кондаковъ и икосъ“. Въ рукописи 1 кондакъ 
и 18-15 икосовъ по числу буквъ акростиха. 

„На пятьдесятницу τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ. 14 кондаковъ и икосъ“. Такъ сказано въ ученіи объ 
отцахъ церкви. Въ рукописи 1 кондакъ и 18-ть икосовъ. 


„Вефмъ святымъ ὁ αἶνος Ῥωμανοῦ. 14 кондаковъ и икосъ. Кондаки слфдующе за икосомъ Han- 
писаны: πολυέλεε“. Въ ученіи объ отцахъ Церкви сказано: „11-ть кондаковъ и икосъ“ Въ рукописи 
1 ковдакъ и 13-ть икосовъ. Слово: πολυέλεε есть конецъ кондака и 13-ти икосовъ, а не надписаніе 
хондаковх. которыхъ одинъ только и есть. 


„На Воздвиженіе креста Господня кондаки акростихованы такъ: ὁ ὕμνος ёс τὴν ὕψωσιν. но ΒΘ 
на Bch эти буквы написаны кондаки, остается слфдующее: © ὕμνοσ ёс trv“ Не кондаки акростихованы, 
а икосы, и осталось не ὁ ὕμνοσ ёс τὸν, а ὃ ὕμνοσ ёю τ, 

8-го Ноября сказано столько-то кондаковъ; не кондаковъ, а #0с065. 

„На Благовфщене буквами алфавита 23 кондака и ирмосъ (sic)* Одинъ 1-Й кондакъ не въ 
числ акростиха, 12-ть кондаковъ и 12-ть икосовъ по числу буквъ всего Греческаго алфавита. Дос- 
топочтенфйпий покойный Архіепископъ Филаретъ,. если бы видфлъ въ рукописи кондаки и икосы на 
БлаговЬщене Пресвятыя Богородицы то назвалъ, какъ и называется теперь, Акавистомё Божей 
Матери. | 


„Въ недфлю сыропустную: ёо τὸν πρωτοπλάστον Αδὰμ. 20 кондаковъ и ирмосъ (31с)“. Въ руко- 
писи 1 кондакъ и 22 икоса по числу буквъ акростиха. | 

„Порядокъ кондаковъ въ кондакарі такой. Послф перваго кондака слЪлуетъ икосъ. а за нимъ 
upyrie кондаки“. Авторъ о пфенопфи Греческой церкви выше всегда называлъ икосъ кондакомъ, a 
кондакъ икосомъ, но здфсь въ первый разъ назвалъ икосъ икосомъ; за то слБдующіе поелЪ 1-го 
икоса икосы, опять назвалъ кондаками. 


„Икосъ и кондаки τοῦ ταπεινοῦ χοσµα”. Не икосъ и кондаки должно сказать, а кондакъ и икосы. 

„Ни на одинъ день нфтъ столько кондаковъ, сколько составлено св. Романомъ и HH на одинъ 
исключая помявутый (св. Аозмы) HBTS кондаковъ съ акростихомъ“. Надо сказаать не хондаковё а 
икосовъ съ акростихомь. Cb акростихомъ полнымъ есть, кромЪ св. Ёозмы, кондакъ съ ‘икосами въ 
субботу мясопустную Анастасіл. 

„Отсел® надобно заключить, что кондаки на 14 сентября, 8 Ноября и 25 марта и на chponyer- 
ную недфлю принадлежать св. Роману“. СлЪдовательно 25-го Марта кондаки съ икосами, или какъ 
теперь называется Акаөистъ Бежїей матери, принадлежигъ не Георгію Писид%, а св. Роману Сладко- 
пБвцу, какъ и MHS кажется. Въ рукописи еказано: не одни хондаки, а вмЪстЪ съ икосами на 14. 
сентября, 8 ноября.... | 


Стр. 155. „Не для вефхъ великихъ праздниковъ писано Романомъ столько кондаковъ, сколько 
бы надлежало ожидать по числу буквъ акростиха напр. на Cpbremie Господне акростихъ показанъ: 
τοῦ ταπεινου Ῥωμανοῦ εποσ. а кондаковъ , только 18-ть“. 

Акростихъ въ рукописи не правиленъ. ΒΝΈΟΤΟ τοῦ ταπεινοῦ надо написать τοῦτο. Въ рукописи два 
икоса пропущены писцемъ, а не св. Романомъ. Они найдены мною въелужебной Греческой февраль- 
ской минеи. He кондаков5 18-ть а икосовъ. Въ рукописи же только 16-ть. 


„На дни менфе важные писаны по четыре а есть и по 5-ти и болће“. Праздникъ Рождества Бого- 
родицы важенъ, но только написано 1 кондакъ и З икоса. Важенъ день Рождества св. Іоанна пред- 
течи 24 юня, но ему написанъ 1 кондакъ и 2 икоса: и 29 Августа на усБкновеніе главы св. 1о- 
анна Предтечи только 1 кондакъ и 3 икоса и 2-го творца 1. кондакъ и 2 икоса, стр. 154. „Въро- 
ATHO, ЧТО слово тоо или του.τα. составляетъ начало обыкновеннаго Романова акростиха: τοῦ ταπει- 
νοῦ Ρωμανοῦ. И Романъ писалъ на эти дни, какъ менфе важные въ церковномъ отношеніи, только 
4 стиха. Отличаетъ дни полиелейные отъ другихъ“. 

День важенъ: ускновеніе главы св. Гоанна Предтечи; однако первымъ’ творцемъ св. Романомъ 
съ акростихомъ τοῦ только сочинено 1 кондакъ и 2 икоса, а лругимъ творцемъ Ар. (Арсешемъ) 1 
конд. и 2 икоса. Тоо или τοῦ τα. не значитъ, что эти кондаки съ икосами сочинены св. Романомъ. 
Такъ начиналъ свой кондакъ съ икосами Ha Venenie Божіей матери св. Козма; почти также началъ 
въ субботу мясопустную кондакъ съ икосами и Анастасїй. 

s): 
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„Въ Сунодальномъ Кондакари число веБхъ кондаковъ восходитъ до 500“. „Менологъ Василія 
простираетъ HXB за тысячу“. Въ сунод. Кондакар!В кондаковв съ икосами HEX творцевъ съ Рома- 
новыми восходитъ до 1425 Изъ нихъ съ именемъ же одного св. Романа съ его акростихомъ конда- 
ковъ съ икосами только 268 Самоегласны въ 91018 счетъ къ Романовымъ не вошли. Въ обпий счетъ 
невошли и ΥΠΑΚΟΗ 8 гласовъ, и rnaxou съ стихомъ 17-го Декабря. 


О творцахъ кондаковъ съ икосами и напечатаніп ихъ и нена- 
печатали: 1) св. Романа сладкопЪвца съ акростихами его. 


х) 1-го Ноября святымъ безеребренникамъ Космъ и Диміану гл. 2 ποίημα ρωμανοῦ. (Твореніе 
Романа). Осталось только одинъ кондакъ и 4 икоса: ποίη. кондакъ οἱ τὴν χάριν λαβόντας, и 1-Й икосъ: 
тато συνεσεωσ. въ печатной служебной Минеи есть, а З икоса не напечатаны. 

В) 17-го Декабря cB. тремъ отрокамъ. гласъ 6. τοῦ ταπεινοῦ ρωμανοῦ (смиреннаго Романа). 1 кон- 
дакъ и 18-ть икосовъ. Изъ вихъ кондакъ: χειρογραφον elxova и 1-Й икосъ τάχυνον ὁ οικτιρµον напеча- 
таны въ служебной минеи, а 17-ть не напечатаны. 


1) 25-го Декабря на Рождество Христово гласъ ὃ τοῦ ταπεινοῦ ρωμανοῦ ὁ ὕμνοσ. (смиреннаго Po- 
мава п®снь). Кондакъ и 24 икоса по числу буквъ акростиха. Изъ нихъ Кондакъ: 7 παρθένοσ σήμερον. 
и 1-й икосъ: τὴν ἐδὲμ... напечатаны въ Mühen, ἡ 22 икоса не напечатаны HHT IB. 

$) 6-то Генваря на святое Богоявленіе Господне гласъ 4. τοῦ ταπεινοῦ ρωμανοῦ (смиреннаго Po- 
мана) Кондакъ и 18 200c06% по числу буквъ акростиха. Изъ нихъ конлакъ: ἐπεφάνησ σηµερον, и 1-й 
HkOC P: τῆ γαλιλαία τῶν ἐθνῶν напечатаны въ минеи, а 17 wxocoss не напечатаны ни гд%. 


e) 2-го Февраля на Ор%теніе Господа нашего Іисуса Христа. гласъ 1. τοῦ °) ταπεινοῦ ῥρωµανου 
ло ἐποσ. (Эта Романа bc). Кондакъ и 16-ть икосовъ. Въ рукописи двухъ икосовъ #ед0- 
стает. Они есть въ февральской минени XIII B. № 153. Сун. Риблотеки, которые и приложены 
къ снимкамъ. Изъ вефхъ 18-ти икосовъ и кондака, кондакъ: 9 μήτραν παρθενιχην αγιάσασ и 1-Й икосъ 
τῇ ϑεοτόκω προσδράμωμεν, напечатаны въ минеи, а 17-ть икосовъ не напечатаны. — 


$) 29-го Тюня ев. верховнымъ Апостоламъ Петру и Павлу. гласъ 2. τοῦ ταπεινοῦ Ρωμάνοῦ (сми- 
реннаго Романа). Кондакъ и 14-ть икосовъ осталось; а слФдовало бы 18-ть икосовъ по числу буквъ 
акростиха. Но на буквы: E, А. М. Y не достаетъ. Изъ 14. икосовъ и кондака, кондакъ τοὺς ἀσφα- 
λεὶσ и 1-й икосъ τράνωσον µου напечатаны въ минеи, а 13-ть икосовъ не напечатаны. 

©) Въ fen EIO мясопустную гласъ 1. τοῦ ταπεινοῦ ρωμανοῦ τὸ Enos. (смиреннаго Романа пЪфень) 1 
кондакъ и 24 икоса по числу буквъ акростиха. Изъ нихъ кондакъ: ὅταν ἔλϑησ ὁ ϑεὸς и 1-й икосъ 
τὸ φοβερὸν σοῦ χριτήριον не напечатаны нигд%. 


η) Въ субботу сыропустную. гласъ 8. τοῦ ταπεινοῦ ρωμανοῦ ψάλμοσ (смиреннаго Романа nhnie) кондакъ 
и 23 uxoca. Изъ нихъ въ печатной трїоди ничего не напечатано; одного икоса по Акростиху на 
букву Е недостаетъ. | 

9) Въ средокрестную неллю. гласъ 7. τοῦ ταπεινοῦ Ρομανοῦ (смиреннаго Романа). кондакъ и 18 
икосовъ пе числу буквъ акростиха. Изъ нихъ кондакъ οὐκ ἔστι φλογίνη и 1-Й икосъ τρεὶς σταυροὺς Ha- 
печатаны въ тріоди постной a 17-ть икосовъ не напечатаны. 


t) Въ недфлю Вай гласъ 6. ἐισ τὰ Bata Ρωμανοῦ. (на Baia Романа). Кондакъ и 16-ть unocoss 
а на букву А. въ словъ Ῥωμανοῦ недостаетъ икоса. Изъ нихъ кондакъ: τῶ θρόνω ἐν οὐρανᾶ и 1-й 
икосъ: ἐπειδὴ ἄδην ἔδησασ. напечатаны въ тріоди цвЪтноЙ, a 14 uxocoss не напечатаны. 

д) Въ святый Великій пятокъ гласъ 8. τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ (смиреннаго Романа) Кондакъ и 18-ть 
икосовв по числу буквъ акростиха. Изъ нихъ кондакъ τὸν δὶ ἡμᾶσ σταυρωθέντα и 1-Й икосъ τὸν ἴδιον 
ἄρνα. напечатаны въ тріоди цвътной, a 17-ть икосовљ не нанечатаны. 

ik. Во cB. и живоносный день Воскресенія Христова. гласъ 6. τοῦ ταπεινοῦ Ρομανοῦ ψαλμοσ (un- 
реннаго Романа пёніе). Кондакъ и 24 икоса по числу буквъ акростиха. Изъ нихъ кондакъ ё καὶ ἐν 
тафо. и 1-й ИКОСЪ: τὸν πρὸ ἡλίου ἥλιον напечатаны въ тріоди цвЪтной, а 23 икоса не напечатаны. 


1) Надо сказать: τοῦτο 8 не τοῦ ταπεινοῦ. 
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и.) На Вознесеніе Господа нашего Іисуса Христа. гласъ 6. τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ (смиреннаго 
Романа). Кондакъ и 18 икосовъ по числу буквъ акростиха. Изъ нихъ кондакъ: τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πλή- 
ρώσασ и 1-й ИКОСЪ τα тїз γῆσ επὶ тўс γῆσ напечатаны въ тріоди цвфтной, а 17-ms икосовё не напеча- 
таны. 

д.) Въ ch. пятдесятницу гласъ 8. τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ. (смиреннаго Романа) Кондакъ и 18-ть 
икосовъ. Изъ нихъ кондакъ: ὅτε καταβὰσ... и 1-й икогъ ταχείαν καὶ σταθηρὰν напечатаны въ тріоди цв®- 
тной, 4 17-ть икосовх не напечатаны. 

є.) BBU святымъ. гласъ 8. ó ἆινοσ Ῥωμανοῦ (хвала Романа) Кондакъ и 18 икосовё по числу 
буквъ акростиха. Изъ нихъ кондакъ Фо ἀπαρχὰσ тўс фобеюс и 1-й ИКОСЪ οἱ ἐν πᾶση τῇ ү] напечатаны 
въ тріоди цвЪтной, а 12-me uxocoés не напечатаны. р 


II.) Кондаки съ пкссами безъ имени св. Романа СладкопЪфвца, 
самоглаены, ) по всей вБроятжности его же. 


1) 1-го сентября св. Сумеону столпнику гласъ 2. самогласьно (Romi. XI B.) Кондакъ и & икоса; 
изъ НИХЪ кондакъ: τὰ ἄνω ζητῶν, и 1-й икосъ: τοῦ συμεὼν напечатаны въ служебн. минеи, о два 
икоси н®тъ. Начальныя буквы икосовъ: T. А. Y. 

2) 8-го сентябра на Рождество пресвятыя Богородицы гласъ 4. ἰδιομέλιον. Кондакъ и 4 икоса. 
Изъ нихъ кондакъ: Ἰωαχεὶμ καὶ avva. и 1-Й ИКОСЪ: 7 προσευχή ὁμοῦ. напечатаны въ минеи, ( три икоса 
нъть. Начальныя буквы икосовъ: ) ὦ δὴ. 

3) 14 сентября на Воздвиженіе креста Господня гласъ. 4. По Славянск. рукописи XI в. само- 
ελλ. Кондакъ и 10 икосовъ. Изъ нихъ кондакъ: ὁ ὑψωϑεὶσ ἐν τῶ σταυρῶ, и 1-й икосъ ὁ μετὰ τρίτον 
оорачоу напечатаны въ минеи служебной, а 9-ть uxocoes нфтъ. Начальныя буквы акростиха: ὁ ὕμνοσ 
εισ τὴν ὕψωσιν, остались слБдующія: ὁ ὕμνοσ εἰσ Т.... 

4). 26-го Сентября на преставленіе св. Евангелиста Іоанна Богослова гласъ 2. ἰδιομέλιον. 1 
кондакъ и Ó икосовё. Изъ нихъ кондакъ τὰ μεγάλεια и 1-Й икосъ ὕψει οὐρανία напечатаны BB минен, 
а 4 икоса не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ ὕμνος. 

5). 26-го Октября св. Великомученику Димитрію. гласъ 2. ἰδιομέλιον. Кондакъ и 5-ть икосовъ. 
Изъ нихъ кондакъ: τοῖς τῶν αἱμάτων σου ρεῖθροισ и 1-й икосъ: τοῦτον τὸν μέγαν... напечатаны въ минеи 
а 4. Hkoca н®тъ. Начальныя буквы икосовъ: τὸ στέ (фос). 

б). 8-го Ноября Архистратигу Михаилу. гласъ 2. ἰδιομέλιον τὸ τού κουχου. °) Кондакъ и 10 ико- 
COBB. Изь нихъ кондакъ ᾿Αρχιστρατήγε θεου и 1-й икосъ фус φιλᾶνε,.. напечатаны въ минеи, a 
9-ть uxocoss нЪтъ. Изь Акростиха: εἰσ τὸν ἀρχιστρατιγον Μιχαὴλ, только икосы остались на слБдующя 
буквы. εἰσ τὸν ἄρχι. 

7) 7-го Генваря на соборъ св. Іоанна Предтечи. гласъ 6. ἰδιομελ'ον. Кондакъ и б-ть икосов. 
Изъ нихъ кондакъ: τὴν σωματικὴν σοῦ δεδοιχωσ.... и 1-Й ИКОСЪ τῶ τυφλωθέντι ἀδὰμ. ἐν ἐδεμ.. напечатаны 
въ минеи, a 4 uxoca нфтъ. Начальныя буквы икосовъ селфдующя: τοῦ о о. 

8) Κανδαχια εἰσ τὸν εὐαγγελισμὸν τησ ὑπεραγίασ θεοτοκου (кондаки на БлаговБщенїе пресвятыя Бого- 
родицы) гласъ 8. ἴδιομελιον. ἀκρωστιχις ἀλφαβητ. 1-й. кондакъ не въ счетф алфавита, а 12 икосовъ и 
19-ть xondaxoss въ счетф алфавита. ВсЁ 13. кондаковъ и 12-ть икосовъ напечатаны въ Пеалтиряхъ 
съ возслёдоватемъ и Часословахъ. 

9) 24 Тюня на Рождество св. Іоанна Предтечи. гласъ 6. ἰδιόμελον. Кондакъ и два икоса не 
напечатаны. Начальныя буквы икосовъ. τὸ. 

10) 1-го Тюля ев. Безеребренникамъ Косм% и Ламіану. гласъ 6. ἰδιομελον. Кондакъ и три, икоса 
не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ, 

11) 20-го Тюля св. пророку Или. гласъ 2. самогласень ἰδιόμελον. Кондакъ и 4 икоса. Изъ нихъ 
кондакъ: πρόφητα καὶ προόπτα. и 1-Й икосъ τὴν πόλλὴν... напечатаны въ минеи служебной, а Э икоса 
Hbrp. Начальныя буквы икосовъ: τὸν ї. 


1) Если nr по Гречески: подобенъ, а по Славянскому древнему Кондакарію XI н. написано: самомасно или самозласень, такіе кон- 
даки съ икосами мною отнесены къ самомаснымз. | 

2) Слова: τὸ τοῦ χουκου (ζελ) означаютъ не творца, а составителя HOTS на сей кондакъ. Извфстно что Кукузель былъ отличный пфвецъ, 
ἃ не творецъ кондаковъ или другихъ какихъ πῬοποπβηίᾶ. 


τον з 


12) 27-го Іюля ев. мученику Пантелеимону. гласъ 5. ἴδιομελλον. Кондакъ и 8 икоса. Изъ нихъ 
кондакъ Mu ὑπάρχων и 1-й ИКОСЪ τοῦ ἄναργυρου τὴν μνήμην. напечатаны въ служ. минеи, a 2 
икоса не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ; το”. 

13) 2-го Августа на перенесеніе мощей свят. первомученика Стефана гласъ 6. ἰδιόμελον. KOH. 
дакъ и 3 uxoca. Изъ нихъ кондакъ: πρῶτοσ ἑσπάρισ и 1-Й икосъ: τοῦ παραδείσου τὰ ἄνθη напечатаны 
въ печатной служ. Muhen, а два икоса вЪтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

14) 6-ro Авг уста на Преображеніе Господа нашего Incyca Христа. гласъ 7. По кондакарію 
ХІ в. Слав. самоглано. Кондакъ и 18-тъ икосовъ по числу буквъ акростиха. Изъ нихъ Кондакъ: ἐπὶ 
τοῦ 02006 μετεμορφῶσησ и 1-Й икосъ: ἐγέρθητε οἱ νοϑεὶσ. напечатаны въ минеи, а 17-ть икосовъ RT. 
Начальныя буквы икосовъ: εἰσ τὴν μεταμορφῶσιν. 

15) 29-го Августа ва усЪкновеніе главы св. Іоанна Предтечи гласъ 5. iche. Кондакъ и З икоса 
Изъ нихъ кондакъ: ў τοῦ προδρόμου ἔνδοξοσ ἀποτομὴ и 1-Й икосъ: τὰ Ὑενέια σὰ τοῦ ἡρώδου. напеча- 
таны въ минеи, а два икоса HBT. Начальныя буквы икосовъ: тоо. 

16) Въ ведфлю сыропустную гласъ 6. По кондакарію XI в. camoraano. Кондакъ и 22 икоса. 
Изъ нихъ кондакъ: τῆσ σοφίασ ὀδηγὲ и 4 икоса: 1-й Εκάθησεν адак, 9-й ᾿]δὼν абан, 3-Й συνάλγεισον и 
1-Й παράδεισε. напечатаны въ трюди постной, а 18-me noms. Начальныя буквы икосовъ: ёс τὸν 
πρωτόπλαστον ἀδαμὶ. 

17) Въ субботу 1-й недфли поста св. Великомученику Өеодору Турону. гл. 8. Io Кондакарю 
Слав. XI в. самоглано. Кондакъ п З икоса. Изъ нихъ Кондакъ: πίστιν yd. и 1-й икосъ; ὁ ἐν θρόνω 
φωτὸσ ἐποχούμενος напечатаны въ трюди постной, а два нЪтъ. Начальныя буквы икосовъ: ὁ ὑμ. 

13) Въ недфлю Антипасхи. гласъ 8. По Славянскому Кондакар!ю XI в, самоглдно. Кондакъ и 
11-ть икосовъ. Изъ нихъ Кондакъ: τῇ φιλοπράγμονι δεξιᾶ и 1-Й икосъ: τίσ ἐφύλαξε напечатаны Bb тріоди 
цв®тной, а 10-ть икосовъ нЪтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ ταπεινοῦ. 

19) Въ недБлю святыхъ 318. отцевъ гласъ 8. ἰδιόμελ. Кондакъ и 11-ть икосовъ. Изъ нихъ 
кондакъ: τῶν ἀποστόλων τὸ κήρυγμα и 1-й икосъ: ἐν ὑψηλῶ κηρύγματι напечатаны въ трїоди цв®тной, 
а 10-ть икосовъ не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ: εἰσ ἁγίους πα. 

20) Пресвятой Богородицъ. Гласв 6. по Славянскому Кондакарію XI в. слмогла, Кондакъ и два 
икоса. Изъ нихь кондакъ напечатанъ въ канонф Божей матери: unornun содєржнмъ напастьмн °). 

21) 11-го Мая на обновлеше Града. Taucs 4. ἰδιόμελον. Кондакъ и икосъ не напечатаны. 
Начальныя буквы Икоса т. 

22) 26-го Декабря на соборъ пресвятыя Богородицы. гласъ 6. По Славянскому кондакарю XI 
в. И кондакъ и икосъ самогласны. Кондакъ напечатанъ въ большомъ часословф, а икосъ HTB. ). 

Bet вышеозначенные Кондаки съ икосами съ надписаніемъ при кондакахъ: сомогласенё, безъ подра- 
жанія кому нибудь изъ прежнихъ творцевъ, по всей вБроятности составлены первымъ же творцемъ конда- 
ковъ съ икосами св. Романомъ Сладкопфвцемъ. Святые, упомянутые здфеь, и праздники, въ честь 
которыхъ они составлялись, были чествованы въ его время похвальными сказаніями или похвальными 
словами. Такъ напр. извЪстно, что жизнь св. Сумеона столпника описывалъ Өеодоритъ Еппекопъ 
Кирскій. (ү 458) Fabric. T. X. р. 324.; на Рождество Богородицы писаны похвальныя слова св. 
Прокломъ, патріархомъ Константивопольскимъ, св. Кириломъ А лександрійскимъ, св. Епифаніемъ Ки- 
прекимъ. Ibidem. р. 278. и 279.; на Воздвиженіе креста есть слово св. Златоуста. Ibid. р. 257.; ο 
св. Великомученик$ Димитрій, жившемъ въ 3 BBR до св. Романа у Фабрищя упоминается не извст- 
нымъ писателемъ. Кондакъ, кровен тконхъ.... ему самогласно составленный, служилъ образцемъ для 
составленія КЌондака 22-го Генваря св. Апостолу Тимоөею и Анастасію и 2-го мая св. Аванаею 
А лександрійскому. Οὔ» Архангел Михаил известны свЪднія изъ Ветхаго завЪта; на зачате св. 
Іоанна Предтечи есть слово Златоустаго. ibid. р. 258.; на Благовъщеніе пресвятыя Богородицы 
писаль бесф іы св. Златоустъ и св. Григорій Ηποοκιῆ; ibidem. р. 280 и 281.; На Рождество св. 
Гоанна Предтечи писалъ слово св. Златоусть ibid. р. 258. св. безсребренникаиъ: Козмф и Даміану 
писалъ 1-го Ноября св. Гоманъ; а онъ ли написалъ 1-го ΠΟΠΗ въ день праздноранія имъ при 


1) Hxocs начинается концемъ Кондака. По блЪдности нЪкоторыхъ строкъ трудно сказать, rab оканчивается икосъ. Не 2-й ли икосъ или 
кондакъ 2-го творца начинается εὐσιπ]αγγνιασ ὑπάρχουσα түүт. 


3) Правописаніе Кондака и икоса слишкомъ древнее V—VI в. съ котораго времени нензиЪнно переписывались до XIII B. 
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umnepatops Іусттиніанъ по случаю розобновленія церкви во имя HXB въ Константинополь трудно 
сказать достовфрно. При ΤΟΝ же если судить по кондакамъ съ икосами его имени, TO не ви- 
дно, что бы св. Романъ кому нибуть сочинилъ два кондака. О пророкф Или. кром$ упоминаній ο 
немъ въ книгахъ В. и Н. завфта въ своей Gecbab говорить св. Златоустъ; о ев. Пантелеимон у 
Фабриція упоминаетъ не извзстный древній писатель. Fabr. T. X. р. 303. О сказаніи неизвфстнаго 

писателя о перенесеніи мощей св. первомученика Архидіакона Стефана упоминается у Фабрищя. Но 
тутъ же замфчено: что Авторъ сказанія сего жилъ въ времена св. кирила 1ерусалимскаго и Ев- 
сеня Епископа Константинопольскаго. ibid p. 327; Ha Преображеніе Господне есть бесћда Злато- 
устаго ibid р. 242. и 243 на усфкновене главы св. Тоанна Предтечи есть его же бесБла. ibid. 
р. 259. Въ недлю сыропустную Златоустъ бее®дуетъ о Падшемъ Адам, а на св. Феодора Tu- 
рона есть бес®да ch. Григорія Нисскаго. Fabr. T. X. р. 333. На Антипасху или въ новую нед®лю 
есть бесфды у Златоустаго и св. Григорія Богослова. Въ недлю предъ пятьдесятницею есть слово 
св. Кирилла. Праздновали 318 отцамъ еще въ + вфкЪ. Въ честь пресвятой Богородицы есть слово 
разныхъ святыхъ писателей и учителей. Обновленю града Константинополя также праздновали 
еще въ 4-мъ вк. 

Мн кажется не справедливо думаютъ TB, (Фабрицій Т. ҮШ. р. 617, покойный митрополитъ 
Филаретъ въ краткомъ историческомъ оброзЪ νο Божіей Матери. при перевод его на Русской 
языкъ, 1855 г. Архіепископъ Черниговемй Филаретъ въ книгЪ о пвенопЪніяхъ Греческой церкри, 
и профессоръ Е. Ловягинъ въ своемъ переводЕ каноновъ на праздники, страстную седмицу, и Aka- 
өиста Боялей Матери на Русскій языкъ) которые кондаки и икосы на Благовъщеніе Богородицы припи- 
сываютъ Георгію Писидійскому, жившему послф св. Романа сладкопъвца перваго творца кондаковъ и 
икосовъ. У древнихъ Греческихъ писателей, близкихъ ко времени жизни св. Романа, и даже ко вре- 
мени, когда кондаки и икосы на Благовъщевіе Богородицы названы Акаөнстомә, (несфдальнымъ) 
ни слова не сказано о новомъ составителъ ихъ. Въ Греческомъ Торжественникъ Х— ХІ в. № 184 
Московской Сунод. Библіотеки Ha лист 195 οὔ. а. такъ заглавлена древняя повћсть о несъдал»- 
ном (акаөистБ): » Διήγησισ ωφέλιμοσ 2х παλαίασ ἱστορίας συλλεγεῖσα. ха! ἀνάμνησιν δηλοῦσα τοῦ παραδόξως γενο- 
μένου. ϑαύματοσ. ἡνίκα πέρσαι καὶ βάρβαροι τὴν βασιλίδα ταύτην πολέμωι περιεχύκλωσαν, οἱ καὶ ἀπόλωντο elas δίκησ 
πειραθέντες ἢ δὲ помо ἀσινὴσ συντηρηθεῖσα πρεσβείαισ тўс θεοτόχου ἐτησίωσ ἐκτότε йде. «ἐὐγαρηστήριον ἀχάθιστον 
τὴν ἡμέραν κατονήμας оова“. ). Ha лист 200. сказано: ў παναγία о τῆς περὶ ἡμὰς ἀντιλήψεως τὴν ἰσχὺν 
ἐπεδείξατο. οὕτω μεγάλην ἡμῖν xal παράδοξον τὴν σωτηρίαν χεχάρισται. ἧς τινὸσ εὐεργεσίασ εἰσ ἄναμνησιν τὴν 
παροῦσαν ἐτησίωσ πανδημεὶ συνάξιν ποιοῦμεν καὶ πάννυχον ἄγομεν ἑορτὴν ἐυχαρηστηρίουσ ὠιδὰσς αὐτῆι προσφέρον- 
τεσ’, ). Въ Греческой трїоди поствой 1460 τ. № 29. Сев. Собранія на ΠΟΤΈ 984 об. а. объ 
Акаөистъ такъ сказано:„ διὰ τοῦτο τοίνυν ἅπαντα τὰ ὑπερθυῆ θαυμάσια τῆς πανάγνου v, ὑξομή-ορος τῆς 
παροῦσαν αχάϑιστον ἑορτὴν ἑορταζομεν, ἀχαϑίστοσ ὃξι отли. διότι ὀρϑοστάδην τῷ τότε тйс û λαὺσ κατὰ τὴν 
νύχτα ἐχέινην τὸν ὕμνον, τῇ τοῦ λόγου μητρὶ, ἔμελφαν. καὶ ὅτι ἐν τοῖσ παροῦσι тўс ϑεομήτορος to, ὀρϑοὶ 
ἅπαντες ἀχροώμεθα'', Древній Олавянскій переводъ сего изъ трюди постной XV в. „№ 9-й Москов. 
Епархіальной Библотеки лист. 215 об. „Ё ρὲ кок преестесткены кюдєсъ прїтыл сгомтре. нескдальнын 
пра7ннкъ enn NPAZNOYEML AKAGHCTO NOPECA снр нєсъдально. понеже просто (прямо) тогда къ ношн оной кєн 
АЮЕ CTOAWIE ПЖ urpn _ cao RECEAAIE пъша. понеже EO H къ проун дроугы HKOCA СЪДЪТН @EMYAH НМАМЪ E 
сж (sic) me HKOCR прутыл ΕΤΟΜΤΡΕ просто (прамо) кєн столшє послоушаемъ“. Въ этихъ обоихъ исторіяхъ 
сказано только, что пфли икосы He сидя, а стоя, чего прежде этого уставлен!я—п®ть стоя небыло. 
Значитъ, до этого времени ихъ пфли сидя. Св. Романъ, почтивши ве® тогда церковію празднуемые 
праздники кондаками и икосами, не MOTB пропустить перваго христіанскаго Праздника— Благовфіде- 


1) Переводъ Славянскій изъ теперешней печатной тріоди постной. Повжсть полесни, в ας CNHCANTA сложена. BOcho- 
unnanie MEAALOU преславно выкшаго уздесе era персы н авары урствзющий градъ оєлєгоша Бранїю, ume H 
norusomz БЖННМЪ сздомъ H нскашеннн GHEWE градъ же неврежденъ высть ΜΟΛΗΤΕΛΜΗ преунстыл ГПЖН namen 
Бы, H ὦ толь молевное. ΑΛΑΓΟΛΑΡΕΝΙε ΠΟΕΤΟΔ, нескдальное день тон HMENSA. 

„Преутдл. ... помощница еже @ нашемъ тдстаплентн кркпость ΠΟΚΑΚΔ, такое велнкое намъ H преслакное 
cnacenie AAPORA. ей же на HOCHOMHHANTA TAKOEATO EATOAZANIA, ҺЫН®ЪШНЇЙ μµολεεημµῆ вселюдски соворъ ткорнмъ 


Н ксеношнын COARRAEMD ΠΡΑΖΛΗΗΕΣ. BATOXAPCTRENNMIA ΠΈΟΜΗ прнносдцеє “ Haß сказанія о несъдальномъ, помфщенномъ въ 
теперешней печатной тріоди постной въ конд®. 
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нія пресвятыя Богородицы, не почтивъ его приличными пфснопфнями. Въ день БлаговЪщенїя, какъ 
въ древнихъ рукописныхъ служебныхъ минеяхъ, такъ и Bb теперешнихъ печатныхъ по 6-й пфени 
въ канон этотъ же 1-й кондакѕ Взбранной Воеводф и 1-Й икосъ Ангел предстатель... доселЪ 
употребляется. Въ сунод.. Типографской служебной Мартовской минеи ХІҮ в. № 68. 25 числа Beb 
конлаки и икосы на Благовфщене Богородицы написаны, и не названы Axaeucmoms. Не назвавы 
Акаеистомъ въ Греческомъ кондакар!Ъ, въ Славянскомъ XI в. № 1. Сунод. Типогр. Библ. Слово: 
са могласенъ, показываетъ, что они сочинены безъ подражаня какому нибудь другому подобному стихо- 
твореню. Исторически не доказано, что бы Геормй Писида сочинялъ кондаки и икосы, не подражая 
никому. Въ изел$дуемомъ мною Греческомъ Кондакар!Ъ есть кондакъ H З uxoca 9-го Декабря на ga- 
чате св. Анны съ начальными буквами Икосовъ: ГЕО. Ha ators день Георгіемъ же сочиненъ и ka- 
нонъ. ). Но этоть ли Георгій Писида, или другой, неизвъстно. Ни Фабришй, ни преосв. Филаретъ 
Архіепископъ Чернигсвеюмй, упоминая о сочиненіяхъ Георгія Писиды, не говорятъ, чтобы онъ сочи- 
нялъ кому нибуть каноны. При TOMB же тутъ ү Георгія кондакъ надписанъ: подобен: Вознесыйся, 
а не самогласень `). 

Во время осады города Константинополя, когда Патріархъ Сергій съ иконами Нерукотворен- 
наго образа, частію древа животворящаго креста и честною ризою Богоматере, по стфнамъ града съ 
клиромъ и народомъ обходили и пфли благодарственныя песни Божей Матери Влахернской всю ночь, 
то въ это время нЪкогда сочинять такіе превосходныя по глубин мыслей пБенопфнія. 

Есть говорятъ, выраженія въ АкаөистЪ такія, которыя ветрфчаются у Георгїя Писиды. Но вы- 
раженія, хоть бы совершенно сходныя, немогутъ ничего сказать въ пользу Автора Георгія. Георгій, 
жилъ позднфе св. Романа, заимствовалъ самъ у св. Романа, прежде его жившаго. Въ словахъ св. 
Златоуста на Благовъщеніе Богородицы есть почти буквальныя выраженія, которыя есть въ АкаөйстБ 
Напр. въ словахъ переводныхъ Златоуста, помщенныхъ въ Макаріевскихъ четьи-минеяхъ на л. 602 
(χαῖρε ὁ ἔμψυχος ναὺς тоо 0. торж. ІХ в. № 284. Сунод. Библ л. 171 об.) раса одшевленнын храме 
(κου. 12) л. 604 οὔ. раса лъствнцє NENA єюжє сннде EB. (ікосъ 9) раќнса єє сосоуде (столпє) дёътва 
(1косъ 10) раұнса дкєрн спсента. (їкосъ 10) (τῆς ἀχωρητου Φυσεωσ χωριον ευρύχωρον.) PAVHCA.... ΕΛΙΤΗΔΑ. 
нєвмъстїмлго ECTECTKA, село пространное. (ікосъ 8) л. 616 рчдунса невжстокрасителннуе. ({κοο». 10) ачса 
млънїє CBHME въ TM$, (Ікосъ 11). ). ibid. р. 187. ἀνύμφευτος ἡ хорт ἄσπορος Ἡ χώρα неврауна OTPOKOBHYA, 
нива нєнаскана. Макар. четьи —минеи. л. 625 οὔ. № 992 Сунод. Библ.) И по этимъ выраженіямъ нельзя 
сказать, что бы АкаөистъБожіей матери сочинилъ св. Златоустъ, a не св. Романъ. Св Романъ MOTB 
только пользоваться мыслями и выраженіями, относящимися къ похвал Богородицы, и ве у одного 
Златоустаго, аи у другихъ писателей, жившихъ до его времени, и— до Hach можеть быть и не дошедшихъ. 

Первый икосъ: Англъ предстатель съ невесе посланъ высть решн Богороднук pAABHCA. . . говоритъ 
въ пользу того мнБнія моего, что кондаки и икосы на БлаговБщеніе Богородицы именно на этотъ 
праздникъ и составлены. Св. Романъ въ 1-мъ икос всегда продолжаетъ описывать пространно то, 
что вкратцЪ hub сказано въ кондакъ. Слишкомъ часто повторяемое: радзйса до 12-ти разъ въ икоеБ 
а въ 13-й разъ въ икосЪ всегда, какъ конецъ кондака 1-го и здфеь перваго же, есть Архангельское 
привътстве, въ день Благовщенія Богородицы. Каюмя слова измЪнены посл св. Романа, трудно 
отгадать. По древнимъ Греческимъ и Славянскимъ рукописямъ мною замфчено измфнеше, бросающвеся 
въ глаза слъдующее: Въ 1-мъ кондак слово: раф твой, ὀουλοσ σου, какъ написано Bb акаөист®, no- 
ифщенномъ въ Апостол® Греч. № 841. сүнод. Библютеки, въ молитвенник® ХҮ в. № 5. Оев. 
собр. въ ЧасословЪ Сев. собр. № 110. ХУ в. замћнено: ἢ πολίσ σου, въ Греческой псалтири X—XI в. 
№ 356 Сун. Библ. въ Греческомъ Акаеист$ XIV в. № 429. той же Библіотеки, Тріоди постной 
1460 г. № 29 Cen. собр. 

Въ 0-мё икосњ въ Славянскомъ Кондакарв ХІ в. въ Тріоди постной ΧΗ в. Сун. Библютеки 
№ 319 слова: върныхъ HACTARNHUC целомздрга замЪнены: персомъ (пьрсомъ) наставнице цъломохдрна. Въ 


1) См. Служебную трехмфсячную минею Декабрь, Генварь, и Февраль, Х —ХІ в. № 76 Севаст. собр. л. 2-й об, и дал%е. 

2) Подобныхъ кондаковъ съ перемфною икосовъ другихъ у св. Романа нфтъ. Чемуже другой творепъ хоть Георгій стал подражать при 
составленін кондаковъ в икосовъ извЪстныхъ теперь подъ именемъ Акаоиста, когда не было образца у перваго творца кондаковъ и икосовъ. 

3) Слова на Благовфщене пресвятой Богородицы св. Златоустаго, помфщенныя въ Макар!евскихь четьи—минеяхъ я встрфтилъ въ тор- 
жественник%Ъ IX в. № 284 сүн. Библіотеки, а двухъ нЪть. Если н%тъ ихъ въ печатныхъ, то онф можетъ быть существуютъ rab въ руконасных ъ 
Еще многое, находящееся въ Греческихь рукописяхъ досел® неизвЪстно. 


at ye 


Ukock, начинающемея буквою ἵ. Ёндъшл отроцн.... BT Кондакар!Ь написано: τῆς πολυϑεου λυτρουμένη 
θρησκείας, въ Олавянскомъ ХІ в. переведено много БЖЬСТКЬНАГО ΗΖΕΔΕΛΑΙΘΙΗΗ cao nenn n. Въ Акаөист® 
X—XI в. № 356. Сун. Библ. помфщенномъ при Псалтири ΒΜΈΟΤΟ πολυθέου написано: βαρβάρων. Въ 
этомъ икос мысли относящіяся къ Персамъ есть и другія. Но кто сдБлалъ подобныя ΠΟΜΈΗΘΗΙΗ, Te- 
оргій ли IIncuna, или кто другой, ник$мъ, ни Фабриціемъ, ни другими учеными писателями еще fe- 
доказано. ). 


III) Кондаки самогласны, но у одного кондака и обного чхоса надписано: подобны. 


1) 18-го Сентября на обновлевіе храма. гласъ 4. ἰδιομελον. Кондакъ и два икоса... не напе- 
чатаны. Начальныя буквы икосовъ: τω. Надъ 1-мъ икосомъ въ Славянскомъ Кондакар1 ХІ в. Han- 
писано: по. галнлънскоҳ °° 

2) 16-00 Сентября св. Великомучениц® Евөимійи гласъ 2. По Гречески не сказано: ne, а 
по Славянски въ ВЌондакар1 XI в. сказано: самогласно; въ Хлудовекомъ Часослов ХҮ. в. надписано: 
по: еже о нх съвершн. Кондакъ и два икоса. Изъ нихъ кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ служеб- 
ной минеи, 11-го Іюля, а 2-й не напечатанъ. Начальныя буквы икосовъ: τη. 

Хотя обновленю храма уставлено праздновать въ 4. BKB, а великомученица Евеимя сконча- 
лась въ 8-мъ вк, но надписаніе: подовєнъ наводитъ на соми%ніе, и не дозволяетъ достовЪрно при- 
знать творцемъ ихъ св. Романа, никому не полражавшаго въ составленіи кондаковъ и икосовъ. Въ 
кондакахъ и икосахъ съ именемъ его нигдЪ не надписано подовенъ: ABA днєсъ, или вознєсынса HA кртъ 
или другія подобныя. 


ГУ). Кондаки и икосы самогласны, но составлены πος. св. Романа, слњд. не его. 


1) 22-го Апр%ля прп. Өеодору Сикеоту. гласъ 2. ἰδιομελον, Кондакъ и 2 икоса не напечатаны. 
Начальныя буквы икссовъ το. Ce. Өеодоръ Сүкеотъ умеръ въ З лЪто Греческаго царя Ираклія-- въ 
608. году, а св. Романъ Bb 510 г. Caba. творецъ Кондака и икосовъ св. Өеодору Сикеоту не Св. 
Романъ, а кто нибудь другой. 

2) Въ нед®лю Православія. гласъ 8. Кондакъ и икосъ напечатаны; надъ икосомъ въ Конлакаріф 
Славянскомъ ХІ в. надписано: слмог^л. Начальная буква икоса. т. Празднованіе Православію уста- 
новлено не позднфе 8 вка, селд. и сего Кондака и икоса не св. Романъ Творецъ. 


У). Кондаки и икосы сё именемә Opyeuxs творцевә. 


1) Въ Субботу Мясопустную. гласъ 8. съ акростихомъ: Αναστασίου του ταπεινου αἰνοσ. Ќондакъ и 
23 икоса. Изъ нихъ Кондакъ и 21 икось напечатаны въ требникЪ Гоара. 1697 г. a Coa ненапеча- 
таны. По акростиху на три буквы I. N. О. ведостаетъ икосовъ. 

2) 15-го Августа на успеніе Божией матери гласъ 2 ιδιόμξλον съ акростихомъ: тоо тате:уоо хозий 
ὕμνοσ. Кюндакъ и 2] икосъ, изъ нихъ кондакъ и 1-й икось напечатаны въ служебной минеи, а 20-ти 
икосовъ HTB. Ham 1-мъ икосомъ по Славянски въ Кондакар:Б ХІ вЪка надписано: под. оуменн мн 
Ов. Козма въ составлени икосозъ подражалъ составленію икозовъ св. Романомь 29-го Поня въ день 
св. Верховныхъ Апостоловъ Петра и Павла. 


ҮЛ) Кондаки и икосы сё начальными буквами имени другихь творцевь. 


1) 24 Сентября св. первомучениць ӨеклЪ. гласъ 2. под. Вышинхь ншл. Кондакъ и два икоса 
не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ. Ар. 


2) 25-го Ноября св. Клименту Пап Римскому гласъ 4. под. авнлса есн. Кондакъ и два икоса, 
Изъ нихъ Кондакъ и икосъ напечатаны въ служебной минеи 24 ноября, а другой н®тъ. Начальныя 
буквы икосовъ Ар. 


1) И свой доказательства ne смЪю считать достовфрными. Мн} такъ по упомянутыхъ данныиъ кажется. Другимъ можетъ быть еще въ нео- 
писанныхъ памятникахъ, MHS неизвЪстныхъ откроется совершенно противное мнЪніе и в®рн$е моего. Тогда в съ сознаніемъ своего ошибочнаго 
мнЪнія готовъ принять его вЪрное, н отъ своего отказаться. 
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3) Въ Herbio предъ Рожествомъ Христовымъ гл. 6 под. exe о насъ. Кондакъ и два икоса не 
напечатаны. Начальныя буквы икосовъ: Ар. | 

+) 27 Генваря на перенесевіе мощей св. Златоустаго. гласъ 4. под. AEHACA ecu. Кондакъ и два 
икоса не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ: Ар. | 

5) 2-го Іюня ев. Никифору Архіепископу Константинопольекомү. гласъ 4. под. ABHACA есн. 
Кондакъ и 2 икоса, изъ нихъ одинъ кондакъ напечатанъ въ служебной иинеи, о два икоса нЪтъ. 
Начальныя буквы икосовъ ΑΡ. 

6) 29 го Августа на усфкновене главы св. [оанна Предтечи. гласъ 4 под. аєнлса ech. Кондакъ и 
два икоса не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ: Ар. 

7) 29-го Тюня св. Апостоламъ 2-го творца. гласъ 8. под. Bzspanwon. Кондакъ ‘и два, икоса 
съ начальными буквами икосовъ Ар. не напечатаны. 

8) 6-го Августа 2-го творца. гласъ +. под. ΑΚΗΛΕΑ ecu. Кондакъ напечатанъ въ часослов%, а три 
икоса, съ начальными буквами Арс. не напечатаны. | 

9) 18-го Декабря 2-го творца свят. Еветратю. гласъ 4. пот. AEHACA ech. Кондакь и З икосасъ 
начальными буквами Арс. не напечатаны. 

10) Въ пятокъ св. нед®ли. гласъ 8. под. Εζεραημοή. Кондакъ и З икоса не напечатаны. Ha- 
чальныя буквы икосовъ. Аре. | 

11) 9-го Декабря на зачате св Анны гласъ 4 под. Вознесынса. Конлакъ H З икоса не напеча- 
тавы. Начальныя буквы икосовъ. ГЕО. Не этимъ ли Георгіємг сочиненъ Канонъ. 

12) 15-го Сентября св. мученику НикитБ. гласъ 2. под. Вышннихь nia. Кондакъ и 060 икос@; 
изъ нихъ Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а 2-й нфтъ. Начальныя буквы икосовъ. Гр. 

13) 18-го Октября св. Евангелисту Лук®. гласъ 2 подобенъ: Ἐπερλμα. Кондакъ и 2 икоса, изъ 
нихъ кондакъ напечатанъ въ большомъ Греч. Часослов 1749 г. подъ симъ же числомъ, два икоса 
HBTS. Начальиыя буквы икосовъ: Ге. 

14) 12-го Августа св. мученикамъ Фотю и Аникит$. гласъ 2 под. вышннхъ нша. Кондакъ и 
три икоса, изъ нихъ кондакъ и икосъ по 6-й пени въ служебной печатной минеи есть, а двухъ 
икосовъ Hh. Начальныя буквы икосовъ: Грн. 

15) 1-го Февраля св. Мученику Трифону гласъ 8. под. ако науаткн. Кондакъ и 06a икоса, изъ 
нихъ кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, 4 064 uxoca нфтъ. Начальныя буквы икосовъ tw. 

16) 24-го препразднеству Рождества Христова гласъ З подобенъ. Дъка днесь. Кондакъ и три 
икоса, изъ нихъ Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи подъ 20-мъ числомъ, а два н®тъ. Ha- 
чальныя буквы икосовъ. 15. 

Начальныя буквы именъ въ икосахъ: Ар. Apc. Γεω. Гр. Ton. H loa. ic. mab кажется суть имена 
пфенопфвцевъ Греческихъ, жившихъ посл св. Романа: Арсенія, Георгія, Григорія, Іоанна Дамас- 
кина и Јосифа. Съ подобными именами въ Греческяхъ рукописяхъ есть каноны разнымъ святымъ и 
на раздные праздники. '). 


УП). Кондаки и икосы неизвюстныхь творцевг CB слљдующими началами. 


1) 20-го Декабря св. священномученику Игнатію гласъ. З под. Дака днесь. Кондакъ и 2 икоса 
изъ нихъ кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи служебной а другой ΠΈΤῬ. Начальныя буквы 
икосовъ: Al. | | 

2) 6-го Ноября св. Павлу исповфднику. гласъ 2 под. Вышинхь нша. Кондакъ и 3. икоса, изъ 
нихъ Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а два нфтъ. Пачальныя буквы икосовъ: Ó αι. 

3) 6-го мая праведн. Тову. гласъ 8. под. ако науаткн. Кондакъ и З wxoca, изъ нихъ Кондакъ и 
1-й икосъ напечатаны въ минея, а два икоса HBTS. Начальныя буквы икосовъ: ὁ αι. 

4) 11-го Іюня ев. Апост. Варнав® гласъ. З под. Ажва днесь. Конд. и три икоса,‘изъ нихъ ни 
кондака ни икосовъ HTB въ печатной служебной минеи. Начальныя буквы икосовъ о αι. 

5) Во св. Великую Субботу гласъ 2 под. Рукопнсанный. Кондакъ и З икоса, изъ нихъ кондакъ 
и 1-й икосъ напечатаны въ тріоди цвЪтной, а два икоса нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: о αι. 


1) Cin имена встрЬчаютса въ Men подробномъ палеографическохъ описаніи Греческихъ рукописей. 
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6) 27-го Ноября св. Шакову Персскому гласъ 2 под. Ёышннхъ нца. Кондакъ и 3 икоса, изъ 
нихъ Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а два нфтъ. Начальныя буквы икосовъ. Atv 

7) 6-го Декабря святителю Николаю Чюдотворцу гласъ З под. Дъва днесь Кондакъ и З “коса; 
изъ нихъ Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ печатной минеи служебной, а два икоса нЪтъ. Ha- 
чальныя буквы икосовъ: Atv. 

8) 11-го Марта ев. Софронїю narpiapxy Герусамимекому гласъ 8 под. AKO NAYATKH. Кондакъ и 
три икоса не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ: Ам. 

9) 2-го Мая св. Дөанасїю патріарху Александрійскому гласъ 2 под. крокєн твонхъ. Кондакъ и 
3 икоса, изъ нихъ одинъ кондакъ есть въ печатной минеи, я 8-хъ икосовъ н®тъ. Начальныя буквы 
икосовъ: Atv. . 

10) 10-го Мая св. Апост. Симону. гласъ 1. под. лнкъ Ангєльскїін. Кондакъ и З икоса не Ha” 
печатаны. Начальныя буккы икосовъ. Atv. | 

11) 11-му Воскресному Евангелю. гласъ 8. под. AKO наүлткн естества. Кондакъ и 5-Tb икосовъ 
не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ. quoc. 

12) 4-го Декабря св. муч. Варвар% 2-го творца. гласъ 6 под. Рукописаннаго. Кондакъ и икосъ 
Cb начальною буквою =. не напечатаны. 

13) 21-го Тюня св. мученику Іуліану. гласъ 2. под. Въ молнткахъ. Кондакъ и икосъ не напеча- 
таны въ минеи. Начальная буква икоса. e. 

14) Bo св. и Великій понедфльникъ гласъ 8 под. ako нахаткн. Кондакъ и икосъ съ начальною 
буквою є. напечатаны въ трюди цвЪтной. 

15) Посл нпакон 2-го гласа 8-гои 1-го гласа Кондаки и икосы съ начальною бук. =. не напечатаны. 

16) @-му Воскресному Евангелию гласъ 7. под. на горю. Кондакъ и икосъ съ начальною бу- 
квою €. не напечатаны. | 

17) 12-го Ноября св. Іоанну милостивому гласъ 2 под. Кышннхъ нца. Кондакъ и два икоса, изъ 
нихъ Кондакъ и 2-й икосъ напечатаны въ минеи, а 1-й икосъ н®тЪ. Начальныя буквы икосовъ. εἰ. 

18) 16-го Ноября св. Апост. Матөею. гласъ 4 подоб. авнлса ecu. Кондакъ; и два икоса, изъ 
нихъ кондакъ и 1-й икосъ напечатанъ, а 2-й икосъ н®тъ. Начальныя буквы икосовъ εἰ. 

19) 24-го Сентября св. первомучениц$ Өекл® гласъ 8 под. Ако наудтки. Кондакъ и три икоса, изъ 
нихъ только 1-й икосъ Bb минеи напечатанъ, а кондакъ и два икоса слЪдующіе не напечатаны. 
Назальныя буквы икосовъ eic. 

20) 10-го Генваря св. Григорю Нисскому гласъ 1. под. Анкъ Ангельский. Кондакъ и З икоса не 
напечатаны въ минеи. Начальныя буквы икосовъ: εἰσ. 

21) 14-го Генваря св. Ornaub, избіеннымъ въ Раиеф гласъ 4 под. Вотнесыйсл на крстъ. Конлакъ 
и З икоса не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ: ес. 

22) 20-го Генваря преп. Евеимю. гласъ 8 под. ako наудткн. Конлакъ и З икоса, изъ вихъ 
кондакъ и икосъ 1-й напечатаны, а два нЪтъ, Начальныя буквы икосовъ: εἰσ. 

28) 28-го Генваря св. Ефрему Сурину тласъ 2 под. Вышинхь nya. Кондакъ и З коса, изъ 
нихъ Кондакъ и 2-й икосъ напечатаны въ минеи, а 1-й и 3-й икосы н®тъ. Начальныя буквы икосовъ: εἰσ. 

24) 31-го Генваря св. Безеребренникамъ Киру и Іоанну гласъ З под. Дъва днесь. Кондакъ и 3 
икоса, изъ нихъ кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а два икоса HTB. Начальныя буквы икосовъ εἰσ, 

25) 5-го Февраля св. муч. Агаөіи. гласъ 6. под. Рукописаннаго овБратд. Кондакъ и З икоса съ 
начальными буквами Εἰς. не напечатаны. 

26) 24-го Февраля на обрътеніе честныя главы св. Іоанна Предтечи гласъ 2 под. Кышннхъ нуд 
Кондакъ и 7 икосовъ, изъ нихъ Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны, а б-ть uxocoss нЪтъ. Началь- 
выя буквы икосовъ: ёо τὴν у. 


27) 31-го Мая св. Мученику Epub гласъ 8. ποι. сынъ твой Asko. Кондакъ H б.ть икоеовъ съ 
начальными буквами εἰσ τὸν не напечатаны. 

28) 24-го Іюня на Рождество св. Іоавна Предтечи гласъ 8 под. Дава днесь, Кондакъ и 7. ико- 
совъ, изъ нихъ Кондакъ и 1-й koch напечатаны въ менеи, а 6-ть икосовъ HTB Начальныя буквы 
ИКОСОВЪ. εἶσ τὸν т. | 

29) 7-го Октября св. муч. Сергію и Вакху гласъ 2 под. Ёышнихъ нша. Кондакъ и два икоса, 
изъ нихъ Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а 2-й нётъ. Начальныя буквы икосовъ επ. 
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30). 8-го Сентября св. Священномученику Анеиму гласъ 4 ποπ. Вохнесыйся. Кондакъ и З ижоса, 
изъ нихъ Кондакъ и 1-ñ икосъ напечатаны, а два икоса нфтъ. Начальныя буквы икосовъ επο. 

31) 25-го Сентября преп. Евфрозини гласъ 2. πο]. Вышнихь nya, Кондакъ и З икоса. изъ нихъ 
Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ миней, а два икоса нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: επο. 

32) 21-го Октября преп. Иларїону гласъ З под. Дъва днесь. Кондакъ и З икоса, изъ нихъ кон- 
дакъ и 1-Й икосъ напечатаны Bb хинеи, а два икоса н®тъ Начальныя буквы икосовъ. ето. 

33) 9-го Генваря св. мученику Полевкту гласъ 4 под. Auuaca єєн 1 конд. и З нкоса, изъ нихъ 
кочдакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а два икоса нЪтъ. Начальныя буквы икосовъ. επο. 

34) 11-го Февраля священномученику Власію гласъ 8 пол. ako науаткн. Кондакъ и З икоса съ 
начальными буквами ихъ гло въ Muhen не напечатаны. 

35) 12-го Марта прп. Өеофану исповфлнику гласъ 2 под. Ёышинхъ нудл. Кондакъ и З икоса, 
изъ нихъ кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а два икоса н®тъ. Начальныя буквы икосовъ Eno, 

36) Во св. и Великій Четвертокъ гласъ 4 под. акилса єсн. Кондакъ и 3 wxoca съ начальными 
буквами єто не напечатаны въ минеи. | 

37) 14-го Генваря святымъ Отцамъ, избіеннымъ въ Pave’ гласъ. 2. Кышннхъ нша. Кондакъ и 
З икося, изъ нихъ кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, подъ 13 числомъ, а два икоса HBTs. 
Начальныя буквы икосовъ τὸ. €. 

38) 14-го Декабря св. мученику Филимону. гласъ 8 подоб. erga cunzwean ecu. Кондакъ и икосъ 
съ начальною буквою П. не напечатаны. 

39) 7-го Февраля св. Парөенио Епископу Лампсакійскому гласъ 3 под. NEN днесь. Кондакъ и 
икосъ съ начальною буквою т. не напечатавы. 

40) 19-го Іюля прп. Дію гласъ 2 под. Ru ha. Кондакъ и dea икоса съ начальными бу- 
квами то не напечатаны. 

41) 17-го Ноября св. Григорію Чюдотворцу. гласъ 2. под. Кышннхъ нра. Кондакъ и З коса, 
изъ нихъ Конлакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а 064 Homes. Начальныя буквы икосовъ. ποι. 
| 42) 25-го Тюня на Успеніе св. Анны. гласъ 2 под. Вышнихь нша. Кондакъ и З икоса, изъ 
нихъ Кондакъ и 1-Й икосъ напечатаны въ минеи, а два нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: ποι. 

43) Воскресный 2-го гласа, под. Вышинхь nya. Кондакъ и икосъ съ натальною буквою с. Ha- 
печатаны въ Октоих%. | 

44) 8-го Тюля св. мученику Прокопію, слаеъ 2 год. кышннхъ nya. Кондакъ и З икоса, пзъ нихь 
конлакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а два икоса нфтъ. Начальныя буквы HKOCOBB: στε. 

45) 98-го Генваря св. Ефрему Сурину. гласъ 2 под. похнанъ выкъ, Кондакъ и З икоса съ на- 
чальными буквами ихъ то с. не напечатаны. 

46) 19-го Сентября ch. Автоному. гласъ 8 под. AKO нататкн. Ксндакъ и икосъ съ начальною 
буквою т. не напечатаны. 

47) 1-го Октября св. Роману сладкопфвцу. гласъ 6 под. Рукопнсаниаго. Кондакъ и икосъ съ Ha- 
чальною буквою т. не напечатаны. 

48) 7 го Октября св. муч. -Серпю и Вакху гласъ З под. Ass днесь. Кондакъ и икосъ съ Ha- 
чальною буквою т. не напечатаны. 

49) 1-го ноября св. муч. Платону гласъ 3 под. NARA днесь. Кондакь и икосъ съ начальною 
буквою т. напечатаны въ минеи. 

50) 10-го Декабря ев. муч. Munk, Гермогену и Евграфу гласъ 8 под. ако науаткн. Кондакъ и 
икосъ съ начальною буквою т. не напечатаны. 

51) 29-го Декабря на избіеніе младенцевъ, гласъ Í под. ABHACA ech. Конлакъ и икосъ съ Ha- 
чальною буквою т. напечатаны въ минеи. 

52) 17-го Генваря преп. Антовію гласъ 2 под. вышннхъ нша. Кондакъ и икосъ съ начальною 
буквою т. напечатаны въ минеи. | 

58) 28. Марта св. Иларіону гласъ 1 под. Anka Ангельский. Кондакъ и икосъ съ начальною бу-. 
квою т. не напечатаны. 

534) 23-го Апрфля св. Великомученику Георгію гласъ 8. под. Ape н во гровъ. Кондакъ и икосъ 
съ начальною буквою т. не напечатаны. 


55) 8-го Іюня св. Великомученику Өеодору, гласъ 2 под. вышинхь mia. Кондакъ и икосъ съ 
начальною буквою T. напечатаны въ минеи. 

56) 9-го IIoha св. Кириллу Александрйскому гласъ 6 под. exc о насъ. Кондакъ напечатанъ въ 
минеи. а икосъ съ начальною буквою τ. HTP. 

57) 17-го Гюня св. мученикамъ, Мануилу Савеллю и Исмаилу гласъ 4 под. AEHACA вен. Кондакъ 
и икосъ съ начальною буквою т. не напечатаны. 

31-го [юля св. Евдокиму гласъ 2 под. Кышинхъ нша, Кондакъ и икосъ съ начальною буквою т. 
не напечатаны. 

58) Въ нед%лю Православія 8-го творца. гласъ 6 под. Рукопнсаннаго. Кондакъ и икосъ съ, Ha- 
чальною буковою т. не напечатаны. 

59) Въ св. и Великій Вторникъ гласъ 2 под. вышинхъ нша. Кондакъ и икосъ съ начальною 
буквою т. напечатаны въ тріоди цвфтной. 

60) Воскресный 1-го гласа. Подобенъ: страшное твое. Кондакъ и икосъ съ начальною буквою 
т. напечатаны въ Октоих%. 

61) Воскресный 8-го гласа. под. Ажва днесь. Кондакъ напечатанъ, а икосъ съ начальною буквою 
т. не напечатанъ. 

62) Воскресный 4-го гласа под. авнаса есн. Кондакь и икосъ съ начальною буквою τ. напеча - 
таны въ Октоих%. 

63) 1-го Воскреснаго Евангеля гласъ 1. под. poss твой. 2-го гласъ 2 под. кышнихъ нша. 5-го 
гласъ 8. под. прєдтєүн. 6-го гласъ 6 под. ewe o nach H 10-го Воскреснаго Евангелия гласъ 6. подоб. 
еже о насъ. Ни кондаки ни икосы съ начальными буквами т. не напечатаны. 

64) Кондакъ съ икосами при ниакон положенный 1-го гласа, съ начальною буквою τ. не напечдтанъ. 

65) 30-го Сентября св. Григорію великія Арменіи гласъ 2 под. ткердыя. Кондакъ и 1-й икосъ 
напечатаны въ Muhen, а 2-й нфтъ. Начальныя буквы икосовъ το. 

66) 3-го Октября св. Діонисію Ареопагиту. гласъ 2 под. кышннхъ Hija. Кондакъ и два икоса 
съ начальными буквами то не напечатаны. | 

67) 8-го Октября преп. Пелагіи гласъ 2 под. вышннхъ Hija. Кондакъ и 2-й икосъ напеча- 
таны въ минеи, а 1-й икосъ нфтъ. Начальныя буквы икосовъ то. 

68) 2-го Ноября св. муч. Акепсиму, Іосифу и Аифал® гласъ 2 под. Вышинхь нфа. Кондакъ 
напечатанъ въ минеи, а два икоса съ начальными буквами το не напечатаны. 

69) 18-го Ноября св. Тоанну Златоустому. гласъ 4 под. ewe о насъ. Кондакъ. и 1-й икосъ Ha- 
печатаны въ минеи, а 2-Й икосъ HBT. Начальныя буквы икосовъ: τὸ. 

70) 18-го Ноября св. муч. Роману гласъ 4. под. воднєсынса. Кондакъ и два икоса съ началь- 
ными буквами то не напечатаны. 

71) 25-го Апрфля св. Апост. и Еванг. Марку гласъ 2 под. вышинхь нша, Кондакъ и 1-й икосъ 
напечатаны въ минеи, а 2-й икосъ вЪтъ. Начальныя буквы икосовъ: то. 

72) 8-го Мая св. [оанну Богослову. гласъ 2 под. въ молнтвлхъ. Кондакъ и два икоса съ Ba- 
чальвыми буквами то. не напечатаны. 

το) 1-го Тюня св. муч. Мануилу, Савеллю и Ucmanay гллсъ 2 под. вышннхъ нша, Кондакъ и 
1-й икосъ напечатаны въ минеи, а 2-й нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: то. 

14) 11-го Іюля, св. Евөиміи. гласъ 4 под. во7несыйса. Кондакъ напечатанъ въ ҶЦасослов%, а 
два икоса нЪтъ. Начальныя буквы икосовъ: το. 

75) 18-го Іюля св. мученику ЕЁмиліяну гласъ 2 под. кышннхъ нул. Кондакъ и два икоса съ 
начальными буквами то. не напечатаны. 

76) Въ недълю блуднаго сына гласъ 1. Кондакъ и два икоса съ начальными буквами το. въ 
тріоди постной не напечатаны. °). 

77) Въ недфлю Православія гласъ 4 ποι. sozgnecuica Кондакъ и 2 икоса съ начальными 
буквами то He напечатаны. 2 


1) Ковдакъ: ОБЬАТЇА OTYA въ садов. Славянской Псалтира названъ Тропаремъ. Онъ посл 1-й Каензмы помфщенъ.Онъ же поется, 
какъ тропарь, при постриженіи въ малый монашенскій образъ, а въ Великій образъ онъ похфщенъ въ канонЪ по 6-й пени и названъ Кондакомъ 
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18) 2-го Сентября св. муч. Маманту гласъ З под. дъва днесь. Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны 
въ минеи, ὦ два икоса noms. Начальныя буквы икосовъ τοῦ. | 

79) 5-го Сентября св. пророку Захаріи гласъ ὃ под. дъва днесь. Кондакъ и 1-й икосъ напе- 
чатаны въ минеи, а два BTB. Начальыя буквы икосовъ: τοῦ. 


80) 7-го Сентября св. мученику Созонту гласъ 2 под. твердыл. Кондакъ напечатанъ въ большомъ 
Часослов%, а три икоса съ начальными буквами τοῦ HTS. 

| 81) 23-го Сентября на Зачате св. Іоанна Предтечи гласъ 1 под. лнкъ Антельссй. Кондакъ и 1-й 
икосъ напечатаны въ минеи, а два нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

82) 12-го Октября св. муч. Прову Тарху и Андронику. гласъ 2 под. вышннхъ нша. Кондакъ 
и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а два икоса нётъ. Начальныя буквы икосовъ T 

83) 16-го Октября св. мученику Логину гласъ 4 под. AEHACA cen. Кондакъ и 1-й икосъ напеча- 
таны въ минеи, а два HTB. Начальныя буквы икосовъ; τοῦ. 

84) 20-го Октября св. муч. Артемію гласъ 2 под. твердыл. Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны 
въ минеи, а два нЪтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

85) 24-го Октября св. муч. Ареө®. гласъ 4 под. AEHACA єєн, Кондакъ и З икоса съ начальными 
буквами тоо не напечатаны. 


86) 29-го октября преп. Авраамію. гласъ 3 под. дъва днесь. Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны 
въ минеи, а два нЪтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. | К | 

81) 18-го Ноября св. Тоанну Златоустому гласъ 4 под. Εοζπεεωήελ на крєстъ. Кондакъ и 3. 
икоса съ начальными буквами τοῦ не напечатаны. | 


88) 15-го Ноября св. муч. и испов5дникамъ Гүрпю Самону и Авиву гласъ 2 под. вышнихь трд 
Кондакъ и 1-й икосъ напечатапы въ минеи, а два н®тъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

89) 24-го Ноября св. Великомучениц% Ekarepunb гласъ 2 под. вышнихь тра. Кондакъ и 1-й 
напечатаны въ минеи, а 2 икоса HTB. Начальныя буквы икосовъ: тоо. 

90) 12-го Декабря преп. Спиридону гласъ 2 под. кышнихь нша. Кондакъ и 1-Й икосъ напеча- 
таны въ минеи, а два нЪтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

91) 18-го Декабря св. муч. Евстратію и дружин его, гласъ 2 под. въ молнтвахъ. Кондакъ и 
икосъ напечатаны въ минеи, а два нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

92) Препразднеству Рождества Христова гласъ 1 под. Анкъ ангєльскїй. Кондакъ и 1-й икосъ Ba- 
печатаны въ минеи, 18 Декабря, а два икоса нфтъ Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

98) 22-го Декабря св. муч. Анастасіи гласъ 2 под. вышнихь нца. Кондакъ и 1-й икосъ напе- 
чатаны. а два икоса н®тъ. Начальныя буквы икосовъ: тоо. | 

94) 17-го Генваря преп. Антонію гласъ 4 под. ΑΚΗΛΟΝ ecu. Конданъ и 3 икоса съ начальными 
буквами: тоб не напечатаны. | | | 


95). 9-го Февраля св. муч. Никифору гласъ З под. дева днесь. 1 Кондакъ и | икосъ напеча- 
таны въ минеи, а два нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. ` 


96) 10-го Февраля св. священномученику Харлаишю гласъ 2 под. вышнихь нша. Кондакъ и 3 
икоса съ начальными буквами τοῦ не напечатаны въ минеи. 

97) 18-го Февраля св. Льву пап Римскому гласъ З под. дева днесь. Кондакъ и 2-й икосъ 
напечатаны въ минеи, а два ΒΈΤΡ Начальныя буквы икосовъ: тоо. 

98) 28-го Февраля св. муч. Поликарпу гласъ 1 ποπ: Анкъ anreanceii. Кондакъ и 1-Й икосъ Ha- 
печатаны, а два нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

99) 26-го Апръля св. священномученику Василю Амасійскому. гласъ 4 под. АВнАсА єєн. Кон- 
дакъ и 3 икоса съ начальными буквами τοῦ не напечатаны. 

100) 8-го Мая св. муч. Акакію. гласъ 2 под. тзердыл. Кондакъ и ὃ икоса съ начальными бук- 
вами τοῦ не напечатаны. | 

101) 20-го Мая св. муч. Өалалею гласъ 3 под. дева днесь. Кондакъ напечатанъ въ менеи, а 
З икоса съ начальными буквами τοῦ HTB. 


102) 4-го Iona св. Митрофану Архіепископу Константинопольскому гласъ 4 под. ABHACA €CH. 
Кондакъ и З икоса съ начальными буквами τοῦ не напечатаны. 
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108) 18-ro Тюня св. мученику Леонтю гласъ З под. джва днесь. Кондакъ напечатанъ въ минеи, 
а 3 икоса съ начальными буквами τοῦ. не напечатаны. 

104) 25-го Гюня преп. Феврони. гласъ 4 под. AEHACA есн. Кондакъ и З икоса съ начальными 
буквами: τοῦ не напечатаны. 

105) 27-го Тюня преп. Сампсону гласъ 8 под. ако нататкн. Кондакъ напечатанъ въ минеи, а 5 
икосовъ съ начальными буквами τοῦ не напечатаны. 

106) 2-го Іюля положенію честнаго пояса Пресвятыя Богородицы, гласъ 4 под. во7несынся. Кон- 
дакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а 2 πκοδα нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

107) 15-го Тюля св. муч. Кирику и УлитЪ. гласъ 4 под. АвнАсА єєн. Кондакъ и 1-й икосъ Ha- 
печатаны въ минеи, а два BETS. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

108) 1-го Авгусва св. муч. Маккавеямъ гласъ 1. подоб. лнкъ ангельски. Цондакъ и З икоса съ 
Начальными буквами τοῦ не напечатаны. 

109) 10-го Августа св. муч. Лаврентію, гласъ 2 под. ΕΜΙΗΝΗΧΣ nba. Кондакъ и 1-й икосъ на- 
печатаны въ минеи, а два нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

110) 16-го Августа св. Великомученику Длюмиду, гласъ 4 под. Авнлса есн. Кондакъ и З икоса, 
съ начальныя буквами тоо не напечатаны. | 

111) 22-го Августа св. муч. Агаеонику, гласъ 1. лнкъ ангєльєкїй. Кондакъ и 1-й икосъ напеча- 
таны въ минеи, а два икоса нфтъ. Начальныя буквы икосовъ= тоо. | 

112) 25-го числа Августа св. Ап. Титу гласъ 2. вышнихь нша. Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны 
въ минеи, а два икоса нътъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

113) 26-го Августа св. муч. Адріану и Натали, гласъ 4 под. ΑΒΗΛΕΑ єєн. Кондакъ и З икоса 
съ начальными буквами тоо не напечатаны. 

114) Cs. праведн. Лазарю 2-го творца, гласъ 2 вышннхъ нша. Кондакъ и З икоса съ начальными 
буквами тоо не напечатаны. | 

115) Въ недБлю св. женъ Муроносицъ 2-го творца гласъ 2 под. Твердыя. Ковдакъ и три икоса, 
съ начальными буквами тоо не напечатаны. 

116) Ha преполовен'е праздника Пятидесятницы. гласъ 4 под. Ёоднєсыйса. Кондакъ и 1-й икосъ 
напечатаны въ тріоди цвЪтной, а два н®тъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ. 

117) На обновлене храма гласъ З под. ABE днесь. Кондакъ и З икоса съ начальными буквами: 
тоо не напечатаны. 


118) 30-го Октября св. муч. Зиновію и Зиновіи гласъ 8 под. Ако наудткн. Кондакъ и 1-й икосъ 
напечатаны въ Muhen, а 2-й нЪтъ. Начальныя буквы икосовъ: τα. 

119) 10-го Октября св. муч. Евлаишю и Евламши гласъ 3 nor. джва днесь. Кондакъ и 1-й 
икосъ напечатаны въ минеи, а два HBTS. Начальныя буквы икосовъ: тат. 

120) 6-го Марта св. 42-мъ мученикамъ гласъ 2 под. вышннхъ нул. Кондакъ и 1-й икосъ Ha- 
печатаны въ минеи, а два втъ. Начальныя буквы икосовъ тат. 


121) 21-го На Введеніе Пресвятыя Богородицы во храмъ гласъ 4 под. кол7нєсыйсАд HA крестъ. 
Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи подъ симъ же числомъ, а 2-5 икосъ 20-го на προπρᾶ- 
зднество Введеню, 8-й 4 и 5-й не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ τα. 

122) 9-го Марта св. 40 мученикамъ гласъ 6 под. еже о насъ. Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны 
въ минеи, а 4 икоса нБтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ τα. 


128) Во св. и Великій Вторникъ. гласъ 4 под. вохнесыйса на крєстъ. Кондакъ H 6-ть икосовъ 
не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ: тоо тат. | 

124) Св. прав. Лазарю. гласъ 2 под. вышннхъ нца. Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ тріоди 
цвЪтной, а 2-Й икосъ н%тъ. Начальныя буквы икосовъ: τη. 


125) Bo св. и Великій Четвертокъ гласъ 2 под. кышннхъ нша. Кондакъ и 1-й икосъ напеча- 
таны въ тр1оди цвфтной; а два икоса нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: тїс. 

126) 3-го Мая. св. Тимовею и Мавр%. гласъ 4 под. кохнесынса. Кондакъ напечатанъ въ Часо- 
COBB, а три икоса съ начальными буквами τον не напечатаны. | 

137) 1-го Октября ο». Апоет. Ананіи гласъ 2 под. въ молнтедхъ. Кондакъ и 1-й икосъ напеча- 
таны въ минеи, а 2-й икосъ HTP. Начальныя буквы икосовъ: τῶ. 


- 


128) 26-го Декабря на Соборъ Преевятыя Богородицы гласъ 2 под. вышинхь нша, Кондакъ и 8 
икоса съ начальными буквами τοῦ не напечатаны. 

129) 5-го Декабря преп. Савв® гласъ 1 под. лнкъ ангельсми. Кондакъ и икосъ съ начальною 
буквою u не напечатаны. 

180) 25-го Генваря св. Григорію Богослову. гласъ 3 под. Авнаса есн. Кондакъ и два икоса съ 
начальными буквами υμ.. не напечатаны. . 

131) 20-го Сентября св. муч. ЕЁвстаөїю гласъ 2 под. кышннхъ тра. Кондакъ и 1-ñ икосъ Ha- 
печатаны въ минеи, а два н®тъ. Начальныя буквы икосовъ: υμν. 

132) 12-го Ноября св. муч. Оресту гласъ 2 под. въ молитвахъ. Кондакъ и два икоса съ началь- 
ными буквами: о о. не напечатаны. 

133) 11-го Сентября преп. Өеодор% гласъ 2 под. кышиихъ нша. Кондакъ напечатанъ въ большомъ 
Часослов, а три икоса съ вачальными буквами: ὁ оь. н®тъ. 

134) 23-го Октября св. Ап. Јакову Брату Божию гласъ 8 под. ако наудткн. Кондакъ и З икоса 
съ начальными буквами о υμ. не напечатаны. 

135) 12-го Сентябъя св. Курнуту гласъ 5 под. дъва днесь. Кондакъ и икосъ съ начальною бук. 
вою ὦ не напечатаны. | 

136) 5-го Марта священномученику Конону глась 4 под. AEHACA єєн. Кондакъ и икосъ Cb Ha- 
чальною бүквою © не напечатаны. | 

137) Посл нпакон 8-го гласа. кондакъ и икосъ съ начальною буквою © не напечатаны. 

138) 29-го Сентября св. мученикамъ внуднтискимъ (Калинтинскимъ sic) гласъ 2 под. архистратн- 
жє som. Кондакъ и два икоса съ начальными буквами wû не напечатаны. 

139) 18-го Октября св. Ап. и Еванг. Лук гласъ 4 под. ΑΚΗΛΟΑ ecu. Конд. и 1-й икосъ Ha- 
печатаны въ минеи, а 2-й икосъ нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: оќ. | | 

140) 6-го Декабря свягителю Николаю Чюдотворцу, гласъ 4 под. ROZHECHHCA на крєстъ. Кон- 
дакъ и два икоса съ начальными буквами оё. не напечатаны. 

141) 25-го Октября св: муч. и Нотарамъ Марюману и Мартирію гласъ 4 ΠΟ}. вохнесыйса. Кон- 
дакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а два HT. Начальныя буквы икосовъ: ωδή. 

142) 19-го Августа св. Андрею Стратилату гласъ 4. под. ἈΚΗΛΟΑ ech. Кондакъ и З. икоса съ 


начальными буквами: «оё не напечатаны. 
143) Въ Субботу 1-Й недфли великаго поста св. Великомученику Өеодору Турону гласъ 4 под. 


коднєсыйсл. Кондакъ и З икоса съ начальными буквами «бу не напечатаны. 

144) 11-го Јюня св. Аност. Вареоломею гласъ 4 ΠΟΛ. ABHACA €CH. Кондакъ и 4-Й икосъ: ἐμυήθης 
τοῦ λόγου напечатаны въ минеи, а 1. 2. 3. и 5-Й нфтъ. Начальныя буквы икосовъ по рукописи: on 
ση. по печатной же Греч. минеи 4-я буква =. 

145) 8-го Декабря преп. Поташю. гласъ 3 под. ASE днесь. Кондакъ и икосъ съ начальною бук- 
вою у не напечатаны Bb минени. 

146) 11-го Декабря преп. Даніилу Столпнику гласъ 8 под. Ако нататкн. Кондакъ и икосъ съ 
начальною буквою 4 напечатаны въ минеи. 

147) 28-го Генваря-св. Лоанну Златоустому гласъ 1 под. An ангельский. Кондакъ и икосъ съ 
начальною буквою Y напечатаны Bb минеи, 

148) 17-го Іюля св. муч. Марин гласъ 4 под. ΑΒΉΛΟΑ єєн. Кондакъ и икосъ Cb начальною 
буквою 4 не напечатаны. 

149) Во св. и Великую Среду гласъ 4 под. вохнесыйса. Кондакъ и икосъ съ начальною буквою 
Ὦ напечатаны въ тріоди цвЪтной. 

150) 22-го Генваря св. Ап. Тимөею и Анастасію гласъ 1 под. лпкъ ангельски. Кондакъ и 2-й 
икосъ напечатаны въ минеи, а 1-Й икосъ нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: чо. 

151) 24-го Мая преп. Симеону Чюдотворцу гласъ 2 под. вышнихь nina. Кондакъ напечатанъ въ 
минеи, а два икоса съ начальными буквами T ὦ HTP. 

152) 9-го Сентября св. прав. Іоакиму и Анн% гласъ 2 под. вышнихь nya, Кондакъ и 1-й икосъ 
напечатаны въ минеи, а два HTB. Начальныя буквы икосовъ: η wO. 

153) 13-го Октября св. мүч. Карпу и Папил® гласъ 4 под. soznecmica. Кондакъ и 1-й икосъ 
напечатаны Bb минеи, а два нфть. Начальныя буквы икосовъ 4 . 
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154) 6-го Апр®ля св. Евтихїю гласъ 2. Кондакъ и З икоса съ начальными буквами: η оё. не 
напечатаны. 


Начальныя буквы вышепомянутыхв икосовё: 


αι. αιν. о A. ОЗНачаютъ: ἄινοσ, и ὁ ; є. εἰ: первая можетъ означать и εἰσ H εποσ; а 2-я εἰσ. 

єт. ETO. И το ©. ОЗНачаютъ ETOS H το επηςσ. 

т. πο. то означаютъ ποίημα. | 

с. στε. то с. ОЗНачаютъ στέφος и τὸ «τέφοσ. τ.; можетъ означать H ταπεινοῦ, и τὸ при ἔποσ и τοῦ. 

то.; также можетъ означать и τὸ при ἔποσ и τοῦ при ταπεινοῦ. 

του. τα. TAT. του тат, означаютъ του ταπεινου τατπεινου И του ταπεινου. 

τη. THO τὸν 16. τῶν. что оз:ачаютъ по ΗΘΗΜΈΠΙΟ образца оныхъ у св. Романа, трудно сказать. 

U, ULL. υμν. ο U. o, UU. означають; UU OG H ο ὕμνος. 

о. од. η. η ®. 1 OO. означаютъ w9? и η ωδὲ, 

Beh Кондаки, имБющіе здЪеь надписаніе: подокєнъ, составлены по образцу Кондаковъ св. Po- 
мана, cri. не его. и по образцу одного сБдальнаго, поемаго послф 1-й каеисмы въ день СрЪтемя 
Господня: χορὸς ἀγγελικος, rab сей сБдаленъ названъ сАМОГААСНЫМЪ (Αυτόμελον) см. служ. мин. февр. 
1755. Венец. л. 17. Акростихи также по подражавію св. Роману составлялись. У него есть и ποιημα 
И τοῦ ταπεινοῦ. И ὁ ὕμνοσ, τὸ ἔπεσ, εἰσ τὰ.... и ὁ ἄινοσ. 


ҮШ. Бондаки и икосы неизвьстныхь творцевь с5 начальными буквами согласными Có NPONYCKOMS 
гласныхь и со одними гласными. 


1) 28-го Генваря св. священномученику Клименту и св. мученику Агаөангелу гласъ 2 под. вы- 
шннхъ нша. Кондакъ и икосъ съ начальною буквою A. He напечатаны. 

2) 1-го Февраля св. муч. Трифону. Въ рукописи гласъ не означенъ. Кондакъ и икосъ 2-го 
творца съ начальною буквою А. ненапечатаны. | 

3) ПослЪ үпакон 4-го гласа. Кондакъ того же гласа и икосъ съ начальною буквою A. не напечатаны. 

4) Посл ΥΠΑΚΟΗ 5-го глава кондакъ тогоже гласа съ икосомъ, имћющимъ начальную букву А. 
не напечатаны. 

5) 3-го Воскреснаго Евангелия гласъ 3 под. дава днесь. Кондакъ и икосъ съ начальною буквою 
А. He напечатаны. 

6) 4-го Сентября св. муч. ВасилиссБ гласъ З под. дъва днесь. Кондакъ и два икоса ') съ буквами 
начальными AA. не напечатаны. 

7) 14-го Октября св. муч. Назарію и ижесъ нимъ; гласъ 2 под. твердыя. Кондакъ и два икоса 
съ начальными буквами Ау. не напечатаны. | 

8) 14-го Іюня св. Меөодію Патріарху Константинопольскому гласъ 6 под. еже о uach. Кондакъ 
напечатанъ въ минеи, а два икоса съ начальными буквами Av. не напечатаны. 

9) Въ недфлю по Рождеств Христов гласъ З под. ARA днесь. Кондакъи 1-й икосъ напечатаны 
въ минеи 26-го Декабря, а два икоса нътъ. Начальныя буквы икосовъ: Avo. 

10) 18-то Генваря св. Aeasaciio и Кирилу Архієпископамъ Александрійскимъ; гласъ 4 под. 
- АВНАСА ech. Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, a 3 икоса н®тъ; начальныя буквы икосовъ: Avvo. 

11 2-го Ноября св. муч. Акиндину, Пигасію, Анемподисту и иже съ вимъ; гласъ 2 под. твердый 
Кондакъ и два икоса съ начальными буквами Ао. не напечатаны. 

12) 8-го Ноября св. Anocr. Андрею; гласъ 2 под. въ молитвахъ. Кондакъ и 4 икоса, изъ нихъ 
Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны, ἃ З нЬтъ. Начальныя буквы икосовъ: ао. 2. 

13) 20-го Гевваря преп. Ёвөим1ю; гласъ 2. под. въ молнтелхъ. Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны 
въ минеи, а два нфть. Начальныя буквы икосовъ: Ас. 

14) 21-го Мая ев. Цар. Константину и Елен%; гласъ 3 под. дъва днесь. Кондакъ и 1-й икосъ 
напечатаны въ минеи, два нфтъ. Начальныя буквы икосовъ. Aco. 

15) 18-го Февраля преп. Мартиніану; гласъ 2 под. твердых. Кондакъ и 1-и икосъ напечатаны 
въ минеи, а два нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: Ате. 


1) Начальная буква 2-го икоса стерта; предъ λογισμὼ не было ли члена: τῷ. 
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16) Пресвятой Богородиц® apyraro творца; гласъ 2 под. въ иолитвахъ. Кондакъ и З икоса съ 
начальными буквами 0х. не напечатаны. | | 

17) 11-го Мая св. муч. Мокїю; гласъ 2 под. твердых. Кондакъи З икоса съ начальнымн буквами 
evo. не напечатаны. 

18) 26-го Генваря преп. Ксенофонту и n его, гласъ 2 под. твердых. Кондакъ H 5 ико- 
COBB съ начальными буквами °) εοσιω. не напечатаны. 

19) 25-го Генваря св. Григорію Богослову другаго творца; гласъ 3 под. ABE днесь. Кондакъ и 
1-й икосъ напечатаны, а другой нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: €6. 

20) 27-го Генваря св. Іоанну Златоусту; гласъ 2 под. вышинхь нша. К ондакъ и два икоса съ 
начальными буквами єт. не напечатаны. | 

21) 16-го Ноабря св. Ап. и Еванг. Матөею; гласъ 4 под. воднесыйсА. Кондакъ и 1-Й икосъ 
напечатаны въ минеи, а 2-й нфть. Начальныя буквы икосовъ Y. 

22) 5-го Тюня св. Андрею Терусалимскому; гласъ 2 под. вышнихь na. Кондакъ напечатанъ въ 
минеи, а З икоса съ начальными буквами са не напечатаны. 

23) 27-го Декабря св. перзомученику Стефану; гласъ З под. Μπελ диесь. Кондакъ и 2-й икосъ 
напечатаны въ минеи, а 1-й 9 и 4-й нЪтъ. Начальныя б\квы икосовъ: ΗΩΔΕ, 

24) 9-го Декабря на зачате прав. Анны; гласъ.4 под. ΑΒΗΛΕΑ єєн. Кондакъ напечатанъ въ Mu- 
неи, а икосъ съ начальною буквою t HBTS. 

25) 2-го Іюня св. Никифору Иеповфднику; гласъ 1 под. Анкъ ангельскй. Кондакъ напечатанъ въ 
минеи, а икосъ съ начальною буквою t HTP. 

26) Усоппимъ; гласъ 4 под. ΑΚΗΛΟΑ єєн. 2 Кондака и З икоса съ начальными буквами хох. не 
напечатаны. 

27) 20-го Ноября св. священномученикамъ Евстаеію и Анатолію; гласъ З под. ABBA днесь. Кон- 
дакъ и два икоса съ начальными буквами Μι не напечатаны. 

28) Посл упакон. 6-го гласа. Ковдакъ и икосъ съ начальною буквою о не напечатаны. 4-го, 
9-го Воскреснаго Евангелия гласъ 4 под. ABHACA есн. и гласъ 1 под. erga синашелъ єсн. Кондакъ H икосъ 
съ начальною буквою о не напечатаны. 

29) Въ Недфлю Разслабленнаго; гласъ 3 под. AE днесь. Кондакъ и икосъ съ начальною бук- 
вою о напечатаны въ Тріоди цвфтной. 

30) 1-го Апр$ля преп. Мари Египетской. гласъ 4 под. вохнесыйса. Кондакъи 1-й икосъ напеча- 
таны въ минеи, a два нЪтъ. Начальныя буквы икосовъ: о πα. 

81) 28-го Октября 7-ми отрокамъ Ефесскимъ; гласъ 4 под. кознєсыйсл. Кондакъ и два икоса съ 
начальными буквами ото. не напечатаны. 

32) 9-го Мая св. Пророк. Исаіи. гласъ 2 под. въ молнткахъ. Кондакъ напечатанъ въ минен, 
а два икоса съ начальными буквами πα не напечатаны. 

88) Въ недфлю Самаряныни гласъ 4 под. Авнлса єєн днесь. Кондакъ и З икоса съ начальными 
буквами πει. не напечатаны. 

34) 16-го Генваря на поклоненіе честныхъ веригъ св. Ап. Петра; гласъ 2 под. вышинхъь нуд. 
Кондакъ и 3 икоса съ начальными буквами πεο. не напечатаны. 

35) Въ недфлю Блуднаго сына; гласъ 2 под. вышнихъ нра. Кондакъ и 3 икоса сь начальными 
буквами тт‹. не напечатаны. 

36) 11-го Февраля св. священномученику Власію; ach 2 под. вышнихь nya. Кондакъ и 1-й 
икосъ напечатаны въ минеи, а 2-й икосъ HTB. Начальныя буквы икосовъ: Ро. 

37) Въ недфлю Слфпаго; гласъ 4 ΠΟΛ. ΑΕΗΛΟΝ єєн. Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны въ тріоди 
цвфтной, а 2-й икосъ HTB. Начальныя буквы икосовъ: Ро 

38) 14-го Ноября св Ап. Филипау; гласъ 8 под. AKO наудткн. Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны 
въ минеи, а 3 икоса HBTS. Начальныя буквы икосовъ: Рому. 

39) 92-го Генваря св. Апост. Тимовею и Анастасію перваго творца; гласъ 2 под. кровен твонхъ. 
Кондакъ и два икоса съ начальными буквами συ не напечатаны. 


1) Первая буква бафдно написана є или другая какая, трудно разобрать. 
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40) Въ недфлю Разслабленнаго: гласъ З под. ARA днесь. Кондакъ и 3 икоса съ начальными 
буквами тах не напечатаны. | 

41) 28-го Іювя на обрфтеше мощей св. Кирилла и Іоанна; гласъ 2 под. Руконнсаннаго. Кондакъ 
напечатанъ въ большомъ ЧасословЪ, а три икоса съ начальными буквами тхо не напечатаны. 

42) 16-го Апр®ля св. ИринЪ, гласъ З под. дъва днесь. Кондакъ и З икоса съ начальными бук- 
вами τλα не напечатаны. 


43) 28-го Сентября св. Харитону исповедник, гласъ 8 под. ako наудтки. Кондакъ и Ө. икоса 
съ начальными буквами тэа не напечатаны. | 

44) 25-го Auptaa св. Ап. Марку; гласъ 2 под. вышннхъ nya. Кондакъ и З икоса съ началь- 
ными буквами τοα. не напечатаны. 


45) 6-го Октября св. Апост. Өом%; гласъ 4 под. ΔΕΗΛΕΑ есн. Кондакъ и 1-й икосъ напечатанъ въ 
минеи, а два н®тъ. Начальныя буквы икосовъ το. 

46) 14-го Февраля преп. Авксентію; гласъ 4 под. въ молнтвахъ. Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны 
въ минеи, а два нЪтъ. Начальныя буквы икосовъ: тоо. 


47) 23-го Aupbaa св. Великомученику Георгію; гласъ 4 под. воднесыйса. Кондакъ и 1-й икосъ 
напечатаны въ иинеи, а три икоса нфтъ. Начальныя буквы икосовъ: τοῦ ο. 

48) 1-го Генваря св. Василю Великому; гласъ З под. ΑΕΗΛΟΑ ecu. Кондакъ и 1-й икосъ напе- 
чатаны въ минен, а три икоса нЪтъ. Начальныя буквы икосовъ τοῦ э. 

49) 20-го Декабря св. священномученику Игнатію; гласъ 4 под. Авнлса ech. Кондакъ и три 
икоса съ начальными буквами то ® не напечатаны. 

50) 31-го Августа, на положене честнаго пояса пресвятыя Богородицы; гласъ 2 под. къ MOAH- 
твахъ. Кондакъ напечатанъ въ большомъ Часослов, а три икоса съ начальными буквами ττν HBTS. 


51) 2-го Октября св. священномученику Кипріану; гласъ 8 под. ako наудткн естества. Кондакъ 
и два икоса съ начальными буквами то не напечатаны. 

52) 4-го Декабря св. Великомучениц Варвар%; гласъ 4 под. вохнесыйса. Кондакъ и 1-й икосъ 
напечатаны въ минеси, а 2-й нфть. Начальныя буквы икосовъ: τυ. 

53) 28-го Декабря св. мученикамъ Критскихъ; гласъ 4 под. АвнАсА єєн. Кондакъи 1-й икосъ Ha- 
печатаны въ минеи, а 2-Й н®тъ. Начальныя буквы икосовъ: τυ. | 

54) 23-го Генваря св. мүч. Клименту и Агавангелу, гласъ 4 под. ΑΚΗΛΕΑ ecu. Кондакъ и 258 
икосъ напечатаны въ минеи, а 1-й икосъ HTB. Начальныя буквы икосовъ: то. 

55) 10-го Апр%ля св. муч. Терентію, гласъ 1 под. егда снихшелъ єєн some. Кондакъ и два икоса 
съ начальными букгами то не напечатаны. 

56) 22-го Октября преп. Аверкію; гласъ 8 под. ako науаткн. Кондакъ и 2-Й икось напечатаны 
въ мивеи, а | и 3-Й не вапечатаны. Начальныя буквы икосовъ: тб. 

57) 13-го Мая св. муч. Гликеріи; гласъ 2. Кондакъ и дра икоса съ начальными буквами uv 
не напечатаны. 

58) 15-го Генваря св. Іоанну Кущнику. гласъ 2 под. вышннхъ нша. Кондакъ напечатанъ въ 
MHHCH, а два икоса CE начальными буквами оо HT. | 

59) Усопшимъ друга: о творца. гласъ 2 под. твердых. Кондакь и З икоса съ начальными бук- 
вами: ооф. не напечатаны. | 

60) 27-го юля св. муч. Пантелеимону другаго творца; гласъ 4 под. AEHACA єєн. Кондакъ и 
З икоса съ начальными буквами оаа не напечатаны. 

61) 12-го мая сз. Епифаню Кипрскому и Герману Патріарху Константинопольскому; гласъ 4 
под. кохнесынса. Кондакъ напечатанъ въ большомъ Часослов, а три икоса съ начальными буквами 
өтт. не напечатаны. 

62) 30-го Апр$ля св. Ап. Такову Брату Божию; гласъ 2 под. вышннхь нша. Кондакъ и 1-й` 
икосъ напечатаны въ минеи, а два нфть. Начальныя буквы икосовъ: «оғ, 

Начальныя Суквы вышеозначенныхъ икосовъ могутъ означать: 

А. Ау. Ао. Ао, αι.: ἀινοσ И ἄινησ ταπεινοῦ.: изъ сихъ акростиховъ могли уцълЪть икосы только 
съ сими буквами. | 

Αλ. изъ акростиха βασιλισσα. 

4* 
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Ac. и Aco и Ат. трудно отгадать, что означаютъ. Съ подобными букв. HBTS акростиховъ у св. Ромаана 


ex, --εποσ Ώεοτοχου. Ρο. ρω, ρωμν. неизвЪстно. . 

ενὸ. неизвЪстно, что O3HaqaeTb. συ = εποσ του. 

E25. ιω.--εποσιω. (Ἰωάννου или Ἰωσηφ) εσ--εποσ. тад = неизвФетно. 

ετ.--εποσ ταπεινοῦ. ταυ = τχπε!νου. 

η б=т ὠδη. тла ΗΡΗΒΒΈΟΤΗΟ. 

η wo. €. = wen ταπεινοῦ. το α-- 705 ταπεινοῦ. 

σα. неизвЪстно. το ὃ, неизвфетно. 

t могла остаться и отъ Αἶνος H OTB ταπεινοῦ. τοῦ ο-- τοῦ ταπεινοῦ. 

хох неизв®стно. τὸ W=TITEWOU WON, 

µι-- ὑμνος ταπεινοῦ. TRY, = ταπεινοῦ. 

о=членъ предъ aives ИЛИ ὕμνοσ. TU = ταπεινοῦ 

οπα-- 0 εποσ ταπεινοῦ тоб. неизв$стно. что значитъ. 

ото = του ταπεινοῦ. уч. UO. --ὕμνοσ. 

πα-- εποσ ταπεινοῦ, ооф. = υμνοσ, а что послЪдняя буква, ф означаетъ 
MEO = ταπεινοῦ. неизв$стно. 
TEL = ταπεινοῦ. | оха. неизвЪетно. 

ππι-- εποσ ταπεινοῦ. WAT. --ωδη τοῦ. 


. = о Of του ταπεινοῦ. 


IX) Юондаки и икосы οὗ началомв акростиха имени тому святому, 6ὔ честь коего составлены, 
неизвьестныхь творцевг. 


1) 6-го Сентября на чюдо Архистратига Михаила, иже въ Хонфхъ; гласъ 6 под. еже о uch. 
Кондакъ и 2 икоса съ начальными буквами Àp. не напечатаны. 

2) На сей же день другаго творца. гласъ 2 под. твердых. Кондакъ напечатанъ въ большомъ Ча- 
сослов, а икосъ съ начальною буквою A. не напечатанъ. 

3) 11-го Ноября ев. муч. Munk; гласъ 4 под. ΑΚΗΛΕΑ есн. Кондакь и 1-й икосъ напечатаны въ 
миней, а два ABTS. Начальныя буквы икосовъ. Μην. 

4) 15-го Декабря св. священномученику Юлевөерію; гласъ 2 под. твердыл. Кондакъ и 1-й икосъ 
напечатаны въ минеи, а два HË I. Начальныя буквы икосовъ: ελυ. 

5) 29-го Декабря избіеннымъ младенцамъ; гласъ 3 под. Af днесь. Кондакъ и два икоса съ на- 
чальныма буквами № не напечатаны. 

6) 29-го Генваря ев. священномученику Игнатю. гласъ 4 под. ἍΑΚΗΛΟΑ ech. Кондакъ и 1-й 
икосъ напечатаны въ минеи, а два икоса вътъ. Начальныя буквы икосовъ: ин. 

7) 22-го АпрЪля преп. Өеодору Сикеоту; гласъ 3 под. дъкл днесь. Кондакъ напечатанъ въ минеи, 
а икосъ съ начальною буквою Û HBT. | 

8) 18-го Августа св. муч. Лавру; гласа 4 под. ΑΚΗΛΟΝ ech. Кондакъ и З икоса съ начальными 
буквати о λα не напечатаны. 

Начальныя буквы АВ. и А. означаютъ Apyistpatnyov. 


Μην--Μηνα. {---µεοδορον. 
ЕЛо — Ελευθεριον. vq Nata. 
tyva=lyvatiov. H о λα.--ο λαυροσ. 


X) Kondaxs cs икосами 66 недълю 818 отцевг сь axpocmuxoms на Арія неизвьстнаго творца. 


1) Въ недфлю предъ пятдесятницею св. 818 отцамъ; гласъ 4 под. ΑΒΗΛΕΑ ecu. Кондакъ и З 
икоса съ начал. бук. Apt не напечатаны. Начальныя буквы икосовъ означаютъ начало акростиха: Aptov. 


XI) Кондаки св икосами по Алфавиту на подобе Кондаковь и uxocoss 65 день Благовњщ. Богор. 


1) 11-го Октября преп. Өеофану гл. 8 под. Вявранной. Два конд. и два икоса не напечатаны. 
2) 9-го Декабря на зачатіе прав. Анны. гласъ 8 под. ezspannon. Кондакъ и икосъ съ 1-ю 
буквою Алфавита: А не напечатаны. 


1) Pw pw и оору можно бы означить акростихъ Ῥωμανου; но въ Кондахахъ и икозахъ Романовыхь нигдф не написано: подобенъ: а эд®сь написано. 


= OOS шы 


3) 10-го Декабря ев. муч. Munz, Гермогену и Евграфу гласъ З под. вавраннон. Два конлака 
и икосъ не напечатаны. Начальныя буквы 1-го икоса и 2-го кондака: АВ. 

4) 11-го Генваря прп. Өеодосію Начальнику общежития, гласъ 8 под. вакраннон. 1-й кондакъ 
и 1-й икосъ напечатаны въ минеи, а 2-Й кондакъ и 2-й икось не напечатаны. Изъ Алфавита только 
три буквы: А. В. Г. | 

5) 25-го Генваря св. Григорію Богослову. 8-го творца. гласъ Š под. Z Baue. Кондакъ и 
икосъ съ начальною буквою Алфавита: А. не напечатаны. 

6) 29-го Генваря на перенесеніе мощей св. Игнатія гласъ 8 под. zBpauu н. Два конлака и 
икосъ не напечатаны. Буквы Алфавита: А. В. 

7) 4-го Ноября преп. Іоанникію Великому гласъ 8 под. вавранной. Кондакъ и икосъ съ началь- 
ною Алфавитною буквою не напечатаны. | 

8) 29-го Сентября прп. КЌиріаку отшельнику глас: 8 под. вябранной. Кондакъ и икосъ съ Ha- 
чальною буквою А. не напечатаны. 

(Ἵν Кондаки и икосы не св. Романа, а писаны по подражанію ero Кондаковъ и икосовъ на 
‘день Благовёщеня Богородицы. 91865 упоминаются преп. Оеофанъ и Тоанниюй, жившїе посл% св. 
Романа въ -u BKB. 


ХП) Кокдаки и икосы, хотя вв nadnucaniu имъютё подобен: Вткраннон... но или не перемњшаны 
сь икосами, или 6636 12-ти воззваній или co воззваніями, или не по Алфавитному Axpocmury 


1) 3-го Октября св. Діониеію Ареопатиту гласъ 8 под. вябраннон. Кондакъ и 1-й икосъ напе- 
чатаны въ Muhen, а два н%тъ. Начальныя буквы икосовъ: А. В. Г. 

2) 8-му Воскресному Евангелию гласъ 8 ποπ. вубраннон. Кондакъ и икосъ безъ 12-ти воззваній 
съ начальною буквою Алфавитою А не напечатаны. 

3) 5-го Декабря преп. Cann. гласъ 8 под. вавранной. Кондакъ напечатанъ “ub минен, а 1-й 
икосъ, 2-Й кондакъ и 2-й икосъ не напечатаны. Начальныя буквы не по Алфавиту, а «ёл, хотя KOH- 
даки съ икосами и перемшаны (т.е. сначала Кондлкъ, потомъ икосъ, дале 2-й KOHI къ и 2-й ик съ) 

4) 17-го Генваря преп. Антовію Великому гласъ 8 под. вубраннон. Кондакъ и икосъ не по алфа- 
виту, а съ буквою т. и 12-10 воззваніями не напечатаны. 

5) 14-го Іюня св. пророку Елисгею гласъ 8 под. кувранной. Кондакъ и 1-й икосъ напечатаны 
въ миней, а 2-й кондакъ и 2-й икосъ не напечатаны. Началь тыя буквы А кростиха: лей. 

6) Въ недълю св. женъ мүроносицъ гласъ 8 под. πτερλημοῆ. Кондакъ и 3 икоса съ акрости- 


хомъ TET. не по алфавиту, съ воззваніями но не перемняя, сначала кондакъ а потомъ икосъ, а одни 
икосы, не напечатаны. 


Творци сихъ кондаковъ не ΠΒΒΈΟΤΗΗ, но подражали въ составленіи ихъ, составителю св. Роману 
въ день Благовщенія Богородицы, хотя и не перемфняли или не перемфшивали кондаковъ съ ико- 
сами, и Re по Алфавиту, а по своему Акростиху составляли. 


ХШ) Кондаки и икосы по Алфавиту безь подражанія конд. и икосамь на Благовњщеніе Богородицы. 


1) 1-го Генваря св. Василю Великому гласъ 2 под. твердыл. Кондакъ и 3 икоса съ началь- 
ными буквами Алфавита АВГ. не напечатаны. 


2) 9-го Мая св. Христофору глась 2 под. вышнихь nya. Кондакъ и З икоса съ начальными 
буквами А. В. А. не напечатаны. 

8) Во святую и Великую Среду гласъ 8 под. Ако науаткн. Кондакъ и 3 икоса съ начальными 
буквими Алфавита: А. В. Г. не напечатаны. 


НеизвЪстные составители и сихъ кондаковъ и икосовъ въ составленіи подражали св. Романа 
Кондакамъ и икосамъ, какъ показываютъ самыя надписавія при кондакахъ подобенъ: твердый, AKO 
нататкн и самогласному 1-го Сентября: вышннхъ nya. Кто же авторъ непзвфетныхъь Конлаковъ и 
икосовъ? Mus кажется TOT, кто составлялъ въ честь святыхъ или праздниковъ каноны. Но кто имев- 
но, трудно опредфлить по одному началу Аростиховъ: ёс... τοῦ тат. τὸ ἐπ... ὁ alv. 
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О важности Греческаго Кондакаря и древняго его перевода Славянскаго. 


Har всфхъ 1427-ми кондаковъ и икосовъ, только 188 Конд. и 184 икоса напечатаны въ елу- 
жебныхъ иинеяхъ, Тріодяхъ, Октоихф и Часослов%; а 1055 кондаковъ и икосовъ не напечатаны нигд®. 
Въ КондакаріЪ важны и безцфнны для fach кондаки и икосы св. Романа Сладкопфвца 1-го творца 
ихъ съ полнымъ акростихомъ его имени и какъ нигдъ не напечатанные кром® однаго Кондака и 
икоса почти на всф Праздники двунадесятые, a на Благовъщеніе Богородицы всфхъ, и kak объ- 
ясняющіе намъ ΗΟΤΟΡΙΟ праздниковъ и святыхъ, чтимыхъ въ его время. Напечатанные кондаки и 
икосы въ Богослужебныхъ минеяхъ требуютъ ΠΡΟΒΈΡΚΗ именно по сему Кондакарію какъ древи%й- 
шему. ') Напр. 7-го Октября въ КондакаріЪ въ икос написано: τοῦ παραδείσου εὐφραίνονται въ дре- 
внфйшемъ Славянскомъ Кондакарі% XI в. переведено рам наслаждьшасл. Въ Греческой печатной служ. 
минеи, противъ рукописи измЪнено: παρὰ σοῦ ἐμφορούμενοι, въ старопечатной минеи: URE @тздз нсполнлемн 
а въ печатной 1710 г. ὦ rege нсполнаемн. 16-го Октября въ икосф. TH οὖσια τῇ ἀναρχω, въ служ. 
минеи XV в. № 8 Сун. Тип. Библютеки написано: соуществомъ ΠΕΖΗΛΥΑΛΗ, въ печатной Греч. 
служ. минеи напечатано: θεοτητι καὶ δόξη въ минеи, 1558 г. № 276 Рум. музея написано: вжтвд н 
славою, такъ напечатано въ старопечатныхъ и минеяхъ 1710 г. О другихъ разностяхъ смотри въ. 
выпискахъ кондаковъ и икосовъ съ древнимъ Славянскихъ перевод мъ и ихъ развочтеніями. II pa- 
вописане въ Кондакар!Ъ самое древнее, какое встрЪчается въ рукописяхъ V—VI вка напр. 
‚ почти постолнно ΒΜΈΟΤΟ ει пишется ἡ и на оборотъ, ΒΜΈΟΤΟ © —= и на оборотъ, ΒΜΈΟΤΟ о —о и на 
оборотъ. Кондаки и икосы, св. Козмы и Анастасія, другихъ творцевъ хотя и неизвфстныхъ, для 
насъ важны, какъ написанные до 1-й половины X в. Они своими хвалебными пЪфеноп$н1ями попо- 
лняютъ историческія свБденїя о праздникЪ или святомъ, о которыхъ изъ перковныхъ п®сноп®нїй 
ничего не осталось, крои% кондака съ икосомъ или двумя и болфе. Такъ напр. 12-го Сентября св. 
Корнуту никакой церковной пфени нЪтъ; 3-го Сен.ября св. ВасилиссЪ также нфтъ. и нфкоторыиъ 
другимъ святымъ, о которыхъ въ Греческомъ Кондакар!В мною отифчено, что нфтъ перевода Славян- 
скаго, NTP и службы имъ. 


О древности Славянскаго перевода. 


Какъ важенъ и драгоцЪненъ для Hach неизданный досел$ въ полномъ его состав Греческій Конда- 
карій, такъ важенъ и драгоцфненъ особенно для насъ Славянъ Славянсюй Конлакарй XI в. пои%- 
щенный въ устав № 1 Сунод. Типографской Библіотеки, указанію котораго обязанъ глубоко ува- 
жаемому Ординарному Академику Изи. Иван. Срезневскому и еще доселъ открывающему намъ не 
извЪстные памятники древней церковно—Славянской письменности. 

Древній переволъ сего Кондакар:я XI в. былъ сдфланъ съ подобнаго Греческаго Кондакаря. 
Въ икосЪ 17-го Декабря св. тремъ отрокамъ въ началф ошибкою писца повторенъ конецъ Кондака: 
ἑ οἶκοι τάχυνον 0 οἰκτιρμὸν καὶ σπεῦσον wo ἐλεήμον ¿ç Вотрыяу ἡμῶν, ὅτι δυνασαι βουλόμενος. Въ Кондакар® 
ХІ в. этоть конецъ въ начал® икоса также повторень: vd. смглї. ΟΝΕΚΟΡΗ щедрын. н ΠΟΤΉΙΗΓΑ ако 
MACTHET HA помошь нашю. Απο можешн ХОТАН. | 

Кондакарій XI в. важенъ еще и TU, что въ немъ эсть Кондаки и икосы, какіе есть въ Кон- 
дакарф Греческомъ а въ печатныхъ Славянскихъ нћтъ. Напр. 18-го Октября св. Евангелисту Лукз 
по Греч. Кондакарію 2-го творца. оууеникъ вывъ.. и друге ) Есть такіе, которыхъ Греческій текстъ 
находится въ рукописныхъ служебныхъ минеяхъ, ἃ здЪсь переводъ. Напр. 30 Сентября св. Гри- 
горію Епископу великія Армени. Кб. гаї, г. пб. ene о насъ.. по христос оқспъшьно so NpHIEMAA. 
Греческій текстъ въ служебной минеи ХП—ХШ в. № Ш. Сев. Собр. л. 101 οὔ. ὑπὲρ τοῦ уб προ- 
θύμως προκινδυνευων.. °) 27-го Декабря св. Архимакону Стефану икосъ: скорое спсённю (sic).. Греч. 
тексть въ служ. минеи, X в. № 76 Сев. Собр. л. 76 οὔ. τὴν ταχίστην ойр... 9-го марта 42-мъ му- 
ченикамъ Kona. нже на ҳєман.... Греч. текстъ изъ миней, ХҮ— XVI B. № 488 син. Тип. Библ. 
л. 64 об. οἱ ἐν τῇ γῆ. Но есть кондаки съ икосами, которыхъ не найдено мною ни въ рукописяхъ, ни 


1) Коядакарій въ семь состав ранфе 1-й четверти X в. или 1-й половины не Mors быть. Ибо въ немъ 31-го Августа есть кондакъ и 


икось положению честныя ризы пресв. Вогородицы, празднованіе которой установлено въ 1-й четверти X вка. 
3) Смотри о семъ въ выпискахъ Греческихъ съ Славянскимъ переводомъ. 3) Смотри въ дополненіи Греческомъ съ Славянскииъ переводоиъ 


ПОДЪ СНИЪ ЧИСЛОМЪ. 
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въ печатныхъ Богослужебныхъ книгахъ. Напр. 5-го Сентября св. 
τα РУХИ? 
сна сктль. 25-го Ноября св. священномученику Клименту. 


). 


св. Саввф премохдростн съпрохавенню... и другіе. 


пророку’ Захарии πο ZAKONOY въ- 
нстнньнадго сфеноносьнам.. 5-го Декабря 


Подобны въ икосахъ, которыхъ очень мало въ Греческомъ КонтакартЪ, yuba Бли почти BCB, толь- 
ко въ древнфйшеиъ Олавянскоиъ ΠΘΡΘΒΟΙΕ ХІ в®Ъка. 


Древній переводь дословень кромњ заглавіл. 


Л. 81. Μηνὶ то αὐτῶ 18 τῶν ἁγίων T. παίδων ту 
TAB. φέρων ἀκροστιχιδα: τοῦ ταπεινοῦ ρωμανοῦ. 

Χειρογραφον ἐικόνα μὴ σεβασθέντες. ἀλλ ὄγραφον οὐ- 
σίαν θωρακισθέντες, τρισμιακάριοι ἐν τῶ σκάμματι τοῦ πυρὸς 
ἑδοξάσθητε ἐν μεσω Se φλογὸς ἀνυποστότου. 
Ov ἐπικαλεισῆαι τάχυνον ὁ οἰκτίριον καὶ σπεῦσον ὡς ἐλεή- 
μων ёс τὴν βούθειαν ἡμῶν ὅτι δύνασαι βουλόμενος. 

` û οἶκος. 

Л. 8106. Τάχυνον ὁ οἰκτίρμον καὶ σπεῦσον ὡς ἐλεήμων 
йв τὴν βοήθειαν ἡμῶν. ὅτι δυνασαι βουλόμενος: ἔκτεινον 
σου τὴν χειρα. yo πάλαι ἔλαβον πεῖραν αἰγύπτιο. πολε- 
μοῦντες xal ἑβραῖοι πολεμούμενοι, μὴ χαταλίπεις ἡμᾶς xal 
καταπ'ξι ἡμᾶς θάνατος, ὁ διψῶν трас καὶ σατὰν ὁ μισῶν 
‚ ἡμᾶς, αλλ εγγισον ἡμῖν καὶ φέισαι τῶν ψυχῶν ἡμῶν ὥς 
ἐφησω ποτε τῶν пайдо, σου. τῶν ἐν βαβυλῶνι ἀπαύστως. 
δοξαζόντων ‚ се καὶ βληθεντων ὑπερ σου Мз τὴν χάμνον 
χαὶ ἐκ ταύτης χραυγαζέντων σοι: 


ιστάμενοι 


τάχυνον 0 οἰχτίρμων | 


44 οὔ. ua того. въ IZ. кб. стхъ ананна. 
PHA MHCAHAA T отрокъ гла S CAMOTA, 

Роукопнсанаго @EpAZA нє потһтъшє. нъ нєпнсїнъмь 
соүшьсткъмь @EAOKbIMECHM, трьвлажєнни къ TOVZ% соуше 
огньнън прослаєнстєсА. срєдъ пламєнє несътрьинма- 
ΓΟ, стакъше GA MPHZRACTE. зскорн шедрын потъцнса 
AKO ΜΗΛΟΟΤΗΕΧ, RA номошь нашю. MEO можешн ΧΟΤΆΗ. 

γκο CMA .:. 

Όνεκορη шедрын H потъцнса ико MACTHES на помошь 
нашю. ro можешн хотмн ) простьрн роукох свою. 
one прнаша древле нскоушенне єгүптїнє ворюц ECM. H 
жндокн гоннын. не @CTAKH насъ. дане пожьреть HACE 
съмьрть. жажюнни насъ н сотона NEWARHAMH насъ. нъ 
приклижнсм WACK. н пошадндша наша. KO ΗΖΕΔΕΗ n- 
нъгда отрокы ском къ KAKYAONS. веспретанн поющаю 
ТА. въвьржєны тебе радни къ паць. HZ NEMRE въпн- 
ющиннхь TH .:. 
оқскорн шєдрын 


AZA- 


Въ Олавянскомъ древнеиъ переводъ изнаки препинанія вездЪ почти Tbxe, kakie и въ Греч. текст®. 
Въ старопечатныхъ минеяхъ H новопечатныхъ противъ древняго перевода очень немного ис- 


правленїй; правописавіе же древнее изм®нено. 
Напр. въ Кондак®: нєопнсаннымъ ΒΝ. 
BM. ΘΕΛΟΊΡΙΙΕΚΑ Въ минеи Тосиф. 


щнхь—ыл 1710 г. вм. 


НЄПНСАНЫМЪ ΚΟΟΡΕΧΗΚΙΙΕΟΑ, въ миней, 1710 ташитнкшеся 
nenocroauuaro ΒΜ. 
икос®: єврън ви. жндовъ, пошаде—дн. —днлъ єси вм. ΗΖΕΔΕΗ, нже, 1710 г. сзшыл... 
Беспрестанн NOAM; ὦ CEA BM. 


11:0 л. въ 


НЕ HDCCTAHHO CAAKA- 


несътрьпнылго kak и въ минеи, 


HZ Нем же. 


Древній переводъ продолжался съ очень незначительными изм®Ъненїзми до 2-й половини XIV в. 
а ΒΈΚΟΤΟΡΗΘ кондаки и икосы оставались въ TOMB же древнемъ переводЪ до 1-й половины ХУ в. 
Такъ Кондаки и икосы на Благовфщене Богородицы въ древнемъ переводъ написаны въ болыпомъ 


Часослов Библіотеки Хлудова. 


Есть яфкоторые Кондаки съ икосами и въ TOMB же ХІ в. но съ значительными разночтеніями 
напр. 17-го Ноября Кондакъ Златоустому довольно измфненъ въ служ. иинеи Ноябрьской 1097 г. 


№ 44 Сунод. Типогр. Библіотеки. Но въ той же Muhen 1097 г. 


16-го Ноября св: Апост. Матөею 


Коидакъ и икосъ не измнены противъ Кондакарія ХІ в. кром правописанія. ). 
Въ нашихъ печатныхъ служебныхъ минеяхъ переводъ кондаковъ и икосовъ древенъ же, только 


уже съ изиненіями ХУ в. напечатанъ ). 


Древнія слова, теперь оставшіяся въ печатныхъ минеяхъ: wzZpapenre ὄψ'ς. въ икосЁ 9 Іюня св. 
Кирилу ηἴζθπλεκθιμῖη, χαμερπὲς въ икос 27 сент. св. муч. Каллисту, право исправлатн, ὀρθοτομεῖν въ 
икос 12-го Мая св. Епифаню и ἜΘΗ, уевтомъ ткорнтн. περιανθίζειν въ икооЪ 9 Іюня св. Кириллу 


и друге. ). 


N 


1) Смотри въ допелненін Олазянскомъ. 8) Въ минен XII в. № 49 Синод. Тип. Библ. cero повторенія HBTs. 


3) Mud sametca въ Кондакарів Греческомъ δοξαζόντων σε правильифе, чЪиъ въ печатнонъ: 


ανυμνοῦντων. Δοξαζόντων σε, соотвЪтствустъ луч- 


ше u стихз ниже сдЪдующему слову: xpavyalovtwy σοι, чЬмъ ανυμνούντων. Въ теперешней минен такъ и переведено: caaBAHHX . 


4) Измфненя и нензм®ненїл смотри въ выпискахъ изъ Кондакарія съ древиниъ лереводомъ подъ упомянутыми числами 5) CMOTDH o семъ 


въ развочтеніяхъ и Словар сравнительномъ 6) Смотри въ Словар$. 


е 


Borb слова древвія. выбранныя изъ Кондаковъ и икосовъ, которыхъ HËT въ словарф Востокова: 


Бленным μυ/ηκὸς, вымышленный, баснословный. Басйноую к лннь MOVADO @RHAb te cn κεον. Икосъ. 3 
З окт. св. Дїонисїю Ареопагиту изъ 6 ти мфсячной служб. минеси XIV в. № 75. Библ. Унд. л. 
59 τὴν μυϑηκήν (—txqv) ἑλλίνων (---ήνων) σοφίαν χαταλελοιπας. | 

Бєслокєсьннкъ, ἄλογος, неразумный. Хытросаовєсьннкы весловесникы оклнүлюшн. Икосъ начин. Греч. 
буквою ϱ на Благовьщ. Egu изъ Конд: XI в. № 1. сүн. тип. Библ. τεγνολόγους ὀλόγους ἐλέγχουσα. 
Въ старопечатныхъ трюдяхъ и новопечатныхъ хытрослокєсныд ΕΕΖΟΛΟΒΕΟΝΉΑ. .. 

Бє съпоны, ἀνεμποδίστως, бегпрепятственно. свободно. δε съпоны славлю та. Икос. 25 апр. св Еванг. 
Марку изъ Кондак. XI в, № 1. Сун. тип. Библ. ἀνεμποδίστως δοξαζω σε. Въ старопечатныхъ ми- 
неяхъ и минеи 1710 г. непреткновенно... 

Κε сытости, ἀπλήστως, ненасытно. Моүднть ве сытости, Икос. 15 ноябр. en. Ап. Матею изъ KORA. 
XI в. № 1. Сун. тип. Библ. βιάζεται ἀπλεῖστως (--ηστως). Въ служ. старопечатныхъ минеяхъ и BB 
минеи 1710 г. нзднть MA несытно. 

Бещинсаню, ἄπειρος, безконечный, безграничный. Въ semucam (sic) xe мон твонхъ соудькъ. Икосъ 8. 
Голя св. муч. Прокошю изъ Kong. XI в. № 1. Син. тип. Библ. ἐν ἀπείρω УЕ μη τῶν σῶν χριµάτων. 
Въ старопечатныхъ минеяхъ нєндуєтно... Въ mugen 1711 г... хрте мон пзуниз.... 

Блгостргнє, εὐπαϑειά, счасте, счастливая жизнь. доброе здоровье, удовольств1е. Rarocrprna жєланнє 
өмразн. Конд. св. муч. Матронф 9 Нояб. изъ минеи 1588 г. № 276. Рум. муз. л. 171 οὔ. τῆς ёота- 
θείας σχεσιν απεβδελύξω. Въ бол. Час. Сев. собр. № 1. ХІҮ —ХҮ в. покол желаше въднєнавндъешн. Въ 
больш. Час. ХУ. Библ. Хлудова... поконша, въ Гермогеновской 1609—11. плоти, въ Muhen, 1710 г. 
NOKOA... KOZHENABHABAA ЄСТЬ. Ἢ 

Блгосвньнолнствьнын, εὐσχιόφυλλον, листья Ha древ, дающія прекрасную ΤΈΒΡ. дрько БАГОСЕНЬНО- 
листкьноє. Ик. начин. греч. бук. N на БлагоБ$щенте Богородицы. изъ Rom. XI в. № 1. Син. Tun. 
Библ. ξύλον εὐσκιόφυλλον. Въ старопечатныхъ тріодяхъ и новопечатныхь осталось въ древнемь же 
перегодЂ. | 

Блохдащин, ἄσωτος, пропащій; чрезвычайно распутный. Блоудннун н влохдащшен. Икос. во св. и he- 
ликую Среду изъ Roux. XI в. № 1. Син. тип. Библ. πόρνο: και ἄσωτοι, Въ трїоди цвфтвой Іосифов- 
ской: Баздннцы н люкод®н, такъ и въ Краковской тр!оди. 

Бгокыфаннын, ϑεοϑόγγος, Богомъ сказанный, предреченный, сїнныш н вгокещанным проповедатела. 
Kohn. 30 янв. тремь святителямъ Василю Вел., Григорію Богослову и Тоанну Злат. изъ минеи 
1441 г. № 273. Рум. муз. τοὺς ἱεροὺς καὶ ϑεοϑόγγους κήρυκας. Въ старопечатныхъ минеяхъ также, въ 
минеи 1710 г... проповфдники. | 

Богорлдоқмьнын, ϑεογνωστος, Rory извБетный. РадоүнсА вогорахоумнааго съекта съмотреннА. Ик. 3 
Октяб. св. Діон. Apeon. изъ Kong. XI в. № 1. Син. тип. Библ. л. 32 οὔ. уре ϑεογνῶστου. βουλῆς 
σκοπευτήριον, Въ старопечатныхъ минеяхъ и 1710 г. напечатано... смотреше. 

Бословєсыє, Φεολόγια, Бөгословіе. Бослокесьм Bua краннин. Ик. 25 Генв. св. Григорію Borocaosy 
изъ слуг. минеи ХУ в. № 11. Син. тип. Вибл. л. 103 об. ϑεολογίας νοῦς о ἀκρότατος. Въ миней_ 
XIV в. № 75 Библ. Унд. въ кондакф написано“ вословна рахоумь неоудрьжаннын. Въ старопечатныхъ 
MHHOJIXb: ΕΤΟΕΛΟΕΙΑ OV ME съкершеным, въ святцахъ [осифовскихъ... пресовершеннын, въ минеи. 1710 г. 
крайнЪйпий. | 

Бжьствьнооврахьно, ϑεοείξως, богоподобно, божественно. Ippon ERE ствьноовратьно къдъхноукъше. 
Икос. въ недфлю Православія изъ Kong. XI в. № 1. Син. тип. Библ. προφῆται ϑεοειδῶς ἐνπνευθ.ντες. 
Въ Краковской тріоди постной... вжтєнїн въдъхновенн вывше, въ [οοπφοκοῆ... cr on E. 

Быстрота. ὀξύ, острый, быстрый. Ашвнх жє выстротх къпефиль есн просвьшентемь. Конд. 12 [юля 
св. Михаилу Малеину изъ Больш. Часослова XIV—XV в. №1. Сев. Собр. л. 111 οὔ. ψυχής τὸ 
ὀξὺ. πτερώσας δι ἐλαμψεως. Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1711 года. выстрость.... 

RR IO прннматн, προκινδυνεύειν, прежде или первому вдаваться въ опасность. По христос оуспешьно 
ккдоу приемла. Конд. св. Григорію Епископу Великія Армени. 30 Сент. изъ Кондакарія ХІ в. 
V 1. Сун. тип. Библ. л. 31 οὔ. ὑπὲρ τοῦ уо προϑύμωσ προκιδυνέυων. Въ 6-ти мБеячной Сербекой 
минеи XIV в Библ, Унд. № 75 написано: zx ХА дрьновленно предакьсе. Въ служ. минеи № 8. XV 
в. Син. тип. Библ. н оусердно вьдноуа. Въ Сербской псалтири 1561 г... оуерьдно стражде. 
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Bennie дащнию, μεγαλουργία, великое, дфло. Провндьүє seanm дъмынк. Конд. 20 поля св. пророку 
Или изъ Конд. ХІ в. № 1. Сүн. тип. Библ. л. 72 06. тробтта τῶν μεγαλουργιῶν. Въ большомъ 
Часослов NIV—XV. № I. Сев. собр... вемикнхь дъль. Такъ напечатано въ старопечатныхъ мине- 
яхъ и минеи 1711 года. 

Бодоносьнын, ὑδατόρρυτος, водоточный. Оуставн водоносных ΟΕΒΛΔΚΗ, στήσας τὰ ὑδατόρρυτα. Кондакъ 
20. юля св. пророку Или изъ Кондак. XI в. № 1. Сүн. тип. Библ. л. 72 οὔ. Въ служ. миней 
ΧΙ- ΧΠ в. № 54. Сүн. тип. Библ. водотоуьный. Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи. 1711 года 
«ΚΕΤΑΚΗΚωΗ кодотоуных.... въ CIA: Сербек. Псалтири 1551 Г. оүставнль ксн. 

Кр®ъдоүмьно, Na: безумно, глупо, AKON твон ги вр®доүмьно као. Ик. въ недфлю 
блуд. сына игъ Конд. XI в. № 1. Сун. тип. Библ. τὸν τοὺς νόμους σου X5. φρενοβλαβῶς ἀϑετήσαντα. 

Бъдшьным, ἔμψυχος, одушевленный, живой. AU довродатели (sie). Конд. св. муч. Сергію и 
Вакху. 7. окт. изъ минеи № 8. XV в. Сун. тип. Библ. л. 118 об. τοὺς ἐμψύχους μάοτυρας. Слсво: 
добродфтели ошибкою писца написано ΒΜΈΟΤΟ или: скъдетелн, или: меууеникы. 

Къдьржавита, χραταιῶσαι, оказать свою силу,. власть надъ KMP, овладфтъ, одерхать. въдьржавк (sic) 
xuaza. Конд. 2. февраля ва Срфтеше Господне, изъ Конд. ХІ в. № 1. Сун. un., Библ. κρατέω- 
σον βασιλεῖς. Въ Часословъ XIV—XV shea № 1. Сев. собр. зирван ура. Въ старопечатвыхъ мине- 
яхъ и минеи 1710 года такъ же, какъ въ Часослов написано. 

_ Buzeanctatn, Οστράπτειν, блистать, сверкать, какъ моля. вьсвыф SBZEAHCTIETe оуыно. Ик. 1. ген 
св. Василію Великому изъ Конд. XI в. № 1. Сун. тип. Библ. л. 48. об. Въ старопечатныхъ мине- 
яхъ и MEHEN 1710 г. ксъмъ овБлистаеть мыслено:: πᾶσιν ἀστράπτει νοερῶς. 

Късєдзшно, ὀλοψύχως. со всею душею, отъ всей души. Въеедашно къ7нєенакнд®вь. Икосъ 27. авгус. 
преп. Пимину изъ служ. минеи XV в. № 85. Библ. Унд. л. 143. ὁλοψύχως μισήσας, Въ crapone- 
чатныхъ минеяхъ H минеи 1711 r. такъ же, какъ въ минеи XV в. № 85. Библ. Унд. 

Късєнескврънын, πανάσπιλος, совершенно нескверный, чистый. Юъспож та късєнескерънал. Икос. 31 
авг. на положеніе честа. пояса Богород. изъ служ. минеи ХУ в. № 85 Библ. Унд. ὑμνήσω σε πανά- 
σπιλε. Въ старопечатныхъ минеяхъ H минеи 1711 г. воспею твой... | 

ВоепрнопамаТНЫЙ παναοίδηµος, препрославленный. ЁсєпрНөпаматиє. Конд. 19 сент. св. муч. Тро- 
фиму. Ивъ служ. минеи № 8. ХУ в. Сун тип. Библ. л. 66 παναοίδηµε. Въ старопечатныхъ и Bo- 
вопечатныхЪъ напечатано: всеПАМАТНЕ H ΠΡΗΟΜΟΠΑΜΑΤΗΕ. 

Racenpazectawun, πανέορτος, всфми празднуемый. ИЙамать вьсєпра7єстниҗА кашз  съврышлюще. 1137 
больш. Часосл. Сев. собр. №1. XV в. л. 58. 27 сент. Конд. св. муч. Калистрату и друж. ero. 
μνήμην τὴν πανέορτον ὑμῶν ἐπιτελοῦσι. Такъ же напечатано въ старопечатныхъ минеяхъь и 1710 г. Въ 
минеи 244] r. № 273 Рум. муз. въ Икос 18 ген. св. Аеанаею и Кириллу слово’ πανέορτος также 
переведено: всепрахнественын. | 

Баньхатєль, στεφανίτης, увБнчанный. Страстотьряьць menca ἡ кеньуатель. Икос. 11 фев. св. священ- 

номученику Василію изъ Конд. XI в. № 1. Сун. тип. Библ. ἀϑλοφόρος ὁραθη καὶ στεφανίτης. 
| Къуьньствовлтн, διαιωνίζειν, безпрерывно, въ®чно продолжаться, вчно жить. Въ жнтьницахь нєкєсь. 
кынхъ, вкуьньсткоум въ истниоу. Икосъ 20 аа святому евященномуч. Игнатю изъ Кондак. XI 
вЪка № 1. Сун. Тип. Библ. ἐν ἄποθηχες (---χαις) ἐπόυνῖαις διαιονίζων ἀληδῶς. Въ старопечатныхъ ми- 
неяхъ и миней 1710 r... ввунза. | 

Даремювьць, φιλόδωρος, щедрый. Даролюкырь дары разда апломъ свониъ. Икос. на Вознесеніе Гос- 
подне изъ Конд. ХІ в. № 1. Сүн. тип. Библ. ὁ φιλόδωρος τὰς δωρεας διενηµεν (- -ναιμεν). τοῖς ἀποστό- 
λαις αὐτοῦ. Въ Кракевской тріоди даролювєҳнын. | 

Довремысленъ, γενναιόφρων, благородно мыслящий. Довромыслєнє. Конд. 19. сент. св. муч. Трофиму ` 
wap Служ. минви ХУ в. № 8. Кун. тип. Библ. л. 66. γενναιόφρον. Въ старопечатныхъ минеяхъ и 
1710 г. ванечатано: довлемздрене. 

Довропаеньный, χαλλικέλαδος, прекрасно звучащий, добровзучный. Дөвропъсньнын гАсъ твой слове. 
Kona. 10 дек. св. Mant. Ермогену и Евграфу изъ служ. минеи ХУ в. № 91 Библ. Унд. H καλλι-. 
κέλαδος φωνὴ τῶν σῶν λόγων. Въ старопечатныхъ минеяхъ и иинеи 1710 года также. 

Довроюдытьнын, ἐυγλώ-τος, ΥΜΈΙΟΙΠΙ говорить хорошо, способный говорить. Кътн tech AOSPOMZUYENSH. 
Hogg. 18 дек. св. Eperpario и дружин® ero. Hab Кондакарія ХІ в. № 1. Сүн. тип. Библ. л. 44. 
ρήτορων ὑπάρχω» ἐυγλωττώτερος. Въ служ. минеи 1710 г. напечатано: риторокъ сый ελγοαζωνηκήνιιὕ. 
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Лодльжьнь, 251672605, приличный. достойный, достодолжный. дбдльжьно. Икос. 3 окт. св. Діон. 
Ареонаг. изъ б-ти мБсячн. слуг. Muhen XIV в. № 75. Библ. Унд. ἀξιόχρέον. | 

Достохвллє; ἀξιέπαινος, достойный похвалъ. Гражанн жє иұстынный достохвале, Конд. 5 дек. преп. 
СаввЪ. Hab служ. минеи ХУ в. № 91. Библ. Унд, л. 29. πολίτης ταὶ (τε) τῆς ἐρήμου ἀξιεπαινος. Въ 
старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1710 г. также, въ Сербек. слфд. Пеалтири: житель... достойнохваленх. 

Двовндныын, ὀυσίεωρητος, что трудно созерцать, Cb труломъ изелБдуемый, разматриваемый. Pa- 
ΛΟΝΗΕΑ ΓΛΟΚΕΗΝΟ AEOEHAHMAD. н аигльскыма ὠχημα. Ик. на Baaropbmesie Богородицы. Изъ KOHI. XI в. 
№1 Сун. тип. ! ибл. уай βάθος δυσθεώρητον. καὶ ἀγγέλων ὀφϑαλμοῖς. Древній переводчикъ δὺς чи- 
талъ δὶς, а не 20, съ трудомъ, едва. 

Дъвовъсходьнын, δυσανάβατος, на что трудно взойти, съ трудомъ восходимый. Pajynca кысото дъ- 
вовьсходьнам. н YAEUKTIMb помыслъмь. 1-й Ик. на Благовъщеніе Богород. Изъ Конд. ХІ в. № 1. Сун. 
тип. Библ. χαῖρε ὕψος δυσανάβχτον. ἀνϑωπίνοις λογισμόις. Древній переводчикъ неправильно перевелъ 
сложную частичу δὺς за два δις, вм®сто us едва, съ трудомъ. | 

Anaroy раздръшнтєль, χρεωλύτης, разрЬшитель долга, освободитель отъ долга. Ёсъхъ улвкъ долгох 
ратдрьшитель понде. Конд. начин. греч буквою X на Благовфщене Богородицы изъ ROH. ХІ вка. 
№ 1. Сун. тип. Библ. ὁ πάντων χρεωλύτης ἀνθρώπων. Въ старопечатныхъ тріодяхъ и новопечатныхъ... 
долгокъ р®ЮШНТЄЛЬ YAEKOM S. 

Дътельнъ, πρακτικὸς. дфятельный, рачительный. Дътельнъ же вЫ. въ д®лъхъ оуунтель. Конд. 28 генв. 
св. Ефрему Сирину изъ Koun. XI в. № 1. Сун. тип. Библ. л. 54. πρακτικῶς (---κὸς) бє γέγονας ἐν τοῖς 


ἔργοις διδάσκαλος. Въ больш. Часослов Сев. собр. . 1. ХПУ-—ХУ в. л. 98 дажлатедний жє sul ech 
в... H... въ етаропечатныхъ и нов. минеяхъ также, кромф н, котораго нтъ. Въ [осифовскихъ 
святцахъ: денственъ же... H... 


IGXHNOFAAHO, συμφώνως, согласно, одноглаено. еднногайно славитн пръстын дхъ. Конд. BB недёлю na- 
тидесятницы изъ Конд. XI в. № 1. Сун. тип. Библ. συμφώνως δοῖάσωμεν τὸ πανάγιον πνεῦμα. Въ Кра- 
ковской тріоди: съгласно салвны късєстын дхъ, въ теперешней печатной... всєстаго AXA. 

Юднномысльно, ὁμοφρόνως, единомыслено, согласно. юднномысльно. Конд. 7 окт. св. муч. Сергію — 
и Вакху изъ Конд. ХІ в. № 1. Сун. тип. Библ. л. 35. διιοφρόνως. Такъ напечатано въ старопеча- 
тныхъ и 1710 г. минеяхъ; а въ уставё XIII XIV в. № 328. тип. Библ. написано: єдннооҳыно, ko- 
тораго слова въ словар? Востокова н%тъ. | 

CAHHO@EPAZNE, μονοτρόπος, однообразный. однонравный. Payca EAHNO@EPAZNE! лавры (sic) endne. Ик. 
15 дек. св. Павлу Латрекому. Mas служ. Mugen XV в. № 91. Библ. Унд. л. 97. χαῖρε μονοτρόπων 
τοῦ λάτρα διάσωσμα. Въ минеи XVI в № 77... мтры. Въ старопечатныхъ минеяхъ, 1710 τ. такъ же, 
какъ въ минеи № 91. XV в. Библ. Унд. 

7лповъданне, δόγμα, постановленіе, опредфлене. Оцъ тапокъданнє (sic). KOHI. 318 отцамъ. Изъ 
Конт. XI № 1. Сун. тип. Библ. τῶν тову τὰ δόγματα. Въ Κρακοροκοῦ тріоди өцмь оууене, въ Ioch- 
фовской оъ оүүєнїє, въ теперешней... догматы. | р _ 

Ялоганкын, βλασφημῶν, порицающїй поносящій. PAY HCA злоглнвымъ үлкомъ @EOYZAANHE. Икос. 17. 
окт. св. Андрею Критек. изъ минеи 1558 г. № 276 Рум. муз. χαίροις βλασφημούντων ἀνῶν τὸ φίμοτρον. 
Въ старопечатныхъ минеяхъ также, въ минеи 1710 г. злоглнвыхъ.... ' 

ZAQNAYOAWWIH, ἀργέκακος, Начальникъ зла, ΒΗΒΟΒΗΗΚΕ несчастія. Cumnpn єєн zaonayaand apari. Икосъ 
15 дек. св. Павлу Латрек. изъ служ. минеи ХҮ в. № 91. Библ. Унд. л. 83 οὔ. ἐταπείνωσας τὸν ар- 
χέκακων ἐγϑρόν. Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1710г. также. Въ минеи 1580 г. № 19. Библ. 
Унд. л. 70 οὔ. въ икосЪ 13 фев. св. Мартиніану греч. слово: ἀρχέκακος также ΣΣΛΩΜΑΥΑΛΗµΗ переведено. 

Hzpapenie, ὄψις, видъ, взглядъ; явленіе, изображеніе. Zemaa охдоврал (солнце утромъ) цвете твора 
μπραιμεηΐε. Икосъ 9 юля св. Кириллу изъ служ. минеи XV в. № 83. Библ. Yun. л. 50. τῆς γῆς 
καλλοπίζων, τερανθίζων τὴν ὄψιν. Въ старопечатвыхъ минеяхъ и минеи 1711 г. землю оудовраа... 

Нспырремъ, πεποικιλµενος, испещренный, разукрашенный. Бъселенал невеществиы AX@ испыррена. 
Конл. 14 авг. препразднеству успевія Богородицы, изъ служ. минеи ХҮ в. № 85. Библ. Унд. ἢ ὀι- 
κουµένη αὕλω ту πεπο:χιλμένη. Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1711 года такъ же, какъ въ ми- 
неи ХУ в. № 85. 

Кореносатный, ῥιζοτόμος, рЪжущій корни, съ корнемъ вырывающій. ΡΑΑΘΗ͂ΚΑ страстей кореносвунын 
меть. Ик. 12 ноябр., преп. Нилу изъ печати. минеи 1710 r. χάϊροις παθῶν ῥιζοτόμος μάχαιρο. 


еса. ш. 


Кръпкомж&дрънъ, κραταιώφρων, кр®пко, сильно умный, мудрый. Храннло къ нстнна ΛΟΕΛΕΕΤΕΝΟ H кръп- 
көмддръно, протпк&һоклрстк@ длетьстиві. Ик. 1 августа св. муч. Макавеямъ изъ служ. минеи ХҮ в. 
№ 85. Библ. Унд. л. ә. φύλαξ 0 οντως γενναίας χαὶ x ῥαταιώνθρων, προς μηγανας δυσσεβῶν. Въ старопечат- 
ныхъ минеяхъ, какъ и въ микеи XV в. № 85. въ минеи 1711 года. юполуение.... 


Крепъув, ϑσρσαλεώς, суфло, отважно, безбоязненно. Ре Гаврилоу кръпъцъ. Кондакъ начинающийся 
втор. греч. буквою В на Благовфщене Богородицы изь Конд. ХІ в. № 1. Сун. тип. Библ. φησὶ 
τῷ γαβριηλ ϑαρσαλαίως (—ems). Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1710 г. дерхостно. 

Кұпносъсєельннкъ, ὁμόσχηνος, сослужащій, живущій въ одной палатк%. Агглмь KYNWO съсєльннкъ, конд. 
14 іюля св. Меөодію Патріарху Конст. Изъ служ. минеи XV в. Сунод. тип. Библ. л. 181. Въ 
минеи 1813 года, совселннкъ. 


Къдноджнство, μηγανουργεία, коварное дЪйствіе, хитрое замышленіе, лЪйстве. Бездконны къднодъй- 
crea посрамнста. Конд. 10 окт. св. муч. Евламшю и Евламши. Изъ Часосл. № I. XIV—XY в. Сев. 
собр. τῶν παρανόμων μηχανουργείας ἴσχυναν. Въ старопечатныхъ минеяхъ также, кромБ одного слова: 
nocpaunma, а въ минеи 1710 г. NPpEEEZZAKONNLIXR . | 

Aeaanun, παγετὸς, морозъ ледъ. Въ ΛΕΛΑΝΕΗ zuus. Bone цвьтуть nave, Икосъ 2 августа на перене- 


сеніе мощей св. первомученикя Стефана, изъ Конд. XI в. № 1. Сүн. тип. Библ. Въ Mugen ХҮ в. 
№ 85. Библ. Унд. л. 12. къ медь ZHMNKMh MH@AAE ЦЕЪТАТЬ (sic). ἐν παγετῶ γειμῶνος πλεῶν αν θοῦσι μᾶλλον; 
въ минеи 1711 r. и старопечатныхъ минеяхъ... ΨΕΑΤΟΤΙ NAYE. 

Noyya поущатн, ἀχτινοβολεῖν, бросять лучи, быть осіяну. Ñovya поуфаешин wa Z€MAH н на морн. Конд. 
XI в. № 1. Сунод. тип. Библ. ἀκτινοβολὴς (---λεῖς) ἐν Yñ καὶ ἐν ϑαλάσση. Икос. 15 сент. CB. мүч. 
Квөимїи. 


\ 

Аюкопытьнын, φιλοπράγμων, хлопотливый, дБятельный, рачительный. Аюбопытьною десннцею. Кон1. 
на антипасху. Has Конд. XI в. №1. Сун. тип. Библ. +ñ φιλοπράγμονη {--γμονι) δεξιὰ. Въ Краков- 
ской тріоди, Јосифовекой и нынфшней печати такъ же напечатано, какъ 1b Кондакар ХІ в®ка. 

Мїтнкл далати, ἐξίλεώειν, умилостивлять. Молитва un сөдъмн. Икосъ 27 сент. св. муч. Калли- 
сту изъ служ. минеи 1561 г. № 87. Библ. Унд. л. 418. ἐξίλεωσαι χἀμοὶ. Въ старопечатныхъ минеяхъ 
и 1710 г. напечатано: MATRA мн соделан, kak H сл®дуетъ BM. ошибочнаго MOAHTRA мн. 

Многобжьствье, πολυϑεῖα, иногобоже. Многовжетвые pazpoymnan tech. Конд. 1 февр. св. мүч. Трифону 
μον Kona. XI B. №1. Сун. тип. Библ. л. 55. πολυϑείας ἔλυσας, Въ больш. Часослов Сев. собр. №1 


XIV—XV в. многовжа рахорнль єєн, въ.старопеч. минеяхъ: многовожїє.... въ минеи 1710 года... 
раурзшнль есн. 


Многовжьствьнын, πελύϑεος, допускающий иногихъ боговъ, многобожный. МноговжСтЕЬНАГО HZSAEAA- 
юшн слоуженны, Икос. начин. по греч. буквою 1, на Baaropbmeme Богородицы изъ Конд. XI BBE. 
№ 1. Сунод. тип. Библ. τῆς πολυϑεόυ λυτρουμένη ϑρησκείας, Въ старопечатныхъ тріодяхъ постныхъ и 
новопечатныхъ: варварскаго, и въ греческомъ псалтири X—XI в. Сун. тип. Библ. № 356. βαρβάρων 
въ тріодяхъ № 33. ХП-ХШ B. Сев. собр. въ святцахъ 1323 г. въ Акаеист$. помфщенномъ при 
А постолъ XI B. № 341. Сун. Библ. и другихъ рукописяхъ: βαρβάρυ. 

Миогокодьнын, πολύρρυτος, много, сильно текущій; обильный. ИМноговодьное нстаудешн ндпоюннк. 
Икос начин. греч. буквою Ф, на Благовфщенше Богородицы. Hab KOHI. ХІ в. № 1. Сунод. тип. 
Библ. τὸν πολύρρητον (—putov) ἄναβλυζεις ποταµων. Въ старопечатныхъ трїодяхъ и новопечатныхъ: мно- 
гогекзщею нстотдєшн рекз. Древнїй переводчикъ читаль вм®сто: ποταμὸν AEB, ποτισμὸν напоеніе. 

Многокоғнын, πολυμήχανος, изобрЪтательный, искусный, многохитрый. '. Мндложн многокодна (sic). 
Икос. 13 дек. св. мүч. Евстратю ^изъ служ. минеи XV в. № 91. Библ. Унд. л. 83 οὔ. хас 
τὸν πολυμήχανον. Въ старопечатн. минеяхъ H минеи 1710 гола. ΜΗΘΓΟΚΟΖΝΕΝΝΆΓΟ. 

Многоплодовнтъ, πολύφορος, многоприносящій, плодоноеный. Pozra многопледовнта. Kony. 11 фев. 
св. священно-мученику Власію изъ Kong. ХІ в. M 1. Сунод. тип. Библ. τὸ χλήμα τὸ πολύφορον. 

Мрахоправыванне, ὀχλὺς, мракъ, мгла. Мракопрекываник. Икос. 1 окт. св. Ап. Анани. IIa Кон. 
ХІ в. № 1. Сүн. тип. Библ. л. 32. τὴν ἀχλὺν. Въ греч. минеи ХП—ХШ в. № 111. Сев. собр. 
τὴν ἀχλὺν есть, во послБ сего написано: ψυχῆς καὶ χαρδίας τὴν схотораіуау вм. τῆς ἐμεῖς (— Fe) καρδιάς 
“ov τε τὴν πορρωσιν. Въ старопечатныхъ минеяхъ и мин. 1710 г. напечатано: ирлкъ моего сердца н слъ- 
NOTE. σχοτόµαινα значитъ темная, безлунная ночь. 

. 5* 


0 


Моқжьюмъиын, ἀνδρειέφρων, мыслящій по мужскому, мудрый, умный какъ мущина. MovynTesscua ие ov- 
стрлшнса npeipeunn моужьюмьиая. Конд. 4 дек. св. муч. Варвар. Mab Конд. XI в. № 1. Сүн. тип. 
Библ. τυράννων οὐκ ἔπτηξας. ἀπειλὰς ἀνδρειόφρον. Въ святцахъ Іосифовскихъ также, кром одного слова: 
MBYHTEAEEA, въ старопечатныхъ минеяхъ: MSYHT€ACH N€ OVEOACA NPELMENÎA EFOMSA0AA, въ миней 1710 τ... 
нєоқстрлшнласд ech мзжємздрениаа. 

Мүнколюєць, φιλομάρτυς, любящій мучениковъ. Мункомювци. Конд. 24 нояб. св. муч. Екатерин$. 
Изъ служ. Mugen ХҮ в. № 48. Сунод. тип. Библ. л. 114. φιλομάρτυρεσ. 

Мълуєлюєнеъ, φιλήσυχος, любящій спокойстые, молчаніе, миролюбивый. Єфрємє KO ыълуємюєнеъ. 
Конд. 28 ress. св. Ефрему Сурину. Mas Конд. ХІ в. № 1. Сун. тип. Библ. л. 54. ἐφραὶμ ὡς 
φιλήσυγος. Въ больш. Часословъ XIV—XV в. № 1, Сев. собр. MOEA вєтилкїє. Въ старопечатныхъ 
минеяхъ также, 1710 г. ΔΙΘΕΟΕΕΖΜΟΛΕΗΗΗ. 

Мъыслєнно, νουνεχῶς, умно, благоразумно. Мысленне молю. 2 Ик. въ субб. мясопуствую изъ pa- 
влен. треби. ХҮП в. № 808. Сун. Библ. νουνεχῦς συσωπῶ. 

Мътарьскъ, τοῦ τελωνίου, сбирающій пошлины. Мътарьскоє нгө ёкрьгъ. Конд. 15. ноября св. 
Ап. Матею. Hab Конд. ХІ в. № 1. Сүнод. тип. Библ. л. 39. τοῦ τελωνίου τὸν ζυγὸν ὀπορρίψας. Въ 
старопечатныхъ минеяхъ... @ткерлъ. Въ сл$д. Псалтири 1635 г. и минеи 1710 г. ὥκεριν. 

До нїсє WEAENS, οὐρανοφάντως, евфтяпий до самаго неба. До HECCMBAECHS пренодовьне. Конд. 1. ген. 
св. Василію велик. Изъ Конд. XI в. № 1. Сунод. тип. Библ. л. 48 об. οὐρανοφάντως βασιλειε Core. 
Въ Часослов XIV—XV в. № 1. Сев. собр. въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1710 г. нЕолкленне. 

Невлажно, ἀβρόχως, неорошенно, неокропленно, Мєвложно. Hong. 15 окт. св. Евөимію новому. 
Hab больш. Часослова ХІҮ— ХҮ в. № 1. Сев. собр. л. 68 ἀβρόχως, Такъ оно напечатано въ ста- 
ропечатныхъ минеяхъ и миней 1710 г. 

Μεκοζερᾶμτ, ἀχώλυτος, безпрепятственный, свободный, Νεκοζερᾶμο & Spare ἔπε вивтрь кхожєнїє. Изъ 
служ. минеи 22 окт. св. муч. Өокъ. № 87. 1561 г. Библ. Унд. ахећотоу εὗρε τὴν εἰς τὰ ἔσω πορείαν. 


Некъмастимын, ἀχώρητος, невмфетимый, необъемлемый. RA некъмастныхго село. Икос. нач. греч. 
буквою 9, на Благовъщевіе Богородицы; изъ Kong. ХІ в. № 1. Сүн. тип. Библ. 99 ἀχωρήτου χώρα 
Въ старопечатныхъ тріодяхъ и новопечатныхъ... виъстнанше. 

Мекажьствик, ἄγνοια, неразуміе, незнаше. Къ тьма ΝΕΒΑΚΜΟΤΕΗΑ съпашад. Конд. З окт. св. Дюнис. 
Ареопаг. Hab Kong. ХІ в. №1. Сувод. тип. Библ. л. 32 06. τοὺς ἐν σκότει τῆς ἀγνείας καὶ καθέυ- 
δοντας. Въ больш. Часослов Сев. собр. № 1. написано.... нєкаданїа дежащинхь. Въ старопечатныхъ 
и 1710 г. напечатано:... c BA], н CAAA, а въ слфд. Сербской псалтири 1561 г. επεψειε, Греч. 
καθεύδω значить сплю. а ве: снжу. 


Nieneposatn, ἀπιστεῖν, невфрить, недовфрять. Me нюкероун. Икос. 6 окт. св. Апогт. Oowb. Изъ 
Kona. ХІ в. № 1. Сунод. тип. Библ. л. 88. м (μὴ) ἀπίστει. Такъ оно переведено въ старопечат- 
ныхъ минеяхъ и 1710 г. минем. Въ Кондакар ХІ в. 24 февр. на обрЪзаніе честныя главы ев. 
Предтечи во 2-мъ Икосв переведено: мекжрьсткокатн, ἀπιστήσας некърьсткоклкъ. 

Мекръдниъ, ἄτρατος, не ранимый. Мавъдан градъ ткөн невредимъ. Конд. 26 окт. во время труса 
и св. великомуч. `Димитрю. Изъ Конд. ХІ в. M 1. Сунод. тип. Библ. л. 35. περιεπων τὴν πόλιν 
σου ἄτρωτον. Въ уставъ ХШ— ХІҮ вЪка №328. Сүн. Библ... непоєдниъ. Въ Часословъ XIV — ХҮ в, 
М 1. Сев. собр. сехраннкь... ΝΕΕΡΑΛΗΜΣ. Въ старопечатныхъ иинеяхъ: сохранан.... въ минеш 
1710 г. совлюдал. .. | κ 

Мсвражєннъ, ἀλώβητος, изъятый отъ всякаго вреда, ц®лый, неповръждевный. Стаде невреженно. 
Конд. 18 генв. св. Кириллу изъ 6-ти м®сячной Сербек. минеи XIV в. № 75. Библ. Унд. τὸ ποῖ- 
µνιον ἀλώβητον. Въ конд. 9 іювя св. Кириллу, въ больш. ee XIV—XY в. Сев. собр. № 1. слов. 
αλώβητος переведено: некрадимъын. 

Мекъудаллнын, ἀγεώργητος, необработанный. Шекъудаланилго грьхдл. прохавынна лодл. Икос. 26 дек. 
на Соборъ Богородицы. Изъ Кондак. ХІ вЪка № 1 Сүн. тип. Библ. л. 46. τὸν ἀγεώργητον βότρυν. 
βλαστήσασα ἡ ἄμπελος. Въ старопечатныхъ минеяхъ: невоздаланнын гроздь κοχραετηπιμἴή кнноградъ; ΒΡ 
минен 1710 г. sexpacrnamaa таниый вннограде. Слова танный въ рукописи πο гречески HBTS. 

Незаходюмыя, ἄδυτος, везаходящій. тко скатильинка — мысдьнаго сайца. Кондакъ 21 окт. 
Иларіону Изъ KORA. XI в. № 1. Сүн. тип. Библ. л. 34. ὡς φωστῆρα ἄδυτον τοῦ νοητοῦ σε ἡλίου. Въ 
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Часослов$ XIV—XY вЪка. № 1. Сев. собр... радеқынлго, и въ старопечатвыхъ минеяхъ также, а 
въ миней 1710 года. змнаго... | 

Μεἠσκαιμαμμό, ἀφράστως, несказанно. H радүютсє нентвыфанно HA ZEMAN рожьшоүсє н ποτε. Конд. 
29 дек. въ недБлю πο Рождествъ Христовъ. Изъ минеи XIV в. № 75 Библ. Унд. л. 230. χαΐρουσι 
καὶ τὸν ἀφράστως ἐν γῆ τεχϑέντα ανυμνοῦσι. Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1110 г... радвютса. 
н HEHZPEYENHO ил ZEMAN POMAWAFOCA EOCHREAIOT.. 

Ненхготованын, ἀδαπάνητος, ничего неиздерживающій; безъ издержекъ. Съкрокнфе жнкотоу HeHZ- 
готованое. Икос. начин. греч. буквою j, на Благовъщеніе Богородицы. Изъ Конлак. XI в. № 1 
Сунод. тин. Библ. ϑησαυρὲ tro ζωῆς ἀδαπύνητε. Въ старопечатныхъ тріодяхъ и новопечатныхъ. .. жн- 
вота нєнстошниоє. Въ Конд. ХІ в. № 1. Сүнод. тип. Библ. въ кондак въ нед. блуд. сына слово: 
ἀφαπάνητος, переведено: нентготекаяыннн. 

Ненскопанъ, ἀνώρικτος, невыкопанный, невырытый. Кладазь ненскопалнъ, Икоеъ 25 Декабря Рожде- 
ству Христову. Изъ Конд. ХІ в №1. Сунод. тип. Библ. φρέαρ ὄναριχτος (ἀνώρυ---). Bs етаропе- 
чатныхъ минеяхъ и минеи 1710 г. также 

Некрадомын, ἄσυλος, не разграбленный, безопасный, обезонасенный. ΠΠ Abc некрадомою ro- 
сподьство. Конд. 1 генв. св. Василію Великому. Изъ Kony. ХІ в. № 1. Ονποπ. тип. Библ. л. 48 
об. νέμον (—uwv) πᾶσιν ἄπυλον. τὴν κυριώτητα. Въ Чаеословъ XIV— XV в. № 1. Сев. собр... πεκρᾶ- 
домо скрокние. Въ старопечатныхъ минеяхъ также, a Bb минеи 1710 года. ergo, какъ въ Конда- 
kapié ХІ pba. 

Нємнлөсьрдьнын, ἀσπλαγχνίας, безжалостный, немиловердный. Словеса немнлосьрдьнаю къ ΜΗΔΟΕΝΡΑΟΥ- 
ovmoy подвиже. 20. іюля св. pop. Или изъ ROH. ХІ в. № 1. Сунод. тип. Библ. λόγους ἀσπλαγχνίας 
πρὸς τὸν ἔυσπλαγχνον ἐχίνησεν, Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1711 r. нємнлостненл къ MHAOCTHEHOMY. 

Henanerewn, ἀπότιστος, ненаноеный. Toy MEHCA корень ΜΕΝΔΠΘΚΗΣ, Икөсъ 25. Декабр. Рождеству 
Христову Изъ Конд. ΧΙ в. № 1. Сунод. тип. Библ. ἐκεῖ ἐφάνει ρίζα ἀπότιστος. Въ старопечатныхъ 
минеяхъ Τὸ ко. . а въ минеи 1710 г. тамо... | 

Менєкъстьнын, ἀνύμφευτος, несочетанный бракомъ. Мєввсто неневжстьнля. Конд. 25 марта на Бла- 
говфщезне Богородицы. Изъ Кондакарїя XI в. № 1. Сунод. тин. Библ. νύμφη ὀνύμφευτε. Слово: 
avuucevtoG, Bb 01081 св. Іоанна Златоуста, ΠΟΧΈΙΠΘΗΒΟΝΈ въ рн четьи-манеяхъ на Bla- 
говфщеве, переведено: небраунын. 

Меовоурекдемъ, ἀχλυδώνιστος, не движимый. не зыблемый волнами, спокойный. HORE (церковь)... съ- 


храни... медвнжноқ H неокоурекаемоу. Кондакъ 22 окт. преп. Аверкію. Wan елүж. минеи ХҮ в. № 
8. Сунод. тип. Библ. ἣν... περιφύλαττε... ἀχαταγώνιστον χαὶ ἀκλυδώνιστον. Въ устав ХШ — XIV в. № 
328. Сунод. Библ.... ненреклониу иепелкнжных: въ Сербок. минеи XIV Ba № 75. Библ. Унд... 


BEChEAAZNBNO H GEZbMATERbHO, въ Часослов XIV— XV в. № 1. Сев. собр.. неповедныжа н немжтежнх 
и Bb етаропечатныхь минеяхъ также, въ иинеи 1710 r.... NE@EUPEEAEHEY . 

ΜΕΟΗΡΔΚΑΕΗΣ, ἀδιόρϑωτος, неиеправленный. Меопракленъ (sie) БЫ. Конд. во св. и велик. четвертокъ 
изъ Kony. ХІ в. № 1. Оунод. тип. Библ. ἀδιόρβωτος ἔμειεν. Въ Краковской тріоди цв®тной: ненс- 
пракленъ превысть. такъ и въ Ісифовекой. 

Шєостоҳпьнь, ἀδιάστατος, безъ премежутковъ, безпрерывный, постоянный. Apssusam нвостоупьно. 
Конд. на Возневене Господне изъ Kona. XI в, № 1. Сунол. тип. Библ. μένον (--νων) ἀδιάστατος. Въ 
трюди нынфшней печати.... неостзпиын... 

Ненемомевлемиыи, ἄσιστος, ненотрясаемый. ABHCA стълаъ непокомьклемын dean. Конд. 1. Tens. св. 
Васимю Великому. изъ KOHI. XI в. № 1. Сунод. тип. Библ. л. 48 οὔ. «едт βάσις ἄσιστος (ἄσει---) 
τῇ ἐκκλησία. Въ ЧасовловБ XIV—XV в. № 1 Сев. собр... степень нєденжниоҳю... Въ втаропечатныхъ 
минеяхъ.... столпъ нєподенжниын... Въ Часословъ ХҮ в. Библ. Хлудова.... нєпоколєклємъ... въ 
минен 1710 г. manaca ech өснөвлнїе непоколекнмое ypkec. 13ъ святцахъ Госифовсвихъ: CTOARS непомолевныын. 

Henopacoens, ὀδούλωτος, не порабощенный, не терпящій рабства. Дш ю же вьсю ΝΕΠΟΡΑΚΟΙµΕΝΟΥ 
съхраникыма. Икос. въ великій понедфльникъ изъ Kony. ХІ в. № 1. Сунод. тип. Библ. τὴν ψυχὴν 
бє ὅλην ἀδούλωτον φυλάξαντα. 

Нєпесрамыгын ἀχκαταΐσχυντος, непостыдвый, непосрамленный. Ζάοτογπνηιμε фыстьаноцъ nanocpauthan. 
Конд. Богородицћ изъ Kong. XI в. № 1. Сунод. тип. Библ. л. 98. προστασία τῶν χριστηανῶν 


(---ιανῶν) ἀκαταΐσχυντε. 
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Непрележане, ἀ'1ελειά, нерад®н1е, лБность. Orr непрележантА єтрашнкын падохъ. Икос. 10 генв. ев. 
Григорію Нисскому, Изъ служ. минеи XV в. № 11. Сунод. тип. Библ. 25 ἀμελείας ὁ δειλαιὸς ἀνα- 
πέπτωκα. Въ служ. минеи Рум. муз. 1441 г. № 273. лъностню @жадннын бпадохъ. Такъ напечатано 
въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1710 года. 

Мепремжннъ, ἀναλλόιωτος, неизмфняемый; неперемБняемый. Разументе непременного. Ипак. гласъ 3 
Изъ большаго Часослова ХҮ в. Библ. Хлуд. л. 76 οὔ. б. γνῶτε τὸν ἀνολλοίωτον. Въ Клевскомъ 
молитвоеловЬ 1851 г. также. переведено, какъ и въ Часослов XV в. Библ. Хлуд. 

Мепретыклемын, ἀναπρόσκοπτος, неветр®чающй препятетвїя на пути Kb паденію, не преткновенный. 
Мепретыклемою шествие дшамъ педанжє. Икосъ 18 генв. св. Дөанасію и Кириллу, Изъ служ. миней 
ХҮ в. № 11. Сунод. тип. Библ. ἀναπροσκόπτω. пода ψυχῶν παράσγου. 

Мепрнкосновєниъ, ἀπρόσιτος, неприступный. ZEMAA въртьпъ неприкосновеннох приноснгь. Kohn. 25 дек. 
Рождеству Христову. Изъ Кондак. ХІ в. № 1. Сунод тип. Библ. ἡ γῆ τὸν σπίλαιον (оти —). τῷ ἀπρο- 
σίτω προσαγει. Въ старопечатныхъ минеяхъ. . нєпрнкосновенномз. . въ большомъ Часослов ХІУ —ХҮУ в. 
№ 1. Сев. собр. также. а въ минеи 1710 г. нєпрнистзпномз. Переводчикъ сишалъ два слова: атро- 
σιτος неприступный, съ ἀπρόσθικτος, неприкосновенный. Въ значении: нє прикосновенный употреблено въ 
Kony. на Богоявленіе Господне. 

Иепредълагаемын, ἀμετάϑετος, непереставимый, постоянный, твердый. непредъмгаемое оупъканик, 
Kona. 15 авг. на Успеше Богор. изъ Kong. XI в J 1. Сунод. тип. Библ. ἀμετάθετον ἐλπίδα. Въ 
минеи XI—XII в. № 55. Моск. Сунол. Tun., Библ. л. 36: непредълагаемоую надежю. Въ ЧасословЪ 
Библ. Хлудова XV в. непремлгдемое... Въ старопечатн. минеяхъ: ндвестноє... Въ сл®Ъд. Сербск. 
псалтири 1561 г. и минеи 1711 г. нєпръложноє... Въ Кондакар! XI в. въ кондакф Borop. ἀμετά- 
ϑετος. переведено непрелаглемын. | 

Мепрельстьнын, ἁπλανής, не блуждающій. ΖΒΚΖΑΛ светала непральстьнах MEHCA. Конд. З ноябр. cB. 
Георгію изъ больш. Часосл. Сев. собр. № 1. XIV—XV в. л. 68. об. ᾿Αστὴρ pa’, ἀπλανέπτατος ἐδεί- 
ys. Tax напечатано въ староп. и минеи 1710 года. 

Мерлдорнмын, ἀπόρϑητος, неразрушимый. Црьствню nepazopnuan стена. Икос. начинающ. греч. бук. 
Û, на Благовфщеше Богор. Изъ Kong. XI в. № 1. Оунод. тип. Библ. τῆς βασιλείας τὸ σπόρϑητον τεῖ- 
χος. Въ старопечатныхъ трїөдяхъ и нововечатныхъ: YPCTEIA нерзшимал стено. 

Неоцвадающинн, ἀμόραντος, неувядаемый. Щк®тъ ивоувадаюфин. Конд. 11 февр. св. Василїю изъ 
Rog. XI в. № 1. Сунод. тип. Библ. τὸ ἄνθος τὸ ἀμάραντον. | 

Меохгасныын, ἄσβεστος, неугасаемый. вфчно-продолжащийся. бСватъ въсна неоугасныын. Икос. 7. 
ген. на соборъ св. Предтечи. Изъ KOHI. XI в. № 1. Сунод. тип. Библ. φῶς ἀνετείλεν ἄσβεστον. Въ 
старопечатныхъ минеяхъ и мин. 1710 г. также. Въ минеи ХІ—ХП в. N 66. Сунод. тип. Библ. 
NETACHMBIH. 

Μεονγλοξιραζογµη ή, δυσσέφικτος, чего трудно достигать, Cb трудомъ постижимый. 6κλζλιοιμα БЖТЕЄНАЙ 
концемь пеоудобьрахоумнаю. Конд. 21 генв. св. Максимоу исповфдн. Mas минеи 144] r. № 278. Рум. 
муз. σαφηνίζον (--ζων) τὰ θεία τδις πέρασι. δυσσεφίχτων νοημάτων. Въ старопечатныхъ минеяхъ, какъ и 
Bb минеи 1441 г. Въ минеи 1710 г. твлаюша... неоудоБопостнжныхь ратёмантн. 

Меоумхкень, ἄτρωτος, нераненный. ШВраговь стр®л®нїн исоўютвєнь. Икос. 2. 1юня св. Никифору. 
Изъ служ. минеи XV в. № 83. Библ. Унд. ἐχϑρῶν ἐν ч ἄτρωτος. Въ старопечатныхъ минеяхъ и 
минеи 1711 г. ё брлговъ стръланін. 

Мефтдлтно, ἀνενδότως, неослабно. непреклонно. GrOHA дъмоньскұю мрлунұю COEAAZHh небдатно. Ик. 
17 генв. преп. Антонію. Hab служ. минеи ХҮ в. № 11. Сунод. Tun., Библ. л..77. οὔ. ἐχδιώκων καὶ 
δεμόνων τὴν ζοφερὰν, νύχτα ἀνενδότως. Въ минеи ХІҮ в. № 75 Библ. Унд. л. 274 об. написано: ᾱ- 
гонє BECORLCKYIO ὠμρᾶὶ EB ARCTH ΜΕΘΕΛΛΕΝΟ. 

ΒιτεπΜκσιμῖη, χαμερπῆς, ползающий, пресмыкающійся no земл®. помышлєнїд Νῖχό ал®ъжврай ΦΕΒΛΗΥΔᾶ 
мүтльскаа Икос. 27. сент. св. муч. Каллистрату. Hab служ. минеи 1561 г. № 67. Библ. Унд. л. 418 
φρένας χαμερπεῖς ἐλέγχωντας τυρόννω». Такъ оно напечатано въ старопечатныхъ минеяхъ и 1710 г. 

Ospoyvurnca, προσορµησθῆναι, устремиться, приблизиться. Вравьдьноуоумоу Urs окрзунса. Конд. 16 
ноябр. св. Апост. Матөію. Изъ Конд. XI в. № 1. Сунод. тип. Библ. л. 39. δικαιοσύνης τῶ ζυγῶ πρό- 
σορµισθης (--ήσϑης). Въ старопечатныхъ минеяхъ: пракды нго воспрїллъ ech. Въ mugen XV в. № 76. 
Библ. Унд. нраведном: нгоу положнса, въ слЪд. псалтири 156] г. пристёпнль єси. 
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Осопнын, λυμικὸς, принадлежащий къ моровой язвЪ, заразительный. ΗΖΕΔΚΛΑΕΙΙΗ всакого YARKA ὄεο- 
nnaro недуга всегда. Бонд. CB. муч. ВарварЪ 4 лек. Изъ служ. мин. XV в. № 64. Сунод. тип. 
Библ. л. 195. λυτρωσε παντα ἀνθρωπον. λυμηχῆς (λοιμι---) νόσου πάντοτε. 

nacrzuna, ποίμνη, стадо. паства. Өүмнрнтн пасткинх. Изъ больш. Часослов. Сев. собр. № 1. 
XIV—XV B. л. 58. ΒΟΗ͂Ι. св. мучен. Калистрату. τοῦ ἐιρηνεῦσαι ποίμνην. Такъ оно напечатано въ 
старопечатныхъ минеяхъ и 1710 г. и написано въ Часослов ХУ в. Библ. Хлулова. 


ΠερκΟΠΟΕΑΛΗΗΚΕ, προτροπὴ, ободреше, побудительная причина. Первоповедннуе үтнымъ муйкыъ. Икос. 
13 дек. св. муч. Еветратю. Изъ служ. минеи ХҮ в. № 91. Библ. Унд. л. 88 οὔ. προτροπη σεπτων 
μαρτύρων. Въ старопечатныхъ минеяхъ также. (Олово προτροπὴ неправильно переведено: ΠΕΡΚΟΠΟ- 
BEANHKB, котораго значетя оно He имфетъ. Въ Конд. 15 дек. св. священномуч. Елевөерію оно 
переведено въ часословБь X{V—XY в. № 1. Сев. собр. л. 82 об. красота, а въ Часослов ХУ в. 
Библ. Хлуд. л. 209. преложеше, въ минеи 1710 г. зкышане въ слфд. псалтир. 1561. поноуждене. 

Перкострадалыа, ἡ πρώταῦλος, первая подвижница, первая страдалица, мученица. Пєрвострадалнз mut 
Изъ служ. минеи № 87. Библ. Унд. л. 345 οὔ. 24 сент. Икос. св. первомуч. ӨеклБ. πρώταθλον 
ἔδειξεν. Такъ это слово напечатано въ старопечатныхъ минеяхъ и 1710 г. Въ минеи б-ти мфеячной 
№ 75. XIV в. Библ. Унд. во 2-мъ кондакф это слово переведено прько мну. и въ Часослов №1. 
Сев. собр. также. 

Пьркострадальць, О πρώταϑλος, первый страдалецъ, мученикъ. подвижникъ. MEHCA пьрвострадальць 
выскыъ. Конд. 27 дек. св. первомученику Стефану. Изъ Конд. ХІ в. № 1. Сунод. тип. Библ. л. 
47 οὔ. ἐδείγϑη πρώταϑλος ἅπασιν. Въ Конд. ХІ в. въ Конд. 1 авг. на перенесеніе мощей св. перво- 
мученика. Стефана ὁ πρώταλθος переведено: пьркострадальуе. 

Погоүвнтєль ὀλετήριος, разрушительный °), пагубный, вредный. Радоунса мъногокожьналго храма no- 
ΓΟΚΕΗΤΕΛΙΟ. Икос. 3 окт. св. Дюнисю Ареопагиту. Изъ Конд. XI в. № 1. Сунод. тип. Библ. л. 
32 об. χαῖρε πολυϑέου. σκηνης ὁλετήριον. Въ старопечатныхъ минеяхъ напечатано: многокожїд храмомъ 
1710 года. храмовъ. | 

Подкиганлтдльинкъ, σταδιάργης, поприщеначальникъ, подвигоначальникъ. Доврын поденгоқ наУАЛЬННКЪ 
Икос. 2 авг. на nepenecenie мощей св. первомученика Стефана. Изъ Кондакарія ХІ в. № 1. Сун. 
тип Библ. ὁ καλὸς σταδιᾶρχης. Въ старопечатныхъ минеяхъ и миней ХҮ в. № 85. Библ. Унд... 
CHANWIS HAYAAHHKB, BP миней 1711 г. поденго нлуллн. 

Ho длъгоү, καταχρέως, ΠΟ долгу, πο обязанности. Но asaroy. Конд. 12 имя св Епифанію и Гер- 
ману, изъ служ. минеи 1577 г. № 82 Библ. Унд. καταχρέως, Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 
1711 r.; какъ и въ Men 1577 г. въ устав XIII - XIV в. № 328 Сунод. тип. Библ. должно. 

Помрауенным, γνοφύδης, темный, мрачный. Тамо тємла темна н помрауениа ксл. Икос. 11 въ субб. 
MACON. изъ правл. требника XVII в. № 308. Cvnon. тип. Библ. ἐχεῖ Yñ σκοτεινῆ καὶ γνωφόδης (γνοφώ---) 
ὅλη. Въ маломъ печатномъ требник 1857 года. Клевъ. такъ же. какъ и въ правленохъ ХҮП вка. 

Прароднтельннил, 1 πρόγονος, прежде рожденнал. прародительница. Прароднтельннул XEN престо пръ- 
ставленню. Икос. 25 іюля на Успеніе св. Анны, изъ ROH. ХІ в. № 1. Сунод. тип. Библ. л. 73. 
τῆς προγόνου уб τὴν μακαρίαν μετάστασιν. Въ служ. минени XVI в. № 201 Библ. Большакова: прамтре.. 
ελᾶμοε... Такъ въ старопечатныхъ микеяхъ и минеи 1711 года. 

Πρηκεχαμῖε, πρόσδησις, привязываніе къ чему. Къ юнцємъ прнкєтанїє. Ha Часослова Сев. собр. № 
1. ХІҮ-ХҮ B. Kong. 24 сент. св. первомуч. ӨеклЪ. л. 57. ταύρων πρόσδησιν. 

Юринмдлнше, ἡ διάδοχος, преемница. Радоунса питатєльннцє маньнъ ΠΡΗΗΜΙΛΗΙµΕ. Икос. начин. греч. 
буквою: A, на Благовфщеше Богородицы. Изъ Koma. ХІ в. № 1. Сүнод. тип. Библ. γᾶιρε τροφή 
τοῦ μάννα διάδοχε. Въ тріодяхъ старопечатныхъ и новопечатныхъ... ANIME, манны прїємннцє. Въ греч. 
псалт. № 499. также, въ другихъ греч. рукописяхъ, Апостол XI в. мфеяцеелов$ 1323 г. трюди 
1460 г. τροφὴ. Въ икос начин. греч. буквою р. δοχειον переведено въ семъ Кондакар!В принмалнще. 

Прнлога, προσβολὴ, приложене; приближене, наступаніе. Kcaky прилог мукъ доблестно. поЕъДНЕШЄ. 
Икос. 2 ноябр. св. муч. Авөонію Акиндину н... οἱ πᾶταν προσβολὴν βασάνων ἀνδρεέως.... τρέψαντες. 
Изъ минени № 48. ХУ в. Сунод. тип. Библ. л. 2. 


1) Въ ереднемъ ΡΟΛΏ соотвЪтственно слъдующему слову σκοπευτηριον; можетъ значить: разрушеніе. 
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Прнснод®ъкъын, ἀειπάρθενος, всегда дфвственный. Къ охтровоу къселнса ΠΡΗΟΝΟΛΕΚΗΑ. Кон. 15 авг. 
на Успеніе Богор. Has Kona. XI в. № 1’ Сунод. тип. Библ. о μήτραν οικεῖσας ἀειπάρϑενον. Въ ста- 
ропечатнылъ минеяхъ: нже во... всєлнвынса NpHCHOARECTRENSIO, въ минеи 1711 г. ue, нЪтъ, а прочее также. 

Приснопамлтным, ἀοίδιμος, ΒΟΟΠΉΤΗἥ, прославленный . Приснепамлтнаго страдальца. Конд. 16 окт. Изъ ми- 
неи ХҮ в. №8 Сун. тип. Библ. л. 146 6. τοῦ ἄοιδιμου ὀθλιτή. Въ уставё ХШЬ-— XIV в. № 828. Сун. тип. Библ. 
написано: нєпо въднилго мүнка. Здћеь ΒΧΈΟΤΟ αοιδιµου читали ошибочно: ἀηττήτου. Такъ написано въ 
Серб. Часослов XIV XV в. Jë 1. Сев. собр. Въ старопечатныхъ минеяхъ: приснословуціаго муйка. 
въ елд. Псалт. 1635 г. присноблаженнаго, въ минеи 1710 г. такъ же, какъ выше въ минеи ХҮ в. 

Прнсносианын, ἀειλάμπης, всегда свътящій. -Єк®төмь ΠΡΗΕΝΟΟΜΜΝΗ. Икос. 2 ноябр. св. муч. Ав- 
өонію. Акиндину и... Изъ служ. мянеи № 48. ХҮ в. Сунод. тип. Библ. л. 2. ἐν φωτὶ ἀειλαμπεῖ. 

Приотекация, GE, BBuBO текущій, всегдашній. Раунс. ΜΕΤΟΥΝΗΥε уюдесё приотекзции. Икос. 27. 
окт. св. Андрею Крит. изъ минеи 1558 г. № 275. Рум. муз. χαῖρε πηγὴ ϑαυμάτων ἀένναε, Такъ Ha- 
печатано въ старопечатн. минеяхъ, иинеи 1710 г. Въ Кондак. ХІ в. № 1. Сунед. тип. Библ. 18. 
авг. въ конд. ch. муч. Флору и Лавру ἀένναος переведено: приснотекоҳцінн. 

Прнохвайҥнын, ἀεισέβαστος, всегда почитаемый, достойный почтенія. Късхєллниь мартннїана прбехвад- 
наго, Конд. 13 февраля св. муч. Мартинаву изъ больш. Часослова Сев. собр. № 1. XIV—XV в. 
л. 95 οὔ. ἐυφημήσωμεν. paptiviavoy τὸν δεισέβαστον. Въ Часословъь XIV—XV в. № 1. Сев. собр. въ 
старопечатныхъ минеяхъ также; Въ больш. Часословъ ХУ в. Библ. Х луд. достөкєллнмо, въ миней 
1710 г. присноуестнаго. 

Пристоупьнъ, προσηνὴς, тихій пріятный, угодный. Сватлою пристоупьнею. HCHOERAANHA слагодатию. 
Икос. 11 ноябр. св. муч. Mant. Hs, KOI. XI в. № I. Сунод. тип. Библ. ἐν φαιδρᾶ καὶ προσηνεῖ. 
ομολογίας χάριτι. Въ — минеяхъ: въ сватламъ н радостнъмъ нсповесть EATOAATH; въ Muhen 
1710 года во... HCROBRAANIA . 

Нроратум®тєль, προγνωστης, 8 предъузнающій. (καλα (sic) тко проратәүмътєль. Икос. 29 
генв. на перенесеніе мощей cB. Игнатія Богоносца. Изъ Конд. ХІ в. M 1. Сунод. тип. Библ. 
л. 54 об. γινώσκων ὡς προγνώστης. Въ минеи ХШ-— ХІҮ в. № 65 Сунод. тип. Биб. л. 269. ca. 
Въ старопечатҥыхъ минеяхъ и минеи 1710 τ. къдын. юко прок®тєцүъ. 

Простослакнтн, ὄρθοτομεῖν, въ прямомъ направлении рЪзать, раздЪлять. Graeco-Latinum Lexicon in 
Nouum Testamentum Schleusner., 1808 T. Secund. р. 305. ПростослдЕнтн и ΠρΟΟΛΑΚΗΤΗ EATOYECTHM κε- 
лнкоүю Tannoy. Конд. 318 отцамъ изъ Rona. ХІ в. № 1. Сунод. тип. Библ. ὀρϑοτομὴ (--μεῖ) καὶ δο- 
Eater. τῆς εὐσέβειας το μέγα μυστήριον. Въ Краковской тріоди нсправнтн н славнтн... BEAWKOE танньстко. 


Въ Іосифовекой и теперешней исправлаеть н слїїнтъ.... таннство. Въ Икос. 12 мая св. Епифаню и 
Герхану въ минеи служ. 1577 τ. № 82. Библ. Унд. греческое слово: ὁρϑοτομὴ (—pet) переведено: 
правонспраклъєть; Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1711 г.... Merz. 


Пръкоглтын, ὑπερούσιος, пресущественный, по природ выше всфхъ существъ. Пръвъднєсє юго nps- 
soratun, Икос. 18 ноябр. св. Іоанну Златоусту изъ Hong. ХІ в. № 1. Сунод. тип. Библ. ὑπὲρ ὕψω- 
σεν ἀυτὸν ο ὑπερούσιος. Въ минен ХУ в. № 75 Библ. Унд. пресжщьствьвнын. Въ старопечатныхъ un- 
неяхъ... превогатын; въ миней 1710 г. прекышшн.. npecumectsennun. Въ кондакћ 21 генв. св. Максима 
переведено въ минеи 1441 г. пресуфнын. 


Пръволин, ὑπέρτερος, высшій, преимущественнЪйций. Mave кьсъхъ үлекъ. правохни GUAR ксн. Икос. 
24 февр. на обртеніе честн. главы св. Предтечи, изъ KOHI. ХІ в. № 1. Сунод. тип. Библ. подъ 
25 Maia ὑπὲρ παντας βροτοὺς, ὑπέρτερος ἐχρημότισας Въ минени ХІҮ — XVII в. 168. Большакова.... 
вышьшн. Въ минеи Филаретовской также, Госифовской: прєвысшїн, минеи 1710 г. вышьшій. 

Предованн, πανάριστος, наилучшій. Кохпьщь предовлнн. Конд. 16 нояб. св. Ап. Marei изъ Kons. 
ХІ в. № 1. Сунод. тип. Библ. л. 89. ἔμπορος πανάριστος. Въ старопечатныхъ минеяхъ:... ‘иредеврын 
въ минени 1710 r. ксендраднейшій. 

Прънтєраннын, πρόκριτος, прежде осужденный; предпочтенный, предпочтительный, лучшій. АпАюь 
прфихвраннын. Конд. 11 сент. св. Ап. Филлипу. Man болын. Час. ХІҮ—ХҮ в. № 1. Ces. собр. τῶν 
ἀποστόλων σήμερον ὁ «πρόκριτος. Въ 6-ти мБсячной служ. минеи XIV в. Библ. Унд. № 75 этоть ков- 
дакъ написанъ подъ 9-мъ числомъ Ап. [акову, и слово προκρίτος переведено: ?ьнъйшн. Въ старопе- 
чатныхъ минехъ и миней 1710 г. предънувранным. | 
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Ңрєкрасьнын, παγκόσμιος, всемірный; предобронравный, претихій преукрашенный. Радоунса ove πρε- 
красьнын. Конд. З окт. св. Діон. Ареопаг. изъ Kong. XI в. № 1. Сун. тип. Библ. л. 89 об. χαῖρε 
πάτερ παγκόσµιε. Такъ написано въ Часосл. XIV—XV в. № 1. Сев. собр. Въ старопечатныхъ un. 
неяхъ и 1710 г. ксємнрнын напечатано. Въ уставћ XII—XIV в. № 238. Сүн. Библ. . ‚ ВСЄҮТҤЫН- 

Примоминкь, ὁσιομάρτυς, священный, благочестивый, преподобный мученикъ. Пино ыинуе. Икосъ 
23 сент. св. Харитону испов$днику. Изъ служ. Muhen XV в. № 76 Библ. Унд. л. 121 об. ὁσιομάρτυς. 

Превлгнын, ὑπερευλογημένος. преблагословенный. Cn COVROTA есть H5CEATHAD. Конд. во св. и Be- 
ликүю Субботу ИЗЪ Коні. ХІ В. Сунод. ΤΗΠ. Библ. τοῦτο σάββατον ἐστι το ὑπερευλογήμενον. Въ трю- 
ди постной и цвЪтной АЇ—ХП в. № 15 Сун. тип. Библ л 182... пръбллжєнида. 

Пръсъвьршєнын, υπερτέλειος, пресовершенный, совершеннфе BCBXB. RYA ce ражають пресъврьшєкаго. 
Икос. 24 декаб. препразднеству Рождества Христова; Изъ Конд. XI в. № 1. Сун. тии. Библ. 
παρθένος ἴδου. τίκτει τὸν ὑπερτέλειον. Въ минеи XII в. № 49. Сун. тип. Библ. AKAM во ражаюеть ксесъ- 
вьршєнаго. Въ старопечатныхъ минеяхъ: се ко... въ минеи 1710 г. ABA... а прочее также, какъ въ 
минеи ХП в. № 49. Сүн. тип. Библ. ; 

Прхоүгодннн, ἄριστος, лучшій, превосходнйшїй, благороднЪйпий. Поворннуи праеугоднии, Kong. 25 
окт. CB. нотар. Маркіану и Мартирю. Изъ Часослова XIV— ХҮ в. № 1. Сев. собр. л. 65 об. 
ὑπερμαχοι ἄριστοι Въ устав ΧΙΠ--ΧΙ͂Ν в. № 328. Сүн. Библ. написано: поворынка долам. Въ 
минеи 1558 г. № 276 Рум. муз.... MZ Spaun n. Такъ напечатано въ старопечатныхъ минеяхъ, a ми- 
ποπ 1710 г. нхраднениий. | 

Преоукрмшень, ὑπερχόσμιος, сверхъ земный, сверхъ мірскій. Показал ta въс®мъ Biya. и страшенъ үръ- 
Tors проукрашень. Икос. 14 авг. препразднеству Успенія Богор. изъ служ. минеи ХҮ в. № 85. Библ. 
Унд. ἔδειξε σέ πᾶσί Όχον. καὶ Ὀριχτὴν παστάδα | υπερχόσµιον. Bs старопечатныхъ минеяхъ H минеи 1711 І; 
такъ же. какъ въ манеи ХУ в. № 85. Библ. Унд. 

Прехвлльнъ, πανευχλεῆς, преславный, презнаменитый. Съ пр®хвлльною елнслкееню. Конд. XI в. № 
1. Сүн тип. Библ. л. 30. Конд. 28 сент. зачатю св. Іоанна Предтечи. σὺν τῇ πανευχλεῆ ἐλισαβετ. 
Въ старопечатныхъ минеяхъ и 1710 г. напечатано: съ преславною. 


Ревнителнъ, Ἕηλωτος, блаженный, кому завидуютъ, удивляются. Ревнително жнтне. Икос. 28 генв. 
св. Ефрему Сурину изъ служ. минеи 144] г. № 278. Рум. муз. ζηλωσεὶ τὸν βίον (въ минеи: ХП-ХШ 
в. № 448 Сун. Библ. ζηλωτὸν) Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1710 г. также. 

Роҳкодєнстко, γειρουργία, ручнал работа. Таннынмь роукоденствьмь страстн.... HUsAH. Ик. 18 окт. 
св. Αποςτ. ЛукЪ, изъ Rong. ХІ в. № 1. (Сун. тип. Библ. μυστική χειρουργία τὰ πάθη... ἴασαι, Въ 
Kona. XI в. № 1 Сун. тип. Библ. Греческое слово: γειρουργία 31 генв. ев. чюдотворц. Киру и 
Јоанну pOyYbNOle ABAO.... τη ειρουργία роқуһчынмъ дълъмь, а въ старопечатныхъ минеяхъ и миней 
1710 г. рзколънсткїємъ. | 

Слдовно др®ко, φυτὸν, ΜΈΟΤΟ. усаженное деревьями, виноградными лозами. MBHCA HA Ολ10ΒΗΕ XPBER. 
Kona. 26 їюня преп. Давиду Өессалонитекому изъ больш. Часоел. Сев. собр. № 1. XIV—XYV в. 
6.22315 ἐν φυτῶ. Въ старопечатныхъ минеяхъ также, какъ въ Часослов a ХУ B., въ минеи 
1711 года АВНАСА eci. 

Слмокмраньнъ, ἀυτεπάγγελτος, кто самъ что обЪщаетъ, на себя беретъ; самооб®щанный. Къ сему 
самообъшаньно (sic) прндє Конд. начин. греч. буквою: c, Ha Благовъщевіе Богородицы, изъ Конд. XI 
в. № 1. Сунод. тип. Библ. πρὸς τουτον αυτεπόγγελτος ἦλϑεν. Въ старопечатныхъ тріодяхъ и ново- 
печатныхЪъ... CAMOOESTOEAH). 

Свътоводнти, φωταγωγέϊν, оевЬщать, ΟΒΈΤΗΤΡ кому. шн. .. ΕΚΑΤΟΚΟΛΗΤΗ CTPAAANHH TEOHMH. CEXTONOCH- 
кұю... nama твою -:- KOH. 18 ноябр. cB. Роману; Hab служ. минеи ХҮ в. № 18, Сунод. тип. 
Библ. л. 77 1 εκκλησία... φωταγωγεῖται τοῖς δῦλοις GB, τὴν φωτοφόρον.... μνήμην бз. 

Скзтөпраңиыгын, φωτοδόγος, свЪтъ въ ceOb принимающій, свБтопріемный. Єввтопрннмьноү сврох. 
"κ. нач. греч. буквою Ф, на Благовъщеніе Богородицы, изъ Конл. XI B. № 1. Сүн. тип. Библ. 
φωταδόχον λαμπάδα. Въ старопечатвыхъ трюдяхъ и новопечатныхъ εκκτοπρῖεµην.. 

Скатьм илодығын, ἀγλαόχαρπος, съ блестящими, прелестными плодами. astê CEETDAOHAQADNOIC, 
Икое. нач. ғреческ. буквою N. Изъ Kona. ХІ r. № 1. Сүн. тип. Библ. ὀένδρον ἀγλαόκαρπον. Въ 
старопечатныхъ тріодяхъ м новопечатныхъ: скатлоплодовнтое. 

6. 
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CihmonavaA Uni, ἱεράργης, главный духовный начальникъ. Сїїнондүлльннүє єкмєнїє. ИЗЪ Служ. миней 
№ 8. ХҮ в. Сүнод. тип. Библ. Kony. св. Ёвменію 18 сентяб. л. 64 а. ἱερόρχα ἑυμένιε. Въ οτα- 
ропечатвыхъ и новопечатныхъ минеяхъ это слово замфнено: стлю: 

Сірннонауалнын, ἱεράργης священный начальникъ, главный духовный начальникъ. Cipenwonayaan Y ую- 
дноє съкъкоҳиленїє. Kong. 12 Maia св. Епифанію и Герману изъ служ. минеи 1577 г. № 82 Библ. 
Унд. л. 48. ἱεραργῶν. τὴν ϑαυμαστὴν ξυνοριὸα. Въ үставЬ ХШ— ХІҮ в. № 328. (Сунод. Библ. 
сїльскұю дикную кєрстү, въ большомъ Часословъ XIV ХҮ в. № 1 Сев. собр. и въ старопечатн. un- 
неяхъ, какъ въ минеи 1577 г. и въ минеи 1711 г. сфєннонлулльннкъ уюдную двонцз, въ C. IBA. Серб. 
псалт. 1561 г. стлємь ΥΙΦΑΝΟΥΣ двонцх. , 

CiPENOOVYENHKB, ἱερομύστης, КТО посвящаетъ Въ Богослуженте, священноучевикъ, въ таинства pe- 
лиги посвященный ученикъ. ауле сфеннооууените. Икос. 6 ноябр. св. Павлу исповёднику изъ 
Конд. XI в. № 1. Сун. тип. Библ. Παύλε ἱερομύστα. Въ KOHI. 24 авг. св. Апост. Евтихю въ миней 
ХҮ в. № 85. Библ. Унд. слово: ἱερομύστης, переведено сшеннотаниннкь. 

Сірєпооҝаленнъ, ἱεροφαντωρ, кто учитъ Богослуженію, главный пастырь церкви, архіерей, первосвя- 
титель. Сфенномеление. Ик. 23 окт. Ап. Шакову. Изъ минеи № 76. XV в. Библ. Унд. ἱεροφάντωρ. 
Такъ переведено въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1710 г. 

Семо скмрнїй, ἑπτάφωτος, съ седьмью свфтильниками. Семосвыфинн маккакен. Конд. | авг. св. Max- 
кавеямъ изъ служ. минеи ХУ в. № 85. Библ. Унд. л. 5. Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 
1711 т. такжа, какъ BB минеи ХУ в. Библ. Унд. $5. 

Сємоүнслънїн, ἑπτάρίθωος, чиеломъ семь, семичисленный. Стълпн ce мнунслънїн, Конд. 1. Авг. CB. муч. Мак- 
кавеямъ изъ служ. минеи X V в. №85. Библ. Унд. л. 2. οἱ στύλοι οἱ ἑπτάριθμοι. Въ старопечачатныхъ минеяхъ и 
минеи 1711 τ. такъ же, какъ въ минеи ХҮ в. Библ. Yuu. 

Сллвословєстентн, ὀοξολογεῖν, славословить. Arran съ пастырн слакослокесткеть. Конд. 95 дек. . Рожде- 
ству Христову. Изъ Конд. XI в. № 1 Сун. тип. Библ. ὄγγελοι μετὰ ποιμένων ὀοξολογοῦσι. Въ больш. 
Часосл. XIV—XV в. № 1 Сев. собр... пастыфын... слакословать. Такъ и въ старопечатныхъ ми- 


неяхъ и минеи 1710 года. 
Сокоєтлентн, ἐξαναστῆσαι, приказать встать, поднять. Раславленаго слокомъ БЖТКЄНЫМЪ COROCTARHAB CCH. 


Икос. въ нед®лю разлабленнаго изъ Конд. XI B. № 1. Сүн. тип. Библ. τὸν παρόλυτον. λόγω ge 
σὺ ἐξανέστησας, Въ Краковской и Тосифовской и теперешней тріоли также, какъ въ КЌонлакарі% ХІ в. 

Страстолювьць, «ιλοµαρτυς, любящій мучениковъ. Похвалныъ... BCH стфтолюкцн. Конд. 12 arr. ев. 
муч. Фотію и Аникит%, изъ устава ХШ— ХІҮ в. № 828. Отв. Библ. л. 218. μακαρίσωμεν... πάντες 
Φιλομάρτυρες. Въ больш. Часословъ Библіотеки Хлудова и Bb старопечатныхъ минеяхъ слова: crpro- 
ΝΙΟΚΙΗ пропущено. Въ печатной греч. минеи вм. φιλομάρτυς напечатано: φ'λαϑλος. 

Стртоноснца, η ἀϑθλοφόρος, награду получающал, страдая, подвиги переносящая, подвигоположница. 
Ta xeud сртоноснцє пєрвострадлан= men. Изъ служ. минеи Библ. Ундол. № 87 1561 г. Икос. 24 сёнт. 
св. первомуч. ӨеклБ. γυναικῶν ἀθλοφόρων σε πρώταῦλον ἐδειξεν. 

Crpacronoaomnuun, ἀθλοθέτης, кто назначаетъ награду за подвигъ, за страданія, или мученія. Молитва |) 
мн COARAAH XA страстоположннка твоего. податн мн слоко вагтн. Ик. св. Калистрату 27 сент. изъ служ. 
минеи 1561 г. г. № 87 Библ. Унд. л. 418. ἐξιλέωσαι κἀμοὶ уу τὸν ἀθλοθέτην σου. τοῦ παρασχεῖν uot λόγον 
ἐν χάριτι. Такъ оно напечатано: въ минеяхъ старопечатныхъ и 1710 года. Въ минеи XV в. № 8. 
Сун. тип. Библ. написано въ Кондак 7 числа: страдоположннка, 

Соужнтель, συμπολίτης, согражданинъ; сожитель, BMBCTS живущий съ к®мъ. BEHCA соужнтель aurre- 
ломъ. Ик. 11 генв. св. Өеодосїю. Изъ ROH. ХІ в. №1 Сун. тип. Библ. ὤφθης συμπολίτης ἀγγέλων 
Въ сербской 6-ти мфсячной минеи XIV в. № 75. Библ. Унд... соужигиикь.... Въ старопечатн. 
минеяхъ... согражданннъ... въ Mugen 1710 года. WRHACA єєн сограждлиниъ. 

Съсєлннкъ, σύσκηνος, кто выфетф живеть въ одной палаткЪ, сотоварищь. АпАмъ съсєлннка, 22 окт. 
Конд. преп. Аверкїю Изъ служ. минеи XV в. № 8. Сун. тип. Библ. л. 168 οὔ. ἀποστόλων σύσκηνον. 
Въ Часословъ XIV—XV № 1. Сев. собр. и въ Уставъ XII XIV в. съювефника, въ Mugen XIV в. 
№ 75. Библ. Унд. совырьинка. Въ старопечатныхъ минеяхъ:... сожнтєльннка, въ минеи 1710 τ. соксєлннка, 

Състрадальннкъ, σύναῦλος, сподвижникъ CHOCIbINAAKS. Мункомъ състрадальннкъ дкльсА. Конд. 20 мая 
см. мүч. Өалалею. Изъ Конд. XI в. №1 Сун. тип Библ. τῶν μαρτύρων σύναϑλος. Ave 0e (---ϑεὶς) 
Bs старопеч. минеяхъ, какъ H ΒΡ Конд. XI B., въ минеи 1711 г. страдалець. 


1) Надо читать MATRA. 
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Таннословьць, μυστολέκτης, тайновфщатель. Велнкл таннословьцл. Ик. 6 окт. св. Апост. '0ом$ изъ 

Koh. XI в. № 1. Сун. тип. Библ. л. 33 μέγαν μυστολέχτην. Въ служ. минеи № 76. ХҮ в. Библ. 
Унд.... таннопоквдател®. Въ старопечатныхъ.... таннонсиовкдатела; 1710 г. таннонсповедателю. Въ 
минеи 1558 г. № 276. Рум. муз. 17 окт. въ Kong. св. Андрею Критскому сіе слово замфнено: 
ТАННОГАННКЪ . 
Терпохдшимын, χαρτερόψυγος, крфпкодушный, съ терпфливою душою. Тєрподиі нє. Конд. 27 ноябр. св. 
Јакову Перскому Изъ служ. Muhen ХҮ в. № 48. Сун. тип. Библ. καρτερόψυγε. Въ Часослов XIV— 
ХУ в. №1. Сев. собр. л. 77. написано: многотрьпьанкє дшеж. Въ старопечатныхъ минеяхъ и Mu- 
неи 1710 г. терпклнводзшне. 

Толпа, φάλαγξ, ряды боеваго строя, пЪхота, армія, множество. Bea толпа дємоньскла погывє. Ик. 
17 іюня св. муч. Мануилу, Савелю и Исмаилу. Изъ служ. минеи Сун. тип. Библ. ХҮ в. л. 187 
об. Въ большомъ Часослов Библ. Хлуд. ХҮ в. въ Кондакарі 19 іюня преп. Дію на л. 262 об. 
Греческое слово: φάλαγγας, переведено: конньства. 

Триснанныя, τριλαμπὴς, очень блистающій. Casts триснанный. Конд. 21 генв. преп. Максиму ucno- 
ΒΡΠΗΜΕΥ. Изъ служ. минеи 144] г. № 273. Pym. мүз. φῶς τὸ τριλαμπὲς. Въ старопечатныхъ мине- 
яхъ и минеи 1710 г. также. 

Троудолювьно, φιλοπόνως, трудолюбиво, разительно. Данын тєвъ талаНТЪ. троудолюбьно. ChARAAH вь- 
chr. Koun. въ св. Великій Вторникъ. Изъ Кондакарїя XI в. № 1. Сун. тип. Библ. τὸ δοϑὲν σου 
ταλαντον. Φιλοπόνως ἔργασαι πάντοτε. 

Тъуьнооврлдьнъ, οµότροπος, сходный нравомъ. образомъ жизни. Тъуьнооврахьнь н соужнтель. Икос. 
6 ноябр. св. Павлу исповЪдвику. Изъ Kong. XI в. Сун. тип. Библ. Въ минеи 1097 г. № 44. Сүн. 
тип. Библ...... н слоүжнтєль. ὁμότροπός τε καὶ σύναθλος. σύναϑλος значитъ соподвижникъ, споборникъ. 

Тьдьнъ, ας) соименный, имБющій тоже имя. Тьхьноумоу н ныне градоү твокмоҳ, Конд. XI s. 
1. 27 τῇ ἐπονύμω σου καὶ νῦν πολιτεια. Конд. 14 сент. на Воздвиженіе креста Господня. Въ етаропе- 
чатныхъ минеяхъ и новопечатныхъ слово: тьхьноумоу замфнено другимъ. техонменнтомх. 

Тьмьнообрахьнын, σκοτεινόµορφος, темновидный. темнообразный. Бъсовьскоую. ThMbNOOEPAZHNOYIO CHA0V 
бгналъ есть κεν. Икос. 22 генв. св. Апост. Тимоөею и Лнастасіи. Изъ служ. минеи. ХЇ—ХП в. 
№ 66. Сун. тип. Библ. τὴν τῶν δαιμόνων σκοτεινόμορφον δύναμιν ἀπεδίωξεν 8 Въ минеи 1441 r. № 
273. Pym. муз. басомъ темнозрауноую.... Grua. Такъ и въ старопечатн. минеяхъ, а въ минеи 1710 г. 
AGCMONCKYIO ТМООБрл2:8ю.... 

О{доврєньє, ἐγκαλλώπισμα, украшене, уборъ, нарядъ. HAMS кжтвное оудовренье. Hab Устава ХШЫ— 
XIV в. № 328. Сунод. Библ. л. 59 24 сент. Конд. CB. первомучен. @9еклЪ παρθένον (—wv) το 
ϑεῖον ἐγκαλλώπισμα. 

Оүкраснтеєль, κοσµήτωρ, кто убираетъ, украшаетъ, украситель. Escsx% оукраснтель. Конд. начин. греч. 
буквою с. Ha Благовъщеніе Богород. изъ Конд. ХІ в. № 1. Сун. тип. Библ. © τῶν ёлюу γοσμήτωρ 
Въ старопечатныхъ тріодяхъ и новопечатныхъ нже.... 

Оумно, νοητῶς, вразумительно, ясно; Όνμμο къпїзїнн. Икос. 12 мая свв. Епифанію и Герману 
изъ мивеи 1577 г. № 89. Библ. Унд. νοητῶς βοῶσα. Въ старопечатныхъ минеяхъ и Mugen 1711 г. 
какъ въ минеи 1577 г. 

Оуноуждатн, ἐκβιάζεσθαι, вынүждать, вытфенять. Аюбъьню оуноуждень ыкъ. Икосъ 24 февр. на 
обрфтене чест. главы ев. Іоанна bey изъ Kony. ХІ в. № 1 Сун. Tun., Библ. πόθω ἐκβιασ- 
dtc. Въ Филаретовской минеи.... понзднвса, въ [осифовской: жєланїємъ.... Въ минеи 1710 г. no- 
нзждєнъ. Въ минеи XVI—XVI | В. V 168. Большак. ошибкою писца написано: принднкса вм. NONSAHECA, 

Оупраклено, cvovduws, благозвучно, стройно, согласно. тко AA оупраклено похкалю. Конд. XI в. № 
1. Сун. тип. Библ. Ик. 20 сент. св. муч. Евстаею ὅπως ἐυρύθμως ἐγχομιασω. Въ служ. MARCH 


№ 32 моего собр. въ Рум. муз. и въ старопечатныхъ минеяхъ и 1710 г. это слово зам чено: БАГО- 
ChYETANNO. 


OVYMHCTHEORATH,' μαϑητεύειν, быть ученикомъ, μαϑητέυεσθϑαι, учить обучаться. Oy үннсткөкакъ. KOHI. 
3-го окт. св. Діон. Ареопаг. Изъ устава № 328. XIII ХІҮ B: Сүн. Библ. μαϑητευϑεὶς, Въ Конд. 
XI в. переведено: oyvnesca. Въ большомъ Часословъ XIV— ХҮ в. Сев. собр. № 1. наоүүнльса ecu, 
въ старопечатныхъ нлоутнвса — 1710 г. тко ΟΥΥΕΝΗΝΣ, согласно тому, какъ напечатано въ ЧасословЪ 
1509 г. ὡς μαθητής. 
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Хкрастный, ρρυγανώδης, инБЪюЮщЩй видъ хвороста, похожий на него. Херастнал страстей... ссаклъ єєн. 
Kosa. 12 иоября преп. Нилу. Hab печати. минеи 1710 г. τὰς φρυγανώδεις τῶν παθῶν... συνέκοψος. 

xf, Φιλόχριστος, любящй Христа, Христолюбивый. Βλεοτοςτεμε въспониъ хелюбьцн. Икос. 
27 ноля св. муч. Пантелейиону, изъ Конд. XI в. № 1. Сун. тип. Библ. εὐσεβῶς ὑμνήσωμεν φιλόχριστοι. 
Въ старопечатныхъ минелхъ и минеи 1711 г. EñoYecTH@ коспоемъ..... 

Цкатомь ΤΚΟΡΗΤΗ, περιανϑιζειν, кругоиъ увфичивать, украшать ΠΒΈΤΗΝΗ, убирать, оцвфчивать. Hasr@ 
ΤΚΟΡΑ πτραιμεηῖε. Икос. 9 іюня св. Кириллу изъ служ. минеи XV в. № 83. Библ. Унд. л. 40. περὶ 
ἀνϑίζων τὴν ὄψιν. Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1711 г. также, какъ въ минеи ХҮ в. № 83. 

Шкломоудрьннкъ, σόφρων, цфломудренный. Носнфа npsnsraro цъломоудрьннка, Икос, въ Великій По- 
недфльникъ изъ Конд. XI в. № 1. Сунод. тип. Библ. Ιωσὴφ τὸν ἀοίδιμων σώφρονα. Въ тріоди цвфтной 
Краковской 149] г.... прнопаматнаго H цаломждрънаго. 

Уюдодатель, ϑαυματουργὸς, чюдотворецъ. Уюдоджтель же muenyewnca. KOHI. 17-го ноября св. Гри- 
горю Чюдотв. изъ служ. минеи XV в. Сун. тип. Библ. ϑαυματουργὸς yap ὀνομάζεται. Въ б-ти whea- 
чной mugen XIV в. № 75. Библ. Унд. уюдоткорєць во ховешисе. Въ старопечатныхъ минеяхъ и ми- 
неи 1710 г. уюдотвофець жє нмєпөүєшнсАл. 

Үюдодъдинк, ϑαυματουργίς, чудотвореніе, чудодЪяніе. mae... сткорн уюходвмини. Икос. 30 сент. 
св. Григорію Еписк. великія Арменіи. Изъ Конд. XI B. № 1. Сун. тип. Библ. л. 31 οὔ. ἅπερ ἐιρ- 
γάσω ϑαυματουργίας. Въ б-ти мЪФоячной сербек. минеи Библ. Унд. № 75. л. 54 об. такъ написано: 
πε ChARIA уюдотворни. 

Уюдоносецъ, ϑαυμαατοφόρος, имЪющй даръ творить чюдеса. Уюдоносуе Антонне. Конд. 17 генв. 
преп Антонію. Изъ служ. минеи № 11. XV в. Сун. тип. Библ. 

Шествовлнїє, πορεία, ходьба, путь, путешествие, Уюнымн OCTHCA тконын шествованн. Икос. 25 авг. 
св. Апост. Вареоломею изъ служ. минеи ХҮ в. № 85 Библ. Унд. ταῖς ϑαυμασταῖς ἡγιάσας σου πορίαις, 
Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 171] г. также, какъ въ минеи ХҮ в. № 85 Библ. Унд. 

(Фвржунтель, ἀνηστῆρ, сговоренный, женихъ. WEPAYHTEAA кременнаго претркла єєн. Изъ больш. Uaco- 
` слова Библ. Хлуд. 25 сент. преп. Евфросини Kowa. μνηστήρος προσκαίρου κατεθρόνησας. Въ Часословћ 
№ 1. бев. собр. XIV—XV B. овржуннка.... me връгла ech. Въ служ. Muhen Сун. тип. Библ. № 8. 
ХҮ в. оБреузеннка... прєовндъла єсн. | 

Weoyzjanne, φίμοτρον, намордникъ, узда. 7логлнкымъ улкомъ ὤκονζλανπε. Икос. 17 окт. св. Андрею 
Крит. изъ минеи 1558 г. № 276 Рум. муз. βλασφημούντων ἀνῶν φίμοτρον. Такъ оно напечатано въ 
старопечатныхь минеяхъ и минеи 1710 r. 

(Фневеснтн, οὐρανοῦσαι, переселить на небо, сдфлать небеснымъ. Мощью ненхреуенною твою онеснлъ 
tech ypkes. Икос. 18 генв. преп. Аөанасїю и Кириллу, изъ служ. минеи ХУ в. № 11. Сунод. тип. 
Библ. σϑενεία ἀπορρήτω. τὴν σὴν οὐρανόσας ἐχκλησίαν. 

[Ак®скататєлиын, ἀρίδηλος, очень ясный. весьма извЪетный, отличный. Моужьсткоу HMKECKIZATEANOE 
поднаніє. Икос. 5 ΠΟΠΗ св. Аөанасію Аеонскому, изъ служ. иинеи ХҮ— ХҮІ в. № 98 Библ. Унд. 
τῆς ἀνδρείας ἀρίδηλον γνώρισμα, Въ старопечатныхъ минеяхъ и минеи 1711 г. такъ же, какь и въмивеи 
ХҮ—ХҮІ в. № 98. 

Ареминил, ἡ σύζυγος, супруга. Өүк®шєнъ докротою съяреминиею. Hoax. 27 нояб. св. Такову Перс- 
скому. Изъ служ. минеи ХҮ в. № 48. Сун. тип. Библ. πεισϑὲις tH καλή συζύγω. Въ минеи 1558 г. 
№ 276. Рух. муз. євровлеъ доєрън coynpoyannys. Въ старопечатныхъ минеяхъ также, а въ минеи 
1710 г. OVESPHECA докрою сепрзжннцею. 


Образцы, по которымё составлялись Бондаки W икосы. 


Первые образцы 063» сомнфея образцы Кондаковъ и икосовъ св. Романа Сладкопфвца, и образцы 
стихами. Въ церковномъ Греко-Англшекомъ словарф Софокла кондаки 1) на Рождество Христово, 
2) Богоявлеше Господне, и 3) на Пасху написаны такъ: 


Св. Романа. НеизвЪстнаго ') 18-го февр. св. Льву nant Римскому. 
1) ἦχος, Т. ἦχος T προόµοιον. ἡ παρθενος σήμερον. 
ἡ παρθένος σήμερον "Ет! θρόνου ἔνδοξε. 


τὸν ὑπερούσιον τίκτει | ἱερωσύνης καθισας. 


καὶ Ἡ YT τὸν σπήλαιον. 

τῷ ὀπροσίτω προσάγει. 

Αγγελοι μετὰ ποιμένων δοξολογοῦσι 
Μάγοι δε μετὰ ἀστέρος ὁδοιποροῦσι. 
А ἡμᾶς yap че 

παιδίον νέον. 

ο πρὸ αἰώνων θεός. 


9) туос Δ. 
ἐπεφάνης σήμερον. 
τη οἰκουμένη 
καὶ τὸ φῶ: σου Κύριε. 
Εσημειώθη ἐφ ἡμᾶς. 
ἐν ἐπίγνωσε, ὑμνούντας σε, 
τ ` ` ~ \ 9 , 
Н Afleg 262.15 τὸ φῶς το ἀπρόσιτον. 


3) ήχος πὸ. (8). 

E καὶ ἐν tagw κατήλθες ἀθάνατε. 
ἀλλα τοῦ ἄδου καθεῖλες τὴν δύναμιν 
καὶ ἀνέστης ὡς Νικητὴς χριστὲ o θεος 
γυναιξὶ μυροφόροις φθεγξόμενος γαἴρετε. 


` - ~ А , , , 
χαὶ τοῖς σοῖς ἀποστόλοις ἐιρήνην δωρούμενος. 


- ~ 9 , 
ὁ τοῖς πεσοῦσι πορέχων ἀνάστασιν. 


καὶ λεόντων στόματα. 
τῶν λογικόν ἀποφράξας, 
Δογμασι θεοπνευστοις. δεπτῆς τριαὸος. 


Ἡυξησας τὴν σὴν ποίμνην θεογνωσία, 


Διὸ τοῦτο ἐδοξάσϑ-ης. 
ὡς θειος µυστης. 
00 τῆς χάριτος. 
2-го 1юня св. Никифору. 

Ns Δ. т200щ. ἐπεφάνης σήμερον 
Tov τῆς νίκης στέφανον. 
ө νικηφόρε. 
οὐρανόθεν σήμερον 
ως ἐιληφῶς παρα θεοῦ. 
σώζε τοὺς πιστει τιμῶντας 
ὡς ἱεράργην Χριστοῦ καὶ διδάσκαλον. 

23-го ΑΠΡΈΠΗ св. Великомученику Георгію. 
HX. πὸ. (Ө) προομ. ἐι καὶ ἐν ταφω. 
TH ἐκ νεκρῶν ἀναστάσει σου κύριε, 
λαμπροφοροῦσα ἡ κτίσις ἀγάλλεται. 
᾿Ανυανοῦντας τοὺς ὑπὲρ σοῦ παθῶντας. 
καὶ φαιδρῶς δαδουχεῖται τοῖς Ао καὶ μολωψιν. 
ὁ καὶ νῦν προεκλάμπει ημερα ἑέρτιος. 
т τῆς ἀθλήσεως μνήι η τοῦ μάρτυρος. 


Кром® подражанія образцамъ Кондаковъ и икосовъ св. Романа, Греческіе Авторы подражали и 
образцу Кондака св. Козмы на Успеніе Божей матери. Напр. 1-го Октября Конд. ев. Апостолу 
Анаши гласъ 2 подоб. Въ молнткахъ; а икосъ подобенъ: OVICHH мн м2ыкъ. икосу св. `Романа 29-го 
Тюня св. первоверховнымъ Апостоламъ; подражали образцамъ сЪдальновъ; напр. 5. Декабря св. СаввЪ 
гласъ А. под. лнкъ аггєлск. ) въ недълю по Рождествъ Христов и друг. 

Авторы Кондаковъ и икосовъ Русскимъ святымъ не всегда подражали составу Греческихъ Кон- 
даковъ и икосовъ. Таковъ Кондакъ и икосъ Старца Фотія преп. Іосифу Волоцкому. 
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Ко гласъ H. 

По. Кълєраннон ЖНТЇА треколнєнід. н MATERA мирьска н CTPACTHAA kzurpania HH ΚΟΥΤΟ ЕМЪННЕЪ пзстын- 
μὴ гражанннъ NOKAZACA. многы БЫ ΗΔΕΤΑΚΜΗΚΕ, HOCHOS прпенє uno CLEPATCAL н МОЛЄЕННКЪ керенъ. YTOTS pa- 
унтель. MOAH XA БА CHCTHCA дшамъ нашныъ. 1к0. Бжткєнымн доБродътєлмн TROHMH. CERE мздре OVKPACHAR €CH 
н εἶευ хз ЖНАНШЕ СЪДЪЛА oe MBMECTRENE. МКО же ZAATO HCKBCHCA. ккрою к EFS. H надежею и ΔΙΟΒΟΚΗΙΟ. 
ӨБЪТЫ ROAATAA. BBZACPRANIEMA NOCTHECA κο ΚΕΟΠΔῸΤΕ к γελομϑλρίη H Rb CMHPEHIH BBZNECECA, тъмжє H мы 
MATKAMH ΤΕΟΗΜΗ проскешьшесля прпкнє оснфъ tonnen ΤΉ. paYHCA AKO HZ млада ББ NOCASMHAB ЄЄН. ρᾶν HCA 
πρητεκαιοιμή к ТЄБЪ КЪ сисенпо ходатан БЫЛЪ €CH. pay nen X0HCTOAIOEHENI KHAZE HOXEAAA. pay HCA κο TROHMH 
МАТВАМН сыпротнвнїн ПОБЋЖАЮТСА. раса RO κος προολιμᾶ мешн ΜΑΡ. ὢ ὦ га дароканнын TH. pay c κο ҮЮ- 
лесы ТА БЪ прославлае H ЕСЕ ZEATH TEER NAOYYAE. раўнсА прпкнє ore loch постникомъ OVAOEDSHIC. MOAH 
ХА БА CNTHCA AWA MAH: °). 


1) Во 2: мъ столбц® согласно точкамъ, такъ часто наставленнымъ мною Кондаки подведены въ стихи, Но такъ In, объ этомъ пусть судятъ 
звающіе Греческую м$ру стиховъ, которой въ сожалЪнію не учили меня, а самъ не изучалъ. 

2) 2-го Февраля на Cphrenie Господне посл 1-й каөизмы напечатано: λάθισμ.α 7/05 а. ᾿Αυτόμε)ον СЪдаленъ гласъ 1 Самегласенъ. χορὸς 
ἀγγελικὸς . . . 1755 г. Венеція. , x. 17 А сздальны составлялись по образцамъ тропарей Воскресныхъ Напр. 27-го февраля по 3-4 п®сни 
сФдалень гласъ 1. под. KAMENH ZANEYATANY. a 23-го Сентября по 5-й nenn сБдаленъ гласъ 6-й под. АНГЄЛЬСКЇА CHAN... . 


и по образцамъ Кондаковъ Напр. 29 февраля по 3-й ΠΈΟΗΗ сБдаленъ гласъ 4 под. EOZH€CHHCA HA Крестъ. 6-го Сентября по 3-й Каөйзы$ 


сБдаленъ подобенъ сему xe Кондаку. ROZNEC..... 
3) Әтотъ Кондакъ съ икосомъ заимствованъ изъ рукописи № 297 XVI в. Сун. Библютеки. на з. 159 οὔ. о cay жбф преп. Iochqy, составлен- 


н ee тА 
ней Старцемъ фотіемъ заиЪчено: „209 ткорєніє cTApYA ФАТЕА. SYHKA KEANHKATO CTAPYA КАСНАНА КОСОВА H СОСТАЕНЕЪ ΘΊ- 
Ф. eo se 
TSH CHI ΟΕΛΟΥΆΔΟΙ, H HZBECTHO SYHNHEDB πρυπιημομὺὸ MAKAPHIO, MHTPONOANTS RCe pd ccin. ВЕАНКН ЖЄ СЄКЪТНАННКЪ 


Ф. 3 Ф. 
всєлєньскын OVVHT€ прц кнын макарен ΜΗΤΡΟΠΟΛΗΤΙ. RROZPR E CHIH CASHES H ΕΛΓΕΗΛΊ Старца фатєл в кельн по 
нєн мХнтвоватн н до ΠΡΑΖΝΟΚΑΜίΑ соворнаго HZAOREHÎA“. 


s= AG =. 


Кондакъ не оканчивается; радвнса, какъ BCS Кондаки, составленные по образцу: BZEPANHOH воевод» 
a въ ико:Ъ только 6-ть хвалебныхъ возгваній, а не 12-ть, 7-е возваніе конечное. 
Подобные икосы покойный Архіепископъ Иннокентий съ 6-10 возвавіями сдЪлалъ въ АкаөистБ 


страстямъ Христовымъ ΒΝΈΟΤΟ 12-ти, которыя есть въ Почаевскомъ Акаөистник%. 

Кондакъ 28-го Ноября св. Александру Невскому составленъ совершенно не по Греческому 
образпу: тко нататкн.... Въ Кевскомъ молитвослов 1851 г. на лист 155 οὔ. въ Кондак; ако 
нлудткн.... б-ть строкъ, а въ Кондак св. Александру Нечскому на оборот 440 листа въ TOMB 
молитвословЪ 14-ть строкъ; а окончаніе у cero Кондака по образцу: взвраннон коевод®... [юля 10-го 
Кондакъ преп. Антонію Печерскому такъ же великъ противъ образца. 


Въ рукописномъ Канонникф ХҮІ в. № 774. Сунод. Библіотеки есть несколько Кондаковъ 
и икосовъ разнымъ святымъ, составленныхъ |Зселенскимъ Патріархомъ Исидоромъ въ XIV в. подобно 
Акаеисту, или Кондакамъ и икосамъ на Благовъщеніе Богородицы. 

Таковы Вондаки и ΗΚΟΟΝ: 1) Архистратигу Михаилу. Начало Кондака „Архангел Минханлоҳ пъено- 
ткорєнїє. μπε G εκορεμῶ прно нубавлаемын коспеваю TH слдкымъ пеніємъ.... É KO. Arfar прёстатель югнены 
зниокъ ты есн MHXAHAC ΜΑΥΔΛΗΜΥΕ.... л. 161—174 об. 12 конд. и 12 ик. 

2) ἐπ. ванн иртун. Начало: ёҳєрлнномз н теплом 7аствплєнїю. NZEAEACHIH тоБою кєн ὦ скоркн. Id 
Arrean пр©статєль пракєнї үнновъ ты єсн годнне nppre. ... л. 175—188 12 конд. и 12 икосовъ, 

3) сты керховны прькопртльнымъ апломъ ner н MABE. кокпа же н ABANAAECATH далб ны краестнхов- 
ноу uo AZ5OVKE TROPENTE HCHAOPA патриарха ура града. 

Начало: Metpy. Aza есмь пастырь доврын реуе ть Icy ХС. OY мою полагаю ZA од. HKO OBIPL. влженъ ech 
CHMOHE CHB ΙῶΜΗΝΣ. слыша рекша TH ХА. достоуно. л. 189 об. 216. 12 конд. и 12 икосовъ. 

4) Ск. үюдоткорун Николь. Начало Кондака: #іолостлнка ХКА BME C TE Ar O ΟΥΓΟΛΗΗΚΑ. уюдесемъ nenvepna- 
ємоє море. 1к0. Arria TA окрл70 хемнаго соуша єстєсткд. всего ествомъ съхдатель ἤπη TEBE... л. 232. 


12 конд. и 12 ик. 

2 L ‚ х ` m=, ος т^ N 

5) Св. Іоаннү Златоустому. Начало Кондака: Пхрлномоу каїю лрхїєръю ΚΕΕΛΕΜΡΕΚΟΜΝ ϑΥΊΕΛΙΘ. H весь 

5 — ‹ . “x € тА Q & г 
MHP йсполньша БЖЄСТЕЄНЫ длатототнеў οἱ уєнїн. Id. ἄγγλοζρᾶμα та επεετκενῶ радзмомъ. л. 369 οὔ. 392. 
οὔ. 12 конд. и 12 икосовъ. 

6) Кондакы i нкосы подовныл акленстоу на ксеутное оўспєнїє пртыд влүца н прно AB upia. 8 
кнръ CHAOPA MATPLAPXPXA KONBCTAHTHNA града. Начало кондака: ндвраннон @ KCK родокъ Бжїн urpn црцн. 
Икосъ. Arran престатель съ WECH посланъ sucrt решн кўн къ премнриы.... л. 730. 19 κ. и 12 ик. 


Славянскїй переводъ Кондаковъ и икосовъ Патріарха ΗΝ современенъ ему. Въ Uxoct 
Михаилу Архангелу употреблено слово, ветр®чаемое въ рукописяхъ XIV в. двоевнднмый вм. съ тру- | 
домъ видимый, или неудобовидимый. Греческаго текста сихъКондаковъ и икосовъ патріарха Исидора 
не встрфтилъ въ рукописяхъ Сунод. Библютеки и Сев. собранїя. 


Въ Славянскомъ рукописномъ канонник есть кондаки и икосы подобно Акаөисту безъ имени 
творца ихъ. Таковы: 


1) Кондаки и икосы утномз крїв. Начало Кондака: Къдерлннон воєвода ABZNOAABYE X€ урю ΠΟΕΑΛΑ 
их крагн свод... л. 232—250 οὔ. 12 конд. и 12 икосовъ. 

2) Кондакн H нкосы вторые второе τκορεµίε прбкоу н иртун кїлю rio ιῶληογ. Начало Кондака: нже 
въ KCK къистниз CTAH вошемоу. MRE DÀ вов съгръшаю. кб. Нлуннлю TH пе кгопътын same. л. 250 οὔ. 
264. 12 конд. и 12 икосовъ. - 

3) Жнконосномоу rposoy н коскресенйю τά нешего 1. Христа. Начало Кондака: Свысоты на 2емлю cunze 
ΕΛΓΟΗΖΕΟΛΗ CHHTH CHB н слово εἴίε: Iko. Arran престатель съ HECE cue. камень ὦ грока фвллн... I. 269. 
06. 288 об. 12 конд. и 12 икосовъ. 

4) Есъмъ стымъ. Начало Кондака: Bet сты Н ὢ къкї GTORN оуговши Е KONA ΖΕἒλΑ.... Iko Arran upe- 
crarexin страшна YPKATO πρΊολα πρεκωευκᾶ. л. 299 об. 327. 12 конд. И 12-11 NkOcCOB B. 

δ) Incycy Оладчайшему. Начало 1-го Кондака; дан Hû ice che BAIN разумъ. н GREPZN оуста..... 
ко. фун нашн сруныа просвътн сє. CKKTÛ BAECTRENATO ткоєго ciania... Начало 13-го икоса. прнвылөн HKO, глє 
по T н machn. ICE CAAKUH X€ ҮЛКОЛЮБҮЄ. тєвв BSAOYIPEMO\ ECR TAHHAA ερῇα... л. 624—645. 12 конд. 18-ть 
икосовъ съ прибылымъ. Cin Кондаки и икосы, передфланные, у насъ теперь читачаются въ акаеистЪ 


[исусу Сладчайшему. 


=з ДИЙ чє 


Кондаки и икосы 1) Архангелу Михаилу. 2) Св. Верховнымъ Апостоламъ Петру и Павлу 8) св. 
Николаю чюдотворцу. 4) Честному Кресту 5) Живоносному Гробу и Воскресенію Госпона нашего I. 
Христа, 6) Ве®мъ святымъи 7) Спасителю въ Почаенскомъ Акаеистник$ есть, но изифнены, прочихъ нЪтъ. 


Ton помњщались и помющаются Еондаки и ик осы 65 Богослужебныхь книгахь? 


Кондаки и икосы ') по ихъ составленіи помфщались Bb такъ вазываемыхъ Кондакаріяхъ. Гре- 
ческій Кондакарій, уже въ болће полномъ состав съ большимъ числомъ CBATHX и праздниковъ, 
уцБлЪлъ до нашего времени въ единственомъ экземпляр$ у Hach въ Моск. Сүнөд. Библіотек%, при- 
везенный Келаремъ Арсеніемъ Сухановымъ для Патріарха Никона. 

По одному кондаку и икосу помЪщалось: 1) въ служебныхъ минеяхъ, 2) тріодяхъ и З) октои- 
хахъ; а по одному Кондаку или по два одному и тому же святому 1) въ уставахъ церковныхъ и 2) святцахъ 

1) Въ древнёйшей Греческой трехифсячной минеи № 30 Сев. собранія очень мало Кондаковъ 
и икосовъ. Въ сентябрЪ 2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. ll. 12. 18. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22. 
23. 25. 27. 28. 29. и 30. Hb ни кондака ни икоса; въ Октябръ 1—5 7—16. (далфе до 19 ne- 
достаетъ) 19—25 27—31 также н®тъ кондаковъ и икосовъ, въ ноябр неполномъ 2—5. нфтъ. Въ 
трехм$сячной минеи X—XI в. № 76. Сев. собр. Въ Генвар% 8. 10. 12. 13. 15. 16. 18—94. 29. 
и 30 нфтъ ни кондака ни икоса; въ февралЪ 1. 3—10 12—23 также нфтъ кондаковъ и икосовъ *) 

2., а) Въ Церковномъ Іерусллимскомъ уставЪ 1298 г. № 456. Сун. Библютеки посл$ Богороди- 
ЧНЫХЪ Кондаков: ) написаны: л. 231 χοντάκια ἅπερ λέγονται ἐν ταῖς ὅραις τῆς τεσσαραχοστης της н. τῶν 
δεδποτικῶν ἑορτῶν καὶ τῶν ἑορταζομένων αγίων τοῦ ὅλου ἐνιαυ-οῦ ἐν αἷς ἡμέροις τύχωσι:--- Въ Сентябр® напи- 
саны кондаки. 1. 8. 13. 14. 23. 26. 28. ОктябрЪ 26. Ноябр%: 13. 14. 21. 80. Декабр% 5. 
6. 20. 25. Генвар%. 1. 2. 6. 17. 20. 25. 30. Февралъ 2. 24. МартЬ 9. 25. εἰς τὸν ἐυαγγελισμὸν τῆς 
πανυπεράγνου Δεσπείνης ἡμῶν (хв. Anpbib abrs. Mab. 8. 25. Понъ. 24. 29. ΑΒΙΥΟΤΡ. 1. 6. 15. 29. 
Въ тріодяхъ въ недфли: мытаря и фарисея, блуднаго, субботу мясопустную, недфлю мясопустную, 
суббботу сырную, недфлю сырную, субботу 1-й fen поста, въ недћлю Православія 3-ю недфлю 
поста, субботу Акаеиста, Лазареву субботу, недфлю Вай, Великій Четвертокъ, Пятницу, Субботу 
въ св. Пасху, въ недфлю св. Ап. Өомы, гв. женъ мироносицъ, разслабленнаго, на преполовеніе, въ 
недфлю Самарянины, слфпаго, на Вознесеніе Господне, субботу пятдесятницы, въ пятдесятницу и 
недБлю всфхъ святыхъ. Въ уставё же всего Abra подъ каждымъ числомъ означено: когда по 3-Й 
пени канона читать сБдаленъ, а по (5-й кондакъ. Тутъ же написаны тропари праздникамъ и святымъ. 

6) Въ уставъ ХШ в. № 25. Норовекой Библиотеки на все лБто означенъ только по 6-й Kon- 
дакъ святому или празднику, а самый кондакъ не написанъ. 

в) Въ үставъ № 35 ХШ в. Сев. собравія подъ каждымъ числомъ озвачено начало Конлака; а съ 
недфли мясопустной по 6-й пфени написаны и кондаки до недфли вефхъ святыхъ. Въ св. Пасху и 
и въ недфлю вефхъ святыхъ H BTD кондаковъ. ` 

3) Въ святцахъ 1323 г. № 2. Сев. собр. съ тропарями и кондаками написаны; нфкоторыхъ 
святымъ по два. 

4) Въ Октоихъ ΧΠΙ- ХІҮ в. № 74 есть кондаки и икосы Воскресные, но за потерею листовъ 
нфкоторыхъ недостаетъ; въ Октоихё № 77 1471—76 г. вътъ ни одного кондака и икоса. 

5) Вътрюдяхъ постной и цвфтной кондаки и икосы. Нфкоторые изъ нихъ другіе, ΠΕΝ въ Кондакарт$. 


Bo Славянских рукописях. 


1., х) Въ устав XI в. № 1. Сун. Типографской Риблотеки помфщенъ самый древній Конда- 
карь съ Кондаками и икосами нфкоторыми такими, которыхъ Греческаго текста не отыскалось ни въ 
Рукописяхъ Сунод. Библіотеки, ни Сев. собранія, ни въ печатныхъ Богослужебныхъ книгахъ. 

B) Въ устав: ХШ -XIV в. одни только Кондаки. 


1) Кондаковъ и икосовъ было болфе, нежели сколько уцфлло. Въ слов® Клименту при открыт! его мощей 861 г. сказано: πεΗηῖε KOH A= | 


YhCKOE MATH покєл®хо` ... EFAAME пъКЄЦЪ YETREPTOE aufe ПОПАШЄ. CHI C É НЪКОЄМЪ месть TAA. 0V£&€ БО CKPO- 
un ine HŠ COKDOEHIDC есть Ra CRSIPNHIH же CER. АКО CRETHAHHIH.... ШЕСТОЕ HAXECATOE ARNE ποιοιε CH= 
uUc.... XPAHHTh Бо KOCTH пракедныхъ... главоу... Св. Климетну не два nkoca было, какъ теперь осталось, а 16-ть или болфе 


было, какъ здЪсь означено См. Макар. четьи мияеи 23 Tens. л. 739 об. № 950. 
2) Въ АвгустВ № 79 XIN—XIV в. Сев. собранія ифтъ ниодного ни Кондака ни икоса. 
2) Переводъ ΒΆΚΟΤΟΡΗΝΣ Кондакаиъ въ честь Богородицы есть въ нфкоторыхъ Канонахъ Богородизныхъ, чигаемыхъ на повечерїлхъ. 
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2) Въ служебныхъ древнйшихъ минеяхъ XI в. Кондаки и икосы, написанные посл тропаря. 
a не по б-й ΠΈΟΗΗ канона; a посль ХП—ХШ в. по 6-й пфени, не на BC дни Mbeana. Въ самыхъ 
позднихъ рукописяхъ съ ХҮ в. по ХҮП в. почти на Be дни wbcaua. Менфе кондаковъ и икосовъ 
изъ веБхъ м®сяцевъ въ Март и Апрълъ. Въ Iog$ XIV в. № 48. Сунод. тип. Библотеки нЪтъ 
ни кондака ни икоса. 

3) Въ Кондакар% нотномъ № 777 ХШ в. Сун. Библ. одни кондаки древняго перевода и не 
на BCB дни. 

4) Въ большихъ Часословахъ Сев. собр. № 1. XIV—XYV в. и Бибмотеки Хлудова ХУ одни. 
Кондаки. Въ Часослов Хлудова есть по два кондака одному и тому же святому. 

5) Въ трюдяхъ постныхъ и ΠΒΈΤΗΗΣῬ. 

6) Въ Октоихъ ХШ - ХІҮ в. № 86. Сун. тип. Бибмотеки. Въ другихъ Рукописяхъ и старо- 
печатныхъ книгахъ, до временъ Патріарха Іосифа, не ветр®тилось ΒΗΛΈΤΡ въ Октоих кондаковъ и 
икосовъ. Въ печатныхъ же и святцахъ [осифовскихъ они помфщены. 


Въ подобныхъ же Богослужебныхъ книгахъ Кондаки съ икосами и безъ икосовъ помфщены, ne- 
чатанныхъ, большею частю въ Венещи. 


Опыт перевода нњкоторылхљ икосовх Св. Романа Сладкопњвца. 


21-й икосъ ма Рождество Христово. л. 97 об. 

ПослЪ вефхъ сихъ разсказовъ ихъ волхвы взяли въ руки дары, и поклонились Дару даровъ и 
Муру муровъ съ золотомъ и смурною. Потомъ и ливанъ Христу принесли вошя: прими παρ тре- 
вещественный, какъ Серафимскую трисвятую ΠΈΟΗΡ: не отверги ихъ (дары) какъ каиновы (жертвы), 
но пріими ихъ въ объятія какъ Авелево приношеніе ради Рождшей, отъ Которой намъ родися отроча 
младо, превфчный bors. 

10-й uo. на Крещенієв Господне. л. 106 об. Я не прошу тебя, Креститель, преступать 
правила, я не говорю тебБ, скажи MAS съ кЪмъ ты говоришь беззаконными и утфтаешь грЪшныхъ 
только крести меня молча, ожидая, что будетъ отъ крещенія. Ибо ты чрезъ Него получишь такую 
честь (ἀξίωμα) какой не имли и Ангелы; ибо сдфлаю тебя больше веБхъ пророковъ: Изъ нихъ же 
никто въ ABS меня не вилалъ, а только въ образахъ, съніяхъ и снахъ; нын ты видишь πο ВолЪ 
(Божей) предъ тобою Стоящаго и удерживаешь (κατέχεις) Cabra неприступный. 

24-й икосъ 65 недњлю млсопустную л. 248 οὔ. Спасе міра пресвятый!. Какъ ты явился и про- 
свЪтилъ MIP, лежащій въ беззаконіяхъ, такъ невидимо и ко MBB, лежащему во многихъ гр$хахъ, 
лвись милосерднымъ. Ибо, что я говорю H совфтую другимъ, того самъ He соблюдаю. Но молю тебя, 
дай mas время покаянія, и молитвами приснод$вы Богородицы пощади меня, и не отвержи меня отъ 
твоего лица, Суде праведнЪйпий. 


9-й икосъ вә среду средокрестную св. поста л. 259 οὔ. Нын время, Веліаръ, отверсть свои 
слухи. Нынф чаеъ покажетъ тебъ силу Креста и великую силу Распятаго. Тебъ, Mopia, Онъ крестъ. 
а всей твари престоломъ кажется, на которомъ Іисусъ пригвождаемый, есть какъ бы сЪдящій. Слыша 
разбойника, взывающаго къ Нему: Ломяни мя Господи во царствін твоем, и отвћчаетъ какъ бы 
съ престола: днесь ты несчастный будешь царствовать со Мною, ибо со Мною вхолишь паки въ рай. 

12-й икосъ 60 -св. Великую Пятницу л. 275 и 06. Слова си какъ только услышала Агница пре- 
непорочная, чистая, отвфчала къ Агнцу. Господь мой, если еще разъ скажу теб%, не прогнЪвайся 
на меня, скажу Теб то, что имфю (на сердц) что бы истинно научиться отъ тебя тому, чего желаю. 
Если ты постраждешь, если умрешь, ΤΟ явишея мн. Если пойдешь къ Адаму съ Евою, то я опять 
увижу Тебя. Ибо одного сего боюсь, чадо, что я, когда Ты изъ гробовъ пойдешь вверхъ, ища 
Тебя увидфть зарыдаю вошя, rab Ты былъ Сынъ и Bor мой. 


13-й икосъ 65 moms же день л. 275 οὔ. Какъ услышалъ cin (слова) Вфдый всяческая, прежде 
бытія HX, TO отвъчалъ къ Мари: дерзай мати. Потому что ты первая увидфла Меня изъ гробовъ 
(выходящаго). Я иду расказать (Апостоламь), какіе труды нужны, что бы освободать Адама, какіе 
поты я предпринихалъ ради его. Объясню это друзьямъ, показавъ Ba рукахъ своихъ знаки. Когда, 
мать, ты увидишь Евву здравою (спаеенною σωθήσαν) какъ прежде, то будешь вепіять eb радостію: 
Моихъ родителей спасъ Сынъ и Bors мой. 
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17-й икосъ на св. Пасху л. 282 οὔ. Такъ говоря сонмъ благочестивыхъ отроковъ BMBCTB съ 
разсказчицею (διηγουμένης) выходилъ за городъ, и, увидя издали гробъ, сказалъ: Вотъ м®сто, но луч- 
ше н$фдро неизреченное. Воть носившій царя. Bort тотъ, котораго не видятъ небеса и не замфщають 
святые. Хвала тебф, пень тебф, святый гробе. Малый и великій, бЪдный и богатый; сокровище 
жизни, прїятелище мира, знаменіе радости, гробъ одного, а похвала всего міра, якоже благоизво- 
лилъ, подая падшимъ ΒΟΟΚΡΘΟΘΗΙΘ. 


14-й икосъ на Вознесеніе Господне. л. 298 об. Ибо какъ скоро в$рные увидфли случившееся, 
Давидски о семь поя сказали: понстииииь взыде Boe вв воскликновещи, Господь вв глась трубиъьмв. 
Когда они вм®стЪ п®ли и смотрфли вверхъ, то одна двоица Ангеловъ, какъ учить книга дЪяній, 
пришла къ вимъ. Ибо, когда возносился Создатель, и святые смотрфли, предстали въ образ® чело- 
вфческомь два свфтлые (Ангела), вошюще: что стоите, н на кого смотрите; что хотите видЪть. Bors 
Bors сидить на престолв Своемъ. Онъ царствовалъ надъ вами, возопивъ: не отлучаюсъ отъ Bact, Я 
есмь съ вами. 


14-й икосъ на moms же праздникв. л. 299. Не ужасайтесь” же Галилеяне. Ибо Христосъ какъ 
взошелъ, такъ и придетъ, какъ Его видфли идущаго на небо. Потому что явно вознесея сей Хри- 
стосъ, а не преложился, не kak прежде Энохъ, земнымъ быть престалъ, не сподобился вебеснаго, 
HO поселился въ жилищахъ праведныхъ. Илія же, возсфдающий на огненной колесниц взошель. но 
не достигнулъ неба, какъ написасно: но до negra. Bors же Эноха и bors Или, вознесся на небеса 
объявивъ намъ: не отлучаюсь отъ васъ, Азъ есмь съ вами. 


4 ü икось 6 пятдесятницу л. 313 об. Тогда сказавъ cle Петръ Апостоламъ, подвигнулъ ихъ 
на молитву и ставъ по оредЪ ихъ, воскликнулъ, говоря: помолимся. преклонимъ колфна, попросимъ 
Церкви, устроимъ горницу (ὀωματιον) ибо и есть исуществуетъ. Воспоемъ H воззовемъ къ Избавителю 
Пошли намъ Духъ Твой благій, да путеводитъ вефхъ въ землю Твою святую, которую Ты предугото- 
валъ пфенословащимъ и славословящимъ Всесвятаго Духа. 

8-й икосъ 63 moms же празднике д. 314. Одинадцать учениковъ во время скончавающейся тогда 
Божественной пятьдеслтницы, стояли BMBCTE въ молитвф, ожидая. И вдрүгъ, какъ бы отъ дыханія 
бурнаго, какъ говоритъ чтене дфянй, сдфлался шумъ, происходящий съ неба, наполниль всю гор- 
ницу огня, 60780 же всего изумилъ возлюбленныхъ. Поелику они, видя домъ колеблемый, kakb дымъ 
возопили: О Владыко утиши колебане и пошли Веесвятаго Духа. 

10-й икосъ 66 moms же праздникг. л. 314 об. Петръ отъ ужаеа къ стүчившемүся возопиль: 
братія, почтимъ то, что видимъ, не испытуя, дабы кто нибудь не сказамь о семъ: что это такое ви- 
димое; случившееся превышаетъ умъ и побЪждаеть размышленю. Духъ и огонь соединены вуфетЪ, 
зрЪлище Buber соединено, зуфлище достовфрное (πιστὸν) колеенчца и пламя совокуплены; з He 
страшное; съ RBrpaun свфтилники, съ росою же искры, кто видЪль кто слышалъ, кто можетъ сказать. 
что есть B есвятый . Духъ. 

11-й икосъ на тото же праздни в л. 315 Вы же возлюбленные стойте и созерцайте на 
гростой огонь, который послалъ съ высоты, Сый въ высотф. Не бойтесь, ибо уголья не жгутъ. не 
бойтесь. ибо огонь сей нежегомый. Но какъ мудрые вспомните, какъ древле огнь принялъ трехъ 
отроковъ, и какъ не сожглось ни ихъ тфло, ни волосъ; какъ взявъ трехъ, показавь четырехъ. Ибо 
онъ, которыхъ взялъ. съ прибылью возвратиль; потому что убоялея Всесвятаго Духа. 

10-й икосъ 63 недњлю 6cnxs coamuxe л. 318 οὔ. Безбожники принуждали ихъ (святыхъ) вку- 
шагь отъ (языческихъ) жертвъ, но они, душевными очами прозрЪвая небесную твою вечер. не ос- 
кверняли хваляния Тебя и воспфваюция свои уста идольскою пищею. лабы содфлаться причасгниками 
Твоихъ благъ, и насладиться благами отъ тебя ЛМ ногомнлостиве. 

12-й икосъ 63 туже несълю. л. 819 Діяволъ уязвленъ, палъ со всею своею силою, колчанъ 
стрфлъ свонлё истощилъ, и Твоихъ воиновъ не уязвилъ; море пколнъ поднялъ на стоящихъ на скалф, 
не едвинулъ и не поколебалъ иуфющихь безопасное основаніе (0=щ=/125“) Л/ногомилостиве. 

13-й икосъ 63 ту же недълю. л. 319 Потерпъвшіе истинно потерпфли, и законно боровшіеся 
боролись, добр подвигомъ подвизались, теченіе до конца скончали, ΒΈΡΥ непорочную соблюли; вм%- 
сто болЪзней и CAB отъ Тебя принимаютъ вфнцы. Молитвами ихъ буль Милогтивъ и къ намъ 
Многомилостиве. 


7. 
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2-й икосъ на ycrxnosenie главы св. Тоанна Првдтечи л. 285. Ибо Иродъ He отложилъ, ниже 
повременилъ, будучи въ печали; HO, какъ уже замыслившій лукавое, тотчасъ совершилъ. Прелюбодйца 
He дфва искала отеБчь плодъ безилодія. она прежде отеченія тотчасъ же объявила свое намфревіе 
дЪвицБ, вопія къ ней: поди ko MBS чадо, подумай съ твоею матерью; слово тайнсе хочу открыть 
rech. Объявляю теб® желаніе свое. Я намфреваюсь убить сына Захаріина. Ибо онъ нанесъ MR ударъ. 

3-й икосъ Ha ΤΟΤΕ же день. Выслүшавъ отроковица безаконный замыселъ, испугавшись воскли- 
кнула. О мать! какъ страшна твоя страсть, оставь ее не исцфльною (ἀνιάτρευτον) ибо еели захочешь 
исцфлить ее, то ты сдфлаешъ на ней самую тяжкую рану. Усыпи въ однихљ помыслахъ свое слово, 
да бы оно не сдфлалось когда нибудь великим несчастемъ для нашего рода; ибо не ты одна обезу- 
мђешъ отъ сего, но и я и Иродъ. И если умретъ Іоаннъ.то чрезъ насъ все сдфлалось бы мертво, и 
мы погребены были бы живые, оставивъ по ceOb злую память ΒΈΠΗΥΙΟ. 

На усфкновене главы св. Іоанна предтечи кондакъ съ икосами хотя не означенъ писцемъ св. 
Романа, но творцемъ ихъ должно почитать св. Романа по образу собесфдовательной plug между до- 
черью и матерью какая (собесфдовательная) есть въ икосахъ съ именемъ св. Романа на Великій na- 
токъ между BOL матерію и Іисусомъ Христомъ. Кром того въ Кондак$ на усфкновене св. Пред- 
течи надписано: самогласено: 


Историко — Филологическое изелдованіе каждаго Кондака и Ико- 
са, ичБющаго древній переводъ Славянекїй, хотя бы и печатный. 


Сентября 1-го св. Сумеону Столпнику. 


То Греческно I ο u x z K B. 
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Въ Кондак® древняго правописанїл нЪфтъ, Изм®5ненїя въ rexcrb кондака слъдующія въ другихъ 
рукописяхъ H печатныхь Богослужебныхъ книгахъ: 

На 5-й οτροκΏ кондака Bubcro: ἀπαύστως въ служебной рукописной Muhen ХҮ--ХҮІ в. №440. 
сүн. Библіотеки написано: μὴ παύση. Въ начал кондака по Гречески ἰδιόμελον нфтъ. Въ Часослов 
1509 г. 1539 г. и 1744 г. и въ печатной служебной минеи 1755. г. въ начал Кондака напечатано 
τὰ avw ζητῶν, какъ печатаютъ предъ другими Кондаками ὅμοιον или безъ ὅμοιον, только τὰ ἄνω ζητῶν. 


O ШкоеЪ. 


Въ Икос древнее правописаніе на 4-й строк (ses вм. ἥροως., на 6-Й строк μεγάλος вм. μεγόλος. 
ИзмЪненїя въ икосф: Въ служебной XV—XVI вка минги № 440 Сун. Библіотеки ἀνῶν ἐξαρχέσει вм. 
ἄνϑρωπου αὐταρχέσει, какъ написано на 2-й строкЪ икоса въ Кондакаріъ. Какъ въ минени XV—XYI в. 
написано, такъ напечатано въ mugen 1755 г. Ha З и 4-й строк икоса σοφίαν замфнено въ печат- 
ной Muhen σοφία, на 9-Й строк ἐγκρατείαν, въ печатной минеи замфнено ἐγχρατεία. 

Въ Кондакаріи и въ служебныхъ минеяхъ и другихъ Богослужебныхъ книгахъ н®тъ другаго 
самогласнаго Кондака, начинающагося: τὰ ἄνω ζητῶν, кромф сего кондака св. Симеону столинику, 
надь которымъ по Славянски въ древнфйшемъ Кондакар$ XI в. написано: самогласьно. 


По Славянски ο ВКондакЪ 1-го Сентября. 


Въ древнемъ перевод ХІ в. кондакъ надписанъ: самогласно. ВуиЪето: съ вышьннин съкъкоуплд- 
мса не правильно въ Сербской минеи XIV в. № 75 Библ. Унд. написано: инжьннхь касаюсе., въ сей 
минеи написано на 2-й строк%: сєкж, чего по Гречески ubrs. Buero сътворнкъ (εργασάμενος) или 
содълавъ (мин. XV № 76. Библ. Унд.) содзлавын (Muhen (1910) въ минеи, печатавной при ПатріархЪ 
Гермоген 1607 г. не правильно напечатано: содълалъ єєн, На 4-й строкъ Кондака н®тъ: сумеоне., 
канъ напечатано въ служебныхъ минеяхъ, печатанныхъ при Патріархахъ: Гермоген Филарет и Io- 


ЕГ 


сифЪ: По Гречески HTB въ минеи 1755г. въ Часословахъ 1509 г. 1549г. и 1744 r., HTB и въ Гре- 
ческомъ КондакарЪ, и въ печатной Славянской 1710 г. На 4-й же строк Кондака ΒΜΈΟΤΟ: мола нє 
пръстан въ Сербской минеи ХІҮ в. № 75 Библ. Унд. написано: млн непрестанно. Такъ ‘напечатано 
въ старопечатныхъ. минеяхъ, въ минеи же 1710 г. согласно исправленію µη παυση вмЪфето ἀπαύστως, 
переведен:: моласа нє престан. Barbero: ZA RCA ны въ минеи XIV B., въ Часослов XIV—XV в. № 
1. Сев. Собр. и старопечатныхъ минеяхъ написано и напечатано: ® късъхъ NACL. 


Объ ШкосЪ же 1-го Сентября. 


Въ древнемъ же переводЪ XI в. вверху икоса налписано: по оущенн ‚мн мхыкъ, чего ни въ ру- 
кописяхъ. ни въ старопечатныхъ минеяхъ ни по Гречески нётъ. Слова: вжню моудрость (65 σοφίαν) въ 
минеи 1710 г. переведены по исправленному: ϑεοῦ σοφίᾳ: Бжїєю мздростю. Въ старопечатныхъ ми- 
неяхъ такъ же осталось, какъ въ древнфйшемъ переводъ XI в. Вместо доклаго въ минеи Сербской 
XIV в. № 75. Библ. Унд. написано: преповнаго, что повторено и въ старопечатныхъ минеяхъ; въ 
минеи же 1710 г. къ слову: довлаго, прибавлено: cero нсполнна, чего въ Греческомъ HTB. На 6-й 
строк кельмн (μεγάλως) правильнфе переведено въ Кондакарф XI в. ч®мъ въ старопечатныхъ мине- 
яхъ и Muhen 1710 г. многныъ. На 8-й строк копна (ψάλλων) правильнфе переведено note, поа, въ 
Сербской минеи XIV в. въ старопечатныхъ минеяхъ и ungen 1710 г. ) 


1) Дал$е такъ разбираться каждый Кондакъ и икосъ не будетъ, но объ этомъ будетъ сказано также подробно въ Сравнительномъ Словар%, 
въ концф приложенномъ. Разночтенія же въ своемъ м®стЪ указаны. 


КОНДАКАРТИ, 


или собране Кондаковъ и икосовъ во Bech τοῦ» ХП-ХШ B. № 437 Moc- 


ковской Сунодальной Библ1отеки съ 


ApEBHHMP Славянскимь переводомъ. 


СЕНТЯБРЬ. 


Kk O H AA K AP n. 


vv WeG τοῦ ἐνιαυτοῦ ἕλου .:. Mavi σεπτεµβρίω &. 
7” A ~ € ` ~ ~ 
Κονδάχιον τοῦ ὁσίου πατοὺς TUMY συμεὼν τοῦ στυλίτου 
* і 
τ: 
ηχος R. 


‘ таз . -Ἔ νῷ У ` ” 
*) TA ἄνω ζητῶν, τοῖς ἄνω συναπτοµενος χαὶ Qua 
А А 9 ت‎ = 
πηρὸς. τὸν στύλον ἐργασάμενος δὶ αυτοῦ συνόμιλος, τῶν 
› , / e ` ? - 2 ~ = ~ 
αγγέλων γέγονας ὅσιε. σὺν αυτοῖς χριστῶ τῷ flew. πρεσ- 


θέυων ἀπαύστως (μὴ παύση) ὑπὲρ πάντων ὑμῶν. 


ο 01х05. 

Τοῦ συμεῶν τὸν ἅμεμπτον βίον ποία γλώσσα ἀνθρώπου 
(--ἀν ων) αὐταρχεσει (εξαρχεσει) ποτὲ. πρὸσ ἔπαινον εξη- 
γήσασϑαι ὅμως ὑμνήσω Όεου σοφίαν. τὰ τοῦ ἴροως di). 
λα. καὶ τοὺς ἀγῶνας τοῦ ἐν τῇ γῆ. ὡς 90571205 φανέ- 
ντος τοῖς πᾶσι βροτοῖς. μεγαλος TH καρτερία τῶ γορώ τῶν 
ἀγγέλων ἐκλάμψαντος Л. 2. об. σὺν τούτοις γὰρ ψάλ- 
λων ἁπαυστως χριστῶ. ἐγχρατείαν ἀγνείαν ἐκτήσατο. 
Словъ: εγκρ..... ἔκτησ..... въ минеи н®тъ. трз- 
σβέυων....... 


Начало 2-го Hkoca: ΄Ανωϑεν ἔχων τὴν гау βίον. 

3-го икоса: Απὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου. 

Myvi τῷ αὐτῶ Е. τοῦ ἁγίου рартороз Μάμαντος. Κον- 
бах. ηχος T. προοιµοιον. Н παρθένος J. 3. Ev τῆ ῥαβ- 
δῶ ἅγιε. τῇ ёх ϑεοῦ σοι δωϑησει τὸν λαὸν σου ποίμανον. 
ἐπὶ νομὰς ζωηφόρους. θήρας δὲ τοὺς αωράτους καὶ ἀνη- 
μέρους. σύντριψων ὑπὸ τοὺς πόδας τῶν σε ὑμνοῦντων. 
ὅτι πάντες οἱ ἐν χκινδύνοις προστάτην μάμα. Depo» xex- 


τήµεθα.---- 


K O HAJ AKA f b. ). 


τα 9 & 
Съ вмь поуннлемь ΜΙΑ СЄНТАБрА къ À AND. Кондакъ 
тА N т? 
CTATO CYMEONA ГАД К, САМОГЛАСЬНО ο. 


°) Кышьннхъ нща. н съ къшьннын (ннжьныхь) съ- 
въкоқплатса (KACAIECE) н колесннцю огньноу. стълпъ 
(сєвв) съткорнкъ. rut н съвесъдникъ дгғломъ (съ 
АНГАН.) въ преподовьне. съ HHMH πε XA ва мола (млн) 
не пръстан (--ἠπο) да (®) вьса (—%*) ны. (на) 

Нќо πο. оүйснн MH тыкъ. 

Сүмєөнє нєпоротьною жнтнє. кын дыкъ YAOBEYhCKD 
(ел. ул. HBTS) довълъ()ють къгда на похвалоҳ (XRAAH- 
тн) нспокъдатн @BAYE (BCAKOY) къспою кжню моудрость 
AORAATO (пръповнаго) страстн поденгы (н троуды) MRE 
HA ΖΕΜΛΗ. ΙΑΚΟ CRETHANHKOY (KO. CRETNAO на Z€MAH) 
пвльш юса(—агосє) кс®мъ улвкиъ. вєльмн (sic) (— нка) 
тьрпъннємь съ(вь) лнкъмь(— в) аггльскымь (— nut) 
къенавъшю(— д) съ твмн(ннын) вонна(пою) нєпръста- 
(н)ньно Xun (—) къудьржанню(трьпьнне)н унстотох съ- 
τ(ε)απα(κι) лю. мола (MAH) неп. 
№ 88. Сунод. Типогр. Библіотеки м®еячн. минеи 
за Сентябрь ХІ. вка. Л. 1]. οὔ. конъ гла T. пб. 
Два. Палнуею стын & EA тн даною(вьдань) людн тво- 
n паси (— сти) нл пажнтн ἸΚΗΒΟΤΜΗΚΗ. (пастнвьнен H 
жнкотнен) (H—) Ζέκρη же (—) нєвндни(о)ым н (—) 
неоукротныы в (оукротнмын) съкроуши (створи sic) HOA 
ногама rege поющенхъ.(— ще) uro н вьсн μπε (те) 
къ бедах тдстоупьннка (помощннка) мамон TENA 
та (---) сътажахомъ(ныамо) : ° 


1) Кондакъ и икосъ 1-го числа выписаны изъ Кондакарїя, помвщеннаго, Bb устав № 1-й Cvs. Тип. Библіотеки ХІ BREa. 
2) Разночтенія изъ минеи XY—XYI в. № 440. Моск. Сунод. Бибмотеки. | 
3) Разночтенїя въ скобкахъ Кондакамъ и икосамъ 1-го и 2-го числа изъ Кондакарїя выписаниымъ, вверху писаны изъ шестим$сяч- 


ной минеи XIV в. № 75. Библ. Унд 


58 — 


` ~ ~ , , 9 - » 
Tov iv πάσι τῇ γῆ. πεοιβόητον µαρτυρα. καὶ εν τοῖς ου- 


, 7 € \ 
ρανοῖς. σὺν ἀγγέλοις γωρευόντα. ὑμνήσωμεν μάμαν, τὸν 


` a - РА , - ». 
πρὶν τὰς ἐλάρουσ ἓν ταῖς ἐρήμοις. σαφῶς (αμα) αμέλγον- 


~ ` ε Νν № 7 € 
τα. καὶ νῦν περιούσιον λαὸν Κυρίου ῥαβὸον ὀονόμεως. ὡς 


rau (--ενα) καλῶς, περίποιουμενος. 


ἁδηγοῦντα, & τόπον γλωῆς. ἔνϑα ὑπάργη Aug τοῦ 


, `A. 9 - an ` * В [4 
παραδείσου ἢ трой. οἱ αυτου (— ἣν) γὰρ τὸν κόσμον. 
κατέλιτας (—es) ἵνα (οπως) πάντος (— ες) προστάτην 

и 1 
N ) 


` 


Начало 2-го икоса: O προγνώστης 805. 
Л. З об. 3-го икоса: Їтөтто γριστου.... 


\ 9 - wv ~ € / ` ε ~ 3 „1 > ` 
Mavi αὐτῶ Тт. τοῦ ὁσίου πατρὸς ημῶν Ανϑθήμου Кочо. 


€ 


т ° ` 
ηχος. A. προοι.. Ὁ ὑψωνεὶσ. 


e - ~ ` ` \ ena 
Εν 16021001) ευσενως Sp ας καὶ του την 000% 


, j ` ” 
διανύσας τὰ των ειδόλων ἔσβεσας σεβάσματα πρόμαχος γε- 
νόμενος. τῆς σῆς ποίανης ϑεόφρον J. 4. διό σε καὶ γε- 
Е νὰ = ᾿ = 
ρχίρουπα καὶ πιστῶς (αυπτικῶς) ἐχβόα ex τῶν κινδύνων 
ε I € asi э N, ~ ' ~ 

). λύτρωσαι (559) ἡμᾶς (ue ἀεὶ) σου ταῖς (T сойо) 
πρεσβείαις πατὴρ Пием Avikque. 

᾿Ενϑείσ μοι γνῶσιν ϑεϊκὴν. 
της 
ттд Thy ἁγίαν ανίαην. ἐν Т ἀγγέλων σὲ уо µετα 
2 τν τως of Y 4 по ° 4 14° 7. | U. 


` , ~ € f 
τὸν ζόφον τῆς αγνίας. ёх 
` ~ Ww 9 , 9 - ef € wf 
BUTS καροίας ἀπέλασον ἐυγαῖς Gov ὅπως υμνήσω σου 


μαρτύρων σήμερον ἐυφραίνοντε ἔνϑεως καὶ ὄνθρωποι ὕμνοις 
κών τὴν σὴν. κόραν ὥσ-ερ ἄνθη. συμπλέξαντες. στε- 
φουσιν ἀξίως, διτοῦντες παρὰ σοῦ λαβεῖν τῶν πταισμάτων 
ἀπογὴν καὶ τῶν κακῶν. τοῦ βίου λύσιν ὅπως, Ev χαρα 


βοῶντες........ блдно. 


Начало 2-ro икоса: Ποιμένα πάτερ &. 

Л. 4. об. 8-гоикоса: O τῆς κακίας εωρετῆς διάβολος. 
IIa ενος σήμερον: °). 

Τῶν πρὸς Χαιρων ἅπαντα, καταλειποῦσα τὴν δόξον βα- 


ειλεῖας μέτοχος. τῶν ουρανὸν ἀνεδεὶχ ης στέφανον τῆς 
, ` У 
ἀγνείας καϊκοσμημένη. AA. 


μένη. 


βασίλεισσα πανσοφε. 


τοῦ μαρτυρίου πεποικηλ- 


° 7 7 э ц,’ , ( , eek 
ἐξ wy πάσιν ἀφ]άνως βρύεις, ϐαυματων χάριν 


Начало 2-го икоса: Λογισμᾶ σταϑερῶ ἀνρισαμένη. 
5. οὔ. Mavi τῶ αὐτῷ €. Κονδάχιν тв ἁγίου προ- 
φητοῦ ζαγαρίου: туос r. ἡ же, “О πρεσβύτης (προ- 
φήτης 1328 г. № 2.) σήμερον καὶ ἵ ερεὺς тв ὑψίσου. 
ζαχαρίας πρόκειται. ὁ γεννητὶς τοῦ προδρόμου τράπεζαν τῆς 


1) Варіанты въ скобкахъ изъ иъсячной минеи Сев. Собр. № 111. 


2) Съ слова κινδύνων до конца по скобленому писано. 
3) Разночтенія изъ минен 1561 г. № 87. Библ. Унд. 


(μένοντα) καὶ 


λητῶν. μεϑῶν 


Изъ мЪсячной минеи за Сентябрь Сунод. тип 
Библ. № 8. XV в. л. 10. Hae ко всен zeman сло- 
воущиаго (наротнтаго) ). CRHAHTEAA, (мунка) H на иб- 
сехъ ch arram ΛΗΚΒΙΟΙµα. къепой мамонта, nne преже 
(прһкъє)єлєнн к O ru Асно( — кв) донкшаго, ( —лща) 
ἡ низ нхрадных (вогдтных} люди THA (PKH) жехдб CHAN. 
ΚΟ пастырь (—а) докры(— ра) плсын, ( — мл) H HACTA- 
ВКААЮЩХ HA МЕСТО ΖΛΑΥΝΟ. HAGME € Истинно (кънстїнз) pa- 
HCKAM пица, rom БО DAAU ΜΗΡΧ „юставилъ єси да BCH ΛΙΟ - 
дїє ZACTSHNHEA (тко да кєн престатела) мамонте, TENA 
ΤΑ (нмамы) стажлхо. 


Hb большаго Часослова XIV XV 
Собр. № 1. 52. oó. `). 

Къ терейхь (стлєх) влгохьстно покєнь(пожнкъ) H ын- 
комь (—їл) HX Gerpze (прошє) н ндольк&а(—ылА) Ab- 
сть(—) н жьрткы нхь оүгашъ (оүгаснлъ ech.) ҳлєрлло 
(н поворннкъ) вы (—вь) своєн (-—моү) паствь (стадоү) 
RPOMZAADE ытан т MH (TÊ ЖЄ ТАН DOYHTAA ТАННО ЕЪПЇЄ 
τη) ὢ едь ἠζκάκη ны вьсега (прно )маткамн( — вамн) (с)т- 
коймн Gre нашь. сщеннын (—) auenue акна (—) 

Hab минеи 1561 г. № 87. Библ. Унд. л. 50. 
Подавъ un радок THEN мрлкъ нєкїдъ®нїл (sic) ῶ 
моёго сєрца фжєнї MATHAMH end A) ко да NOW TRO- 
10 кърно κ cTEH MAMA κ НЮ аггльстїн AHUH, съ 
ΜΥΗΥΕΟΚΗΜΗ Ath RECCAATCA argen H vai ΠΈΜΗ хєдлны- 
un, твою глїкоү мкб’ цев съялеше кєнүєвїю(—ають) 
достонн >. прослнє ὦ TEBE NPTATH согръшєнїє остлкленѓє 
Н ZAN Aria PAZAPRUIENIC. крлгъ же BHAHM ff NERHAH- 
МЫ HZEABHTHCA, TEOHMN MATEAMH ὤνε намь änqpnue °: ° 


вфка. Сев. 


> ` , ~ ~ , 9 | ~ 
Ато βρέφους оруп μελετῶσα τα χρίττωνα οὐδαμῶς 
τῶν τερπνὸν ἐπ:τερφήης τὴν ὥρασιν 410 ζητοῦσα. τὸ ἄφθα- 
ρτον κάλλως. τοῦ σοῦ "υμφίου. τοῦτου πρὸς š бри. πί- 
Баса. καὶ 
διὰ παντὸς. συμβαπιλέυεις αὐτῷ ἐισ τὸν νυμφῶνα. τῆς ab- 
- мса У 
τοῦ 09515. Evia 


στην καλλιπάρϑενε, τὰ σιματάσ σου. παπα 

z € ` ` ~ e С στι 
παρθένων οἱ γωροὶ. καὶ τῶν ἁγίων ἀῆ- 
πασι δωρῆσαι. ὡς ποταμοὺς ἀνεξαντλήτους. 
θαυμάτων γάριν Bast, 


Изъ м®еячной минеи № 76. ХУ в. Биб.поте- 
Г. Ундолекаго г. 22. об. 

Κῶ rat T. yeaa дне: ') upper (прохкнтерь) дне н 
CTA (нерьй) кышнегб. (ень) Ζαχαρῖα пралежить ρώ- 
днтєль. пртуєвь. трапетох (—a) прруьстеїл cH (κκ- 


4) Изъ 4-го числа Кондакъ выписанъ, а разночтенія Кондакз изъ 3 го числа минен 1561 г. № 87. Библїот. Унд. а икосу изъ служ. 


минеи моего собр. № 89, л. 41. 


3) Здвеь 3 го же числа оѓлавленіе святой Василиссв не написано. 
6) Варіјанты въ скобкахъ изъ MHHER мЪсячн. Сев. собр. № Ш. ХП—ХШв 


7 Разночтенія изъ минеи ХІҮ в. № 75. Библ. Унд. л. 10. οὔ. а. 


а съ годомъ 1325 г. изъ Часослова Сев собр. № 2-й. 


— 54 — 


προφητείας πιστοὺς (παντας) ἐχτρέφων TOU 0: δικαι- 
οσύνης. πάντας (πιστοὺς) κερασας (ἐυφραίνων). διὰ τοῦτο 


τελειοῦται ὡς μύπτης Ф105 ϑεοῦ τῆς γαριτος. 
). τὴν ssen βιϑλεὲα:--- 


SE SSA 


€ τ 
ο 01х55. 
Αν „ 


οἱ αγγέλου 


Τὴν tot νέμου σιγὴν. ὁ ἱεράργης 
«ус. τὸν ἄγγελον δεχόμενος. γο'πτοῦ πχοουσίαν (---ς 
φωνής YY Lov 7. р 

, ` , Ы ~ 
προφήτην καὶ μυπτην. συν ελισάβετ σῶφρονι. 


χα! τοῦτον κυήπα.τες. ἀνεκαινίσθη YANG καὶ ος καὶ 


στεῖρα Zx: 


* . Пу παγχόσµιος τοῦτων κηρύττων ἀμνὸν καὶ 
πλόστην. καὶ νεουργὸν πάσης πνοῆς (χαὶ TFS φύσεως νε- 
өрүү» 


μύστης 


` ` . = اد‎ \ \ К 
ουργὼν) τὸν ἐκ τῆς στεῖρας τὸν (μὲν) καρπὸν. 
ει NA , = Р Ç 
ντα ὑιὸν οὲ, φανέντα εκ (—) τῆς παρθένου. ὡς 


Πεῖος ϑεοῦ. 


- 


Начало 2-го икоса: ὃ ναὸς τοῦ ϑεοῦ ву παρρηπία ἔν- 
covey, 
Начало 8-го икоса: Yus б 7975 πατρὸς. τοῦ βαρα- 


χίου ἔνδιξε. 
αν re ° - = = η ο M. . ) ay š 
Μην: τω αυτα. г. тоо σργιστρατιγου Miyank του ev 
ταῖς χῶναις. Kove. ту. τ(λ)β τὴν ὑπὲρ ημών. 
"О ἐν οὐρανοῖς προβλέπων Meo τὴν δόξαν καὶ τοῖς ἐπὶ 
Της. 
σοφὲ WY AHA τῶν До ἀρχιστράτιγε καὶ τοῦ χόσμου 


λα ` ἐξ ol, а е ж ` =! 7 
προ AUT νσους χάριν. τα 1448 7 του KAS στου 


Qeie πιόμαγε σῶζε πάντας τοὺς βοῶντας σοι. αὐτὸς γενου 
ΣΝ — τ ~ 9 Κ Ре - 
καὶ ουδείς xa UC. ο οἶκος. τὰ τῆς γῆς. 


ἐν φωτὶ τώ ϑεῖχω. 


μεθημῶν. 

᾿ΝΑκατάληπτος οὖσα. τριὰς ἡ Dela. 
ὡς ἐνιέα... καὶ προπώποις τρίφωτος. Φωταδεῦτερα δείκνυσι, 
τάγματα τὰ 
7 , , \ ` , € ~ - ` 
εὐκοσμίσας τόξεις καὶ τὰς ἐλλάμψεις ὑμνξιται τριττώς. διὸ 
τῶν шуат. ὡς στρατιγοῦντα ἀγγέλων. ха! 
τῶν ἀργαγγέλων. τοῦ προήἠγεισϑ'χ: πιστῶς παρέχει. 


οὐράνια. τρισὶν δὲ διαχόσμοις. τὰς τοῦτων 
προξστῶτα, 
φρον” 
29 5... `` ν — ` ` 3 ~¥ , 

оху αὐτὸς GE απαντας. ταῖς προς theov ἐντεῦξεσιν QUÀ XT- 
τει τοὺς ἐν YT αὐτὸν, προστάτην ϑεῖον Έχοντας καὶ σῶ- 
ζει, πάσης Gp. τοὺς προστρέχοντας αὐτοῦ. τοῖς πτέρυξι 


πιστῶς. καὶ λυτροῦται πειρασμον. τοὺς κραυγάζοντας αὐ- 
v. ἀργιστράτιγε ϑεοῦ αὐτὸς γενοῦ μεθημῶν. 

Начало 2-го икоса: Ρῶμη dete οὐρανὸν καὶ 
ὁ κτίσας... л. 7. οὔ. 


` — ~ Г ` 
μιγαήλ . Ἠγὸς В. τοῦς ὀσφάλεις, καὶ:--- 


yay 
У ; ~ 9 
ἕτερον Kovê. τοῦ ἀργιστρατίγου 


< У - ε , ~ 
О τη τριᾶδη παρεστὼς ὀλόφωτος. μετα πασων ἐπου- 


ρανίων τάξεων καὶ τὸ ἔνϑεον μελώδηυα. 
TH σοφὲ µιγαηλ. 
καὶ τέρασι μεγίστοις ϑαυμαζόμενος. 


ἄναφωνων αὐ- 
τὴν γὴν τε ϑεῖαν νεῦσει διεργόμενος. 
μὴ παῦση πρεσβέ- 


Начало 2-ro икоса: ὅτε ὁ χύρίου ἐν τῷ ὕπνῳ. 


Uremic снимка. Myvi τῷ ἀὐτῶ; H. Eto τὀγενέσιον τῆς 


υπεραγιας ϑεοτόκου, Κονδ. ιδιομ. ту д. 


1) Варіанты икосу изъ Греч. минен Сев. Собр. № Ш. XII—XIII в. 


2) Разночтенія Кондаку и икосу 7-го числа изъ той же минен. 


penn) пътьх(напнтаю) инком πεί 


—) правды ( — еднимь) 
A, $ Р 

верны потръплж. (—)сєго рл CKONYE(ACE)BA. TCA ко вжт- 

внын (велнн) офуеннкь GIA БАГТН; — 


Ha мБеячнои минеи ХҮ в. № 8. Сунод. Тип. 
Библ. л. 20. Hae (—) даконв, (—-омь)молулніє. стль 
(нєрън) приемлеть (—ємь) агглмь (— Bout) претєую 
(—) прїй xk» (—oy) пришєсткѓл (—ю) nppwa (—ь) ra- 
неннка (—HNO вы) съ єлнслвєфїю (—Фою) нєплод- 
вою (SIC —WA) ἡ YRAOMBAPHIO (весудднл) H Cero сє go) 
породнешн (ZAYNEWH) въуложн CH (н овновнсє) BATTS 
н HZBARAGNIE, ἢ ирємъненїє (оутешенню) NAMB CHINE 
(sic), ксемнрноҝ) пропокъдатм (сего къдкъстнкъшалго,) 
Агньца (сланца sic) нА н знжитела. н естьствв (соу- 
фьсткоу ксємоқ) сдътєла. Ero (-—) ὦ (nZ) нєплодовъ 
(— кє) пле (cht) длрокаєшх (жнунн) CHA же (стык) 
Ae Айып (вызкефающх) лю . (ко оўүєннкь ке- 
AGH) БЖТЕНЫН ТАНЕН: БАН BATH .:. ν 


ε ` ( ~ c 7 
νων. ὑπὲρ πάντων ημῶν. G Οἶκος. 


΄Άνωϑεν μὲν το δοκεῖν οἱ πλάνοι. τὸ τοῦ ὕδατος πλῆ- 
χατεβάλλοντο. σὺ δὲ 


καὶ γονεῦσας. ἐν πέ- 


9ος. τῶ ἁγίω σηκῶ ἐις ὄλεθρον 
\ ` 
προτάγγελε οὐρανόθεν. A N A= 
` ~ ` 
тох τοῦτο μέγα πιστοῖς. καὶ παράδοξον Na παρέόει- 
ξας. 
ϑησαν. 


- Ν 
νος. ἐιμεῖς ce βοῶμεν σοι.. 


> ~ ε ~ „ / n و‎ , 
ἐντεῦθεν οἱ ϑεωροῦντες «ὥσπερ στήλη αλῶς ία 


δειλοῦντες πάσιν μετέποιτα. τὸ л. 8. σὸν σϑέ- 


~ , € ` € ~ 
Μὴ παῦση πρεπβέυων ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 
8 = > - .^ ` ~ e р , z 
Myvi TO αυτῶ. Z. 2. τοῦ ἁγίου μάρτυρος σῶζον- 


κα \ > ` 
τος. ту. В. τοὺς χποχλε!ς, 


καὶ Όεοφορον καὶ (ὡς) αϑλη- 
7 / 
ХЕНАСУ. σηνελθόντες σήμερον. µε- 


ry.’ 7 А αγ f Д 
Γον αληνεἴ μάρτυρα. 


2 


` ~ ' , 8 
τὴν. τῆς ευπεβείας cox 


Ta AG teas ο. αν σῶζωντα, "τῶν μύστην τῆς 


χάριτος ιάσεων ὀωτήρα πλοναιώτατον, πρεσβέυει γὰρ κυ- 


c 


ρίω. ὑπὲρ. πόντων ημων: 9 


O οἶκος,  Γράνωσον роо την YAO. 

Tite ἐξαρκέσι σου τοὺς ἀγῶνας ἐξειπεῖν αϑλοφόρε 7 
τοὺς πόνου: οὓς 

q ~ 7 

Cr (ϑωρυ γαρ) νῦν κατέχων. 
ρίου κατα δαιμόνων νικητικῶς ὥσπερ τίς στρατιώτης 
ἁἀίτητος (πανάριστος) διἔκοψας καὶ ἁβρόχως. τὴν τοῦ 
βίου ὁ:ἄπλευσας (—v) ϑάλατταν. νέος (μὲν) ὡρώμε- 
νος σώματι ἀβραἅμ de τοις τρόποις σῶζων (φαινόμενος) 
σοφὲ: πρεσβέυεις γὰρ журш. ὕπερ πάντων ἡμῶν. ). 


πρὶν διὸ γριστὸν κα!υπέμεινας πίστεως 
τὸν σταυρὸν τοῦ κυ- 


Л. 8 об. 3-й икось: πο πολλῆς Servis: ἀϑεῖας, ὁ 
ἁλόστωρ ἀχϑήναι. 

Ф. N 

л. 26. мул Toro. 
BJA рождество .:. 


тА 
kB N. 
N a = 
Конда ra д. 


τὰ κα α 
АНЬ СТЫЙ ΕΛΛΥΠᾺ НАШЕМ 
CAMOFANO. 


3) Греч. текстъ Кондаковъ и икосовъ оставленъ безъ Слав. перевода, за неихЪніемъ его въ рукописяхъ. 


9 ` У « Ν 9 , ` ΣΝ. ` v 
]ωακὲιμ. ALL αννα ονειὀισμὸν ατεχνιας καὶ χοαμ. καὶ EU 


> РЕ ~ ~ ГА > ~ “ 3 - 
ёх τῆς φθορᾶς τοῦ θανάτου F αγραντε ἐν τη 


αγία γεννήσει σου αὐτὴν ἑορταζει хай Ὁ λαός σου. ἐνωγεῖν, 
(—15) теу πταισμάτων. λυτρωϑῆναι — τῷ (τοῦ) 
χράζειν σοι. Т, στείρα τίκτει την ϑεοτόκον. καὶ τροφὸν τῆς 
ζωής ἡμῶν: — 
“О ο κος. 
Н τοῦ σευ ὴ ошоо καὶ στεναγμὸς. της ore σεως καὶ 


, ` ” м 
ἀτεχνώσεως (ἰωᾶκεὶμ τε καὶ αννης (— 4) ἐυπρόσόεκτος. 
5 м ` 
και ἐς WTA κυρίου о χαὶ ἐβλάστισ.ν χαρτὸν. 
, 


7790 


К TW h. поба И ἐν та 


Слфдуюние икосы смотри въ CHUMES. 


ο 
* 


— و‎ > N 
=> αὐτῶ ©. Кочо. 
ὯΝ, vt 


7 
η K. τα 


1. 9. об. May τῶν αγίων ха! 


χαίων Ἰωλνεία καὶ ἄννης ἄνω ζητῶν: 


~ , ` > 
᾿Ευφραίνεται νῦν ἡ ὄννα τῆς στειρώσεως ληϑ-ήσα ὀεσμῶν 


καὶ μας την πανάχηαντον ο ο ἅπαντας Зум 
σαι τὸν ὀωρησάμενον. ἐκ της νηδύος αὐτῆς τοῖς βροτοῖς. 


- * у 
μόνην U2 % Zx απ rep.: ο 050$. τοχνωσόν из. 


“Н τῶν (—ov) δεσμῶν =) τῆς πρὶν ἀτεχνίας Gt s9- 
εἶτα 


γῆς λυτρωθήσα, προσκαλεῖται ἡμᾶς συνεόοτασα τῷ Ha- 


ματι (т καὶ) 80 e τῇ γεννηϑ)ήσε!, λιτανεῦοντες ἕν: 


προσῦεν μετὰ πόθο), ὥσπερ ποτὲ Ξ(αἱ]παρϑένοι ἐν tayer 
προξτρεγον χοῥεὔουπαι καὶ βοῶσαι 1609 ἦλθεν 1 παντων 
ἀνχλλησις. 1805 asap ἠλευϑέρωτε, ὅτι ἄννα χαρτὸν Ae 


SAAGINGEY τὴν µόνην µῥα XA, ἀπεΐοανδοον: 
| i ἣν р η» р 


55 — 


') #флкнмъ н анна поношенны (— e) geinazun ). 
н (—) адамъ ἡ ΕΚΠΑ. HC тьла съмьртьным HZ- 
BARADINACA пръунстах стынмь (—) рожьствъмь тконмь 
н то пратдьноующе (— ть) люднє ron кнны гръхо- 
въ (—ьннє) HZRAEHTHCA къпнющфетн (— финмь TH) ne- 
плоды ражаеть ( роди) кйю н ΠΗΤΑΤΕΛΡΗΗΠΙΟ mn zun 
нашем .:. нкосъ. 

27. Матка къкоунь H E%ZATIXAUUI€ неилодьства 
н вещальствл. ТөлЕНМЬ (—л) же н анты. (—a) ΚΛ- 
гопрнитьна (—an) н къ оүши гин. приде н np0Z2;66 
плодъ жнконосьнын MHPOY. окъ FO MATEOV HA (кь) 
горъ ткорашє. ока же къ CAA0V поношєннє HOIHA- 
ame. нъ Ch радостню .:. лю. нєплоды pa Ae. 
кіно н (а) пнтательниую +: 
Hap минеси № 76. ХУ. 

Библ. Унд. 
*) Κῶ rad к. по. кыший нша. 

Reantca них АННА πο. (—дсткїл) pAZADSHIHCA 
(—шшк) Chie. н nurzé ri. прут. ChZDRAZAHIH (—5ва- 
KIUH) BECK. късиътн дарокалкшагд. ὦ ложеснь еж Zé- 
мны. едних мтрь ненскомжжных (— 10): 

Икосъ изъ той же минеи л. 56. об. 

"tno. “Hae съйхь пръжє (перкже) вехуадстка мА- 
ткож HZEAEAbUIHCA. придыкаёть HA съпрахнокаТН Үю- 
десы. н дары принестн роженияи. MAAECA пре нех 
съ MOBOKIM. EHRE AKO НноглА ABM пръдтєүах® скоро. 
AUKSKIPE n къпїњрє. съ (сє) прїндє Κος въхкнже- 
nie. се (ce) адамь скокоднса, бко дина пло про- 
2AKE. EAHA мтрь нє искоусомжжинхА: 


7-го числа л. 23. 


Л. 10. Начало 2-го ukoca: ὦ τῆς ἀφράστου οἰκονομίας, νῦν û οὖσα TH соса. 
Начало 3-го Hkoca: Δεύτε προϑύυως πάσα: γυναῖκες, τῆς προμήτορ ў eU. 


1. 10. oó. 


000025: ту. 


~ ~ * . ` ~ э 
Мам τῶ αὐτῶ ва. Kove. τῆς οσίας teo- 


к. τα ἄνω ζητῶν: . 
To σώμα τὸ σὸν νηστεῖαις χατατίξασα αγούπνις εὐγαῖς. 
τὸν κτίστην καϑικέτευε (---υες) бх τὴν σμαρτίαν σου. 
ὅπως λάβης τελεῖαν συγχώρησιν καὶ 0530 τὴν ὄφεσιν, 


Δ ГА 
οδείξασα): 


) 

е; — 7 М А Ы е 

Осо гу βίω ἐν ἁμαρτίαις. ἐ:ιολύνϑητε ὥσπερ ἐγω ὁ 
ταπεινὸς (сл. WIT. % Hh) ζηλῶσωμεν τὲν μετάνοιαν 
τὸν ὁθυρμὸν τε καὶ τοὺς ἀγῶνας (τὸν κόπον) τῆς ὁσίας ας 
ἵνα ταγὺ. την συγχώρησιν ἄνωθεν N- 

, € , * ~ ` , 
βωμεν. καϑάπερ ἡ μακαρία ἔτη ζῶσα τὸ σφάλμα ἐξηλη- 
9 ~ € / 4 У ~ ΄ \ -- 

be (+ τῆς ἁμαρτίας καὶ ἔλαβε) τῶν ϑαημάτων τὴν E 
ἐνέργιαν: ἐκ $0 ἣν λαβοῦσα πρεσβεύει καὶ νῦν: (Оловъ: 
ἐκ du... νῦν HBTS. ) ὁδὸν μετανοίας: 


7 ε 9 , € 
Cv μετανοίας ἡ ἀνοίξασα: (ὑπ 


€ 1 
О о! хос. 


ἡμῶν ϑεοδῶρας. 


1) Разночтенія 8-го изъ минен № 85. XIV в. 
3) Разночтенїя изъ минеи 1561 r. № 87. Библ. Унд. л. 132. об. 


Изъ большаго Часослова ΧΙΥ--ΧΥ. Сев. Собр. 

л. 54. οὔ, ). Tsao (c) rxoe пбмь нстаавши (нянз- 
рившн) вдънїємь (нєвсыпнымн) н MATEAMH. творца 
(дїжнтєла) млєшн (—ше) & гръсъ своемь. тко да прї- 
нмєшн съкрьшеное прошенте н прн (ат) ὠετακλεηῖε 
nart ПОКЛАНТЮ HOFAZAEUIH. 

Hab Muhen № 8. ХҮ в. 
л. 43. нко 

"Єлико к жнтїн осквернисте (—ьшєнса) грех(н) un 
AKO 431 BROTH (ємнрєнкы), поревнаныъ покленїю. 
ΠΛΑΥΙΟ же (рыданіє жє) н рыдлнїю (тредд) прпнык 
MTpH namia (— ea) (sic) фєодоры дл скоро про- 
ιμεηῖε свыше πρῖμμε. коже (H—) н BARHAM. еше 
жнва свзун, (—) соБлахны потревн (согр®шьнїє no- 
теръ) греховнын(—хл)й примть уюде вжествєнз( — но) 
ю д®тЄ (—єлство) лю πὸ noka. 


Моск. Сун. Типог. 


Баблїотеки Унд. л. 18. об. 2) Бесуеднок. 


4) Разночтеня 11-го Konz. и икоса изъ минеи 1561 г. № 87. Библ. Унд. 
5) Разночтенія Кондаковъ и икосовъ 8. 9. и 11. числъ изъ минен № 111-й XII—XIII в. Сев. собр. 


a: ` Q7 ~ ~ 
11. Начало го икоса: Yrs τὴν cus τῆς τοῦ 
, ` 4 € э. 
Movov ως Ὄχουσεν η 204. 


Kove, 


Э-го HRocn: 


\ - — wv ~ 7 5 , 
Ni τῶ αὐτῷ IR. τοῦ ἁγίου ἀυτονόμου. 


1 А 
) . 
πὸ. ὡς ἀποογὰς τῆς: 

л. 11. (6. 


, € ` , 1 ~ 
ἀθλητὴν ἄσαλευτον (πιστότατον). ἢ ἐκκλησία τιµάσαι γεραῖ. 


ῥοξαζει) υνημήν (τὴν Эм) σου 


‘ 


Ὡς εὐσεθειας (ιεράργην) κήρυκα (ὅσιον) καὶ 


ρουσα. τὴν παναχγίαν (καὶ ὁ 


* .Ν, Ν 
(TOD καὶ πιστῶς συγκαλείται. οὓς ὀδίνησε παιόας σο- 


РРО) ы ЖУА ” 5 50 тт? 2 G f ( М ) Tre = τοιᾶλος 

€ TONE. UTA | 20 ЧЕ SIC 5 Ὁ τον χης, 
€ 

θεράπων ἱκέτευε τον (μόνον) Φιλαν ον: û 605. 


r МА ’ , 
Γριβον ἵ ερωσύνης ὀιρόευσας. λειτουργῶν τῷ хо ευπρο- 
» ` 0 7 , 
σδεχτα. καὶ νῦν TH язы αὐτόνομε. στρατιώτης φανεὶς 
, 7 р 
χ Ç аи ANTEGTOEVAS, καὶ τυρχννων 
ру 


оуу Uf πτουύμενος. 
| 
τι. ὁμολόγεις уу τον Uy τοῦ 90 τὸν φιλάνον; 


την” ‹ ? ^ ~ ε , € 
Γή wut, μερα Kove, τοῦ ἁγίου Χουρνούτου ру T. ἢ 


моу) š “heya Ξ 


«1 
“< 
۹ 
3 
O. 
< 
© 
ë 
cy 


У πρεσ ῥέπων σῶζε 095 τοὺς τιαῶντας. 
е 
С 01005. 
.. aN { ’ 
ἔλπιοας -ιὐέμενος, 
€ -- 
Os 
, 


ν 
"εναν γα) την “ATG συνχπέοι- 


` — э ~ v ^ ~ ` 
Mavi τῷ αὐτῶ ΙΓ. 2%. τῶν зух G7 A. g. 


\ 
— 9 
τουάνω στερεώματος THY Ξυτρὲτ 

7 
σας 


#5. ITE 


Ы ` , ~ Ν 77 
050077. τοῦ αγ») της ο, ης 065) онна 302 


` š = 7 RN 
ος 5% αὐτὸν εἰς χἰῶνχ A “Al 15010 


τ 
` 2. 3 ` ` 
ας εν LIT ат) 1705 προσαγαγόμενος Got οξήσις ια τες 


Ои. η πάντων ζωὴ жа! ἀνάστασις: 


Mab мВеяч. минои ХҮ в. № 8-й Сун. Тин. Библ, 
175 


αὐτοῦ EN). 72145 τα TEY. τοιχοσµ. AETV. 


А ος — \ ar ` — τ 3 j ص‎ е «т а х 4-2 
εν сора! Jer, το λογου. 4001740 νντες επιημαεῖχν, 


τῆς α MINTY = 
Моо ατίως τῆς хх: 05 αγίων л. 12 οὔ. 4% - 


БЕГУ . οκητηρίον šu σοφία THs Tle 


-- = Αν 
~ a ` + 


т σοφία ухо Алто τοῦ 


πος. ανοιχωυῦ WITE 8050. οἶχον 990090: “AL ἔσχυνωσεν 
εν ἡμῖν UTED νοῦν: 
‚ ` 
N πάντως ζωὴ χαὶ ἀναστασις: 


Ὡς τῶν Όλων тохтат S1 ἠασπύζων. 
Чтеше снимка. т. Коб. 


ὕψωσιν τοῦ es καὶ Πωοτυο'οῦ 9792005 АС ρω» χχηοστιχ!- 


Начало 2-ro икоса: 


ην: τῷ αὐτὼ έις την 
сх τὴν ὃς. ὁ ὕμνος ars τὴν Орозо yy. X. ὁ ὑνωϑείς ἐν τῶ, 
О ὑψῶθεὶς ἐν τῷ σταυρῶ excusing τῇ ἐπονύμω σου, 
καὶ νῦν (Х.вубу) (sle)°) πολιτ cv) ccd: οἰκτιραούς J. 
4 N+ ~ ` ГА 
13. σου ὀώρηται γριστὲ ὁ ϑεὸς ἔυνραινον ἐν TH ὀυνάμει 


1) Разночтеніе кондаку 12-го числа изъ святцевъ съ тропарями и кондакахи 1323 rein № 


3) Разночтенія икосу 13 числа изъ кондакаря ХІ вка. 
3) Ka:vy, Db святцахъ съ тропарями п Кондаками 1323 года л. 28. 
t) Разночтенія якосу изъ Кондакарія ХІ. вка. 


ἡλίου, THY φευκτην ἀπαρτίαν. 
[lab минеи служебной ХУ в. № 8. Моск. 
Cy HO. типор. Библіютеки л. 41. οὔ. б. по 8-й 
d N р т 
пени. Ko no. Ако ηλ. 


[Ако CTIA привил, Ἡ страдалца Карно, UpERH vor- 
un CAARH CRRTABIO сТрть H RRPNO схывае еже cROARZ- 
новлтн мдрє автономє CKRTHANHYE всємнрнын. трун 

9 тА 
ΟΝΓΟΙΗΗΥΕ. MOAH YAKAGIA. 


Ф. 
IRO. 


Поуть сфньства скєршнвь CATH FRH SAPOnDHITHO. 
н нып KB страдлнїн ARTONOM€. BOHN ТАЛАСА крв- 
пкын. HAOABCKAN KANHYIS нидложнилъ €CH. н TOMH- 
тель простн H€ OVRODECA. HO ском дерулше HA Οὔ- 
дири. HCNOKKAAM XA CHA RAIA YAKOMORYA: 


καὶ σαυτὸν боста ἐκλααπρίνα: ἀξιττειτε. 
` 


г : Ἢ , NIy ` 
τα KIT. Ἴλιος o AUNATES λικαονίας 095% καὶ χανγτ)λα. 


22.649 τοῦ їзїн 


u 9 ~ * 
στήλη ἀρετῆς, εικῶν πραξτητος. 
, ` ` ~ 7 
OMY IG") ἀντιθέπις εν) αρσῶς. την τῶν Солоу 
` - 57 9 ` 
S). AA N. T λατρείαν. ἐξηφάν σας 952 


5044. Tu; τοὺς τιαῶντα- σε: 

Изъ Кондакарія XI в. № 1. Сунод. Тип. Bro. 

л. 92. об. Ko. нл сцїєннє црккн .:. гла X. сли. 
[Ако кышьнам TEbDAH EAPONSHHIX, ΝΗΆΡΗΛΙΙ ChKAZA 

KPACOTOY. crro селении сллкы THO CH. OVTEDDAH ie къ 

ΜΗΝ кака. H принин имил къ neut. непрестлнь- 

но пронноснит TH HATEM. BIA олун вьсъхъ жнаин 


(sic) u въскресєпию .:. 
л. 43. οὔ. ae 

Нже (въ) плоти BAKNATO слокл ΠΡΑΖΠΟΝΙΟΙμΕ Прн- 
шествие твоє (— )єго(ѕіс) урквьна( —вє)бсънєнїємъ дете- 
лин (OVYAIPENHH 10ΚρΟΛΕΤΕΛΗ)ΠΡΟΟΚΕΤΗΜΟΑ достонно. BA- 
годлтн вжин(и FA) стое (RANZH) KBHMCA, CEST@ (--τΈ) 
PAZUMA. жилище премзростн (sic) (ввры хвалы нспов®- 
AMOIH€ пръиоудрость) во вонстннз @YA COZ3A CERE хрл- 
MHNOY (домъ) плотїю (— Tü + н) KCEAHCA в ны выше 
(nave) ou: лю. веди въ стхь ολική. (sic) (RHZHb 
н KBCKPLCENHIE, ) 


Has Кюондакарля XI B. № 1. Mock. Сунод. Тип’ 
Библиотеки. л. 27. ыл, TOTO τ fi. Ait НА BRZABH- 
женню YBCTDHAFO KPTA Конъдх ria. X. саМОГАХ. 
Кълнєсынса HA кртъ колею °) тьяьноумох Ἢ нынъ(—) 
гөлдоү ткокшоү. шелроты тво подлжь хе Бе. 11 - 
KECEAH СНЛОЮ CKUIEN ΒΒΡΒΗΛΓΟ KNAZA нашего ΠΟΒΈΛΟΥ 


ко. ΠΩ PAAHAGHCKOY .:. 


2 Сев. Собр. 
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` ` > - , 9 σώ 
σου τοὺς πιστοὺς βασιλεῖς ἡμῶν. νίκας γωρηγὸν αυτοῖς 
- У 
συμμαχεῖαν ἔγοντες τὴν σὺν. 


ἔπλον ἐιρήνης ἀηίτητον τοοπαιον: 


κατὰ τὸν πολεμίων. τὴν 
“О οἶκος. 

"О μετὰ τρίτον οὐρανὸν ἀρϑεὶς ἑν παραδείσω καὶ ῥήμα- 
ἃ οὐκ ἐξ ὧν γλῶσσαις 
Маду τι γχλάταις(τη A. 98. τι X. Β.)γράφειν (φη..φει X n.) 


ε ε ` ~ ~ > / = К ` 5 
WS αιρχστα. ταν ἵραφων J TVO χα! εγνωτα.. 


τα ἀχοῦσας. τὰ ἄρρητα καὶ 9εῖα. 

ἐμοὶ φησιν 

πλὴν (W br X p.) ёш ἐν μόνω 
> ы» ~ - nl , 5 т ` 

(X. в. —) τῷ στρ τῷ τοῦ χυρίου. ἐν ὡπανθον (— ων) 


* μὴ γένοιτο. 
е? \ , P \ 7 ` ° РА ә _ 
ἔχτεινεν TH TAH. αυτὸν οὖν καὶ ἐιμεῖς βεβαῖως κρατοῦν- 
τες {---εν) τοῦ κυρίου τὸν σταυρὸν καῦγημα πάντες ἐπτὶν 
γὰρ ἡμῖν σωτήριον τοῦτο τὸ ξύλον; 
e 3 Г 9 
ὅπλον ἐιρ΄νης αείττητου: 
Cabrzyroune икосы смотри въ снимк®. 
> Š 2 . ΦΑ " 8 
т т^ 
TOG Е. 
τεμῶν. τὸ χρατος τῇ 


— € А 
τοῦ αγίου μαρ- 
` ν ~ 
τυρος ! Ху τὰ ἄνω ζητῶν: 


Της τλαάνης ἐν стоса σου. хд! 


, ` Г) ~ ` , ча- am 9 7 
νίχης дадам. τὸ στέφος ἐν τοῖς αὖλοις σον. τοῖς A- 


λοις Evoke συναγάλλει νίκης (—2772 1828 г.) роми. 
συν αὐτοῖς χριστῶ τῷ ϑεῶ. πρεσβέρων μὴ παύση (απαυ- 


є . 
τως) ὑπὲρ 


; πα ντων "μῶν: 


Ὃ οἶχος. 


[νῶσιν τὴν σὴν ἐνϑῆς τὴν (τὴ) ψνγην(---χΠ) µου. хадароу 


μου τ ορένχ. “ai τῶν σῶν ἐντολῶν. ἐργότην σωτερ ονᾶ- 
ῥείξον, ἵνα ἴσγύσω καταπαλαὶ e. ( ) vA ποικήλας πα- 
Ушу γὰρ ἐπαναστασις. 


βραβεῖον τε (eu) 
αϑλοφόρου 


' 


{΄Ξι 2 5 = 9.7 (ar ο, a 
νικητικὸν συμπαϑεῖας (ἀπαϑειας) 


ποεπβεῖα'ς 
νικήτα οιιάνθρωπε, «αὶ γὰρ 


ἐέξασθα'. 7 του σοῦ γεν αιου. 
αὐτὸς ἡμᾶς - 
µερον (ἐις αυτο) ἐν τή UA αὐτοῦ, συνἐκόλεσεν: 
[]οε7βθεπων µη παῦση (ἀπαυστως) ὑπὲρ πάντων. .. . 
Начало 2-ro икоса: Í 
της ἄυλου σοφίας. 
л. 16. 
pos ἐνφημίας: Ту k. 
ἐν αθλήτει. e! Χατεβαλου 
ἠεραῶς. ὑπὲρ χριστοῦ τοῦ νυμφίου σου. ἀλλὰ 


ῥειδρα πηγάζων νάματα Del 


` - 9 τα ” N € , 
Mavi τὰ αυτά. 1$. Kove, της αγίας μαχρτυ. 


9 _ ° - š Ре ; 
Άγωνας αγώνας {ἐν τη πίστ 


καὶ νῦν ὡς 
τὰς αἱρέσις καὶ τῶν ἐχϑρῶν τὸ φρύαγμα. ἐν τοῖς тоз τῶν 
\ \ 

οιατης Фин 
1323 г. л. 107 об.) ὑπὸ ἐξακοσίων τριόκοντα наса 
πατρῶν ὅρων (—sv) λαβοῦσα. καὶ φυλάττουσα πανεύφημε: 


64e (4) ὑποταγίνε sl πρέσβευε (7 


с ΄ 
Ο οἶκος. 


την’ - Ω 9 , ` ~ A ` 
Γ τῶ, GUV ἀθληματων. 4 τὶ τῶν κατορϑωμαάτων. ñ τὶ 


τῆς σῆς (—) παρθενίας 7 τοῦ βίου τοῦ ἀμέμπτου ἥυφρα- 
νας τὸν πατέρα. ὡς τῶν(τῶ) υἱῶν( -) νυμφευθῆσα. τῶ д, 
10 οὔ. πνεύματι τῶ ἁγίο σε αὐτὴν κατὰ κοσμήσασα, τίς 


1) Разночтенія Кондака пзъ больш. Часослова XIV 
в. л, 17 οὔ, 2) arte недостаеть въ рукописи № 32; 


s 


ХУ в. Сев. собр. л. 55 об. а икосу изъ служ. 
недостающее ΠΡΟΒΈΡΘΗΟ по рукописи № 81. XVI. в. 


3, Газночтене Кондаку 16-го числа изъ болтаго Часослова XIV—XV в. сев. Собр. № 1. а икосу изъ 1013 № 54 


ДАМ мү НА сөүпостаты. пособию нмоүша твоє ороу- 
жнє мнра (—OY.) ΝΕΠΟΕΑΛΗΜΟΥΙΟ повъдоҳ (CHAOY) °. ° 


л. 97. об. 


Hime по третнимь нЕсн. късхышеєнъ кывъ въ pan. 
глы cala. нєнддретєньнъю RAHI. НХЪ ЖЄ НЕ ΛΈΤΕ 
zuki ГЛАТН. YTO AB FAAATOMS пншеть. AKO раун- 
тєлємъ ΠΗΕΔΗΗΙΕ novbrocre н PAZOVMECTE. мънъ PEYE 
XBAAHTHCA AA нє коүдєть Ттъкъмо кєжє 0 (—) юдн- 
номъ крьств госнодьнн. на немьже страдавъ. ΟΥΚΗ 
CTPACTH. того OYKO H мы илк®стьно дьржнмъ. крьстл 
ГОСПОДЬНА. MOXBAAOY RbCEXD. есть KO NAMA съпась(е)- 
нею ce (---) дръво .:. 

Аф. өроүжнє минрл ΝΜΕΠΟΕΑΛΗΜΟΥΙΟ 


HKOCh .:. MO\ORHNO .:. FAAHABHCKOY. 


NORKAOY 


OC ων ο τα — — τα 
28. MIJA TOTO Kh Εἰ. ANS CTTO MYNKA ΗΗΚΗΤΉΙ. 


N т τ N 
Конъдл. FAA F. по. 


Кышннхъ Hy .:. 


') Пръьльсгьноүю(—тн ндольскых) посъкъ дьржлкоү 
кръпостню CH (THHZAOSHED) н повъдьнын прниимъ(жтъ) 
въньць . въ страстьхъ сн. (--данн скоемь) съ агглъ( —ы) 
славьне (—) радеуешнсА. (лнкоуж) HHKHTO TAKAO- 
нменнтЕ. (свътоноснъ) съ тъин (ннынже) ха k. 


мола (мян) нє пръстан( — HHO) ZA(@) вьсвхъ насъ .:. 


нко по. OYKCHH MH .:. 

Радоқмъ ткон поло(кло)жнкъ дин моюн. @YHCTH 
мн съ(тојмысыъ н ΤΚΟΗΧΊ(Η) ΖΑΠΟΚΈΛΗΗ(Ε) дълатєла 
cnce покажн (nan) да кълмогоу пръдол®тн. (покъднтн) 
ратлитьнынмъ (MOH) страстьмъ( —тєй много °) овраҳнал 
ΕΟΟΤΑΗΪΑ) н напахонемъ покъльноую(Ы— днтелноую) же 
бестрастнм (—тн) ΠΟΥΙΕΤΙ прнимоу (— ємъ) MATEAMH 
ткоюго (+ довлаго) страстотьриьц. никнты л. 28 οὔ, 
ҮЛЕКОЛЮКЬҮЄ. НБО CAM нъ (ты ud) въкоқиь (хкалнтн) 
КЪ ПАМАТЬ юго COZREA (— ερὰ €CH) .:. 

Μι) мола (+ шєса) не престан (—нно) ζα(Ο)ΒΝΟΣΧΧ их. 
Мца того къ 12. нь ‘стык. МҮНЦА єүөнмнїї .:. 
Конда rad É. самогласно .:. 

Подкнгъ(— гь) къ страданнн. подкнгъ( — гь) ) къ къръ 
предъложнал (поллгаєшн) HECH renz ΠΟ XPHCTOCK e- 
нисв своємь. нъ H шына. MKORE єрєсы н кражн\ 
(—гомь) шатанна(—е) подъ uora( zs) un iſp' (— en) на- 
шнхъ. покорнтн MOAH(—ACA) кїл радн (+ nme) & шє- 
CTH сътъ н тридєсать кгоносьнынхъь Ob. ZANOABAL 
(пръдъль) при(є)ниъшн и XPANAIPH (схраншн) HDSXEAAb- 
HAD HKOCh -:- CAMOFAANO .:. 

29. Тьто тконхъ страдании. HAH уто неправле- 
unn. АН YTO ТКОКГО ДЪКЬСТ„А. AH ἈΗΤΗΝ непороуь- 
HATO TH. KBZRECEAHAA сн оца. ко снокн оүнєкъ- 
СТНЕЪШНСА дхмь стынмь. CEES оукраснкышн. къто 


минеи моего собр. № 32. ΧΥΙ- XVII. 
моего же собр. 


. ХІ в. Сун. Тип. Библ. 


8. 
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ἡκανὶ (---ως) πρὸς ταῦτα. τίς λέγει νῦν (ἑΞυπεῖν) ἰσχύσιεν 
А τ \ ` e ` * 
Фаг: σὲ περιλαμπουπιν. ἀρεταῖς (—а!) py ὑποδύουσαι. 
ὡς ἐξ ανατολῆς τοῦ τάφου ἀνατέλλουσαι. παντὶ φαῖνεις ха! 
ἀκτινοβολῆς εν їй καὶ ἐν ϑαλάσση. ха! ἐπεὶ πάσαν ἥπει- 
` ` КА м 
(δι ὧν) ταῦτα 


ρον. ἀγιά᾽εις καὶ μυρ'ζεις τα πέρατα. бо 


πεπίστευσαι ὑπὸ ἐξακοσίων τρ!άχοντα Ὀεοφόρων: 


— 


Начало 9-го икоса: H тлф] ἔνθα χῆται. τὸ ζῶν 


σου hevbavoy µαρτυς. 
te πα 


’ . - ` ғ 3 
Ὀίου καὶ τῆς συνοδίας 


τοῦ αγίου єэзта- 
: т^ 
ny. Б. 
Τὰ πάθη χριστοῦ. σαφῶς µιμησαμενος. 

` , ` . ci „Р = i ` РЕ 

πιστῶς τὸ ποτήριον. Χοινωνος (κοινῶς) ἐυσταθιε. καὶ τῆς 
δόξης σύγκληρος (---νομος) Ἰέγονας. παρ αυτοῦ τοῦ παντων 


` г) ° а > Є 4 А 26 
Ὁ εοῦ. λαμῶαχνων ἐ- ύψους ὑεῖαν ἄφεσι 


(1202779005 


ἄνω ζητῶν: 


` 26 5 < т^ 
Μην! τὸ αὐτῶ k. 
3 


αὐτοῦ; τὰ 


χαὶ τοῦτου πιῶν 


Ὕμνων μοι ὀώρησαι ὡς οἰκτίρμων, ἀνυμνήσαι καὶ λέ- 
γειν. τοὺς ἀγῶνας τερπνὼς.(νυνὶ) τοῦ ἀθλοφόρου и! (—) ра- 
ρτυρος. εὐοίϑμως ἐγκωμιάσω, τον γενναῖον τοῖς 
ἄθλοις ἐυστάϑιον. τὸν νικητην. ἐν πολέμοις ἐθνῶν γεγο. 
νῶτα ἀεὶ τὸν μέγαν ἐν ἐυσεβεῖία)αις. καὶ (τῶν) γωρὼ τὸν 
μαρτύρων ἐκλάμψαντα. σῦν τοῦτοις γὰρ φάλλων(---ει)ἁπαῦ- 


µε λαμβάνων 25 ύφους ϑεῖαν (τα τλῆϑους аү- 


Όπως 


сто; χοιστῶ. 
γέλων ὁ πάνσοφος); 

Начало 2-го икоса: Μέγας ἐν δήξη οὕτως ὑπάρχων. 
ἐν τοῖς χρόνοις τοῖς πκήστοις 

л. 17. 06. 8-го икоса` Nov 
νέος Кобо γὰρ UF. 

Myvi τῷ αὐτῷ κε. K. ёқ τὴν σύλληψιν τοῦ 
ΟΝ 

᾿Ευοφραῖΐνεται λαμπρῶς 

б ae ee 

συζύγω. ἀξίως (aims) συλαμβάνωντες. 
ἐυηγελίσατο γαΐρων. 


2 ὑεοῦ ζωγρεῖται 0 


προβρὀ- 
uris dc“ : 
ζαγ/αρίας, ὁ μέγας. σον τῇ πανευ- 
κλεεῖ. ἐλισαβετ а 
ωαννην τὸν πρόδρομο». ὃν ἀρχάγγελος 
καὶ οἱ ἄνθρωποι ἀξίωχρέως THOME (--σιν) ὡς μυστην 
τῆς χάριτος J. 18. | ὁ οἶκος, 

τὸ φοβξρον σου: 
To ἱερὸν ἐυάγγελιον ἀναπτύξωμεν. 0 λοηλὰς ἡμῖν ἔγρα- 
dev. ὁ ἱερὸς καὶ ϑαυμάσιο- καὶ τῆν τοῦ προδρόμου ὑεασω- 
pela σύλληψιν. τὴν φαιδρὰν καὶ ο μὴ ia φη- 
сіу γαρ ζαχαρίας ὁ πρεσβὂτης καὶ δίκάιος, ἐισελθῶν Ste 
τὰ ἅγια. τὰ (—) τῶν ἁγίων τοῦ Ὀυμιάσαι: τὸ τῆς εὐφημε- 
ρίας. ἐν χαιρῶ αὐτὸς =e) ἐπξστη. γαβριὴλ ἐυαγγειλίζων. 
ἔξης ἱεράρχα. ὑιὸν ἐν τῷ γήρει (γήρα) (Sic) (προφήτην τε 
καὶ προδρομον) φωνὴν τε καὶ χήρυχα. καί λύχνον. καὶ πρό- 
δρομον: 

ὡς µυστην τῆς χάριτος: 

Начало 9-го Hkoca: О καταστράπτων ἀρχάγγελος. 


йс οὐρανία ха! еф παριστάμενος. 


1) Разночтен1 
39 моего co6pauia. 


AOBBABIETh къ СНМЪ. кто глатн ныне ΚΕΖΜΟΠΕΤΙ. |KO 
KE ТА ОСНАША JORPOABTEAHH.(—AH) HE OVEO тдходА- 
фе кө (нє 24... ine ко) отъ къстекл отъ гроба Kh: 
cnnkblun. вьсьдє. єк®тншн J. 29.00. н 0% va no- 
\шакешн. HA Z€MAH н NA морн. H по вьсєн соушн. 
оскандєшн. н ЕАгооцхаешн страны. того радн OVT- 
врьднса .:. 
Mio. ὦ ecru єътъ н ΤΡΗΛΕΟΆΤΕ RFONOCBHTIHXE оць. 
ZANOKKAL принмъшн.` н ΧΡΔΠΔΙΜΗ пръхелльнма . : ° 
Mija того. къ к. стго мункл єкьстафн. Κοπλὰ ::. 
гла K. по. Кышьнихь куша °: ° 

Моқкы (— уйкы) хвы колею приныъ ( "Укъспрнниъ) 
н сего к®рьно HCANBA удино. овырьннкъ EYCTAGHIC. H 
н CAKE (— t) сънАСА%ДЬННКЪ (НАСАЪДИН) вы. OTR CA- 
МОГО КЬСЪХЪ БА. HDHICMAA съкъие вожьствьное ОСТА- 
ΕΛΕΙΗΙΕ .:. 

cut (—ннє) ми дароун ако едръ (вже мон) 
хкллити TA (кьспътн) H CATH ше (sic) (n под >нгн no- 
YHTATH) страстотьрньца (T твоєго) н MYNKA тко. да 
OYNPARAENO похкллю. (влгосъуєт- ино KBCXKAMO) довла- 
AFO evcraoun къ страстьхъ ( даНН) повъднтєла. NA 
ратьхь (къ spane) крагомъ (кзркарекы) выкынл прис- 
но (всегда) BEANS (— кого) воготьстнн. (— ємъ) н лнн 
(к ANY) мункъ къенакши (—аго) съ ΤΙΜΗ во (Eh HU 
же) пом (—Є) непристаньно тн (ХА) съ мпожьстонь 
агтлъ (—скымъ) премоудрын. привил съкыше ос- 
ТАКАЕНИю : 


x` κα 
Аю .ς ο ΠΡΗΗ ΜΙΑ Ch ΡΩ ΠΕ BRMbCTR¹tHIOHE OCTAKAECHHIE.. 
7 “N У. т^ TN 
Mua. ТОГО. BR KT. ДНЬ НА ZAYATHIC. HOM κρτ- 


HTEAA -:- KO. ГАЛ. А. NO. AHKh аггльскъ .:. 

30. Бєсєлнтьса скътьло *) zaxapum кєликын. 
съ прехкальною €AHCAE€OHIO. съкърстьннцею. достонһо 
ΖΑΥΗΜΑΙΟΙΜα (—H) нодина пратую. юго me ADXAPEAT 
BATOKACTH радохнса. (— са) и YAMUU достонно поть- 
стнмъ. (—TE) FO танвьннкя GATOAITH .: 

Нкосъ по. 

Crore сканглние разгънємъ. (кьдкъстинмь) (η)ιεπιε лоҳ- 
A (— HB) намъ напъса (—акышоу) сфенын н Vio Ab- 
нын н днвьнын ΠΡΊΥΑ кндимъ( ск. . нномоу HpT€Y€E0V 0V- 
днкнмьсє) ZAYATHIE (— 10) скътьлоє (—MOY) н дикь- 
ною (—моү) pere ко (соущьсткомь) ZAXAPHIA старьць 
(прохкнтерь) н прлвьдьнын. къшєдъ къ стал стхъ 
nonazurx (къ годь THMAIANA посласє моҳ архангль) 
къ уръды кремене юго пръдъста гакрнлъ EATPORSCTOVI, 
(—фаю) нмашн стйтелю (нс rege ZAXApHD) сна къ 
стдростн (сноқ HZHTH) пррка (—oy) жє (н) н прт- 
ую (-— H) гласъ жє н (глашє) проповъдьннкд(ъ) н сев- 
тнльннка (сфеннын) присно светьла .:. (кь ввуьномоҳ 


ія Кондаку 20. числа изъ большаго Часослова ХҮ в. Библ. Хлуд. л. 172. а икосу изъ служ. минен XVI—XVII. в. x. 203 № 


2) Разночтев!я Кондаку изъ большаго Часослова ХҮ в. Библіотеки Хлудова. л. 175. а икосу изъ № 75 XIV в. Библіотеки Ундольскаго л. 44. 
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Начало 3-ro икоса: ἐν τῷ 
ϑαῦματι, ζαγαρίας Ὀαμβούμενος. 


Κονϑ. 


. \ ° Ë У 
Υπὸ ἐκπλήξεως ἴσταται. 


Μηνὶ τῷ αὐτῷ KT. τῆς ἁγίας πρωτομάρτυρος 
ту. πὸ. (8) ὡς ἁπαρχας τῆς φύσεως. 

Ὡς ἀπαρχὴ ὑπάρχουσα (sic) μαρτύρων ϑέκλα ἔνδοξε. 
N οικουμένη γεραίρει 
σου, 


ϑεκλης: 
σου σήμεοον, τὴν παναγίαν μνήμην 
χαὶ πιστῶς ἐορτάζει. τοὺς ἀγῶνας σου πόϑω. τὸ тор 
τὰς µαστηγας. zal ταῦρων προσῦησιν διὰ τὸν σὸν Л. 19, 
νύμτιον, ὑπέμεινας ὡς προτὀαῦλος: 

"Корот σεβασμία (--ος) 1 ари. ὑπερλάμπει φαι- 


5005 5720 ἥλιον. μαρμαριγὰς WTS χπαπτοάπτουσα, τοῖς 


τ'ατοῖς (— r) ὀφθαλμοῖς ἐνοπτρίτεσθαι.(---εται) διὸ ay- 
т һо σηγγωρέυετ 


= (--ουται) tw σωτήρι VW ἀλαλά-ωμεν 


ἐ(ο)μεγάλυνας σωτὴρ τὰ ἐλέε σου. δωρησάμενος ὀώρημα 
τέλειον τῷ AAW! 
ὡς πρωτόαυῦλος: 
Начало 2-го икоса: 1005 δὴ τῶν ἀγγέλων τὰ τάγματα 
AWAT; ἡμῖν συναγάλλετε, 


Начало 3-ro Hkoca: 


ὍΝ 
Ус 


παρϑένε ὑμνεῖν oD Tavomsla, 


19 οὔ. ἕτερον, 
Т” ae — ἘΝ, Е ex) ΜῊ 2 ` >. * „ 
1\ 040. τη» ay" ας ЧЈЕХАХ55 у. τα ανυ ә!) , 


Μαρτύρων Z91765 τὸ χλέως τὸ ὃς τέρτιμον σοφῶν u- 


cestoy.) ЛЮ .:. тко ΟΥΥΕΝΗΚΕ кельн BATH .:. 
Мах того. къ KX. стыл MYHYA Фєклы .:. KO. гла. 
н. самоглано. Map Часослова XIV—XV в. № 1. 
Сев. собр. л. 57. 

[Ако натАТОКЪ същїнмь (sic) Мнцамь. ΦΕΚΛΟ слав- 
над. BRCEAENNAA ҮЪТЄТЪ твое дне зспене. Н ВЪрНО 
прахноуеть повыгы ткож (SIC) ^юконн® H Grun н pa- 
HH H къ юнцємь ΠΡΗΒΕΖΛΗΪΕ. женнха ткоёго ра. πρᾶ- 
тьпєла єсн. тко прькомнил. 

Yas Кондакарія ХІ в. M 1-й Сун. Типогр. 
Вибліотеки л. 30 οὔ. ako иб. ты aun кєн .:. 

') Прахдьникъ үһстыгын синн. пръ(о)снемєть CBR- 
ThAO nave CANA. AOYYA БО скота ΟΕΛΗΟΤΙΙΟΙΜΗ. κπρι- 
нынма OYHMA внднтса (—сє)тъмь (1 н)съ л. 31. агты An- 
коқюцін.(—1рє) ссох BOY. ЕЪСКАНКНБМЪ Ach. ΕΊΖΚΕΛΗ- 
YHAb BO сть мнлостн( —ь) ском. ( —ю) дароклвъ(— ка) 
даръ съвьршєнъ модьмъ .:. Ato. Ако пьрвомоҳ-. 
үуєпнуъ (— in) .:. (5 славьнлћ). 

Hab устава № 328. ХШ-—ХІ\ в. Сун. 


л. 59. 


Библ. 


„М ^ .. 2 
Ho FAX R. ΕἸΠΗ͂Ι. 
Мункъ хкы CROPS преутьнын. H мухрыхь женъ EB- 


25 ` ^ 7 ~ ὃς ς 
WY. τὸ στεφος τὸ ἀμάραντον, ἀθλητῶν Ἡ πρῶταθλος χαὶ нець неоукадлемы. стрицамъ H ARAMA RMTEUOe OY Λ0- 
ГА ` - a — , ` ~ rn = ™ 
πα Ὀένον τὸ ϑεῖον ἐγκαλκώπισμα. σὺν αὐτοῖς γριστῷ τῶ Bene, с HUMH ЖЄ XA BA Haan H€ Hp€CTAH о КЄЪХЪ 
θεώ. DT παύσει ποεσῆέυων ὑπερ πάντων ημών: ὁ οἶχοτ. НАСЪ .:. 
r 

"Ano φαιόρας, θαλάσσης zat Ὀεῖας. τῆς τοῦ παῦλου τοῦ ϑεῖου, ζωχφόρος πηγὴ. 4 37% 9 ἐν τοῖς πέρασι. 

d τοῦ #12105 ў πρωτὸμαρτοσ. ἥτης ῥεῖθροις Ὀαυμάτων τῶν ἀεννάων ΦραϊΏναπιστὼν. хасро ἀπαύστοις 


TSTMS 9029 βεῖαις, διόπερ ταῦτης την μνήμην. εὐσεβῶς ἀνυμνοῦντες καὶ μέλποντες. βοῶαεν Е. εν ἆσμαα'. καὶ 
Ἱεραΐροντες χρχωμεν ἐκτενῶς: 
Μὴ xa πρεσβένων: Изъ мфеячной минеи Сентябрекой № 8. ХҮ 

Л. 20. Начало 9-го икоса: Ρώμη ϑεοῦ, ὡς ἥλιος Сунод. Тип. Библютеки. л. 81 об. 
παῦλος, αναλάμ ας ἐν κύσμω. Ko. гла к. HO. кыши ища. 

λ[ηνὶ τῷ αὐτῶ κε. τῆς ὁσία! εὐφῃοσύνης: Κονὸ. ny. *) Кышшою (—wsaro) uu (— ROTA) жєллюин no- 
κ τὰ Τητὼν. τοῖς ἄνω: AOVYHTH. (сповитнса) долнюю (ныжежА) пншз тошно 

Την бо ζωὴν. ποθοῦσα ἐπιτεῦξασται. τὴ» κάτω τρυ- OCTARHAA €CH. н (—) секе прниъснвъ (---Λλ сн) ερε- 
φῆν. OTROS χαταλέλοιπα-. καὶ σαυτὶν κατέμιζας. ἄνα- An (uocpr) моужь красна. xa pAAH ΟΥΒΟ (50) Me- 
μέσου AVGGWY ὡραιώτα-ε, διὰ γηιστὸν TEV νυμοίον σου. HHXA (с)ткоєго OBDSYCHHKA кременнаго прєокндъла (ne- 


` 


μν ηστέρος πρὸς χαίρου κατεφρόνησας: 


2 . ὰ 
Εν 8500309 καὶ ϑυμιδία. 


20 $ poyas ἑλλαμφύέντες, 
(eucouvtzvtes) ἀναστῶμεν σπουδῇ ἀκούσαι λύγον παράδοξον 
γὰρ ἔννοιαν πάσαν, το διήγημα τοῦτο ха! χα- 
ταπλήττει. л. 20. οὔ. 


ταμενουσα. 


ὅτι γονή. ἀνα μέσον ἀνδρῶν ха- 
ἐνίχησεν. τοῦ βελίαρ καὶ τῷ тоо κατεπάτησεν 
τῶν ἐιδρνῶν (πα!ῶν) γαὶ οὐχ ἔφλεχθη τὸ σύνολον, τὸν 


γριστὸν γὰρ ποθοῦσα, (ἐπόϑη) ἢ (ὡς) ἄσπιλος: 


1) Разночтенія 24. ст. 


кръгла) єси .: 

Han минеи 1561 г. № 87. Библ. Унд. л. 365 
и об. Сего икоса въ минеи месячной Сентябекой 
№8 ХҮ в. нфтъ. Heo. къ вєсєлїн н радостн ди. 
къҳкєсєлнеш нса ROCTANE тошно. зслышатн слоко прє- 
кноє. прехбдн ко BMA сакъ нсповданѓє сё H ὅπη- 
клаєть. тако жена свзун NOCHE MB прєвыклюци. no- 
ΕΈΛΗ RPATA. н rnb попра слістнын. H не önaaucz ὦ 
нюдь. ХА БО BOZNEAN Un HECKKEPHAA. оєрвунїка Κρε- 
мєннаго нерАвшн. (—ла ech). 


икосу св. ΘΘΕΛ8 изъ минеи Серб. XIV в. № 75. Библ. Унд. л. 46. 


2) Разночтенія изъ больтаго Часослова XIV—XV в. Сев. собр. № 1. я. 57. об. а пкосу изъ служ. минен XVI—XVII. в. № 32 моего соб- 


ранія 4, 249. 
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Μνηστήρος καὶ πλούτου χατεφρόνησας: 
2-й икосъ: IIC en ὀρμάται, αὕτη 1 κόρη. 
νήτε. Crnyodpat ὑμῖν. δυναμωὺεὶς ταῖς εὐχαῖς ἡμῶν πα- 
ἑωπορία. ἑν τῇ πόλη ὑπαβχων ἀλεξαν- 


οἱ γεν- 


φνουτιόσ της. ἐν 
Cola. ἔχων σεμνὴν, καὶ ὡραῖαν γυναῖκα. οὐκ ἔχωντα παι- 
010%. obey τὸν κτίστην. ἐλιπάρουν Gollyvat καρπὸν αὐτῆς 
ха} τικτου» ταῦτην τὴν πάντιμον Ти подо λαβοῦσα τὸν 
πρὸς у: | 
Μνηστῆρος καὶ πλοῦτου: 
5 5 е? ) ” „- > bat 8 κα 
Начало 3-го икоса: Όλη ἢ δέησις τῶ; γονεῶν. 
σεμνης εὐφροσύνης. Чтеше снимка. 
© „> [ον . ` 
л. 21. Myvi τῷ αὐτῶ ке. Κονὸ, Εἰς τὴν μ 
τοῦ Ὀεολόγου. ἐμαγγελίστου ἰωάννου ἡγὸς Ж. 18: 
βρύεις 


- 
-- 
η” 


ετχστασιν 
καὶ 
Τὰ μεγαλεῖα σου παρὺένε τίς διηγήσεται, γὰρ 


θαύματα καὶ πηγάτεις ἵάματα. καὶ πρεσβευεις ὑπερ ταν 


Yolo” ἡμῶν. ὡς teohoyos xal φίλος 79: 

0 οἶκος. 

τὰ Вада. 
» my ` € , 4 ` , e 
ἐρευνᾶν τολμηρὸν ὑπάρχη καὶ ἀκατάληπτα (— ον) @- 


607 


"Уфе: орама ἐκμανθάνειν. ха! ϑαλάσσης 


м — эу: N 4 9 - } - πο у ` А ` 
περ yao ἄστρα ἔταρ,Ὀμήσαι: καὶ παράλυον γαμμον. 
a f % Ύ 4 ~ f ° νῷ " 
ἔστιν όλως, ούτως ουτε τὰ τοῦ ὑεολόγου εἰπεῖν tzavw;. 
206005015 αὐτὸν στεφάνεις. 0 χς озу ἠγάπησεν ἔστενεν. 


0 ἐν τῶ στήθη ἀναπεσὺν, χαὶ ἐν το μυστηκῶ ὀεῖπνω ση- 


ὡς θεολόγος κο’ φίλος: 


Изъ мЪсячной минеи Сент. № 8-й XV в. л. 
8 `. об. Сун. тип. Библіотеки. 

Отъкзуд ваше (Sic) сн ABA. коєюжє роднтелю no- 
ESM ВА. въхмогь вашнын MATEAMH ΠΑΦΜΟΤΙΗ некто. 
въ HMENÎH MN0ZE къ градъ длексіндрьстъмь, бив YTHY 
н KPACHS женз ненмеша детина. TE ZHKHTEAA cn ДА- 
TH HMA пло H pOAHCTA сїю утнзю, ἤπιε жєланїє прї- 
ниши къ Xš: 


Аю. ὀκρδγεηηκα крємєннї .: 


Изъ Кондакар1їя XI в. л. 81. мй того. въ кг. 
Ko. cTro. H@ANNA квогословьцл .:. PRA. слиоглано.. 

) Вєлнуыд TKOM ΟΥΜΟΤΟ ктө нсповъсть. тоуншн 
ко уюдеся H напїшєшн цельвдын. нмолншн (T сє) σα 
ΜΙΑ наша. ако кгословьць н дроүгъ хрнстовъ .:. 


31. οὔ. Πκο. 

Кысоты несьным ΟΥΠΈΛΙΤΗ,. н морьскый FPA0VEH- 
ны HCHBITATH AbDZO κοτι (— ость) H нє постыжь - 
но (—a) коже F) тватды нфнстн. II поморьнын 
(морьскын) п®съкъ нъсть отнноудь TAKO HH EFOCAOKh- 
ца решни (нареши) довьльно ( — стонно) (к)тольмн юго 
КЕПЬЦН. XCh ГО xe КЪУЛЮБН KENYA. HA пьрен ЕЪ2- 


ΛΕΓΉ (— һшаго) Нн na танне кеуерн съ нимь MIn... 
Аю. ко БАОСЛОКЬЦЬ н дроугь хрнєтокъ -: - 


N 
по. оуменн мн .:. 


ОлБдующіе икосы смотри въ снимк%. 


Kove. του οσίου 


oo. 


τῶν Γαρίτων 


` > Ф * vt 
Муу: τω G : ΚΗ. 

Tov 
ἀσχητων ὀμηγορει. 


τέφανων. MOAI περ'χείμ 


καὶ μαζτύρων Ὑορίαι. συναὐλιζόμενως 

τὸν ιλάνθηωτον: 
22. οὔ. Τοῦ 

τῶ ὀσόφω μοι λόγον 


γήλεσιν. καὶ δοξάσαι ἐνταῦτα σε μόνε ek: 


πατρο- 
ενος. ὡς ἐραστῆς 


γαριτων 


πατρὸς ἢ σοφία καὶ δύναμις. ὁμοούσιε λόγε καὶ συνϑρονε, 


γαρίτωνος. 1/0; πὸ. (8) ὡς ἄπαρχας, 
τῆς σοφίας. τρισόλβιε, 


ἡμῶν 
τῶ βαπιλεῖ παρίστασα!. 


8 ` ` os 
05:2. και πρεπβευων σωϑῆναι. τοὺς μέλποντας 


ε 
О οἴχος, 


тў αφάτω καὶ νῦν συμπαϑεῖα σου. 


; ; ЕА є ` > , 
χωρήγητον ἐφιεμένω Tov ὁσίου σου. τὴν αἰτησιον μνήμην ἐπευφημεῖσαι. ἀναξία φωνη τε καὶ 


I 
Tov φιλανϑρωπον: 


Начало: 2-го икоса: 
м 
‚ 93. Муу! τῷ abr Ke. Kove. 


О τῶν ϑεῖων χαρίτων ἐπονυμως. 


~ € ГА _ 9 ` тА 
ο ο καλυντινῶν: ηχὸς Е. 


Начало 3-го икоса: Αποικίζει τὸ πρὶν τοὺς προ- 


᾿Αρχιστρότιγε Secu: 


Th τριφώτιστον αυγὴν. τῶν ἁγίων μαρτύρων. ὡς ἀστράπτουσαν ἡμῖν. καλωντινῶν τῶν ἐνδόξων. καὶ πρεσβέβου- 


υσαν χριστῷ προσᾶξωμεν . καὶ τὸ μέγα ἔλεος. 


үре TA! τα ἐλεεί σου: 


O οἶχος. 


O τῆς ἀφάτου Φφιλανθρωπίας. ха! τῆς ϑεῖας ἀγάπης 150 λογος ἡμᾶς δι εὐσπλαγχνίαν ἠγάπησεν. οὐ a ἠρχέ- 


σφησαν xal πτωχεῦσαι καὶ τεχϑῆναι ὡς βρέβος ёх τῆς παρθένου, 


ἀλλὰ σταυρῶ πο ο χαὶ σᾷσαι οὓς ἔπλα- 


σεν. διόπερ μαρτύρων πλήθη. μιμησάμενοι πάθη Ta χτίστη σου. σταυροῦ та ὅπλο φραξάμενος. αἰκισμοὺς καὶ βα- 


σάνους ὑπέμεινας: 
Βραβέυουσι πασί τα ἵάματα: 

Начало 2-го икоса: Δεῦρω καλοὶ μαρτύρων τὸ κλέος. 

л. 23 об. Myvi τῷ αὐτῶ, К. τοῦ ἁγίου γρηγορίου τῆς 

, k; , | A ` ‚ 

μεγάλης ἁρμενίας. Kovê. ту. E. τοὺς ἀϑφαλεὶς: 


1) Разночтенїя 26. Конд. и икос. 


изъ Сербской минеи ХІҮ в. № 75. 


Изъ минеи 1561 г. № 67. Библ. Унд. л. 459. 
οὔ. и 453. Κῶ. г\л. В. πὸ твердыл °). 

Славнаго CTAA RCH. ко CTPAAAAYA истйнаго xfe. 
кърнїн прїндєтє пеньмн, ñ nzuin MOXEJAH. кодраго 


CGI. Унд. 


2) Разночтенія изъ служ. минеи XVI—XVII в. № 32. л. 312 об. x. 313 моего собранія. 
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1) Tov εὐκλεεῖ(---ῃ) καὶ ἱεράρχην ὅπαντες ὡς ἀθλητὴν. 
τῆς ie (εὐσεβείας) σήμερον. φλοθέως (οἱ πιστοὶ δε- 


ute) ἐν ωδᾶις γάρ. καὶ ὑμνοδίαις γεραίρωμεν (εὐφημήσωμεν) γρηγόριον ποιμένα καὶ διδάσκαλον. 
(Ύριγοριον) φωστήρα τὸν παγγ(κ)όσμιον (sic) Хосте νῦν πρεσβένει τοῦ σωϑῆναι ἡμᾶς: 


Ἑοῦτον τὸν μέγαν εν αϑλοφόροις. τὸν φωστήρα τὸν ϑεῖ- 
ον. ἁρμενίας πιστὸν. ποιμένα τε καὶ διδάσκαλον ἐν du O- 
δίαις ἀνευφημούμεν καὶ Ev ασµασιν ϑεῖοις αὐτοῦ τὴν μνή- 
µην. τὴν γὰρ ἀχλῆν. τών ἐιδώλων αὐτοὺς ἐξηφάνισεν J. 
24. 
ἐνέκρωσεν. διὸ τοὺς πόνους ὑπέμεινεν. gra διανοία καὶ 
χαρα: χοιστο γὰρ πρεσβέυει: τοῦ σωϑῆναι ἡμᾶς: 

Начало 2-го икоса: Ὄρθρος φαιὸρος ϑεόδενεδόϑεις. 
πάση τη οἰκουμένη. 


` ~ \ ~ , * ГА f 
σὺν τοῦτοις καὶ τῶν δαιμόνων THY ἐνέργειαν πάσαν 


Kove. 
ті ` - 
К. την ἐν πρεσβείαις, 


` , т^ 
24. Mavi οκτωβρίω А. 
ἀνανίου, ту. 
‹ H ~ 3 ` и M ~ б 
О ἐν πρεσβείαις tepuwtatos ἀντηλήπτωρ. καὶ τοῖς αἷ- 
τοῦσιν. ταχύτατα л. 24. об. ἔισαχοθων δέξαι τὴν (—) 
δέησιν ἀνανία ἡμῶν. καὶ τὸν χριστὸν бузат τοῦ ἐλεῆσαι. 
— € , Ц . / ` , 
ἅπαντας ο μόνος εν ἁγίοις δοξαζόμενος: (τοὺς δούλους ὁ 
f ` € r. c 
Φαυμασι φαιδρύνας τὴν ὑφήλιαν .) о οἶκος: 
Te φωτισμᾶ τῆς ἐλλαμψεως σοῦ (afc K ἐλκα. 
Зара; Χριστέ μου. τὴν ἀχλὺν τῆς ἐμεῖς. (ψηγῖς καὶ) καρθίας 
ae й \ Nr ἡ 
ууу τε τὴν πορρωτιν (THY σκοτομαιναν) 01000 μοι λόγον 
ανευφημεῖσα. καϑαρᾷ. συνηδᾶτι τοῦ (--ὤ) δποπτολοῦ( —6) 
= 7 . 9 ~ ` э, ` - 
θείας αυγας(---) ἀρετᾶς καὶ τοὺς ἄθλους τοῦ EAA (κα- 
` ow П " = 4 т ee | , 
τὰ ἔπαθλα) πηγη γὰρ σὺ & (ὠφθη) σοφίας. 
’ η Я х x 5 
αγαθῶν[--ος) πολλυ εὐσπλαγχνε. διὸ τρανῶπας τὴν γλῶτ- 
ταν µου, τὸν (την) ἐν υανον (we: ἣν T τῶν γειλεων μου) 
προσθεξαι ὕμνον μοι: (--) 


τοῦ ἁγίου χποπτόλου 


` N ` 
καὶ ὀωτὴρ 


O μόνος ἐν αγίοις: 
Начало 2-ro икоса: 


Чтеше снимка: л. 25. Th αὐτῆ ἡμέρα, Kove, 
PAD. 
Θαλασσαν τῶν δογμάτων 


М ` — 
αστὴρ φαϊνώτατος, 


= = N s 
TH γλόσση 0: уо. τα μεγαλεῖα. 
μενος εὐφημείσει. 


τὴν ϑεῖαν διδαπκαλίαν. 


гез! > م‎ , , 
Γις ασ'γητον στόμια χτισάμενος εὐφειμεισει. 


τοῦ ἁγίου ρωμανοῦ τοῦ µελώδου 


τη οἰκο ρυμένη, ἐπλήρωσας καὶ σαλπιγζ. 
τρανῶς διαγορέυων ἐπολιτεῦσω. τίς ἀσίγητον стоях. 


М — ee 99 
пастыра H SYTAA τρῖτορια СЕ®ТЇЛЬННКД 
— — a 2 
HWE МААШАСА (—HTCA) CHTHCA НА. 


RCEMHPNATO Xb 
> N 
Iko. 
τὸν ἔκλαμπρον 
ε τ 
ὁ οἶχες: 


oo Ф. GN. 7, „ә N 
Сего кєлїкагө къ стртотръпуцє. CRSTHANTKA EATR€HA 


: ο a > т^ EN 
apuenin върна MACTNPA H SYTAA въ пене ROCXRAAH . 


n пантн БЖТЕЄНЫМН FARS его КЕНҮЛЄ. НБО Tus &EZ- 
БОЖНА HAOACKATO ПОРЗЕН. c un H E$CO8CKO€ дънстко 
все BMPTKH, тъ треды прєтєрп®нъ крепки помысло H 
БАГТЇЮ. XS nns MOANCA CHACTHCA n.: 
Изъ Кондакарія XI в. № 1. Сунод. Тип. Библ. 

32. Mya ΟΚΤΑΕΡΑ въ A AWS стго ama лиин... 

Ко ria E. πὸ КЪ MATEAX® 

') Ако (sic) въ млткахъ тепль тастоүпьннкь. н 
просашннмъ въскорв послеушам. принин млткъ(оҳ) 
наша (--ογ) auaunte. н къ хоў (xa) прииосн (ман) 
NOMHAOKATH ны. ΙΕΛΗΗ въ СТЫХЪ ПОҮНЕЛАН °: 
(просквціь уюдєсы ҳападнам :: ). 

rd.: πο. ΟΥΔΕΜΗ un 

Просвъцієннємь (сфенъиемь) chan (—uun) (sic) 
CH (TH) оунстнкъ хе мон. сеътомь симни ти(мракь 
ожестъинк) мрлкопръвъваннє (мотего ορια) (sie) жь 
мн Слово ΕΊΟΧΚΛΛΗΤΗ. (хва—) YHCTOIO съкъстню (н) 
аплє (—a) (sic) вогохарьный (Zpavenmic) дътєлн. H 
CTPACTH BAAMENATO. HCTOYKNAKB EO есть моудростн n 
двьць БААГЫХЪ (—гы) (пр®)мнлостнкъ многомнлосьр- 
дъ (—) тъмь OVDXCHHEb дыкъ мон (гллтн MH nog- 
GHAI) пъснь оустьнъ монхъ (н ткорнтн ΠΟΛΑΖΙΛΙ по- 
ΜΕΛΗ) прнимн -:. 0:  кдннъ къ стхъ ПСҮП 
клн .:. (проскъць уюдесы хлпаднам .:. ) 


"02$ χριστὸς ἀθρασμ. τῷ πάλαι. 


€ ۹ ті 
ηχὸς пк. (0) γειρόγ- 


9 - , ЛУДА: € 
ἔνλαλος 60405. ἐκκλησίαις χναῤέόειξαι, ὡς 


A4 - 


ῥωμανοῦ τοῦ 9502110206: 


ἣν ϑεῖαν διδασκαλία: Ὁ τοῦ ϑεοορήτορος. ἤνθησεν γὰ» ὡς i- 
την ϑεῖαν ὀιὐασκαλίαν ρωμανου του ὑεορρήτορος. Ὥνύησεν γαρ ὡς {0 


с , ns 4 ` ? ` ` ~ ~ ~ ` 
νιξ. ὁ δίκαιος ἐν τῶκόσμω γλυκάσματα µελωδίας. ακορέστως αἰσθιωμενα. ὑπὸ τὴν γλᾶτταν τοῦτου καϑῶς φησὶ τὸ γραμ- 


μα. µέλη καὶ γάλα ἔβλυσεν τῶν γραφῶν τα ἐδέτι, ατα. καὶ πᾶσιν παρέχει πλουσίως τὰ διδόγματα τοῖς 
~ ~ ` У А5 ` А 9 ç out ` ~ Мо 
βρῶματα καλῶν ἀνέχληπτον ἔχων л. 25 οὔ. τῆς χάριτος τὴν τράπεζαν. οὐ γὰρ σῶμα. ἀλλὰ ту? 0: 


€ 
πεινὠσιν, ως 


9 
785750 τὰ αυ = 
4 


- 3 , , ГА , ә ` еә 
του αποφθέγματα; τίς ἀσίγητον στόμα κτισόμενος εὐφημεῖσει τὴν ϑεῖαν διδασ: 


25. об. Myvi τῷ αὐτῶ в. Kovê. τοῦ ἁγίου ἵερομά- 
ρτυρος χυπριανοῦ; туйс (8): ὡς ἄπαρχας τῆς φύσεως. 
‘Qs ἱεράρχην τίμιον καὶ ἀϑλητὴν στερρότατον. οἱ ἠκου- 
μένη προσᾶγει ἐγκώμιον, χυπριανὲ ἀοίδιμε. 
νοις γεραῖρει. τὴν ἁγίαν σου μνήμην. 
πταισμάτων ἄφεσιν. διὰ σοῦ δωρηῦῆναι, 


χαι τοῖς ὑμ- 
αιτοῦσα πάντοτε 


τοῖς μέλπουσιν 
ἀλληλουϊχ: 


H r wrbegudoñ минеи № 8. XV в. Сунод. Tun. 
τα ` 
Библіот. л. 105 об. Ко. гла. H. по. ко NATH 


"ГАко cIBENNONAYAANHKOV УТЬНОХ H страдальлую ткєр- ` 
AS, πας NPHNOCHTh похкалоу. кнпрїанє прнопамат- 
не. Н nun САЛВАТЬ. CTEIO твою NAMA. просдце всєг- 
№ съгрешенемь бпоҳсть. токою дарокатн ποιοιμῇ. AA- 
А8. (sic), ANAiAoyria . HKO. 


1) Разночтенія Кондаку 30-го числа изъ святцевъ 1323 года №2. Сев. собр. л. 33. 


3) Разночтенін изъ Серб. минеи XIV в. Библ. Унд. л. 56. 


62 — 


Tov σοφόν Ἱεραργχν τιμήσωμεν. WS ποιμόνα σοφον χαὶ 


~ ` ' = Q ~ ~ 9% > ( = rf ue ΕΝ 
Sa ὅτι ἐς ακανϑῶν νῦν ἐΞήνθησεν. ὥσπερ δύδον 
2u) τευπνήύτανον. ἡμᾶς GS πίστει χατεμυρ:σεν. ἵαματων 


ὀὐμαῖς καὶ θαυμάτων βολαὶ. wate Φαλλην ἐιμᾶς τοῦ 62316 


τὴν 0069. ἐθαυμάστωσεν γὰρ ὁ 20; ἐπὶ γῆς: ἀλληλούϊα: 
Начало 2-ro икоса: 
ἴουστίνα δαιμόνων πειράζεται, 
a. 26. 


τὸ 0520 


сч» ` ~ , - , 
1πο τῶν ἐναντίων T πανσεμνος, 


Myvi τῷ αὐτῶ г. Ко. τοῦ avo) Δυόνυσίου 
і 


, νο ` — ~ 
παγήτου: ту. К. τὰ ἄνω ζητῶν; 


Τὰ γχτω ney: τοῖς ἄνω 3U улэ χα’ et φωτὶ. 


τὸν νοῦν LITOATT όμενος. Or αὐτοῦ κατ κ ма τὰ πέρατα 


У . 
απαντὰ 7273098. 7026705 72: зто) e. 


9 


€ , 
ут: ии ХАНОМ (шй 


Tay лм ἑλλίνων σοφίαν. καταλέλοιπας πᾶσαν. 


` e ~ , 3 , ο ` , 
καὶ τὴν ὄντος ϑεοῦ. σοφιαν TATED ἐποθήτας. Оу καὶ - 


> , ` > , ,. - > , 
σου φωπτὴρ έφανης. 9 ἐν σκότει φωτίζων της αγνωσίας 


1 ) N 1? э \ N f 
χαὶ κιονωνοὺς Yel) š Е WINS e αὐτοὺς, 010- 
е N ` , € ` ре 
σε οἱ οιοαχγθέντες ὡς умов AUT ἀξιόγο 80у. Φαλμοῖς 
е? Р \ 


ἐκτελούμεν ик к 
9 1 € 
ARALVGTWS ὑπὲρ παντων: 


Начало 2-го Hoca: “O ἐν 02525. σοφὸς ὑπὲρ πάν- 


Ре — ۰ , 
τον των А νω2των, 
е? | 7 Ν - 7 , \ , 
Л. об. "Ἕτερον Kove. τοῦ ἁγίου ὀυονυσίου TZ. 
к р 
πο 55 
'T Ы ν А i fy > πι) Рә > ἂν — z, -ι 9 — 873 
ας ос WIS OLX N. 1 45 ὃν ISIE wee (21 1879 
Ὁ ` ~ Ы ` , 9 ‚= N А 
εἰς τη URESTSENC 0294695 οὐ ασαντι . тосто οιονυ- 
- > „у - , , ~ ` = 
бё. ταν σρήτων. Επλουτισ Ὡς τασαν γνῶσιν καὶ χατην- 


— ү, 2. ` = a ὀχ 8 ен - a , 0.2 ^ у^” т 2 
γασας. τοὺς EV GAGTEL της AVVEIAS χα! κχὐευήοντας. (ἐλα- 


Ν 4 , 
προνας) 619 πρχζω oot (— 559) ул ε(--οις) πάτερ ттү- 


€ 
хы: ὁ (1705. 


У 22 VAI 0 у ` ~ 8 А , ε 
Άγγελος ἐξ ἀνθρώπων. 952195 (—05) χρηματίσας, о 


` FP ’ 3 ’ ` 
αέγας 020709105 TAIN ἐμυηθης(--η) τὸν 


νοῦν. την 


‘ 

У ` < Vv « k ` 

οὐρανίων γνώσιν 954) ATLA ὡς ἄγγελον H- 
2 


7 ` ~ < 
солду (ὑμνήσωμε»᾽. TOUMUTL, χαῖρε 


q a λον 


2.25% и Л. 27. у 2.2 


τὸν γοιστὸν O убре πολλοὺς, πρὶς 


πολυϑέ2υ σκηνῆς ολε- 
179 


ο προ, “αρα 
үзөт ә. PIRS 


©, 
βλος , шс μυστηρίων ϱ ησαυρὲ. Ag 
Нед ντο М -- 4м \ τ |» С А 7. Š 
` Ν Vv БАР A 
καὶ CL ὄπτρα ουρανῶν ση. 
N 
τοῦ χωρίου χαθ(τ)ίοες γαιρε ὅτι 


γαΐρε ὅτι τὸ - 
προθύμως. δὶ αὐτοῦ 
πηγη βλυστάνουσα σύνεσιν. γαῖρε 
/®\25 
„Ae οραγμὲς ἀσεθῶν παροδίας: 
JULIE οραγμὸς ASE πχοοόίας: 
Ἂν, = 9 

Начало 2-ro икоса: Βασιμον τοις ἀνθρώποις έυεπιβα- 

τον τρίβον... . : 
27. οὔ. — 3-го Hkoca: Γνῶσιν 

χρύσεων κόσμου. 


(--ὀν) σφαγιάζει. /αῖρε 


9 


τυ (κοι)λένουσα ἄννοναν. ἁπλανζς σωτη- 


у 210 25 Τατερ. 


ГА ‹ 
1220615. υπερ 


Моүдрлго CIHEHHONAYAANHKA по тте, no пастыра 
MOVADA н OYYHTEAA, понеже нс тєрновъ соблатнен($1с) 
процкєтє. тко жє шнлокъ гкн прекраснен. H нне BCA 
KRPNNA OSONA WRACEL ἢ ҮЮДЄСЪ HCEDAMH. κο πε NB- 
TH πὰ пе ABIES, OVAHEHCA OVEO HA Z€MAH EB. AMA. 
Hab Кондакарїя XI в. л. 39. οὔ. мўл τὸ est. 
Alb стго дноннсни .:. Ko. смотри ниже 2-й co- 
ставъ. | 

Изь минеи № 75. 
скаго л. 59. 

Huannm Q@QCKHKh. 
скътомь оқма 
днониснЕ. 


ХІҮ в. Библіот. 
Ko. гла. R. 
кышьннхь ΠΡΗΥΑΤΑΟΕ н könnten 
@QOBAHCTAICUb. TEMA @ZADIECRA KCAKA GF e 
престоє XEH. лю MAH neupscrauno ὦ ECE 


Ундоль-. 


7 
HA 


Бленноую ΚΛΗΠῸ MOVADO Granat єєн KCOY. 
b. -o кжню MOVADO. BhHCTHNOY ΒΕΖΛΙΟΒΗ H. 
ΜΗΡΟΨ скатнло munce. COYINE кь тьме 
Ск. H binn BAHIA скъта INKAINE, TRML те 
naovvenun тако ха ΟΥΥΕΠΗΚΑ, дОдльжьно XEAAAMH H 
пъньми YBTOYIPE. прахьньстко τκθρειμε кен. 

Ко. MAH непрестанно ὦ KCB на... 
Hsp Кондакамя ХІ в. 32. οὔ. 
раньноумоу воєвод .:. ) 


н εογ- 
RU H 
nepazorunn 


ГЛА Н. HO. ЕЪ26- 

Искссьнли (къ NEG. ..) прешедъ. крата дхъмь OYYHRECA 
(NAOYYHABCA ECH пжє) до тоєтьаго HECE дошьдъшахлго. 
(abe —) Апостола дноннсна. докродетельмн (HenZ- 
ретенны) овоглтикъ та (—ль ссн) кьсакомоҳ (—ьн) pa- 
ZOVMOVÍT) п оллрнаъ I€CH. Kh тьмъ невкжьсткна (—дъ- 
на) с^пацл (ΛεπιλιμΗΧο) тъмь ZOKOY тн. ( — Ub) ралуу HCA 
τ 
OYE прекрлсьнын .:. 

HKO πὸ аг\ъ прєдъ .:. 

Аггль отъ Үловъкъ довродетельми выкъ келнкын 
дноннсию. кьсю. (—b) ко крилдтын HARBIYE оумъ- 
Mh. нкЕсыгын (aa) рлхоумъ (—ъы). темь пъсньмн. 
H тако аггелл потьтъмъ къпнюцє(н) къ ΠΕΜΟΝ TAKO- 
кла pAA0VHCA. рахоумекый (оүкндуъкын) ха ПАКЛЪМЬ. 
радоунся многых, къ XOY оврмула. pAAOVHCA мъно- 
говожиаалго(—жна) ХРАМА — омъ) погоуБителя(ю) радхн- 
CA KOFOPAZOYMBNAMO CRRETA съмотренил. PALOYHCA къ- 
ннгъ(о) вогонадуьртаюы (— иная) таннъ(—ыхь) съ- 
крокннє(ь) радунся дъско кбоукрашена.( — ZpAYHAA) н Zb- 
рыло невесьною °) PAHCA KO стрть гию кидълъ Ech. рл- 
AOVHCAIXKO Юспєшьно (оусрьдно) того радн ΖΑΠΑΛΛΙΕΙΙΗΟΆ 
рлдоқиса HCTOYANHYE ncravan рахоумъ. PAAOVHCA ka- 
плъ(а). нсзшаюцин (оқҳалающи) кехоумне. (—ныл) 
радоқнса поуть (creso) нєлъстьнън (— аж) спсєнна 
(—-ю)радоқнса пръгрлдо(ы) неуьстнвыныъ(—хь) пр®- 
хода(^). лю... радоқнса ove (прекръсьнъын) . : 


1) Разночтешя Кондаку 3-го числа изъ большаго Часосл. XIV—XV в. № 1. Сев. собр. л. 00 οὔ, а пкосу изъ служебной минеп Большакова № 185. 


л. 44. 2) Изъ минени XIV в. Унд.: pa. .... CCH, 


— са 


- ~ τ 7 
28 об. Μηνὶ τῷ αὐτῶ 5. Kove, 
~ т^ , 
λου ϑομᾶ ту. A. ἐπεφάνης σηµερον. 


τοῦ αγίου αποστό- 


О σοφίας χάριτος. πεπληρωμένος ὁ χριστοῦ ἀπόστολος. 
Sai Ana νοῶν „ М ᾽ Ξ I 
καὶ ὑπηρέτης ἀληϑὴς:(--- ὥς X в. (sic).) ἐν παρρησία 
(µετανοια) ἐβοήσεν. σὺ γὰρ ὑπόρχης ϑεός µου χα! χύριος: 

O οἶκος: 
ор 


ἑωράκα μεν τὸν 


Τὸν τοῦ χυρίου µανητην καὶ μέγαν μυστολέκτην. 
у 


αν τὸν ϑεήηγοοον. TH πέτρου ἐκβοώντο ος 
μ΄ ΠῚ * š 2 “5 


^/", τὲ 2 2 د‎ ү ^ 2 mis 270 ρλρ, ” 
γριστον. ἔφησεν OF ουτος. έαν μι Е'0щ εγω. τοὺς 799 


۶ AN 
ὁ Οἰόνμος. 
w ἐλήλυθεν. 


Ψηλαγησόν µου. 


των γειρζν αυτοῦ. ου μι πιστευσω ἐβόα τότε 


ε ` / ~ ’ е? oO: 
ὁ ὀεστότης. τῶν ἀπάντω» ὥσπερ CovAce х Асу 


πάντας σῶσαι. καὶ λέγει та. ϑωμα, τὰς 


χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν л 28. об. καὶ us απίστει. ἐγὼ γαρ 


` ba ` , ` ` ε , 
ёш! Κυριος ха! Πεὸς σου: σὺ γὰρ υπαργησ. 


Изъ того же Кондакарїя л. 33. μα того. въ 5. 
KO. crro ANOCTOAA Фомы. гїї, X. HO. проскьткса AKL. 
') Премоудростн (—ю н) влагодътн(ю) нлпълнєнъ. 
христокъ anke. H CAOYMHTEAR кънстнноү поклавніємь 
въуъпн. ты FO ксн Бъ MOH H ги .:. 
und. HO. галнакнскъ .:. 

[HA оқуєникл н келика таннослокъца. ΦΟΜΟΝ БОГО- 
FAAChHA nerpo къхъянюцию кндєхөмъ га (sic) pere 
CHE. аще H€ кнадю алъ иригкождєнз poyKOY єго. 
TO не HMOY верь. ΚΉΠΗΙΛΔΗΙΕ BAHZHEIb. TANA BAKA Rb- 
съхъ акъы рабы (—b) (sic) прндє (— ходє) xoTA сп- 
CTH KhCA (—€) н глагол, COUR. OCATH мн роуцк H 
ребра H нє нюкероун AZ KO есмь господь (—) u БОГЪ 


TROH .:. 


На: Op “009° 0 ἀπιστοῦν „. Vout, τοτε χαχϑ 62212 > 
ачало 2-го икоса: απιστοῦντι τα Чем. τοτε χχθυτοῦειτας. 

~ a ГА ~ % 
Начаао 3-го икоса: Δεῦρω Ψηλύφησον ϑῶμα, τὴν αγραντον τλευράν μου. е 


и τ. Ῥ N — э ΄ , 
л. 29. Mavi τῷ αὐτὰ 7. Kove. τῶν ἁγίων μαρτύρων 


Ае ^ ; 17 ahs ¿L үз --ρ Е 75 πρὸ 
σεογίου καὶ Baxys ηγὸς В. τὰ "у ζητῶν. 


ry ~ ` ` ` ۰ N ) 
[ov νοῦν πρὸς &у%д00. ανθρίως παρετάξαντη[---ες) την 


, 9 ~ ? , = z Ó 
πασαν «утау. απάτη) χαταλύσαντες. (---ελυπατε) καὶ τὴν 


, ч a , , ΄ , 
ужу ανωύεν. ἐιλήνωτες µαρτυρες πανευφημοι, 517050905 


ἐχραζεται. καλὸν 
9 


Е, ЛАХ a γε χατο 


καὶ τερπνὸν τὸ συνῆναι Чо 


"ἑν τΞ 628 -ε yy Bire 
'κοῦντες, 02210; τε иж βάκγος. 


з 


σον Í παρα GOW) εὐοραίνονται. 
r (— gas) 
τάγους χαὶ τῶν παθῶν 
αι) άνατε στολήν με τῆς 
μετανήῖας κχταπεάποντες о (στρ) /ευσγήμμωνα τὴν (ὅπως) 
αὐτῶν ἐορτὴν. ἀνυμνό. καὶ κοαυγάζω. Y, 
ζόμενος) καλὸν καὶ; 


Начало 2-ro икоса: Περισανία υἱου zat πλοῦτου οἱ 


ωρατοὶ χωµαντες. 
= фф 
των 


л. 30 об. πη Kove. 


1 ‹ тА 
Ваху со: 4703 Т παρῆένος OTE: 


` 9= ~ 
Τους euduyoug μάρτυρας καὶ αὐταῤέλφους τῇ πίστει. 
ο ος. σ Ἔψωμεν, ἐν Ἱεραις εὐφημείαις. σεργιον τὸν 
` , , ` 9 — ψ 
τῆς τριχὺος στερρὸν отти. Baxyov τε. τὸν ἐν BA 


νοις '' καὶ уз. ὁμολογοῦντχ. τὸν ἀϑλοϑέ- 
τὴν. καὶ ποιητὴν τοῦ 
Τὸ στένον тїї ἐμοῖς πλάτυνον διανοίας σῆρ. 
τοὺς μέσον τυράννων. τρανῶς ὃν 
ἵνα σε YE. μόνον κερλίσωσι, 
πιστοῖς δε πρεσβείαις. INE καὶ απαὔστως: 
Τὸν ἀϑλοϑέτην xx! ποιητὴν τοῦ παντὸς: 
Κονὸ. 


= ~ та = a , та 
Μηνὶ τῷ αυτῶ н. τῆς ὁσίας πελαγίας ту. Е. 


τὰ ανω ζητων: ) 


ἁγίων MM. σεργίου и 


σε л. 30 ὁμολογήσαντες. 


Map того же БКондакар\я л. ЭЗ. ШЕ тогб' Bh Z. °) 
стою MYNKOY серги H RAEXA. ко. rad f. по. КЫШЬННХЪ. 

OMB WA крлгы моужьскъ ONBAYHCTA, 
льсть DAZADOVIDHKHIA. 
MOVYGHHEA HDCXKAAHAQ. 
и красьно. 


KhCIO НХЪ 
н ΠΟΒΊΛΟΥ ChRBUNE принмъша 
ICXUHOMBICALHO ZORETA. ORPO 


= 
(Che MT Ch EKb .:. 


ο no оуасин tan A 

Нл ньвьсьхъ XS. AHKOYIIA. сергни же H влвъхъ. u 
БОЖЬЄТБЕНААГО ската PAA плслїжуһшаса (Y н) мене ко 
КЪ Th НЄКЪАДЬСТЕНА ходашл постигноуть (—н) къ- 
скоре ( 1) в crpacrun къехытити (sic) пелние БЄ- 
съмьоьтыие одеждею(- жєю) ма поклмина. (— kaun) 
RACHAMOIPA. ко AA ckrran (—0) cknronocnnoe нынъ 
тьржьстко. къспою н (—) ховох (--4) сисє (sic): 
Μι) довро н красьно °: ° 
Изъ мфеячной миней ХҮ в. 
отеки л. 118 οὔ, 

Ko. rsa. Т. 


№ 8. Тип. Библ- 
по. ARA Ann 

ΕΠΗ Τη довродътєлн (sic) ἢ CAMORPATHAM върою. 
съшєҳъшєса къпулимъ, сфеннымн п®нїн. сєргїїї труь- 
HATO Ткердаго ороүжинкл BMX же nme в ΜΟΥΚΑ тєр- 
пъкшлго. страхоположинкл H ткорул ΚΟΣΜΟΥ 


Οἶχος 
b: < А _ 
THY τοῦ λόγο» φωνη». 


~ ” ~ - τ 
τρανῶς ἀνευνημείσαι σου. γενναίως οτλητας 


-. ` , ` ~ , 
καροία καὶ.στοματι. καὶ τοῦ ϑαχνχτου χαταγρονήσα: 755. 


καὶ σου τῆς δόξης. κατατρυφῶσι. διὰ παντὸς ἐν 007016 συν ταῖς χυλαις στρατιαίς. τοις 


Изъ служебной минеи Рум. музея № 276. 1558. 
г. л. 12. по 6-й пени одинъ Кондакъ: °). 
Ко. rac. Ἱ. 


1) Разночтенія 6-го числа изъ Серб. минен ХІҮ в. № 75. Библ. Унд. л. 62. об. и 63. 

3) Разночтенін 7-го числа изъ служ. минеи 1096 г. № 63. Сунод. Тип. Библ. 

3) Разночтенія кондаку изъ святцевъ съ тропарями и кондаками 1323. года № 2. Сев. собр. л. 35 об. 
) Разночтевія Кондаку 8. числа изъ большаго Часослова ХУ в. Бибмютеки Хлудова a. 184. 


64 — 


Тә 


(is) εὐχαῖς. 


σον. νηστείαις κακατίξασα ὀγρυπναις. 


` , Ν ` 

τον Χτίστην χαϑιχετευες, Cla τὰς πρα- 

ç ἔτραξας (—) ὅπις λάβης τελείαν συγ- 
τὴν ἄφεσιν. 


ξεις (ἁμαρτίας 


Д 

) & 
Ῥ ae «δὲ με n 

χωώρησιν καὶ 20240) 202۷ μετανοίας υποδείζα- 


с т 
σαχ. ο οιλος. 


Tet αμαρτεία νενεκρωµενος. καὶ 
, — 9 
µέσω YE. THY οσίαν. 
r. τ - 
ὁ τάλας πρὸ: αινον τῆς 
9 ἂν 
ἐξισγυσε. 000% µετανοιας: 
9 5. ν x н А 
Начало 2-го икоса: "Озо: ¿v βίω ἐν αμαρτιαις. 
N ~ 
λύνατε ὀεῦτε...... 


847 


' | ~ M — 2 7 A — € г , +> ` 
MTI то ауто 1. Kove, των αγίων µαρτυρων ἐυλαμ.- 


, v ж. ε 
πίον χαὶ ξυλαμπίας. Ту. Η e 


΄ ` >A 
Tor Ξ γενναιοὺς LAP DA. και AGE 209; χατὰ σσρκα. τὸν 


` 


5 ony ἐυλαμπιον. хб! ἐυλαμπίαν τιμῶμεν. οὗτοι ү τῶν 


TAO. DV NS ἴσχυναν εν (— —) її, δυνάμει 


(елп: 


(--ο-ε!α) τ 


ЖДО) 


0% τοῦτο ἐποφνέντες 


, ef ` ~ 
μαρτύρων 00052 (— ау) Ороо καὶ καύχημα; 


τὰν N WN , ΄ > XN - РА 
ГАУ 650% πιστεὶ τὸν ἀ9θλοφορων σήμερον. εν ωόαῖς de- 


рет" a чулу} 5 Ране : ») Poe = 

dals (— 015) καὶ υμνοις (εὐφημίαις) л. 31. ἐνφημεισωμεν 

(τικ ήσωμεν) ὅτι τῶν ἐιδόλων τὴν πλάνην καθήλεν (-. αν) 
“ КА ` ` _ * — N 

nohvilsiag πὺρ ἀπετέφροσαν. ха! δαίμονας loyuvay τῶν δε 
, \ i 3 Q (л τ/ 7 ` 

τυράννων. Όυμον [--μοὶ) οὐκ (ate—) Extrgav ξίφος καὶ 

` ` ` * , ᾽ = 

τὸ поо μὴ Οιλιάπαντες οὔτε Чоу. 00:95 γεννχιως @үө- 
, = . ~ 2 € 9 - 3 ` 

νισαμενοι καλῶς, ἐυὐλάμπιος ὁ εὐχλαιεις [(ἐκχλεκτὲς) συν 

μα Ya ’ ` - “ © 
τη σεπτή εὐλαμπία. καὶ συνάθλω {--ληταντει): ὡς GuZ- 


ϑέντες; Μαρτύρων E: 


` έ > = ; ‚ М ~ 
anavasta YEA κεκτημένος λυγρῶς. 


Плоть (TSAO) свою (— te) постомь нссоүшнїшн EX5- 
ннемъ н (HZHYPHEWH нєоүсыннымн) млткамн. творца 
BTA (хнжатела) молаще ὦ дълєхъ (гръс®) свонхъ. (—) 
йко да приймешн съврышєннын (— te) фпоҳстъ. 
(прошщєннє) н прнатъ ΠΡΕΗΔᾺ пєлдгнє. (—-) @cTABAE- 
нна (—є) ΠΟΝΤΟ NOKAANHA DOKAZABUIH. 


ἐν σχοτω τῶν νοσημάτων µου. πῶς TOA- 


` f , е \ ` 9 
τὴν φαιρόνυμον. λόγοις ἐγκωμιάσαι ὅμως 9αμρᾶν ἀμετρίτους σου τοὺς οἰκτιρμοὺς ἀγαϑὲ. ἐγὰ 
σεπτῆς πελαγίας ἐληλυθα. γεραῖρειν л. 30 об. ταῦτης τὸ εὔτονον. 


περ φύσιν γὰρ αύτη 


Изъ большаго Часоглова ХІҮ -- ХҮ в. Сев. собр. 
№ 1. л. 61. и 61. οὔ. 
Кон. rad. T. AKA. 

) Доврал (—лна) Mua (—н) врать н сестра (u κρά- 
ΤΗΙΟ) по пльтн. мадрлго євллипїд. н євлампїљ nor- 
тємь: (- vurat (sic) τὰ (сн) ко вехдконны къхнодън- 
ства nocpauncra (— ша) снлож ръспаншагоса хл. (крт- 
ною) сего рл енстаса (шнса (sic)) MEO слава. копно 
же Н MOXRAAA: 


Изъ минеи 1558 г. № 276. Рум. музея л. 21. 
°) Дконцю кернин стртриєу Alb в пъснєхъ сшиныхъ 


ГА э , A , 
HOXEAAHM D. АКО ЛЄСТЬ HAOCKOVIO HHZAOMHMIA. ΜΗΟΓΟ- 
- ~ 7 τα 
БАНА ОГНЬ HOFACHIDA. H του ПОбраАМНША. MYTAh Же 


DpOCTH ne оү стрлшншаса. MEYA OVEO H @гна нє OV- 
колшлса. HU ZBRPHNA (Y OY) стрымленна. довлестке- 
но NOABHZARINECA AOEPK ёқллмпнє славный. съ YTNOIO 
eraaimneid CRCTPAAAANONO: коне. дкльшєса стралуемъ 
СЛАБА КОПНО, H похвала: | 


Начало 9-го икоса: ᾿Απολεῖας Воде. ἕλλινες χυλινδούμενοι. 


л. 31. об. Начало: 8. икоса Πόϑω Фе τρωϑεὶς στέρρως ἐπι τοῦ 


Мом τῶ αυτῶ sa. Κονὴ, 
° Nw - ` ~ 

O προειδῶς σου τῆς ψογῖς τὸ καϑαρῶτατον ἐκ τ 

ξεν ἱερέων 


καὶ ἐξέγεεν τὴν γάριν σου τῆς χείλεσιν. б: 


= ( = ч РУ ° 
περ 200278: 


~ € ε 
τοῦ οσίου πατρος Пишу ϑεόφανους. 


της 
κά * т, 
ης Εἰ 


> 


Чтеше снимка. 
ту. πὸ. (8.) Τη ὑπερυάγω. 


Χλήυατος. 
τοῦ 1530 ἁλμυρᾶς Φαλάσσης hato, Ειερέα τε ἀνεὺει. 


SN ασμάτων τὸ μελίρρυτα. διὸ κραυγάζομεν. γαῖροις 


29 A Ae, - αι > L ye Σ = а Я ni κα ү Хх 2 4 7 „> N š 
л. 32. στρονως εξέωας. ἔξανετειλας περ αὐγάσας τοῖς λόγοις τρισμάχαρ, τὴν ἐσπέραν τῶ τότε καιρῷ σχο- 


TONEY TY τε Ὀεωρῶν ὅσίε εφώτησαν ἑστύρι: XV. 


the οἰκουμένης πάσις. у70& παρθενίας τερπνὸν 


καὶ στήριγμα. μοναζόντων Ae. γαιρε βάσις 
πέλυξ. 
fie 
Сльдующе икосы смотри въ снимк$ 

Mavi τῷ αὐτῶ (R. Kove, 
ταραγου καὶ ανδρονίκου: Ὡχ. 


~ е 1 А П 1 
τῶν ἁγίων μαρτύρων ροβου 
тА ` 57 
B. τὰ ἄνω ζητων. 

wn 3 5 `x p ~ ~ e 
Toro: ημίν. τὴν δόξαν γεννατοι YU. 0- 


(o) ἀνδρόνικης [---ε) ἠλεγξαν (— ate) ἅπαντας τῶν (πᾶσαν 


ἐμφανισαντες. 


πλήται καὶ μάρτυρες. συν ταράγω πρόβος καὶ 


καὶ ἄδει πρὸς 
ἐνγχαλώπισμα, 
χα) κριππίδα εκκλησίας τοῦ ÛU. χαῖρε ὅτι ὑπήρξας. 
γκίρε ὅτι συγκόττεις καχοδόξων τὰ στήθη. lev 9ῦ εὐαρμοστον ὄργανον. 


* 
k. HO. 


CE τοιαῦτα. γαῖρε ἀστήρ ἁπλανῆς ὁ Φείος χαῖρε φω- 
9052564715 ἡ στάϑμη 1 ἔνϑεος γαῖρε ἔρισμα 
Е" Чл 

ὀρϑωδόξων . 
πιστῶν ἢ λύρα 


yu. 


” 
χχιρε SYS. 


— ` - € , ~ Ν 7 — ~ = , 
οι GU πρὀσκυνῆται 0 χτίστης. Ὑαῑρε бї ου ἐν ιχονι τιμ.αχται;: γαιϊροις TED ϑεόφανες. 


ы ope aN «\ = 
Vas Конлакарія XI n, л. 83 об, муа того KB 16, 
τα i ` 
стхъ мункъ TAXA прова н ἀΠΑΡΟΜΗΚΑ .:. Ko. гїл. 
о. πα. 


) Тронца (—Уьиню)намъ главоҳ *) (sic) (славн) n- 
внкъше (протвлынє) дованн хен (хок) храврнн (—) 
моқуєннун (+ H CTPAABYH) Ch тархъмь прокъ жє H 


1) Разночтепїл кондаку 10-го изъ минеи 1558 r. № 276. Рум. музея л. 20 οὔ, 


2) Разночтенія пкосу 10-го числа изъ служ. минени ХҮІ в. 


№ 185 Быбл. Большакова л. 92 об. 


3) Надо читать: CAAKOY Газночтеня изъ Серб. минени XIV в. № 75. Библ. Унд. л. 71. 


=> у ыз 


την) τυράννων τὴν (—) ἀθεότητα, 
ως ἐναϑλήσαντας: 


TH (οἱ) πίστει γενναῖ- 


ε τ 7 t 
О οἰκο: τράνωσον µου: 


Тоб 10. τὸ πάθη Ὑενναῖως. μημισάμενοι ἅμα. συν τα- 
ράχω σοφῶ. ὁ πρόβος ve ха! ἀνδρόνικος. yatoovtes ἥθλη- 
σαν (ωφθησαν) ἐν σταδίω, παρανόμον «ἔλεγχοντες αθείαν. 
όθεν εἰμεῖς. οἱ εν подо τιμᾶντες THY μνήμην αὐτῶν. ἐν 
ὕμνοις ἀνευφημοῦμεν. καὶ πιστῶς τοὺς ἀγῶνας χηρύττω- 
μεν. ὡς ϑαυμαστὸς γὰρ ὃ xG. ὁ φωστήρας ἐκ χόσμω δω- 
ρούμενος: (ἐχλόμψας ἡμᾶς). τῆ πίστει Ye: 

Начало 2-го икоса: Οἱ απλανῆς ἀστέρες x, οἱ τὸν 
Χόσμον ἐν ϑέοις.. .. 

л. 33 οὔ. — З го икоса: 
ϑόντα. xal ἐν боту τῇ deta. 
Κονδ. 
πύλου: ту. A. ὁ υψωδεῖς ἐν τ: 

"Ос ὑησαυρὸν πσλυτελη. ὁ δεσπότης. καὶ κοίνη βούουσα 
τοῖς Er! γῆς παρέχεται. 
ὑμῶν д. 34. πόνους μὲν χαϑαίρετα:. παϑημάτων ποικί- 
λας. χάριν ds βραβέυετα:. ταῖς ψυχαὶς ἀεννάως. διὸ cup- 
φῶνως. πάντες οἱ πιστοὶ μάρτυρες Ὀείοι τελοῦμεν μνήμην 


Ὕπερ ἡμῶν Xv τὸν πα- 


- 5 - 2 ~ , , . 
Myvi τῷ αὐτῶ ir. τῶν ἁγίων κάρπου ха! πα- 


χρουνοὺς ἰαμάτων. τα λείψανα 


ὑμῶν. ὁ οἶχος. 


анъдроникъ облнунша вьсь (Ace) ΜΟΥΥΗΤΙΕΛΑ (—ьскок) 
εεζβοκηιε, верою (Z4 BRPOY) добле (—р%) NOCTPAAAEL- 
ute ; 

Нк. no, oymcwn un ::- 

Нсоусокы страстн докле. оупьдовнкъшеса (не @вьгрьшє- 
CA) коупьно(вькоуп») съ тархъмь (F πρκ) моудръмь прокъ. 
же напдроннкъ. радоухющиеса прикдемн выша (постравше) 
(T н) HA соудицие (—H) вєдакомьнынхъ оБЛНнУАЮЩе 
(—нше) веувожне. темь (Y же H) мы аюбъиню (ex 
хотъннємь) тьтомре HAMATb нхъ пъсньмн ΧΕΑΜΗΜΤ. 
(вьспоюмь.) н варьно (с кърою) подвигь (—Ы нхь) 
проповъдлємъ ако AHKENE (оуднкн (sic)) ть. CBRTHA- 
инкы (—нал свктлав) къ иное даровлвъ ... лю. 
верою докле .:. (za PRPOY добре) постравьше - :. 
Изъ иЪсячной Minen ХУ в. № 8. Моск. Тип. 
Библіотеки л. 139 06. б. 

Ko. гла. д. αὖ. къунесын. 

"ко εκροκήιμε многоценно BAKO. н ΚΡΝΗΙ искипа- 
юцін, потокн целей. COV на ZEMAN подаєть. мощн 
ваша медоцгн оүко ὀγμιμβοιμαα, Aman приснотот- 
но. HC стфтн pazan vun. БАГТЬ жє λαβονοιµαα дшашъ 
нашниъ. raus COTAHO АЮБОЕЇЮ. БАШЄ МҮНН EXTEENOE 
свєршаємъ торжество: 


"Н προαϊώνιος 90. σοφία τὲ xal λόγος. vows μου τὴν ὁμίχλην. ἀπέλασον zat δίδου. λογον σοφίας tod 90. τοὺς 


μιμησαμένους. διὰ παθῶν ὀλιχῶς. τα деа σου πανήματα. ἀνὐμνῆσαι προθύμως ἐπειγομα:. 


ξίως τὸν ἀγῶνων. τὰς ἁμοιβᾶς. 


τὴν ἐυεξίαν. τρέποντες ἀεὶ. συμφῶνως ἐπιτελοῦντες: 


δέσποτα τῶν ὅλων. ἐπα- 


ἀπολειφωμένους. ἐντεῦϑεν γὰρ πιστῶς ὁ δῆμο- χυκλοῦντες, τῶν λειψάνων την σορῶν 
Μάρτυρες дело: τελοῦμεν" 


Начало 2-го икоса: Ὡς ρόδα μέσον ἀκανθῶν. quevtes ἀθλοφόροι. 


л. 34 об. Начало 3-ro икоса: 


Τοὺς ἐυσεβεὶς καὶ ἀϑλοφόρους μάρτυρας. τες ἐπὶ 
προσελάβου ёс ἀντίλειψιν 
τῶν ἀγαϑῶν σου καὶ ἀπόλαυσιν. ναζάριον γερβάσιον προτά- 
соу. Χεκέλσιον τοὺς θέίους ἀνευφημείσωμεν. л. 35. πρεσβε- 
ύφυσιν σπαύστως отер πόντων ἡμῶν: 

"Ауе ϑερμῶς. σιὼν τὸν OV σου. ὅτι ἴσχυσεν οὗτος 
σοὺς μωχλοὺς τῶν πολύν. καὶ τοὺς ὑιοὺς σου ἐυλόγησεν. 
οὗτοι στράτος γὰρ. ὁ τροπαιούχος. φάλαγξ ὄντος γενναῖα. 
x χραταιόφρον. πρὸς μηχανὰς. δυσσεβῶν θεοφρένως av- 


γῆς χατὰ λειπόντας ἅπαντα. 


τέστησαν. ὁμοῦ τε νίκη στεφάνους. μαρτυρῶ φαιδρῶς 
ὑπολάνουσα, καὶ ϑεῖω ϑρόνω πελάζουσι. ὑπερ πάντων 


ἀπαύστως πρεσβένουσι: τὸν μόνον δεσπότην καὶ φιλάνϑρω- 
πον: 

Коненъ сего икоса: O μόνος γινόσκων: 
νου M. д. ) ἐπεφάνης σή; 

᾿Ευφροσύνης (—ут 1323 τ.) γέγηϑεν ἢ «ἐκκλησία. ἐν 
τῇ μνήυει σήμερον, τοῦ ἀοιδίμου 9\76. λογγίνου A- 
κράζοντος. (πίστει χραυγάζουσα) σύ µου τὸ χράτος χξ. καὶ 
στερέωμα: | ὁ οἶκος. 


Δυναμωνέντες ¿x 99. 
Μηνὶ ta αὐτῶ (K. Κονδ. τῶν ἁγίων μαρτύρων Ναζαρίου καὶ τῶν σὺν αὐτῶ: hy. Е. 


τὰ ϑράσει τῶν τυράννων.... 

τοὺς ἀσφαλεὶς: 

Изъ болыпаго Часослова Ces. Собратя № 1. 

XIV—XV в. л. 68 2-го Ноября. Кб. глА Е. 1-я 
половина Кондака сходна, а 2-я HBT. 

Hab ибсячной минеи № 8. ХҮ в. Тип. Библ. 
л. 142. 6. 

Хклан тепле. CH@ME са своё, Юкә OV KPENN κέρεα 
вратъ тконхъ, H сны твом ΕΔΈΗΛ Єсть. се во войнь- 
ство ΝΕΠΟΕΑΛΗΜΟΕ полкъ RONCTHNY докль,Н держан смыслъ 
WA козин нетьстикй. GTOMMALPENO APOTHENWIACA κκ. 
Н ΠΘΕΑΛΝωΝ ERMEYL CERAGHTM, CERTAO иаследують. καὶ 
къ БЖЇЮ приз πρμελίπαιοιμε. аю. молашеса иепрес- 
танио б кєз ий: 

Начало 2-го икоса: Νόμοις ἐϑέοις ἐντεϑραμμένος. 
Myvi τῷ αὐτῶ. 18. Kov. τοῦ ὁγίου μάρτυρος Λογγί- 
Har той же иннеи л 146 б. Кё. г. д. 

) Беседа вЫ (—лиемь р Y ἜΤΕΑ) ұөмы(—ь) к памать 
Alk присмопаматиаго страдзаца (слокоущаго мука) 
AOTHWA.” EZMEAIOWN (карою окоп) ты мою (—ми) 
ACpRAEA XE ἡ оуткерженте: ‘Ino 


1) Разночтенія 16. чичла изъ κπβθα служебной Моск. Cra. Бабліотеки № 44. | 
9) Pasmosregis 16-го числа ets NKR 1558 f. л: 276 Рум: музея л. 87. 


Τὸν οὖνον σκότω πολλᾶ. καὶ γην τε σιωµένην. (συ- 
сонор...) καὶ πέτρας ριγνυµένας. ναοῦ τὴν ἐυκοσμίαν. σχισ- 
ϑὲν дс δύο ϑεορῶν. ἐν τῶ Φέίω πάθει. τοῦ уо ο ἀϑλητῆς. FU UV 
ἐγνώρισεν. πάσχοντα μὲν σαρκὶ ως ἠθέλησεν, (TH οἰκία 
ἐυσπλαγχνία) атада δεόντα. тї οὐσία τῇ ἀναρχω (ϑεό- 
τητι καὶ 601) σὺν τῷ πρὶ. πνι ὀγίω, συνέχοντα τὸ πᾶν 
καὶ διάκρατοῦντα. ὡς OV σληϑινον καὶ βασιλέα. 
χαρᾶ. λόγγινος ὀναχραὐγάζει: σύ µου το хратос YE καὶ 
στερε: 
Начало 2-го икоса: 
λαξ τῶν δογμάτων. .. 
. 86 — 3-го икоса: Yç. 
a τῶ αὐτῶ 1н. Κονδ. το; ἁγίου καὶ πανευφηρον d- 
Е. προομ.. τούς ἆσφα- 


ὅϑεν ἐν 


"О ὑπηρέτης τοῦ уй. καὶ φύ- 


ὑπάρχεις ἐκ BU. ἁμητωρ 


στόλου καὶ ἐυαγελίστοῦ λουκα ту. 
λεὶς: 

Тоу ἀληθεῖ. 
ἀπορρήτων ρήτωρα. τὸν ἀστέρα τῆς ἐκκλησίας. λουκὰν τὸν 
συμ- 


τῖς ἐυσεβεὶας χΏρυχα. καὶ μυστικὸν. τῶν 
Delo, εὐφημησωμεν. ὁ λόγος γὰρ αὐτὸν ἐξελέξατο, 
полю τῷ σοφῷ. ἐθνῶν δ:δάσχαλον. ὁ μόνος γινώσκων τὰ 
ἐγκάρδια: (προγνωστης καὶ 05 Jud: 

л. 36 06. Πρ. 
τῇ (---ν) ἀνωτατῶ. (---ην) ἐκ χει- 
ἐπιστευϑεὶς ἐθνῶν. τὴν κληρουχίαν 


τρ άνοσον μ. 
Γνώσιν πλουτήσαν. 
ρὸς τοῦ δεσπότου. 
πανέυφημε. ὅθεν τῷ В. ϑέλξας τὼ (—ov) λόγω (—оу) 
τῶν ἐθνῶν νομοθέτης. λουχὰς ἐδειχϑης ὑπὲρ μωσῆ (---ν) 
Yeypappevos (δεδεγμένος) κατῖχνος. δαχτύλω ϑῦ. ὡς πλά- 
xaç Ὀεοχάραχτους ὑπὸ σοῦ σὐντεῦῆσας τῷ (ἐν) пу. τὴν 
ϑείὰν) ὄντως δε!λοὶ πὐκτὴν (sic) (ἀπόλαυσιν) διὸ 
--) ὁ χξ. σε ἐδόξασεν. ὁ μόνος γι: (καὶ 9: со! πα- 


неу (— 
χαὶ 
pés Ка, 
Начало 2-го икоса: ῥήτωρ ар ϑεολογίας. 
Έτερον Kove. I. д. 
Πρ. ᾿Επεφάνης σήμερον: 
Μαϑητῆς γενόμενος. τοῦ ϑεῖου λόγου. σὺν J. 37. τῶ 
ἐφωταγώγησας τὴν γὴν. xal τὴν ἀχλὺν 
γράψας. yd ἐυαγγέλιον: πρ. τῆ 


τοῦ ἁγίου λουχα. 


таоло ἅπασαν. 
ἀπεδείωτας. 
γαληλ. 

Ὡς ἰατρὸς καὶ μαϑητῆς χῦ- ἠγαπημένος, μυστικῆ χει- 
ρουργία. τὰ πάϑη τῆς ψυχῆς μου. καὶ τὰ τοῦ σώματος 
ὁμοῦ. ἴασαι καὶ δόσ μοι. хата πάντα ἐυεκτῆν καὶ σοῦ 
τὴν παναοΐδημον. χαιρώμενος γεραῖρειν: πανήγυριν ὀμβρους 
ἀντὶ μύρου τὸ σεπτὸν σου. ха πάντιμον. 


τῷ vetov 


τε δαχρύων. 
σώμα καταβράχειν ὡς τήλην γὰρ ζωῆς. ἐνγεγραμμένην. 
ἕν ναῶ τῷ δαυμαστῶ. τῶν ἀποστόλων, πᾶσιν ἐν φωνῆ. 
κάθάπερ καὶ σὺ τὸ πρῶτον: τῷ θεῖον тра: 

Начало 2-го икоса: Διὰλαϑοῦσα τοὺς σοφοὺς. 
x. 37. 06. Myvi Фф αὐτῶ k. Ko». τοῦ ἁγίου μάρ- 


τυρος. ἁρτεμίου ny. Е. 


καὶ συνετοὺς τοῦ χοσμου. 


Hab м®Ъсячной минен XV в. № 8. Тип. Библ. 
л. 156. Кб. 


Нео ὀμραγενῖεμι (тмою) многы (—ro фираудемл)н 
землю трасзциосА, н KAMENHE рассвдающесА ур кное 
оукрашенте PAZAPANO BHAA (клгооүкрашеннє — днрающе- 
CA ha AKOE ЕНДЪВЪ) на (къ) жткєннън(— ыа) CTPTH хЄъ 
(—ы)страдалець, CHA BRIM ТА ΟΚΔΖΔ(ΠΟΖΗΔ) стрлжоүша ско- 
nur лгосердіємъ вестртна же соуфествомъ( — ца) BEZNA- 
УААНЫ (вжтвомъ н слакою) HAE съ оцмь ἡ съ стымь 
дхмь сдержащаго (T ECA @BLEMAIOWA) AKO БА HCTHNNA- 
го H ура. TS радостно логннъ Εζωπαξ (Zoner) лю. 
ты uon (мн) держава X€ ἡ Зтверженте: 


δὲ τὸ πρῶτον. 


Изь большаго Часослова Сев. Собр. № 1. XIV 
ХУ в. л. 63 об. | 

) Hernunaro Блготъстїд, проповедника (— атємї) 
тайннаго. ненгланы (— зреннынхь) κετῖα (—ю) τειζᾶ 
bon лоукж Бжтьвнаго (пох—) въсхвллнмь. сло- 
во єго (во) нарх съ пауломь мждрныъ. (— ым) ἄζμκῶ 
оуунтель (—ь) ezune съкъды срьунад. 


Изъ минеи ХУ в. № 16. Библотеки Ундоль- 
скаго л. 152 и об. KIT 

Pazoyua (—омь)ово rayica (—тпса)вышнниь, (—н)& 
ржкы влУнА (—ю) кържуень (по—) вы юлыкб на жрь- 
Bia (—следнк) (прё—) RBCEXRAANE. TEMA ЖНТЇЄ рас- 
палнвъ (оусладнвь) словомь. страна (ю2ыкб) ZAKONO- 
положникь (—жнтєль) лака AEHCA (—e) nave MOY cek 
пръстб (напнсаны н вьпосавдь прьстомь) вже. _ ко 
скрижалн вгондүрътанный. TOEOR сложнкшеса (sic) 
(—енын) AXÛ sm EAA оү'Асннль Š кър. твиже H Nc TA 
прославн (—HAb É) едннь съкъдын сфунад: 


a 
Изъ Кондакарія XI в. A. 84. Mija roro въ ni. 
craro ἅπλα лоүкы. KO. rAd. д. πὸ MEHCA ANB .: 


Оутеннкъ GBR БОЖЬСТЕЪНАДГО CAOKA. СЪ ПАВЬЛЪМЬ 
вьсю просвътнлъ ech хемлю н мракъ отъгналъ ксн. 
Божьстьноюе ндинсдвъ XPHCTOKO HEEANFEAHIE: 

und. HO. галнлънскоү °: ° | 

Ако водуь н оууеннкъ ASKO ЕЪ7ЛЮБЛЄҤЫН. танны- 
нмь. роукоденсткъмь CTPACTH дїй MOIEM. H телесн въ- 
коқпь нувдн дажь мн н по вьсемоу съдрденє. н твою 
БААГОДЪТЬ прехвальню. PAASHCA славпти тържьство. 
тоуенне жє сльзъ къ MIOPA место стою твое н вьсє- 
YbCTbHOIC тело ПОМДҮДТН. мко Тело БО живота HA- 
NHCAHO. къ YPKEH AHEANS Н АПОСТОЛЬСТЕН БЬСЕМЪ ЕЪ- 
углашакть. дкожє н ты пьрквє. :. ДЮ. БОЖЬСТБЬ- 
нок HANH .:. | 


e =. Ф. 
rAd. к. nd. твердым °: ° 


1) Разночтенія 18-го 1-го творца изъ минен Сер“. XIV в. № 15. z.. 79. 06. 
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Πρ. τσὺς ἀσφαλεὶς: 
Τον 


ἐυσεᾶει (SU e) ха! στερηφόρον μάρτυρα. τὸν 

7 - - , ° , , 
хат Εχϑρῶν. νίκης ἀράμενον τροπαια. συνελθόντες ¿ma- 
S. ἐν ὑμνωδίαις εὐφημήπωμεν. ἀρτέμιον τὸν ротар 


τῆς χάριτος. θαυμάτων 
γὰρ ХФ. 


τε ὀωτήρα. πλουσιώτατον. πρεσβέυξι 

ὑπὲρ πάντων ἡμῶν; 

Τίς τοὺς ἀγώνας σου ξΞαρκέσει, ἐξἐιπεῖν ἀθλόφορε. η 
Ы Ц ` ` κά А , е 

τοὺς πόνους TOD, σοὺς, οὐσπεν ἀνδρείως ὑπέμεινας. διὰ τῆς 

πίστεως 


τοῦ хо. καὶ τής 


25архєі τῶν ἀνῶν ὁ νοῦς 


γάριτος ἧσπερ κατηξιώϑεις, οὐκ 
(πᾶσα γλῶσσα) διηγήσασϑαι. σο- 
φίαν (+ γὰρ) ἐνδεδυμένος ха! ἀνδρεῖαν τῶν πλοῦτον ἐμίση- 
σας. καὶ τὴν ἀξίαν τὴν φανῆς 


πρόσχα!ρον στρατιώτης 


Ἰεναιώτατος: πρεσβέυε: γὰρ и. 
Начало 2-го икоса; "Оте ὁ θὴρ. ὁ πλάνος ἔπέστη. 
л. 38. — 8-го икоса: ‘Хто πολλῆς. δεινῆς μὲν μα- 
νίας. ὁ ἀλάστωρ ἀχϑῆναι. 
Myvi τῷ αὐτῷ ка. 
ριώνος, ny. T. πρ. 


Kov. τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ηλα- 
ў παρῦεν. 

Ὡς φωστῆρα ἄδυτον τοῦ νοητοῦ σε ἡλίου. σὐνἑλϑόντες 
σήμερον ἀνευφημοῦμεν ἐν ὕμνοις. ἐλάμψας τοῖς ἐν tw σχότει 
л. 38. οὔ. τῆς ἀγνωσίας ἅπαντας, ἀναβιβάζων πρὸς ϑείον 
ὕψος. ϊλαρίον διὸ βοώμεν. в (—) χαίροις тёр. τᾶν ἀσκητυν 
7 χριπίς: τὴν ἐδεμ βιθλὲ:. 

Ἔρασθεις τοῦ yu. τὰ θεια παραγγέλματα х µησίσας 
παντὸς. τοῦ Χόσμου τὴν ἀπόλαυσιν. πρὲςήλθες πρὀϑύμως, 
αὐτω καὶ ἐγένου. ἀστὴρ φωτίζων. πάντα πέρατα. tH αἴγ- 
Àm τοῦ тус. до (δι ὧν) πρὀςπιπτω καθϊκετέυω σε. φώ- 
τησον καμοῦ. τοὺς ὀφϑαλμοῦς τῆς ψυχῆς. 
σε (--αι) τοὺς σοὺς ἀγῶνας. οὓς ἐνεδείξω ἐπὶ γῆς. διὰ 
τὴν μέλλουσαν ζωὴν. ἧσπερ νῦν ἀπολάυων μνήσϑητί τῶν 
ἐκβοῶντων: ὦ χαίροις..... 

Начало 2-го икоса: Ποῖος νους γηγενών. καταξίαν 
ἴσχυσιεν. i | 

л. 39. — 8-го икоса: ᾿Οφδαλμοῖς ψυχικοῖς, xa ra- 
νοήσας ὅσίε, 


τοῦ ἀνυμνεῖ 


Μηνὶ τῷ αὐτῶ KB. Kov. τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν αβερ- 
хоо. my. πὸ. (S.) προομ. ὡς ἀπαρχάς. 

Ὡς ἱερέαν (sic) (—a) μέγιστον. χαὶ ἀποστόλων συσ- 
κηνον ἢ ἐκχλησία δοξάζει σε ἅπασα. Ἡ τῶν πιστῶν ἀβέρ- 
KIS, ἦν ταῖς σαῖς ἱκεσίαις. περιφύλαττε μάχαρ. ἀχαταγώ- 
νιστον. xal ἀχλυδώνιστον ( ἀσκανδάλιστον) 25 αἱρέσεως 

39 06. πάσης xal ἀδιάπαστον πολυϑαυμαστε: (ασκυλ- 
τον ὡς πολύαϑλος). 

Τὴν τοῦ χόσμου παντος ματαιώτηνα, ἐννοῶν ac (0) 
τοῦ χόσμου ἀλλότριος xal τὰ πάϑη YU μημισάμενος. τὰ 


1) Разночтеніа mos mason 1588 r. № 276 Руи. uysea ᾱ- 56. 
8) Pasmoureria 21. числа изъ служ. Menem 1096 τ. № 63. z. 80. 


) Баготтваго H ввнуеноснаго СЕЪДЪТЄЛА (муйка) 
нже ма кврагн (--4) победы (—oy) прїниша (EZEM —) 
(®@—)oy долънїє. (—a) сшєшєса достонно къ песне 
(unun) (no —) късхвалнмъ ἀρτεμΐα, таненїка (oy YM κα) 
EAFTH. (T n) уюдесь (по — ) Aren ΠρεεΤΑΤΙΤΟ (ὤπηληστο) 
ΜΟΛΗΤΕ БО са xs (ген) o всвхъ nach: нк: 


Кто ΠΟΛΕΗΓΗ твом довлъєть HZp€IpHÍ — кърать) стр- 
тоносуе. (—тритє) лн волъднн твом. MAE моужускы 
претєрпълъ єсн. (T дл) керы (— ov) ра гна (—ю) ἡ 
EATH (AAPOKANHH) (mase (нхже) сповнса (— шаса) 
не довлъють YAYKAIN OY CTA нспокъдатн (глатн) (пре —) 
моқдростїю (во) ΟΕΟΛΥΕΗ (оукрашенъ) H моүжьствомъ. 
ЕТТЬСТКО въяненавнде (—лъ Є) н CAH (салво) ΕΡΕΜΆΗ 
нын (—OY) коннъ ΔΕΗ приснын .:. люн MOA(A)HTB 
БО CA (OVEO) х8 (--) ὁ Bch H; f 
Изъ Кондакарія XI в. л. 84. μὴν toro. enna. *) 
преподовьнаго oa нашего нларнона. τα. T. иб. 
ens 


[Ако CERTHARNHKA HEZOXOANMAFO. мысльнаго CANA 
СЬШЬДЪШЄСА ДНЬСЬ. ПОХКААНИЪ ТА ПЕСНЬМН. ЕЪСНАЛЪ 
ксп къ тьма соүшннмъ неєъжьстен. вьса при(о) вода 
na вожьствьноую высоток нларнонє. тамь КЪПКМЪ. 
PAAOYHCA отъуе постьннкомъ степень . : 

Нкб. по. ελεμᾶ внеле .:. " 

л. 34. οὔ. Раунтелю XER. вожьствьнаА ZanpRyne- 
unn. н ЕЪ2НЄНДЕНДЪКЪ πιολκοκίο) мнрьское насмж- 
дєннє. ΠΡΗΟΤΟΥΠΗ оүспъшьно къ немоун высть. ZEtZ- 
да просеъшаюцин вьса страны . тдрю (в1с)(—єю) дховь- 
ною. тамь npnnazan молю TH CA ΠΡΟΕΚΑΤΗ н (—) ион 
OYH дшєвьнън. NETH (ΠΗΤΆΤΗ віс) rcon подвигы. аже 
NOKAZA на ΖΕΜΛΗ. BOYAOYIPAA PASH жинин. ΙΕΔΆΕ ны- 
НА ΜΔΕΛΑΛΑΠΕΑ HOMAHH бЪПНЮЦІННХЪ .:. AW : 
радоүнса OYE no : 

Hab ифсячной иинеи ХҮ в. № 8. Тип. Библ. 
л. 108 6. 


N e. * Φ. 
Ko. ГАА H. ПО. МКО НАТАТКЫ. 


') “Ако ἠέρακι REANKATO ἢ апїмъ CBCEANHKA (ωει- 
шьннка.) цркы CAABHTb TA ECA (прослаклающи те 
πελκα) кармы лвєркїє, HOKE rronun илтвин. (скокю 
сн мїткою) съхранн(— мн) влжнє неподвнжнох (кесьсь- 
GAAZLNO) н неоБоуреклемоу (вехьметежьно) н ё єрє- 
сн (нзколеннюмь) canon (Luut) ΜΕΠΡΗΚΟΕΜΟΚΝΟΥ. 
(hxo многострально ::: ) равие апќомь: 


Нкб: Всего мнра (инрьскоє) coyeroy (uce... тне) 
nomumaan. °) πκο мира үюжь кыкъ HCTPTEMS хкамъ 


з) Разночтенія Ковдака изъ Cepócz. инвен ХІУ в. № 75. Buds. VII. z. 85: 
ϐ) Роваочтенія msoca изъ πππεκ 1558 года № 276. Рум. музея 1. 66. [arte εκορτα разночтенїл въ допошенїн 4. Сент. св. муч. Bassas. 


< 
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τοῦ σώματος πάθη ἐνέχρωσας (---ε) καὶ τὸν στρὀν του νῦν 
ἀράμενος. Ἡκόλούδησας µχχαρ (χαίρων) τῶ χτιστη σου. 
καὶ συμμένων αὐτῶ νῦν ἴχετευε. UTEP τῶν σὲ τικῶντων τῶν 
ande: (μόνω δεσπότη Ev νηστεία καὶ πόνω καὶ δάκρυσι, 
ὃν νῦν καθορᾶ ἐμφανέστατα: ὡς πολύαθλος:) 


ΟΥΠΟΛΟΕΛΕΟΚ. плотьскый CTPTH OY ирткилъ €CH, й. кртъ 
скон ΕΣΕΜΊ. ΚΛΕΛΑΛΟΚΑΛΙ ЕСН Kue ΖΗΧΜΤΕΔΙΟ CEOE- 
MOY Ñ с нимъ MPESMRAM нын® MOAN ὦ YTOVIBHX TA 
κο йстннн: Aw pagne aniu: 


Пачало 9-го икоса: Qs πολύ σου ὃ πλούτος τῆς χάριτος. 


— 3-го икоса’ Θεοφόρων πρῶν τὰ δόγματα. 

л. 40. Myvi τῷ αὐτῶ кР. Κονὸ. τοῦ ἁγίου ιακώβου 
τοῦ ἀδελφοθέου ny. πὸ (S.) προοµοιον ὡς ἀπαρχάς, 

Ὡς μαϑητὴν λαμπρότατον. καὶ ἱεράρχην δίκαιον. τοῦ 
u Ύενομενον γνήσιον. ἀθελφὸν καὶ συνέμωνα. ἢ σεπτῆ 
εκκλησία τοὺς ἵδρωτας τοὺς ϑλους σου. xal τὰ παλαίσ- 


ματα. ἀναχηρύττουσα. ἐνκαυχάτε (ἐν H.) ὑμνοῦσα χαὶ 
ἄδουσα τὸν φ'λῦνον: πρ. αυτ. 

О uç τοῦ $0 αυναίδιος το τεκόντι ὕπαργον καὶ συνϑρο- 
νος (--μμορϑος) ἐξ αγίου ἐλήλυϑεν тус̧. 


Tas itvou ϑεόπαιδος падал (—06) στρον τε καὶ τὸν (—) 


καὶ EX κόρης 


Ўлхуатоу τριηµέρως ἄνεστη τοῦ μνήματος, τοῖς ἀνοῖς ζω- 
ἣν παρεχόμενος ὅϑεν p (---) хото μαϑητῆ- καὶ s- 
Apr: γνήσιώτατο: (ἠχρημάτισεν ἱκετέυων τὸν Φφιλανον: 
Начало 2-го икоса: ТФ τοῦ ιωσηφ ἐχρημάτισας. 
л. 40 οὔ. — 3-го икоса: Μέτ αυτοῦ ёқ τὴν ἄιγυπτον 
Тя αὐτῆ ἡμέρα. Κονὸ, τῶν ἁγίων ἐπτὰ παιδῶν τῶν ἐν 
ε΄. I. X. 
) О ϑαυμαπτῶπας ἐπὶ γῆς τοὺς ἁγίους προ τῆς ὀευτέρας 
σου πῆρ (φρικτῆς) παρουσίας. καὶ (τη) παραδόξω ἐγερ- 
сє τῶν παῖδων σου. δείξας τὴν ἀνάστασιν. τοῖς αὐτὴν A- 
vo 2 71У. ἀφϑαρτα ἐνδύματα. καὶ τὰ σύματα δειξας τὸν βα- 
σιλέα ἔπεισας βοᾶν. буто; ὑπάρχει (— еу) νεκρὼν т ἀνά- 


προομοιον. 0 ὑψωϑεὶς ἐν τῶ: 


στασις: 


Προομ.. 


O βασιλεὺς καταλαβῶν τὸ σπήλαιον εὐφράνϑη. (деу δὲ xxi τοὺς παίδας л. 41. 


Изъ той же иинеи л. 166 а. Ko. *) ria н, no. 
AKO НАУАТКЫ: 

Aro οὐ уйка скатлаго (ПрЄДОЕЛАГО) Ñ CTAA ЕЖТЕЄ- 
на хва (гна) кывшаго (намъстий) приснаго (πο пло) 
Ерата H an (—) YTNAM црккн. поты (тєот) страда- 
uin (τρον zu) н cope пропокъдаюцн (XZ AAo) 
Ñ хкалить (T сл) поюцн н (н пою) н въспъва- 
юрн(— ) улколюбца: (+ 8d) | 

Нко. Ον жїн прносоушен. pomememoy сы съ- 
ösbazen ὢ стго ирнде AXA. ἡ ё бтроковнцы Au 
POAHCA пострадакъ pacnarie н смфть, тридиевенъ къ- 
скрсє ё грока. үлкмь жидиь даровакъ. тамь киса єго 
NOENNK н братъ. лю. ποιοιμᾶ H въспавлюцниъ YAKO- 


MOBIA: 


πέφευγας. 


Изъ минеи 1558 г. № 276. Рум. музея a. 63. 
22. числа. по 3-B пЪсни. Ko. муикб. τᾶς. д. nö.“) 

Прослакнкын (оудикилъ кєн къунесынся) на Z€MAH 
стыд TKOA (ск..) преже ETOPATO TH пришестена ετρᾶ- 
шнаго. прєсллкишиъ къстаннємъ @трокъ X€ MOKAZAAD 
(—кын) єєн  нетланна (нстльньнал) ӨДЪАИНА. N TEAECA 
aun н ἠρὰ покнноуль еси (корн єсн) кпитн EO нстн- 
ноу есть мртибмь къстамне: \ къкфине). 


τή γαληλαία τῶν ard: 


τῷ φόβω ἐξεπλάγει. περιπτυξά- 


μενος αὐτοὺς. ἥνεσεν δὲ τὸν κτίστην. τὸν τοιαῦτα φοβερὰ, Ὑνωρίσαντα μυστήρια. τοῖς αὐτὸν ἐκζητούσιν ἐν πνῖ. τό- 


τε ἐρωτήσας, τοὺς ἁγίους ἐκμανϑάνει. τὸ πλήθος. 
καὶ τρισσέυσας ἑκατόν. ἑβδομήκοντα δύο τούτοις ἐκβοᾶ. 


ὑπ αὐτὸν τών χρόνον ψιφήσας καὶ ἑυρόν, τὰ 


ν ~ е? 
έτι του υπνου 


= , / e σ > о 
τοῦ ψάλλειν χαίρωντας ἅμα. ὄντως ὑπάρχει. 


Начало 2-ro икоса: Τὴν ϑαυμαστὴν xal ὑψηλὴν ἀνάστασιν τῶν παΐδων. 


л. 41 об. — 3-ro икоса: ᾿Υπῆλϑεν τότε σὺν αὐτοῖς. 
ἐν τὸ ἁγίω бутро. 

Myvi τῷ αὐτῶ жд. Kovê. τοῦ ἁγίου μάρτυρος ἐρέϑα. 
ἦχος A. πρ. ἐπεφάνης: | 

Πολιὰν κτισάμενος γενναιωτάτην. καὶ ἀνδρείαν (—@) 
ἔτρεψας. τῶν παρανόμων τὸς βουλὰς ἀρεϑα μάρτυς καὶ 
ἔκραζες συ (уг) γὰρ ὑπάρχεις (—et) ὃς προαϊῶνιος (μου 
χα! xç): 

Τὴν παρρησίαν τῶν ατερρών. xai θείων ἀϑλοφορων. 
καὶ ἄμωμων ϑυσίαν. ὁρῶν ὃ παραβάττς. ὄφιν (--σ ὁ) 


1) Газвочтенм изъ служебной Августовской миней 4. числа. 
з) Разночтевія Ковдаку св. Ап. 


Hab минеи № 75. ХІҮ в. Библіотеки Унд. л. 
89. Кб. ria. д. по. просвьтесе. '). 


Zeopk приттесе ( садмин стажиєъ ) досродателия 
(доклад) моужьски. (н моужестко) повежь (WOERAN м) 
сеҳаковихь мыслн(скаты) apera (—@o) мөүүнль (ue) 
выпнаше. ты ко ( — ) сн Нсконн μη» Gh мон. 
(Tencn πὰ .:. ) | 


Изъ минен Октябр · № е ХҮ в. Сүнод. Tan. 
Библюотеки. . 169.6. 


№ 450 ХШ в. Моск. ба ο τος a. 34. 
Iagnsa. изъ болъшаго Часослова Хлудова. 8 


° 3) Развочтенія Кондаку Т-ми отрокайъ` Ефевскилъ изъ большаго Часослоза XV в. Библ, їз 1. 1-6. 
1) Разиоҹтенія изъ большаго Часослова Бпблїотенш Хзудова XI л. 186 οὔ, а. 


πρὶν ἐν τῆ εδὲμ л. 42. πόλαι ἀπατήσας. τὸν πρωτόπλα- 
στον αϑάμ. xal τούτου τὴν ὁμόζηγον. τρικυμίαν xal ζά- 
Amv. ἐξεγειρεν. [ἐισήγαγεν) πρὸς τὸ καταλύσαι. τὴν βε- 
βαίαν αὐτῶν πίστει ὁ δε αὐτοὺς (τούτους δε). οὐδώλως 
σαλέυει (Εσάλευσεν) ἔστηρικχτω (ἐπύϑουν) χῶ. τή στερεὰ 
πέτρα. (γὰρ στερρῶς XV τὸν νυμφίον) καὶ ὡς κύματα δει- 
νὰ. ἀπετεφροῦντο. ὅϑεν ἐν χαρὰ. ἐβόουν σὺν τῷ ἀρεθα. 
(τοῖς ἄγγελοις) σὺ γὰρ ὑπάρχει: 
Начало 2-го икоса: Ορμήσας 
Начало 3-го икоса: “Ὑπὸ τοῦ πλῆϑους τῶν στερρῶν 
л. 42 06. Myvi τῶν αὐτῶ κε. Kove. τῶν ἁγίων νοτα- 
ρίων μαρχιανοῦ хай μαρτυρίου ту. B. προοµ.. ὁ ὑψωθ. ἐν τῶ: 
Αγωνισάμενοι καλῶς ото βρέφους μαρχιανὲ σὺν. τῶ 
σωφύ µαρτυριω. τὸν ἀποστότη» ἄρειον. καϑεΐλαται (---ετε 
(+ στέρρᾶ :) ἄτρωτον τηρίσαντες. τὴν ὀρϑόδοξον πίστιν παῦλω 
συνεπόμενοι. τῷ хало (σοφῶ) διδασκάλω. ὅϑεν σὺν τού- 
τω pate (cp. .) ζωὴν ὡς τῆς τριάδος. ὑπέρμαχοι ἄριστοι. 


οὖν ὁ δυσσεβεῖς. καὶ 


II. tH γαλιλαία: 


л, 43. Ὡς ὑπηρέται εὐσεβεῖς 90 τοῦ φιλανϑράπου. δυὰς 
ἐυλογημένη. προφϑάσα τε µε τάχος. ἐκλυτρουμένοι τῶν δει- 
νῶν. λόγον μοι σοφίας. Ὑχωριγοῦντες τὴν ὑμῶν. ὄνευφη- 
μήσαι ἄϑλησιν. ἣν ὑπὲρ τῆς πίστεως ἅγιοι. γνώμη ἀδισ- 
тохто. ὑπὸστάντες τῶν στεφάνων, ἔτυχεται τῶν ἐπουνίων. 
χορῷ τῶν ἀϑλητῶν. καὶ τῶν ἀποστόλων διδασκάλων zai 
σεπτῶν. ἀρχιερέων συγγιϑῶμενο:. ὡς χήρυχες ϑεῖου Noob: 
καὶ τῆς τριόδος: 


Λερσκοκεκῖε AOGANXS н кжєсткєныхъ стфтотєрпєць. 
н непороуным жертвы. RHAA престоупинкъ JHRHCA Юко 
въ ἔλεμα дрекле ирєльстнеъ первотданаго AAAMA ἢ єк- 
rOY COYNPOYTOY TPEROAHERTE н ΕΟΥΡΙΟ кънєдє HA ра70- 


< pente HZBRCTMA ихъ къры (ou HHKANOME HX под- 


кнжє. GY ΤΕΕΡΑΜΙΜΑ EO CA AXA TREPAM каменемъ ἢ ÑKO 

волны люты, PAZFOWAXOY. rau съ радостїю копїюхоү 
’ ^ т^ 

съ Arreau: АЮ СЛАБИ къ ΜΙΝΗΝ εδιμά EA. 


ἄϑεος тї πολει. 


Hab Часослова XIV— ХҮ в. Сев. еобр. № 1. 
л. 65. 06. 

) Покигшеса доєлє ὦ юностн (младости) uabriaue 
съ мадримъ мафтнрием. бстжпннкл apia HHZAOMHCTA. 
(—є)несккрӣжа карж съвлюдшє н пракослакихл. (— коую) 
ΠΑΚΛΟΕΝ NOCARABCTEOYAIE (--окакше) AORPOMOY ¥ YH- 
тєл. тъмже H сънимь ὠκρατοεταί---ε) жихни (— котъ) 
AKO посориицн трун пнр®оүгоднїн. (нхкранинн). 

Msp мЪсячной минеи № 8. XV в. л. 171 06. a. 
Сун. Tauorp. Библ. "Heo. | 

“Ако CAOYAHTEAA GATOYRCTHRA, ( —WAA) кА YAKOAIOE- 
Ча, керьста нЕнла (KCEAPRANTEAA ARONA ΕΛΓΚΕΗΔΑ) ка- 
PHTA мл скоро (Εµετρο) нхкаклающе (—EHTA MOTH) ὦ 
ZO ἡ слово мї (T пре— ) моудростн πολαϊοιµε. (—a) 
каю ΠΟΧΚΑΛΗΤΗ стфть юже (— радание enme) (тл) по 
вара (—0\) cram (sic) (crun) рахоумомъ (нракб) нє 
соумениы (о)мъ прєтєрп®ша (пострадакше) н NOAOYYHCTA 
ввица (прнасте) E AHU% (ликъ) стртотерпець (страдал- 


скыхъ H AMAA (— скихъ) καὶ uren (u) ттныхь H (—) стль превывающа. (скеселнстеся) AKO пронока- 
да (—ьинци) датала (—) ία словесн (— fa) лю. йко τρ μῖ покори: 


Начало 2-го икоса: Διαδραμῶντες ακλινᾶς. ὑγρὰν τε καὶ τὴν γέαν. 


л. 43 об. — 8-го икоса: Ἡ γέννησις ϑεοπρεπεῖς. T «о ἁγία. 


Myvi τῷ αὐτῶ, ва. Kovê. ёқ τ. σισμὸν. xal τοῦ ἁγίου 
μεγαλου μάρτυρος Δημητρίου. ny. Т. 18. 

Τοῖς τῶν αἱμάτων σου ρεῖθροις δηµήτριε. τὴν ἑκκλησίαν 
ὃς. ἐπορφύρωσεν ὁ δοῦς σοι τὸ κράτος ἁίττητον καὶ πε- 
ριἔπων τὴν πόλιν σου ἄτρωτον. αυτῆς γὰρ ὑπάρχης τὸ στή- 
күра: 

Τοῦτον τὸν μέγαν πάντες ἐν ύμνοις. д. 44. σὑνελθόντες 
ἐν πίστει. ὡς ὁπλήτην χῦ. καὶ μάῤτυρα. δημήτριον. ἐν 
ὡδαῖς καὶ ὕμνοις σὑνἐκβοᾶντες (ἀνευφημοῦντες X. B. συνε- 
χβοῦμεν) τῷ δεαπότι ха: κτίστι τῆς οἰκουμένης. ῥῦσαι 
ἡμᾶς TH σειαμοῦ τῆς ἀνσγκης φιλάνε πρεαβείαις τῆς ϑκοῦ. 
Xai πάντων Tay ἁγίων μαρτύρων σου. ёқ сё τὰρ πάντες 


Har Кондакаря XI в. uja. того. къ кз. KO. стго 
AbunTpum. гда. К. camorad -:- )). 

Кръви (—ни) твонхъ стрөүамн днинтрнҥ. црккь 
көгъ OGATLPM дакын TH дърьжавоү MCHOESAHMS н na- 
СЪДАН (— ) градъ ткөн неврадные (—ъ) (sic) ro- 
MOY KO ксн оүткьржєннє .:. 

Сего КЕАНКААГО къ пъсиьхъ BACH. съшьдъшеса къ- 
рою. MUO храсъра хел. н муйка. дьмнтрна. пасньмп 
Н пэньмн. BTU. КЪ БАДЦЕ Н ТЕОрЬЦЮ. ECEAE- 
нан ΜΣΕΑΚΛΑΝΗΙ (—ти) & ΤΡΟΥΑ седьиаго YABKOAIOEN- 
уе. молитвами εἶα. H вьсахь СКАТЫНХЪ МҮНКЪ. HÁ 
та кө оүпклемъ. ΗΣΕΔΕΗΤΜΕΚ сады. н скърен .:. 


ἐλπίζωμεν. τοῦ ῥυσθήναι κινδύνων καὶ ϑλίψεων. αὐτῆς γὰρ ὑπάρχεις: | 
Назало 2-го иқоса: Ὅλοι συνδράμωμεν μετὰ πόθου. -- Bern икоса: Σὺ ё τὸ φῶς. τῶν ἐνσκοτισμένων. ^) 


4. 44 06. — 4-го икоса; Ἱρόποις ἐνϑέων. κατορϑωμάτων. ` 
— Б-го икоса' Ex πολλά. καὶ νῦν μητορεύσαι, °). 


ο — —sY a a ОЦ 


1) Разиочтеніа 83% unnen 1558 *. № 316 Руш. музея д. 77. 


8) Pasnowrenia изъ сауж. манен 1096 г. № 63. Ουκοχ. Teror}. Виблїотеки 2. 100 06. 


3) У 22-го 8. 1 4-го икоса конецъ: © μόνας γινόσχον τὰ; , 
) У 5-го икоса тотъ же ковец, что ву 1-го. 


` 


— 


8 


` - | - т^ ~ ` € ~ 
Myvi τῶ αὐτό кө. Kovê. τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ἀβρα- 


μίου ту. T. πρ. ἡ παρθένος. 
᾿Εν σαρκὶ ag ἄγγελος. ἐπὶ τής γῆς ἀνεδείχθης. καὶ 
ἀσκίσας γέγονας πεφυτευμένος ὡς ξύλω (—оу). ὕδατι. 


τῆς ἐγκρατείας. κατατρυφήσας, ρεύμασιν. τῶν σῶν (καὶ 
τῶν δακρύων γεύμασι) δακρύων. ῥύπων ἐκπλύνον (τῶν πα- 
ϑημάτων) διὸ τοῦτο ἀνελείγθης. и ϑεῖον ἀβράμιεπνς: 


Προομ.. τὴν ἐδὲμ. 


Τὰ φϑαρτὰ παριδὼν. τὴν ἀφϑαρσιαν ἔιληφας τὰς τερπ- 
τοῦ σάµατος ἐμύσισας. σοφὲ ano βρέφους. 
χόσιου ἀπεδρασας συζύ- 


νὰς ἡδωνὰς, 
ποϑήσας ἀγνείαν. ὅϑεν ϑαλαμα., 
you τε ἔυχλειαν. л. 45 об. καὶ τῶν γονέων. φίλτρον ἐξέ- 
. μόνος τοῦ DU, σοφῶς τὸν ἔρωταν. ἐπίποϑήσας καὶ 
ἀγαπήσας. ἐξ όλης δὲ σου τῆς ψυχῆς καὶ τῆς καρδίας ἀλη- 
ϑῶς. διὰ τοῦτο ἀνεφάνης παρϑενίας χαὶ ἀγνείας. Ἢ 
ov. | 

Начало 2-го икоса: O αοφῶς ἀσκητῆς χρόνον ἑπτὰ 
καὶ δέκατον. 

Начало 8-го икоса: 
ἐλλαμφεως. 

л. 46. Мм τῷ αὐτῶ. А. Kove, 
ρων ζηνοβίου καὶ ζηνοβίας ту. πὸ. (8.) προομ. ὡς ἁπαρ- 
χᾶς: 

Τῆς σληθείας (τοὺς ἐυσεβειας) μάρτυρας. 
(ἀληϑείας) κήρυκας. τὴν δυάδα ἀξίως τιμήσωμεν. ἐν ϑεο- 
πνευστοις ἄσμασιν. τὸν ζηνόβιων ἅμα. τῇ софӣ (сєттї) 
ζηνοβία. ὁμοῦ βιωσαντες(---ωτενσαντες) καὶ σὐναϑλήταντες. 
διὸ τῶ μαρτυρίου. δεξάμενοι (—ouc) στέφος ὄφθαρτον: 
προομ.. αυτὸς μόνος: 

Τὸν γενναῖον καὶ µεγαν (οπλίτην] ζηνόβιον. ἐν ααμάτων 
{τοῦ уо ἐν ὡδαῖς) φωναῖς εὐφημήσωμε». σὺν (ἐν) TA καλλη 
(ϑεία)παρϑένω (καὶ σωφρονι) ἀσπήλω τε. ζηνοβία ὑπαρχει 
(συν τοῦτο ἀϑλήσασα) γὰρ συναϑλος,. οὗτοι (τοὺς) καθηλαν 
(---ελοντας) ἐχϑροῦ (---ῶν) τὸ (—a) φρύαγμα (---τα) καὶ 
ἐιδώλων τὸ ὄϑεον ηλλαξεν. (τὴν πλάνην πατήσαντας) τὴν 
δὲ πίστιν χῦ J. 46 06. κατετράνωσαν διὸ περιφανῶς(--- таз 
πειραντας ἓν Ἡ περιχαρῶς) ἐκωμήσαν τὸ νῦν: 

Начало 2-го икоса: Απὸ βρέφους ϑῶ. καθιέρωσας. 

Myvi Νοεμβρίω G. Kovê. τῶν ἁγίων ἀναργύρων. Κοσμᾶ 
καὶ Δαμιάνοῦ. ny K. ποίημα ρωμανοῦ: 

Οἱ τὴν χάριν λαχόντες τῶν ἰαμάτων εφαπλοῦσθαι τὴν 
ρῶσιν τοῖς ἐν ἀνάγκαις. ἴατρὲς ϑαυματουργοὶ ἔνδοξει. ἆλ- 
Aa τή ὑμῶν ἐπισχέψει. καὶ τῶν πολεμίων, τὰ ϑράσει κα- 
τεπαύσατε. τὸν κόσμον ἰωμένοι ἐν ταῖς ϑαύμασιν: 

Πασης συνέσεως xal σοφίας. ὑπέρχεϊτει ὁ λόγος τών 
σοφῶν ἰατρῶν д. 47. καὶ πᾶσι ρῶσιν παρέχεται. (---ουσι) 
τοῦ yao ὑψίστου χάριν λαβόντες. ἀοράτως τὴν ρώτιν δο- 
ῥοῦντε πᾶσιν. ὄϑεν καμοὶ διἠγήσεως χάριν δεδώριντε. ὑμ- 


« ` ~ ~ ~ ГА \ 
Υπο τῆς τοῦ tu. χάριτος xal 


~ € , f 
των aytwy Моото- 


` 7 
καὶ εὐπεβειας 


1) Разночтенія ust минен 1558 r. одного Кондака № 276 Рум. музея а. 107 а икосу изъ печатной 1710 г. z. 886. | 


3) Разночтенія изъ ининен 1558 г. № 276 Рум. музея a. 111. 


š a >. 
ства) H уттоты. 


Hab Muhen Октябрской № 8. ХҮ в. Сун. Тип. 
Библ. л. 186. а Ко. ria K. (sic) nd. диз. дне: ) 

Ко плотн mxo весплотенъ (атглъ) на zeman (+ no- 
CRIMENHHE HACAME БЫ) МЕН наслженъ AKO дреко на (при) 
BOX (—AXb) въхбржанТа, HICAAAHECA (нлпоєнъ) TeveNT- 
емъ (CTPOYAMH) твонхъ слетъ. скверноқ бмыва (o- 
мы) cero ради ЩЕНСА прнатнлншє. Бжественаго (EMA) 
Agpauie AXA. "Ηκο. 

Tazunan предръвъ нетланиам (Sic) (—BM&) примлъ 
(воспрѓллъ) ECH похотнык (красоты ) сластн плотьскых, 
ЕЪ2НЄНЛАЕНДЪЛЪ ЄСН MOYAPE HZR МЛАДА ΚΊΖΛΙΟΕΗΕΣ YTOTOY. 
TE Ифертога мнра ὦ о{ клөннса (sic) (uipcKaro q- 
BEARABLE) (T сопражницы жє GATOCAARHWA н роднтелен 
ΟΚΚΛΟΝΗΕΕΑ) ΕΛΗΜΟΤΟ м ERIM (gra) MCHO pavenin 
(—нтела) кжєлъкъ,( —акъ) ἢ (κοζλιο--) HZAHOGHKR HC- 
THNNOY (—@) ὦ всем сн (u H.) @xe дшл (— n) f ср- 
ца. сего радн MBHCA ΕΊΝΤΕΛ (Sic) (NOKAZAACA єси дъв- 
лю. примтнанше GATEND (— 06) 
ἀεραμῖε Aka: 

Изъ Toke минеи л. 189. а. *) Ko гай н. no. 
AKO HAYATK. 

'Hze (—) нстнннъ скадатела (— н) H EAroyTin 
ΠρΟΠΟΕΈΛΗΗΚΑ (— ы) дконую достонно поүт®мъ EOAXE- 
нымн пфын ZHHNOKÎA вкзпь (коүпно) с моүдрою (н YT- 


` ноүю) Ζηποεῖειο (— εἴιο) ккоүпь (пож —) жнкшай. 


н @шедшая. (того радн) СЕБдЪНЇА ( мунна) ради 
прїнишє (—емьшн) BRHEYL нєтлъннын .:. 
'H ко: 

Доовлаго й KEAHKArO Zunozia П®нымн (н) п®нїн 
(косх—) NOXBAAH съ доєрою деЦцєю (— 010) н нєсккєр- 
ною(—єною)тннокїєю. соүшєю страдалнцею( —ницею) 
AKO ратъроүшнста (ннтложнста) кражна шатанїй и 
ндолъ πετεοκῖε ОБАНУНСТА. Е®роү жє ХЕБ OY асниста (—) 


n (—) 1 (T же) радостно приста HHS. АЮ. CERARHHE 
 (— )к®нєць нєтлїннын: 
στέφος aptaptov: 


Изъ Кондакарія ХІ в. ма MOEMEPM въ А. Ait. 
стою весреврьнико коҳмы H AAMUDNA. KO. rad. 1) 

Благодать прин(к)мъша нуеленню (—m) л. 35. οὔ: 
простнраета съдракны къдыгымъ (волафеныъ) врата 
Н ΥΙΟΛΟΤΕΟΡΙ/Α CAAKLNAA. нъ клю посвфеинемь. гърды- 
ню протнкьнынхъ ΝΗΣΛΟΆΙΕΤΑ. . мира D nua 


Aha ҮЮДЕСЫ .:. 


Hed nê. оүйсин un Ағы .:. 
л. 36. Вьсь pazoyus. н кьсакоү моүдрость пран- 
деть слово моүдрою кратю H кьсамъ C2ApAEHIC noza- 
кта. кышьнадго BO EATATh прин(ю)мъша. невидимо 


„Ф 


8) Разиочтешя 1-го Ноября изъ служ. минер № 54. ХІ в. ΟΥποχ. Фин. Бабщотеки. ` 


س 


νεῖσαι. ὡς ро. ἐυαρεστας YU. καὶ ϑεράποντας taud- 
των πλήθει παράσχοντας (tu. ἀλγιδόνον (γὰρ): παν- 
τοίων {---ας) λυτρούμενοι. τὸν κόσμον: 
Начало 2-го икоса: 
— 3-го икоса: Ίλεος поо: φιλᾶνία. 
47 об. — 
к τῷ αὐτῶ В Kovê. τοῦ ἁγίου о πηγασίου 
ἀνεμποδίστου xal τῶν σὺν αὐτῶ; 
τοὺς 
πρὀςἐδέξω ἐις ἀπόλαυ- 


‚ Τοὺς ἐυσεβεῖς (νοεροὺς) καὶ ϑεοφόρους μάρτυρας. 
ἐπὶ γης χαταλειπόντας 
σιν. τῶν ἀγαϑῶν σου καὶ ἀνάπαυσιν ὀκίνδυνον πηγάτιον 
л. 48. ἀνεμπόδιστον. wed ὧν ἐλπιδιφόρον καὶ ἀφϑόνιον. 
ε , € ГА 9 , 

ὁ μόνος ὑπάρχων ἀδιάλλακτος. Προομ. 


ἅπαντα. 


τράνωσον μ.. 


"Ανοιξον ') µου τὸ στόμα XE µου. ἀνυμνεῖσαι καὶ ψάλ- 
λειν. τοὺς σγᾶνας τιμῶν τῶν ὀϑληφόρων σου ХЕ. οὗτοι 


γὰρ πάντα κατἀλειπόντες. xal ποϑήσαντες σὲ τὸν κτίστην 


τῶν ὅλων. τὰ ἐπι γῆς. ὡς φϑαρτὰ ἐλογήσαντο ἅπαντα. 
καὶ οὗτοι. та ξωηφόρω καὶ τιμίω στρω ποιησόμενοι. προ- 
ϑύμως παρέστησαν τῶ βασιλεῖ, 


μάρτυρες: ὁ μόνος υπ... 


ε ε 1 еә ` 
ὡς οπληται γενναῖοι καὶ 


Ὅλυς φωστῆρες τῆς αμα 


ChADAEHIC AAPOVIETA ВЬСЕМЪ. ТЕМЪ ЖЕ H MENS ChKAZA- 
NHIO БЛАГОДЪТЬ (MO—-) ДАСТЬСА NETH ЮКО БОГОНОСЬЦА 
(T H) OYTOANHKA XPHCTORA.H ΠΈΛΕΝΗΙ ΚΟ мъножьство no- 
ДАЕТА. ὦ BOARZHH ВЬСА Н7БАВЛАЮША .:. 


4-го икоса: Ηπλωτο οὖν ёс πάντας ἀνδὺς. 


Изъ большаго Часослова XIV —X V в. Сев. Соб. 
л. 68. Ko. гла. Е, 

°) Блгоуъстїд (— твы н) сгоносным. Мнкы иже 
на ZeMAH @CTABABINE é (—нша) BBC. прижть HX (sic) 
(6) наслажЄнїє, влгЫ твонхь под (sic) акенднна, пн- 
racia, анємкотнсто. съ ннын же еАпнднфора. H йкөо- 
нїд Єдннь есн (κο) БАТТЄЛЮ. (клгооуватлиеъ): 
Изъ минеи № 75. ХІҮ в. Библ. Унд. л. 100 οὔ. 
Отькрьхн un OVCTA X€ мон слакнтн (въспътн) н пати 
(похватитн) поденгн. поунтаю (утво) стфтпць тво- 
нхь FH. CH ΚΟ ксл бставльше. Н вьсхотьше (вьулюбше) 
TERK ChARTEAOY (ZATEAA) всвхь (T COYIPAA) на ZEMAH EO 
un кьутожє (ΚΟΑ ако TARIOWIA) выманнше (—- ca) 
ZEMABHHXh ZAKOHOV жнвотномоу (таке YTHNA @EpazZh) 


жнконоснаго (—ннхь) норєкнокакшє YTHOMOY(—) кртоу (— a) присконшесе (сътворнша) престонте (— аша) 


вс®хь (—) цфю (—EH) (+ тко QPOYRNHYH мүнүн дованн.) лює юдннь (— aro) нсконн NPRUATH ° : ° 


OVESTAHEO. ) 
Начало 2-го икоса: Ὅλης φωστήρες τῆς οἰκουμενης. 
л. 48. об. Mav! τῶ αὐτῶ т. Kovê. ). 

μάρτυρων ἀχεψιμὰ Ἰωσὴφ καὶ ἀειϑαλά ny. Е. 

ἄνω ζη 

Ta 97а σοφὲ. 


τῶν ἁγίων 
προομ. τὰ 


ἀμέμπτως ἐλειτουργίσας (εμυσταγώγεις 
1323 г.) θυσία δεκτη. ἐγένου (ϑεο---) παμμακάριστε. τοῦ 
XÛ γὰρ ἔπιες. τὸ ποτήριον ἔνδοξως(ε) ἅγιε. ἀκεψιμὰ σὺν 
τοῖς (σὺν) ἄϑλοις σου πρεσβέυων ἀπαύστως (μὴ παυση) 
ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 

Τίς τῶν πιστῶν δυνήσεται ὅλως. ἐπαξίως ὑμνεῖσαι. τὸν 
σοφον ἱερῶς. (—v) ἀκεψιμαν τὸν λαμπτήρα (ϑεόφρονα) 
Xü. ούτως γὰρ ἔσβεσεν πλάνην ἐιδώλων καὶ κατίσχυνεν 


δαιμόνων τας ἐπινοίας. TH χραταιᾶ τοῦ. στῥς δυνάμει χῦ 


~ = ` ν ν , ° „я ` b: 
τοῦ 80 (τὴν) τριᾶδα τὴν παναγίαν. ἐυσεβῶς πρὀςχυνὴν. 


ἐξεπαίδευσεν. πρᾶ 
σέβοντες πρεσβευ: 
(—aa) оўю(—а) 
AA) йкы: кднйо 


бу xai пух ἅγιον ἐν μιᾶ τῇ ϑεότητι 


ποιόιμε. 


εἆπκο утоуще H 
ὁ μάρτυς xal ἀϑλοφό- 


‚ Начало 2-ro икоса: 
poç. ). : 

л. 49. Мум τῶ αὑτᾶ 
ὁμολογητοῦ. ту. Е. троор. τὰ ἄνω ζητῶν 

᾿Αστράψας ἐν γῆ. ὡς ἄστρον ‘ооу οφώτον. Thy καϑολικὴν 


Οὗτος 


re 1) Въ № 111. Сев. собр. 1-го Kxoca нфтъ, а 
3) Разночтенія изъ минен 1558 г. № 276. Рум. музея 1. 125. 


Mas Кондакарія XI. в. л. 
τα 

| преподевьнаго оул нашего ΠΑΕΌΛΑ ΗΟΠΟΕΈΛΕΝΗΚΑ .:. 

2. Κονὸ. τοῦ ἁγίου παύλου ° τοῦ : 


(EAro- 


Изъ мивеи № 15. XIV в. Библ. Var. л. 102. 


°) бжню(—твенал) MOY Ape нєпөрөүноүю(—но) Tan - 
ноу ськрьшаю (ΗΔΟΥΥΗΛΊ, €CH) жрьтка непороуна (прн- 
АТНА) БЫ EFOBARENE ХЕОү EO H спнвь ΥΔΙΜΟΥ(Υ стын) дке- 
пснма ΕΛΕΝΗ стрёльць H e товою (съ страдавьшнын 
тн) пострАвшихь Микь MATE (uona) непрестанно ὦ 
ксъх НАСЬ .:. 

“Нкб. Kro ö. (—) кърннхь выможеть (T ёню) до- 
стонно похкалнтн (въсиътн) (npe—) моудраго въ нс- 
THHOY (сфннка) AKENCHMA, ΟΒΕΤΗΛΗΗΚΑ `хйа. сьн(то) 
ποτρεκἡ (ο ставн) Eb = ) йдольскоүю льсть (Πρ6- 
лесть) дрьжавною снлою (+ u ΠΟΟΡΑΜΗ, ERCORKCKAA оү- 
ΧΗΙΗΡΕΗΗΑ. ) крапкою снлою. cñca н хі ва ншего (—) 
тронци пръстен (+ rorruo) покланётнсє ндо YH 


н сноқ(—а) н crouoy(—ro) axoy(—a) H с TOGOIO ставшее (къ едвномъ EATER утоуше мо- 
лює. мїнтє непрестано d всвхь Hah «3° Ἢ 


29. °) wija Tord въ $. 


*` e τν N . 
Ко. rAd. E. πο. кышьиннхь ἢ ::. 
ОБАНСТАКЪ HA ΖΕΜΔΗ. ко ΖΕΛΣΛΑ НБОУ СЕВТЛЛА СЪ- 


сорьноқю проскыракшн урквь. ZA нюжє H пострадалъ: 


а написанъ 2-й ем. I. 183. 


8) Въ минен Сев. собр. № 111. Ковдакъ и икосъ ваписаны посл®` 8-8 пбени. 
$) Въ этой же минен по €-4 пЬсни написанъ Кондаяъ и икосъ св. Великомуч. Георгію ма что Β подъ 28-15 числомъ Апрфла. см. 1. 187, 


5) Разночтенія изъ винен 1558 г. № 276. Рум. музеа:л. 128 об. 


6) Разночтенія 6-го числа δν влужебной . манен 1097: г. Стнод. Tan. Бибдїотекн. N 44. 


- 


— 72 — 


{δεσποτῖ ήν) φωτίζεις ἐκχλησίαν ὑπὲρ . καὶ ἤθλησας. τὴν 
ψυχήν σου παύλε προϑέμενος καὶ ὡς ζαχαρίου καὶ ἄβελ 
τρανῶς. Вох σου τὸ αἷμα πρὸς ху: 

“Ομολογίας στύλος ὑπόρχεις καὶ ὁμόνυμος παύλου τοῦ 
φωστήρος τῆς γῆς ὁμότροπόα τε хай σύναϑλος τὰ στήγμα- 
τα (πάντα) τοῦ уо (15) βασταζων. ἐν τῶ σώματι παύλε 
ἱερομύστα. xal ἐν αὐτοῖς ἐντρυφῶν καὶ καυχόμενος πάντο- 
Е (ἔνδοξε) л. 49 οὔ. ἐνόπιον βασιλέων (—ç) χαὶ λαῶν 
(—00) κακοδόξων ἱστάμενος. xal μὴ πτοοῦμενος μάλλον 
δὲ, δυναμούμενο-. ὅθεν τρανότερον: Вой соо τὸ αἷμα πρὸς. 

Начало 2-го икоса: 

Начало 8-го икоса: ἱερωσύνης. τὸ ϑεῖον χρίσμα. 

т. 50. Мум τῷ αὐτῷ н Ко». ёс τὰ ασωµατ. φέρων 
ἀκροστιχίδα τήν δε. ёқ τὸν ἀρχιστρατιγον. Μιχαὴλ ny. 
8. (one). τὸ τοῦ χουλου: 

Α᾿ρχιστράτηγε (—@) 00. λειτουργε (---οἱ) деа; δόξης 
τῶν ἀγγέλων ὀδηγὲ (---οἱ) καὶ ὀρχηγὲ (—- οἱ) ἀσωμάτων. 
τὸ συμφέρων ἡμῖν πρέσβευε (---σατε) xx τὸ μέγα ἕλεος 
ὁ (oi) τῶν ἀσωμάτων ἀρχιστράτηγος: (---οι) 

“Еф; φίλᾶνε ἐν γραφαῖς σου. πλήϑει χαίρει ἀγγέλων. 


(ἐπ) ἐν ἀνῶ ἐνὶ. μετἀνοοῦντι ἀϑάνατε. öde ἡμεῖς. οἱ 
ἐν ἀνομίαις ἀναμάρτητε μόνε καρδιὀγνώστα. σὲ δυσωπεῖν. 
ха! N 


καθεχάστην τολμῶμεν ὡς εὔσπλαγγνον οἰκτεῖραι. 
πέμψαι. ἀναξίου: κατάνυξιν δεσποτα. παρέχων ἡμῖν συν- 
χώρησιν. ὑπὲρ πάντων ἡμῶν γὰρ πρεσβέυει σοι: ὁ τῶν 
a: 


Начало 2-го икоса: ἴσχυσαν παλαι. of νηνευῖται, 


τῶν ὅλων. — 4-го икоса: Τί προσαγάχει. ὁ 
εὐδοχίας. 


εἴπω. — 8-го икоса: 


Начало 10-го икоса: Περιχῶ παρέλαβε πόλιν. 


Μηνὶ τῷ αὐτῷ 1a. Kovd. τοῦ ἁγίου μάρτυρος μηνὰ ny. 
A. προομ.. ἐπεφάνης σήμερον: 


Τῆς στρατείας. 
ха! ἀξίας ἔδειξεν, 
Ys ὁ τῶν μάρτυρών. 

Μέγαλη πρόξανος ἡμῖν ὑπάρχει ϑυμηδίας. ἡ μνήμη τῶν 
μαρτύρων хата παθῶν ἀνδρεῖαν. ха! ἀριστεῖαν. κατ εχ- 
ϑρῶν. ἐπιδικνυμένους. ἐν φαιδρὰ καὶ προστῆνεϊ. ὁμολογία- 
χάριτι. δοῦτε οὖν ἓν αὐτῆ о φιλέορτος. πάντες ёофрау- 
ϑῶμεν, τῆς προφχᾳίρου ἑυφροσύνης τὴνχρεΐττονᾳ. xal μο- 
νιμωτέρᾳν. μηνὰ τοῦ ἀθλητοῦ τὴν μνήμην τελοῦντες. χαὶ 
λαμβάνοντες παθῶν. 
χξ ὁ 97 ἐστὶν: 0 τῶν μαρτύρων. 


ἥρπασε, τῆς ἐπιχήρο. л. 52 οὔ. 
ἐπουνίου χοινωνὸν σὲ ἀθλοθόρε μηνὰ ὁ 
ἀχήρατος στέφανος: 


ἀχήρατος..... 


раудрашвине AAPL. того жє подателю X€ (сних же AATEAL) Kk меть .:. 


ὁ χοὺς τῷ πλάστι. 
— 6-ro икоса: Νίκην πολέμου διὰ κατάρας. л. 
ῥήματα τότε. τῷ ἐν σωμάτω. д. 52. 


λύσιν τῶν δώρων. τούτου δὲ δωτὴρ < 


єєн. дшю свою пакле преложь (—н) н юко здхарню 
(— а) н ΔΚΕΛΕΚΑ ncuo. єъпнеть твою (—m) кръкь 
къ roy: (єго) Нкӧ. no. ovacun un ауыкъ .: - 

Нспокъдапна стълпъ кєн. н тьтонмєннтъиъ паоү- 
лоу. скатильникд(-- на) земли VINO ΘΕΡΑΣΗΝΤ H (caoy— ) 
сожитель (sic) алкы скы носа ΜΑ тала паүлє сфе- 
ΜΟΟΥΥΕΗΝΥΕ (sic). AKO къ TEX маслаждамсл. H XEAAA- 
CA вьсьгда предъ YRCAPH H людьми ҳловъшь(рь)иъыми 
стод. H не оустрашамск(7 нъ) NIYE ΞΕ XZ Aaran тъмь 
ACHRIC .:. AW. BRAHIETL .:. 


"Avo9zv ἔσχες. παῦλε τὴν χλήσιν. 


Изъ Конлакарія ХІ в. 6-го Сентября. л. 25. об. 
j Конда. ria, К. самогАно ° 
маен ain. CAOVFO cu САЛКЫ. ΔΙΤΛΟΜ 
НАСТАКЬННҮЄ. H НАҮЛАЬННҮЄ БЄСПАЪТЬНЫМЪ. HEKE ЄСТЬ 
MAME WA ПОЛЬ7Ю MOAN. H KEAN ΜΗΔΟΕΤΗ. БЄСПАЪТЬ- 
NIMS 1 : ( rp). 
- 26. Нк. no. oymcnn ин ·: 

МЕ ҮЛЕКОЛЮБЬҮЄ εν писанин (— ныхъ) сн. ино- 
жьстко (—¥) радоватнса ағглъ. ὦ YAKU% едниомь. 
ΚΛΙΟΙΜΗΗΜΙΕΑ Бесъмертьие. таць мы къ EEZAKONHHXA 
кєҳграшьнє єдине срдӯєкадьтє. rege молитн( —иъса). 
въсьгдл дьрумемъ ( —хнокенныь) MEO YABKOAIORHYA. 
(— Ya) оуфедритн. н посълатн иєдостоннымъ OYMH- 
enn ΕΛΆΚΟ. NOAGA намъ прошєннк. 74 къса EO ны 
ты молншнса. лю. веспаътьмымъ APXNCTPATHR .:- 


л. 50 об. — 8-го икоса: Σὺ φοβερὸς. 
л. 51. — 5-го икоса: Ὅπλοις στεφόμεϑα 
51 об. — 7-го икоса: Αν οὖν σιγήσω καὶ μὴ ἑξ- 
— 9-го икоса. Χάριν ὑμῶν. ἐγὼ ἀπεστάλην. 
Изъ Кондакарія ХІ. л. 36 об. ша. того. въ 
Ql. СТРО. MIOYEWHKA MHWL ÚH ΕΗΚΤΌΡΛ H FHKCHTHA .:. 
) Ko. FAA A. но. кА диьсь °: 
Көниьствө къскытиаъ (@CTAKHAL) єси враменьною 
# нетьланьнаго TA πε! црысткна (—) осьцњини. 
хфистось EOF MAL минь MOYYENNKOMS нетьзеуыни 
ваньць.:. = Huocs пб. галилан азы .:. 
Белнилаго (— un) кодатанства (— Uu) MAUL. есть 
(Єй) karo . (восвлид unu aqa мютєнивоиъ.(—иъ) 
ча страсти мохжьстко. и дослесть (посады) ил арагы 
AEAAIOWN. (T во) скатьлою (— ur) пристоутьною. 
(i elne) испокаддиил клыгеддтию(— ru) придэте 
(ογεω) празьномокьци тєн. пъукеселимъев не(—) (sio) 
премемьилаго(— ма нашего) веселна. ли доҳтымадее (508- 
ше ἐν) н прекыклющалго (—щев) мины страддаьца. 
памать ткөрдмрє (capi mne) и присылюце страстьмъ. 
(Tu WMATA уепокадимохю покздоү. ) 


ὁ κτίστης 


') 8 Ковдаку п noc изъ служ. минен 1097 г. № 44. Cvuog. Tunerp. Бабаіотови. 
5, Pasnowresia Ковдаву 11-го числа изъ большего Чесеслова Hats, LN KY в. а καθε ποι слуа. ина 16806 № 876. Рум. een 4. 181. 
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Начало 2-го икоса: "Ημέρας ἥλιος ἀρχὴ. 
ὑπὲρ εκπλήττον. 
л. 53. Муу! τῷ auto Er. 


Τὸν ἐν βασάναις. ἀείττειτον στρατιώτην. 
μέν. zal βοῆσώμεν. 


Kovê. τοῦ. 


; 


ὑπὲρ 


ἐκ . ; ,. ` ~ e y „ \ - . ۾‎ . 
О ёх σπαργάνων γνωστὸς хф ὡς σαμεβηλ βιώσας, ἀνετέϑης αὐτῷ ὁρέστιε παμμακάριστε. 


ἁγίου μάρτυῤος ὁρέστου. 


л. 53. — 8-го икоса: Nö ξένον θέαμα ἡμῖν καὶ νοῦν 


z. προομ.. τὴν ἐν πρεσβέί: 


ἠχ. 


καὶ ἐν τοῖς ἄθλοις. στερρώτατον χαὶ Te. 53. 06. πάντες ὑμνήσω- 
ἡμῶν τῶν πίστει. τὴν )ἱερὰν σου ἄϑλήσιν. τελοὔνίάς ὀρέστα ха’ ἡχέτευε: 


χαπαδοχίας ха! 


κιλικίας ἀναλάμπων τοῖς ὄροις. ὡς ἑωσφόρος σωματικὰς ἀσϑενίας ἰώμενος καὶ φυχὰς ἅμωμον βίον τελέσας. τὴν αἰῶ- 
νιον δόξαν χεχλήρωται τῶν γὰρ μελλόντων ἐρώμενος. ἀφϑαρσίας ἐδέξω τὸν στέφανον: ὁ τὸν ἀσϑενοῦντων: 


Начало 2-го икоса: ‘Хто τὴν σχέπην σου ἀδλοφόρε. τὰς ἐλπίδας ἐχτείνας. 


л. 54. TH αὐτῆ ἡμέρα Коуд, τοῦ ἁγίου Ἰωάννου ἑλε- 
ἥμονος ту. В. προομ. τὰ 
Tov πλοῦτον τὸν σὸν, ἐσχόρπησας τοῖς πένησιν. xai 
τὸν ὄλβον (πλοῦτον) νῦν ἀπείληφας ζωάννη 
διὰ r co πάντες σε γεραίρωμεν. ἐχτελοῦντες 


ἄνω. 


τῶν οὐνῶν. 
πάνσοφε. 
τὴν μνήμην σου τῆς ἐλεημοσύνης (ὡς ex—) συνεπόνυμος: 

"Ext τὸ ἔλεος ἐπελπήσας. τοῦ ϑῦ ᾿[ωάννου οἰκτειρμῶν 
παρ αυτοῦ. καὶ δωρέῶν χατεπλούτησας. ὅϑεν ἐδείχϑης. ха! 
ἐλεῆμων. ὡς ἐκεῖνος τοὺς παντας. καὶ σοὶ οἰκτείρων ἀλλὰ 
χαμοῦ (εµου) τὴν πενίαν οἰκτείρας παράσχου μοι. τὸν πλοῦ- 
τῆς σῆς πρεσβεῖας. καὶ πεινῶσαν καρδίαν µου ἔμπλη- 
. ρημάτων Φεῖων ϑεόσοφε. ὥσπερ πρὶν τοὺς πεινῶντας 
(ἔνεπλησας.) τῆς ἐλεημοσύνης. 


τόν. 


ων. 


издрє. MKORE πρεπε алүоүшай (— ere) препнталь юсн .:. лю. млтына (—ны) ThZOHME .:. 


Начало 2-ro икоса: Ἴδων κάλλος ἐν ψυχή σου. 
ἡμῶν. [Ιωαννου τοῦ χρυτοστόμου. 
Τῶν ἀρετῶν διδακτικῶς ἀνεφάνεις. 


л. 54. οὔ. Mavi τῶ αὐτῶ Ir. Kovê. τοῦ ἐν 
. X. πρ. ὁ ὑψωϑεὶς ἐν τῶ στρῶς 
της μετανοίας ὁδηγὸς паба γέγονας. ары τὰ στόματα ἐνέφραξας. ἡλ- 


Изъ большаго Часослова Сев. собр. № 1: XIV 
XV в. 

A. 72. Eraterso свое, растоүнль єсй зогіжь. В 
нене ΕΤΑΤΕΟ нік пружль €CH їбаннє πρεικλβ. cero 
pa ELCH TA САЛЕНМЬ TEOPAE ПАМА твож. плотина 
(—a) Tb ZOAMENATE (—ьнє). 

Har Кондакарїя XI в. л. 37. wed. пб. оқасий 
мн .:. °) NS мнлость оүпънахъ. кжнн(—ю) ноане. 
шєдрөтъ (—амн) ὦ него. н харокъ (—н) окогат®лъ 
(—тн)есн. aur MBHCAH ΜΛΤΗΚΊ.. икон @N% вса(—6є) 
OVIH€ApAn (—ю). нъ н мое оүкожьсткво сушедривъь 
подажь мн. когатьство твокт млткы.(—) н алтоуце 
срацє моє нсплънн (—b) глаголъ вожьствьныихъ БО- 


(Y ннтнє). 


αγίοις πρς 


λεγξας ëv πίστει δὲ. τῶν βλασφήμων τὸ δόγμα. συμπαϑείας πρὀσκομήσας τὴν χείρα. τὴν δυναστείαν ἔχων ёх 9ῦ. 


πάντας φωτίζεις . χριδοστόμε ὅσιε: 


T: μέγα χλέος τῶν σοφῶν . τν ἱερόρχα. χρυσόστοµε γενναίως одат πρὸς αἱρέσις. . ὑπερμαχήσας ἐν χῶ. 


ἄρειον ἑλλέγξας. καὶ σαβέλλιον σοφὲ. 


ὁμοῦ л. 55. καὶ μαχεδόνιον. 


ХУ Ἡμφιέεσμενος πῆρ ἡμῶν. πίστεος τὰ ὅπλα. 


KEXT ημένος πρὸς αἱρέσις ἐπηρυξας ἄκτιστον τριάδα. ἦν πάντες εὐσεβῶς. καὶ πίστει ὑμνοῦμεν. διὰ σοῦ ὡς ἀληθῶς 
тёр ἵωᾶννη. πρέσβευε ἀεὶ τὸν κτίστιν. τὸν τῶν ανα πάντων: φῶς γὰρ ἔδειχης χρυσοστόμε. 


Начало 2-ro икоса: O μέγας ρήτωρ ἀληθῶς : 

— 83-ρ0 икова: ‘Хто σπότης. τοῦ ἐχθροῦ τρωϑῆσα xal 
πληγεῖσα. 

x, 55. 06. "τερον Κονδ. 
(6) προομ.. τὴν ὑπὲρ ἡμῶν: 

Ex τῶν οὐνῶν ἐδέξω τὴν ϑείαν χαριν. xol διὰ τῶν σῶν 
χειλέων πάντας διδάσχεις. προσχυνεῖν ἐν (την) τριᾶδι(---α) 
᾿Ιωόννη χρυσοστόμε. παμμαχάριστε Cote. ἐπ- 
ὡς τὰ Зах 


τοῦ χρυσοστόμου yy. TAB. 


τὲν ἕνα 9. 
αξίως ἐυφήμοῦμενος. ὑπάρχεις χαϑηγητῆς. 
σαφ. 

Тә τᾶν ὅλων ποιητὴν (--Ἠ]χλίνω τὸ γόνυ. τὸν (—@) 
προαἰῶνιον (— tw) λόγον (— ω) χείρας ἐχτεινω. үш 
dr (--ὤ) χάρισμα. ἵν (—a) ὑμνήσω τὸν ὅσιον Ov - 
τὸς ἐμεγάλυνε. φησ! γὰρ τῷ προφήτι. ὁ Cav ёқ τοὺς aid 
νας. δοξάσω τοὺς ἐν πιστει. δοξάζοντας µε ο οὖν Л, 56. 
ἐν τοῖς πάλαι τὸν σαμουήλ ἀνύψωσας, ἐδόξοσεν. νῦν τὸν 


Изъ того же Кондакарїя ХЇ. в. Л. 81 об. и. 
38. ч того къ гї. t@ANA Σκάτουγεταρο΄ ') КЎ. εἴα. 
2. πὸ .:. иже @ nac! | 
` Orh нєвєбъ приниъ km БЛАГОДАТЬ u CRONIN OY- 
CYBHAÑA БЬСА OVYHUIH ЛОКЛДНАТИСА ТБОНЦН AARON 
соқ. NOAHE хлатооуете преклжене преподовьие. ДОС- 
TOHNO ΧΕΛΛΗΜΣ ТА. СН GO HACTABbHHKK Божа ükaro- 
дати (—атн). ος 
Нкб. no. zeunan ua Z€. . 

л. 38. Re LA творьцю покланаю (преклонад) ко- 
дан. пр®К®тьнооүмоү. слокоү pos простнрлю (ко 
ΖΈΕΛΑ) CAOKOY нша дарн (проса 8 BATTS Ё Ad) къспою прє- 
пбдовьндагО . юго же CAME къявелнун (прославн) pe- 
УЕ εὐ ppkOV ΚΠΕ KE RAK. прославлю 'в®рбю cha- 
BAIA MA (T xe ογεώ) къ древльннхъ (—ЕННХЪ) EO 
самоүнла въднесаъ кєн. (къўнєсн Н) прослант жыня 


1) Разночтенія икоса 12-го изъ Серб. минен XIV. в; № 75. Биба, Уну. 1. 118. об. a Кондака изъ Кондакарн XI в. 
3) Разночтенїл одному Кондаку изъ служ. минен 1097 г. № 44. а икосу изъ служ. мишени 1558 г. № 276 Руи. муз. л. 198. 


10. 


— 74 — 


ef 


ἱεράρχην. τὸ τάλαντον yao. ὅ 
σόμενος. τῷ βασιλεῖ πρὸὀςήγαγε. 
αὐτὸν ὁ ὑπερούσιος. τούτου χαριν ετῶ (αἰτῶ) ὁ ἀνάξιος 
9 ` , - ο , 7 = 2 ww 9 
ἐγὼ. λόγον δέξασθαι με. ἴνϊσχύσω εὐσεβός. ἀνυμνεῖσαι av- 
τὸν. τῶν περάτων γὰρ αυτός, ὑπαρχῆς καθηγητ. 


ἐπιστέυϑη. καλῶς ἐμπορεν- 
διὸ καὶ ὑπὲρύψωσεν 


CTHTEAM. TANANTE EO H&E ΠΟΡΟΥΥΗ (єгожє прнатъ) до- 
Ерк KOYNAIO ткорнкъ (съткорь) къ цжсареви (upan) 
принесе. тъмъ (7 жє н) прекъхнесе юго пръвогатъ:н . 
того pan (сего EAFTb) прошю. нєдостоннын атъ (re- 
плє) слово. ΠΡΗΔΤΗ MH. AA ΚΈΖΜΌΓΟΥ GAATOYACTH A 


(влаго) въспътн юго (— BATH) странамъ EO самъ .:. (н алъ концемъ 80 тъ) A0. єєн (є) во ( — ) наста- 


BbN -:. 


Начло 2-ro икоса: O ἁλραὰμ δὲ τοὺς ἀγγέλους ἐξενολόχει. 


л. 56. об. Myvi τῶ αὐτῶ ı4. Κονὸ. τοῦ ἁγίου ἀπο- 
στόλευ φιλίππου. 

O μαϑητῆς καὶ φίλος ') σοῦ καὶ μημητῆ: τοῦ .πάϑους 
σου, τῇ οἰχουμενη ὃν σε ἐκήρυξεν. ὁ Ὀεήγόρος φίλιπ- 
πο: ταῖς αὐτοῦ ἰκεπίαις. ἐξ ἐχϑρῶν παρανόμων (ἀοράτων) τὴν 
ἐχχλησίαν σου χαὶ πάσαν πόλιν σου. (τήν πολιλείαν) διὰ 
τῆς ϑΧου. συντήρισον πολυξλεε, αὐτὸς μονος: 

Ρεῖθρα λόγου παράσχου ро! ХЕ. ὁ ὑδατων τὴν φύσιν 
δημάμενος. τὴν καρδίαν из στήριξον δέσποτα. ὃ τὴν γῆν 
στερεώσας τῷ λόγω σου. ха! φώτισόν μου τὴν διάνοιαν. 
ὁ τὸ φῶς χιτῶνα ἀναβαλλόμενος. ἵνα λέγω καὶ ψάλλω 
τὰ (τὸ) πρέποντα. (---πο) (sic) ἐπαξίως ὑμνεῖσαι (— ω) 
τὸν σὸν μαθητὴν, πολυέλεε: 

Начало 2-го икоса: Ὡς πολύ σου 
χάριτος. 


τὸ πλήθος τῆς 


— 3-го икоса: Med ημῶν ὁ ὃξ. o ἀόρατος. 

— 4-го икоса: Νῦν ў πόλις σχηρτάτω χωρέυουσα. ᾿ 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ ie. Kov. τῶν ἁγίων ὁμολογητῶν ny. 
K. προομ., τὰ ἄνω ζητῶν: | 

"EE 0400$ σοφοῖ. τὴν χάριν κομησάμενοι, τοῖς (τῶν 
1828 г.) ἐν πιρασμοῖς. προϊσταῦαι πανευφημοι: Л. 57 οὔ. 
0:0 κύρην ἅγιοι. ἐκ ὕανατου πειχροὺ ἐλυτρώσασὺε. ὑμεῖς 
γὰρ ὄντως, ὑπάρχεται. ἑδέσης ἢ δόξα. καὶ τοῦ κόσμου 
χαρὰ: | | 
Τοῖς (τῆς) τοῦ ἐχθροῦ. δουλίας μερύσαιιῦ ζωδδότα, ταῖς 
τῶν σῶν ἀθλητῶν, ἐντέυξεσι δυσωπούμενος. ὅπως dou 
λοτον χεκτημένος. ёх παϑῶν τὴν ψυχήν μου νῦν (---) καὶ 
τὸ σῶμα. ἀνευφημῶ, τὴν. αὐτὴν ὀξυτάτην. βοήϑειαν. 
καθάπερ ἢ ἐν τῷ тафо. συγκλειϑεῖσα ἀνδρὸς δολιότητι. 
Xal ταύτην τάχος προφὺάσαντες. τοῦ ϑανάτου ἐξήλαντο 


— ote χράζουσαν: ἐδέσης ἢ δόξα, 


Mija toro. въ дї. Ἀν cräro айла ΦΗΛΗΠΑ. "ἡ. 

KO ria. H. πό. ко наХатъкы po. : 

Оүуєннкъ н дроүгъ TEOH. н подовьинкъ CTPA ΤΕΟΊΕΗ. 
вселенен GA TA проповеда. согласьнын фнанпъ. ro- 
го ΜΛΤΕΑΜΗ. ὦ дыкъ ветаконьныхь. црквь твою H 
всь градъ твон. БЦлрадн СЪЕЛЮДН MNOTOMACTHEE ° £ ° 
(прилстнве). 

Нко. Коды слово подажь мн господн. водьноює 
юстьствомь (--εο) (sic) сътворнкын. сьрдыє мою 
оқткьрдн мнлоссрьдє (MACTHEE ) оқтєєрднкын σε- 
млю словъмь сконмь. н проскатн ин съмыслъ. CES- 
ТЪМЬ ΚΟ рнхою OABEAMCA. ДА ГЛАГОЛА H ПОЮ ПОДОБЬ- 
nan. AOCTOHNO поүһтоү твоего OYYENHKA .:. Аю. 
иногомнлостнвеє °: ° 


Изъ большаго Часослова Сев. Собр. № 1. XIV— 
XV в. a. 73. Ko ras. k. 

°) Creme (—coru) прамждры (—мрнй) вАгть πρι- 
eu. . ne) (F соуфимъ) въ напастехь помагатн прв. . 
(пр®стонтє ксехвалнии) т®мь н (—) OTpOKOEHU%.... 
(—ю crit) @ съмртн гофкыж ἠζελεπετε(---τε) вы Б@ 
ECTE въ HCTHHA €A€COV chaka. (T н мироу радость :) 


Изъ минеи 1558 τ. № 276 Рум. музея л. 207 °) 
H x 0. 


Вражна MA ΗΖΕΑΚΗ DABOTM ice AHZNOAAKYE твой’ 
стрйдллєүъ ΜΟΛΕΙΜΗ OYMOAAETL (sic) AKO да непора- 
Бофенз стаждкъ ὢ стртєн Aub мою н тело. въ- 
схкдлю TEXR выстроую помощь. пкожє Ë горе (гроєж) 


(sic) ZATBOPENAA. MON лоүкївьстЕнємъ. H CHIO ско- 


ро варнешє ὦ смртн HZEARHUIA. ΖΟΚΟΥΙΗΕ едесоу CAAA 
н μήρᾶ радость .:. 


Начало 2-го икоса: Ολολαμπεῖς φωστῆρες φανέντες. 
л. ӨӨ. — 8-го икоса: Ὑπὸ πὀλλῶν. βασάνων τὰς σάρχας. 
\ _ ° > — * | š | А ; 7 
Μηνι τῷ αὐτω тг. Kové, τοῦ ἁγίου ἀποστ. Ματϑαίου. πρ. ἐπεφάνης стрер: 
"Ех τελῶνων γέγονας μαϑητὶς Delos καὶ yd ἀπέλαβες. τὸ ἐυαγγέλιον σαφῶς. рат ϑαῖε μύστα τῆς χάριτος. ὡς 


ὑπηρέτης. χῦ γνησιότας: 
"Ete πᾶσαν γὴν ὡς ἀληϑῶς. 


Να x 


όαο 


о ϑεόπάτορ, ἀνέκραγεν ὁ φϑογγος. ὑμῶν л. 58. об. τῶν ἀποστόλων. ἐξ- 


ἦλθεν κήρυγμα σεπτὀν. ὃδεν διδασκάλους. καὶ αὐτόπτας τῆς φρικτῆς μυσταγωγίας ἔδειξεν. ὅϑεν xal ὁ ματϑαῖος ὁ ἕν- 


1) Газвочтеня изъ святцевъ съ тропарами и Кондаками 1323 τ. № 2. Сев. Собр. л. 49 об. 


3) Разночтенія 14 числа изъ служ. минен 1097 г. № 44. 
3) Разночтенія Кондака изъ минен 1558 г. 


№ 276. Рум. музея 1. 207. 


4) Въ подлинивВ края урфзаны, а что и не урфзано, то трудно по бяфдности письма разобрать. 
5) Разночтеня икосу 15-го числа изъ служебной минен XVI в. № 38. моего собр. л. 172 об. 


δοξος. ἐις τοῦτον ὑπάρχον. ἀπαστράπτη γὰρ ἐν τούτοις. ὡς ἐυαγγελιστῆς. уб παρουσίας. 0:0 σε δυσωπῶ, σῆρ Na- 
νοικτίρµων. φωταγώγησον τὸν νοῦν, хо τὴν φυγήν µου. ἵνα ξυφημῶ. τὴν μνήμην τούτου νῦν χαίρων: ὡς ὑπερέ- 


ç: 

Начало 2-го икоса: lov φυγάν βιοτικῶν. καὶ τελω- 
νῶν. 

Ἕτερον Κονὸ. τοῦ ἀποπτόλου. ny. A. προομ. ὁ ὑψω- 
Эг; ἐν τῶ, 

л. 59. Τοῦ τελωνίου τὸν ζυγὸν απορρίψας. δικαιοσύ- 
νης τῷ ζυγῶ πρὀσορμίσθης. καὶ ἀνεδεῖχϑης ἔμπορος πα- 
νάριστος. πλοῦτον. χυμησάμενος. τὴν ἐξύψους σοφίαν. ὅθεν 
ἀνεχήρυξας. ἀληϑείας τὸν λόγον. xal τῶν ραϑυμῶν et- 
ρας ψυχὰς καθυπογράψος (--φων 1393 г.) τὴν ὡραντῆς 
χρίπεως: | 

"Н τοῦ εχθρού µε τυραννὶς βιόζεται ἀπλεῖστως. καὶ τῆς 
ψυχῆς µου ὅλον. τὸν πόνον χαταρπάζει. рат date φίλε τοῦ 
X. ἀλλ αὐτὸς τὸν σπόρον. τῶν ευχῶν σου δεδωκῦς. πρὸς 
σὴν δουλίαν ἄρπασον. xal δεῖξον ὑμνωδόν σου. σμιχρότα- 
τον. καὶ ὑφηγητήν με. τῶν πολλῶν σου xal μεγάλων. 
κατορθωμάτων xal τὴν πρὸς уў σχέσιν πῶς. πάντα παρευ- 
606. ἐγκαταλείψας Ἠκολούθησας ϑερμῶς. τᾶ χεχλεικότι. 
πρᾶτος γεγονός. ἐυαγγελιστῆς ἐν κόσμω: 

Начало 2-го икоса: Διὰ τῶν σῶν γὰρ ἀληϑᾶς. 

л. 59 об. Mavi τῷ αὐτῶ (Z. Kos. τοῦ ἁγίου ven- 
γορίου. τοῦ ϑαυματουργοῦ. ny. Е. προομ, τὰ ἄνω ζητῶν. 

θαυμάτων πολλῶν δεξάμενος ἐνέργειαν. σημείοις φρικ- 
Tots. τοὺς δαιμώνας ἑπτωησας. καὶ τὰς νόσους ἥλασας. τῶν 
Quay πάνσοφε Ἰρηγόριε. ϑαυρατουργὸς үйр (δε 1323 г.) 
ὀνομάζεται τὴν κλήσιν ἐκ τῶν ἔργων κομησάμενος: 


Изъ Кондакарїя ХІ в. л. 89. ') uja. того въ гї. 
crro матьета. απλα. Ko. ria. д. πό. E%ZH€CHHCA HA: 

Мытарьскок нго бкрьгь пракьдьноүоүмоү HFS ОБ- 
роуунса. H IXEHCA коупьць предоблин. вогатьстко КЪС- 
ΠΡΗΗΜΤ. съкыше премохдростн. тамь пропоквждллъ 
ech. HCTHH5NOIC ΕΛΟΕΟ. H AKNHEWHXS БЪУДЕНГАЪЬ СИ 
ДШ a. напнсавъ rack соудьнын .:. 


N 
Нкб. по. rAAHACHCKOV .:. 


Кражик (— п) MA моуунтельстко. HOVAHTb E€CH- 
TOCTH. H дїй мока вьсє. CEMA въсхышакть. матеєю 
(—te) дроүжє XE%. нъ CAMB CEMA. MATER СЕОНХЪ no- 
дакъ. къ ΕΕΟΙΕΗ pAEOTS ИЛОДЪСТЕНН (Sic) H MEN NBEb- 
Ца ΟΕΟΙΕΓῸ ΜΔΛΔΓΟ. H CBKAZATEAM МНОГЫХЪ H ΚΕΛΗΚΉ- 
нхъ TH исправлении. н къ XOY люєъвь ко EBCA АБЫЄ 
ОСТАЕНЕЪ. ЕЪСЛЪДОВАЛЪ ЄЄН TEMA ΖΤΕΔΕΕΙΗΙΟΟΝΜΟΝ. ПЬр- 
КЫН БЫКЪ ЄБАНТАНСТЪ ER ΜΗΡΕ: ЛЮ. НАПНСДЕЪ vac! 
соқдьнын .:. 


Vas месячной ungen № 48. 
Тип. Библотеки. 

л. 73. Ко. гїл. Е. пб. вышнн ha: 

*) Уюдесь множьство прин (—ше) детель (празь - 
ньство) унаменьн (T во) трепетьнымн. (страшнынин ) 
дъмоны оустрашн (прогнал) єсн H нєдоқгн бгналь 
єєн (нсуъммє) улвкыъ (— Укню) все (Fro) мдрє грн- 


ХҮ в. Моск. Сүн. 


горьє) уюдодьтель же ( — TBOPY во) ΜΜΕΝΝΕΙΗΜΟΚ. (хокешнсе) ZEANLE ὦ (н достонньство) J (по дъломь) 


приниъ .:. (-- кмлє). 


Πόθεν ἀπάρξωμαι τοὺς ἐπαίνους ἐξυφαίνειν ὁ τάλας. 
καθορῶν τὰ πολλὰ καὶ ὑπὲρ ϑαύμαστα πράγματα. ἐὰν 
2 M ~ , - , “ - 
απὸ τοῦ βίου τοῦ οσίου. ἐγχειρήσω τὸ σύνολον οὐκ ἰσχύω 

/ ` ~ € , w , 9 - 
παντα γὰρ νῦν. υπερβαίνει л. 60 ἔνϑεω:ς βίος αυτου. 
an 9 т ` Ч 
ἐάν απὸ tov θαυμάτων. καὶ ἐν τούτοις λυπὸν αἰσχυνϑή- 
σωμαι, ὑπὲρ τὴν ἄμμον ὑπόρχοντα. διὰ τοῦτο ἀκούει ϑαυ- 
µατουργος: τὴν χλήσιν: 


BHMBCE) NAYE песка сүт. (къ нєпороўннихь софа.) cero (T κο) PA продвлнъ үюдод®тєль .:. 
(дөстонньстко по дъломь приємлеє.) 


ткорець наресе) ZEANHE q де np: 

Начало 2-10 икоса: “Ove φωστὴρ πολύφωτος φαίνειν. 

л. 60. 06. Myvi τῷ αὐτῶ їн. Kovê. ёқ τὸν ἅγιον 
μάρτυρα πλάτωνα ηχ. T. προομ.. ў παρδένος. 

Ἢ ἁγία μνήμη σου, τὴν οἰκουμένην εὐφραινει. συγκαλοῦ- 
сх ἅπαντας. ἐν τῷ πανσέπτω van σου. Eva νῦν (οὖν) 
рет ευφροσύνης συναθροισθέντες(νῦν αϑ----)μέλπωμεν. ἐν ὑμνω- 
θεῖαις. καὶ φωταυγείαις, διὰ τοῦτο πλατον (τὴν σεπτὴν σου 
μνήμην) βοῶμεν (---ντες) βαρβάρων ρῦσαι, τὴν πόλιν σου 


e 
αγιε: 


“Ind. “Отъкуды (како) науну похкалы (+ тн) uzn- 
внтн (Η7ρειμη) OkANWH Zpa (— ре) unoran (ΕΕΛΗΚΑ) H 
преуюдным (—ANENA) вещи аще (дъла еже) ὢ (ευ) An- 
ren (—тн) прпенаго науну(—уетн) бтинудь Νε могу 
(вьҳмогь) ксак (все) во (OYEO) змъ (unn) преходи 
(вьсходнть) вжтеноє (ө 67%) жнтье єго аще (ene) ὦ 
үюдєсъ( юго) все (н BCH) (ѕіс)проуєє сгыжюса (оудн- 
(нсконн YIO- 


— 3-го икоса` Ἴδιον πλούτον. ёх παιδιόϑεν. 
Изъ большаго Часослова Сев. собр. № 1. ХГҮ— 
ХҮ в. a. 74. Ко rad T. два. 

) Стад mama rod вьсєлєнжа кесєлн съхбважше 
(—н) къса. въ уьстьнжА (всєутнын) црковь (xpd) 
тко». (—) ндеже нив pAA0THA chEpAkMECA (CBEOKOY- 
плешєса) поємь къ пёхь н скътодарны (сватлотё) 
(T cero радн платонє ΕΟΠΗΕΜΣ MZMYRArO нашєстена) 
ὦ каркарь HZEAEH градь ткон сте. (— тын): 


1) Разночтснія св. Απ. Marein изъ служ минеи 1097 г. № 44. л. 93 об. и 94. 


2) Разночтенія изъ минен XIV в. № 75. Библ. Унд. л. 128. об. 


8) Разночтенвія Кондаку изъ mugen 1558 г. № 276. Рум. музея л 222. и об. а икосу изъ служ. минен ХҮІ в. № 88. моего собранія л. 905. 


= | em 


τὴν ματαίαν παράδωσιν. τοῦ χῦ 
с , Се 
Ἡγάπησε λίαν. πλάτων 


Τῶν ἑλλείνων λειπόν. 
μαϑητῶν. τὰ ωφέλημα δόγματα. 
ὁ ϑεόφρον. διὸ καὶ ωφθη. πᾶσιν ὀφέλιμος, καὶ ἄγκυρα 
πίστεως ἐν τῆ πατρίδι ἡ καὶ το ὄνομα ἄγχυρα σαφῶς ἐπο- 
νομάζεται. καλὼς γὰρ τούτον. ἐκϑρεψαμένη βεβαίαν σκέπην 
хат ἐχθρῶν. καὶ ἀντίλειπτωρα ϑερμὸν. ἐν πολέμοις εὐρίσ- 
χει. καϑεκάστην ἐχβοᾶσα: βαρβάρων ῥῦσαι; 

Τη αὐτῆ ἡμέρα Коуд. τοῦ ἁγίου Ῥωμανοῦ. ny. д. 
троороу. û ὑψωϑεῖς ἐν τῶ: 


€ 


л. 61. Τὸν ἀριστέαν τοῦ χῦ στρατιώτην. 


λον ρωμανὸν ἐυφημήσωμεν. ὅπλον γὸρ σράµενος τὸν στρὂν τοῦ хо, 
πταισμάτων συγχωώρισιν: 


ὡς ϑερμὸς προστάτης τῶν πιστῶν, πᾶσιν παρέχει. 


Te ἐκλησίας ὁδηγὸν. καὶ πρόβολον καὶ θύτην. 


τῆς ἐχκλησίας παιδευτὴν xal διδάσκαλον. 


ας Μπ τῶν ἀρρήτων. 


Изъ минен 1558 г. л. 222. № 276. Pyx. музея. 
к. блиньское остдвль COYETHOE поедание. хбвхь 
ОҮҮНКЪ NOABZNAA ПОКЄЛЕННА. KOZAIOGAL гвло NAATONG 
(—нь) вгомрый. TERE. H МЕНСА ΕΕΚΜΤ H надежі Btp- 
нымъ(——ры) къ OYTER на NOZOY. εμογ жє HMA ΔΓΓΚΗ- 
ра верно нарнцаєтсА. добри во того воспиташе( uin) 
HZBECTHOY къроқ на враги. H ΣΔΕΤΟΥΠΝΗΚΑ тепла є pA- 
rexb Φερεταξ πεεγὰ копию" (Sun) nzurhnaro (—b- 
caro) НАШЄСТЕНА HZEAEH гра CRON СТЫ: 
καὶ τῶν ἐχϑρῶν ἀντίπα- 
TIGA» ἀπεχρούσατο. πρὀσβολὴν. ἐναντίων. καὶ 


βοήσωμεν συμφᾶνος. ταῖς πρὸς Ow. 


σου πρὀςἐἑυχαῖς. ἄνυξον τὰ хе. xal ἀξίωσον λαλὴν. τοὺς πόνους τῶν ἀγώνων σου. σύ γὰρ τριάδος. ὤφϑης o- 
μέτοχος. ἄλλος ἐξαστράπτων. ὥσπερ ἥλιος ἐν πόσµω. τοῖς ϑαύμασιν. τοῖς διδασκαλίαις. λαμ.φὺῆς ὡς 0. WONG τῶν. 


νόμων κῦ, μελετῶν διὰ παντὸς. 
σιν: 

л. 61 06. Myvi ta αὐτῶ Κ. Κονὸ. 
παρθένος: 


Οἱ τὴν πλάνην λύσαντες τὴν τᾶν ματαίων ἐιδάλων καὶ πρὸς φῶς ἀπρόσιτον μετἀὰχωρήσαντες δόξης 
τη q E. ? Хор" 1 


περιφρουρεῖται. τοῖς ἐν ἀνάγκαις, ἅπαντας. 


Χλέως ἀναδεικνύμενι; 


τῶν ἁγίων ἵερομάρτυρων εὐσταϑίου καὶ ἀνατολίου ny. 


καὶ τῶν κινδύνων ἀπολυτροῦσθαι, προσελϑόντες ϑεῖω λιμένι. 


λόγω xal ἔργω. Ύεγονε φωστῆρ. πρεσβέυων ἀκαταπαύστως: πταισμάτων συγχώρη-. 


Начало 2-го икоса: Οὐκ ἐπαισχύνϑεις τῷ vot. 
T. προομοιον, ἡ 


ἄνωθεν. 
μαρτύρων 


Μεγαλύνωμεν νῦν, ἀξιωχρέως dima reg. τοὺς σοροὺς ἀθλητὰς. φαιδρῷ ç. л. 62. πανηγυρίζοντες. αὐτοὶ γὰρ av- 


δρεῖως. ὑπηνεγκεν ἄθλα, πρὸς τὸ φάος. τὸ ἀκρεφνέστατον. 


ont , ~ — ғ 
ἁΞίως μετέστησαν, ταῖς τῶν φασάνων. χαλλοπσιϑέντες 


πληγαῖς. καὶ τοῖς αἰκισμοῖς. ὁραϊζόμενοι. τυράννων ϑράσος. μὴ πτωἠϑέντες. μὴδ᾽ τοῦ ξίφους ἑκτομὴν. ἐναπεπνίξα- 
τε στερρῶς. τὸν βελιάρ αἱμάτων. ποταμούς ὡς θεηγόροι: μαρτύρων χλέος ὁμοῦ ха! хаб; 


Начало 2-ro икоса: ἱεροὺς πεφηνῶς. ἐυστάνιε πανό- 
λβιε. 

Чтене снимка: Myvi τῷ αὐτῶ ка. Kovê. ёқ τὴν ἕι- 
σοδον τῆς ὑπεραγίου ϑχοῦ л. 62 об. ἦχος A. προομ. 
ὁ ὑψωϑεὶς ἐν τῶ σταυρῶ: 

“О χαϑαρατατος ναὸς τοῦ op c. 7 πολυτίμητος. παστὰς 
τὸ ἱερὸν ϑησαίρισμα τῆς δόξης τοῦ 90. 
σήμερον ἐισόγεται ἐν τῶ οἴκω х0. Τὴν χάριν συνεισάγουσα 


καὶ παρθένος. 


τὴν ἐν туі ϑείω ἣν ἀνυμνοῦσιν ἄγγελοι #0. αὔτη ὑπάρχει 
σχηνη ἐπουνιος: 

Τῶν ἀποτρήτον τοῦ $0 καὶ θείων μυστηρίων ὁρῶν ἐν 
τῇ παρθένω τὴν χάριν δειλουμένην. хо} πληρουμενην ἐμ. 
φανῶς. χαίρω καὶ τῷ (—ov) τρόπω (— ον) ἐννοεῖν &]? 
χανᾶ. τὸ ξένον xal ἀπόρρητον πᾶς οὖν (—) ἐκλελεγμένη 
ἡ ἄχραντος μόνη ἀνεδείχϑη. ὑπὲρ ἅπασαν τὴν κτίσιν. τὴν 
ὡρατὴν. καὶ τὴν νοουμένην. διὸ ἀνευφημὴν. βουλόμενος ταύ- 
την. καταπλήττομαι σφοδρῶς. νοῦν τε καὶ λόγον ὅμως 
δέ τολμῶν κηρύττω καὶ нанд zorn ὑπάρχει σκηνή: 
(—ю) проповедлю н келнуаю -:. 

21-го Ноября л. 62. об. и 63. 2-й икосъ: 

"О τῶν ἁπάντων ποιητῆς, ὁ πλάστης καὶ δεσπότης. ἀρ- 
ρήτω εὐσπλαγχνία. καμπτόμενος. xal μόνη φιλᾶνια τῇ αὖ- 


1) Разночтенія изъ минен Серб. XIV в. № 75. Библ. Унд. 


a 
Изъ Кондакарія XI. B. л. 39. οὔ. uja. roro. 

а τα * ` т> м 
къ KA. на khecennte СТЫ εἶα. ко. PAA. X. по. 
КЪУНЕСЫНСА HA крьсть ΠΣ 


) Прєунстла цркы сїсова. (спса нмцєго) н мно- 
гоуьстыҥын уъртогъ н Деца. CIPHOK:  съкровнше CAA- 
КЫ bonn m. (вїтьсткл) дьньсь КЪЕОДНТЬСА Bh домъ 
rib. SAAFOAETh съкодашн ДХЪ (——омь) кжьствьныямь, 
tome (кюжє) поють агтлн ΕΜΜ. TA БО сть С®НЬ ne- 
BEChHAM .:. 


ΑΝ. 
Нко. галнленскоу nz] 


Ментдрстеньнынхь ЕЖНН. H кожьствьнынхь TAHA. 
zupa HA дъвнун Благодать ΙΛΕΛΑΙΕΜΡΝ (HCNABHAICMOY. 
1097 г.) (н напльниемоу) ER. радоунсл н OEpAZA 
(ospaze) рахоуматн недомышлююса (— се) страшьнд- 
аго (sic) H ненхдреуеньндаго. ко нубьрана преунс- 
ram ICAHHAU ABHCA. HAYE KbCE ΤΕΔΡΗ видимым. H 
PAZOYMERAIEMBMA. тамь HOXEAAHTH (хвдл —) хот сню. 
OVAHEARIOCA. KEALMH OVMOMb Z€ H.CA0ESMb OGAYE A Man 


АЮ. TA БО есть сень невесьнаю ::. 


Изъ печатной. служебной миңеи 1710 г. 20-го. 
Ноября препразнеству Введения пресвятыя Biju 
Bb храмъ Гдєнь. Нкосъ. 
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τοῦ. ὄνπερ ταῖς οἰχείαις κατασχέβασε χερσὶν ἰδὼν πεσόντα 


οἵχτειρε. xal αναστῆναι τοῦτον ἐυδόχησον, πλάσει ϑειοτέ- 
ρα. καὶ χενώσει τῇ ἰδία, ὡς ἀγαθὸς. φύσει ха! ἐλεῆμον. 
διὸ τὴν μαριὰμ. μεσίτην λαμβάνε.. ὡς παρϑένον. 
νην. τοῦ μυστηρίου. 
λήϑει. αὕτη ὑπαρχ. 


καὶ ay- 
ταύτης τὸ ἡμᾶν φορέσας ὡς ἵβου- 


H YHCTSIO TAHHCTEA Н2Ъ HEA НАШЕ ECTECTEO HOCHTH ΒΟΕΧΩΤΈ. 


СлЪдуүюше икосы смотри въ снимк%. 

Чтене снимка 4-го икоса: л. 63. οὔ. 
Τεχϑεῖς ёс τότε τῆς ἁγνῆς. τῇ ϑεῖα προμηϑεία. οἱ 
δίχαιοι καθάπερ ὑπέϑεντο ta κτίστει. ταύτην πρὀσῆγον τῶ 
ὀνέβοα ἐμφανῶς. τῷ Tenet κραυ- 
γάζουσα. ταύτην δὲ ζαχαριας δεξάμενος, ἔνδον τῶν ἀδυύ- 


κω т 
van, χαίρουσα οὐ ἄννα. 


των. τοῦ ναοῦ τὸ τοῦ XU, ἐισάγαγε, καὶ παραφυλάττουσα. 
ἐυχῆς γὰρ τῆς ἐμεῖς. χαρπὸς εδορήϑη. καὶ τῷ ποιητή πρού- 
πεσχόμην. ταύτην ἐν χαρὰ. πρὀ-αγέιν αὐτό 
(sic): αὕτη Ἠπάρχει σκηνῆ: 

л. 64. Myvi τῶ abr KA. τῆς ἁγίας µόρτυρος ἐκατε- 
ρίνας. W. В. προομ.. τὰ ἄνω ζητῶν: 

Χορίαν σεπτὴν. ἐνϑέος φιλομάρτυρες (sic) ἐγεΐραται νῦν 
γεραίρωντες τὴν µαρτυρα (πανποφον) αἰκαταιρίναν αὔτη γὰρ. 
ἐν стадію τὸν (—) ZV. ἐκήρυξεν καὶ τὸν ὄφιν ἐπάγησεν. 
(κατεπάτησε) ρητόρων τὴν γνώσιν καταπτύπασα: 

Την ἐκ 99. 
καὶ τὴν ἔξω καλῶς. σοφίαν πᾶσαν μεμάϑημεν. γνοῦσα οὖν 
(—) ἐκ ταύτης. τὴν τῶν στοιχίων. χίνησίν τε καὶ ποίη- 
σιν хата λόγον. καὶ τὸν αὐτὰ ἐξ αρχῆς (—) διὰ λόγου 
ποιήσαντα αὐτῶ τὲ (σαφῶς διμιουργήσαντα ενϑέως) ἐυχα- 
ριστίαν. ἐν νυκτὶ καὶ ἡμέρα πφὀςἔφερεν. 


καὶ πιτει 


σοφίαν. λαβοῦσα. ёх παιδόϑεν Ἡ μάρτυς. 


τὰ ἔιδωλα κα- 
ταπτύξασα. (— ουσα) καὶ τοὺς ταύτα ἀφρονως λατρέυον- 
τας: ρητόρων τὴν γνάσιν: 


nme всъхъ творєцъ создотєль н BAKA REHZPEYEN- 
ныхъ GATOBTPUEIEM приклоннкынса €XHW%Mb YAKOAIO- 
Бїємъ сконыъ. егоже CRONMN оустрон PEKAMH кнд®къ NAA - 
ша ΟΥἹΜΕΆΡΗ. н KOZCTARHTH сего GATOROAH . ZAANIG БЖЄСТ- 
кеннаншее, н HCTOWENTEN сконыъ. естествомь н 
MATHER. тъмъ ΜΑΡΤΙΟ ходатанцз прїєшлетъ H KO дв 
TA ЄСТЬ СЪНЬ НЕДА. 


У 


Hab мЪсячной минеи № 48. ХҮ в. икосъ пре- 
празднеству Введенія Бцы. л. 87. οὔ. 

PomWHCA тов ҮТЪН. ЕЖТЕНМЬ промыш леннемь. npa- 
REA N RA. N πε KEZAOMHUIA ΖΗΑΗΤΕΛΙΟ. сню понкє- 


 ДӨСТА КЬ κεν. рАДУЮШНСА OVEO АННА КОПНАШЄ Ast - 


CTRENO. cin ZOBVIDH. сню zaxapun приныъ кнүтрь 
nezaxoanuuxb  IJpKEC THA. ‚ введи н храни. MATEM EO МО- 
en плодъ AAQOHACA. H EV τεοριμο. прежє ὀξειμαχοκκ. 
H сню в радости прикестн ему върою : та єсть 
сънь NECHA : 


Hab νβοπιποῖῦ: иинеи XV в. № 48. Сунодальн. 
Типогр. Библютеки. Кб. rad. Е. по. кышннхъ.... 

Анкъ утнъ. ЕЖТЕНО (Sic). MYHKOAOBYH. стакНЫЪ HWS 
Wine KCEMOYAPYIO ΕΚΑΤΕΡΗΗΝ. сн ко к TpHZHHIDH XA 
нспов®да. H ZMHÉ попра ΡΗΤΟΡΑ paz зжаснкшн. . 

Προομ.. τράνωσόν µου. 

ind. Ora EA мдфть принишн. HZ джтьска муеннце. 
H. EMRUUNIOIO доБр® MAPTh всю πζέωγε. оувндавшн ὦ 
TOM стихнамъ двнженне же н TEOPENLE. по CAORECH 
и CHIN HZ ΜΑΥΔΛΑ. словомь CTHODIUAFO. ΤΌΜΟΥ. ΕλΤΟΔᾶ- 
ренне. к ношн H во дин ΠΡΗΝΟΟΗΤΗ. HAOAMH пон- 
гракшн H CHM весмысле слоужаши. лю. Риторъ pa- 
түмъ оужасн. 


Начало 2-го икоса: Ὅλον τὸν πλούτον τῶν γεννητόρον. 


л. 64 об. — 3-го икоса: ‘Yro τοῦ πόθου τοῦ µαρ- 
τυρίου. 

Мүм τῷ αὐτῷ κε. Ko. τῶν ay. πρῶν ἡμῶν κλή- 
μεντος Ρώμης καὶ πέτρου ἀλεξανδρεία-. ny. ἃ. ) προομ. 
ἐπεφάνης. 

л. 65. Εκκλησίας ἀσίστοι. 
Betas ἔνϑαοι, 


καὶ ϑείοι πύργοι. εὐσε« 
τύλοι οἱ ὄντως κραταίοι. «λήμη σὺν πέτρω 
πανευφημοι. ὑμῶν πρεσβείαις. 


ρατα: (τοὺς ἅπαντας). 


φρουρεῖται (— τε) τὰ πέ- 


э , A ` 
Απεριτρέπτω καὶ στερρὰ. 
ὁμοῦ, 


ëv τῇ ομολογία. 


τρα τῶν δογμάτων, 
οἱ προστάται οἱ στερροῖ. οἱ βοήϑοῦντες. 
Начало 2-го и:оса: Ρώμης βλαιὸς ἐυχλεεῖξ. 
л. 65. об. Myvi τὼ αὐτὼ кт. Κονὸ. τοῦ ἁγίου ἴα- 


κλήμης τὸ ὡραίον. χλήμα ὄντως τοῦ уб. τὸ τρέφον κόσμον βότρυσι. 
τοῦ сб καὶ οἱ ἄμφω τῆς χάριτος, οἱ ἔνθεοι μύσται. 
του σβέβοντας уу. 


Изъ большаго Часосяова № 1. Сев. Собр. XIV 
ХУ в. л. 76. об. 


= y 
3) Ko. κιηµεήτον rAd. X. DEHCA. 


Upxen (—ннн) непоколвенмок (—) БЖЕНОЄ хлерало 
BATOREPIIO (CHLRE ZAKONOY прьмоудростн) стльпь( — оке) 
CHIE кръпокь (— unn) канменте сщение ἢ Πρεκελλ-- 
не, (Ch иетромь мохдрам) H тконмн (ga) ΜΆΤΕΔΜΗ 
съхран®н (—HTA) всё’ (все) Hû .:. (nn) 


οἱ λάμποντες ἐνθέος. xal φαίνοντες ἀφράστως. σήμερον χαίρουσιν 


πέτρος η ἑδραία. xal ἀθραυστῶς. πε- 
αὐτο τῆς τοῦ уб. 
ха! σώζοντες τοὺς βοῶντας: ὑμῶν πρεσβεῖαις. 

Изъ минеи № 48. XV. в. Моск. Сунод. Тип. 
Библіотеки. л. 198 об. и 129. 


сетті, ἐχχλησίας : 


1) Разночтеня изъ Святцевъ c+ тропарями и кондакамн 1323 r. № 2 Севаст. Собр. л. 53. οὔ. 


3) Развочтенія Кондаку изъ служ. минеи Унд. XIV в. № 75. 1. 144 οὔ. 
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χώβου τοῦ πέρσου ') HY. В. προομ. τὰ ἄνω Cytwr: ) Κο’ rad. в. ΠΟ. !ышннхъ H .:. 

[]εισϑεὶς τῇ χαλῆ συζύγω хартерофоує. ха! τὸ φοβερὸν. Оувьшенъ (къровавъ) довротою (-- BH) съ юрємин- 
χρητήριον φοβούμενος τῶν περσῶν τὸ προσταγμα. ха! τὸν цєю. (соупроужнице) тєрпо дшнє. (— ълнкодш нє) н 
φύβον ἵάκωβε χατέπτυσας. xal ἀνεὐεῖγϑης μάρτυς уб. (bab- страшнаго ΟΥΕΟΙΔΚΟΑ (FOACA) сзлища. нерское поєєлъ- 
ματος) τὸ σῶμα ὡς χλήμα τεμνόμενο-. Проор. τράνωσον. ниє. н страхъ ΗΙΛΚΟΚΕ nonzenaab ЕСН H HOKAZACA СЕН- 
д®тєль (мүнкъ) уюденъ (-- нын) тело ако лозу (—a) оүръдай .:. (wEpnza) Тко. 

"Aro φυχῆς. στενάξωμεν πάντες ὀάχρυα ἐκχόοντες. x- "H(—) & quia постєнємь(къ—) ксн. H npocaeziica 
ϑορῶνντες πικρῶς. τὸν μάρτυρα μεληζόμενον. δίκην κυνῶν (слеты пролнвающе) жалостно (горко) KU AA (7ρ4- 
γὰρ ὠρυομένων συνελθόντες л. 66. τὰ μέλη ἐχδαπανῶσιν ше) горко (—) мунка рахдровлаема. ндолослужите- 
ti θαυμαστοῦ, καὶ γενναίου ἐν μάρτυσι µαρτυρος. τίς οὖν AH (подобно. NCA рыкающныь СЪШЕШЕСА) EO СЪСЪКОША. 
ὑπάρχει πρὸσξιπω. ἔι δοχείται μικρὸν ἀναμεῖνατε. ха! OVAM TEAECHMIM NOAPOENY (растръздю ) уюднаго н довлаго 
λεξω πάντα μετὰ σπουδῆς τε πῶς ἀυϑημερον ϑάνατον δέδω- къ муйцехъ (CEHARTEAEXE) страдальца (MYNKA) славнаго 


rey: | (—) кто OYEO приреку. (Е дл про —) ape ините (χοιµετε) 
То σῶμα a ç κλήμα. мало оен 1 глю (рєкоү) ECA CO τιμληίεμ KAKO Овы (ко 
einn --) днь MENE CMpTH (вы CMpTh) прнттъ слїкны. йкб. TR ко pOZrOV (лол) wpazam .:- (@6- 
PKZAEM). 
Неа 2-го икоса’ [κανωϑεῖς οὖν ἐγὼ -ὁ τάλας. Изъ Кондакарія ХІ. в. л. 40 об. и 41. uja ro- 
—- 3-го икоса: Νόμοις ἐνθέοις ἐντεθραμμένοι, ΓΟ. въ А. CTrO АПАА Au Ap.) 
л, 66. об. Myvi τῷ αὐτῷ А. Ко\б. τοῦ ἆγιου ἁποστ. Ко. ria. Е. пб. къ молнткахъ не оүсыпа .:. 
ἀνδραίου. ἦχος. E. πρ. τὴν ἐν πρεσβείαις. Моужьствоу тьхонменнтьна когогласьна н црккє no- 


Tov τῆς ἀνδρείας ἐπώνυμον ϑεήγορον καὶ ἐχχλησίαις.  AOBhNAATO (MOCOBNATO sic) ΒΕΡΧΟΒΕΗΆΔΓΟ. NETPORA съ- 


ахоћоођоч χορυφαίον. πέτρου τὸν σύγγονον ἐυφημήσωμεν, родьннка похвланыъ. ко преже сего н нынъ намъ 
ὅτι ὡς пало. τοὐτω. καὶ νῦν ἡμῖν ἐκέχραγεν ἐυρήχαμεν KBZBRA. ОБрвтохомъ. ΠΡΗΛΈΤΕ жєллнадго. 


- 


δεῦτε τὸν ποθούμενον: 


2 


e Φ 
Нко. πο. засни un: 


"Ανωδεν μὲν, 080. ἀναγγέλει. ἁμαρτωλῶν ὡς ἐμὲ. Съкышє OVEO ARAB OVCTAEAAICTb грешьника. КОЖЕ 
διηγεῖσθαι ϑῦ. ἐυλόγος τὰ δικαιώματα. ὅμως πρὀσπίπτειν. цене поввдатн (---κτι 1097 г.) BAA M. OYAORb опрлвь- 
διδάσχει πᾶλιν xal ev δάκρυσι πλεῖστοις. εξαγωρευειν. σή- ДАННА. ORAYE КЪ KBPS. OVYHTb ПАКЫ. H CAbZAMH ΜΈΝΟ- 
µερον γὰρ. τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἐὰν ἀκούσιτε. καρδίας. μὴ жаншлын HCMORKAAITL. ДЬНЬСЬ EO гласъ его ale οἵ- 
σκληρυνθήτε, ὡς ποτὲ МА παρεπίχρανεν ἐπάγει οὖν τῷ Л. слышить. сьрдыја Με ожестнть. MKORE HHLFAA HZAPA- 


67. 2275 ψαλμῶὼ. τὼ zw ἢ γῆ πᾶσα ἄσατε: nab. PAZAPARH. HAECAC OVEO проуее NCAABMA. господе- 
Начало 2-го икоса: Ὅσοι ραϑύμως διατελεῖτε. ΚΗ Z€MAD KCA въспоють ... AM. овретохомъ : 
— 3-го икоса' Атаут.; οὖν συνελθεται πίστει. | Изь Кондакария XI. в. Л. Al. и ού. муа Ne- 
л. 67 06. — 4-го икоса: IV λατῶν χξ ἐν ἴορ- κεμκρα въ д. ANB... сты °) иунцъ. варвары. Ko. 

δανὶ. Чтене снимка: ria. д. по. къ7нєеы . 

Μοὶ ΔΕΚΕΜΡΙΩ A. Кон. τῆς. ἁγίας Μάρτυρος Къ тронцн ΕΛΑΓΟΒΈΡΔΗΟ HOCMOVOVMOV посльдовавъ- 

Bap papas J. A. προομ. ὁ ὑψωθεὶς. ) шн BOY. МҮНЦЄ HAMABCKAM оүгасн слоүжєннї ΠΟΕΡΕΑΑ 


TO ἐν τριᾶδι εὐσεβῶς ὑμνουμένω ἀχολουϑήσασα UM ah. же соуднша стражющи клръвлро. ΜΟΥΥΗΤΕΛΜΟΚΑ H€ 
λ(η)ωφόρε. τὰ τῶν ἐῑδώλων ἔσβεσας (ἐλλήνων elt eg) ΟΝΕΤΡΔΙΗΗΕΑ прєшєннї моүжью(оү )мьнаю ЕЄЛЬГЛАСЬНО 
σεβήσματα. μέσον δὲ τοῦ σχάµµατος ἐν ἀϑλοῦσα βαρβάρα пнюшн (sic) (XII в. къпнюшн) присно. тронцю 
τυράννων οὐκ ἐπτήξας. ἀπειλας ἀνδρειόφρον. μεγαλοφώνος YkTOV. HAHNO go creo: 
µελπουσα ἀεὶ τριάδα σέβω. τὴν μίαν Ὀεότητα: Προομ.. τῇ Hes. në | 
ЕЕ aH: KO. HO. галнленскоу MZBIKY °: ° 

л. 68. Τὴν νυμφευϑήσαν τώ уф. διὰ τοῦ μαρτυρίου. Оүнєвъстнвъшнса (— шюса) хїн. ΜΟΥΥΕΗΠ радн варъ- 
βαρβάραν συνελθόντες τιμήσωμεν ἀξίως. ὅπως αὐτῆς ταῖς BAPOY съшедъшесА. поуьтьмъ достонно. uo ДА MAT- 

1) Разночтенія изъ Святцевъ съ ΤΡΟΙΒΡΗΜΗ и Кондаками 1828 г. № 2. Сев. Собр. л. 54. 
) Разночтенія изъ минеи 1558 τ. № 276. Рум. музея л. 282 οὔ. 


3) Варїанты сдфлзавы изъ служебн. минеи Декабрской № 447 Моск. Сун. Библіотеки XIII—XIV в. во вс®хъ сондакахъ и икосахъ, кром® 
нфкоторыхъ, гдЪ означено, что он взяты изъ другихъ рукописей. 


4) Разночтенія 30-го Нояб. Конд. изъ минен XIV в. № 75. Библ. Унд. з. 159. 
5) Разночтенія 4 числа изъ служ. минеи ХИ в. № 49. Сун. Тип. Библ. 


πρὀςἐυχαῖς; 
σεισμοῦ καὶ 
καταξιωθέντες. 


καταπτώσεως. τὸν βίον ἐν ἐιρήνη. ὀιξλϑωμεν. 
μετὰ πάντων τῶν ὁγίων. τῶν ἀπ αἰῶνος 


ἐυαρεστησάντων διάγειν ἐν φωτ». 


πᾶσι τοῖς βροτοῖς. 
У r ` , 
ἄδα σέβω τὴν μίαν. 


τοῖς πίστει ὁμολο"ουσιν: (Y re) oc) τρι- 


Олъдуюпий икосъ смотри Bb снихк®. 
л. 68. об. Ἕτερον Kova. τῆς ἁγίας βαρβάρας η. πλ. 


В. (6.) προοµ.. χειρογραφον: 


Τὴν χάριν τῶν θαυμάτων χομησαμένη, παρέγεις τὰς ἵά- ' 


σεις τοῖς ἐν ανάγκαις. καὶ λυτρούσε πάντα ἄνθρωπον. Ао; 
μηκῖς νόσου πάντοτε, διὸ σου τὸν ναὸν κατ αλαβόντες, μέλ- 
тош у THY σὴν μνήμην βοῶντες". λύτρωσα: τοὺς σοὺς δού- 
τῆς λυμηκῆς ἀσϑενίας παρϑενομάρτυς. βαρβάρα. ταῖς 


xV πρεσβείαις ση τάγυνον: 


λύμης ψυχοφϑόρου λυτρωϑέντες καὶ λιμοῦ. 


καὶ μέλπειν (T ἀξίως 
1852 г.) σὺν τούτοις ἐϑαυμάστωτας p = σὰ ἐλέη. 


kaun ten ПАГОҚЕЫ ДШ ЕГОУБЬНЫХ (—) н ARABI IE yy 
н глада. троуса H паденым. KHTHE съ мнръмь да πρη- 
ндемъ. СЪПОДОБЛЬШЄСА съ EbCbMH стынын ὦ кака OV- 
гожьшннин. ПрЄБЫБАТН EL ската. H nern AOCTO HHO 
OVAHEHAR HCH cnce ском MHAOCTK вьсвиъ ҮЛЕКОМЪ. 
н крою нсповъдалюцнныиъ .:. дю, 
(sic) днн. | 


Hab минси ХҮ в. № 64. Сүн. Tanorp. Библ. 


тронцю FOTO. 


— N A т^ 
135. Ко. гла. Е, πὸ, рүкөпнсї.:. 


Бағть уюдесємъ ΠΠ подавлєшн RAKESH сүү κ 
нүжа H Î ®вавлаєшн ВСАКОГО YAEKA бсопнаго недуга 
ЕСЄГДА TR твою ПАМА достнгшеє | Kh үрк! noe копню- 
фи TH Ї БАЕН ТВОЙ рабы ὦ „бсопьнық нємоцін. AKO 
MVNYE варвара. еже къ Бу МАТЕАМЇ TRON. 


"Ἔχοντες ἴατρειον τὸν οἶκον τῆς σι ληφόρου. ἐν τοῦτο δεῦτε σπουδαίως πορευϑῶμεν φιλομάρτυρες ἵνα λόβωμεν 


πάντες. 


πρὀσαήνωμεν καὶ ἴδωμεν. τῆς παιδὸς τὴν γέννησιν. 


ἐξέφηεν 
| U | 

тб νυμφίω κραυγόζωμεν: παρϑενομάρτυς βαρβάρα: 
N | ` - > ~ = 

1. 69. Мам τῷ αυτώ €. 
ἦγος &. пробы. 


Tov βίον ἐυσεβῶς. 


ὡραιωτότη δὲ νύμφη 90. ἐν ὦ καὶ τὴν παρ!ενίαν 
А ~ ~ < , ~ ε ~ 
Kova, του οσίου тр ТФУ 
1 ` 5 ν 
) χορὸς ὀγγελικὸς 


σαβχ. 


єтї yrs ἐκτελέσας. ὀοχεῖον xada- 


μὸν. τὸ τοῦ пуб ὤφθης. φωτίζον τοὺς ἐν πίστει σου (σοι) 


.. 4 7 ы , 
πρὀςϊόντας pando. ὅθεν αἸτήσαι. τὸν σὺν δεσπότην - 
, ` € ~ 
τίσαι. τὰς ψυχὰς quer. 


Φρον πῆρ ἡμῦν. πρ. 


τῶν αν υμνοῦντων σε capa. ϑεό- 
το φοβερόν с8: 


э ` ~ , 2 , ` , у ~ , ΄ 9 
'Ὑπὸ τῆς θείας ἐμπνέυπεως. ὀλλαμ πόμενος τῆς καρδίας τὰ ὄμματα ἀπὸ νεότητος ἔσπευσας. 
, 3 ~ ” ’ “м, 
ποϑον л. 69 об. σοῦ. ανακόοψαι σπουὀάζουσι». 


γειν. Рал оу J. τοῖς τὸν 
ὑποτάξας τὸ πνι, τῆς Ce ψυχῆς σου τὰς ἀναβάσεις. 


, = = , Ы ГА ГА 2 ` , 

τὴν χάριν τῶν ἰαμάτων ἀπαλλαγέντες ἐκ πάσεις. λυμιχῆς νοσου ха! λήψεως. 
ГА ` wv 

τὴν πατρίδα καὶ τὴν ἄυξησιν. 


xal ἰαθέντες л. 69. λυπὸν 
TOG μὲν ἄσεβους γόνος ἅγιος 


φυλόξαπα ᾽αμίαντον. ὥσπερ πρίκα αυτὴν πρὸςένεγκασα. 


- 
Изъ Конлакарія XI. 

= — τα 
Eb . And. cTro сакы: Конъа. 
AFTACKOY: 


4]. 06. 


Ф. 
ГЛА. 


с sN 
Mya. Toro. 
αἱ 9 ` 

д. ) HO. лнкъ 


Йїнтнє EAAFOYbCTHEO HA ZEMAN СЪКЬрШНЕЪ. 
ΤΉΛΗΙµΕ YHCTO (—) дхвьное нса. проскыфаю Et- 
рою TH NPHXOAAIPAR кллжєнє. тъмьжє MOAH свокго 
BAAAMKOY. Проскътнтн aui a umu. ΠΟΙΟΙΜΑΙ ΤΑ ca 80: 
BOTOMOYAPE Oe. нлшь .:. 


прна- 


~ ` * 
πιστοῖς σὐνδιᾶ- 


` ¢ 
Χαι µονασας ὁσίως. σαρχὸς τὰ χἧινήματα 


тоту χαϑεκαστην χαμεζήλων τὰς ὀρέξεις, παντελῶς AE 


βοελύξω, καὶ τὸν διαφϑόνον, тї; EO τὸ πρῶτον, τὸν дубу διαξαντα, σοῖς ποσὶν ἐπάτησας καρπὸν μὴ γευσόμε- 


νος: 


ϑεόφρον πῆρ: 
ἦχος TAB, (8) 


τερον Kovê, τοῦ ὁσίου moo ἡμῶν σαβα. 
тороор. TH ὑπερμαχω στρατηγῶ: 
) Ὡς ἀπὸ βρέφους τῷ ϑῶ, “ϑυσία ἁμώμος. πρὸσενεχ- 
ϑεὶς δι ἀρετῆς. сава μακάριε. φυτουργὸς (+ εχρημάτισας. ) 
ἐυσεβείας. ἄλλος (ὅϑεν) πέφυκας. τῶν (—) ὁσίων ἐγκαλ- 
λόπισμα πολίτης ταὶ. 
διὸ χράζωμεν(---ζω σοι) χαίροις (---ρε) πέρ (σάβα) παγχόσµις: 
cao ge:) Проор. ἄγγελος. 
"О πρῶν ἀκρότης. 
ХУ παρρησία. τῆς ἐρήμου πολυοῦχε (T καὶ) φυτουργὲ. 
πῶς J. 70. ὑμνήσω τὴν σὴν βιωτὴν до ἀστράπτης( ---εις) 


` , 7 ~ ` 
καὶ ὁσίων σεμνότης. ασχοῦντων πρὸς 


1) Разночтенія изъ устава 1298 г. № 456 Ova. Библ. л. 232 οὔ. 


τῆς ἐρημου ἀξιέπαινος µακχαριε (-—) 


Изъ минеи № 91. XV. в. Библ. 


x Ф. т^ 
9 Ko. гла. H. 


Унд. л. 29. 


Ако ὦ младєнства FÉH жертва непороуна приве- 
ACCA. довродътею (—) слво BAKNE CAAHT€ БЫ єси 
БАГСҮЄСТНА. ΤΕΕ БЫ Suu ογκομρᾶε. граждани“ 
жє пустыннын AOCTOXBAAG тъмжє ZORÊ TH PAHCA CARO 
привне .:. (— state). κο. 


y +^ N e ΩΝ x 
@)цмъ керховннуе. прпенъ оукрашее. NOCTHHKO къ 
e aN, 
KV ΛερΖΗΟΡΕΘ. HOVCTDIHH грлжанннє Н CAAHTEAIO. KAKO 
N м ^ 
EOCHOI ΤΒΟΕ RHE прпене. @&AHCTAGHUIH БО коны{Є AKO 


2) Разночтенія Кондаку 5-го числа изъ служ. минен ХП, в. № 49 Сувод. Типогр. Библїотеки. 


3, Разночтєнія изъ maven Декабрской № 84. 1121 года Севаст. Соб. л. 21 οὔ. 
4) Разночтенія Кондаку 5-го числа изъ большаго Часослова Библіотеки Хлуҷова. ХУ в. л. 206 б. 


— 80 — 


Ide τοῖς πέρασιν. ὡς ἥλιος διὸ καὶ (—) Bou σοι χαίρε 
τερπνὸν. καπαδόχων χλέως. χαὶρε σεπτὸν οἰκουμένης τέρας 
χαίρε τῆς ἐρήμου. τὸ κάλλιστον βλάστημα. χαίρε τῶν 
πρῶν (δικαίων) τὸ ϑεῖον ἐντρύφημα. χαίρε ὅτι κατεφρόνη- 
σας. τῶν ρεόντων καὶ φϑαρτῶν. χαῖρε ὅτι τὰ ουνία. σὺν 
ἀγγέλοις κατοικεῖς χαίρε τῶν μοναζόντων ἢ ἐυϑύτης καὶ 
κανὼν. χαίρε Ἡ τῶν ραϑυμούντων. πρὸς ὃν ἢ ἐγγυεῖ. χαι- 
pe πηγὴ. ϑρεμμάτων (ϑαυμάτων) ϑεόβλυτε, χαιρε σεπτὸν, 
τοῦ TVG ὄργανον, χαίρε δι οὔ. ἐκοσμήϑη EA. χαῖρε dt об. 

Начало 2-го ROH. Δύναμιν οὐνοθεν ἐιληφῶς ϑεοφόρε, 

л. 70 οὔ. Начало 2-го икоса: Ἴλιος τοῖς ἐν σκότει. 
ἄνατειλας ϑεόφρον. 

Μην! τῶ αὐτῶ г. Κονὸ. πρς ἡμῶν JJ. 
71. Νικολάου ту. f. προομ. η παρθένος σήμερον. 

Ἐν τοῖς μύροις ἅγιε. ἱερουργὸς ἀναδείχϑης τοῦ χῦ γὰρ 
σίµερον. (оси) τὸ εὐαγγέλιον πληρώσας. ἔϑηκας τὴν 
ψυχὴν σου ὑπὲρ λαοῦ σου. ἔσωσας τοὺς ἀϑοόυς ёх τοῦ 
Θανάτου, διὰ τοῦτο Ὁγιάσθεις. ὁ μέγας µυστης #0 τῆς 

᾿Ανυμνήσωμεν νῦν, τὸν ἱεράρχην ἅπαντες (ἄσμασιν) τὸν 
ἐν αύροις λαοῖς (---ῶν),. ποιμένα καὶ διδάσκαλον, ἵνα ταῖς 
πρεσβείαις αὑτοῦ ἐλαμφϑῶμεν. ἰδοῦ γὰρ ὤφϑη ὅλως καϑόρ- 
σιος. ἀκείρατος пу. XG πβὀσφέρων θυσίας ἄμωμον. τὴν 
ἐιλικρινῇ. ϑῶ εὐπρόσδεκτον. ὡς ἱερεὺς γὰρ. κεκαθαρµένος, 
τῆς ψυχῆς καὶ TH ραρκὶ. ge ὑπάρχει ἀληθῶς τῆς ἐκ- 
χλησίας προστάτης. χαὶ ὑπέρμαχος δὲ ταύτης, (T τελος) ὁ 
μέγας μύστης: 

Начало. 9-го икоса: 1800 δή ἑορτῇ ἱεραρχου σήμερον. 


τοῦ & ἁγίοις 


CANE. TR жє вопне тн pÑHCA pacman кападакнё cha- 
ко. радүҥ үєстноє вселени нам pat преїнкомъ 
сёственоє ‘Nacanmee . ран юко прєтр® een ‚текууи н 
тлънні. bad κ AKO na НЕСЪХЪ co антлы жпкєшн ран нноһүю- 
mn nenpamen пракнло. PAN Νεμαιμήσα къ EV Λερζκοκεε. 
pan HCTOYHHYE YIOAECE сготоунын. pal YTHTIH АХ ссүдє. 
pai HURE оүкраспса KRCTO. рін nume ZABAAHAA cnu- 
Ю. PANCA сако npegrre. 


τὸ ἑσπέρια Хаштеи(Т τελος) χαιροις πέρ: (зоба πανόλβιε] 


Hab Кондакарія ΧΙ в. л. 42 и об. mijû. того. ') 
къ 5. сто. оца Νηκολμ. Конда. гла. T. πό. yea. 
АНЬ, nps. 

Къ мьрвхъ (—юр—) стын. (—хъ)свататель mench 
хкь EO ABNBCh ювлньгедию нсплълин. положи доушох 
свою 74 люди ском. ΗΖΠΤΙ непокнньный отъ съмь- ` 


ртн. сего радн cTiica (@cTHcA) оууетикъ келин(— къ) 
Божни БлаГОДатн .;. | 
χάριτος. 

д. 48. οὔ. Къспонмъ нынк CEATHT6AA nun къ 


мүръхъ (— юр—) людьмъ MACTOYXA н OYYNTeAM. да 
ΜΟΛΗΤΕΔΜΗ. ero ΠΡΟΕΚΕΤΗΜΊΟΑ. се EO MBHCA ЕЬСЬ 
преунстын. нєтьлъньнын дхмь. хен приноса. KbPTEOY 
HENOPOYHHOY. нстнньноу ΚΟΓΟΠΡΗΠΙΤΗΜΟΥ. тко NEPEN so- 
ro (sic) оунстованъ. дшєю H телъмь, тамь ETJCTb въ 
HCTHHOY уриъвн тдстоупьникь н поєорьннкъ en. лю 
велнкын ΚΟΧΗΙΑ ΕΛΑΓΟΊΑΤΗ (оқуєинкъ велнкъ) .:. 
Дале смотри въ снимЕФ. 


л. 71. об. Ἕτερον Kovê. τοῦ ἁγίου Νικολάν, J. X. л. 72. Προομοιον ὁ ὑψωϑεὶς ἐν τᾶ: 


“О ἐπινίκιος αἱ λὸς ἱεράρχα. τῶν σερσφὶμ. ἡ ἱερὰ ὑμνωδία. ὥσπερ λαβὶς ἐν χείλεσιν νικόλαε. ἄυλος ἀξνναος. 


ἠχυτικῶς δεδόϑη. ὅϑεν ὑποφήτην σε ἀναδείξαν τὸ ϑεῖον. τῆ οἴχουμενη ἔλαμψας ἀεὶ. 


ϑερμώτατος. 


Ως τῆς σοφίας ἀρχηγὸς. 6 πλάστης καὶ δεσπότης. 
ἐπεσχάτων σαρκωὺεῖς. σέλας εωσφωρον. 


e 


προς ἐπίγνωσίν σου. ἅπαν yévo, τῶν ανῶν. καὶ νῦν хароб 


καὶ φῶς ёх φωτὸς 
ё χευϑμῶνας ὁ 


τοῖς ἐν ἀνάγκαισ, προστάτης 


Προθμοιον. τῇ γαλιλαία τ: 


πέλων, ἀνάνδρου ἐκ παρθένου. ха! 
νιφάδων вх σαρχοίων ὀθούμενος. 


τῆς γλώττης τὴν στερρὰν. βραδύτητα 


9= 
διᾶλυσον λόγε. 


ἀνέτειλας ἐν тут, 


δπῶς μεγαλύνω αἰνετῶς. τοῦ ἱεράρχου. ϑαύματα Φριχτα. л. 72 οὔ. ἐδείχϑει γὰρ πᾶσι χτίσει 


Τοῖς ἂν ἀνάγκαις προστάτης ϑερμότ: 
Слъдующій икосъ смотри въ снимк%. 

д. 13 Myvi τῷ αὐτῶ B. Kovê. τοῦ ὁσίου παταπίη: 
уос т. H παρθένος σήμερον: 

Tov ναον σου ἅγιε πνευματιχὸν ἰατρεῖον. 
UV, μετὰ σπουδῆς πρὸσίουσι. (— ουτες) ἴασιν. 
νοσημάτων λαβεῖν αἰτοῦνται. λύσιν τὲ. τῶν ἐν τῶ Мю T- 
μμελημάτων. ἀνάγκαις. προστάτης - 
ης. πατάκιε бта: ὁ οἶχος. 


Ησῶφός σου σοφὲ, 


сі λαοὶ epa- 
τῶν 


σὺ γὰρ πάντων εν 


βρύει πᾶσιν ἰάματα #$ ὧν πάντες 


Изъ минеи № 64. XV в. Моск. Отвод. 
Библиотеки. л. 154. οὐ. 
Ko. rAd 7. πό. ДЕА AWD -:. 

Ηρκει твою cile AXENYIO кратебьннцю. лює оБретше 
прирмруть co τιμαηῖξ. κ NEN ΠΑΛΈΥ HEAYTÛ npnúTn 
просаше, Г ραζρεπιεπῖε же син! ко жити лихнове- 
нїн, ТЫ BO ЕСЕ Иже в WYER. ZACTYNANKD DEN. maranne 
api kwe °: 


Tuuor. 


πιατοὶ. ἀρρυώμενοι σωζωνται, ἐκ νόσων πο!χίλων (πολ- 


λῶν) ψυχῶν καὶ σωμάτων. ὅϑεν (ἄνπερ) ὁ τάλας. хатф (ἐγὼ) πεπειρω(α)μαι. ρυσϑεὶς τῶν Ὀχηβόντων µε хай л. 


73 об. διὰ τοῦτο. τὴν σὴν e (ἀντίληψιν) νῦν ἀνευφημῶ, 


καὶ διὴγοῦμαι τρανῶς πῶς ἐπιφϑάνεις. τοῖς ἐν 


ἀνάγχαις, καὶ ἐχλυτροῦσα: πειρασμὸν (— Фу) τοὺς προσιόντας σοι πιστῶς (ϑερμῶ-) διὸ δίδου ἰσχὺν μοι. ἀνυμνεῖσε. 


σὺ γὰρ πάντων: προστάτης ὤφθης: 


1) Разночтенія 6-го числа изъ служ. минен XII. в. № 49 Сун. Тип. Библіотеки. 


аъ]; ыз 


š ~ е ~ να » , ~ Г) ер - 

Μην τῷ αὐτῷ ө. ў σύλληψις τῆς ἁγία: ἄννης µρς τῆς 

- . °. τα 
Sas. туйс д. Επεφάνης ση: 

ἡ ᾿Εορτάσει v, ἡ οἱ ivy). τὴν ἄννης σύλ- 

OTE! σήμερον, ἡ οἰκουμένη. τὴν τῆς ἄννης 
Миу γεγεννημένην ëv 00. καὶ γὰρ αυτήν ἀπεχύησεν τὴν 
ὑπερλόγον. τὸν λόγον χυήσασαν: 

Ἰωακεὶμ 0 ὑαυμαστὸς. καὶ бума ἢ Ὀεόφρον. ἀμφότεροι 
Βιοῦντες. σωφρόνως zai δικαΐως. ἐν таз ἔυσεθεια) κατὰ 
νόμον роот. ἄγονοι ὑπῆρχον, xal ἐδέοντο ϑῦ. εν 
ὅλη φυχῆ λέγοντες. хё σαβαὼϑ ὑπεράγαϑε, (εποῦνιε) πάν-- 
των ў πρὸσδοχία. ἁπαιδίας ἐποδύνου. τὸ ὄνιδος οἶδας καὶ 
τὴν λοίπην. παράπχου οὖν ἡμῖν. καρπὸν ёх κοιλίας xai 
л. 14. προσᾶξωμεν αὐτῶ ἐν τῷ vaw оз. δῶμα (50) 
ἱερὸν. καὶ προσφορᾶν πληρεστάτην: (T τέλος) ὑπερλόγον: 
@ ` . \ - ` 
Ετερον Κονὴ, E: τὴ» αὐτὴν ἑορτὴν ηχο: A 

Τῆς πρὸς 
ἁγνῆς. πάσι πρθαγγέλουσα. διὰ τῆς τικτοµένης. 
συγχαΐρωμεν πιστοι. αὔτη γὰρ φέρει. 


Γαλίνη NA t νοητή. 


τον 


. 0 υψωδεῖς: 


χαρὰς προμυνήματα: 
πλάσις καὶ τῆς πρῶτη:. 


σαι καρπὸν Л. 74. 
Начало 2-го икоса: Ev αποχρύφω τοῦ QU, 

л. 75. Ἕτερον Kov. ἐις τὴν σήλληθιν ny. τὸ.(8) 

“Ос πλατυτέρα οὐνῶν. 

ταῖς πρεσβεῖαις σου. 
ἀνύμφευτε: 


.ηρύττεται τῷ хосро καὶ ζάλης ἁμαρτίας, χατάπαυσις καὶ 
εὐπρεπεῖα-: καὶ τιμῆς. καὶ δόξης καὶ λαμπρότητος παράδο-ως 
᾽ρελπίδι προμυνῆσει, τῆς πανάγνου ош: ῇ στεῖρα defapevy. 


Mas Кондакарія XI. в. a. „48. uja. тй. къ 5. 
ΊΔΥΑΤωΕ стык аныгы, Конь. гїї д. πό. йвиса дй. °). 
Пратльнометь ANG. къселенаю аннино (айьно) a- 
уАТЬЕ. SUEBUIGE ὦ εἶχ. И EO (—) тд породи. ma- 
Y€ слова CAGEO рожышою .:. 
Ηκύ. пф. FAAHACHCKS .:. 

Тоакныь днвъный, HANG когомудрая. 054 Жнвоүпр. 
Bh ВЬСЄМЬ. EAAFOYBCTHH 00 ZAKONOV MOCEOROY. Бефадь- 
нд живыаста. (же Баста) H ΜΟΛΉΕΤΔΕ FOV. вьсею 
дшЄю глюша. ги ΕΛΕΛΟΘΕ престын. вьсвыъ удюнию 
ge rannte ΚΟΔΑΖΗΙΝΟΙΕ. поношєннє W An (T н) пєхаль 
подажь OYEO NAMA. плодъ © vpega н принесекк юго . 
(є) въ црквь твою даръ сїшєнын. и примошению nc- 
MABAWIEHO .;. MO. NAYE сло... 


avods τοῦ ϑῦ προμιϑίας xal ὑπερ ἔννοιαν αὐτοῦ εὐσπλαγχνίας Ὦ παρελπίδα σύλληψις. κηρύττει τῆς 
ἐκ στεῖρας σήν παγχόσµιον. 


ἑυφροσύνην καὶ 80347. ἦν μυστικᾶς, 


νέα. καὶ Ὀειωτέρα τῶν βροτῶν. 
` © 9 5; ` | ~ 
καὶ ὕεια ἀπόδωσις, ἐν τῇ πα- 


ελύϑη τοῦ δεσμοῦ τοῦ τῆς ἁπαιδίας. καὶ εὐφόρι- 


об. διχαἰὀσύνη:ς, τὸν ἐν γεννητῆς. ὑπέρτιμον ἐυφροσύνης: αὕτη γὰρ φέρει; 


Начало 8-го икоса: Ὡς οὖν παράδοξα πριῶν, 


τῇ ὑπερ: 
` , ' e ` = ε ε , ГА ~ 

ха! πάσης κτίσεως. ὑψιλοτέρα χερουβὶμ. πασῶν ἡ δέσποινα. ὑπεράγαϑε πανάχραντε Өхё. 

` ГА ` L * , , 

τοὺς πόϑω σου τὴν σύλληψιν. ἑορτάζοντας κινδύνων ἐλευνέρωσον. 


е? , 
ἵνα κρᾷζωµεν. 


χαῖρε νύμφη 


᾿Αρρητον βλέπον ϑαῦμα, ἀφωνία συνεσχέϑην. καὶ γὰρ συνηλιμμένην ἓν σπλάγχνοις τῆς ϑεόπαιδος ὄννης ὁρῶ. 
τὴν πανόχραντον περιστερὸν φραῖνας pou. ἐξέστηχα. καὶ δεδοικα. χρανγαζων µη Фарбу ἄσμασιν. τρέμω №07; atw- 
νίας βρῶχοις. σκηρτῶ εὐσ: πλαγχνίας ϑεόμενος ἄβυσσον, σκηρτᾶ экин προβλέπων. τὸ πέλαγος φρίττω л. 75 об. 


ὅπος. βάτος ἄφλεκτος. 
τετρωμένην τίκτεται, 


διὰ μήτοας ἤνϑητε. 


Μηνὶ τώ αυτῶ 1. Kovê. τῶν. ἁγίων μηνὰ ἐρμογένους 
καὶ εὐγράφου. yy. πὸ. (8) ὡς ἀπαρχάς τῆς: 

Ως εὐσεβείας μάρτυρας καὶ αϑλητας ϑεδφρονᾶς ἢ ex- 
Χλησία γεραῖρει δοξάζουσα. τούς δϑλοφόρους σήμερον. ἐρμο- 
γένην τὸν ϑεῖον, μηνδν том ἀϑλοφόρων σὺν τῶ ἐυγράφω 
τε. τοὺς γεννναιόφηονας. συγχαλοῦσα ` χραυγάζει. δοξάζουσα 
τὸν φιλᾶνον: 

‘О Οἶχος. 


Τολμηρῶς τὴν ἐνσέβειαν ἔχοντες 
καὶ τὸ бра ὡς ὕδωρ ἐχχέοντες. διὸ 
λέυοντος. οὕς τῷ подо τοῦ σῶζειν ὃ 

Ἕτερον Kov. τοῦ ἁγίου µήνα 

Tay τριφεγγεί τε xal λαμπρᾶν. u 
σγμφῶνως, ἐυφημείσωμεν, τῆς τριάδος γὰρ τῆς N 
λιοι.. διὸ χράζωμεν χαΐροις. φέγχος τρισήλιον 


χς: τὸν φιλάνον: 


τὸ παϑῆναι προϑύμως ἐτολμησαν. л. 76. 
παρέστησαν τῶ βήματι. τοῦ ἀδόξου δεινοῦ ηγέμονος. παράνοµως δεινῶς βαδι- 


φρίττω ὅτι περ τὸ ἄυλον, ἐν γαστρὶ σκηνώσιεν. χαΐρω ἔτι προστότης. 
χαΐρω ὅτι μεσίτης. πεπτωκότων τρέφετε. ὅθεν ὑμνῶν οὐ φεῖσωμαι στόματος. 
κλεῖσω τὰ χείλη μου. λόγου τροφὲ. λόγων сю δοῦλω δίδου. 


ὅϑεν βοᾶν. οὐ 
χαῖρε, 

Изъ Большаго Часослова XV в. Библют, Хлуд. 

№ 83. л. 206. об. а. Ko. гла. ü.) 

Ако влгоүтыз HcnoREANH стр^пца (CBRARTEAIE H ετρᾶ- 
Далу) кбмудрым. црки късп®влЄ (поунтлеть у слд- 
BAYH, сжткеным CTPTH (страданїл) дйь. мнны стрпца 
н ермогена утйА (доблюго съ снин) сь еоцграфб( — a) 
прыдрй (всеславиаго) хеллаціисА (n люкеши) славна 
воспавдющи (— ATL H поет те) улёклюкца .:. 


μῆν 90. σὺ χωρίγει τοῦ φόλλειν: 


хата χάριν τὸ σῶμα τεθνήξαντες, 


καὶ τῶν σὺν жото: WM. πὸ. (8) τῇ ὑπιρμάχω: 
μνήμην φιλῥοροο'. τῶν καλλινίκων ἀθλητῶν. 


σήμερον ἅπαντας, ἀϑροισϑόντες 


ἔυηχοι. σάλπιγγες ἐχκλησίας τῇς σεπτῆς, στερροὶ ϑεμέ- 


Ὁ Οἶκος: 


1) Варїанты πο Гречески съ 9-го Декабра по 28-е Февраля изъ трохмфсячной мишен бев, awe № 16. Χ-ΧΙ в. 
3) Разночтенїл 9-го часла изъ елуж. минен ХЛ. в. № 49 Cvmox. Τπποτρ. Бабл. 


8) Разночтенія изъ Сербской слфдованной псалтири 1561 г. 


11. 


— 82 — 


Αγγελος μὲν τοῖς τρόποις. ἀνεδείχϑη. ὁ ϑέϊος. καὶ μέγιστος ϑεράπων х0. τῶν ἐιδῶλων γὰρ τοὺς βωμὲς. 
τή στερρὰ τὲ καὶ ϑεῖα πίστει κατέβαλεν. ἐξιστάμενος διδάσχει, χαρμωσύνως л. 76 οὔ. µελωδειν τοιαυτα. χαΐροις 
φωστὴρ ἐκκλησίας ἔνδοξε. χαῖροις πιστῶν. ἀρραγέστατος πύργος. χαῖροις ϑλιβομένων, ταχεῖα ὀντήληψις χαῖροις ἀθυ- 
μοῦντων. παράχλησις ἔνϑεος, χαῖροις μάχαιρα συγκόπτουσα, παρατάξεις τοῦ ἐχϑροῦ. χαῖροις πέλυξ ἀποτέμνουπα 
τῶν τυροννων τὰς ὁρμᾶς. χαῖρε ὅτι ἐφάνης. ἑρμογένους ὀδηγὸς. χαῖρε ὅτι ὑπάρχης. καὶ ἡμῶν πρηαππιστῆς. χαῖ- 
оо σοφῶν. τὴν γνῶσιν μυούμενος, χαῖροις πλοκᾶς. ρητόρων διήλεγξας. χαῖροις δι ἧς ἐφωτίσϑημεν τάντες. χαῖροις 


δι Zç. καὶ ἢ κτίσις συμψόλλει; χαῖροις φέγγος: 

Начало 2-ro Конд. Βλέπων ἑρμογένης. конецъ: 
᾿Αλληλουῖα: 

Myvi τῶ αὐτῶ д. Kovê. ἐις τὸν ὅσιον Δανιὴλ ny. πὸ. 
(8) ὡς ἀπάρχας. 

') Ὥσπερ ἀστὴρ πολύφωτος. ἐπανελϑῶν a. 77. ha- 
κάριε. ἐπὶ τοῦ στύλου τὸν κόσμον ἐφώτησας. ἓν τοῖς ὁσί- 
οις ἔργοις σου. καὶ τὸ σκότος τῆς πλάνης. ἀπεδέίοξασ περ. 
διὸ δεομεί!α καὶ νῦν ἐπίλαμψον. ἐν ταῖς καρδίαις τῶν σῶν 
δούλων ἁγιε. (---)φῶς τὸ ἄδυτον:( T τῆς γνώσεως). ὁ οἶχος. 

“Н ὡδὴ ρυπαρὰ πρὸς trv αἴνεσιν. τῶν ἀγόνων τῶν σῶν 
mip πέφυχεν, οὐ γὰρ ἔχω ἁγνὴν τὴν καρδίαν μου. ὅτι ταῦ- 
την αἰσχρῶς κατεµόλυνα, ἀλλὰ μου δίδου λόγον ἅγιε. κα: 
ϑαρᾶς ὀνυμνῆσαι τὴν σὴν πολιτείαν, ἦν ἐϑαύμασαν ὄντως 
χαὶ ἄγγελοι. καὶ γὰρ γέγονας ὥσπερ ἀσώματος (+ τελος) 
ειληφῶς: φῶς ἄδυτον: 

Μηνὶ τῷ αὐτῶ ж. Kovê. τοῦ ὁσίου πρς ἡμῶν σπυρι- 
δῶνος . Е. τὰ ἄνω ζητῶν. 

1) TH πόθω Xü. τρωϑεῖς ἱερῶτατε τὸν νοῦν πτερωϑεὶς. 
τῇ αἴγλη tH (—) τοῦ тус̧. πρακτική ϑεωρία, (T σου) 
τὴν πράξιν εὗρες ϑεόληπτε. ϑυσιαστήριον γενόμενος. al- 
τοῦμενος πᾶσιν Зам ἔλαμψιν: ὁ οἶκος. 


л. 77. об. Tov ἐκ κοιλίας ἡγιασμένον. ἱεράρχην х0. 
ἐυφημείσωμεν νῦν, σπυρίδωνα τίν τῆς χάριτος. πλάκας δε- 
ξάμενον ϑείας δόξης. καὶ ἐν ϑαύμασι тасу γνωστὸν τῆ 
χτίσει. (περιβόητον πᾶσι) καὶ ὡς ϑερμὸν. καὶ αὐτόπτην 
τῆς ос̧ ἐλλάμψεως. ὡς τὸν (των) πενήτων προστά- 
την. καὶ τὸν ἁμαρτανόντων ψυχαγωγὸν. αὐτὸς γὰρ ϑεῖον 
(ϑυων) τῶ βηµατι. τοῦ χῦ ἱερεῖον καϑέστηχεν: 
αἰτούμενος πάσιν ϑείαν š: 


Начало 2-ro икоса: `Офу ποτὲ μωσῆς ἐν εγύπτω: 

— 3-го икоса: Yrd 90. μανίαν ἀρέίου. 

л. 78. Mrvi τῶ αὐτῶ ir. Kovê. τῶν ἁγίων ἐυστρατί- 
ου ха! тїс συνοδίας αὐτοῦ: ἡχὸς. K. τὴν ἐν πρεσβίαις: 

Φωστὶρ ἐφάνης. λαμπρότατος τοῖς ἐν охоте, τῆς ἀγνω- 
σίας καϑημένοις ἀϑλοφόρε. πίστην ὡς δωρυ(οι)φραξαμενος. 
(γὰρ περιϑέμενος) τῶν δυσμενῶν τὰ фразе. οὐκ επτωήθης 
ἐυστρότιε. ρητόρων ὑπόρχων ἑυγλωττῶτερος. ὁ οἶκος: 


1) Разночтенія изъ минен Моск. Сувод. Библ. № 447. ΧΠΙ--ΧΙΥ B. 


8) Разночтенїл Кондаку 11-го изъ минен ХУ в. № 91 Библ. Унд. л. 69 а икосу изъ минен № 77. XVI B. 


Hab GO maro Часоол. № 1. XIV—XY в. Сев. 
Co6pania n. 81. Ko. гла. it. 

*) {Ако (T me) ZB&ZA MNOTOCERTAAA (—@spAZNA H севтла) 
въшё GARE (1 нє) на CTE NS (— пъ). мнрь простиль 
ech. ΠΡἠΕΗΜΜΗ дълєсы сконмн. H тьмх прельстн ὥ- 
гналь есн Gre. тъмжє MNHMCA ние (T o) EAHCTAH. 
в сруца past твой NEZAXOAAIH севть pAZOYMA. 


Изъ минеи № 91. ХУ в. Библ. Унд. л. 69. 
ко. ПЕ сккєрньна кпохваленню поденгъ TRON ὠὔε 
приноснтса. H не ный ко vo срцє моє. юко сие сра- 
MNO @KAMA. но подажь мн · слово ὠῦε (сле) уто ко- 
CNRBATH твоє житнє. емоуже оүдикншаса. EOHCTHNV (T н) 
АНГАН. НБО BRIAR €CH коже KECNAOTE. ЛЮ. NEZAXOAA- 
фин прин скътъ разума. 
Has Кондакарія ХІ. в. л. 48 об. мца. toro. εἴ. 
стго споурндона Kong. гїл. Е. HO. кышьнихь ни... 
Аюбъвью ΟΝΙΑΖΚΕΗΣ. христокою сшеньне оүмъ къ - 
CHER. дарею дхокьною дътєлню (sic) BHARNHIEML. Д®- 
мине ospzre GOARMENE (— o) жртьвьннкъ BUR. про- 
en вьсамъ БЖЬСТВЬНАДГО CHINHD.. 


N 
Пкосъ по OYMCNH мн .:. 


Нс уревл осщениаго. (ειμηλγο) стнтелю гий. пох- 
валныъ ныне. CHOYPHAONA єллгодътьнъи, скрижали при- 
НМЪША Божьствьный ΛΑΚΗ. H КЪ уюдесахь славьна 
(— наго) кьс®мъ верою теплою. ко самовндьца 
BOABCTELNAATO снанна. ко (H къ) оубогымъ ZACTOYN- 
ннкд. H съгрешающиныь оүтъшнтєлї (—шенню). тъ 
ΕΟ OY вожьствьнааго (sic) сохднша. хка оскафенню 
(—) пръдъста .:. лю. проса ECEMA GALCTERHAGTO . < 


Разночтенія Кондаку и икосу 12 числа изъ cay- 

жебной минеи ХП в. Сунод. Типогр. Библ. 
Изъ тогоже Кондакарія r 44. 

Мз. toro. въ гї. стго εογετρατηα. Ko. гїл. B. по. 

въ MOAHTEAX нєоүсъпа .:. 

Севтнльннкъ ЩЕНСА СЕ®ТЬТЫН. въ тьма соуфиныъ. 
NCERALCTEHM садашинмь страстотьрпьуе, крою акы 
ороужнемь огроднкъем. зълодънвынхь maraunn. нє 
оустрашнсм соустратне. ватн κο довроютытьнай.... 


- 


Библ. Yux. α. 90. οὔ. 


з) 12-го св. Спиридону разночтенїл изъ минен Сүнод. Библіотеки № 447. 


— 83 — 


Τὸ ζωφερὸν ХЕ τῆς ψυχης µου. διασκέδασον ὅπως ἀνυ- 
μνήσω λαμπρῶς, (τρανῶς) χορῶν ἁγιων(μαρτύρων) πεντά- 


Hxo. ΟΥΙΛΕΗΗ мн zun ° 


) Мратьнынмь (мракь) χε. (гй) Alm мою. раж- 


prov. αὐζέντιο, μὲν (τὸν νυν ἐν) συτήσει дею (—) ϑεῖ- 
χῆς πολιτείας τὸν (—-) ἐκτραφέντα. καὶ τὸν σοφὸν. ха 
γεναῖον ἐυγένιον ἀληθῶς σὺν τοῦτοις (— ω) δὲ καὶ ὡρέ- 
στην. τὸν ἐν ὑέοις die r HE ὧρεσιν J. 18. οὔ. µαρ- 
δάριον τὲ τὸν ϑεόφρονα. (ἀπλούστατον) οὗ ὑπήρξεν. ἐυσ- 
τρᾶτιος. καϑιγητῆς: 


Neun да MEO (ожени IAKO AA) ΚΊΟΠΟΙΟ сватьло. ΛΗΚΗ 
MOYYENHKE пАТЬУНСЛЬНЫЙ . (πετορο —) акъксєнтнї or- 
во (πο) къудрастню (— TOY) вжьсткьною GALCTELNAATO 
(sun гра) AHTHIA въспитана (— жннка)н(пр® --) μογ- 
Apaaro н ἈΟΕΛΑΔΓῸ ВЬС®МЪ (—хь) євъгєни. Ch твин же 
HOPRCTA въ вожьствьнынхь (Е7%хь) жнкоүша (ετοκειµα) 
горахъ (кь YACEXh) мардарна πε вомоудрлаго (пр®ирОтаго) юго жє ER (нхже старън) ceverparun (—ю) наставь- 
никъ .:.  (оуунтель) 

№0. кътнн (CH довройлытьн®н : 


ρητόρων ὑπάργων ἐυγλωττότερος: 


(илецнхь прилежно ὦ KCAXh нась.) 


ε , , 1 
Υπονοησας προνοίαν ειναι. 


σήμερον. 
О τῆς δόξης ἥλιος. ἀκτινοβόλους ὡς ἀστέρας ἔδεξας. урду μαρτύρων πένταυγῆ. χαταλαμπρύνων τὰ πέρα- 
para. σὺ γὰρ ἀϑλοῦντων ДЕ. τὸ χραταΐωμα: 


Начало 2-го икоса` Ὅπερ ἐπόϑησας ἀθλεφόρ. --- 3-0 икоса: 


л. 79. Ἕτερον Kove. τῶν ἁγίων, ἡγὸς τέταρτος προομ.. ἐπεφάνης 


9 7 ~ 9 ~ ~ , € — ` Й < 7 ` 
Αυξήσας ϑείαις ἀρεταῖς. χραταίωσον χειρί σου. στρατίυων ὦ χξ μου. πρὸς φάλαγχας παθῶν με. νίκην παρέ- 
9 ~ , ` ` Ре = - = , 
χων εὐγενῶς. βίου δὲ τὴν ὕλην καὶ τοῦ παϑους τῶν κακών бб ὥρεσιν ἀνελκυσον λόγον TE μαργαρίτου. στηλ- 
, , Ы - ° f , 9 ` ° ~ = РЕ 
π.ότερον δίδου ἐν οἰχτιρμοῖς σου. ἀνυμνησαι φαιρονύμως τὸ λάντον (sic) τὸ σὸν ηὐξηκᾶτα, ἀνδρείαν δὲ καλῶς, 
τὸν σοὶ στρατευϑέντα. ᾿σὺν +G ὡραιῶ τῆ µορφή. τὸν ἀρχιστέα. TH oi ἐυγενῆ. μαρδάριον τε βοῶντα; σὺ γὰρ ἀϑλούν- 


των: 
Начало 2-го икоса: Ρωσθεὶς δυνάμει ϑεϊκῆ. 
л. 80. Мум τῷ αὐτῶ ΙΔ. τοῦ ἁγίου φιλίμονος 


Φίλος τοῦ уо. φιλίμον γενόμενος ὑπερ τοῦτου τὸ 


— 8-го икоса: Συντεῖνας οὖν ἐιληχρινᾶς. 


Κονὸ. ηγὸς πὸ. (8) ὅτε καταβὰς: 


т эру 7 ε , \ , 
αἷμα Εξέχεας. πασαν ὀυσσεβη. μανίαν ἠφανίσας, καὶ ἑλλή- 
νων τὴν πλάνην κατεσβεσας. διὸ πρεσβεβε σωφΏναι. τοὺς τελοῦντας τὴν μνήμην σου: 


ε ox 
ο охо 


Πληρωϑήτω τὸ στόμα µου ἄσματος. χαθῶς ἔιπεν баб. ὃ προφήτης σου. καὶ ὡς πρωήν τών ἔνδοξων μάρτυρα. 

š , ~ — , ` ` ~ , ` - ` ~ ` , 
ἐν тў πίστει τῶν ἄϑλων ἐνίσχυσας, τὸν πρὶν χωραῦλιτον γενόμενον. τὸν δὲ νῦν ἀϑλητήν σου χξ φανέντα. κατἀπλή- 
Eavta τοὺς βασανίζοντας. τοῦ δοξάσαι ἀξίως. τοὺς ἄθλους αὐτοῦ: πολυξλεε. 


` ~ е ~ wv ~ . ¢ ‘os q 
Myvi τῶ αὐτῶ 16. τοῦ ἁγίου ἵερομαρτυρος ἐλευδερίου 
та ` ° = | 
Kovê. ny. Е. τοὺς ἀσφαλῖς: 


‘Qs καλλονὴν τῶν ἱερέων. ἅγιε καὶ προτροπεῖν (---πὴν)τῶν 
ἀϑλοφόρων ἅπαντες. ἐυφημοῦμεν χαὶ αἰτούμεν π. 80 οὔ. 
ἱερωμαρτυς ἐλευϑέριε, τοὺς ποϑω соо τὴν μνήμην ξορτάζον- 
τας. κινδύνων πολυτρόπον (— wv) ἐλευϑέρωσον πρεσβέ- 


ушу ἁπαύστως, UTED παντων Тиву: 0 οἶκος. 


Ἔπιδε εὔσπλαγχνε ἐυεργέτα. ὡς φιλάνος μόνος. καὶ οἱ- 
χτίρμων 3$. τὴν τῆς ψυχῆ: μου σκοτόμεναν. ха! т=р= 
фм (— νσθενη) δεξιά λόγε τῶν παϑων ἐλευϑέρωσον. τῆς 
ἀχλυως (αισχύνγς) ὅπως τὸν σον ἱεράρχην ὑμνῦ ἐλευϑερίων 
(— ον) αὐτὸς γὰρ ὄντως ёх μεῖτρας, ἐγνωρίσθη σοι καὶ ха- 


ϑιγίασται, καὶ ἀνετέθη ὡς σαμουὴλ ёх (ὑπὸ) pps ἱεράς 


© σοι TG κτισαντι: πρεσβέυων ἁπάυ: 


Изъ большаго Часослова № 1. ХТҮ—ХҮ в. Сев. 
Собр. л. 82. οὔ. Kö. гла Е. nö. кь кышни (sic) 3) 

"ко ογλοερεηῖε ёрєбмь (сіны) стін. (прпенє) н 
красота (преложение) стфтрцець. къси та похеллнць. 
н MAHUTHCA (късхкалающе молныътн) сфенноймте 
слектерте. люкокнж ΠΑΣ! окуи (—, we) NAMA ткох. 
ὦ кадъ многоратднуны скосодїн (віс) (— дн) млеса 
(молан) нєпръстанно & ECE ud. 


Изъ печатной Cdsyz:: минеи 1710 г. 1 косъ. 


Πρεζρη EATOOUTPOKNE AHZWOAARYE. ко улколюбець 
едниъ. H ιμελρμῆ EFk даши MOEA фырауенте: н ксе- 
мошною десинцею твоєю слово страстей сководн CTU- 
MENIA, TAK AA твоего i єрдрхї воспою ελενθερῖα. той 
EO HCTHHN@ NZ оүтрокы NOZNACA TEER, Н @CRATHCA H 
ΚΟΖΛΟΚΕΝΣ БЫСТЬ ЮКО САМЫНАЪ, ὦ μτρε сїңєннма TEES 
ZHKAHTEAIO, МОЛА, NENPpACTANN@ ὦ ЕСЪХЪ насъ. 


1) Разночтенїя икоса 13-го числа изъ минен Серб. XIV s. № 75. Библ. Унд. 1. 177. 
3) Разночтенія Кондаку 16 числа изъ Большаго Часослова ХҮ в. Библютекя Хлудова л. 209 б. 


Начало 2-10 икбва: Λόγος ο) σθένη ἐγχωμιᾶσαι. 

л. 81. — 8-го икоса: "Ύψος ἡρῶντα тоу ἀρετῶν σου, 

д. 81. Чтеніе снимка: Μηνὶ τῷ αὐτῷ 17. τῶν ἁγ!- 
ων Т. 
πεινου μωμανοῦ: 

Χειρόγραφον ἐμιόνα. *) μὴ σεβατθέντες. ἀλλάγραφον 
(— ὦ) οὐσίαν (— а) Φωρακισθέντες τρισμαλάριοι ἐν τῷ 
σκάμματι τοῦ πυρὸς ἐδοξάσθητε. ἐν μέσω δε φλογὸς ανυ- 


ποστότου (—ot) ἱστάμενοι Фу ἐπι(ε)καλεῖσθαι (— 9e) τᾶ- 
χυνον ὃ οἰκτίρμων καὶ σπεῦσον ὡς ἑλέημων ἐις τὴν βοή- 


ϑειαν ἡμῶν. ὅτι δύνασαι βουλόμενος: ὁ οἶκος: 

л. 81 об. Τάχυνον ὁ οἰκτιρμον καὶ σπεῦτον ὡς ἕλε- 
ήμων ёс τὴν βοήϑειαν ἡμῶν. ὅτι δυνασαι βουλόμενος: Ex- 
τεινον σου τὴν χεῖρα. ἧς πάλαι ἔλαβον πεῖραν. αἰγύπτιοι 
оро, καὶ εβραῖοι πολεμοῦμενοι. μὴ καταλίπεις 
ἡμᾶς. καὶ καταπιεῖ ἡμᾶς ϑάνατος. ὁ διψῶν ἡμᾶς xal o- 
тау ὁ μισῶν ἡμᾶς. ἀλλ εγγισον ἡμῖν xa: φεῖσαι τῶν фри. 
χάν ἡμῶν. ὡς ἐφήσω ποτὲ τῶν παῖδων σου. τῶν ἐν βα- 
βυλῶνι ἀπαύστως. δοξααζόντων ( ἀνυμνούντων) σε. καὶ βλη- 
ϑέντων. ὑπερ соо ἐις τὴν πόμινον καὶ ἐκ ταῦτης χραυγαζόν- 
των σοι: Τάχυνον ο οἰκτίρμων; 

Слфлующие икосы смотри въ снимк®. 

Neh, HZ немже къанющн нхътн .:. 


л. 86 06. Κονὸ, тў χυριακῇ πρὸ τῆς уб γεννήσεως ηχ. ПЕ, 


παίδων yy. πβ. (6.) φέρων ἀκροστιχίδα. τοῦ ca- 


OVCKODH шедрын ... 


Изъ Кондакаря XI. в. л. 44 06. и 45. 
ии. того. въ Zi. Кб. εἶχε T. отрокъ Анани bz 
OHA мнсаНАа. FAA: Е. catefaa : 

) Роукопнсанаго WEPAZA. H€ потьтьше. нъ nennca- 
нынъ (Испнсйннимь ) соуфьствъмь ΦΕΛΟΗΜΕεΙΑ (— сє) 
трьслажєнни къ TOVZ% core огньнен. прослдєнстеса. 


cpext (поср®) пламене несътвьпнидго. ставъше ΕΔ при- 


ZEBACTE. YEKOPH шедфын потъфнса ко MHA0CTHES. 
HA помошь нашю. ano можешн (хошєши н може) 
ХОТАН 


{ко ‚ cu 28 


. OçexopH їнєдрын. н потъџисю AKO MACTHER ua no- 
мощь пашю MEO можеши хотин. (Въ минени. XII. 
в. № 49. нть). Простьри ρογκον свою. (+ pepin) 
HORE прниша дрекле HCKROVHICHHIC ΕΓΥΠΤΙΛΗέ вобющиеся 
н жндовє гонимн HE бставн насъ да ue пожьреть HACE 
съмьрть. жажющниа HACK. H corona HEMABHAMH HACE. 
(да не пожьр... масъ въ Серб. минеи HÜT5) нъ 
приванжнсх насъ (к намь) н пофадн Auf a наша. ако 
ΗΧΕΛΚΗ ннъгда OTPOKH ском къ Какулоны. веспрестани 
поющим (—-ще) TA. (—н) въвьрженые ТЄБЄ ради въ 
(можешн xO ὔ..). 


(6) τὴν ὑπερ ἡμὼν: 


л. 87. Τῶν σὺν appa. πρῶν Tot ἀρχῶν τε. ϑεῖων προφητῶν. χηρύκων xal τῶν δικαίων. THY αιτήσιον μνή- 


μην. 
σαρχοῦται ἓν γῆ. σῶσαι πάντας βρότους: 


τιμῶντες πιστοὶ, τὸν ἐκ τοῦτων ἀνατειλαντα καὶ τα πάντα Ἱαταυγάσαντα. 


ἀνυμνοῦντες δεῦτε κράξωμεν. 4% 


τὰ της TTS: 


λβ;αᾶμ. ὁ ϑαχυμαστὸς ἐν при ἄρχαις γενεϑλίοις τοῦ суб ποοξορτά᾽ων. тр! ἄργας ἅπαν . συγκαλεῖ πρὸς παχνή- 


yoo. καὶ τρυφὴν Delav σήμερ6». 
καὶ Ἰακὼβ ὁ Ὀερμῶς. τὰς YA φυλὰς ἅμα. 
οι κλάδοι τε ποϊἀρχῶν οἱ δώδεκα, 


νὴν. obey ταῦτην xal ξιμεῖς. προσάξωμεν πιστοὶ. προέορτον «бтр. ἐν 


л. 87. 06. Xe σαρκοῦται ἐν γῆ. 

Начало 2-ro ca: Ρώμη θεῖα κρατυνϑῆς ὁ Ибо. 

Μηνὶ τῶ αὐτῷ k. Κονδ. τοῦ ἀγίου Ἱἱερομάρτυρος ἰγνα- 
τίου %у06 T; “H παρθένος σήμβεον: 

Τῶν λαμπρῶν ἀγῶνων, W φωτοφόρος ημάρα. προκηρύτ- 
τει ἅπασιν, τὸν ἐν σπιλαΐώ τεχϑέντα. τούτων γὰρ διψῶν 
ёх πόϑου κατατρυφήσαι. ἔσπευσας, ὑπὸ л. 88. θηρίων 
ἀναλωϑήνάι διὰ τοῦτο (καὶ) ϑεοφόρος. πρὀοήγοῤευϑης. y- 
vate πάνοφοφεί 

Αβράαμ. Εν (μὲν) ποτὲ. τὸν dv ἐθυθίαζεν. την σφαγὴν 
προτόπίδυ. τοῦ τά πάὐτά xte e. καὶ νῦν εν ока. 
3789009565 e у. & δὲ de p. ὅλον Κοοσήγάγες. 
σάυτὸύ ἁσπέρ δοάγίον. xt τῶν ϑῆρίων βρῶμᾶ γενόμενος, 
atte, κἀθἀρὸς ὤφθης tH rte боз. ἐν икс. Sitob- 


TH τοῦ 90$ Επιδιμία. προκαταρτείζειν то; θεῖον αἶνον. 
σχη;τῶσιν ἐπαγάλλονττα!. 


ὁ μέγας ᾿παάχ τε. δικαίων συνχωρίαις, YALE! καὶ προχγρύττει. τὸν τόχον τοῦ уб. 


οἱ τοῦτον Hel- 


καὶ τῆν ἐκ τοῦτων μέλπουσιν, παρϑένον μόνην ἆγ- 


>? 5. - ` ° ~ 
ὕμνοις Ἱεροῖς. καὶ βωήσωμεν ἀὐτᾶ: 


Has Кондакар!я XI. л. 45. и об. 
Mya roto * к, стаго CYIHOUYENAKA нгиатна. Кон». 
гла T. nd. ABA AW. превесата .:. ). 

CHOTHAWHXS ти поденгь екетоносьный днь проповз- 
дать вьсамъ. въ вьртьпъ рожьшялгесм. того £0 ra- 
жю (— a). мобъкню насладитнем (— нед). петъца- 
en ὦ тварл съиеденъ ΕΉΤΗ. сего ради н (— ) Егоносьць 
HAPEYECK ΗΓΜΑΤΗΙΕ премоҳдрє . :. 

Н ко. πο. едема.. 

Аерлиъ OYEO ннъгда. ена жьрамає. (праше (sic)). 
ZAMONENTHE EBOEPARAM, mean одьржлрфалго. ñ 
кына kk Ερτνήκ. ЗырАфоуся родитн. Ты же toa 
гомоүдре. бъсеео приведе. себе AKO тдколение. н ZEt- 
PRUE. сънадь кы. ñ тени YM. денс znænre - 


1) Разпочтенія 20 числа изъ служ. минен XII в. № 49. Сүнод. Тап. Библїотеки. 
3) Разночтенія Кондаку изъ святцевъ съ тропарями и Кондаками. 1323 года. № 2. Сев. Соб. 1. 59. а икосу взъ печатной mugen 1852 


г. Венец. 


3) Разночтенія изъ Сербск. минен ХІҮ в. № 1%. Bux. Yay. x. 190 06. 


== γα. 


viene (—- ots) бөз ез ἁλῆδώς (—) καὶ τη σοῦ ἕρω- 
tos (— ντος) τρυφᾶν. St wy (05) παντα τὸν κόσμον. A 
ταλήψας Ὀεοφάρε «:: {--- ος) πρὸς ἠγορεύθης: . 


MO сю (зіс) въ житьинцахь некесьвынхь. катьньст- 
KOYI. въ HCTHNOV. н ΕΚΘΙΕΓῸ βΑΤΕΜΗΙΙ WACAAMANCA. 
nut же мнра остакнлъ ксн · 

Аю. nabevecn (—) нгнатне премоудре .:. 


Начало 2-го икоса: ἱερῶς τῷ Фо. ἀπὸ βρέφους προσκεῖμενος, 


a. 88 06. Ἕτερον Kovê . τοῦ ἁγίου ἠγνατίυ, ηχὸς A. 


ἐπεφάνης σήμερον: 


᾿Αναλάμπης σήμερον. ἀστὴρ ἐν χόσμω. ἐξεώας ἕ-λαμπρως. «αταιφαιδρύνων τοὺς ἐν γη. ὁ ϑεοφόρος ἰγνάτιος 


ὅθεν φωτίζει, πρεσβείαις τὸ πέρατα: 
` \ ` ` ` / ~ 9 = 
Τὸν ποταμὸν τὸν λογικὸν. τὸν πύργο». τῆς ἀνδρεῖας 
γὴν τὲ ϑεῖων ἀρετῶν. ποῖα γλῶσση μέλψω ποῖαις ῥήσεσιν 
ὁ πταίσμησι, ὅλως ὧν ἠχϑοφόοος. ανυμνήσω ἐν αινέσει, 
χηκῆς. νοῦν ἀνανήψας. λόγε ἐξαιτῶ Bow τε καἰἀνακράζω: 


Начало 9-го икова: О πρεβολεὺς ποιητῆς. yo 90 
л. 89. — Yero икоса: Ὡς τοῦ πεσᾶτος ἐπι γῆς. 

Myvi τῷ αὐτῶ кї. Κονδ. тро ортту τῶν yd γεννῶν. 
ПУ. А. χορὸς ὀγγελικὸς: 

᾿Ευφραίνου βιθλεὲμ °) ἐυφρανϑὰ (— abd) ἐτοιμάζου. 
iU γὰρ ἡ αμνὰσ. τὸν ποιμένα τῶν MEYI. ἐν μήτρα 
βαστόζουσα. tou τεχεῖν κατεπίγεται. ὄνπερ (ἣν---) βλέπον- 
τες. οἱ ϑευφόροι πρὲς ἐπαγάλλονται. μετὰ ποιμένων ὑμ- 
νοῦντες л. 89. об. παρθένον ϑηλάζουσανν ὁ οἶκος: 

Της сеї; (— Tç) παρϑένε x,, τὴν λαμπρότητα. 
χανορῶντες ἐκλάμπουσαν. ὀβραᾶμ. о ιλόφθεος (καὶ) "сайх 
ὁ ϑεῶς (ἀοιδιμος xal) ἴαχὼβ xal ὁ σύλλογος. τῶν δικαίων 
ἀγάλλοντα'. (πᾶς ϑεοσύλλεκτος χορὸς τὼν ἅγιων ἀγάλλεται) 
καὶ τὴν κτίσην συνήγαγον προυπαντηται σοι. (προσήγαγον 
πρὸς σὴν ὑπόντητιν) καὶ(ἐν) χαρμῶσυνα(αις)λλέξαι got.( — εσι) 
χαρὰς yop πασιν. πρόξενος ἁφθης. ἐν μήτρα συλλαβοῦσα. 
τὸν ποτὲ ἐν βαβυλᾶνι. ὠὡραθέντα καὶ τοὺς παίδας. τοὺς 
ἐν τῇ καμίνω ἀδίκως βληθέντας ὀφλέκτους συντηρίσαντα. 
καὶ σὲ ὀναδείξαντα.΄---)ὑπερ πάσαν ἔννοιαν, παρϑένον ϑηλά- 
do): (Διὸ καὶ ἄναμελπουσι τὸν ὁρώμενον ἐν χερσὶ Νεά- 
νιδος ὑμεοῦντες). | 

Начало 2-ro икоса: Οὗτος ὑπάρχη ὃς ἡμᾶν 

a. 90. -- 8-го икоса: Υπὸπολλῆς ἀγαθότητος. оу: 
καπτόμενος. 

Myvi τῷ αὐτῶ кв. Kove. τῆς ἁγίας μχρτυρος ἀναστα- 
σίας; Ἰχὸς в, τὰ ἄνω ζητόν: 

Οἱ ἐν περασμοῖς. χαὶ ϑλήψεσιν ὑπάρχοντες, πρὸς τὸν 
σὸν ναὸν. προστρέχσντες λαμβάνουσιν (--- ωμεν). τὰ σεπ- 
τὰ ᾿Ιάματα. τῆς ἐν Gol οἰκοῦσι (— σης) ϑείας χάριτος. 
ἀναστασία σὺ γὰρ ἀεὶ. τώ χόσµω πηγάζει; τὰ ᾿ἅματα: 

Της ἀναστασεως τρῦ xQ. (906) а) ἐπῶνυμος οὖσα πεπ- 
τωχῶτα τε νῦν, ἀνάστησον τοῖς πρεσβείαις л. 90. об. 
ἐκ τῶν ϑαυμάτων τῶν σῶν σταγόνα (— ων) ἐπιστάξασα 


μᾶρτος ev (—) tH ψυχή µου. καὶ τὸν φλογμὲν. τῆς 


ὁ οἶκος, 
καὶ ατύλον τῆν σοφίας. τὸν λύχνον τῶν δογμάτων. πη- 
οἰκτραῖς. συνόρας ἀναχρούσωμα:. πῶς δὲ τὸν ϑεοφόρων 
60 προς το «ωτὶ, τῶν αὐτοῦ χαρίτων. σχοτοµήνης ψυ- 
Σὺ ὁ φωτίζων πρεσβίαις: 


σοφία. 
Изъ минеи Ne Τὸ. XIV в. Библ. Унд. л. 210. 
об. и 24 числа по 6-й nenn. 

Ко гла. Г. по. 

Кеселнсе ΚΗΘΛΕώΜε юфранее готовнсє. сє arunia 
пастнра вєлнкаго носешин Rh треке родити греть. 
сего ировндеше кгоносний оўн. рант.сє сь ΠΔΕΤΗΡΗ 
поюше двох ражїюшноүю .:. 

Изъ той же минеи XIV в. № 75 Унд. изъ cay- 
KOH въ недфлю св. Отецъ л. 194. а. 

Taotero ΠΡΗΆΗΤΗΙΑ ABO CKRTAA 7реф проскътишєсе 
Аврлмь КРОЛЮБЬЦЬ H нсакь kun. ἡήκοκι.  πρεπόπ- 
ннихь ACH н праведнинхь PAWTCE сьдътєлю прниосє- 
фе кь сретенню радость скатлоу. радость EO EC%Mb 
н HZRABACHHIE. провьдкъшаюцн кь уръкъ прикишниа 
кєжє ADEKAE кь ΜΑΚΥΛΟΝΜΑ BEC ΗΡΑΚΛΗ i ькрьжению „ HEBH- 
AHMO сьхраньша ὦ вслкоє скрьвы. лю, CHCH єдрийн 
CAABAIPHX TE °; - 

Hab Кондакарїя ХІ в. л. 45 об. 
Mja. того, къ кк. сты Мук анастласнҥк, Ko rau. Е. 
NO, кышьннхъ HUA .:. 

°) Rae къ (0) напастьхъ (нсвзнгєинї, ἡ къ BRAAXS 
(εκορκε) соущн (— є) къ THOKH HPKEKH (рацк) при- 
τεκλιοιμε ( прирншюще ) приемлемь (-- ють) YL- 
стьным (—an) цальвы. (нула) μπε (є--) въ ТЄБЄ 
Ἄμκογιμη (— un) sain (жтёным) вагдть. (— u) ana- 
CTACHIE ты ко присно (ксєгдл) мнр єн. нстаудешн 
цельвы .:.  (Уюдеса). 

Had HO. оүйснн BEH .:. Къскрьсєннй cncea, (wae 
стани THA) ты тьхонменнта (— ньннца) соуфи. 
падъша (— го) ма нына въставн. MATMH сн. (TROHMH) 
ὦ үєдєсъ (віс) твонх канлю всклкъши (sic) (®до- 
жди) мне въ доттех (Anin мою. — en) u пм- 


1) Ризночтенія Кондаку 21 числа изъ святцевъ 1983 года. № 2. Сев. Собр. з. 61 а mroey ивъ печатей x; мон 1850 г. Ben. 


3) Han служ. мннем ХҮ в. № 61. Сунод. Tauorp. Библіотеки. 


sk “ΤῊΝ 


δεινή- ἁμαρτίας σβεννύουσα. τὸν κόσμον διασώζεις. ἐκ πα- 
Зам πολυτρόπων ἑκαστωτε. ὄνπερ χἀγὼ(--- κών νῦν) ἀνα- 
πεπείραμαι. σὺ γὰρ τὰ πάντα πάσι παρέχουσα: То хосро 
παρέχ: 
Начало 2-ro икоса: 
— 3-го икоса: Ὑπὸ 
91. M] τῶ αὐτῶ кг. 
᾿Επεφάνης σήμερον: 


Οἷα περ ρόδον μέσον ὑπάρχων. 
τὸν λόγον τοῦ χρυσογόνου. 
Κονὸ. τῶν ἁγίων μαρτυρων 
τόν ἐν хот. 1706 Д. 
᾿Εωσφόρος ἕλλαμψε» Ὢ τῶν μαρτύρων σεβασµία ἄθλη- 
σις, προχαταυγάζουσα ἡμᾶς. ἱ — ὧν) τὸν ἐν σπιλαίω χρυ- 
πτόμενον. ὃν ἡ παρϑένο- ἀσπόρος ἐχύησεν; 
Τὸν ἐκ παρθένου δι μᾶς. 


τὸν ζωοδότην. ποϑοῦντες οἱ οπλῆται. 


τεγϑέντα ἐν σπηλαίω. XV 
χωδίαν ἤγειραν φαι- 
δρὰν. κατὰ τοῦ βελίαρ. νικήσαντες σαφῶς. ἐις γὴν 
αὐτῶν κατέρραξαν. ἄμετρα τοῦτον πάλιν καὐχώμενον(---οι) 
ὅϑεν δαδουχοῦτιν. τοῖς ἐν σκότει ὡς φωστῆρες. ὑπάργων- 
τες. τοῦ νοητοῦ ἡλίου. ἀτὴρ μὲν γὰρ τὸ ποὶν. τοῖς 
(—) μάγοις ἐπέστη. ὁδηγῶν ἐν βηϑλεξμ.. πολι ᾿ζήδα. οὔ- 
τοί δε ὑμῖν. κηρύττουσιν ἐν (διὰ) βαπάνοις: (— ων) 
ἀσπέρος ἐκυησεν: 


χα) 


бу N παρθένος. 
Начало 2-ro икоса: Tu αστέρος νοητοῦ. φαιδρῶς 
ὀδηγηϑέντες. 


л. 91. οὔ. Μηνὶ τῷ αὐτὰ кд. Kovê. προεορτιον. ηχ. T. 
Ἢ παρθένος σηµερον: 
) H παρθένος σήμερον τὸν ως] λόγον. ἐν σπη- 


λαίω ἔρχεται. χάρενε ἢ οἰκουμένη. 
ἀκουτισϑήσα. δόξασον. μετὰ ἀγγέλων καὶ τῶν ποιμένων, 
βουληϑέντι (— а) ἐπωφθῆναι. παιδίον ναῖον (τὸν) ὁ προ- 
αἰώνων fig: (3%) 

) Ἱεραὶ προφητῶν. ρήσεις τὸ πέρας ἔιληφαν. (ἔλαβον) 
Ἡ παρθένος ᾿ἰδοῦ. τίκτει τὸν ὑπερτέλειον, βηϑλεξμ. ev πόλη 
ἔνδον τοῦ σπιλαΐου. ἢ κτίσις πάσα κατὰ πλουτίσϑητι. 


ἀποτεχεῖν ἀπορρήτως, 


ε τ 
ο οἶκος: 


ἀγάλλου καὶ χώρευε л. 99. μετὰ τῶν δούλων συνανασ- 
τρέφεσθαι. πάντων Ó δεσπότης παρεγένετο, τῆς δεσποτεῖας 
τοῦ ἀλλοτρίου ἀπολυτρούμενος ἡμᾶς. καϑυπαχϑέντα- 
φϑορᾶ. καὶ ωράται ὡς βρέφος σπαργανούμενος ἐν φάτνη: 
(τελος) παιδίον νέον ὃ προαιο: 

Начало 2-го икоса:  φρικτοῦ ἀληϑᾶς καὶ ὑπερ A- 
γον θαύματος. | 

— 8-го икоса: Σαρχωϑέντα ὃν. 

л. 92. об. МНМГ ΤΩ ΑΝΤΩ΄ κε. EIZ THN ‘ATT- 
ΑΝ TOY уо γέννησιν M. FT °) φέρων ἀκροστιχίδα τήν δε. 
τοῦ ταπεινοῦ ρωμανοῦ ὁ ὕμνος: | 

"Н παρθένος σήμερον τὸν ὑπεροῦσιον  τίκτει. καὶ ἢ γῆ 
τὸν σπίλα!ον, τῶ ἀπροσίτω προσάγει. ἄγγελοι μετὰ ποιμέ- 


въртьпа. 


мень дълалго (нже zuon ΛΙΟΤΑΓΟ) греха. оҳгаслюцін 
( аш-—) мнръ (— a) EO спедешн ὦ страстин мъно- 
го ΟΕΡΑΖΕΗΉΗΧΊ вьсьгдА (колнждо) HUH жє н ΑΣ. un- 
un НСКУШЄНЪ БЫХЪ (— ШАЮСА) ты БО БЬСЖИЪ νο 
подлюцин .:. (поддешин HYRASNHE) лю. мнроки. 
Изъ Большаго Часослова № 1-й Сев. собр. XIV— 
ХҮ в. л. 84 06. 
Ko. га. À A. въднєснса (sic). 

3) Zenza въсїл МНҮЬСКОЄ YRCTHOE страданїє. 
ὠζαρλαιμη намь. HAE въ кръЪТП% крыемаго. 
ДЕЛА gez самене породн. 


Изъ минеи XV в. № 91. Библ. Унд. я. 180 и об. 
"Но. @ дкы нА pû pomend къ вертьпь. ха жняно- 
дакца любащше ө@рүжннүн. полкъ водденгоша (KRZMO- 
гоша) скатель на супостата. (οπΠρΟΤΗΕΝΗΚΑ) н поє®- 
диша (— жьше) ΙΛΕΜΟΤΚΕΜΟ. на ZEMAIO є повергоша. 
БЄСҮНСЛЄНО сего хвалАшаго. (— шаса) TRMME СКЪТЪ TA 
εγιμῇ ко renn. ко ZERZAW суше мысленй санд. 
ZE&ZAA FO OYEO πρεπε ЕОХЕб приста. настаєлаюцин к 
єнфлє@ гра нюдокъ. снин (снже) жє н нА пропо- 
RRAYE MYKAMH єгожє ARAM KE семене породи. 
Изъ Кондакарїя XI в. л. 45 об. и 46. 
Mija. Toro. въ Ki. пр® npaz. рожьствъмь XET U. KO. 
гда. T. πὸ. ABA днь .:. ). 
Nia Akh. пр®к®тьнаго (--- ое) слова. (— 


пръ- 
єго жє 


о) въ вьр- 


‚тьпъ (— 1) градеть родитъ (— TH) ненхдретень- 


но (— домыслєно). AHKOYH вьселеных оүслышакъшн 
(слы — ) прослакн съ атлы н съ пастыри. (— bun) HZ- 
KOABMATO (хотАцидго) MKHTHCA OThOYA младо, HptEtYb- 
нын (— аго) къ .:. (ἔα) 

Нко. nO. єдєма внеле .:. 

Cram (ciphuan) прбуьскаа peveunn. (проповеданн- 
n) коньць npnnma. деца (ARAM ) ce (+ κο) ражають 
пресъвьршенаго. (BCE —) въ ΕΗΘΛΕΟΜΈ градъ. къноүтрь 
тварь EbCA ΟΚΟΓΑΤΗΕΑ (нова створи) радоу- 
HCA H AHKOVH. Ch ракы. пожнтн вьс®хъ влдка npnze. 
OT ENACTH (KAVTEA) уюжддго. нубавлаю ΜΕΣ. nockx- 
довлвъшнхъ ΤΈΛΗ. (въпадъшли въ тлънню) H ендниъ 
есть (2ритса) младьньць покнвдемъ (— TCA) въ nc- 
ASX. ако младєньць .:. Дю. өтрота младо пръ- 
ЕЖҮЬНЫН БОГЪ .:. 


Изъ тогоже Кондакарія л. 46 и об. 
Mija. того. къ ке. на рожьстко га нашего ic XA. 
Конъдъкъ. гла. т. сдмоглно. °). 
Дака дйь превогатал (sic) (— το) ражакть H ΣΕΝ: 


1) Разночтенія изъ минеи Сун. Библ. № 447. изъ 20-то числа по 3-й пъсни . 143 οὔ. 
9) Разночтенвія Ковдаку 28-го. изъ минен ХҮ в. № 91. Библ. Унд. 4. 180 а икосу изъ служ. манен eL 77 XVI B. Библ. Увд. 4. 318 oó. 
з) Разночтенія Кондаку съ икосомъ 24 числа изъ большаго Часослова ХУ в. Библїотеки Хлудова. 4. 213 об. Они написааы подъ 


19-мъ числомъ. | | 
4) Разночтен1я изъ минен Сун. Библ. № 447 24-го же числа . 


5) Разкочтенія 25 числа изъ eaym. минен XII в. № 49. Сунод. Типогр. Библіотеки. 


6) Въ спискъ Сев. собр. noa Г, написано ἰδιόμελον. 


νων δοξολογοῦσι. μάγοι δὲ μετὰ ἀστέρος ὀδοιποροῦσ'. δὶ 
ἡμᾶς γὰρ ἐγεννήβη. παιδίον νέος ὁ πρὸ αἰόνων Yg: 


Ὁ Οἶκος: 


Τὴν ἐδὲμ βυϑλεὲμ. ТуобЕУ δεῦτε ἴδωμεν. τὴν τρυφὴν 
ἐν κρυφῇ. εὔρα(ο)μεν: δεῦτε λάβωμεν τὰ τοῦ παραδείσου. 
ἔνδον τοῦ σπιλαῖου. ἐχεῖ ἐφάνει ρίζα ἀποτιστος βλαστάνου- 
σα ἄφεσιν л. 98. ἐκεῖ ἐυρεθη φρέαρ ἀνώρικτον. οὐ πιεῖν 
баб. πρὶν ἐπεϑύμησεν. ἐκεῖ παρθένος τεκοῦσα βρέφος. 
τὴν δίψαν ἔπαυσεν ξυϑὺς. τὴν τοῦ ἀδὰμ καὶ τοῦ dad. διὰ 
τοῦτο πρὸς τοῦτο ἐπιχϑόμεν ποῦ (οὗ) ἐτέϑή: (— χϑη) 
(sic) παιδίον νέος ὃ προἀιῶνων $ç: 

Слдующіе икосы смотри BT CHHMKB. 
26-го Декабря. Изъ Кондакарія л. 1. οὔ. 

Σύναξις хоб ка. Δεκ. ny. TAB. (6.) ). 

O προεοσφόρου ёх πῥς ἀμήτορ γεννηθεὶς ἐπὶ τῆς γής 
ἁπάτωρ ἐσαρκάϑη σήμερον. ἐκ σου. ὅϑεν ἀστὴρ εὐαγγε- 
λίζεται μάγοις. ἄγγελος δὲ μετὰ ποιμένων ὑμνοῖσι τὴν ἄφ- 
ῥαστον τόκον σου, Ἡ καϊχαριτομένοι. 


“О οἶχος. ту. TAB. (6). 


Tov ἀγεώργητον βότρυν. βλαστήσασα 1 ἄμπελος. ὡς 
ἐπὶ κλάδων ayyahes. ἐβαάσταζον. καὶ ἔλεγεν. συ Χαρπός 
μου. συ ζωὴ ин. ао в ἔγνον. ὅτι καὶ 0 ἥμιν ἡμήν 00 
μα 05. τὴν σφραχγίδαν τῆς παρθενήας рв. ὀρώσα. ἀχατά- 
ληπτου χηρύττω σὲ ἄτρεπτον. λόγον σάρκα γενόμενον. оох 
оба σπορὰν. ela σε λύτην τῆς φὺορᾶς ἀγνὴ γὰρ Ji 
ση προελθόντος ἐξ ἐμοῦ ὡς γὰρ Тора; ἔληπας μήτρας ἐμὴν 
е ~ ~ ° 4 ` ` , , — , 
ὁρῶσα σῶαν αὐτήν, διὰ τούτου σηγγωρέυη πᾶσα χτίσις 
βοῶσα μοι. T νεχάριτωμένη: 


AA вьртьпъ непрнкосновенох (— ино) прнвоснть. Arran 
съ пастырн сла(о)вословествать. ЕЪЛЪСЕНЖЄ Ch ZRRZAOIO 
поутьшьствоують. насъ во радн роднсм OTPOYA младо 
преккуьнын вогь .:. HKO. CAMOFAGHS. . 

Сдема кнелеемъ OTRELPZE. MPHARTE ЕНД®МЪ (SIC). 
пншю въ таннь оврътохомъ. придете ΠΡΗΗΜΑΜΙ COV- 
фай PAHCKAM., къноүтрь вьртьпл. TOY MEHCM корень 
HEHINOIEND. npozagaa GNOYENHIE. TOY ospRrecn κλᾶ- 
Anzt нєнскопанъ. кгожє nurn AAT дрекле къждадаси. 
TOY ARAM рожьшн младеньць (— ца) жаждоу OYCTARH 
ante ΔΛΔΜΟΕΟΥ H ΛΔΕΏΛΟΕΟΥ. того радни къ CEMOY ндъмъ. 
къдє роднсм .:. Дю. OTPOYA младо прек .:. 


Изъ Βοηπακαρὶη XI в. №1. Сунол. Типог. 
Библютеки zr. 46. об. и 47. 
Mja toro. въ KS. на съкоръ стый εἶαλ Kona. ελα. 


— 


$. ). самогАано .:. 
Преже дьньннук (слицє) q оца SEZ матере рожь- 
WACK. на ZeMAH (же) ветъ оца въильтнсй днь не (ὦ) 
TERE. тюмь (югоже) ZERZAA EAATOBECTH BBAXKOMR ar- 
TAH xe съ пастырн поють. кесвменьное (— MOY) 
рожьстко (— оү) TRO (тн) лгодътьнам :. (пр®- 
радованаЮ). Қко. самогланъ .:. | 
Мекъддъланнадго (— нин) грь2да. (— ь) прохавь- 
unn (нию въурастнвьшны ) лода (T нстннила) шко HA 
въткьхъ (-— ин) na ρύγκογ носащин (+ χὰ) глагс- 
лашє. ты (1 н) плодъ мон. ты (T н) жнкотъ мон. 
OTHNOVAb KO рахоумьхь WKOME GSXR юсмь. ты (T н) 
когъ мон. NEYATh дъкьстка мокго. ΚΗλΔΙμΗ (ZpOV) не- 
намвньню, ΠΡΟΠΟΚΑΛΔΙΟ TH НЕПреложьна слоко (— вл) 
HALTh БЫЪКЪША. WE ΕΕΜΙ CEMENE. KRMb ΤΑ рахорнте- 
МА ТАН. YHCTA ΕΟ есмь. ТЄБЄ прошьдъшю HZ neun 


(sic) (— є) юкоже ко оєрєтє (T преже) оставнкъ ΟΥΤΡΟΚΟΥ мою кндющию (— н) in того (сего) радн 


N 
кьсю тварь (вьселенам) сълнкьствокеть un къпнюин. лю 


л. 98. Myvi τῶ αὐτῶ Ka. ёс τὴν ὑπεραγίαν ϑΧον, Κὀνδάχιν. ἠχὸς К. 


.:. ЕЛАГӨД®ТЬНАЙ ۰:۰ (pärnce прърадовлнаа.) 


` * 7 ~ 
τα ἄνω STW: 


i ~ a € - . ` , ` ` — — ` > = „ - | 7 
Ev ту βηϑλεὲμ. ὁρόντες σπαργανούμενον τὸν πάσαν τὴν γὴν. κρατοῦντα τῇ χειρὶ αὐτή. л. 98 ой. ἐπιλόχια 
ἄπματα. TH τεκούση τοῦτον προσενέγκωµεν. μρϊκῶς γὸρ εὐφραίνεται. χρατοῦσα ἐν κόλποις. τὸν Ὃν τοῦ Hi: 


“О Οἶκος. 


Tov τοῦ ÛU Ov ἐν духаа; ) παρθένος χρατουσα (+ καὶ) :τητρικοῖς ὀσπασμοῖς καταφιλούσα ἐφϑέγγετο, σπορὰν 
γὰρ (- ) οὐκ ἔγνω ἓν tH συλλήψει. καὶ φϑορὰν οὐχ ὑπέστη. ἐν τῇ γεννήσει. νῦν γὰρ ἁγνὴ. ὡὦππερ πρώην ἐιμὶ 
peta γέννησιν. διό σου δοξάζω (προσχυνῶ) τέχνον, τὴν πολλὴν ἐυσπλαγχνίαν. καὶ ἄφατον. μεγαλουργεῖαν ἢ (ἣν) ἐδει- 
бос̧. ἐις ἐμὲ ὅθεν νῦν καὶ ἀγαλλομαι; κρατοῦσα ἐν χόλποις: 


Начало 2-ro икоса: Ὡς δὲ τοῖς λόγοις τοῦτοις μα- 
ρία. 
Начало 3-го икоса: № φωνῆν, ἀκούω ὦ ἄνερ. 
л. 99. Myvi τῶ αὐτῶ кї. Κονὸ. τοῦ ἁγίου πρώτο- 


Hab Большаго Часослова Сев. собр. № 1. XIV 
ХҮ в. л. 85. 06. Ko. ria. F. 
) Baka gyepa намь плътна киса (πρηχοκᾶ) M рась 


Ἀν ἧς MARTH Нсходить (— жаше) вуєра ups (ip 


1) Разночтенія Коядаку изъ святцевъ съ тропаряин 1328 τ. № 2 Сев, собр. 4. 64 и об. 

1 Pasnorvresia-Kougaxy съ mwocoms изъ шестимвсячной минен служебной сербской XIV в. № 75 Библіот. Унд. а. 219. 
3) Разночтенія икосу 26-го изъ печатной минен 21 числа 1852 г. стр. 174 в 27-го изъ той же минен стр. 248. 

) Разночтенія Кондаку 27 числа изъ Серб. минен ХІҮ в. № 75 Библ. Унд. Ἢ | 
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µαρτυρος στεφάνου: ἠχὸς: T. ἡ παρθένο: σήμερον: сь плотию) и роднеа zur pie камєиїємь πρείετεα. 
"О δεσπότης χϑὲν ἡμῖν διὰ σαρχὸς ἐπεδέμει. xal ὁ δοῦ- = нь Бываю) того ради оұмнраєть (ско нудклютсе) 

λος σύμερον. ἐκ τῆς (ἀπὸ) σαρχὸς ἐξεδίμη. χθὲς (іу γὰρ) жанын (прькойнкк) стефань. 

ὃ βαπιλεὺς ἡμῶν. (— ову) σαρχὶ ἐτέχθη. σήμερον ὁ οἴκετης λιϑοβολίται δι αὐτὸν καὶ τελειοῦται. ὁ προτομάρτυς 

καὶ ϑεῖος στέφανος: “О Οἶκος: 

Н χαλὴ ἀπαρχὴ. τὸν ἀϑλητάν στέφανος. ὃ πλγρέστατος τὲ. χαριτος τὲ xal δυνάμεως. ἐποίη σημεῖα. μεγάλα 
καὶ ξένα. τὴς ὀσθενοῦντας πίστει ἴώμενος. ψηχῆτὲ καὶ σώματι τοὺς πεπτω;τωτας дз ἀνορϑούμενος. λύων τῶν δεσ- 
μῶν. τῶν παραπτώσεων. χριστομιμήτως λεπροὺς ο καὶ παρβηµένους ἀνορϑῶν καὶ τοὺς л. 99. 06. ἐν πλάνη ὀδη- 
γῶν. ἐις ἐπίγνωσιν τούτους ἐπανάγων τῆς πρῖδος, o πρωτοµαρτυς: 

Начало 2-ro икоса: Ὡς ἀστὴρ φαΐνος. σήμερον συνεξέλλαμ.νεν. 

— 3-го икоса: Διαϑρέψας καλὲς ἐν ἀχριβεῖα πίστεως. 

100. — 4-го икоса: EE ἄνου σοφὲ. ὄγγελος ἐχρημότισας. ae 

. Mayi τῷ αὐτᾷ. кө. Kovê, τῶν ὁγίων. νηπίων ἡχὸς. r. "Н παρθένο: σήμερον. 

᾿Εορτάζει σήμερον, ἡ τοῦ $0 ἐκχλησία ἑορτην μεϑέωρτον. τῶν τοῦ yu γενεϑλ΄ων. χαφει “ἀρ pet ευφροσύνης 
ἀγαλλομένη. ἅπαντας ёс αἴνεσιν πρὀσκαλουμένη. Tor δοξαζειν εὐχαρίστως, τὸ μέγα χράτος. τοῦ тро αἰᾶνων $: 

Νεῦσον λόγε 00. ἐπι καρδίαν ἄσωτον ὁ τω νεὐματί σου κτίσιν ποιύσας ἅπασαν, χαὶ φραῖναν μοι λαμψας ψυχῆς 
µου ταλαΐνης. ὅπως ὑμνήσω, βρέφη ϑεόλεκτα. л. 100 οὔ. καὶὄντως παναγία, ἅ ω Тобу. ἄναξ ἐϑέρησε. ха ἢ ἐδὲμ. 
yoo νῦν ἀπεδέξατο. ἐχεῖ Ἠχούσθη. χλαϑμὸς καὶ ϑρίνος.καὶ ὀδυρμὸς τέχνων πολλὺς. ραχήλ κλαίουσα σφοδρῶς, καὶ 
οὐκ ήϑελεν ὄντως. παρακληϑῆναι. ὅτι οὐκ тоу. τὸ μέγα κράτος: 

Начало 2-го икоса: H τῶν μάγων σπουδὴ. "τερον Kovê. τῶν ἁγίων νηπίων. ἦχος X. ἐπεφάνης. 

᾿Αστὴρ μάγους ἔπεμψεν ') πρὸς τὸν τεχθέντα. καὶ Ἡρόδης ἄνομον (ἄδικον). στρατὸν ὄπεστειλεν παντὶ (κε- 
эб) φονοκτονίσαι Ta HED (οιο---) τὸν Ev TH φάτνη. ὡς νήπιον χείμενον: 

л. 101. Τὸν ἄνω хо тёз (— ὧν) x, νῦν. ὁμοῦ Wan Кондакарія XI в®ка л. 47 οὔ. и 48. 
ἐυφραινομένων. ἐν τή ἐπιφανία. τοῦ πάντων βασιλέως now" Нкосъ ΠΟΛΟΕΙΝΟ .:. ZSMbHOM WA ZE .:. 
δης μόνος συναλγή (---γεῖ σὺν) τοῖς προφητοχτόνοις. ἴουδαι- Кышьнннмъ H нижьннниъ веселацимъесю *) уто 
οις τοῖς κληροῖς. ἐικὸς γὰρ ἣν (μόνουσαυτους) ὀδύρεσθαι. веть къ 
οὐ γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν θασιλένουσι. 9A ἢ Вазо τοῦ х0. ё; αἰῶνα: καὶ ἐπ αιώνων. (—) καὶ ἔτι χρατίσει. τὰ ὃρά- 
σει τῶν ἐχϑρῶν. ἀποχρουομένη. καὶ τὰ πλήθη τῶν πιστῶν συγκαλουμένη μετὰ τῶν σεπτῶν. νηπίων τοῦ κατοτ- 
πεύειν: τὸν ἐν τί, φάτνη: Ἢ 


Κυριἀκὴ. μετὰ τὴν XU γέννησιν. KO. ту T. "Н παρ HAD служебной б-ти мБЪсячной минеи XIV в. № 


ϑένος σήμερον; ` 15. Библ. Ундольскаго л. 230. 
Ευφροσύνη (T ç) σήμερον. Cad. πληροῦται 3) ὁ He Ко. гла. т AKAM |). 
]ωσὴφ τὲ αἴνεσιν συν ἴχκόβω τελοῖσι (προσφέρει) στέφος Batam н ΕΕΛΗΚΑΆ (-- ro κεεελῖα) ANB HCNABNEUETE 


γὰρ. τῆς (τῇ) συγγενίας (— а) уб λαβόντες. χαῖρου- (— єтса) SATEANO. (-- жа) нӧснфь ME инь сь нӣ- 
σι καὶ τῶν ἀφ,άπτως ἐν -:ἢ τεχϑέντα. ἀνυμνοῦσι καὶ βοῶ- OM сьврынають (— Ta) выць сь рожьствемь (хжн- 
σι. οἰκτίρμων σῶζε τοὺς σὲ γεραῖροντας: үьсткөмь) XÊRO Με eue. d PAIOTCE ненхемркияе. 
(— penno) на ZEMAN рожьшоүсє. (— ємоҳсє) ἡ поють вьпнюфе щедрын CHCH тебе слакещихь -:. — (noz- 
wens) 

᾿Απορρήτω βουλή τίκτεται σαρχὶ O ἄσαρκος. πέριγράφετα! νῦν σώμα (+ τι) ὁ amen! Ύραπτος, χαὶ σωζη (— ει) 
ἀτρέπτους (--ως) τὰς д. 101. οὔ. ἄμφω οὐσίας. КУЕЛ. λαμβάνει. 0 φύσε', ἄναρχας. καὶ μόνος ὑπέρχρονος. ὑρᾶ- 
ται βρέφος. ὁ ὧν (—) παντέλειος. φέρεται χερσὶν. ὃ φέρων (+ τὰ) σύμπαντα. διὸ τῆς (— οὓς) τοῦτου τῆς i ) 
ve. 8 ὡς 0:. то (Т Е) αὐτοῦ στέφει τῷ (το) κετῶ. obo δοξάζοντες πίστει. ἐκβοῶμεν ὀσιγήτως: 
οἰκτίρμων σωζε. 

‚ Начало 2-ro икоса: Nov δὲ ὦ осир. | Начало 3-го икоса: ‘О τῶν ὅλων сўр. 

енге снимка: Μηνὶ Ιανουαρίω a. Κονὸ, ἐις τὴν περιτομὴν τοῦ хә. καὶ ἐις τὸν ὅσιον πρᾶ ἡμῶν 

βασίλειον ny. Е. τοὺς ἀσφαλῆς. | | | 


1) Разночтенія 29-го числа изъ печатной mumen 1859 г. Венец. отр. 261. 

9) Только начало соглаево съ Греческимъ педлпницкожь, а Aare @QBCDMTD ue το. а. 

з) Разночтенія въ недълю чю. Реждествъ. Храстовћ изъ печатной манен 1352 г. Венец. 26 числа сар. 241. -- 

у Разночтенїл Ковдаку въ недълю πο ΡυπκΕΟΤΑΏ ΧρκετοβΆι ва» большого. Часосдовав Оев. собр. № 1 МУ — ХҮ в x 86 06. 
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Ὡς ϑησαυρὸν φυχοτροφίας ἄσυλον. καὶ νικητὴν, τῶν αἱραίσεων δόχηµον. ἑπαξίως ἐυφημοῦμεν ot wal. δεόμεϑα. 
μὴ ποιύση τῷ opt δεόμενος. βασίλεε σωθῆναι τὴν ποίμνην σου, бф ἔχον. παρρησίαν. πρὸς τὸν πάντων OV: 

"Ανοιξόν µου qo στόµα παμμάχαρ. Ἱἱεράρχα л. 102. 06. καὶ роста, τοῦ уй ἐραστὰ. τῆς ἐκκλησίας τὸ хабутра. 
ἵνα ᾿Ισχύσω τοῦ ἀνυμνήσαι. τοὶς σεπτοὺς σου ἀγῶνας xal τοὺς ϊδρῶτας. οὓς ἐν χῶ. ἑαυτοὺς σοι ἀνέϑου poses ὡς 
μύστης τῆς ἀληθεῖας. xal πιστὸς Ἱεράρχης γενόμενος. συγχόπτων ἀθεων τὰ. δόγματα. καὶ φωτίζων дубу τὰ πλήδη 


σοφὂ; ag ἔχων παρρησίαν: 

л. 108. Ἕτθρον χονδάχιν τοῦ * Бада ἡχὸς д. 
tmepavys sipspay: 

"Ώφῦης βάσις ἄσιτος. тў ο, νέμον πάσιν жй 
τῆν χυριώτητα βροτοῖς. ἐπισγραγίζων вос δόγμασιν. οὐ- 
ρανοφάντωρ βασιλειε dare: ὁ οἶχος, . 

. Τῆς σωφροσύνης ὁ χρατὴρ. τὸ στόμα τῆς σεφίας. καὶ 
βάσις τῶν δογμάτων. βασίλειος ὁ μέγας. πάσιν ἀστραπτει 
νοερῶς, δεῦτε οὖν καὶ στῶμεν. ἐν τῷ οἴκω τοῦ 95. ϑερ- 
μῶς evateviCovtes τοῖς ϑαῦμασι τοῖς τοῦτου τερπόμενοι. 
ὥσπερ λαμπειδόνι. ἀστραφϑέντες τῶν τοῦ βίου καϑαρτικῶ. 
mt λαμφϑέντες. (ϑαλ--γ μιμοῦμενοι αὐτοῦ. τὴν πίστην 
π. 108 66. τὴν ζέσιν. τὴν ταπεῖνωσιν δι ἧς οἶχος ἐδείχ- 
Ùy. ϑύσεως 90. πρὸς ὃν βοῶντες μέλψωμεν πάντες. οὐ- 
νόφαντορ: Олълующіе икосы смотри въ снимк%. 


ROWS юЕнСА (сл. н. n. вжию HTB въ № 65.) єстьствоҳ 


NECE ΚΕΗΟΑ •:. 


л. 104. Myvi τῷ αὐτῶ г. Kovê. 
νια Ἠχός 
vod: 


ёс τὰ ата Ὀεοφά- 
5. φέρων ἀκροστιχίδα τήν бе. τοῦ τάπεινοῦ ρωμα- 
ἠχὸς A.) 

л. 104. об. ᾿Επεφάνης σήμερον τῇ οἰχουμένη. xal τὸ φῶς 
σου ZÉ ἐσημειώϑη ёф ἡμᾶς ἐν ἐπιγνώσει ὑμνοῦντων[---μεν) 
σε. ἦλθες ἐφάνης. τὸ φῶς τὸ ἀπρόσιτον: ὁ οἶχος. 

TH γαλιλαῖα τῶν ἐθνῶν. τῇ τοῦ ζαβουλῶν χῶρα, 
τοῦ νεφθαλὶμ γέα. ὡς ἔιπεν. ὁ προφήτης, φῶς μέγα ἔλαμ- 
be J. ἐσκοτισμένεις. φαεινοῖ ὦφθη αὐγή. ἐν 
(— х) βηϑλεὲμ ἀστράπτουσά. μᾶλλον δὲ Ex μαρίας ὁ zç 
πάση τῇ οἰκουμένη, ἀνατέλλει τὰς ἀχτίνας, ὁ ἥλιος τῆς 
δικαιοσύνης. διὸ ἐξ adap. γυμνοῖ δεῦτε πάντες. ὑποδύος 
μεν αὐτῶν. (αυτῷ) ἵνα ϑαλφϑώμεν. σχέπει үйр γυμνούς. 
καὶ αἼγλη ἐσκοτισμένους: ἦλθες ἐφάνης: 

(ΟΠΒΛΥΙΟΙΠΙΘ икосы смотри въ CHAMKB: 

. 109. об. Μηνὶ τῷ αὐτῶ ë т, Ж. ёқ τὴν σύνα- 
ξω τοῦ προδράμου. ιδ. πε. (6). 

Τήν σωματικήν σου παρουσίαν. δεδοιχῶς ὁ ἱορδάνης φό- 
Bw ἀπεατρέφετο. τὴν προφρητιχὴν d λειτουργίαν ὀχπληρῶν 
ὁ ἰῶαννης τρόμω (φοβω) ὑπεστέλλετο. τῶν ἀγγέλων αἱ τά- 
ξεις ἐξεπλήττοντο. ὁρῶσα: σε Šv ρείθροις σαρχὶ βαπτιζό- 
μενον. Xa πάντες αἱ ἂν охоте αάτηυγάζοντο ὑμνοῦντες. 
σὲ τὸν φανέντα xı φωτίααντα πάντα: ὁ οἶκος. 
TACTUN уннн AMBAMAVOWCH. 


xat 


τοῖς ëv 


 пракьдьное. 


` KENE СЪЕрЫШЛА H@AND. 


Слфдуюцие икосы смотри въ снимк$. 6. 
Изъ Ќондакарія | ХІ в. л. 48 об. иф: ENKA. 
къ а. днь .:. πο оба. имиего ΜΔΟΗΛΗΒ. Ko. ГАД. . 
X. по. manca z. ; 

[Дкнсй стълпъ непо ΚΟΛΆΕΛΕΜΉΗ уркен πολι ELCRMS 
некрадомое господьстко. (T YAEKO мъ) HAZNAMENOYE ско- 


nun ΠΟΚΕΝΑΜΜΗ. до HECE валемъ. EACHAHIC препедовьше. 


Ηκύ. по, галил®нскоү. 
ljxsouovapun съсоүдъ. QVCTA премоудроств. м стъ- 


_ MIS HQ86ATHHICMh. BACHAHIG BCAHKIIH, KAORI БЪЈБЛИС- 


rater оумно. ΠΡΗΛΈΤΕ OYEO H CTANSME къдамөү кжнн. 
теплъ въупрающе уюдесъми (— семь) сего оүкраша- 


| onen — еса) око снюникць (ол. сна. нЪтъ въ № 65.) 


овалнстаюцаса үнстъмь AXUR (срумь) ратгоръкъшєси. 
подовширеси EMOY къръ теллостн. съм®рєнню. нмь же 
ёню къ немоуже въонюще къспониъ .:. AW. до 
Разночтенія 1-го числа изъ служ. минеи № 65. 
XIII—XIV в. Сунод. Тип. Библіотеки, 
Изъ того же Конлакарія л. 49. 

Mija. того. ** 2. ма sromescnme Ko kX. 
по. *) cauord no. | 

[Акнса ANbCh. °) вьселенан. сеътъ TEOH ги. Zua- 
ΜΕΜΔΟΙ HA HAC. Eh. ΜΣΟΥΜΑ поюшинхъ та (— ти) 
npnze (T κο) H MEHCM скатъ HENPHKOCNORENTIH .: ° 

Κακὸ curaa .:. 

л. 49 οὔ. Галил®ънскоү mzuxoy. ZAEAONH (sic) стра- 
нъ. H нееталнылн ZEMAN. йкожє PEYE пророкъ, скатъ 
кєлїн въсна христосъ. омратеныныь. CKRTLAA ДЕНС 
ΑΡΑ. HZ KHOACOMA клнстлюшн. (въснающшн) NAYE жє 
HZ марна Th, вьсєн вьселенан късна AOYYA, сълньце 
TEMb ЖЄ HKG ὦ адама HAZH. придъте 
BLCH, облецемфем BENE. (— HA) AX съгръємъсї. од%- 
кть (WARBAIETh) EO HAPA. H сватить ТЬМЬНЫЙ -:. 


Ф. = 
PAG. A. 


лю. npnze H aun: 


Изъ тогоже Кондакарїя. Mja. Toro. въ Я. Alb. 
ChEOPh H@ANA NPATYA. 
Ko. гАд. 2. слиогліно ·:. 
Пльтьналго TH пришьстеня. окводєъса нрдъиъ (sic). 
("ep —) съ страхъмь въхерацашеса пррүє. кое же CAOY- 
съ трепетьмь (страхомь 


XIII ХІҮ. в. № 65.) (о —) oycroynaama. (— naa) au- 


дьраше теве въ кодлхъ плътьню крыдающася. и Men HEE къ тьмъ проскьша- 
axoyem (— тнмьса XIII—XIV в.) поюще та, авльшадгося н ороскъшьша д. 50. об. shemyacuam ° : ° 


1) Въ трехиъсячной минен Сев. собр. № 76. X—XI в, предъ 1. написано: ἰδιόμελον. (свногавсввъ). 
3) Ошибкою писца написано: ПО. чего He слъдовадо бы при самогласнонъ. 


8) Разночтенїя 6-го и 7-го числа изъ служ. минен № 66. ΧΙ-- ΧΙΙ в. Сунод. Типогр. Библ! отеки. z. 14 06. 


12. 


— 90 — 


Τῷ τυφλωϑέντι ἁδὰμ ἐν ἐδέμ. ἐφάνη ἥλιος ёх βιϑλεὲμ. 
xal ἤνοιξεν αὐτοῦ τὰς χόρας ἀποπλύνας αὐτὰς ἱορδάνου 
` τοῖς ὕδασι. ο τῷ pepeda "ου(ο)μέ vo, ai 


πάντα ἡμέρα. τὸ πρὸς πρωΐ πρωΐ δὶ αὐτὸν ἐγεννήϑη. 
δειλινὸν γὰρ ἐχρύβη ὡς γέγραπται. εὗρεν αὐγὴν φωτίζου- 
σαν (εγειρουσαν. № 331 XIII—XIV в.) αὐτὸν. ὁ πρὸς 
ἑσπέραν πεσῶν, ἀπηλλάγη τοῦ γνώφου xal (προ) ἔφϑασαι 
(--σεν № 331- XIII—XIV в.) πρὸς ὄρθρον. 

л. 110. Τὸν φανέντα xal φωτίσαντα παντα: 

Начало 9-го икоса: &. “Оте ёхфу ἐπειρώϑη ἀδὰμ. 

л. 100 96. — 4-го икоса: Op. Ὄψωμαί σε καγὼ 
{0 φωτιστὰ. 

— 5-го икоса: Op. Ὕμνησας τὴν ἔπιφάνειάν σου. 

a. 111. Μηνὶ τῶ αὐτῶ 3. τοῦ ἁγίου πολυξυχτου ny. 
д. Προομ. ἐπεφάνης σήμερον: 

Tod σρς κλίναντος. ἐν ἵορδάνη: χεφαλὴν συνέτριψεν, 
τὰς τῶν δραχόντων χεφαλὰς. τοῦ ἀϑλοφόρου ἡ хара δὲ, 
ἀπὀτμηϑύσα. ὁ δόλιος πέπτωχεν. ὁ οἶκος. 

Ey ϊορδάνη ποταμῷ. ὁ χτίστης τῶν ἁπάντων. τὴν xd- 
ραν ὑποχλίνας. (— α) λαμβάνει. χαὶ τῶν 
δρακόντων χεφαλὰς ἀοράτως ϑλάσας. ῥώμην παρέσχεν τοῖς 
βροτοῖς, κατὰ τοῦ δολιόφϑονο-. (μεγαλοφρόνως) τοῦ πρὶν 
ëv παραδείσω πτερνήσαντος. τὸν ἀδὰμ ἐν βρώσει. (τὴ τοῦ 
ξύλου. καὶ ϑανάτω) ὑποβαλων αὐτὸν παρελπίδα. διὸ ὁ 49. 
λητὴς (νῦν) πολύευχτος πίστει πεφραγμένος τῇ ψυχῇ ἀντι- 
κατέστη. μέχρι τελευτῆς χαὶ κάραν προτείνη ὅπως. (χολα- 
χίαις γυνανιχὸς μὴ ὑποκύφας ἥϑλησεν στερρῶς προτείνας 


τὸ βάπτισμον 


φ 8 — —F7 


τὴν χάραν ἥνπερ) ἀποτμηϑεῖσα ὁ δύλιος πε: 

Начало 2-ro икоса: Op. 

a. 111 οὔ. — 3-re икоса: Ομ. "Ὅλον σαυτὸν ἐχ- 
δεδιχῶς, 

Myvi τῷ αὐτῶ 1. Κονὸ. 
σης. NY. &. προομ. χορὸς ἀγγελικός: 

л. 112 Ὁ) Τὸ ὄμμα τῆς φυχῆς. γρηγορῶν ἱἹεράρχα. 
ἐγρήγορος ποιμὴν. ἀνεδείχϑης tH χόσμω, xali ῥάβδω τῆς 
σοφίας σου. хаї Ὀερμῆς προστασίας σου. 
τοὺς χακοδόξους ὡς λύχους ἀδιάφϑορον διατηρήσας τὴν ποίμ.- 
νην γρηγόριε πάνσοφε: | 

Ὁ Оїхос. 

Εξ ἀμειλέας ὁ δείλαιος. ἀναπέπτωχα. καὶ πρὸς ϑάνατον 
ὕπνωσα. ἀλλ ὡς ποιμὴν Ὑρηγορώτατος, ἔγειρόν µε тёр. 
καὶ τὰ πάθη μου κοίμησον. τὰ χακῶς τυραννοῦντα µε. 
ὅπως ἐξανιστάμενος. χαθαρὸς ἄδω σου. τὴν φωσφορον με- 
τάστασιν. ἦν d δεσπότης. τῆς οἰκουμένης ἐδόξασεν ἀξίως. 
ὡς οἴκετου πιστωτάτου ὡς δογματιστοῦ πανσόφου. ὡς φί- 


ёқ τὸν ἅγιον γρηγόριον νύ 


πάντας Ἴλασας 


συνεσχοτισμένω.. 
φῶς ἀνέτειλεν ἄσβεστον οὐχ ἔτι αὐτῶν (— 9) vos. ἀλχὰ 


γκο. самогАй` ° : 

Осльтьшюохмох адашү къ кдємї. AKHCA CAHN€ HZ 
внемома. н отвьрыв кшоү X%HHn. Guia (— uni) 
мієрдлньсклин коддын. OYLPHRELUNOOYUOY. (өзърин ) 
н OUPAYENOYMOY. скать късню неочгасныын. (wera—) 
оуже мох HK ноши. нъ вьсьгда диь. иже оүтро 
ZAOYTPA. того PAAH роднсм. къ всуєроҳ EO CA съкры. 
пкожє пншеть. оБрете ΖΔΡΙΘ проскыфшалющю H. нже 
KEYEPOY падын. uzununcn мрака. н постнже къ o- 

τρον .: ΝΟ. АВЛЫШДАГОСА : ° 
—- 3-го икоса: Ou. ὕμνησον ὕμνησον 
Изъ минеи Сүн. Типогр. Библїотеки № 11-й 
ХҮ в. x | 
л. 49 об. 
Сї coy (KAKA) преклонше (— ин) ( ογεο) ко пердана 
(— un) глав. сөтроша (sic) (скроүшн.) zunéus 
главы. стфтоносца (страдалца) жє главь оусьуенан. 
(— кшнса). льстець (— wenn) mage .:. Ηκο. 


τοῦτον ἀδὰμ. 


e — [ 
) Ko. гла. X. МЕЙ. ANB .:. 


Въ нерданьстьн раце 7НЖНТЄЛЬ ЕСЪХЪ (ΚΕΑΥΜΕΚΗΧΣ) 
FANES поклонївъ. (преклонь) κριμμιὲ прнёмєть. H ZMH- 
eur главы нє EHAHMO (— мым) столуе. (сокроушь) 
(1 снаоу подасть үлккөмъ) ёжє велемысленаго (на кє- 
лємоүдрънаго) юже преже (перкне) в рай прельстнеша 
(zaneninei ох) адама. (— оҳ) скдью древа. н смртью 
(— ть) преложнеъ(Т нанесъшаго емох вєзъ надежа. rau- 
же страдалець una) полоуёкте (— +). ласканьемь (— нин) 
жены нє ΠΟΕΜΗΟΥΒΕΑ ( прєклоньса ) пострада твердо 
простєръ глакоү pe: (+ єнжє) оүсъкшнса льстнвын na- 
ACCA. льстєць nd 


Πλοῦτον φϑάρτόν ὑπερίδών. 


Usp тойже минеи. л. 52. οὔ. и 58. 

) "Окомь дшевнымъ GAA (BOApRCTEOYM) стаю. довры 
(sic) (Бодръ) пастоқхъ (— ырь) мвнса мнровн. н 
πελλϑ. (фпрє—) мдртн ткоєл. (c—) н теплаго 
(— омъ) застоуплента. (престательствомъ Cü) sca (@-—) 
нагнллъ €CH дловърныа (— славных) ( KO) колки. нє 
тлїънно\ (— вреднмо) съвлюдъ NACTROY. (стадо) грїтөрьє 
прирє: I x 0. 

Οτι нєпрєлєжанїл. (ARHOCTHIO) страшнын падохъ. 
(фкланнын öGnazoxx) къ (Ta къ) смртн оүсноүхъ, 
но юко пастүхъ (— ырь) докрын (sic) (довръ (sic)) 
KOZAKHTHH м Fe. н CTÓTH мод OyenH τὸ томафла MA, 
(иже ZAK MOVYAUDHX) ко да ΕΛΟΤΑΕΣ YT пою. (κος- 
пою) твоє скатоносное престакленье. ERE КАКА ЕСЄ- 
ΛΕΝΉΑ,. (— Hñ) прослакн достоник. (— o) ΚΟ pag. 
(— soy) карнаго. (— ъншоү) ко повелънїн ксє мры, 


а `. 
4 


1) Разночтенїя Кондака и икоса cB. Григорїю Нисскому изъ минен № 448. ХП-ХШ в. 4. 102. Ковдакъ H икосъ такъ Ас, какъ и въ 


Кондакаріи. 


Разночтенія изъ минен 1441 г. № 273 Рум. музея. л. 174 οὔ.‏ ر3 


з) Разиочтеня изъ тойже минен 4. 194. и об. 


„= ыз 


xal ὡς οἰχονόμου. τῶν αὐτοῦ παραδόσε- 
wu. Gy καλῶς ἐφύλαξας. : τὴν χρισιν = . Ὑρήγόριε 
πάνσοφε: а 

Начало 2-го икоса: Ἱερωθεὶς ёх νεώτητος. 

л. 112 οὔ. — 3-го икоса: Op. Συνέσει θεία xoopov- 
μεν. | | г -ᾱ- ὁ 

Myvi ta αὐτῶ. id. ёқ τὸν ἅγιον ϑεοδόσιον τὸν κοινο- 
βιάρχην Κονδ. пд. (8) Προομ. τῆ ὑπερμάχω: 

л. 118. Πεφυτευμένος ἐν αὐλαῖς ταῖς τοῦ хо σου τὰς 
σὰς ἐσίας ἀρετὰς. τερπνῶς ἐξήνϑησας. καὶ ἐπλήϑυνας τὰ 
τέχνα σου ἐν ἐρήμω, τῶν δακρύων. σου τοῖς ὄμβροις ар- 
δευόμενα. ἀγελόρχα τῶν ϑεῖων ἐπαύλεων (ὅϑεν χράζομεν) 
χαίροις тїр ϑεοδόσιε: °) Προομ, ἄγγελος” 

O οἶκος. - 

"Ανδς μεν τῆ φύσει. ἐχρημάτησας περ. ὀλλώφϑης συμ- 
πολίτης ἀγγέλων. ὡς γὰρ ἄσαρκος ἐπὶ τῆς γῆς. βιωτεύσας 
σοφὲ. τῆς σαρκὸς ἅπασαν. τὴν πρόνοιαν ὁπέρριφας. дю 
καὶ παῤ ἡμῶν ἀκούεις, χαίροις пре. ἐυσεβοῦς ὁ χλάδος. 
(γονος) χαίροις pêç ἐυλαβοὺς ὁ Ύονος. (κλάδος) χαίροις 
τῆς ἐρήμου. πολίτης παγκόσμιος. χαίροις οἰκουμένης φω- 
στὴρ ὁ πολλύφωτος. χαίροις ὁτι ἐκ νεώτητος. ἠχολούθη- 
σας χῶ. χαίροις ὅτι κατεµάρινας τῆς σαρχὸς τὰς Ὡδονὰς. 
χαίροις τῶν μοναζόντων. σρῖας πρόξενος, χαίροις τῶν ράϑυ- 
μούντων. τρόπος παρηγορίας. 
ῥυσάμενος. χαίροις χρονοῦς θαυμάτων δωρούμενον. л. 118 οὔ. 
χαίροις πτωχῶν. τὴν φροντίδα ποιήσας (--- ουµενος) yale 
pots ἡμόν. ὃ προστάτης καὶ ῥύστης χαίροις тїр ϑεοδόσιε: 


λου хи μύστου. 


χαίροις πολλοὺς ёх πλάνης 


ΤΑΜΕΜΗΚΑ H дроүга. н HKOHOMA его прєдашїн. (όγτη- 
TEAW премохдрох MEO дроүгоү н TAÑHHHEOV n uro стро- 
нтєлю CEOHMT прєданнємь). no (нхже) докр% * 
инлъ €CH. масть (nouagante) amis le (— во). 

лю. Γρἴτοριε np: 

Изъ Кондакарія ХІ. в. л. 50. 06. и 51. un. 
того. εἴ di. преподовьндаго оца нашего оволесии. 
Ko. rad. н. πὸ. Въхкрань - : ° 
) Наслжденъ въ дкоръхъ. гинхъ свом (— unn) πρε- 
подовьный (— nun) довроджтелн. (ARTEAUH) крась- 
un процвьль HCH. H оқиъножнаъ сн waza свод EK 
поустыни. cab zr твонхъ ΤΟΥΕΝΗΚΜΙ HANAMIENA. (— мо) 
CTAAOMAYAALNHYE сожьствьнынхъ дворовъ. (даровь (sic)) 
таць хокемь. радоүнса Fe Феодосию .:. 

\ко. пб. аньгелъ .:. 

Үлкъ OVEO юстьствъмь. кысть Fe. Hh MBHCA COY- 
житель (соужнтинкъ) диггеломъ. ако весплътьнъ EO ua 
ZEMAH пожнеъ (— κε) моудре. плътьское късе. про- 
иншление GEPLTAL юсн. TAME н & насъ сълышнши. 
(ховемь тн). радоүнса оца БЛАГОТЬСТИВААГО chu. 
радоунса мтрь ( — ре) (sic) клагогованным (— κ) 
BXTEL. pAAOVHCA поустыньнын. H жнтелю прекрасьным. 
PASOYHCA въсеменыю (— нан) скатильннуе многоскать-_ 
лын. радоунех (T ако) & ΟΥΝΟΕΤΗ къелюдоваль юсн 
XH. радоқнса AKO юваднлъ (OYEEAL) сн плътьскыд 
сластн. (erpru) радоунса ннокыниъ (— out) спсєнне 
ходатан. (—) радоунса лвинкыныь обрахъ оүкъраїннї, 


радоқисА МЪНОГЫА ὢ NPEALCTH HZRABHES. PAAOYNCA потокы ҮЮДЄСЪ AApOYA. ea HHNIHHXS NONCYEHHIE CLTEO- 


рикъ. радоунса нашь ZACTOYNENHYE. 
Начало 2-ro Конд. Βλέμματι ἀεννάω ἀτενίσας ϑεόφ- 
pov. 
— 9-го икоса: Γνώμην ἱερωτάτην χεκτηµένος παμμά- 
хар τὰ ἅγια ἰδεῖν. 


ΗΖΕΛΕΗΤΕΛΙΟ . 


л. 114. Мул τῷ αὐτῷ 14. Κονδ. 
бе»: II. E. Προομ. τὰ ἄνω ζητῶν τοῖς: 


τῶν ἁγίων ἁββα- 


Ex τῆς κχοσμιχῆς. συγχύσεως ἐφύγεται. xal πρὸς ya- 
λίνην μετάστασιν (xata—) μετήχϑήτε (--- εστητε) µαρτυ- 
ρίου αἷμασι. καὶ ἀσκήσεως πόνοις στεφόμενοι. ὅθεν xal 
ανεδείχϑητε. (—) μαρτύρων καὶ ὁσίων ὁμόσχηνοι: 

Τὰ ἐπὶ γῆς νεχρώσαντες μέλη. ζωηφόρω νεκρώσοι. τοῦ 
χῦ καὶ 00 τὸ πάθος ἐξεικονίζοντες (— σασϑε) πρότερον 
μὲν τῇ καλῆ (ἐν τῇ) ἀσχήσει. 
τῇ ἀθλήσει, ὅθεν αὐτὸς καὶ διπλοὺς τοὺς στεφάνους ἐδέ- 
Factor. (κατέπεμφεν) ταῖς χάραις. ὑμῶν прес. ἐτοίμασας 
(—- ες) αχηνὴς ἐπουνίον καὶ, τὸν (τόνων) ἁιώνων, ёуда 
νῦν ἀγαλλόμενοι, apn τε μαρτύρων xal ὁσίων ὁμόσχηνοι: 


χαὶ τὸ δεύτερον παλιν ἐν 


1) Въ списк® Сев. собр. № 76. X—XI в. одинъ кондакъ. 


ΜΟΛΗΙΕ. радоүнса ωὖε (иш) OO 


л. 51. об. Mija το. въ ді стхъ объ нашихъ. ἠσεύ- 
юныхъ ΕΣ сннан H panes. 


Ko. гла. д. по. въ уне .:. 
Hab минеи 1441 г. № 213 л. 227. 18-го числа. 


Ko. гла B.) Кышнн ñuqa. | 
Munpackum(—aro) молвы важасте (MATERA нубажав- 
шн)н к THXOMOY оустроенню, (ΠΡΗΕΤΑΝΗΙµΕ) преложисте- 
CA. (достигше) моууенна(— уьскымн) кровыи H воздръ- 
MANTA (посьтнитьскиии) Болехньмн канудеми. (— цавше- . 
CA ὤμιομὕκε) TAURE H MBICTECA МҮЙКЪ н ПрПБНЫХЪ 
(— мъ) ёдїнокровннун. (—мздрено) .:. Mc. 
“Hae на ZEMAN оўшертенешеє OAM. жнконосною мерт- 
востїю ХА н Fra. стфть KOMEPAZHCTE, περκῖε Ë добрь 
пощенин. й второе пакы ко страдании. тамже CAM 
Ñ COVPOVEM UAA ΝΗΖΈΠΟΕΛΑ главамЪ вашимъ ун. 
оуготовль ANAHIPE мено. H место BRYHOE, ндаже pa- 
AOVIOMIECA MENCTECA муйкомъ ἡ прикнымъ едннокров- 
мин .;. Ko. гла. X. пб. къзне.... 


з) Разночтен!я 11-го ππ648 изъ Серб. минени XIV в. № 75 Библ, Унд. л. 262. 
8) Разночтенїя кондаку 13-го числа изъ большаго Часослова Библіотеки Хлудова XIV—XY в. z. 288. 


— 99 — 
Hawane 9-го инва: 1. 114. 06. R ( (sie) ἀσώματοι ер. 


— 3-го ивеса: Ομ. EV ὑμῶν μηδὲν Φυρικότεςι 

Ἕτερον Kevoangy τῶν ἁγίων „ WY: 4. ирен 
ὁ ὑψωϑοὶς بغ‎ tH о | 

Τῶν ἐπιγείων xal φϑαρτῶν τὴν ἀπόλαυσιν, Q. 116. 
καταφρονήσαντες σαφῶς παμμαχάρίδτοι. τὴν τῇς ἐρήμου 
ὀἴκησιν ἠγίσασϑαι, κόσμου ᾿ἐυτρεπέστερον, xal τπρυφῆς τῆς 
προσχαίρου. ἐντεῦθεν -ἠξίώϑηται Φυνόνν βαδιλείας. διὸ 
βοῶμεν πάντες ἐκτενῶς. ἐν τῶν χινδύνων. ἡμᾶς διάσώσαν- 
τας | % οἶχος. τῇ γαλιλαι. 

᾿Επέστῃ σήμερον ἡμῖν, αβιος ἡμέρα. τοὺς ἄθλους τῶν 
πρῶν. öh ὅσαι ἐκαξίως οὓς ἐπι γῆς ϑεοπρεπῶς, ἤνοιψαν 
ἀσκήσαι. ха! Ἀγχρατεία πολλῇ. ἀϑλήσει δὲ τὸ δεύτερο». ἐν- 
τεῦϑεν χαὶ τὸ στέφος ἀπέλαβον, τὸ τῆς ἀφθαρσίας. σὺν 
ἄγγελοις ἐπαξίως. χορεύοντες, ἀεῖ ἐις αἰῶνας. αἰτούμενοι 
χῶι πταισμάτων δωϑῆναι. ἱλασμὸν τοῖς εὐσεβῶς. ἄνευφη - 
μοῦσι. 
δύνων: 

Начало 2-ro Hxoca- 16% ἐξέχεεν ἡμῖν. 
φυχῶνν. 

Μηνὶ τῶ αὐτῶ ıe. Kov. 
Bytov ny. k. Проор: ἄνω ζητῶν: 

) Τῶν ἄνω τυχεῖν. πανσόφως ἐφιέμενος. 
τερπνῶν, ἐμφρόνως χατεφρόνισας, καὶ YO πτωχεύσαντι συμ- 
тту юаш; л. 116. χαίρων οἰκολούϑήσας. ἰῶάννης (---η) 
πρὸς ὄν Εκτενῶς μὴ παύσει πρεσβέυων. ὑπὲρ πάντων 
ἡμῶν. 0 οἶχος. 

Ὕψος τῶν τρόπων. καὶ μῖχος τῶν πόνων χαρισμάτων 
λάμπεις γὰρ. 


μνήμην τὴ» αὐτῶν βοῶσιν τε ἀσιγήτως, ἐκ τῶν κιν- 


τοῦ ἁγίου ιωάννου τοῦ καλ- 


- / 
ταν κατω 


ταπλήττεται. 


τὲ alos. 
— y , ` , 7 
ἄκρως ἐν ἑκατέροις καὶ τὰς φρένας φωτίζεις. 
Д . 4 < > | ° 
σέλας ἡλίου үйр ἤστραψεν ἐν Ὀλίψει xal χαχουχία καὶ πολλοῖς πειρασμοῖς Εκπυρούμενος. 


Хемлькынхі W Manu E ) wacahxaenna npaecn- 
Anme преклажении. поустыньное селение HZZOANEL® 
ше. мира клаголепльною (ню) (sic) и пища spc- 
MONA un. Teeth Съподовистеса, цфьства (— un) κε- 
. пъпимыь выси призажьно. отъ садъ 


масъ ителвите . 


\%о. їй. FAAHAEHCKOY AZHKOY °: ° 


ἔρυκε дъньсь намь сясенын AWS. страсти птйкоиљ 
SLCHATH AOCTOHNO. иже HA темлн көлъпьнъ. CLELB- 
шеша поценнюмь. ELEALPMANHIONL nora. ετρᾶ- 
даникиь же кътрое (sic) (#10рок) акне Ramage εἴς» 
прнаша нєтьл®нъҥын. съ агглы достонне лнкоүюше 
присно къ какы. ΜΟΛΆΙμΕΟΑ ХЕН. гр®хомъ (— къ) 
nozarn. οι/ιμενήκ клаготьставьна. (— но) XBAAAIH- 
ниъ памАть нхъ къпнюшє(—1рнїъ жє) немълтьно .:. 
Πιο. ὦ въдъ насъ Zan. ° 
л. 115. — 8-го икоса: Ομ. Σωμάτων τὲ καὶ τῶν 
Изъ Большаго Часослова Сев. собр. №1. XIV 
XV. в, л. 89. об и 90. 

КО. гї. F. ει καὶ 

°) Кышипхъ ® оүлзүнтн(—+ивъ) прамадре желах. ίσα) 
доләү красный. иждре(— ра) пръфєндълъ єси, H xn ФЕН- 
\навшомоу, CLOGHIPAKL. pAYRCA съпосладоваль (пос —) 
вен Тоание. Kb ΝΕΜΟΥ же € прилежно непрестанно( — тан) 
ANCA (иол: —) ὦ ЕСА μὰ, 
καὶ τὸ πλάτος τῶν σῶν, ϑαυμάτων νοῦς κα: 

βίος ὅσος. ὑπὲρ 
ἥσπερ προτῶν πυλών ἀγ- 


5 _ 
TOY ευσεβοῦντων . 


νώοῦμενος γεννητόρων TW (516) Sav ἐκαρτέρησας. μὴ παύση πρεσβέυω: 


Начало 2-ro икоса: Ou. Ὅλον τὸν ποϑον, 


` 1 ` λα 
πρὸς μόνον τεν πλαστην. 


л. 116. 06. Мм τῶ αὐτῶ і. Κονὸ. τῆς τιμίας ἄλύσεως τοῦ ἁγίου πέτρου τοῦ ἀποστόλου ηχ. Е. προομ., τὰ 


ἄν ζητῶν. 


О φίλος yb. каї πρῶτος μαϑητὴς αὐτοῦ. ὃ λύσας τὸ πρὶν. τῆς πλάνης τὴν ὑφίλιον. τοῖς σοφοῖς διδάγµασιν 
ἐδεαμεῖτο ἁλύσει φῥονρούμενος. ἀλλὰ τοῦτον ἄγγελος 9%. ἐξήρεν ἀθρόως. τῆς ἀ..ρωτω σφαγῆς: 
O Οἶκος. τράνωσον. 
Πέτρος ὁ πρώτος τῶν ἀποστόλων. ὁ ἀσχέτως ποϑήσας. τὸν OV ёх ψυχῆς. х ὑπ αὐτοῦ ὑπηρετδύμενος. 


ἀποϑνήσκην αὐτοῦ κροϑύμως. προαιρθύμενος μόνος ὑπὸ ἡρόδου. 


ὁ 
ἐν τῇ ἱρχτῆ. ἐδεσμεῖτο GAUGE φρουρούμενος. “У 
ὁ 


ὥσπερ. ἀρνὸς τοῖς λύκοις. προαχϑεὶς ἰουδαίοις τοῦ θύεσῦαι. μετὰ τὸ πάσχα ὁ πάνσοφος. ἄλλα τοῦτον λυτροῦται 


xç. ἐξέρων ἀθρόως: 

Назало 2-70 mgooR: Op. ᾿Εχοντὲς οὖν Κλοθσίᾶν τὴν 
χάριν, 

л. 117. -- 8-0 moca: Ops. "Όντως νυνὶ. συγκά- 
Ae vam πάντας. 

Мүм tb αὐτῶ εδ. Kovê. tod ὁδίου ¢ ἡμῶν ἔντω- 
viod HY. A. TPO ἐκεφάνης. 


Har Annen № 11. XV. в. Моск. Сунод. Типогр. 
Виблютеки. л. 77 06. 


A Ф 
КФ. πώ. manca днь. гла. Δ. 


°) fla кысыт (sic) (кышини) Th къодержальщ. ис- 
жпиною(— ἃ) TA положн. (— жикь) bkO ΣΕΈΖΑΥ не 


1) Разночтенія 14-го числа св. мучен, 2-го творца изъ служ. минен XIII—XIY в. № 65 Сүнод. Tunorp. Бибмотеки, а также изъ служ. 


минен XVI в. Большакова. 


3) Разночтенія изъ мъсячной минен II-III. в. № 448. Моск. Сун. Библотеки. 
з) Разночтенія коидаку 15-го числа изъ нинен 1441 т. № 278 Рум. музей л. 238 οὔ. 
4) Разночтенія изъ 6-ти мъсяФиой служеби. Минеи ХІҮ в. № 75 Уж л. 974 οὔ. 


ρα 


Εν τῷ ὕψει xç τῆς ἐγκρατείας. ἀλγϑεῖ σε ἔθετο. ὥσπερ 
ἀστέρα ἁπλανῆ. φωταγωγοῦντα τοῖς πέρασι. баоратофере. 
л. 117. об. ἀντόνιε öde: ὁ οἶχος. τῇ γαλ. 

Τὸν τοῦ кб ἐραστὴν. τῶν μοναστῶν τὸ κλέος ϑαυμάτων 
τῶν ταμεῖαν. ἀντώνιον τὸν μέγανι ἀνευφυμήσωμεν πιστοὶ. 
οὕτως γὰρ TH φέγγει. τῶν ἀγώνων τῶν αὐτοῦ. ὡς ἥλιος 
ἐξέλαμψεν. φωτίζων gebs ἐν σκοτει ὑπάρχοντας, Kady 
ἁμαρτίας. ἐκδίωκων καὶ δεμόνων. τήν ζοφερὰν. νύκτα 
ἀνενδότως. διὸ καὶ ποταμὸς. πηγὴ τε ϑαυμάτω». ὡς ἐκ- 
ῥίνφς θεϊκῆς, ἐκβλύζων πέρ. πάντων τὰς ψυχὰς рус 
τῶν εχβοῶντων. OE PTE 


мёны. ( — бахои) cenromoAmpate (пробкеаюцоқ) 
конца. (— це) хюдоностё (— zecho) дитомие ш 
"s. 7 | ко . e 

ἥπε (Ham) "а рамитела (оутеениа) макон сай 
(— кө) ззөдё (+ н) ©фойтирє (дали) айта KeAnkÊ 
късхеланиъ. (пох —) керио. (— un) то (ce) κο 
τειτὲ (— foun) ябджигь его {ёвонхь) ако inne ko- 


ена. (просеътьсе) ñpotaxinwnn( раю) же (— ) Kn TNE 


сарай. (— еж) crhtu J (віс) граха (ховии) гов 
(— ne) д®шоньекоүш (κ κεοκοεκύχθ) мраувую {wupd- 
твое) comazat (льсть) йебдатно Tah н path {ке- 


QCMENO ракь) истетий (rere) тюде. ако © прима (цевта Ware) © pan taiRAtln (—) ncravan (— ж) ксї. 
діа (— 6) сдравить (оуирмимаю) кепїютрӣ (F мн) тюдоносте ANTONIE πρϑῦβε . :. 


л. 117. 
πάντας. τοῖς ἐγγοῖς καὶ τοῖς πόρρω. eoptdca: pardpas. 
xa προσκυνῆόαι τὸ ὑᾶυματι καὶ ἀνὺμνῆσχι πέτρον κἀὶ παῦ- 
λον, ιωάννην ἀνδρέαν τοῖς πρωτοχλήτοις. «ίλιππον τὲ. 
xal μαρὺαῖον ἑνδόξὼς δοξάσωμεν. δίμωνά τὸν ζηλωτή» τε. 
xal ιούδαν ἰάχωβον ἅπαντες. ἀνεύφημήσωμεν οὖν σαφῶς. 
τοὺς αὐτοὺς ἀποστόλους αἰτούμενοι. δοθῆναι πταισμάτων: 


н телна (sic) ñ Такова ñ вьса NpOYaM Айлы бќъпнюце ХЁн. днвьнъ вогъ нашь БЫ .:. 


* Brepov Kevs. τοῦ ὁσίου πῥς ἡμῶν αντωνίου ту. NAA. (8). xpoop. 


— 3-й ИКОСЪ: Өр. Оут; νυνὶ συγκαλεῖ 


Изъ Кондакарїя XI в, 4. 52. ). 
\кб. пб. OVACHH un азыкъ .:. 

Въ истнноҳ un приде въсвиъ. БАНЖИНИМЪ H даль- 
Annu. MPAZABNOBATH скътьло. н поклаїнатнса(покланн—). 
ҮЮДЄСН. съгласьно въспатн ΠΕΤΡΑ H павьлл. н ANSADAR 
пьрводедидлго кьселкных. филнапа же н матеею (—у) 
достонно. прославныъ. (т н) сймона жє рєвьнитєла. 
мб. подати -:. 


тў ὑπερμαχω: 


Tov διανοίσαντα χαλῶς. τὸν τῆς ἀσκήσεως δρόμον. ἐν ὕμνοις ἱεροῖς ἀνευφημήσωμεν. τὸν ἀηίδιμον ἀντώνιον 
> А е ` Ú ~ 4 2 с а аа ` =e Б ДРЕ: Ἶ , ` , ç , 
εοφρότως, ὡς ὁλέσαντα τὴν πλάνην τοῦ ἀλαστορος. καὶ μονὴν πρὸς ἐποῦνων σχηνώσαντα. χαὶ βοήσωμεν, χαίροις 
=. ° , .. 
TED ἀντώνιε: л. 118. О Оўхо;. προομ. ἄγγελος: 


Ποῖα γλῶσσα ἐξεῖποι. tov σὸν ἔνϑεον βίον σοφὲ τῶν μοναστῶν ἢ τερπνώτης. 
εβίωσας 0:0 σοι χραυγάζω. χαίροις уб. 
δαιμόνων, ἐλάσας τὰς φάλαγγας. χαίροις 0 ἀγγέλων, τὸν βίον χτησαμε- 


ха! σάρχα περιχείμενος. 


χαίροις ο 


ἀσώματο- γὰρ ἐπὶ γῆς ἄγγελος. 
χαίροις στρον, ὁ ἐπῶμων ἄρας. 


νος, χα:ροις πόνους ὑπὲρ ἄνεσιν, ὁ ποϑήσας ἀληθῶς. χαίροις ϑρήνον καὶ κατάνυξιν. 


ὑπερβαίνει γὰρ ἅπαντα νοῦν. ὡς 
ἐντολῶν ὁ φύλαξ. 


Û κτησάμενος θερμῶς. χκίροις 


P , ` в , , е 9 , . 5 7 ΄ ы ~ , - 
ὁ χαμευνείαις. καὶ νυστείαις σχολάσας. χαίροις ὁ ἀγρυπνίαις. χατατίξας τήν σάρκα. χαίροις ὁ νοῦν Ἀτησάμενος d - 


χαίροις ψυχὴν. λαµπρυνας τοῖς πόνοις σου. 
χαίροις πέρ: 


λον. 
καταυγάζων. 


Ἕτερον Kovê. τοῦ οσίου ἀντωνίου YX. Е. προοµ.. τὰ 
ἄνω ζητῶν: 

Τοὺς βιωτικοὺς. ϑωρύβους ἀποσόμενος л. 119. ἡσυ- 
χαστιχώς. τὸν βίον ἑξετέλεσας. τὸν βαπτιστὴν рро реуос 
хати бути τρόπον ὁδιώτατε. σὺν αὐτῶ οὖν σε Ἱεραίρωμεν. 
πέρ ἀρχιγεῖα αντώνει O οἶκος. 

Τίς τοῦ XU. φωνῆς ὑπακοῦσας. (ἐ---) ἐπορεύθης ὀπίσω. 
τῶν αὐτοῦ ἐντολῶν. γυμνὸς τὸν (— ου) βίον - ου № 
331 ХШ—ХІҮ в.) γενόμενος. καὶ ἀπορρίψας. φροντί- 
δα (— ç) πᾶσαν(---ς). τῶν χριμότων χτημάτων ха! οἶκε- 
τῶν σου. καὶ ἀδελφῆς. τὴν στοργὴν ϑεοφόρε ἀντώνιε. καὶ 
μόνος ὧν τας (ἐν ταῖς) ἐρήμους. (---οις) τῶ ϑῶ ὁμιλῶν 
καϑαρώτατος (--- z). γνώσεως Хару μετείλειφας. .-) 
fv μοι πέμψον ὑμνοῦντι (ἐν ὑμνοις № 381 ΧΠ-- XIV 
в.) σε μέλλοντι. πρῶν ἀρχηγέτα ἀντώνιε: 


τράνωσον . 


χαίροις σεπτὸν, 


ἀσχητὸν μέγα χλέος, χαίροις λαμπτῆβ. ὁ πιὀτοὺς 


Har миней 1441 г. M 273. Рум. музея л. 261 ποῦ. 


Кон. cha. Е. πῶ. выший нуд .:. 


) Murencrd MONKS ὤεταξλι. KEZMOABLNOE житнє 
€RONYAAT ёсн. КрЁАЮ ПОДОБАСА ECRUH ὤερασω npHEN€. 
с нїмь Τα OYEO NOYHTSEMS. Gre буємь auroune `: 


т 
(ко 


xüx гла оуслышавъ. шєстковллъ єсн въ CARAS тб 
ΤΑΠΟΚΑΛΕΜΙ. HOP житна кыкъ. Ñ бвергъ (— ras €) 
nonereunn ECA. СТАЖАВНА М Иманни, ἢ ракъ свой. 
H сестры мовке KIONOCH6 AWTONNG. ἡ єдинъ къ ñov- 
cruuaxx ΕΤΟΚΗ кесадоуа YR. радоума ΛΑΡΟΚΑΝΜΙΑ арн. 
RAL CCH. еже ми посли к пъснехъ поющемоу. ὤηεμι 
NAYAAMIYC ANTONHE .:. 


1) равночтенія икосу изъ служ. минен ХІ в. № 66 Сунод. Типогр. Библіотеки л. 50 οὔ. 
з) Разночтенія Кондаку 17 числа изъ большаго Часослова ХІҮ-ХҮ в. № I. Сев. cop. z. 90. οὔ. в якосу изъ служ. n, r XVI в. № 


406. Больш. 


— 94 —. 


_Мум τῷ αὐτῶ tn. Koyê. τῶν ὁσίων прау ἡμῶν - 
σίου καὶ оо M. A. προομ. ἐπεφάνης:ς Ἢ 

Ἱεράρχαι μεγίστοι. τῆς Ευοεβείας καὶ γενναίοι πρόμα- 
χοι. τῆς ἐκκλησία: τοῦ XU. πάντας φρουρεῖται τοὺς φάλ- 
λοντας. σῶσον οἰκτίρμων. τοὺς πίοτει ὑμνοῦντας σε: 

A. 119 οὔ. 0 οἶκος, 

УУЛ σου χειρὶ. καὶ σθένεια απορρήτω. την 
σὴν οὐνοσας. οἰκτίρμων ἐκκλησίαν. 
εινοὺς. δυό τοὺς φωστῆρας. тоб μεγίστους καὶ τερπνοὺς. 
τοὺς χόσμον καταυγάζωντας. σὺν ἀϑανασίω τὸν πάνσοφον. 
κύριλλον τὸν ov. ταῖς αὐτῶν νῦν ἱκεσίαις, αἱρέσεως. 
τὴν νύχτα ἐξάρας, ἐχϑρῶν πᾶσαν ἀχλὺν. διάλυσον сёр. 
καὶ φωτί σου τῷ φαιδρὸ. 


хол δείξας ταύτην φα- 


ἀναπροπκόπτω. πορία ψυχῶν. 
παράσχου τοῦ σοὶ χραυγαζειν. σῶσον: 


Начало 2-го икоса: Op. Νοῦν ὑπεραίρουσι βροτῶν. 
τριὰς.. —- 4-го икоса: Pur τη Dela τοῦ ҳо. 


Л. 120. об. Μηνὶ τῷ αὐτῷ к. Κονὸ. τοῦ ὁσίου πρς ἡμῶν ευϑυμίου ny. В. 
καὶ τῆς ἐν Вю. ὑπεράνωθεν тшн πάντες ἐυθύμιον are ὡς γὰρ. 
πρεσβεύει γὰρ ὄντως, ὑπὲρ πόντων ἡμῶν: 


Τὸν τῆς ἐνϑέου ἔπόνυμον ἐυϑυμίας. 
πιστῶν тези καὶ βοηϑὸν ἐν θλίψεσι. 
“О οἶχος: 
ἐυϑυμία:ς. 


τοῦ σου ὁσίου. 


арусе ὡς ἐλέημων ὅϑεν λύπης ἀπόσης τὸν ζόφον µου. χαρὰν προσϑείαν керй. 


τως σὲ δυσωπεῖ. πρεσβευ: 


Начало 2-го икоса: Σήμερον ἔρημος σὺ χορευει: 
“Ἕτερον Κονὸ. τοῦ ὁγίου ευϑυμίου. προομ.. ὡς A /26. 
ту. πλὸ. (8). 

') Εν τῇ σεπτῆ γεννήσι соо. χαρὰν ў κτισης εὕρα- 
το. καὶ ἐν τη ϑεία μνήμη σου баш, τὴν ευϑυμίαν ἔλαβε. 
τῶν πολλῶν σου ϑαυμάτων. 
ἐν ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν. ἁμαρτημάτων x- 
λίδας ὅπως φάλλομεν τὸ (---) ἀλληλούϊα: 

Οµοιον. Ex ραϑυμοῦ καρδίας τὴν ἄινεσιν. πῶς προσοισω 
л. 121 οὔ. ὁ ἄθλιος δέδοικα. καὶ ὑμνήσω τὸν μέγαν ἐυ- 
Ὀύμιον ἄλλα τούτου ϑαρρὼν ταῖς δεήσεσιν, ἐν ἐυϑυμία καὶ 
тї № 331 ХШ — XIV в.) 
(sic) ἐγχειρήσω καὶ πάσιν ἐξείπω τὴν αὐτοῦ πολιτείαν χαὶ 
γέννησιν. καὶ πῶς οἱ τούτου γονεῖς ἔψαλλον tw Фо, τὸ, 


(—) ἀλληλούϊα: 


` 7 ГА , 
ἐξ ὧν παράσχου πλουσίως. 
xal αποχάθαρον. 


σπουδὴ πολλῆ. τὴν ὧδη ( 


Начало 2-10 икоса; ᾿Ικεσ!αν προσφέροντες πάντοτε. 
л. 122. Myvi τῶ αὐτῶ кв. 
αἱμάτων: 


J. 190. 


рос ἥλιος οἰκτίρμων. ἐν αχτίσι ἄυλοις, τοῦ σου ϑείου φωτὸς. τῆς ἀϑυμίας, τὸν εφόσ peu 
προτευχαῖς ἀπελάσας. σὺ ἔγλην δίδου χόσμω παντὶ. 


Κονὸ. τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ον καὶ ἀναστασίου TX. Е. 


Изъ минеи № 11. XV η. Моск: Сүн. Ἢ Биб- 
лютеки л. Еч š | | 
Ko. r А. пб. maica Ate -:- 

Cru renn бастани додьлиї (sie) поворниици. 
БАГОТТЬ ЧА xia. RCA клюдътє поющая. сйсн арєдрє ва- 
рою yryyam : Н ко. 

Непостнжною TH БАГТЫО H ΜΦµΗΟ ненхреуенною. 
твою бнеснлъ (€CH уркеь шедре. NOKAZA констниҳ свът- 
aun дев ΟΕΑΤΗΛΑ. келнца й CRRTAR. und оздраюцаа 
съ афлнасьє єсємдрымь. KHPHAA GATRHATO. тахь них 
млтвлин ересьную мощь (зіс) нхемь. врагу всю ray 
PAZPINH Olé. в скатом TH трепетьнымь.. непреты- ` 
клєцок WECTENG дшамъ подан жє. HAE тн зовүуниъ 
CHCH шедре крою YTIAM ra. : 


— 8-го икоса: Ош. ὑπὲρ ἁγία xal σεπτὴ. 


προομ.. τὴν ἐν πρεσβείαις. 


ταῖς 
εὐϑυμίας γὰρ τοῦτον φερόνυμον. 


л. 121. αὐτὸς үдә ἀσυγχύ- 


Has ungen № 11. XV в. Моск. Сунод. Типогр» 
Библіотеки. л. 87 οὔ. 
_ Ко. H. ко nà. 

) Въ үїнємь PATER TH. р.дость тварь ὄερατε. H 
( къ) GATRENEA NAMATH тоюн привне GAT ДШ με при- 
ATR. многих TH (TBOH, тюдесъ. бнихже пода(н)же 
εἆτηο въ Аша наша. (— WH) н оцастн греховным (со- 
гръшєннЄ) сккерны. ко AA пок алла .:. Ho. 

"Ora ланнкдго (— остнаго) cpya xeaay(— єннє) каго 
принесу. стртны. ΟΥΒΟΙΆΧΕΑ. пою (фкааннын OYKACOXCA 
H воспою) ΚΕΛΗΚΑΤΟ коуфимых на (sic) (но) того 
(cero) оупавлю (надъйкса) моленьн. (— ьвдмъ) ελ- 
годшьн ( — емь) H тфаннюмъ многниъ (— хамь) n£ ` 
наүнү H BCRMB HZOPKY (sic). (— рекоу) того житие H 
ΧΚΔΛΥ. (рожение). н KAKO сего родитела (— Aue) no- 
аста (— хоҳ) 6Y (— вговн) αλλνα .:. 


-- 9-го икоса: Σχυδρωπάζοντες πρῶτον ὡς ἔιρητα!. 
προομ.. τοῖς τῶν 


Τῆς εὐσεβείας τὸν κήρυκα ἄσμασιν. ἀνευφημοῦντες τιμόϑεον μέλψωμεν σὺν τούτω δοξάζοντες ἅπαντες, τὸν 
ἀθλοφόρον χῦ ἀναστάσιον. πρεσβευων γὰρ ἀπαύστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 

"О οἶκος. Σόφισον µε Xš ὁ ὃς µου ἀνυμνῆσαι ἀξίως. τὸν σοφὸν μαϑητὴν. καὶ рости» σὸν χρηματίσαντα. 
τιμόϑεον τὸν ἐκπχιδόθε». ἱερῶς ἐκτραφέντα. καὶ ἀυξηϑέντα. καὶ σὺν аўта ἀϑλητὴν τὸν σοφὸν ἀναστάσιον. τὸν βίον 


` е Ы ~ ‘on , сы - 2 , 
χαταλιπόντα καὶ πρὸς σὲ μετὰ πόθου χωρήσαντα. ὅπως αὐτῶν ταῖς δεήσεσ.ν. ἴλασμὸν τῶν καχῶν µου χομήσωμαι. 


1) Разночтенїя изъ минен XII—XIII в. № 448 Моск. Сүн. Библїотекн. 
3) разночтевіл изъ минен 1411 г. № 278 Руи. иуз. л. 297 об. 


.96 ت 


‚ Начало 2-го икоса: Op. ὑπὸ τοῦ” ϑείου: παύλου - 
φραν. ) л. 122 об. "Ἕτερον Κονὸ.. :τῶν ἁγίων. Ж &. 


e χορὸς. сл 


` КР 4 Ф / 
xal ВРУ παύλου ΤΗΝ 


‚ Τὸν ϑεῖον: μαϑητὴν. 
ἀνυμνήσωμεν πάντες. σὺν τούτω Ὑεραίροντες, τὸν 
ἐκλάμψαντα. ἐκ τῆς περσίδος ὡς 
τὰ ψυχικὰ ἡμῶν падт. καὶ νόσους 


πιστοὶ. 
σοφὸν ἀναστάσιον, 
е ГА 

ἄστρον. ха! ἐλαύνοντα 


` 
τον 


τοῦ σώματος: 


“О оїхос̧. 
Ηλίου πλέον ἀνέτειλεν. Ἡ αἴτησιος. та» ἁγίων πανή- 


γηρις. καὶ τοὺς πιστοὺς. κατεφώτισεν. καὶ τὴν τῶν date 
μόνων. σχοτεινόμορφον δύναμιν. 
τὰς νόσους ἐχκάϑηρεν xal τὸ αἰτήματα τῶν αἰτούντων ἐπλη- 
ρωσεν. 1. 198. ὅϑεν προστρέχω. κἀγὼ (ἑγὼ) ο τάλας. 
χαὶ δέομαι ёх πόνου της e µου καρδίας. ἵνα λά- 
Во ἅπερ θέλω, καὶ ἔυρω ἅπερ χρίζω. ἀπαλλαγὴν λύπης. 
καὶ βίον ἀπερίσπαστον. χαὶ 
ἔνϑεον ἴασιν. xal νόσους (ψυχῆς καὶ) τοῦ σώματος: 
ΗΖΜΆΝΕΗΗΙΕ neraan. H житию ΝΜΕΠΡΑΚΛΟΝΙΜΟ. 


9 St * `e ` 
απεόιωδεν ANASAY, καὶ 


ха} πταίσματα(--ων) ἄφεσιν. 


ΗΖΜΑΜΕΜΗΙΕ (пре ---) пеуалн. 


Har минеи δῦ 66. XI— XII в. Моск. Сунод. Типогр. 
 Библотеки. л. 84 06. и 85. 

° Жонъда. гла. А. HO. ANWR ангАКЪ .:. 

3). Бжствьнаго oyvenna (— ка) (sic) съшьствьинка 
(н COOYZNHKA) nagt да (— ока) THUOORA кърьмия єъспо- 
HMR BCH. съ run (сныъ) CAAEANI€. (поунтающе) моү- 
драго АНАСТАСНА. въспавъшаго. (προ —) ὦ перснды. 
AKO ZEKZAOY. (— а) н гонга (Gemma) дш" вьныа (+ 
маша) страстн. Í недоқгы телесьных .: - 

Ηξο. no. къ Бун .:. 

Слйца naye (множье) єъсьд. мольвьное. стоє(— xx) 
трьжьстко. н варьныл проскетнлъ (— TH) єсть H B- 
COBLCKOYIO. (— COMB) тьмьнооврахьноую (— трауную 
CHAOY. фгъналъ есть (— на) ECV. н недоугы оцъстнлъ 
есть. ( өүнстн) н прошеннд просашнихъ нсплънн. 
тъмь ΠΡΗΤΑΚΑΙΟ az гръшьнъын. (каннын) н ΜΟΛΙΟΟΒ 
ὦ EOA%ZHH. страстьнаго ΜΗ срдца да прннмоү нхъ 
(mae) хорю. ñ оБрашю нхъ же (вме) трьвоую. 
н житнє неприклоньно. (вєспє- 


в .„. № м " a ч е u " 
Үллно) ἢ гръхокъ (согръшєнїє ) ӧставлєннё Ñ BACTbNO€ (sic) Нү®лєннЄ. лю. дшевьных Ñ тълесь ·:. 


Начало 2-го икоса: Ομ. ὡς ἁλιεὺς ἐμπειρότατος. 
Myvi ta αὐτῶ мг. Kovê. ёс τοὺς ἅγιους μάρτυρας - 
µεντου καὶ αγαϑαγγέλου. ту. Е. Ἴπροομ. τὰ ἄνω ζητᾶν. 
Φυτὸν ἐυϑαλὲς. ἐξέφυς τῇ πατρίδι σου л. 128 об. ὡραῖον 
καρπὸν βλαστησας ἐν τοῖς πέρασιν. ἐν τοῖς χρόνοις τῶν 
ἄθλων σου. καθεκάστην τεμνέμενος бе. διὰ τοῦτο ха! 
ἔβλυσας. ἐυφραινοντα οἶνον τὰς ψυχὰς ἡμῶν: 
᾿Ασματιχῶς. 
τῶ βιω. συμπεφυρμένος. 


ε τ 
ο οιχος. 


U. νῆσαί σε ἄρτι. βουληϑεὶς ἱεράρχα, πρακτικῶς οὐδαμῶς. 
καὶ τοῖς πάϑεσι πέλω Ἡμαυρωμένος. 


Изъ большаго Часоелова Библ. Хлуд. XV B. 1. 
289 об. 
Ko. гла H. (sic). ). 

Слдъ εζορᾶντ (— єнъ) KEZPACTHAD юсн къ @TÜsCTE% 
TEOICMb. красенъ плодъ NOCAIPH по KCEACHRH. H BO 
KPEMA CTOTH твой ксєгда продавала ΠΡΗ͂ΕΝΕ. сего радн 
нєтатма (— єшн) MHPORH н весела дша наша .:. 
ἐν γὰρ 


` х ` — ` = , 
σὺ ουν ἰσχὺν. χατἀπέμψας τὴν γλῶσσα; µου τράνω- 


ἰσχύω λόγων πρὸς οἶσαί σε. 


σον. ὑμνῆσαί σου τοὺς ἀγῶ-ας. τοὺς πολλοὺς καὶ χρονίους πολύαϑλε. ὡς χλήμα γὰρ συγκοπτόμενος. TH τὸ р] τῶν 


εὐφραίνοντα οἶνον: 


ИХ. A. προομ.. 


βασάνων ἀνεβλυσας. 
Ἕτερον Kove. ё τοὺς ἅγιους. ёте. 
φάνης. 
) Τῆς ἀμπέλου γέγωνας. τίμιον χλῆμα τοῦ χῦ πανευ- 
(πολύαϑλος) νλήμη πολυαῦλος (πανευφημε) w- 


σὺν τῶ συνάϑλω (---οις тє) со: χραζωμεν (ἔχραζες) 


φημε, 
Sete, 


Л. 124, σὺ τῶν μαρτύρων φαιδρὸν ἀγαλλίαμα: ὁ οἶκος. 
Τὸν ἀπὸ βρέφους ἱερῶς ἀπὀγαλαχτισϑέντα, τὸ χλήμα 


τῆς ἀμπέλου XU. τοῦ βασιλέως. ὕμνης τιμήσωμεν βροτὸν. 
(πιστῶς) οὗτος (ὄντως) γὰρ ἐφάνη, ἐὐφροσύνη (— νης) ἀλη- 
ϑῶς. (— ους) καὶ ἐν τῷ χαλλη τίμιος, πρὸς βάσανα καὶ 
ἄϑλους ἀκλόνητος. ἐν ἱερατεία τοῦ ποιμένειν (τυπωμένη) 
ἱεραρχα (— nv) καὶ (—) κοινωνὸν. yu (99) βασιλείας. 
ἐιδώλων τοὺς βωμοὺς. ϑυμῶντε τυράννων. λογισάμενος οὐ- 


Изъ минеи № 11. XV. в. Моск. Сун. Типогр. 
Библіотеки л. 99. Ko. A. Ен χήν. 

) Кинограда кы(— Aw єєн) уТнам розг» (лоза) xda 
(— къ) всє.:валнє,(прє —) клнмєнь многостраднє (— Aare) 
дЕн. (— KAMCA) съ страдаци довуца. (н стражоуцниъ с 
токою кодывалшє) ты муйкомъ красною (скътлоє) (хє) 
радоные .: Нко. 

“Hae nz млада (— деньства) сфно къудоюнлго. (&д—) 
pozry (лозоҳ) виноград xã pA. NEMA почте вкрно 
во HCTHHV ко MEH веселию (— м) истинно. (— аго) H 
E доброта үтнъ. (TN моукамъ H страданнемь неоукло- 
нниъ κοωερακεμᾶ CTAA, ) къ CHINECTES eme пастї н CTAb- 
CTKORATH. H оБешин(— a) εἴπ ητει. йдолъ(— ьскй 
храмомъ) KYMHPHHYA юрость же томнтель, una къ (pa- 


1) Разночтенія изъ мвнеи XII—XIII в. № 448 Моск. Сунод. Бабжотеки. 


3) Разночтенія изъ минеи 1441 τ. № 273 и 326 и οὔ. 


3) Разночтевія кондаку 23 числа изъ евятцевъ 1823 года № 2. Сев. собр. a. 75. 
τ) Разночтенія кондаку 23-го числа изъ устава XIII—XIY в. № 328 Сун. Библ. № 114. 
5) Разночтен1я изъ минеи № 448. XII—XIII в. Моск. Сүн. Бибдіотеки. 


6) Разночтенія изъ минеи 1441 года Рум. музея д. 335. 


Р 


δέν. ἐν τῷ σταδίω. μόναν.᾽ ἐν χαρᾶ. σᾷα σὺ ὁμολογης. 
{καϑομολογεῖ) < σὺ τῶν μαρτύρων: 


ҳоритела H меутитела) мамаша Wit εφ YTOME. еъ un- 
_ ще (из сохднще) едниа. рлдөлтїю и coca їспддї οἴ. 


( доүєтъ) дю. ты утйкочь крденое (скатлое). bazonze ae 


Начало 2-го икоса: Op. Te φωτὸς ἀναδειχϑεῖς. 


Urenie снимка: л. 124 об. Μηνὶ τῶ αὐτῶ ке. 


Ком. τοῦ ἁγίου ypyyeaiou τοῦ ϑεολάγου: W. А. προομ. ἐπεφάνης σήμερον: 


Θεολάγω γλώττει αου ἢ n ἐφωτίσϑη. &xasa. φωτὶ ἄυλω τριλάμπεῖ. τῆς τριάδος ἐν a. 
о Otxos: 2 


трох τὸ XUA: 
Ὕψιστε μόνε βασιλεῦ. 


ῥατχῶν. ϑέλων ἐυφημῆσαι. ϑεολογον τὸν πιστὸν. 


ὑπάρχεις 


0 πάντα. ἐποπτένων. τοῖς ἄνω καὶ κάτω τοῖς πορρω χαὶ τοῖς πέλοις. ἐννοίων᾽ χάριν πα- 
Ὑρηγόριον ἐν ὄσμασι. 


т 
οὗτος γὰρ τὰς ἀνύδρους ἀοῖκους δὲ. πᾶ- 


σας τὰς καρδίας. ἐμβατέυει ϑεῖο λόγω. τρέφομενος. TV аш. δ'πλὴν γὰρ τὴν αὐτοῦ сш χάριν. ὡς πα- 
νέορτον αὐτὴν. καὶ ϑείαν μνήμην. ἔστιν γὰρ д. 125. ἡμῖν ὑπόδειξις ἐν τῷ χόσμω. ὅθεν ὑπάρχεις π;ων τὸ καύ- 


Ez: | 

‚Начало 2-го икоса смотри въ снимк%. 
Ἕτερον Κονὸ. τοῦ ἁγίου γρηγορίου ША T. 

N παρθένος σήμερον: 


προομ.. 


Θεολόγω γλώσση σου τὰς συμπλοχὰς. τῶν ρητόρων d. 


λύσας EYE 
тї ( ἣν) ἐκχλισία (—av) ἐτώλμησας (ἐστολισας). ὃν καὶ 
φοροῦσα σὺν ἡμῖν κράζει. 


ὀρϑοδοξίας χιτῶνα. ἄνωϑεν ἐξυφανϑέντα . 


τοῖς σοῖς τέχνοις χαίροις περ 
Φεολοφίας νοῦν ὁ ἀχρότατος: (ουνιος) 


(о xf на оүүєкмє H вьыпнюфа) OYE вослокє (— un) (sic). och wur кранинї : ° 


л. 125 ού. 
O οἶκος: Εκ τῆς( 
Έμπλησον µου τὸν νῦν τὸν πτωχὸν ха! ἀπεδευτον (ταλαι- 
тороу № 331 ХШ—Х[У в.) ὅπως ἀνυμνήσω. 


βίον πέρ. 


προόμοιον, τὸν ἐδὲμ.: 


--) ϑεολεγ'κης xal ὑψιλῆς σοφίας σου 
τὸν σὸν 


- ` - ~ ` ` { 
ἰσχῦν καὶ γλῶσιν λογον καὶ σύνεσιν. ὅπως 


ράσχης μοι. 
ё, ὧν σῶν, τὰ σὰ προσφέρω σοι. (προστχγματα) ха! ёх 
τοῦ πλουτου (—) τῶν ἀρετῶν σου ἐχείθεν ἔυρω «ори 
χαὶ στεφανώσω τὴν σεπτὴν. καὶ ἁγίαν χορυφὴν (κάραν) σου 


συν τοῖς (—) πιστοῖς (+ ἀνακραζων № 331 ХШ—ХГҮ 
Β.) χαίροις ϑεολογίας νοῦς ὁ ἀκρότατος: 


ZpAkh (ΕΤΟΠΛΕΤΕΝΝΜΗ вънць ниже KENYA ΠΡΑΥΜΕΤΗΗ врьхъ) TEOH с кърнымн (— рою) ктыкай .:. 


CA OYE KOCAOKECKM (— рахоумне) BUR кранинї · : 
л. 126. Ἕτερον К.м? 


Τὴν ἀκατάληπτον βροτοῖς. φύσιν τρίσέλων. 


μύστα τῆς χάριτος: 
"Άπαντες οἱ τοῖς λόγοις. 


οὐ γὰρ ἰσχύσω λόγον προσάξε σοι Ειμὶ. σὺ Ra- 


τῆς σῆς ϑεολογίας. τριάδος τὸ μυστήριον γνῶντες. 


Hab минеи XV в. № 11 Моск. РТИ 
БИ Л. 


103 и об. КО. F. nO. AKIN Ab. 

) Ббсловныма ( un) ru (rom) йтътомь. (—кь—) 
плєтєнн фнторьска. рахдрешикъ (— шаю) (F прв) caas- 
нє ({ н) пракославый. (— AHAN) одежею ak свыше 
(выше) сотканою_(нстьканна) црквь зкраснлъ (—) кєн, 
HORE (кюже) носа (— сє) с намн (сьзнклєть) ZORETH. 
тконмн (свом) хады. (уеда) радоуш(н)са (— сє) (sic) 
(pazovur неоудрьжлннын) .:. 


liso, "Ora вословесьм (sic) H кысокаго MYAPOBANHA 
TH (кжтвьнню вышине пр®мүдростн) HCNOANH мокго Bua. 
(оүмь) нншаго н оканьнаго. (— Υειμοΐμοΐ н HENAKAZAN- 
номо{) ao да (® κακο) коспою житнє твое OYE. 
не могу (HAH κακο) EO словл (— во) (T кьлмогоу) принє- 
CTH TH. аще (нь) нє ты (+ пръуюднє) подаси (— 5 
ин крепость H вндъ®ннҥє (віс) (дароуе) (F un) CAO н 
pazy (ΤΗ сынсль) тко да ὦ твой твом (TERK) ирние- 
cy тн. (— omoy) н ὦ (—) ватьстька (— омь) досро- 
ABTEAH (дель) ткөн. (—) бнюдү жє (тамо ) (T κο) 
оБрАЦИО (фБреть) нукестъ. (sic) H квнуаю утНын ern 
(вьинтн) AW. pän- 


(оудрьжаннын). Начало 2-го икоса смотри въ CHHMKb. 
. τοῦ Θεολόγου ny. пд. (8) προομ. τή ὑπερμαχῶ: 
ὡς ὑπ αὐτῆς χαταστραφϑεῖς. 
κάριε ϑεόλογε ἀλλ ὡς ταύτην ἀριστέαν xxl ὑπέρμαχον. Deny δε δυναστεία ἐδωρήσατε τοῖς χραυγάζουσιν. 


τοῦ τὴν διόνοιαν. ἀνεκήρυξας µα- 


χαίρε 
СО Οἶκος. Προομ. ἄγγελος: 
τὸ ὀγνῶτατον xal σεπτῶν. θείον 


σκήνωμά σου. ὡς αὐτῆς τέμενος. πιστῶς ὑποδεξάμενοι. βοῶμεν ἐυσεβῶς τοιαῦτα. χαίρε φωτὸς. τρισηλίου σχέυος. χαί- 


ps. πὸς προανάρχου χήρυξ. χαίρε συνανάρχου. υἱοῦ ὁ ὑπέρμαχος. 


ὕψος ἀκατάληπτον. 


τὴν л. 126 об. 


ἐρευνήσας τοῦ 99. 


τριάδα διδάπκεις, χαῖρε ὅτι φωτίζης. 


στα τῆς χάριτος: 


χαῖρε βάϑος τὸ χρυπτόμενον. 
τοῖς σοῖς λόγοις τὴν κτίσιν. 
χαῖρε ἀστὴρ δογμάτων πολύωλκε. χαῖρε δι 00 ἀνυμνῆται ὁ κτίστης. χαῖρε δὶ οὗ ἑδραιοῦται ἡ πίστις: 


χαίρε παραχλητου. ϑεότευχτον ἔργανον. χαῖρε 
ἀνϊχνεύσας μυστιχῶς. Χαίρε ὅτι λατρέυειν, 
χαῖρε πῆρ тобу µακαριε. 


хє µυ- 


` - ~ — ` < ~ ` - 4 ай . 9 
л. 126 об. Myvi τῷ αὐτῶ ке. Kovê. ё; τὸν ὅσιον тфа ἡμῶν ξενοφόντα καὶ τῆς συνόδου αὐτοῦ. ny. тро- 


ор. τοὺς ἀσφαλείς. 


1) Разночтенія изъ Серб. минем XIV в. № 75 Библ. Унд. 


Tor ϑησαυρὸν τοϑήσας τὸν οὐνίαν. χαὶ τοῦ уй τὴν δόξαν τὴν αἰώνιον. τὰ τοῦ χόαµυ κατεφρονήσας. Xai ὡς 
ὄναρ λαγισάμενος. ἑαχάρπισας τὸν πλοῦτον σου τοῖς πένησιν. καὶ ὄλβον ἐπεσπάσω τὸν ἀκήρατον. σὺν ϑεία συζύγω 


wat тещ τέχνοις cu: 


Εμπλησον χάριτος τὴν ψυχήν pou. της προνοίας σου 52. ο γινώσκον σαφῶς. τὰ τῆς καρδίας µου τραύματα. 

° ` ` ~ , ` = L ` ` | , * М , 
όπως ὑμνήσω τοὺς σοὺς ὁσίους εν φῶντα μσρίαν καὶ ἰωάννην. xal τὸν χληνὸν. καὶ πιστώτατον ὄντως ἀρκάδιον. 
2 ` , , ` ~ / ` ` ت‎ 9 ε , 
αὐταὶ yao πάντα λειπόντες. τὰ τοῦ βίου τερπνὰ ὥσπερ σχύβαλα. καὶ л. 127. τὸν στῥον σου ἁράμενοι. Ἡκολού- 


бирам χαίροντες τρόποις σῆς σῆς πρερβ: 


Начало 2-ro икоса: Ὅλον σαυτὸν. χορῶν πρὸς τὰ ἄνω. — 8-го икоса: Op. Σώοι οἱ παῖδες ёх τοῦ πέλα- 
yous. I. 127 οὔ. — 4-го икоса: Op. Beta: πάντες οἱ ταῖς τοῦ χόσµου. συμπλοχαῖς ταῖς ἀτόποις. 


-- 5-го икова: τῆς αμέτρου σου πολιτείας. 


Чтеше снимка: Муу! τῶ αὐτῶ KZ. Kovê. ἐις τ. τοῦ ἁγιου ιωάννου τοῦ χρυσοστόμου ny. Е. προομ. ἄνω 


ζητῶν. 


л. 128. об. Ἐκ τῶν οὐνῶν τὴν γνώσιν κομισάμενος. διὰ τῶν σεπτὠν. χειλέων σου χρυποστομσυ. τὴν τριάδα 
πέβεσϑαι. ἐν ма ϑεότητι. ἐδίδαξας. καὶ ἀπεδείωξας ἄρειον. τὸν χόσμον ἐνφραίνεις ёс τοῖς λόγοις сн: 


O Οἶκος. ᾿Εκ τῆς παγρύσου γλῶττει σου тёр. ρείϑρα στόξον μοι λόγου. ὅπως λόγους πτωχοὺς ἐκ πενοχρὰς 
τῆς καρδίας µου. ὅπως χομίσω ὑπερχρυσίου. ὑπερ λίθους τιμίους ἐυγνωμοσύνην. σὺ γὰρ ἡμᾶς ἐχδιδάσκεις. πα'ϑέυ- 
wy χρυσόστομε. μὴ βλέπην ё την ἀξίαν ταχυ διαρρέουσαν μᾶλλον δὲ ταπεινὰ εξελέγεσϑα:, διὰ τοῦτο ἀεὶ ἱερό- 


τχτε τὸν κόσμον: 


Слфдующе икосы смотри въ снимк%. 


л. 128 об. Ἕτερον Kovê. ё; τὴν ἐπάνωδην τοῦ χρυσσοτόμου үу. A. προομ.. ἐπεφάνης: 


Στέφηφορας σήμερον. ἐν κόσμω arty, ὁ σοφός χρυσόστομος. Φαιδρύνων πάντας τοὺς πιστῶς. ἐν ἐυφροσύνη κραυ- 


ἄζοντα-, δόξα ты μόνω ποιοῦντι παράδοξα: 
U i 


᾿Ανατολὴ ϑεολαμπεὶς. ἐπέστη οὐνοϑεν. φωτίζουσα τὰ πάντα. καὶ ζόφου λυτρουμένη. ἐξ 


“О Οἶχος. 
ἀθυμίας τοὺς πιστοὺς 


ἥλιος ὤφθης γὰρ. χρυσαυγῆς περιφαεὶς. 0 μέγιστος χρυπόστομος. λάμπει Ev τοῖς ἀχτίσει τοῦ TYG. χόσμον καταφαι- 
δρύνει. ἐπανοδω τῇ πανσέπτω διὸ ἐχϑρων. ἡ νὺξ ἀπηλάϑη. ἀχλὺς τῶν δυσμενῶν. ёс τέλος ретеу п. καὶ χωρέυει 
κραταιῶς, ὕμνοις ёу ϑέοις ἡ торут XU. κραυγάζουσα καὶ βοῶσα. δόξα τῶ μόνω ποιούντι παράδοτα: 


Слъдующіе икосы смотри Bb CHUNK. 

1. 129. Ἕτερον Kove. τοῦ χρυποτόμου ту. & προομ.. 
χορὸς αγγελικὸς: ') 

Ευδράνϑη μυστικῶς ἡ ert ἐκκλησία. τῇ ἀναλομ’δὴ. 
τοῦ σεπτοῦ σου λειψάνου. καὶ τοῦτο καταχρύψασα. ὡς 
χρυσίον πολύτιμον. τοὺς ὑμνοῦντας σε ἀδιαλήπτως παρά- 
σγου. (-- εχει 1999 r.) ταῖς ποεσβείαις σου. τῶν ἱλασ- 
μὸν τῶν πταισμάτων. ιωάννης (— η) χρυσοπτύμαι:(---ε) 

O οἶκος. HI λαμπάς ἡ τῶν ἔργων µου. στηγνὺ πέφυ- 
KEV, Y. χρυποστόμε, καὶ διλιῶ πρὸς ὑπάντισιν. του 
σεπτοῦ σου σκήνους, ἀλλ αὐτὸς μοι ὁδιγησον καὶ τὰς τρί- 
βους με, ἔυθυνον, μετανοίας παράσχου μοι. καιρὸν πανάγιε. 
ὡς αὐτῆς κήρυξ J. 129 об. ἔνϑεος. καὶ τῶν παθῶν µου 
τῶν πολυτρόπων. χατέυνασον τήν ζάλην τῶν παγίδων τοῦ 
βελιὰρ αφάρπάσας µε ἐις τέλος σωζόμενος ὅπως. ὑμνῆ σου 
ἀξίως τὴν ἔνδοξον ἐπάνοδον ὡσπερ καὶ τὴν хору τολ- 
μήσας ἐδόξασα: ἰωάννης χρυπόστομε: 


` _ > — νο N ~ e ε ~ 
Myvi τῶ αυτῶ ΚΗ. Kove. *) τοῦ ὁσίου πὸ- ημων ἐφ- 
` . , ` ν ~ 
ραὶμ του σύρου. “Z. В. προοµ.. тх ἄνω ζητῶν: 


pas ο ο ο ma 
і ωρ .о р пч О, 1 i> - δω ١ - < Ë у i? - 


Изъ Кондакарїя ХІ в. л. 53 и об. 
Ko. гла. А. MO. лнкъ аРРл. .:. $). 
RuzReceANCA танно. ҮьСТЬНАй цркы. (Tú) прене- 
сеннемь. үьстьныхъ TH мошин. H CHM съкрыкъшн. 
NNO ZAATO многоценьно. ΠΟΙΦΙΜΗΗΗΣ TA. нєнр®станьно 
ΛΔΙΕΙΜΗ. MATEAMH TH. ΠΟΙΈΛΕΜΗΝ БЛГОДЪТЬ. naue ZAA- 
rooycre 
Нк .:. πὸ, къ кн нрнтыуь : 
Скыфа дълъ монхъ. оүныла вы. (єсть) IMANE ZAATOOYCTE 
Н БОЮСА na оусъретенню. увстьнаго TH ΤΈΛΑ. HA CAMB 
ΜΑ ΗΔΟΤΑΚΗ. H CThZA MOM нанфакн. ΠΟΚΔΙΔΒΗΙ подаю 
мн крема Πρᾶοτε. коже того проповъдатель. SANCTEb- 
ный (sic) H страстни монхъ мъногообрахьнынхъ 0VTH- 
шн коүрю ὦ CRTHH AHMEOAb. въсхытнкъ (—) MA до 


v А м 
“WONKA. ко Да спсєнъ ( ть H) къспою TEOIC достонно 


славьною прънєсєннє. ко жє прьжє H OVCBNENHIE. 
(сл. коже... оүспєннє HT) дьрхноукъ просллкихъ. 
MO, toate ZAATOOYCTE .:. 
Изь Кондакарїя же л. 
=. — 

Mia. того. къ кн. 
N 

cypauung. KO. 


94. 
^ ^ 

npnsnaro OYA ΠΛΙΠΕΓΟ. єфръма 
ھم‎ sN 

гла. k. no. кышьннхъ .:. 


1) Разночтенїя кондаку 27 числа изъ святцевъ 1323 года. № 9 Сев. собр. a 77. 


2) Разночтенін 27 числа изъ служ. минени ХІ в. Сунод. Тип. Библ. № 56. 


) Въ списк& Сев. собр. № 76. N—NI. только одинъ Кондакъ написанъ. 


13. 


— % — 


δέν. ἐν τῷ σταδίω. pivan ἐν χαρᾶ. σᾷα σὺ ὀμολογης. 
(καθομολογεΏ « σὺ τῶν μαρτύρων: 


{ — доүетъ) MO. ты муйкоць красное (CRRTADE). радокде “+ 


Haul 2-00 икоса: Ор. "Үс φῳτὸς ἀναδειχθεῖς. 


ΣΟΛΑΤΑΛΕ н меүгителд) uu ин εφ ттошє. еъ BRUENH- 
чє (на сеуднще) едина. рлдөлтїю и сйса lau: 


Чтенїе енииқа: л. 194 οὔ. Myvi τῶ αὐτῶ ке. 


Kove. τοῦ ἁγίου γρηγοβίου τοῦ ϑεολάγαυ: M. А. прое. ἐπεφάνης σήμερον: 


Θεολάγω γλώττει αου ἡ οἰκουμένη. ἐφωτίσϑη. ἅπασα. φωτὶ ἀυλω τριλάμπεῖ. τῆς τράδος š ἐν өтет. 
о Otxos: 


πβων τὸ χαύχημα: 
Ὕψιστε μόνε βαπιλεῦ. 
ῥασχῶν. ϑέλων ἐυφημῆσαι. 


Φεολογον τὸν πιστὸν. 


ὑπάρχεις 


ὁ πάντα ἐποπτένων. τοῖς ἄνω καὶ χάτω τοῖς πορρω «αὶ τοῖς πέλοις. ἐννοίων χάριν πα- 
γρηγόριον ἐν ὄσμασι, 


τ ` ` э и 9 ~ 
οὗτος γὰρ τὰς ἀνύδρους ἀοΐχους δὲ. πᾶ- 


σας τὰς καρδίας. ἐμβατέυει ϑεῖο λόγω. τρεφόμενος. TV ἁγίω. δ'πλὴν γὰρ τὴν αὐτοῦ ἐνϑήσωμαι χάριν. ὡς πα- 
νέορτον αὐτὴν. καὶ ϑείαν μνήμην. ἔστιν γὰρ л. 125. ἡμῖν ὑπόδειξις ἐν τῷ χόσμω. ὅϑεν ὑπάρχεις тьфу τὸ καύ- 


XA: 
‚ Начало 2-го икоса смотри въ снимк%. 
Ἕτερον Κονὸ. ρηγορίου ny. T. 

Ἡ παρθένος σήμερον: | 


τοῦ ἁγίου 


προομ.. 


Θεολόγω γλώσση σου τὰς συμπλοκὰς. τῶν ρητόρων da- 


λύσας ἔνδοξε, ὀρθοδοξίας χιτῶνα. 
τῆ(--- ἣν) ἐκκλισία (---αν) ἐτώλμησας (ἐστολισας). ὃν καὶ 
τοῖς σοῖς τέκνοις χαίροις περ 
ϑεολοφία: νοῦν ὁ ἀκρότατος: (ουν ος) 


φοροῦσα σὺν ἡμῖν ‚краба. 


(о xB на OYYEKAIE H вьпнюфа) OYE вослове (— HM) (sic). фсый` sur кранннї .:. 


л. 125 об. 
"Ех τῆς ( 
Έμπλησον µου τὸν νῦν τὸν πτωχὸν καὶ ἄπεδευτον (ταλαι- 
тороу № 331 ХШ—Х[У в.) ὅπως ἀνυμνήσω. τὸν σὸν 
βίον πέρ. 
ράσχης μοι. 


ё, ὧν σῶν, τὰ σὰ προσφέρω σοι. 


προόμοιον. τὸν ἐδὲμ.: 


“О οἶκος: --) Φεολεγικης καὶ ὑψιλῆς σοφίας σου 


ἰσχῦν καὶ γλῶσιν λογον καὶ σύνεσιν. ὅπως 
(προστάγματα) καὶ ёх 
«фор 
χαὶ στεφανώσω τὴν σεπτὴν. καὶ ἁγίαν χορυφὴν (κάραν) σου 
συν τοῖς (—) πιστοῖς (+ ἀναχραζων № 331 ΧΙΠ--ΧΙΥ' 
Β.) χαίροις ϑεολογίας νοῦς ὁ ἀκρότατος: 


τοῦ πλουτου (--) τῶν ἀρετῶν σου ἐχείθεν ἔυρω 


ZPAKh (ктоплєтєннын к®нць ниже ΕΈΝΥΔ ΠΡΈΥΗΕΤΗΗ врьхъ) TEOH с върнымн (— рою) BZWRAM .:. 


са OYE BOCAOBEChM (— рахоумне) змъ кранинї `: 
π. 126. Ἕτερον Куб. 


TV ἀκατάληπτον βροτοῖς. φύσιν taicrAwy. 


μύστα τῆς χάριτος: 
΄Άπαντες οἱ τοῖς λόγοις. 


ἄνωϑεν ἐξυφανϑέντα . 


οὐ γὰρ ἰσχύσω λόγον προσάξε σοι ἐιμὶ. σὺ πα- 


τῆς σῆς ϑεολογίας. τριάδος τὸ μυστήριον γνῶντες. 


Hab минеи XV в. № 11 Моск. боох Бите: 
Би л. | 


103 и об. КО, F. nO. дела днь. 

) Ббеловныма (— un) ти (ткож) йты+омь. (—кь—) 
плєтєннї риторьска. раздръшиеъ (— шак) (T пре) слає- 
N€ (Tu) пракославый. (— bhan) одєжєю ae скыше 
(выше) сотканою (нстьканна) црквь зкрасилъ (—) єси, 
tome (HORE) носа (— ce) с намн (сьхнклеть) ZOKETH. 
тконмн (свом) уады. (уеда) радоую(н)са(— се) (sic) 
(рахоумъ нєокдрьжэннын) .:. 


ко, Orr сословесьа (зіс) н кысокаго MYAPORANHA 
тн (кжтвьннє кышннє премудростн) нсполни ΜΟΙΕΓΟ Bua. 
(оумь) нншаго н оканьнаго. (— усшоумоу н нєнакадан- 
номо{) ко да (® κακο) коспою житнє rote оуе. 
не могу (HAH KAKO) во словл (— κο) (+ выхмогоу) прине- 
CTH тн. аще (нь) нє ты (T прауюдне) подаси (— ж) 
мн крепость H внданню (sic) (Above) (+ мн) CAO н 
разе (їн смнсль) MKO Да ὢ TROW TROM (TEES) ирнне- 
cy тн. (— ошоу) н ὦ (—) ватьстьва (— омь) довро- 
дътелн (ARAB) THO. (—) @нюду же (тамо ) (1 το) 
оБрАЦИЮ (оБръть) RAC TB. (SIC) H ввнуаю үтйын стін 
(вьпнтн) лю. рАн- 


(оудрьжаннын). Начало 2-го икоса смотри въ снимк%. 
«τοῦ Θεολόγου ny. пд. (8) προομ.. TH ὑπερμαχῶ: 
ὡς ὑπ αὐτῆς χαταστραφϑεῖς. 
κάριε ϑεόλογε ἀλλ ὡς ταύτην ἀριστέαν καὶ ὑπέρμαχον. Фах δε δυναστεία ἐδωρήσατε τοῖς χραυγάζουσν. 


τοῦ τὴν διόνοιαν. ἀνεκήρυξας µα- 


χαίρε 
O Οἶκος. Προομ. ἄγγελος: 
τὸ ὀγνῶτατον καὶ σεπτῶν. ϑείον 


σκήνωμά σου. ὡς αὐτῆς τέμενος. πιστῶς ὑποδεξάμενοι. βοῶμεν ἐυσεβῶς τοιαῦτα. χαίρε φωτὸς. τρισηλίου σχέυος. χαί- 


25. TOG προανάρχου χήρυξ. χαίρε συνανάρχου. υἱοῦ о ὑπέρμαχος. 


ἐρευνήσας τοῦ du. 
τριάδα διδάσκεις. 


ὕψος ἀκατάληπτον. 


τὴν л. 126 οὔ. 
στα τῆς χάριτος: 
л. 126 об. Мм τῷ αὐτῶ κα. 


oh. τοὺς ἀσφαλείς. 


1) Разночтенїя изъ Серб. минем XIV в. № 75 Биба. Унд. 


yatos βάθος τὸ χρυπτόμενον. 
χαῖρε ὅτι φωτίζης. τοῖς σοῖς λόγοις τὴν κτίσιν. 
χαῖρε ἀστὴρ δογμάτων πολύωλκε. χαῖρε δι οὗ ἀνυμνῆται ὁ κτίστης. χαῖρε 01 οὗ ἑδραιοῦται ἢ πίστις: 


χαίρε παραχλητου. ϑεότευχτον ἔργανον. χαῖρε 
ἀνϊχνεύσας μυστιχῶς. Χαίρε ὅτι λατρέυειν, 
χαῖρε πῆρ πρῶν μακάριε. 
χαῖρε Us 


Kovê. ё; τὸν ὅσιον пра ἡμῶν ξενοφόντα xal τῆς συνόδου αὐτοῦ. ny. προ- 


Τὸν ϑησαυρὸν τοϑήσας τὸν ouvíov. ха! τοῦ χῦ τὴν δόξαν τὴν αἰώνιον. τὰ τοῦ KOGA χατεφρονήσας. καὶ ὡς 
е ~ ~ ` , f ` t , 
Gvap λογισάμενος. ἐσκόρπιαας τὸν πλοῦτον σου τοῖς πένησιν. καὶ ὄλβον ἐπεσπάσω τὸν ἀκήρατον. σὺν ϑεία συζύγω 


wat тещ τέκνοις σώ: 


Εµπλησον χάριτος -τὴν ψυχήν µου. της προνοίας σου 76р. о γινώσκον σαφῶς. τὰ τῆς καρδίας µου τραύματα. 

М ` = ` «а ` А 7 * 9 / 
όπως ὑμνήσω τοὺς σοὺς ὁσίους ξεν;φῶντα пору καὶ ἰωάννην. καὶ τὸν хубу. καὶ πιστώτατον οντως ἀρχάδιον. 
- ` , ` ~ / ` А = e , 
αὐταί γὰρ πάντα λειπόντες. τὰ τοῦ βίου τερπνὰ ὥσπερ σκύβαλα. καὶ л. 127. τὸν στῥον σου ἀράμενοι. Ἡχολού- 


Фром χαίροντες τρόποις σῆς σῆς πρεσβ: 


Начало 9-го икоса: Ὅλον σαυτὸν. χορῶν πρὸς τὰ ἄνω. --- 8-го икоса: Op. Σώοι οἱ παῖδες ἐκ τοῦ πέλα- 
Χους. л. 127 об. — 4-го икоса: Op. "Вета: πάντες οἱ ταῖς τοῦ χόσµου. συμπλοχαῖς ταῖς ἀτόποις. 


-- 5-го икова: Q τῆς ἀμέτρου σου πολιτείας. 
Чтене снимка: Муу; τῷ αὐτῶ KZ. Kovê. ats 
ζητῶν. 


- ~ 7 — 
τ. τοῦ ἅγιου ιωάννου τοῦ χρυσοστόμου ny. Е. προομ. ἄνω 


л. 128. об. Ex τῶν οὐνῶν τὴν γνώσιν χομισάμενος. διὰ τῶν σεπτὠν. χειλέων Gov χρυσοστοµσυ. τὴν τριάδα 
πέβεσϑαι. ἐν ша ϑεότητι. ἐδίδαξας. καὶ ἀπεδείωξας ἄρειον. τὸν κόσμον ἐνφραίνεις ἐις τοῖς λόγοις сн: 


“О Οἶκος. "Ex τῆς παχρύσου γλῶττει σου пёр. ρεῖθρα στόξον μοι λόγου. ὅπως λόγους πτωχοὺς 


ёх πενοχρὰς 


τῆς καρδίας µου. ὅπως χομίσω ὑπερχρυσίου. ὑπερ λίθους τιμίους ἐυγνωμοσύνην. σὺ γὰρ ἡμᾶς ἐκδιδάσχεις. παιδέυ- 
ων χρυσόστομε. μὴ βλέπην ё την ἀξίαν тауу διαρρέουσαν μᾶλλον δὲ ταπεινὰ εξελέγεσθαι. διὰ τοῦτο ἀεὶ ἱερό- 


TATE τὸν κόσμον: 


Слфдующе икосы смотри Bb снимк%. 


л. 128 οὔ. Ἕτερον Κονὸ. ё τὴν ἐπάνωδην τοῦ χρυσσοτόμου ny. A. προομ. Ξπεφάνης: 


Στέφηφορας σήμερον. ἐν κόσμω arty. ὁ σοφός χρυσόστομος. φαιδρύνων πάντας τοὺς πιστῶς. ἐν ἐυφροσύνη κραυ- 


γάζοντα-, δόξα τῶ μόνω ποιοῦντι παράδοξα: 


᾿Ανατολῇ ϑεολαμπεὶς. ἐπέστη οὖν οϑεν. φωτίζουσα τὰ πάντα. zai ζόφου λυτρουμένη. 


“О Οἶκος. 


595 , , ` ` 
ἐξ αὐυμ΄ας τοὺς πιστοὺς 


ἥλιος ὤφϑης γὰρ. χρυσαυγῆς περιφαεὶς. ὁ μέγιστος χρυσόστομος. λάμπει Ev τοῖς ἀχτίσει τοῦ TYG. χόσμον χαταφαι- 
3 - , ` ? , ~ ~ , ` 
δρύνει. ἐπανοδω τῇ πανσέπτω διὸ ἐχθρων. 1 νὺξ атла. ἀχλὺς τῶν δυσμενῶν. ἐις τέλος μετειχϑη. καὶ χωρέυει 
~ е? ° , е ~ , ` - , - , , , „> А 
χραταιῶς. ὕμνοις ev ϑέοις ἡ ποιµνη XU. κραυγάζουσα ха! βοῶσα. δόξα tw μόνω ποιούντι παράδοξα: 


СлЪдүюше икосы смотри Bb CHHMK). 

л. 129. Ἕτερον Kove. τοῦ χρυποτόμου ту. % Tou. 
χοβὸς ἀγγελικὸς; ') 

Ευδράνϑη μυστικῶς η етти ἐκκλησία. τῇ & δὴ. 
τοῦ σεπτοῦ σου λειψάνου. zal τοῦτο καταχρύφασα. ὡς 
χρυσίον πολύτιμον. τοὺς ὑμνοῦντας σε ἀδιαλήπτως ca 
σγου. (— εχει 1323 r.) ταῖς πρεσβείαις σου. τῶν ἱλασ- 
μὸν τῶν πταισμάτων. ιωάννης (--- η) χρυσοπτύμαι:(---ε) 

O οἶκος. H λαμπάς ἢ τῶν ἔργων μου. στηγνὺ πέφυ- 
KEV. ιωχνν, χρυποστόμε, καὶ διλιῶ πρὸς ὑπάντισιν, του 
σεπτοῦ σου σκήνους, ἀλλ αὐτὸς μοι ὁδιγησον χαὶ τὰς τρί- 
βους µε, ἔυϑυνον, μετανοίας παράσχου μοι. καιρὸν πανάγιε. 
ὡς αὐτῆς D Л. 129 об. ἔνϑεος. καὶ τῶν παϑῶν μου 
τῶν πολυτρόπων. κατέυναπον τήν ζάλην τῶν παγίδων τοῦ 
βελιὰρ ἀφάρπάσας µε ёс τέλος σωζόμενος ὅπως. ULV σου 
ἀξίως τὴν ἔνδοξον ἐπάνοδον wanes xal τὴν Ἰοίμησιν τολ- 
μήσας ἐδόξασα: ἰωάννης χρυσόστουε: 


` ~ - νο р РЕ ~ ~ 
Myvi τῶ αὐτῶ кн. Kove, ) τοῦ ὁσίου тб; тиу ἐφ- 
pal του σύρου. ту. K. προομ.. τὰ ἄνω ζητῶν: 


Ty ὥραν ἀεὶ, προβλέπων τῆς Ξτάπεως. 


Hab Кондакарія XI в. л. 53 и об. 
Ко. гла. û. по. лнкъ QFFA. . ). 
RaZReceAHCA танно. Vocreuan уркы. (Tu) ирвне- 
сеннемь. үһьстьныхъ TH мошин. H CHM съкрыкъшн. 
КО ZAATO ΜΝΟΕΟΠΈΝΗΝΟ, ΠΟΙΘΙΗΗΗΜΈ ТА. H€H@KCTAHbHO 
Aten. MATEAMH TH. NCISAGHHM ЕЛГОДЪТЬ. H@ANE ζ44- 
TOOVCTE 
Ηκῶ .:. пе, къ кун прнтырк .:. 
Скмна дълъ монхъ. оүныла къ. (єсть) aue ZAATOOYCTE 
H БОЮСА нА OYCRPRTENHIE. увстьнаго TH TRAA. HA CAMB 
MA HACTAEH. H CThZA MOM HANPABH. noxamuum nozam 
un крема пПрёсте. коже того проповкдатель. кжьствь- 
ный (SiC) н страстни монхъ мъногооЕрадьнынхъ 0VTH- 
un ΒΟΥΡΙΟ ὦ сктин ДНАБОЛЬ. БЪСХЫТНЕЪ (—) MA до 


vw А “ 
`КӨНЬЦА. κου ЛА CHC€HS (Т Tb H) ELCNOW TKOK JOCTOHNO 


CAARDUOIE пркнєсєниє. Ако πε пркжє н OVCANENHIE. 


(сл. коже... оқспєннє HTP) дьрхноукъ ΠΡΟΟΜΑΚΗΧΝ. 
MO, T@ANE ZAATOOYCTE .:. 


Изь Кондакарїя же л. 54. 

7 ον τα А Δ 
Mija. того. къ KH. ΠΡΠΕΝΔΓΟ OYA нашего. єфръма 
cypanung. Ko. ελα. к. по. къшьннхъ .:. 


1) Разночтенія кондаку 27 числа изъ святцевъ 1323 года. № 2 Сев. собр. л 77. 


2) Разночтенін 27 числа изъ служ. минени XI в. Сунод. Тип. Библ. № 56. 


3) Въ спискъ Сев. собр. № 76. X— XI. только одинъ Кондакъ написанъ. 


13. 


98 --- 


κρῶς. гераі ὡς φιλήσυχο:. πρακτικῶς δὲ γέγωνας. ἐν . 7) Yach присно. прозьра нстытаннй. плаклашє (CE) 
τοῖς ἔργοις διδάσκαλος ἔνθεος. ὅϑεν πέρ παγκοσμιε. ῥαϑύ- горько. e peue (— Mb) MKO ΜΈΛΥΕΛΙΟΕΗΚΈ. Д®ТЄЛЬНЪ же 
ous ἐγβίρης πρὸς αετάνοιαν: Εἴ. Bh ДЪЛ®ХЪ оцунтель пръподовьнє. ТЪМЬ OE Пр®%- 
n кълдкнгаєшн. (— zale—) на покамнне .°. 

“Ө οἷα oz. 1). Ex τῶν "αμάτων της χάριτος σου. στάξον év Hab минеи 1441 r. № 273. Рум. музея 1. 39006. 
τῇ uy µου ἀπεια)λείφων αὐτῆς χιλίδαν. πᾶσαν (---ης) OD кодъ EAPTH TROEM. нскапн къ °) Aus мою. фмы- 
αἰσγρότητος. ὅπως ἐκ τῶν παθών (тобтоу) καϑαρέυσει. BAM Ю ὦ ЕСАКЫП скверны неунстым. КО да & CHXS 
καὶ ζηλωσει τὸν (—) βίον σου κατὰ πάντα ἀσκητι- @QYHCTHTCA. н PEBNHTEANO жнтне по всемох дхено. про- 
χῶς. (ηνικῶς) τὸν ὑπόλυπον χρένον βιωσασα. (τελεσασα) YEE ARTO сконуавшн. сладостн БЕСТВЕНЫМ. НАСААДНТЬСА 
γλυκήτητος τής ἐνθέου. ἄπολαρουτα[--- υσειεν) стер ἀπο- (— AH). en же насладнасА еси. н напонлъ ech ΚΕΔ 
(η)λαυσα- (Y καὶ) (επότι---) ποϑήσας л. 180 πάντας τοὺς стртьмн ὤπαλευμι. сє ко словесы твонын ΔΈΝΗΕΉΙ во- 
ἐκ παθῶν. φλεγομένος. iol γὰρ τοῖς λόγοις σου. ραϑύ- СТАВЛАЄШЇ къ ΠΟΚΔΠΗΪΙΟ. 


ΔΩ 

. 9 ` ` , - ~ N и ου ο ; N 

Ош. ᾿Ιχνηλατὴν. βουλόμενος тёр. τοῦ προδρόμου. ταῖς Изъ Кондакарїя Βκώ 25 по. ΟΝΙΔΟΜΗ un: 
τρίβοις, 5. τοῦ Ἰόσμου ἑαυτώ. απάρας μόνος χατώκησας. бъслъдокатн къехотькъ OYE. пртуебамъ (—kKE—) сть- 


βλέπων σε οὖν οὕτως σεμνῶς βιοῦντα ὁ ἐχϑρὸς τῶν di- ZAMB. ὦ мнра СЕБЕ. (T н) флоүункъ едниЪ късєлиса. RHAA 
καίων γύναιον πάνυ бу ἀνεδαῖς. κατὰ σού διεγείρη. οἱό- (— дє) TA (TH) тако. хьстьнъ жикоүрї. крагъ правьдь- 
μενος διὰ τοῦ ἀρχαίου ὅπλου καταβαλεῖν τὴν σὴν A D, нынхъ. женоу тн(жнтн) (sic) * A соүшю RECTOYABNOY. NA 
TATA. καὶ τὴν ογνοίαν μολύναί σου. ἵνα μὴ ἐν τοῖς λόγοις. TA BBRZABHZAIETh. ПОМЫШЛАЮ. (— єть) дръкльннмь OPOY- 
καὶ ἔργοις σου: ῥαϑύμους ἐγείρης πρὸς µεταν: ЖНЄМЬ. ΜΗΖΊΛΟΠΗΤΗ ТЕОК моүжьстко. H YHCTOTOY ткою 


N 


Ockübpunru. ДА (нь) КЪ СЛОКЄСЬХЪ RB Д®ЛЬХЪ ТН... ЛЮ... ЛКЕАННКЫЙ вЪДЕНГАюШИ НА NOKAMNHKI ... 


Уууохоу ἔχουσα τῆς αγνοῖας. τὸν διάβολον τὸν te ἢ Has минеи № 11. ХҮ в. Сүн. Типогр. Библ. 
μοιχαχλῆς γυνὴ. ὀνεδῶς тїр προβάλλοι σοι. λόγοις αἰσχ- л. 112 06. и 113. 
оо σου καταμαλάττειν. ἐγκρατείας τὸν τόνον ха! τῆς ἀγ- СужнтелА HMEM HEYTOTS дыдколь HHOFAA ЛЮБОДЋНЦЮ 
νείας. σὺ οὖν αὐτὴν. διὰ λόγου ἀινὸς ἀπεδίωξας. ἡ βού- жєнү вєстүднъ OYE преложн ток®. словєсы срамнымн 
An ἔμπροσθεν πάντων. ὁ 9< γὰρ τὰ πάντα ἐπίστατε παν- OYMAYHTH кЪЈДЄржаныл CHAY н YTOTH, ты ΟΥΕΟ CHIO 
σόφως ἀποφϑεγξάμενος. διὰ τοῦτον ἔργοις χαὶ λόγοις σου АННЕ CAOKO гна. ape хонєшн пре neun БЪ πο 
ραϑύυους ἐγείρης πρὸς μετάνοιαν. RCAYECKAIL RRCTb. MAP stiyan. сего фа дамы H CA0- 
КЄСЫ .:. Н АЮ, АВННКЫ ROZKHAC к покланью .:. 
130 об. “Eteow Kovê. ту. Е. προομ.. γνωρισθεῖς. 
᾿Εκκλογῆς δεθεγµένος σκευος ὁραῖον. ἀπορρῆς ex χειλέων. ῥειθρα τῶν λόγων. τὴν οἰκουμένην ποτίζης κατάνοι- 
Ew. χαθύπογραφων τὴν арау τῆς κρίσεως. σον ep. ὥς φιλήσυγος. διὸ ὑπὲρ ἡμῶν συσωπει τὸν κύριον: 


€ 


9 οἶχος. προομ.. τὸν ἀστέρα. 


Τῆς ἐρήμου τὸν ὡραῖον. πολίτην ἐφραὶμ. τὸν μέγαν, τὸν ἐν ὀσιώτητι ἐξανθήσαντα, Χαρποὺς γνώσεως. δεῦτε 
σήμερον ἀδελφοὶ. ἐγκωμίοις στεφανώσομεν. τοῦ χόσμου φωστὴρ. διαπυρσίως ἐγένετο. τὴν ὑποῦνον καταλάμφας τοῖς 
διδάγμασιν, ἐν εἷς λαμπόμενοι καὶ ἡμεῖς ἐκβοῶμεν καὶ ἐπαδωμεν. διὸ ὑπὲρ ἡμῶν δυσώπει τὸν ху: 

(‘лБдующіе икосы смотри въ снимк%. Изъ Кондакарія ХІ в. л. 54 οὔ. 


= ` ~ 5 ~ a U * ~ , с a. να р тА „а 
л. 131. Myvi τῷ αυτῶκθ. ἢ ἀναχομηδὴ τοῦ ληνάνου Mya. того. къ ΚΘ. прънєсєннк мофин. стго ctjiNo- 
τοῦ ἁγίου ἱγνατίου τοῦ ϑεοφέρ-υ ny. A. προομ. ἐπεφάνης. MYHKA HFNATHM “°: Ко. rAd. A. ПО. nünc‚ ANB .;. 


) "EE εῶας σήμερον ἐξανατείλας. ха! τὴν κτίσην ἅπα- Съ κπετοκα. AHh въснілеъ. (— HH) н тварь вьсю. 
σαν. καταλαμπρύνας διδαχαῖς τῶ μαρτυρίω καἱχόσμηται, проскътнвъ oyreunn. моууеннемь OYKPACHCA. EPOHOCb- 
ὃ ϑεοφόρος καὶ ϑεῖος ἵγνατιος: ὁ οἶκος. ць. (— є) н кжьсткьҥын игнатню .;. 

= , ε , ~ N N А 

Ἱερεμίαν ὁ ὃς. ἐκ μήτρας αγιασας. προ τουτον (—) Нко .:. по .:. галнлънскоү ΔΖΉΚΟΝ .:. 

— ‚з 
γεννηϑῆναι. γινώτκων ὡς προγνώστης. δοχεῖον ἔσεσθαι Неремню Бъ. ὦ оутробы остнкъ. пръжєе рожьстка 


αὐτὸν. mis ἁγίου. ἐμπηπλὰ τοῦτον εὐθὺς. ἐκ νεαρὰς βι- съкада (sic). (— ολ KO NPOPAZOYMETEAL. приютн- 
ώσεως. καὶ προφήτην (δε № 331 ΧΠ- ΧΙΥ в.) τοῦ- лїрю. кытн ΚΜΟΝ стго AXA HCHOANH того акне. ὦ 


1) Разночтенїя икоса изъ минени XII—XIII в. № 448. Мовк. Сун. Библ!отеки. 
2) Разночтеня изъ Серб. минез XIV в. № 75 Библ. Унд. л. 238 об. 

3) Разночтенїя изъ минеи XVI в. № 406 Больш. 

а) Разночтенія изъ минен № 418 Моск. Сүнод. Библіотеки XII—XIII в. 


τον καὶ. κήρυκα. πᾶσι Л. 131 06. τοῦ (—) (sic) προαγ- 
γέλλει». ὄποστέλλει τὴν ἅγιαν. τῆς γῆς αὐτοῦ τα ουσίαν 
τεχϑεὶς οὖν ὁ (καὶ δὲ 881 ΧΠΙ- XIV в.) αὐτὸς. 94 
ἐκ παρθένου. πρὸς τὸ κήρυγμα ἐλθῶν. εὗρεν ἐκ βρέφους 
ἄξιον αὐτοῦ. τῆς γάριτος ὑποφητη». τὸν He: 

Начало 2-го Hkoca: Op. 
πάντων τῶν αἰώνων. 


LST,“ ? ἐκ mos πρὸ 


— 3-Й икосъ: Ор. Νόμω πειϑόμενος tw Gu. γε οἱ 
μαϑηταῖ σου, 
и | 


καὶ τοὺς εξ εὐνῶν. πάντας. κηρύττοντας τὸν 
θείας 
χειρίζων τοὺς, πιστοὺς. ποιμένας τὲ καὶ д. 132. κήρυκας. 
κε). ὧν ἐν ἀντιοχία 1 προβάλλονται. ὄνπερ χειροθετήσας ато 
βρέφους. καὶ φωτίσας. 


ὡς ἅμωμον αὐτοῦ προορίπας. 8 


> 
as . . , р ' , ` 
τοῦτο GE αὐτὸν, πιστᾶς поодуфеута. ха’ τὸ ποίμνιον το 


σὸν. ἐγχειρισθέ VTL. μάρτυρα τῆς σῆς ανέῦξ!:εν βασιλείας. 
τὸν ὑεοφόρο» καὶ ϑεῖον ato: | 

(пръжЄ` покелькь) юсн. 
ΠΟΧΕΑΛΟΝ HIEMh . 
вна uruaren : (T 


KFouocnun BA men HFNATHIE) .:. 


τερον Κονὸ. YZ. пад. (8) 
Χειροῦετ 


μῶντας τὴν ἐπάνοδον παμμάλαο τῶν λειψάνων σου. 


τοῦ ἁγίου Γγνατιου. 
ύμενος со 


uA ἵγνατιξ: 
У , , ` ΄ 
Αινεσιν προσχομίὂων ἐλ γειλέων ATOM. 


ὐπάργων χριστομήμιτος. τολμήσας 1% προσφέρω 


1 ` . 7 - 
φους. yale 3: οὐ. ανετέὺγς τῶ χτίστη. γαΐρε τοῦ ZÜ. 


ξιχὼν гот 


al 


kolos. yates στείλη Чех ἔμψηγε, ха! 


° x 4 ο or ~ 430) 7 ы» ۹ ~ pos μον 17 

ὅτι καθεῖλες, οιαβολου τα тота. yatoe οτι προρίσων. 
< . , ° , ` , х κά .ν 

χαῖρε atis. αὐγάζων τὰ πέρατα. γαῖρε 0: Tç. chap 

хар: 


` 


Начало 2-го Кондака: Base: τὸ 
Hell b: αλληχονία: 

л. 188. My τὰ abr. №. 
хороо καὶ ἰωάννο TZ. r. 


—' , 
του 640%. 


Kove. 
προοµ.. T 


τῶν ἁγίων 4884 
та: 
E THz d 


2126 γάριτος τὴν (— τὰ-) δωρεὰν (--- ας) τῶν 


Заура. Set ἅγιοι. ὑαυματουργεῖται ἁπαυστως. 


mate: τῇ χε'ρουργία. 


JS. 


ἅπαντα ἡμῶν τὰ τέμνοντες.(---εται) 


~ 


τῇ 266270 хор σὺν ]ωάννη τῶ ἀοιδίμω. υμεῖς 


γὰρ Ὀείοι. ἰατρὸι ὑπάργεται: 
в * ` . `. 
о οἶκος. Προομ. την Se. 


“Βαυτοὺς τῶ Уф, 


ἀναϑέμενο: ἁγίοι. πᾶσαν πεῖραν der- 
- Ν - 39 ° , , , , 
νῶν, Stab ὑπεμείνατε. ϑανέ(ο]ντες προθύμως. μάρτυ- 


peg γενναίο: ἄλλα ϑανένϑες 
ХП-ХШ в. № 448.) 


τοῖς ἐν ποικίλοις, νόσοις ὑτάρχετα!. (— ovat) καὶ ὑπὸ 


πλέον (ха! μετὰ τέλος тйс! 
πηγάζεται, τὰ θεία χαρίσματα 
? 7 

ὧν ἕις καὶ πρώτος. 


πολλῶν ἐπαζομένοις κακῶν. ἐιμὶ ὁ τᾶ- 


ἐλέυσεως τῆς σῆς. πάσαις ἐκκλησίαις. προ- 


ποοομ.. 
τῇ τοῦ zŠ παλάμη ϑεία καὶ φωστὴρ. 


- ` NI , 
ως Z69903 02 оэ ало, LUTE J UIT. 


σεπτὸν; ἀπειχόνισμα. 


τὰς ἀγάνν-ας 2 


πο” ' 


— 99 — 


младаго Mu TU. н NPPKA же TOTO HpOHOESAAT€AA. вьсъмъ 
прокъдкъцатн. посъла на землю. стою юго пришьст- 
вне. рождьжєса CAMB. ER @ ARM. на проповжданню’ — 
пришьдь. ократе HZ мазда, достонна CERK CRTAA.-: 
АЮ. BPOHOCIb. H БЖЬСТВЬНЫН μμ... 

Изъ минеи № 11 ХУ в. Моск. Сүн. Тип. Bu- 
блуотеки. я. 115 οὔ. п. | 

_*) Zaxony nognnvieun (xoretpe) “μυ” өүүнүн 
ткон н иже (—) @ одыкъ (— a) RCA (къръ) пропо- 
къдакшағо (— юше) CAOKO БЖЄСТВЄНАГО. ΠΡΗΙΜΕΕΤΕΗΠ. 
твоего (TKO MATH cñce) uc kund порүүлмкєгь (A- 
ющек) върнъш (— nut) пастыра: ( — рє) же. (— ) н про-: 
пок®дннка. (оуунтеле). с HHMH πε (--) къ (ὦ) au- 
THOXHH (— te) прєлагакть. (— карше) юго же (—) CAMB 
оукоположнлъ (роукою поставль) € (T нав млада. про- 
CERI) тко непороуна terome (сє —) CA пронарєкль 


NAA (стоєшоҳ) сныже юго (моҳ) върно прнкедъна (вере хранителю) н пъннк Ch 
CRHALTEAA ΤΈΟΙΕΓῸ MOKAZAA кєн цртва .:. 


aN 
(мука HEH сковмох Πρτκηιο) лю коносца ват 


τῇ υπερμαγῶ. 


7 =o 81 ATAYA ων. τοὺς τι- 


` 
72 


νύσμω δεδώρησαι. ταῖς 
50 κραάζοµεν yatouts, 
€ > | 
0 022: 


στόματος ἀγρείου καὶ γλώσσης. μὴ βδεληΞει τοῦτο δυσωπῶ, 
ут! oven wy 27 Varin” a ‚ля ay 222 
καὶ «μάγων ἐκ καρδίας ψάλλω. χαῖρε ὃ: οὗ Пиз 27 ree 


γαῖρε καὶ τοῦ Ueto). ωχννο) 45 


χαῖρε πέτμου καὶ ϑεμέλιον, ἐκκλησίας τοῦ 00, ΜΝ 


-έτεμε-. 72 
Jaros б 


` . 7 ` 
© 709 77, и Au 1206 


. é >= 
е 


ЕРЫ уте? 
UE 5ος 03703 S S 


Изъ Кондакарія ХІ в. л. 54 об. и 55. 
Му». того, EAA. ) стбю уюдотворьцю. күра IQ@AHHA .:. 


no. ДКА Aus:. 


Οτι вжьствьных Блгодатн, даръ Үюдєсомъ. къспри- 
нмъша (— н) cram (1 MYHKA) уюдоткорнта ( — рца) нє- 
престлньно. BCA NAINA CTPACTH роууьныныт AAB. 
Ясвкающа нєкнднмънмъ. KYPE EFOMOVADE. съ нолиъиь ' 
CAARBNRINMA, КЫ БО GABCTRANAIN KPAYA СТА .:. 

ко. по. едемл BHONE .;. 

Cese Бгн, предъложьша стай ΚΕΑΚΟ HCKOVUIENHIE 
зъкынхъ. того ради пр®тьрп®стл. оумьрша ΟΥΕΠΛΙΗΜΗυ. 
ΜΥΗΚΑ ἈΟΕΛΑΙΆ. (— pan) H HO съконьүаннн. кьс®мъ то- 
YHTA. Бжьствьны дары. въ DAZAHYDHTIXR. ΗΕΛΟΥΖΈΧΊ 
cou. н отъ мъногынхъ HCTAZAIEMOMS NAB. (— Ons) 
ὦ HHXB жє едниъ H пьркын есмь (+ нстадактъ) страсть- 


1) Разночтенїя кондаку 29 числа изъ служ. иинеи XI в. № 55 Сунод. Tau. Библіотеки, а nkocy изъ минеи XI[I[—XIV в. № 65 той же 


Библіотеки . 


2) Разночтенія изъ Серб. минеи ХІҮ в. № 75 Библ. Унд. 4. 269. 


3) Разночтенія 31 числа изъ служ. минени ХПІ — ХІҮ в. № 65 Сүнод. Типогр. Библіотеки . 


100 


λας. τῷ σώμα γὰρ παὶ τὴν . ὑπὸ τραυμάτων Y 


πῷν ὀδυνῶμα καὶ тети. ὑμῖν (— ας) жа ΚΗ 


ὑμεῖς γάρ. 

Начало 20 инооа; к όν θανατικὸν. ΜΉΝ 
ὄφεος. 

л. 189 об. -- З-го ивоба: Ομ. Συνετῶς τὴν ζιφὴν 


ἐχτελῶν παμμακάριστε. 


Myvi φεβρουαῤίῳ ©, Κανὸ. 
voc. πὸ. (8). πρρομ. ὡς ἀπερχάς τῆς: 

л. 194. ') Τρναδικὴ στορρώτητι. πολυθεῖας(--- ἀν) ἕλυ- 
σας, ἐκ ον E ) περάτων ἀοίδημε τίμιος ἐν τῶ χῶ γε- 
-νόμενος. καὶ νικήφας τοὺς (—) τυβόννους. ἐν δᾶ τῶ орі. 
πὸ στέφος ἤλειρας τῆς μαρτυρίας σου, καὶ χαρίσκατα θεία 
ἰάεων ὡς ἄειττητος πρὸς τὸ. αὐτὸς μόνος отару 

᾿Ἱερὰν πανδεσίαν νῦν πρόκειται (— τίθεται) φιλεόρ- 
των τὸ σύστημα σήμερον. προεόρτια σύμβολα φέρουσα(---ν) 
τοῦ χῦ τὴν (—) τεσσαρακοντ(ϑγήμερον. τῆς(--ν) ёх παρ- 
ϑένου φρικτῆς (— v) γεννήσεως. (---ιν) xal πρεσβύτου σο- 
Фоо (σεπτὴν) ἑν αγχάλησιν τοῦ σοφοῦ (καὶ στερροῦ) %9- 
λοφόρου μνημόσυνα. = ον) δὶ αὐτῶν (ἐν. в) τελοῦται (τε- 
τελέιωται) νικητικῶς: ὡς ἀήττητος: Оро. 

Ἐν) тъстьнаге (— а) страстотьрпьца (дальца) пама. сего 
лю. ако непоседниъ .:. °) 


ποῦ ἁγίου μάρτυρος тее 


нын Tho сө и zu b. Š строить. merwers. com 
ro. (атеш (віс)) ú Epo αλ. * тој 
анта ма. NO. вы SO юж ьсткьнаћй крати ста .:. 
Har тӧгоже Κοπλαπαρία. л. 55. 
Mija. мя (sic). αν а. un. Ciro атма тр 
фена. .:. (sic). 

Ko. rat H. πό, юко MAYA : 
. Тронтьское опълувине. (μαγητελόε e@kawvenie) 
инәгокйвстаыє (— atm) рахдроуииль (— хориль) etn. @ 
чоньць прахвлльмє. (CAA85816) тьстьнь ο Nu tusk. h` 
пәкъдикъ woyrnTeam. в 87% (Άγ) cick. «зны tpt: 
nun (— zu еси) soyrenan. (1 своего) и дары 


_(-- pexanun) иуалении. (T бсогатнаса) есй AKO нєпюкї- 


диыъ .:. 
Hx@ .:- по -:: ты ΚΛΜΙΣ ΕΝ ‘CEFR °: ° | 
Сефєньноҳ (— a) rpanezov (— а) прадълагають. (Tea) 
пратдьнолювьца. (— GNM) съньмире (съсерє) AH. 
предьньства (— кьнал) °) (Sic) прнносАа (несли) ogga- 
ты. (Zuauenia) FANG (— A) тєтырьдесатъ дйни. (— вица) 
(eme) ὢ дкы cTpamenore рожьство. (--- дєнїє) и старь- 
ча ( — ΟΥ) зьстьнааго (— oy) радождиню. (дарвуклите (sic) 
βάλη CRELPUIAIETECIN (сконуаваетса) nocazuremus : 


Начало 2-го икоса: “Остер ἄνϑος προ λογισάμενος. 
л. 134 об. Ἕτερον Kovê. *) Оуу oe σήμερον ἀστὴρ προλάμψας. τοῖς ἐνδείκνυσιν, τὰς τῶν ϑαυμάτων ἀστρα- 
TOG. καταφαιδρύνας τοὺς χριάζο утас. µεγιστε τρύφων συντήρει τοὺς δούλους σου; Προομ. τῆ γαλήλαια τῶν: 


᾿Αχαταλειπτω δεξιᾶ. ὁ χτίσας πᾶσαν κτίσιν. 


καὶ κόσμον ἐκκομήσας. 


καὶ πλάτος παραδείσου. καταφυτέυσας 


ὡς 9 οὕτως ὡς οἰκτίρμων. γεωργὸς ὧν ἀληθεῖς. φυτὸν ὡραῖον εὔχαρπον ἔδειξεν ἀπορρητω βουλήματι τρύφωνα τὸν 
γενναῖον. ἀϑλοφόρον ὅπως τοῦτου, ἐν τῇ τρυφῆ. ἀπαύστως τρυφῶντες. τιμῶμεν ἐυσεβώς. τὰ ἄϑλα τοὺς πόνους. τοὺς 


ἀγώνας τοὺς αὐτοῦ. 
Φευρουάριος. Чтеніе снимка: 

Myvi τῶ αὐτῶ Е. ἐις τὴν ὑπαπαντην τοῦ χυρίου ἡμῶν 
᾿Ιησοῦ χριστοῦ φέρον ἀκροστιχίδα τήν δε: τοῦ ταπεινοῦ 
ρωμανοῦ τὸ ἔπος. ἦχος. &. 

О μήτραν κὴν ἅγιάσας TA τόκω σου д. 135. 
καὶ χείρας τοῦ συμέων ἐυλογήσας ὡς ἔπρεπεν. προφϑάσας 
καὶ νῦν ἔσωσας ἡμᾶς χριστὲ ὁ ϑεὸς. ἀλλ ἐιρήνευσον ἐν 
πολέμοις τὸ πολύτευμα хай κρατέωσον βασιλεῖ- οὓς ἡγά- 
πησας. 0 μόνος φιλάνθρωπος: 

O οἶκος. Τη ϑεοτόχω προσδράμωμεν οἱ βουλόμενοι ха- 
θἰδεῖν τὸν θιὸν αὐτῆς, πρὸς συμεὼν ἀπαγόμενοι. (— νον) 
οἱ ἀσώματοι βλέποντες, ἐξεπλήττοντο 
эээ} xal παράδοξα αχατά- 


ὄνπερ οὐρανόὺεν. 
λέγοντες ϑαυμαστὰ ὑεοροῦμεν. 


ἀνευφημοῦντες. ὑμνοῦμεν XV. καὶ χράζων ἀσιγήτως: μέγιστε τρύφων συντήρει τοὺς δούλους σου: 


Изъ Кондакарія ХІ в. л. 55 0б. и 56. 


Ма. того. въ Е. на кънєсєннҥє га. пашего ika Кед. 
N > 
Ko. гла. A. самогласъи .:. °) 


OVrposoy двую. @CTHER рожьствъць свонмь н βῦγ- 
цв CYMEONA БАГОСЛОЕНЕЪ, MBO ПОДОБАШЄ. EAPHER п 
нынъ. съпаслъ кєн насъ X€ GE. нъ OYMHPH къ Spa- 
ньхъ житнє наше н вьдьржак®(— вн) °) (Sic) (къ —) 
KHAZA. ЮГО ЖЄ ВЪУЛЮБН. denne ҮЛЙКӨЛЮБЬҮЄ .:. 

Къ вун притьцъмъ, хоташе видети εἴα єй, къ сүмєо- 
ΝΟΥ NOCHMA. єго жє съ несе. кесплътьнии хьфаше. An- 
 ERAX0VCA (— MIX —) FAIOMIE. днвьна вндниъ ныне. H пра- 
слдвьнд. H ненядрєтєньнд. адама ко съуъдатын. иө- 


1) Разночтенія изъ минен № 153 Моск. Сун. Биба a. 10 об. XIII в. 


2) Въ под2инникъ неподписано: ἔτερον хочё. 
3) Надо читать: HBAZAbHBCTEA. 


4) Разночтенія изъ минен 1530 г. № 79 Библ. Ундольскаго 1. 5 об. и 6. 
5) Разночтев!я 2-го Февраля изъ служ. минен XI—XII в. № 67 Сунод. Типогр, Библіотеки. α. 9 и об. 


6) Надо читать: ВЪДЬфЖАЕН. 
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ληπτα ἄφραστα. ὁ τὸν адар γὰρ διμιουργίσας βαστάζεται 
ὡς ῥρέφος. 9 ἀχώρητος χωρεῖται. ἓν ἀγκάλες τοῦ πρεσβύ- 
τδυ, ὁ ἐπὶ τὸν (— тө») χόλπον ἔτ-ῶν) τὸν ἁπορίγραπηον 
( ων). ὑπάρχων τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. ἑκὼν περιγράφεται 
σαρκὶ αὖ θεότητι, ὁ μόνος Ре ος. 


Л. 189. Mya то αὐτῶ 6 


ситьем GED младеньць. ο σσ πι, ЕЪМЫНАКТЫСА. 
SE POYYS старьтн. сын къ MAPAX™ ненсптедналго OYA 
своето, волею WANNCAIETECA. плътню 4 нє Бжъсткъмь .:. 
АЮ. юеднив YAMWOAIOELYE .:. Ἢ 

Слвдуюнне wkoth емотри въ сниик®Ъ. 


. Kovê. τῆς ἁγί4ἑ μάρτυρος ἀγάϑης, ту. TAB. πρὀομ.. χειρόγραφον . 


Ex βρέφους τὴν ἀγνείαν ἐπιποϑοῦσα, τὴν ἀγαϑὴν μερίδα. εὗρεν ὀξίως τῷ κῶ διὰ ϑλίψεως. ἡ σεμνῆ ὁμιλήσα- 
σα. αὐτὴν οὖν καὶ ἡμεῖς ἀνευφημοῖμεν. κράζοντεξ ϑερμῶς dro καρδίας. τὸν ἀγαθὸν δεσπότην. ἀγάϑυνον ταῖς εὖ 


Nate σου. παντοίων καχῶν ῥυσϑῆναι, τοὺς σοὺς δούλους ἀγαθόνυμε: 


"О οἶκοξ. προομ.. τάχυνον ὁ οἰκτιρμον. 


Ἔχοντες πρὸς τόν χτίστην. μεσίτην τὴν ἀϑλοφόρον. ὀγαθὴν δεῦτε προϑύμως. τὰς хара; καὶ τὰ ὄμματα. 
ἀναπέμψωμεν ἄνω. αἰτοῦμενοι αβίαν. καὶ ἄνεσιν τῆς δουλίας. ἦν ἡμᾶς κατεδουλόσαντο. τὰ βάρβαρα ἔϑνη. πατήσαν- 


τες τὰ ἅγια. μεμιαμμένοις ποσὶν. 
EV ταχει ὃ αὐτὸς. ὁ φύσει ἐλεήμων. 
αύστως χραυγάζωμεν. 


9 М 2 A ~ Д ~ ~ ` ° , + , 
καὶ σκορπίσαντες τὸ ποίμνιον. уб 800 ἀγάδοῦ 00 καὶ ἀχριποιμένος. οὐ συνάξη 
` ` ` , ~ Д \ , 
ἐὰν μόνον θελήσωμεν. καὶ та προστάγματα αὐτοῦ ἐὰν φυλάξωμεν. xal ат- 
τὸν ἀγαθὸν δεσπότην ἀγάϑυνον ταῖς ευχαῖς σου: 


Начало 2-го ukoca’ Ομ. Ἔιδωμεν ἔιδωχῆται. л. 140. — 3-го икоса: Ор. Σύμβολον χεκτηµένος. 
л. 140 06. Myvi тё αὐτῶ B. Kovê. τοῦ ἀγίου παρϑενίου λαμψάχου ту. 1. προομ.. ἢ тарђгуо; σήμερον. 


Οἱ πιστοὶ σὺνδράμωμεν. ἐν τῇ σορῶ τῶν ληψάνων. xal τῇ πίστει λάβωμεν. 


ἐν τοῖς ἅγιοις ἅγιοις τὸν πλοῦ- 


14 \ ° ` , 9 ) 7 ὸ , € ~ ὶ , . Š 9 - Я ГА AU 
ον, κράζωντες. τὸν ἐπὶ πάντων ὃν καὶ κτίστην. δώρησαι тийс οἰκτίρμων, δια πρεσβειῶν, παρϑενίου λύσιν πται- 


σμάτων, βαρβάρων ζόλης καὶ περιστόσεως: 


Ποῖος νοῦς γηγενῶν δυνήσει ἐξηγήσασθαι. 


роо ὀφρὺν ἐπάτησεν. уу κηρύσσων. τὸν εὐεργέτην. 


Ὁ οἶκος. προομ. Τὴν гдр. 


ποίᾳ γλῶσσα ϑερμὴ. προς εὐφημίαν λέξη σοι. παρϑένιε μάκαρ. μύ- 
στα τών ἀρρήτων. ὁ γὰρ ὃς δόξη ἐδοξασεν. καὶ σύνοικον ἔδειξε». 
ὄν ἐυφημοῦσιν στρατιαὶ, τῶν ἀσωμάτων λειτουργῶν. ὄν γνωρίσας 


τοσαύτης δόξης ἐμεγάλυνεν πᾶσαν τοῦ ἐχϑ. 


ἐχολλήϑης. xal πρεσβει; ἡμᾶς ρυσϑῆναι βραβέυων ζάλης καὶ πρεριστόσεων: 


л. 141. Муй τῷ αὐτῶ 8. Κονδ, τοῦ ἁγίου μάρτυρος 
νικηφόρου. M. T Toop. | παρθένος σήμερον: 

Πτερωϑεὶς ἀοίδημε. τῆ τοῦ xú ἀγάπη. καὶ τὸν (---των) 
τούτον (πόνων) ἔνδοξε. σΈρον ἐπώμων βαστάσας. Ἴσχυνας 
τοῦ διαβόλου τὰς μεϑοδίας. ήϑλησα:. реуру ϑανάτου καὶ 
ἀληϑείας, ἀνεδείχϑης νικηφορε(---ος) ὁπλήτης µυστης. № 
τῆς χάριτος, τὴν ἐδέμ: ὁ οἶκος. 

Τὴν τοῦ παύλου σαφῶς. διδασκαλίαν ἐπόϑησας, ха! τοῖς 
στέργοις τοῖς σοῖς. ἔνδοξε χατεφύτευσας; βοῶν ἢ ἀγάπη. οὐχ 
ἀσχημονίται. αὐτῆ κτίστην ἄνον. τέλειον. ἡμῖν ἐχαρησαντο. 
διὰ ἀγάπην. πάντα ὑπέμεινεν. ἥλους καὶ отр оу. бо; Hö 
σµατα. λόγχη ἐσπάρη πλευρὰν ἁγίαν. δὶ οὗ ἀνέβλυσεν 
ἡμῖν. ὃν ποθήσας ἐφάνης. νικη- 
φόρος καὶ κλῆσει. ὁπλήτης µυστης: Op. 

Н BOAOY ARTEABHOY. ICFOXC ΚΈΖΛΙΘΟΕΗ. 


αἷμα ха! ὕδωρ ϑεουργὸν. 


Начало 2-го икоса: ‘О ἐχϑρὸς ὁ δεινὸς ὁ πολέμιος. л. 141 οὔ. — 8-го икоса: Tr τῶν διοχτῶν τῆς 


ἐυσεβείας χρατούμενος. 


л. 149, Myvi τῷ αὐτῶ Г. Κονδ. 


Χαρᾶς μυστικῆς. πληροῦσα καὶ λαμπρώτητος. ў μνήμη σευ χαράλαμπες. ἐν αὐτῇ γὰρ ἔπλησασ. 
ὡς τὸν ἐχϑρὸν τροπωσάμενος χαὶ βράβεια χομισάμενος: 


ἀγγέλων τα στράτέυματα. 


ΕΙΚΗΟΑΔ. ПОЕВДОНОСЬЦЬ. 


τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος χαραλαμπιου. ny. 


Vist Кондакар!я ХІ в. л. 56 об. и 57. 


Mja τοῖο. ἐπ © СТРО MYNKA, --- ат] 
Ko. rad. т. пб. ASA AWG пръво .:. 
Къукыснкъса сллвьне. THEO АЮБЪЕНЮ . н того CAARLNE 
кфтъ на рам помесь. NOCPAMHAT ΚΕΝ un god ERZAN. 
пострадалъ кєн ( —да) до’ съмьртн н до нетниы MENCA. 
инкифоре храсъръ аа BAHIA EXrOAATH .:. 


Ηκῶ. по. єдєма ви .:. 

Павьлово MES. OVYCHHIC БЪЈЛЮЕНКЪ. H Ek ПЬрСЬХЪ 
СБОНХЪ СЛДЕЬНЄ. НАСАДНАЪ СН E%HHD. ЛЮБЫ NE on- 
ΛΑζογκτι. TA (sic) ZHANTEAA YARKA съвършена. NAME 
подаеть. (—) лювъве ECE (—A) претьрп®. гвозди H 
кт. оцьтъ оплькаана. (— є) копн(ь)ємь прокодєнъ 
Бы. къ реврл стай. ὦ nuxx же нстоун намъ, кръвь 
ZRBANHIEMA .:. АЮ .:. БЖНЁ EATOARTH .:. 


- 


"О οἶχος προὸμ: τράνωσόν µου. 


Τὸν τοὺ 98. 


d x to. 


ἠρίθμηται. τῆς νίκης βραβεία: 


καὶ πρς σε λόγον. τοῦ δοθῆναι μοι λόγον 
τολμῶντος, τοῦ ἀθλητοῦ σου. τοὺς μεγίστους ἀγώνας χξ σῆρ μου. 
καὶ λαμπροτάτης. φερωνύμως χαρᾶς хай λαμπρότητος. 


νο 4 = ~ 
в. προομ. τὰ ἄνω ζητῶν: 
χαρμονῆς 
ἐξετεῖσθαι τολμῶ ἐν αναπτύξει χιλέων µου. μέλπειν 


οὓς ὑπὲρ σοῦ καρτερῶς ὑποστάς κατηξίωται. 
τὸν δρόμον γὰρ τῆς ἀθλήσεως, διανοΐσας ἄγγελοις 


1) Разночтенія изъ служ. минеи NI—XII в. № 67 Сунод. Типогр. Библіотеки x. 56. 
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Начало 2-ro икоса: Op. Οὗτος 

148 об. — 8-го икоса:.` 
Myvi τῷ αὐτῷ м. Κονὸ, ё; 
пу. TAC. (8) προομ. 
ἱερωσύνης уррат'. ха! μαρτυρίου αἷματι. κατεκοσμέϑης 
840022 _ Л. 
148. γω τῷ οἴκῳ 
σου αι χα) ἐν αὐτῷ бо! απαύστως χραυγαζον- 


- 


αὐτὸς μόνος: 7 


᾿πεισελ]ῶν. 
τὴν ἅγιον. ἱερομάρταρα 
г , . ` £ 

βλασσιον: WS απαρχάς. 


ха! ὁιαλάμπεις πάντοτε. ἐν ὑψίστοις 


s ха! ἡμᾶς ἐποπτέυων, τοὺς ἐν 


τας. πάντας POD: Me?. 
gilo» τοῦ 


he 


σῶζει καὶ 


Cay ` ` ` ` Е ` ` 
Εν σπουδή ἀδελφοὶ συναϑροίσθητα:. χα! τον 


μάρτυρος φθάσετα:, ха! 
την Ир! 
σώματα. 


ὅπως τοῦτον ἠμνήπωμεν G 


αὐτοῦ ATONE, Уаз γὰρ τὰ 


` “Q ~ ` , . ΄ . 
γα! παθῶν корот, ος PAG US 0 όσιος ως 


πιστος ἱεράργης καὶ ποόμαγος. 
уй: καθαρᾶς. πάντας Gro: 
Начало 2-го икоса: Ou. 
л. 148 об. — 8-го икоса: 
‚ 2 , Wry 
φώς ἐθεχπατο, [τερον 


IIa: zo s 
Ор. “Ore 
') τοῦ αγίου Ώλασίου үу. 


οὖν ὁ σο- 
Kove, 
τα ανω». 

0 ϑεῖος βλαστὴς, τὸ ἄνϑος η) ἁμ- 


πέλου(---ος) 75. τὸ «λήμα τὸ πολήφοφον. ὑεοφόρε ἥλασις. 


τὸ αμάραντον. (т 


1097 EY πίστει τημῶντα- THY μνήμην σου. εὐφροσύνης,. < 
πλήρωσον τῆς σῆς. εσβέυων ἀπαύστως, ὑπὲρ πάντων. 
NOV: û οἶκος. 


ῥώμη № 


« χρισθεῖς ὁ Ὀδόφρον. χλέος ἱεραργίας. 152904 
χαις σοφοῖς. £ 


ἐν πρά-εσιν e ὀέδειχτα, τῶν ἀϑλοφόρων 
ἐν ταῖς уфа. 00090095 0040р ха! σ.εφανίτης. τῆς aa- 


144. u -χῦ. 


elo. as ee em. τὴν σφαγην αὐτοῦ. ха! 


pov, ep Des. Л θυσίαις, ὡς συν 


ἄβελ. apace 


θρόνῳ Ὀείω τοῦ χτίσαντο-, παοεστῶς σὺν ἄγγελοις τοῖς στέ- 
Ίμασιν. πρεσβέρων. | 
Н 9 0042 0 Ἰθντω: тту ony. Эзох 
ачало =-го икоса. у. ө; την ση». UE 
` ~ е ` Σ ` м = , ~ 
Myvi τῶ αὐτῷ, г. Кочо. τοῦ οσίου προς ТФУ μαρ- 
TO TZ. Е. Th. τοὺς ασρακεῖς: 
“О; ασ. τὴν τῆς εὐσεβείας ёохтиоу. zat ANN τὴ 
ә» 1/ T| της © =| © ` ` fj; Jv. ҺА 2⁄2 К і / -ῃ 


προαιρέσει τίμιον, καὶ ξρίμου πολίτην τε ха! συνίπτορα. ἐν 


ὕμνοις ἐπαξίως εὐφημήσομεν μαρτινιανὸν л. 144 об. τὸν 


αείπεβαστον. ато γὰρ τὸν ὄφιν κατεπατησε». 
с, Y . 
О 205. προομ. 109090“: 


"ATO περάτων ἕως περάτων. διἑΞῆλθεν ὁ “οϑόγγος, τῶν 
4 


καὶ τῶν ἐνϑέων ἀγώνων σον, νέος ὑπαρ- 
τᾶσθαι. ὑμ- 


ανατέμπων He. ἡμέραν τὲ χαὶ 


τερπνῶν αρετὼν . 


yor τῇ ηλικία, ἐν ἐρήμοις ποθήσας созбе 


νοις уф. ψαλμωδίας εὐγὰς a 
τὴν νύχτα. σὺν αὐδὼν ἐν τοῖς πόνοις ха! δάχρυσι. ἀγνῶσ 


χαὶ 969 


τὸν βίον ἔτελεσας. ὥς τὸν ἀρχαίχαχον ἸἼσγυνας. 


αὐτὸς γὰρ τὸν ὄφιν: 


; - А ` 597 P 4 | ΄ 
ο [45196 εν αὑλοφόρος. 
απτωξίτω γνώμη. 


НЕ BAQCIE. 


~ г ` .. м, ` Ë 
τὸν βοῶντων αὐτῷ Ez фэ - 


a ape -- ; >: 5 У 
ἐλπελυὴςεςν ο si- 


AY B. Л. 


Изъ σήν Часослова Сев. 
--ХУ в. л. 95. | 

Сфента номаданїємь ) н UNA крькнх OVKPACHCA СЛлЕ- 
H cinên HBCRAOY. επ KAN ληκογᾶ, н 
(0) их натнраж. иже кь храмь твон пришешда.. 
н къ т" TH) непрестанно ΖΟΕΛΊΜΑΑ. КСЕ HA 


собр. №1. XIV 


 СЪБАЮДН.. 
ap мивеи 1580 г. № 79. Библ. „Унд, л 62. 


C1 THIPANTEM йге; кч оа H ҮТ, F 


ако да его BRCHOE ДНЕ Н ΕΛΥΤΗ его тонны ХША 
спеть. н TRAECA ὦ стртєн многораллнүнъы. 
n приокенк. 


ñ ыкъ 
κό кърєнь cms н повориньь. къп цин 
eon û ДШ ж YHCTH. Ac НА СЪБАЮДН. 
Har Конлакарія ХІ в. л. 57. 
Μα. того. къ аг. стго свфномунка класна. 

Ko. rAd, Е. по, кышьннхъ нша .:. 

Rn CA. nan) HEE. nao (BRM) (sic) Чевтъ нєоү- 
кадлюцнн, pozra ΜΜΟΓΟΠΛΟΛΟΚΗΤΑ. ETOHOCC ЕЛАСН. 
BEPOIO YbTOVIJAD ПАМАТЬ ΤΚΟΙΟ. KECEAHIN НСПЪАНН ТКО- 
юго. MOAACA пепрестаньно о вьсъхъ насъ . ° - 

HK® ::. nO. оүйсин un тыкъ .:. 

Cao BAHIEIO. помаланъ EFOMOVADS CAAKA стльстка 
сктнтєлємъ моудрыныъ.. въ ДЄЛЄСЬХЪ БЖЬСТЕЬНЫНХЪ 
nuncn. въ анувхъ струстотьриьць DEHCA. н канултель 
дреньскыю пръкъдаса жьрткы. ano танвъннкъ XK. СЪ 
ΔΕΕΛΕΚΟΙΟ. кръкню жьсткьною. въпнєть BOY. Z3KO- 
ленню го. н OY -пръстолл БЖЬСТВЬНАГО ZHRHTEAEKA 
предъстом съ аггльскынин үнпъмн ۰:۰ MO -:. мола- 
CA HENPRCTAULNO 0 КЪСЪХЪ НАСЪ + °` 


ιχεσ'αν ° 


Изь большаго Часослова Cep. собр. № 1 XIV 
95 06. Ko. rad k. 
{Ако поника ЕЛТОҮЬСТЇДА HCKOYCHAA, H страАца ἠΖκο- 


АЕНТЕМЬ ΥΤΗΔ. ) noVunu Житель же (TH) ChOEPAZNA. 


ὃς „ 2 
Bb H$+Xb донно къехвалныь. MAPTHNTANA приохвалнаго. 


Th πῶ Zbuia посрамь (— срімнль) к. 
Изъ минеи 1530 г. № 19 Библ. Унд. л. 10 об. 
“ко. O) копєць даже до конець προήλε въшанте 
красны довродътвлєн. H вжтвныхь покигь THON. MAA 
сый къурастомь. къ поүстынъхь(— A) къжемаль €CH 
пожнтн. пънїд xn фалмы н млткы къепомрах (— а) 
прно Ath жє H ношь къхрастад(— a) къ KOARZHE н 
CABZA. YHCT& MHTIE своє СКОНҮАЛЬ €CH H MAPS πλω- 
NAYAANAT NOCPAMHAL €CH. тъ πω ZBMIA посрлмиль €: 


1) Въ спискв миней Сев. собр. № 76 Х —ХІ в. только одинъ кондакъ. 


2) Въ подлинник®Ъ край поврежденъ а варїанты выбраны изъ минеи 


неи ХҮ в. № 11. Сунод. Тип. Библіотеки. 
3) Надо читать: BBE, 


4) Въ подлинник» повреждено, а надо прочитать: 
икосу 13 и 14 числа изъ минен № 168 XYI—XYII в. Большакова. 


1580 г. № 79 Библ. Унд. а разночтенія выбраны изъ служ. ми- 


УБСТЬНА Варіанты кондака изъ минеи 1550 r. № 79 Библіотеки Унд. a 70 οὔ. a 


108 — 


Начало 2-го икоса: Ομ. Ἰῆς 9277$ τὸ 
a. 145 — 3-го икоса: Ομ. Ee προσευχὴν. 
Μην! τῷ αὐτῷ д. Kovê. τοῦ ὁσίου πός ἡμῶν αυξεντί- 
Е. προομ., τὴν ἐν πρεσβείαις. 

') Κατὰτρυφήσας ϑεόφρον τή(---τής) ἐγχρατεια. (— ας) 
καὶ τὰς ὀρέξεις τῆς ( — ) σαρχος σου (—) χαάλινωσας 
( ναγωγήσας) ὤφθεις τῇ πίστει σου αυξανόμενος καὶ ὡς φυ- 


ου. ту. 


` 9 , ت‎ ` / 2 ~ е , А 
τὸν ἐν μέσω τοῦ παραδείσου ἐξηνϑησας αὐξέντιε тєр ἱερώτατε: 


ε kj , 
О 21х05. τρανωσον. 
۹ ~ ~ Ἃ ` 
Tig τοὺς ἀγῶνας σου νῦν ἐξειποι. η τοὺς πονους GOD 
— “ e 7 — NA ` , э ΄ ,. 
mic, οὓς ὑπέαστης ἐν γη. διὰ τὴν ϑείαν ἀπόλαυσιν. νό- 


μοις xÛ ἀκολουθήσας л. 145 οὔ. καὶ προστάγμασι τούτου 
ἡμῖν. uf 


> ` ν ۹ ре ГА 
σνεἠεῖχϑης ἰωβ τοῖς παλαισμασι. 
τοῦ κόσμου πάροικος ὤφϑης. καὶ ἁπάσης (Ce) τῆς γῆς ὡς 


ὑπηρετήσας. νέος 
(—) σλλότριος νηστεία(---αν) πιστει(---ιν) ἐξήσκησας. A- 
ροτνίαν ἀγνείαν YATA: (καρτερικῶς) αυξέντιε: 
Начало 2-ro икоса: Op. 
Начало 3-го икоса: Ομ. 
146. Myvi τῷ αὐτὼ ав. 
λέοντος παπα ῥώμης. NY. T. 


τοῦ ὁσίου тб; ἡμῶν 


προοµ.. T παρϑένος σήμερον. 


ç 5 ` . ο, 9 ., , \ , 
). Ext ϑρονου ἔνδοξε. ἱερωσύνης «αϑίσας, καὶ λεόν- 


των στόματα. τῶν ιά ἀπορράξας. δόγμασι (T) 


ὑεοπνέυστοις σεπτῆς τρίαδος. 1970396. (ἤυγα---) τὴν σὴν ποίμ- 
νην ὑεογνωσία, 


διὰ τοῦτο ἐθοτάσὺης. ὡς Ὀεῖος μύστης. 


US τῆς άριτος. 0 οἶχος, προομ. τὴν ἐδέμ. 81: 


Tov той оу. καὶ τὸ пуа τὺ ἅγιον. τὸ τρησήλιον φῶς 
τὴν τρισάγιον ὀύναμιν ϑεύτητὰ μίαν. καὶ μίαν οὐσίαν. ταύ- 
την pias. στόματα (—) ἔφραξας хо! χείλη τὰ δόλια. 


(T εις 


την αγνην. 


τελος — αἱρετιζόντων. λέων ὑεόσοφε. 59e 


146. об. 95 λογχευτρίαν. 


ὡς Ухо» оро- 


λογήσας. a νεστορίου THY 0901. καὶ φληναφίαν καὺε- 
λῶν (---εἴλες) διὰ τοῦτο. ἐγνωρίσθης ἐν τῷ хосро καὶ ἐν 
pwr. ὡς 02705: 

Начало 2-го икоса: Ου, Of σοφοὶ μαθηταὶ τὸ б 
ἀπύπτολοι. 


— 3-го икоса: TD Sov ἐν 15. 
a. 147. Му! τῷ αὐτῶ . 


χορὸς ἀγγελικός. 


Kove, τοῦ αγίου πολυ- 


κχάρπου. AY. А. 


ἱκαρποὺς τοὺς λογικοὺς. τῷ κῶν προσφέρων πολύχαρτε 


` - ~ ` Q ’ `x / `x ` ` «р / А 
0028. ἀρετῶν τὰς ϑύσιας (ιδέας) διὸ καὶ ἀξιόϑεος. ἰς- 
рар» ὀεδόξασα,. (γεγένησαι) ὅθεν σήμερον. 
τὴν αξιέπαινον 


οἱ φωτισὺέ- 
VN 


дь κο‏ س 


des σοῖς λόγοις. ανυμνοῦμεν σου. 
μην s ху: 
προομ, τὸ φοβερὸν. σου χριτ. 


ἀρρυσάμενος, ἐξ 


“О οἶκος. 

Try τῆς σοφίας χρηστότητα. 
тёр ἔπλησας ϑεογνωσίας τὴν ποίμνην σου καὶ τῆς 
γίας. καὶ ἀρρήτου ϑεότητος. το (τὴν) τρισήλιον (ἔλλαμψιν) 


αὐτῆς 
πανα- 


1) Разночтенїя изъ минеи № 153 XIII в. Моск. Сунод. Библіотеки. 


πλάτος σου ПЕР. 


ἐλτείνας τὸς εμας. 


Изъ того же Часослова л. 95 об. 
Ко. ГАХ. к. 
HACAA\HECA GTOMAAPE KIZ Pb MAU жєллиїє ильти ΤΚΟ- 
€Z @EOVZART ДЕНАСА €CH върож. саж ЮКО can nocos 
dan процвьль єсн. AKKCENTÎE OYE нашь н късєошєннє. 
Mas той же мивеи 1580 г. л. 74 об. 
᾿Ικῶ. Kro подкнгы твож NHK ΗΖΡεΥετι HAH ΕΟΛΈΖΗΗ 
ткох ӨҮЄ, НХЖЄ ПОАТЬ НА Z€MAH za БЖТКНОЄ HACAA23:6- 
nie. ZAKONOMb ГННМЬ HOCARAORAEb. H NOKEARNIEM сего 
послоушавь. новь намь MEH Ток EODCHMH. MHp@RH 
пришлець ΔΕΗ, H (Tua) ZEMAN късєн ко странень. 
ПОШЕНТЕМЬь BBDO КЪУДОЪЖАВСА. БДЪНЇЄ H УНСТОТМ ЕЪ- 
ZMOEHAb €CH (Тлюдне) акзєнтїє ore сїнєннє: 


“0020$ ὠφδείς. τῆς εοσεθείας, 
Oxo: φανῆς. τῆς ϑείας τρίαδος. 


е минеи Сун. Тип. Библиотеки XIV—XY в, 

177 00. 

) Na пртаъ слакне. сфиьства (—nia) съдъ. (— ль єсн) 
н мов (— ὦ) ayer cnosecuan (— ы) (sic). ZATOK- 
ша (— граднль єсн) ΟΚΥΕΝΗΗ кгоджвьнымн . YCTHRIIN Тра. 
просквтнлъ (OZAPHAL) єси ское стадо FOpAZVMB€. сего 
радн прослакнсА. KATKENTIN оууйкъ БНА BAPTH .:. 

ΠΣ 

"Olla н сна n AXA стаго. TPECAHYNWH CER. тртую 
CHAY. БЖТКО ’юднно. EAHNO сүшєсткө. сє (cin) про- 
пок®дакъ (T OYCTA 2аграднлъ ech H) оүстнъ (-— ны) льстн- 
вый до конца тдграднмь ech. (не зд®сь написано) 
еретнуьскыи (—үствюшҥ ) Aue комдрє. тъмъ (+ же) YTYIO 
Sito (Bro) роднтєльннца. ( —ж) ако GIO пропок®дакъ, 
(нспо —) ΜΕΟΤΟΡΜΕΚΟ шатанне. (вєдоүмїє) н ΒΥΗΟΤΕΟ 
(владослекїє) ратр\шнкъ. (нидложь) сего радн nozua- 
ca. н къ рнм® (—) н Bh unp .:. лю, вжткєнын H 
unt BHI BATTH .:. 

Пзъ той же минеи. л. 188 об. и 189. 
Ko. rad. A. ). 

Плоды словесным. PRH приноса полнкарие MAD€. до- 
кродътєлин жерткамн. (ы) TR (F xe) досто(нннь)твєнын 
стль ΠΡΟΟΛΑΚΗΟΑ. (даровлса) TEOA (сего ради) AÑb HpO- 
CRETHRIVECA ΤΚΟΗΜΗ слокєсъ. хвалїмъ (ЕЪСПЪКЛЄМЬ) ткою 
достославнүю (— XRAANKA) NAMATH «:. (Телакаше гй): 

‘ко. 

Мудростьную (премждростн) влгостыню (— сть) no- 
уєрпъ. н ὦ nen (тож) o нсполннлъ (наплъннль) єсн. 80 
разумна стадо скок. (т —) прутаго (npscTro) (fu) ne- 


2) Разночтенїя 18-го и 23 числъ изъ минен № 158 XIII B. Моск. Сунод. Библ. л. 117 об. 


3) Разночтенїя изъ минеи 1530 г. № 79 Библ. Унд. а. 90. 
1) Разночтенія изъ минеи же 1530 τ. л. 112 Библ. Унд. 
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ἀστραψας τοῦ πρς τὸ ἀγεννητον. ὑιου δὲ τὴν γέννηαιν. 
καὶ ἐχπόρευσιν tvs. μίαν ϑέοτητα. μέαν δόξαν τρανῶς ак- 
διδαξας (ανακηρυξας) καὶ ἐιδώλων ἀϑεῖαν. ἐκ ποδῶν ἄπο- 
ποιησας. {(---διώξας) καρποὺς τε ὠρίμους л. 147 οὔ. (+ τὰς) 
ψιγᾶς (+ των) πιστευόντων. προς ἀγωνί---ηξας) ταύτηγ(---η) 
ἔνδοξε. ἐν ὦ (I) βεβαπτίσμεϑα. ё; бу (ἣν) καὶ πιστευο- 
μεν δοξάζοντες: 

Начало 2-'о икоса; Ομ. 

Начало 3-ro Hoca: Ομ. Тб φωτός 

л. 148. 


πολύκαρπος . 


τε χαὶ χάριτος. 
Myvi τῷ αὐτῷ кї. Kovê. 25 τὴν ἕυοεσιν тўс 


τιμία: χεφχλης τοῦ продрароо. ту. R. Spec. τὰ ἄνω 
ζητῶν: 
Προφήτα $0. καὶ πρόδρομε τῆς χάριτος. τὴν χάραν 


τὴν σὴν. ὡς δῶρον ἱερότατον ἐκ τῆς γῆς üm 1823) 
εὑράμενοι. τὰς ἰασεις πάντοτε, λαμβάνομεν, καὶ γὰρ πάλιν 
ὡς πρότερον EV κόσμω κηρύττεις τὴν μετάνοιαν. G οἶκος. 


"Ex τοῦ хо τὴν μαρτυρίαν. ἐῑληφῶς ἰῶαννης ὑπὲρ - 
ἱπέρτερος ἐχοημάτισας. tev ἐπαίνους τῶν 
προσενέγκα: σοι ἄλλα πόθω. ἐχβιασϑεὶς, τὴν 
ὡδὴν ἐγχειρίσαι τετόλμηκα. л. 148 06. διὸ μὴ ἀπαξιώσης. 


συνεργοί μοι γενέσϑαι πανέυφημε. ἵνα ἰσχύπω στεφανῶσα: 


A 
τας βροτοὺς. 
ἐγκωμίων. 


σου. κορυφὴν τὴν ἁγίαν. zat γὰρ αὐτὴ. ἐν χέσµω хт: 


YATHIGMb (— YATH) KbPZHOVYXE. TEMA AOCTOWNA (нє _ pre) сотворн съпоспъшьинкъ же RUTH, (помошмн BOVAH) п 
KANE. ДА ΕΉΖΜΟΓΟΥ EAM var TKO ГЛАБОҚ crew MEO ТА .:. 


аник 
Ou. “Ἱερωσύνης τετιμ.ημένος. 


ὁ μένας ζαχαρίας 
ποτὲ. ἐν ἱερῶ τόπω ἔμαϑεν. ὑπὸ ἀγγέλου ἅγιου ὅτι. σὲ 


τη αξία 


ἀπιστήσας. τὸ τῆς сүт. 
λυϑεῖς δὲ. τὴν ἀψευδῶς ἐπ 
σοὶ ἐκπεπλήρωκεν. поо προσώπου yao yu погоде. τὴν 


γεννήσει ἐν γήρει καὶ ἐπιτίμιον 


ἀφθις ἐδέξατο. 


προφητίαν. 


` , / ` — 9 / , š 
σὴν κάραν зтил тб καὶ va αύτη. ἐν χόσμω: 


a 7, x 
АНЦЬМЬ БО ХЕЪМЬ in AB. СВОЮ FAXKOY OYCRYEND БЫ ( н) тан нынъ лю. въ мнра (сл. ran. 


ΠΟΝΑΜΝΗΗΝ .:. 
— 5-го икоса: Ош. Σιγὴν πατρώαν. λύσας ἔτεγϑης. 
τρίβον. 


— 5-го икоса: Ор. Ηρωδιὰς δε τοῦτο ἰδοῦσα. 


NZPEVSNLNATO an трєслнүнагө (трислисуно) БАН СТАЛЬ 
ксн. «ща роднтеаьства (мероженноє) сна жє роженью 
нєхедъ (и нсхождємьѓє) Axa. мдїно SMTA ` CANNY славу 
бсмо наоуунаъ. (— ль єси) ёдозьскож EZ LEOATEO. 
ë (uc}wory (вореме) &трасъ (посаклъ єси) плоды же Zps- 
AW. ui A Expylouii. приноса (— вода) к NEN (семет) 
славне, Zune (— HERE) KPTHXOUCA, виюже (— WERE n) ве- 
ΜΕ .:. хвадаше (слакацего) твою дөстохеллную ПАМАТЬ 
(—).:. 
Изъ Кондакария XI s. a. 57 06. 
Mila. того. къ KA. обретению тьстьмым глдкы na 
ира .:. 9). КО, rad, Е. по. вышьннхь нра. 
Πρῥνε сжин. н NPTYE GAFATH. FAAEOV ΤΚΘΙΦ ко даръ 
cipn x. & ZEUAA ΘΕΡΕΤΈΙΒΕ (— н) н цжленню (— πι) вьсьг- 
да (—) приемлем. HEO пакы коже праже. къ MHS 
проповедам покланнк .:. 
Hab Кондакарія 25-го Мая. л. 67 об. и 68. 
Orn ra (— FHA) послоүшьстко. (сввджтєльстко) въспрн- 
HUB (пртемъ) HOANE. пате кьскхь ҮЛЕНЪ, пръболни( —вышь- 
шін) БЫЛЪ сн. TEMA ΠΚΕΜΗΜΗ H XEAAAMH, (похвалы) 
ΠΡΗΜΕΕΤΗ тн (тов) OYEOMXRCA. (OYMACOXCA), Hb ΛΙΟΕΊΚΗΙΟ 
оүноқждєнъ EMER (приндн (sic) BCA менмь песнь) na- 
прех- 
MO. къ MHDS пропокъдла (— доүєть) пока 
Нк. по. оүйсин MH азыкъ .:. 
Сфєньсткъмь потьтєнъ. достодникмь вєлнкынмь 
(Sic) zaxapun ниъгда. на сфеньнъмь мъст OVEBAS. 
ὦ агтла стго. тко TA родить къ старостн. н нєверь- 
сткөвакъ (— ΚΑ) мълүаннї. ΖΑΠΡΈΙΜΕΗΗΙΕ акне притъ 
PAZAPRUFKAECA прротьствъмь. на TERK нспълин. предъ 
ps, Hhrb) проповъдла 


-- л. 149. 4-го икоса: Ou. Τῆς μετανοίας τὴν ϑείαν 
a. 149 об. — 6-го икоса: Op. Νεοσφαγεῖ. λαβοῦ- 


σα τὴν κάραν. — 1-го Hkoca: Nov ἐν tH μνήμη TH σῆ προφήτα. 


ς 


~ ` , т2 ` 
л. 150 Myvi Μαρτίω €. Kovê. ёс τὸν ἅγιον 
~ 9 ` , 
τῆς γῆς τὰ πληρυματα;: 
Ὡς τῶν ἀφϑόνων δωρεῶν», таша 90 λόνε. хашо! 
τῶν ἀφϑόνων δωρεῶν, ται γε. харо! 


τος σου καὶ πόϑω, τὸν ϑεράποντα τὸν σὸν, 


, ` , - - — ” , 
φανίσας. ха: ενώτισεν τους THAR. τῶ OYE O. σχότει της απάτης. 


HAW τῶ πυρσῶ. 


Р ' К 78 x ap, a | р ` N 
Муу: μαρτ'ω $. 090. ταν αγιων ΜΒ. μαρτύρων των 
2 Ж ч Ar ° ie - x У у w Qa 
εν TO. 50220. ΤΑ; 702210. τα ανω То. 


J) Τοὺς νεοφανεις. τῆς ἀληϑείας μόρτυρας. ὡς л. 15006. 


9 ` ~ > ~ 
(ἀστερας τοὺς τῆς πιστεως χαι) UTED χῦ. γενναιως προ- 


— — — = - — = 


ἱερομάρτυρα κώνονα. 
“Εωσφόρον μέγαν σε. τῇ ὑφιλίω. ἰσαυρία ἔνδοξε ἐξανατειλας φωτὶ, τῶν σῶν ϑαυμάτων κατήυ"ασεν. leg 
; ἴχος. τῇ АМА 
О οἶκος. τη γαλιλ. 
~ 9 , 
τῷ αναζίω. 
ἀνευφημοῦντι κόνονα. 


τὰ τῶν δαιμόνων στίφει ἐκ σοβῶν ποτευϊπάντα ὡς ϑεῖος. 


ἐπεφανης. 


ту. А. προομ.. 


, , ` ε - ` 
παρόσχου ϑείον λόγον. ὑμλογοῦντι τὸ σεπτὸν. χρά- 
ὥστις τῶν ἐιδόλων. πλάνην ἐξα- 
δουλέυοντας καὶ νῦν. ϑαυμάτων ἀλτίσει. καὶ τῶν 


τὸ сут σου, 


ἱερομάρτυς. 
Изъ минен № 80. XV в. Библ. Унд. л. 35 ). 
KO. rad. k. 


Бтомкленных (ο) звезды къръ (кышних). ἥπιε no хв. 
оуеръдно постравшах (— єє) похкалнымн кънцы An- 


1) Разночтенїн кондаку и 2-му пкосу изъ служ. минеи Х1—ХЇЇ в. № 57 Сунод. Тип. Библіотеки а 1-му икосу изъ минеи № 108 NVI— 


XVII в. Большакова д. 194 об. и 195. 
2) Разночтешя изъ менеи № 451 Сунод. Библ. NIII—N1V в. 
3) Разночтен я изъ минеи Рум. муз. № 274 15923 г. л. 17. 
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, ғ / ` , , 
θύμως ἐναθλήσαντας ἐγκομίων στέμμασιν. ἐπαξίως παντες 
> € € ~ 
(άπαντες) στερανωσωµεν (στεψωμεν) отер ἡμῶν πρεσχέυον- 


HO BCH к®нүан(є)мъ ὦ WA молафжаса (—нх—) ΧΗ. 


” <<, 9 
ко стлъпы οἄιμᾶλί-- ше) XPTIANCTRH овласти: 


τας. YH. ὡς πύργους καὶ φυλαχας (τυχάνοντας) τῆς ρωμαίων ἀρχῆς: 


"О οἶκος. Та τοῦ. уй. ἀμίχανον κάλλος. καὶ τὴν ὄφραστον δόξαν. ἣν ἀγγέλων γοροῖ. ἐπιθυμοῦσιν ϑεάπασϑαι, 


` , ~ 4 ~ ~ , ` ` , ε ~ ε - 
μετὰ πάντων ἁγιων τῶν ἀπ αἰῶνος χαρμονικῶς. τεσσαράκοντα ὀυοστερροὶ ἀϑληταὶ. πρεσβείαις ὑμῶν ἅγιαις. τοὺς ὑμᾶς 


ἐυφγμοῦντας φωτίσαται, ἁμαρτιῶν σκότος 


Начало 2-го икоса: Ou. ᾿Αγαοινῶν τὸ ἄθεον σέβας. 
φρένα τη ὑμῶν. 
` ~ 7 ~ т2 ~ € , w 
Μηνὶ τῷ αὐτῶ . Kovê. τῶν ἁγίων M. μαρτυρων ηχ. 
— ; - 
πε. (6) προομ.. τὴν ὑπὲρ ἡμῶν. 

') Πᾶσαν στρατιὸν, tou(tw) χόσμου(-- o) Χαχταλειπόν- 
τες τῶν (τῶ) ἐν οὐγοις. δεσπότης(---τη) πρὀςξκολλήϑητε. 
ἀϑλοφόροι хо τεσσαρόχοντα. διὰ πυρὲς γὰρ καὶ ὕδατος. 
διελϑόντες μακάριαι, ἐπαξίως ἐκομίσασθαι. δόξαν ἐκ τῶν 
ουνῶν. καὶ στεφάνων πληϑῦν: 

τ τ τει ~ ` ~ 7 , [4 ` - 7 

О οἶκος. То ἐν ϑρωνῶ αστέχτω ἐπογουμένω. τό зил 

` ~ П , - ` ~ N и 
ναντι τὸ φῶς. (πέλον) καϑάπερ δέρριν. τῶ τὴν γῆν ἐδρά- 
σαντι. καὶ ουναξαντι ὕδατα л. 151 ού. Εις τὸς συνάγω- 
Tas 
χα) 


αὐτῶν, τῷ πάντα ёх µη ὄντων. ποιήσαντι. ὑπάρχειν. 
πᾶσι χορηγοῦντι πνοὴν καὶ ζωὴν, τῷ προσδεχοµένω. 
τῶν ἄρχαγγελων τόν(τον) ὕμνων (— ov) καὶ ὑπ αγγέλων 
ἀνυμνουμένω (προσχυνουμένω) καὶ ὑπὸ πάντωνη προσκυ- 
νουμενω (ὐοδαζομενω) yar τώ παντοχρατορι. τῶπλάστη καὶ 
ϑῶ ἡμῶν. πρὀσπίπτω ὁ ἄναξιος. πρὀσᾶγω {--ων) µου τὴν 
δέησιν. λόγου χάριν ἐτῶ (Tav) ἵνα ἰσγύσω ξυσεβῶς. K- 
υμνῆσαι κὀγὼ τοὺς ἅγισος οὓς αὐτὸς. ἔδειξας(--- εν) νι- 


-2» ` N А 4 ? > „о Š 15 ` А 
κητας. ὀωβρησαμενος αυτοῖς: ὀωξαν Ex τῶν: 


‹ а - ε , 
διώκοντες. καὶ ὑιοὺς τοῦ φωτὸς. ἐργαζόμενοι ὡς πύργους: 


a. 151. --- 3-ro икоса: Ου. Πᾶσαν βροτῶν ἐξίστισι 
Mas Кондакарія XI в. л. 58. 
Мда Tord ER & стхъ мункъ Ñ. °). 

KO .:. rad. 2 .:. πὸ. кже о насъ .:. 

Rice конньстко мнра остлвльше, HA нєвесвхъ(—снъхъ) 
KAAS (sic) прнл®пнстєса. страстотьрнын гин. уєты- 
PEAECATE. CKOZR БО Оги н KOAOY прошьхъше влаже- 
HHH. достонно прнюсте CAAKOY съ нЕСЪ. н КЕНЬЦЬ 
MHOMBLTEO .:. Ηκώ πὸ .:. тємльнмї .;. 

Na пръстол® непрнстоупьнк C$AAUHOMOV простьръ- 
шюмоү CERT ко кожю. ZEMANO оүткрьжьшюоүмоү. 
(—шю—)н съЕрлкъшю коды Bh сьньмы ском. BCA ὦ 
HEBRITHIN съткорьшюоүмоү соүшю. кьсъмъ даюшоү- 
оқмоқ. дыханне н жнкотъ. ΥΔΙΘΙΜΙΘΟΥΗΟΥ ὦ архлгтлъ 
(англъ) пвсни. н ὦ агглъ ΠΟΚΛΜΑΙΕΜΟΥΜΟΝ. н ὦ вьсъхъ 
XBAAH MOYMOY (бвьсъхъ хк.. HT) xn ксєдьржнтєлю зни - 
тєлю н ΒΟΥ ΜΔΙΠΕΜΟΝ приплдаю пєдостоннын, ирнноса скок 
моленню . слокоу (— a) ΕΛΤΟΛΑΤΗ (— һ) н проса. AA єъ- 
ZMOFOY БЛГОҮЬСТНЕЬНО. BRCHRTH н 421 СТЫ MRE ТЫ 
NOKAZA ПОБЪДНТЄЛА ( — вал) (Sic) дАровлкъ HUB .:. 
MO : CAAKOY Ch NECh H КЕНЬЦЬ множьство °: 


Начало 2-го икоса: Ор. Οὗτοι τῶν ἐγκομίων ὑπέρβαλλοντων. л. 159. — 8-го икоса: Ομ. Ὑπὲρ 
ἡλίου ἔγλην ὑπερβαλλόντως. л. 152 οὔ. 4-го пкоса: Ou. Τοῦ πανσόφου δεσπότου. — 5-го икоса: Ou. "Ayav 


ὑπερύψόϑη ὑπὸ του πλάστου. 

л. 153. Μηνὶ тё αὐτῷ id. Kove. ё 
χὸς τῆς 

Ὡς ποταμὸς 
ξας. χαὶ ἀκρότης πρῶν. 
XV παναοίδιμε: 

"Ans βρέφους yw ἀναϑέμενος. ὅτε τέλειον 
ἔιπηρον. καὶ τούτων βίους σὺ γαρ αψαμένους. 


` 9 e , ~ € ~ 1 N 
τον ἐν Ae прх уч. У 3639р5\2%. uy 70. 


~ ~ ` - , у - , , , e 
του τνς. την ἐκχλησιαν δόγμασιν. ταῖς @ы λόγοις σου κατήνδευπας 03. 


(S.) 12554. WT ὅπαρ- 


\ 


у ~ , 
τοιχόα TAIN ἐκήρυ- 


| 


~ an € , ` * , ` , ` N ` . , А 
τη συνοόω υπαργων. хи ἀνεκήρυξας боо ϑελήσεσι. καὶ uv ενεργσίαις. ὑπάογειν τὸν 


“О оїхос̧. 


* — 5 * — , N 9 ` 

ελαβε- φρόνημα. τοὺς αὐτοῦ ἐραστὰς ἐπεπόθησας κατιθὴν ἐπιτρέγων τὴν 
` - ~ ~ a ΕΝ 

των λειμῶνα τῶν ϑεῖων σου ὀ:ὀχγμάτων, τοὺς μετέπειτα παντας 


κατέλειπας. ὃν л. 158 об. ἡμᾶς ζηλωτὰς ὑπερεύγου γενέσθαι σοφὲ. παναοιδιµε. 


Начало 2-го икоса: Ou. “Ἱερὰν πανδεσίαν προτίθεται. 

Myvi τά αὐτῶ IB. Kov. τοῦ ὁσίου πὸς ἡμῶν ϑεοφά- 
νους. AY. f. προοµ.. τὰ ἄζω ζητῶν. 

Εξ ύψους λαβὼν. τὴν ϑείαν ἀποχάμψιν. ἐξῆλϑες A. 
154. σπουδὴ. ἐκ μέσου τοῦ ϑορύβου ха! μονάσας ὅσιε. 
τῶν ϑαυμάτῳν ἔιληφας ἐνέργειαν. xal προφητείας ἀξίωμα. 
συμβίου καὶ πλούτου. ὑστερούμενος. 

О οἶκος. ' Еті τῆς.γῆς. μὴ δὲν τροτιμήσας. Io - 
σας χαίρων. τῶν καλοῦντι YW. καὶ τὸν ζωγὸν αὐτου e- 


— 3-ro икоса: Ош. Νοερῶν χσωμάτων 5 θειασσος. 
Har ungen № 13. XIV— XV в. Сун. Типогр. 
Библотеки. л. 80. 

Свыше приймъ KRTRENOE ёткрокєнн. нандє тошно 
(sic) ὦ срехы мАТЄЖЬ Ape. ннотһсткоклкъ ПрПЕНЄ. 
уюдєсъ NPHMAR ECH дътєль и MPPYACTRA достовнию. 
сүкжнтый H ΒΆΤΕΟΤΕΑ АНШАЄМЬ .:. 'Нко. 

Ha уемлн ннутоже препоуетъ. послъдокалъ ech pa- 
ΑΝΙΛΟΑ ZOBYEMY XV. H Hiro єго прїїтъ на рамо ское 


1) Разночтенія изъ минеи № 451 XIII—XIV Моск. Сунод. Библіотеки. 
2) Разночтенін 9 чиеда изъ служ. минеи ХІҮ в. № 63 Сунод. Тип. Библіотеки. 


14. 


— 106 — 


7 . +» - of ` ` 4’ . u , 7 
μες. ἐπὶ τῶν Ошо τον σον προϑυμως и Aver iv ξῳ- 
2:5 ἐν τῇ Φυγή σου. “neo χαμοὶ. τῷ плоде Z. Ню 
ταπεια’ i 4752) S SAD A 
χχταπειγον, τῶ λέγοντι χαὶ WANG ἐἑκτελοῦν-,. αλλέ- 
т г ` ~ ~ ` , ` , 
τι σ/ολάζοντι. ἐν τοῖς τοῦ βίου 0: πραγµασι. Z N- 


ζοντι πώς πάντα E ἔφυγες. συμβίου καὶ: 
Начало 2-го икоса’ Ομ. Πᾶσι, βοΐ. 
μω νομίμω. 


εν eer υελίο!ς. 


` - ` 
τον EUA J. ae 
U 


: У τῆς 
(8). 8. ἡ Z; 


-στιχὶς 


K2: 2 2, 
Ἢ ° El. 


3 ; 


Ke 
€. 
ὑπερανίας ϑεοτόκου |) . 


νι τὸ αὐτῶ. 


K 
Τη UN στρατηγῷ τὰ νηκητήρια. ὡς λυ 
том σου °) 


τρωθείσα 


~ ` , ε 
τῶ, οξινῶν ἐυ/αχρηπστήοια. ἀναγρόγω σοι Т, 


Πεοτόκε, ἀλλ л. 155. ἐκ παντοίων µε κινδύνων ξλευϑέ- 


ρωσον, ἵνα κρόζω σοι, γαΐρε νύμφη ἄνυμφεντε: 
О οἶκος: 
* = Ы - ine ~ 
Αγγελος προτοστάτης. UV DEY Erep. ἐιπεῖ, TH ϑκῶ 
σὺν TH απωμάτω φωνῆ σωματούμενόν σε 


τὸ χαῖρε. καὶ 


- - , ` e ΄. ` ` ` 
ϑεορῶν z£, ἐξίστατο καὶ Ἱστατο. κραυγάζων πρὸς αὐτὴν 
, Ра ` 2 ‹ 2; Ww - 
τοιαντα. χαῖρε Ol Ὡς 7 узра ανα. γαῖρε бї ης T 
αρχ ἐκλείγει aise τοῦ πεσώντος. ἀδὰμ ке 16. χαῖ- 

` 


ρε των ὀακρύων. τῆς ἕνας ἡ Ἀύτρωσις. χαῖρε 


νάβατον, ανθρωπίνοις λογισμοις. χαῖρε Balas 
καὶ ἀνγέλων Οφϑαλμεῖς, γαῖρε ὅτι ὑπάογεις | 
ϑέορα. χαῖρε ὅτι βαστόζεις τὸν βαστάζοντα τ 
γαὶρε 20710. 


ὧν) š 
, N Ν 
2 I Ἀτίτις. γαῖοε 0 


απτῆρ. ἐμφαίνον ( 


τον Ἴλιον. 
~ № т 

69.51.0305. χαῖρε ο: ης 

πνοπ»υνεῖται ὃ πλάστης. ee νήµςη ἀνήμφεντ Ar: (Sic 

هې 
BRAO CAHYE. pAA0VHCA OVTPOEO .‏ 
N‏ 

EHRE MOKAANAIECMBCA TEODbIIO <2. PAHCA НЕК... 

л. 155 об. Βλέπουσα ἢ ἀνία. ἑαυτὴν ἐν αγγεία. φησὶ τῷ 
табор ϑαρσαλαίως. τὸ παράδοξόν σου τῆς φωνῆς, ὀυππα- 
, / -- ~ 4 9 ` 
ράθεκτον µου τῇ ΨυγΏ φαίνεται. ἀππόμο) γὰρ συλλήψεως. 
τὴν κύησιν προλένει- κράζων. ἀλληλούϊα: 

[νῶσιν ἄγνωστον γνῶναι, Ὦ παρθένος ζητοῦσα. ἐβόησε 
προς τὸν λειτουργοῦντα. ἐκ λαγώνων ἁγνῶν OV. πῶς ἐστὶν 
» ο ο r πι ο τς. 
(ἐστι) teva δυνατὸν λέξον μοι. πρὸς ἣν ἐκεῖνος ἔφ- 
у φόβω 


VVV Е „ 
βουλῆς ἀπορρήτου wustys.(—ts) χαῖρε σιγης( 


ραπεν(--- OE) . πλην Χναυγάζων οὕτως. χαῖρε 
— v) δεομέ- 
νων тузт. χαῖρε τῶν ϑαυαάτων уо τὸ προοίμιον. γαῖρε 
τῶν ὀογμάτων αὐτοῦ τὸ κεφάλαιον. уой αἴρε χλήμαξ ἐποῦνίε 
2. fe 9 Ar о ἃς „Nos ` ' 

οι ἧς κατέβη ὁ ἃς χαῖρε γέφυρα met 


ποὺς обуу, YA (Т τὸ) τῶν αγγέλων, с ш: 920- 


026% τοὺς ἐκ γῆς 

- - ` ~ Ν  - / , 
μα. χαῖρε τῶ (τὸ) τῶν Οχιμονῶν πολυθρήνητον τραύμα. 
узре τὸ φῶς 1. 150. ἀρρήτω- κυήσασα (γεννήσασα) χαῖρε 
τὸ πῶς. μηδένα δν τοῦ». у pe σοφων. ὑπερβαίνουσα γνῶ- 
πιστὸν. ZATAVYAGONGA φλαίνας. yates: 


οι) 


- 7 - 
; [02 


ΝΤΙΠ 


оусердьно. н покон ὠξρετε въ дшь TEOCN. єго жє 
н мик нншємү н оунылому ΝΗΖΣΠΟΕΛΗ. глшєму a un- 
клкожє скершающему но еще оқпрлжнаюшємуса къ 
ЖНТННСКЫЙ КЄШН УЮДАШЕМУСА КАКО KCRXB ΗΖΕΈΠΙΑ - :. 
АЮ. сужнтьй ἡ БАТЬСТВА .:. 
л. 154 οὔ. — 3-го икоса: Op, Ὅτι συνειφθεις γά- 
Изъ Кондакарія _ ХІ в. л. 58 об. 64. 
Μία. того. къ Ke. BATORRIENHIE прстым БА. 

Ко .:. FA. H. ΟΛΜΟΓΛΑΜΟ 

я ROIEROAK. NOGKABNAM (Тнъ) nao 
ндвыкъ ὦ ZA влгодаренни (— є) късинслєть TH 
градъ ткон ке. нъ ако нмоушн дьрждкоү неновз- 
AHMOV. ὦ кьскхь MA БЪДЪ свободн. H AA ZOROY TH. 
PAAVHCA некъсто ненекестьнам .:. *). 

Hab трюди постой XII вЪка л. 264 об. 
IBO .:. 

Англь првдъстатєль. съ NECE посланъ КЪ: решн БН. 
PAAOVHCA. H съ весильтыгынмь radu. КЪПЛЫҢЫШАСА. 
(— roca) кнжю ТА TH ДНЕААШЕСА H СТОАШЄ. kannn hh 
nen ТАКОВА. pAA0VHCA tetone радость KRCHMIETH (--раду- 
HCA ююжє скътъ къенюеть) радоүнса ююжє KAATKA 
npeznerb. PAAOVHCA падъшадго адама BRCTANHIE. pAA0V- 
HCA CAbZh єк(єоқ— ) жннъ HZEAGACHHIC радоүнса кы- 
COTO дъкокъеходьная. H ҮЛЕЦКЫМЬ HOMDCARMb. pAX0V- 
сатлоүкнио (— внно (516)) дкокнднмай. н антльскъма 
nun. радоқнса тко єєн црко свдалнше. PAAOYHCA 
KAKO носншн nocaiiaaro KCAYHCKAM, PAAOYHCA ZKEZAO . 
PAXOVHCA кгоже ORNAKAIMETHCA TRAPL. pAXOYHCA 


Кидан (ran. себе къ YHCTOTS. pe FAKPHAOY кръпъ- 
цв. преслакьною. ткокго rad неоудовь ΠΡΗΔΤΙΜΟ мн 
ша IAKAAIETACA. кескменьнааго FO ZAYATHEA рожьстко 
предъгаи! н (— e) дока .:. aN °: ° 

Рахоумъ нерахоумьнъ рахоуматн. дохша (sic) (дка) 
нующн н къулн къ слоужируоумоу нд (2) FOKOY ун- 
CTOY сна како есть роднтн мошьно рып мн. къ ненже 
онъ рє, страхъмь преже кьпнаше (— нм) CHE. радоунсА 
ChERTA ΝΜΕΗΖΑΡΕΥΕΗΜΙΙΔΓΟ танно. радоүнса MBAYANHIC 
прослннниъ кърьно (sic). (— рою) pAAOYHCA үюдєсъ 
ХКЪ ндудло. PAAOYHCA REARMHH юго глава. радоунся 
ARCTKHYE NENA, кюжє съинде Бъ. PAAOVHCA мосте 
прн(є)кодан @ ZEMAA на NEO. pAA0VHCA ΑΗΓΑΚΟΙΕ много- 
слокоүшєк (— шн) уюдо. рлдокнса. (Изъ Гондакарля 
ХІ в.) scout многоплатьнын строҳпє. рлдоҳнса скътъ 
HEHZSPEYENLND pont inn. радоунса никлкоже ниеднного 
наоутыин. радоунсаА моудрынхъ. πρεχυλαΐμη (прнко- 


1) Разночтенія изъ кондаковъ и икосовь Божей матери, помвщенныхъ посл® псалтири—рукописи X—XI в. Моск. Сунод. Библіотеки 
№ 356-й. 2) Въ Сунод. рукописи № 341 ХІ в. въ рукописяхъ Сев. co6panin BN 5 и 110-й ХҮ в. написано: ὁ δοῦλος ooo, 

3) Далъе недостающее до словъ: BRCOMB ΜΗΟΓΟΠΛΔΥΡΗἨἩΗ CTPOYNE. выписано изь тріоди постной XII в. Моск. Сун. Библіотеки 
№ 319 ñ на a. 264 об. и 265. Разночтенія выбраны изъ этой же тріоди XII shea, Для недостающаго въ Kongarapis XI в. разночтеніе B- 
брано изъ минеи служебной XIV в. № 68 Сунод. Типогр. Бибаютеки 25 марта. 


= = 


дан) pazoyun. (— 


Avvauts τοῦ ὑψίπτου. ἐπεσχίασεν(---σε) τότε. της 95)- 


Aud τῇ ἀπειοογχμω, ха! την ἔγχαρπον 


ὡς ἀγρὺν ἀπέδειξεν, доу πασι (ἅπασιν) τοῖς θέλουσι ὃ 
ρίζειν σῥίαν ἐν τῷ φάλλειν οὕτως. αλληλοῦϊα: 


᾿Εχουσα ὑβοδόχον. ἢ παρθένο, τῆν μήτραν. 


πρὸς τὴν Ελισαβέτ. τὸ 0 βρέφος εκείνης 0005. ἐπίγνοῦν 
τῶν (τῷ) ταύτης ἁσπασμόν(--ϱ) ἔχαιρε. ха! ἄλμασιν. ὡς 


Φιν 


ἄσμασιν. ἐβόα πρὸς τὴν Чзотохоу. /αῖρε 


μάντου ρίζα (хўра), χαῖοε καρποῦ ἀθανάτου χλῆμα (χτῇ- 


μα). alos γεωργὸν γξοργοῦσα Bh avo. 
τῆς ζωῆ- Τμῶν φύουσα. 
στχνουσα. 200 ρορίας ο χτιρμών. (ευϑηνίαν ἱλασμῶὼν). γα; 
τράπεζα βαπτά-ουσα ἐυϑηνίαν ἴλασμον (ἐωφορίαν οἰχτιομῶν 


χαῖρε οτι 


р: 


λειμῶνα TIZ 
τῶν Φυγὼν ἑτοιμάζεις. yatpe de 
Japa παντὸς. τοῦ χόσμου εξ/κασµα 

aos Ὀνητὼν πρὸς ὃν 
AOVHCA вьсєго мнра оцешеннк. 


къ BOY AbPZNOKENHIE .:. ΔΗ. 


Ш 
τοὺς ἐρδοχία, πα 7: ДЖ 


рлдоүнса ERHIE къ 
Zil ἔνδοθεν ἔγων, λογισμὼν ἀμφιῤόλων, 
[ωσήφ ETI ποὺς 


i 


γαμον ὑπονοῶν ἄμεμττε. μαϑῶν 08 σου THY . iZ 


775 αγίου 207]: /: 
a εν š ` 
тнк ὦ стго A0% (Tu) pere: AMAR .:. 
+ 
21A. BATOSAPENHEN 


ПЕКЬЫЦЬ б” 


ч ` a . gs . = ` 

Hxovsay of пои". τῶν αγγέλων кш, την 
е, ~ ` ` ` , 
ἔνσαρχον 79 παρουσίαν. γα) νμχμύν-ες ὡς ᾽ προς ποιμένα, 


4 ` - № ж ` Ӯ ° , г 
(52.602: 109194 ὡς LO оооу. ἐν τῇ τ μαρίας 303- 


- 
xt 


мула. ἦν 


καὶ л, 157. ποιμένος μὴν, yates anny, 


' [ 


των, χαῖρε ἀοράτων ἐχρῶν (Оточ) ἁμηντήριον, уа? 


242 488139 ШР ЖУЛТ ια ae 7212 бт! τὰ 097 '2 79725 = 


λον ται 97 і Τη. 


πιστοῖς, (%%. [HOS τῶν ἀποστ'λων. 
ἒ 


τῶν 233090. το αν χητου 
7 


στερρὸν τῆς πίστεως εὐρᾶσμα, (изил) уа? 


` 


τῆς χάριτος γνώρισμα: Nee 5 Gt ἧς εγυμνώθη, ο 2673. χαῖ- 


Ν. > - , 
ρε οἱ T уго) 505 . A03 νυμὶ 


Οεοῦρόμον αστέρα. Ὀξωηίσαντες µαγο.. τῇ 


4 
λούθησαν үлт 
τοῦ ηρεῦνω». 


4 


ит ( ἄναγτα. ZQ: 


4915310“. ἐγαρησαν αὐτῷ 3οῶντες: ἀλληλούϊα: 


“ту У^ ате ад : Ме = uy м 
[60% паїбг; Γαλραίων. 2% YE03! τῆς 19650540. τον 


πλάσαντα χεμσὶ τοὺς 4700$. ха! ы, νοοὺντε 
Е 3 “` 4 ` 
ει жа! Govhon ἔκαβε μουφῖν. 


πεύσαι καὶ βοῆσαι τῇ εὐλογημένη. χαῖνε ἄστερος ἄθυτου 
Pip. γαῖρε avy μυστ'χῆς ἡμέρας. χαῖρε τῆς απάτης 


ταύτης DOD 


- os 
AVEOOAWE 


23750 αμι- 


JORGE «ητουογον 
χαΐρε ἄρουρα л. 156 об. θλα- 


Нее" 


τρυφῆς 2 οσο: χαῖρε Ότι λιμενα 
πρεσθείας θυμίαμα. 
52232510 Ab. 


Уз 45 προς - 


H BAATOBEO Aenne. DANXOVHCA. 
PAAOVHCA NEKKCTO MEHEK 
0 OM 
τῆν αγαμόν σὲ Ὀεορὼν. «αὶ A - 


‚1. (словъ: пъкы{ь,, EAFOAADpEHHD нь) 


(καὶ προς αὐτην). Ὀμνηῦντες εἶπον, a χμνοῦ, 


\ 
^ + 
“a = «і 
Λη 7 * 77 72A 


ζαιρᾶ OTL тї ἐπίγεια 55 =! 
το απ'γητων 310- 
020305. Sade 


5 АХ ATAU 


τούτου Y.Z5- 
24 ὡς λύγνον χηατοῦντες дооч. Of αἲ)- 


21739535 TOV 


$ αὐτόν. 


Ç 
ἔσπευσαν τοῖς ὀῶροις Όερα- 


ы) PAAOVHCA в®рьҥынхъ озараюцін съмыслы -:. (— 1) лю. pAA0VHCA HEBRCTO nenen: 


CHAA кышьнаго осънн T9PAA. HX | —) ZAYATHIE 
вруктүнєнєкөүсьн®н. (тн) плодовнтоу en OVTpOEOV. 
AKS CAO NOKAZA ΚΗΛΈΤΗ КЬС®МЪ. ХОТАШНЫЪ АТН CNCE- 
ине съседа (sic) (кьньгда) пътни снцє .:. 0: 
MAATA0UTHA 1. 

Имоқцін ктопрнитьнлїх\ (— HA) ARIS AOMECHA. re- 
ус Аъ GAHCAECOH.(— OH) н (—) unge uri жє оном 
2.77: похнавЪ TOM UA рэдокўшеса. нгрлннємь 
ого пуни (— н). nnn (Tane) къ (—) вун. рлдокнса 
neunte (— ñ) нєоүкадомлго (--- tr) гръдна (sic) 
(разглрлюцин (51с)) радоүнса плода (— є) кєсъмртьнлго 
СЪТАЖАННЮ, РАДУНСА ДЪЛАТЄЛА. ДЪЛАЮЦІН YAORRKOAIOBHN 
(sic). (-- BYE) радоүнса HACAAHTEAA ΞΗΕΟΤΑ НАШЕГО. 
ктураци(стл)юцн. pAA0VHCA HHEO продавлюцн говь- 
nannte (годъзоклин т) шедротъ. радоунса TPANEZO u- 
рн OBHAHIE (— n) Olsen (— te) радоунса ко 
RTW ΠΗΙΗΡΗΉΗ растншн. PATOVHCA ако тишинох д шь 
этокншн. радзнса. приттьноює молитвы ваднло. pa- 
мьртвынхъ (— мъ) 


ROY ю кънохтрь нит помъшлєннн нє (—-) кърь- 
IXI. целомоудрын (— ытын) несифъ съматєса пръжкє 
AFO ТА КНДЋЕЪ. H Брлконєокрадоклноу (Sic) (ωκρλ- 
док —) ΠΟΜΉΙΗΛΑΙΑ NPRYHCTAM, ОҚЕБДЪЕЪ же TKOE ZAXYA- 
ZEPANBNNOYOYMOY кокко .:. лю .:. ΠῚ нябыкъ ὢ 


Z. Слышлша CTACTOVCH. згглы ноющл. илътьсксю 
хко пришьствию. н тєкъїшє (тако) Eh HACTOVXOV En- 
ДЪША того PRO aruba ΠΕΠΟΡΟΥΜΙΑ. къ урєвъ MAPHHNE 
( ъ) WACOMA. HORE mooie PEMA. радзнсм. агньца н 
(—) пастоүхл матн. payoyncn двор (— є) слокєсмгыхъ 
окьць. радзнсм некнднмънхъ. ZKEPHH MOVYEHHIE. рл- 
доном рлнскыхъ двкрн (ΤΗ) @крһлєннє. раденсе Ако 
NEBECHHAM PAAOYIOTACIN Ch zent (ut унынын. радосне 
AKO zent (ur) unn лнкокють съ кърыгымн. рлдсунет 
ANAWh. WEMBAYBHAN ΟΝΟΤΑ. радоунсм стртпуємъ. ne- 
поБъДНМАА AbDZOCTb. радоунсм ткьрдоє вере оүткрь- 
женню. радоунсм скетьлою BATOAATH CBKAZANHIE. рлдок- 
nen КЮ же ӨБНАЖЄНЪ БЪГ AIR. DAA6VHC5 вюже Ar- 
хомъем славою .:. лю: DAAOVHCD нє .:. 

н. Бтотоуьноую ΖΕΑΖ1ΟΝ. КИДЪЕЪШЕ (— ША) KRACKH. 
по тон къслъдокаша ZADH. тко сеътнльинкъ hae ю. 
тою ҥытлхоү крапъклго Πρ, н постнгънє непосты- 
“TO. рлдовлшасм въпнющє юмо .:. лю. (—) 
aN run: 

ә. Ёпдъша отроцн халдънстин. HA Ρογκ дъкнуа. 
ChZBAAKHUIAATO POYKAMA ҮЛЕКА (-- M) H EAWADIKOV ba- 
хоумвюще юго. (—) аще H (—) PABHH прн хдракъ. 
(зракъ) (7 н) потырашася даръмь оүгоднтн, н къуъян- 
TH БАТОДЪТЬНЪН (sic). рлдоқнса ZEBZAN нехдходниый 
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τήν AMG σΏέσασα. χαῖνε τῆς τριᾶδος. τοὺς μύστας φη- 


νϑρωπον. ἐκβαλλοῦσα(---λοῦσα) 
τὴ: αργῆς. χαῖρε τῆς 

` ге = 2 οι, „ А = z. 4 š Д 2 е е ~ 
rodeo) (βαρβάρων) λυτρουμένη Ὀρησχείας. χαίρε ἢ τοῦ 
32580609 ὁυομένη τῶν ἔργων. Ὑαΐρε πυρὸς προσχύνησιν 
χαῖρε 


γενεῶν ευφροσύ- 


AA r. VAYE торд ννον ἃ 41 2 


Cu D * φιλᾶνον επιδείΞασα χν Ў 


σβέτασα. yatos φλογὸς παθῶν ἁπα(λλα)λάττουσα. 


πιστὼν. 008 σωφροσυνης. χαῖρε πασὼν. 
Ja νύμφη: 
it PAJOVHCA ( Hy персомъ настакьннцє YRAOMOYAPHEA 


KECFO .:. 


Kune: 0209000: yeyovates οἱ вто. εν ἒις 
` , ы ` 
τὴν ЗаЗоћфча. ἐκτελέσαντες σου (ооу) τὸν χρισμὸν. xal 
χγρύττοντες (— ταν) (σε) л. 158. τὸν ХУ ἃπασιν. ἄφεν- 


τες (— аха») τὸν ἡρώδην ὡς ληρώδη μὴ (бота λέγειν: 


αλλη he 


, ` ~ 5 ΄ - 9 ν 927 > τα, 2 a 
Аана ἐν τῇ αἰγύπτω. φωτισμόν ἀληδείας. 2021050; 


τὸ σχότος τοῦ Φευῦοης. τὰ γὰρ ἕ'δωλα ταὐτηςσῆρ μὴ ἑνέγ- 


` 


χαντα GO) τὴν ἴσγυν τεπτωχεν.(---χε) οἱ τούτων dê ρυσ- 
χαἴρε ὀνόρθωσις τῶν 
Харе ἢ (--) τῆς 
πλόνης τὸ σκότος (ἀπάτης τὴν πλάνην) πατήσασα. χαῖρε 
τῶν Ξιδόλων δόλον ἐλέγξασα. γαῖρε ϑάλασσα ποντήσασα фа- 


caw τὸν νοητὸν. χαῖρε πέτρα | ποτήσασα τους διψῶντος 


ϑέντες ἀνεβόων προς THY ϑεοτόχον. 


9 - -- е ~ Ν L 
9% ων, XXI. ;αταχττωοις των οαιμονων. 


τὴν ζωὴν. Vie πύρινε στύλε. ὁδιγῶν τοὺς ἐν σχότει. χαῖρε 
σκέπει. τοῦ κόσμου πλατυτέρα νεφέ]ης. γαιρε τροφὴ (—e) 
χαῖρε τουφῖς ἁγίας διάκονε. χαῖρε 
EE: Л. 


τοῦ μάννα διάδοχε. 
(+ 4) γῆ ἢ (—) τῆς ἐπαγγελίας, χαῖρε ἐξ 15. 
158 об. γάλα καὶ μέλι: χαῖρε νύμφη; 


μέλλοντος συμεώνος. τοῦ παρόντος αἰῶνος, E TR 
τοῦ ἁπαταιώνο-, ἐπεδόϑης ὡς βρέφος αὐτῶ. ἀλλ Ξγνώσ- 
Э: (— Br) τούτω zai OS τέλειος, διόπερ ἐξεπλάγη σου 


Thy ἄρρητον σοφίαν κράζων. SM,: 


Νέαν ἔδειξεν(--- δε) κτίσιν. ἐμφανίσας ὁ κτίστης ἡμίν τοῖς 
ὑπ αυτοῦ γενομένοις. ἐξ ἀσπόρου βλαστήαας γαστρὸς. ха! 
ἵνα τὸ θαύμα βλέ- 


> ~ ~ У - 
ποντες. ὑμνήπωμεν αὐτὴν βοῶντες, χαῖρε το ἄνθος τῆς 


υλάξας ταχύτεν ὥσπερ TY 4090 
SAA -ῃ περ ПУ αφνορον. 


ἀφθαρσίας. χαίρε τὸ στέμμα τής ΞΕγκρατείας. χαῖρε ἄνα- 
στάσεως τύπον ἐπέχουσα. (ξκλάμπουπα) χαῖρε τῶν ἀγγέ- 
λων τὸν βίον ἐκφαίνουσα. (2 —)у оре δένδρον ἀγλαόκαρπον. 
εξ οὗ τρέφονται πιστοῖ. χαῖρε Ξύλον εὐσκλόφυλλον.(---λον] 
χαίρε χυοφοροῦσα. л. 159. λύ- 
τρωσιν ἀιχμαλώτοις, χαῖρε καρποφοροῦπα (ἀπογεννῶσα) . ὁδη- 
χαῖρε κριτοῦ δικαίου δυσώπησις. χαῖρε 
τῶν γυμ- 


7 43 ` 
оф ου σχέπονται πολλοὶ. 


γὸν πλανωμένοις. 
πολλῶν πταισμάτων συγχώρησις. χαῖρε στολή, 


матн. DpAA0VHCA ZAPE таннаго дьнє. PAAOYHCA прїль- 
стьноую net NPRCTARAAIOWH. радоүнса. тронце (—a) 
(Sic) оүүєннкы съхрлньшн. радоүнса моуунтела немн- 
AOCTHKA,(— о) HZMETAIOWIN ΗΖ EAACTH. радоүнса TA 
YARKOMOGhYA(— a) ΠΟΚΑΖΑΒΜΙΙΗ Ха, радоүнса много- 
БЖЬСТЕЬНАГО HZEAEAAIONIH CAOYREHHM, ΡΑΛΟΥΗΕΑ сккьрнь- 
НЫНХЪ ΗΖΕΛΕΛΑΙΘΙΜΗ ARAB. радоүнса ОГНА HOKAAHANHIC 
оүгаснкынн. радоүнса ὦ пламенн CTPACTHH нӯмъна(та)- 
радоунса кс®хъЪ родъ кєсєлнє .:. лю, рздоүнса ne- 


e+ 


I. Пропоквдьннцн EFONOCHEHH. кыкъшє КЪАСЕН. 
BLZRPATHBRWWECA. (— шасА) къ вакнлонъ. CLKONKYARBINE 
жє (—) ΠΡΡΥΕΊΚΟ. н пропок®данъшє TA ΧΑ ERCEM. 
OCTARABUIE NPOAA. тако EAAAHRA ΠΕΒΆΛΟΥΙΜΑ Eu. : 
MO .:. GANKAOYHA .:. 


Kachin въ (єгю —)єүпт®. проскъшєннҥє нстнны. 
фгналъ ecn лъжа (— n) тьмоу. коүмнрн 50 го сйсе. 
ne ThPNAWE ΤΚΟΙΕΙ кръпостн падоша, ὦ тъхъ же HZ- 
БАВЛЬШЄСА. ΚΈΠΗΧΟΥ къ БН. раЛОУНСА ΒΉΖΒΕΛΕΝΗΙΕ 
ΥΛΕΚΟΜΣ. PAYOVHCA ПАДЕННЮ ΕΈΟΟΜΊ.. рлдоүнса пръльсть- 
ноүю дьржадоү попьракъшн. pAA0VNCA ндольскоє A0V- 
KABKCTBO ОБАНҮНКЪШН. радоунсА море потоплайн фа- 
PAONA мысльнаго. PAAOYHCA. KAMENH ΗΛΠΟΗΒΉΗ жажю- 
unn живота. pAA0VHCA огньнын стълпє HACTARAAM КЪ 
тьмв соушаю. радоунсл кроке мнроу шнрышнн OBAAKA. 
радоунсА пнтательннуе. маньн® (— BI) принмалнше. pa- 
доүнса MHA СТАА (sic) слоужнтелю. радоүнса ZEMAE 
овътованни. (—нмї) радоүнса. ὦ нем же TEYETh MEAS 
н млеко .:. лю .:. радоүнса нєкъсто .:. 


Хоташю сү(ь)мєоноү d соүїрїгө кака пркставн- 
THCA, d временьнаго. ЕЪДАНЪ бысть АКО МЛАДЄНЬЦЬ 
кмоү. нъ MOZNACA ΚΜΟΥ (сл. нъ Πο7.. емох. HBTS) 
(Tu) Бъ съвьршєнъ. тъмь же OVAHEHCA TEOICH N€HZ- 
дреуеньнан моүдростн BENHM .:. лю, aA: 


HOKOY nozaza ткарь. АЕНЕЪСА ткорьць. намъ ὦ 
nero БЫБЪШННМЪ. HZ БЄС®ЕМЄНЬН ЫЙ HpOZA5% (— €) 0V- 
тровы H съхраннеъ (— Te) ю коже ER YHCTA. да YIOAO 
вндАше. къспонмъ ю (—) къпнюшє. PAAOYHCA {KETE 
нетьльнны . радоунса каньуе (— це). къудьржанни. 
рддоүнса въскрьсенню OGPAZE сь ΠΕΛΑΙΘΙμΗ. (— пропуще- 
HO— PpAXOYHCA АГГЛЬСКОЮ ЖНТНЮ Mi E A A IO YI H) 
PAAOVHCA ADSEO CESTbAOHAOAbHOIC. ὦ него же пнтаютьсА 
върьнин. радоунся APREO лгосаньно(--є)лнсткьнок. 
подъ инмь жє прикрыкаютьсА MBHOZH. pAA0VHCA рлжд- 
on ΗΖΕΛΜΗΤΕΛΑ палъньнымъ, (плътьныниъ) PAAOYHCA 
ПЛОДЪНОСАЦІН НАСТАВЬННКА ZABAOVEHIHHUB. pAAOVHCA COV- 


νῶν παρρησίας, YX pe στοργὴ. πάντα по доу νιχωσα: |) V: 


Ann (+b) ксъмъ OVMOACHHIC. радоүнса миогынмъ 


пръгръшєннкмъ прошєннҥє. радоүнса одеже (— а) нагымъ (— нхъ) ALPZHOKENHIE, pAA0VHCA ΔΙΟΒΉ, RACE же- 


х. 
AANHIE препитающи (πρΗΠΗΡΔΙΟΙΜΗ) .:. лю .:. 
— 7 7 Ne ~ ~ ΄ ` ~ 
Ἔένον τόχον ἰθόντες. ζενοθῶμεν τοῦ χόσμο. τὸν νοῦν 
э . ` \ 1 = ` 9 ε | να. 
big ουν οὓς μετὰ νέντες. διὰ τοῦτο γὰρ ὁ ὑψηλος. ἐπὶγῆς 
ἐφάνει ταπεινὸς avos. βουλόμενος ανελκύσαι ®) (ἑλκῦπαι) 
1255 ὕψος τοὺς αὐτῶ βοῶντας. ФАА: 
"Оло ту 


Etv( — qv) ο 


- ~ , ` ~ wv 9 N? е? М 
ἓν τοῖς χότω. καὶ τῶν ἄνω 000 ὅλως. 7т- 
ἀπερίληπτος (---γραπτος) λόγος. συγκαταβάσις 
οὐ μετάβασις дє τοπική γέγονεν(---νε) καὶ τό- 
7 L % , = ~ 
хос ἐν παρθένου. Φεολήπταί---ου) ἀκουούσης ταῦτα. χαῖ- 
ρε. Фо ἀγωρήτου χώρα. χαῖρε σεπτοῦ ( ὧν) μυστήριου{---ων) 
$522. χαῖρε τῶν απίστων σμηίβολον ἄχουσμα. χαῖρε τῶν 
πιστῶν ἀναμφίβολον καύχυμα. χαῖρε όχημα л. 159 οὔ. 
πανάγιον. τοῦ ἐπὶ τῶν γερουβὶμ.. χαῖρε οἴκημα πανύμνητον 
(--αριστον) τοῦ ἐπί τῶν σεραβὶμ.. χαῖρε 


` — 
γαρ Ye, 


۴ € / , 

(T ἢ) τανάντία. ёс 
ταυτὸν ἀγαγοῦσα. χαῖρε παρθενίαν καὶ λογείαν ζευγνυσα. 
3 N 7 ь _ u I 
χαῖρε οι ἧς ἐλύθη παράβασις. ) χαῖρε би ἧς ἠνοίχϑη 
aN ~ ~ < 5:7 = ~ А 
παράδεισος. χαῖρε ἢ κλεῖς. τής χῦ Βασιλείας, χαῖρε 2А- 

9 


Tis. αγαϑὸν αἰωνίων. χαῖρε νύμφη: 


pANOVHCA NEKRCTO NENERECTLHAN ... 


Мм. Страньне рожьстко кндъкъшє. оүстраннмъса un- 


τα 
рл. оумъ HA HBO преложьше. сего BO PAAH кысокын. 


τα 
НА ZEMAN münca cure ҮЛЕКЪ. XOTA HDHE€CTH на 
кысөтоү къ MIEMOY къпнюшай. aa: 


ει. Bach BR въ ΖΕΜΛΙ(ΜΝ)ΗΜΗΧΤ н въ вышьнихъ Un- 
KAKOME (— кътоже) @CTOVHH HEHCUHCANOIE слово. съхо- 
жєннє кжню. не пръхожєннк (+ teme) местьною FU. 
н рожьство вы ὢ ABB ктоприютьны. (— 0) слыша- 
YIH(A)IN CHIN. радоунсл GA невъмкстныяго село. радоу- 
HCA ΥΜΟΤΑΙΑ (— un) унстаго (уьстьнааго) тлиньстка 
дкьрн. радоунса неккрьнынхъ (ненекерьною) слыша- 
ние. βΑΛΟΥΗΕΑ (Tue) верьнынхъ. нєнєкрьнла (sic) 
похкало. PAAOYHCA носнло пръстоє. соушаго (про- 
пущено— на хърокимъхъ. PALOYHCA селе 
пню пръслакьною, соушаго) HA серафимехъ. 
радоқнса протнкьнла (— OIE) къ тоже съвравъшн. pa- 
доүнса eme (н — ) двьство н рожьство съуєтлкъшн pa- 

τ 


AOVHCA, ҤЄЮЖЄ pAZADOVUIHCA престоупленнк. PAAOVHCA кюжє GRe ppb Ec PAH, PAXOVHCA КЛЮТН XRa урьсткии. pa- 
AOVHCA ОУПЪБАННЮ EAT h КЋҮЬНЫНХЪ .:. MO ..° РАДОУНСА HEBBCTO H€ °° 


Πάσα φύσις. σγγέλων κατεπλάγει τὸ μέγα. τής σῆς ёуау- 
Ὀρωπήσεως ἔργων (--- ον) τὸν ἀπρόσιτον γὰρ ὡς Ov. ἐϑε- 
ор, πᾶσι προσιτὸν ἄνόν, ἡμίν μὲν συνδιάγοντα ἀκούοντα 

` ` / 7 bs ἑ 
δὲ παρὰ πόντων втш (—) ἀλληλ: 


Ρήτορας πολυφϑόγγους, ὡς ἰχϑύας ἀφώνους. ὁρῶμεν 
ἐπὶ σοι nt. ὑποροῦσι γὰρ λέγειν τὸ πῶς. καὶ παρθένος 
μένεις καὶ τεκεῖν Ἴσχυσας, ἡμεῖς бє τὸ μυστήριον ϑαυμά- 
πιστῶς βοᾶμεν. χαῖρε σοφιας $0 δοχεῖον. χαῖρε προ- 
νοίας αὐτοῦ ταμεῖον, Ne φιλοσόφους ὀσόφους л. 160. 
Ss. χαῖρε τεγνολόγους ἀλόγους ἐλέγχουπα. γαῖρε 
ὅτι ἐτυφλω °) (ἐμαμάν ---) ϑησαν οἱ δεινοὶ συζητὲ. (— αι) 
πο списку X—XI в. χαῖρε ὅτι ἐμωράρνϑησαν. 
οἱ τῶν μύθων ποιηταὶ. χαῖρε τῶν ἀθηναίων, τὰς 
πλωχὰς διὰσπῶσα. χαῖξε τῶν ἀλιαί(ε]ων. τὰς σαγήνας 
πληροῦσα. χα!ρε βυϑόυ ἀγνοίας ἐξέλκουσα, χαίρε πολλοὺς 
ἐν γνώσει °) πλουτίζουσα. (φωτιζου---)χαῖρε ὁλκὰς τῶν 9ε- 
λοντων σωϑήναι, χαῖρε λιμὴν τῶν τοῦ βίου πλοτήρων. 
χαῖρε νύμφη: 


ζοντες 


Хоса: ϑέλων τὸν χόσμον. Ó τῶν ὅλων χοσμήτωρ πρὸς 
τουτων(---ον) ἀυτεπάγγελτος ἦλθεν. (----ϑε) καὶ ποιμὴν ὑπάρ- 
χων ὡς 95. δι ἡμᾶς ἐφάνη καθ ἡμᾶς προβατον °) (ἄνοις) 
ὁμοίω γὰρ τὸ ὅμοιον, καλέσας (φορέσας) ὡς $ç ἀκούει. 
ἀλληλούϊα: 


— A 


$1. Bacako юстьстко arrancko (T є) OYAHBHCA велню 
твоего Үлвколнкнї (sic) (— krennn) демо (sic). ne- 
прн(®)стоүпьна во тко Ба. кидаше вьсвмь. MpHCTOYIS 
na (150 κο) улокъка. къ намъ же ΠΡΗΕΛΗΊΙΑΙΘΙΜΔΕΑ . 
слышаша же & вьс®хъ .:. AMAA .:. 

Zl. Rxrum многогласьны. AKO PER вєдгалсьны. 
внаныъ © Tess (отъ —) Це. недомыслать БО CA, raa- 
ГОЛАТН KAKO н дкою пребываюши H родити ΕΊΖΜΟΠΕ. 
мы жє TAHHbCTEOV УЮДАЩЕСА BTO ΚΈΠΗΙΕΜΊ. радоҳ- 
HCA MCYAPOCTH Num ΠΡΗΗΜΑΜΗΙµΕ. радоунсА промыш - 
aennn юго XPANHAO. радоүнса философы немоудрым 
ka aon, PAAOVHCA ХыТрослокесьинкы кєсловъсьннкы 
ОБАНУАЮЩН. ΡΑΛΟΥΗΟΔ Ако Оүкадоша ZAHH BLZACKATE- 
ΛΕ. PAAOYHCA мко OBOY (M) mac ΕΔΕΗΡΝΗΗ творьцн. pa- 
AOVHCA, лениънскым пленница растьрдакъшн. pAA0VHCA 
рыварьскъих MPBAA ΗΟΠΊΛΗΔΙΟΙΜΗ. pAA0VHCA ὦ τλογεη- 
ны НЄБЪЖЬСТЕНА (— a) нуводашн. pAA0VHCA мъногы 
въ PAZOYMS просвъшающин. радоунса кораклю XOTAIPHME 
CHCTHCA. радоүнса ΤΗΙΗΗΝΟ жнтинскаго плаклнна .:. 
МО .:. ΡΑΛΟΥΗΕΑ HEBRCTO неневесть .:. 

на. Спстн XOTA мира. вьсъхъ оукраснтель къ CEMOY 
CAMOOES(GEE)IPANKHO прнде. н пастоқхъ сы MRO Bh. 
nach радни MEHCA ΠΟ nach «κο OKÉbYA ( — ца) πολοει- 
ноумоу подовьною ΠΡΗΖΧΕΑ ДА ЕЪПНЄМЪ .:. АМА .:. 
певьць .:. (--) въхвраньноумоу .:. лю .:. ко 
HZEME, O ZIA 


) Слова: ντα πύϑον ν:χῶσα по скобленому писаны. 3) Слов. βουλόμενοσ av по скобленому же писано. 3) Подчеркнутое по скобленому писано 
1) Сл. τιφλῶ по екобленому писано. 5) πλητί по скобленому писано. 6) πρόβατον по скобленому писано. 
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χρθένων ') Bue παρϑένε, καὶ πάντων 
όντων, ὁ γὰρ τοῦ 60902 καιτῖς d- 


a. 160 06. 


'ήτοα σου. Χα! πεισας (&= S) προσ- 


* = 
Et Ti te 


τῶν ἐις σὲ тоосту 
~ , / = - 
hz. κατεσχέβατεν 36) σε ποιγτῆς ay pave 
τε. εἰκήσας ἐν 

- . ΄ ~ € L = 
φωνεῖν τοὺς (—) τήάντας. yates ἢ στύλη τῆς 


χαῖρε η πύλη 57: 


της) ἀναπλάσεω-. 


f 
aos vtzxç. 
σωτηρίας. χαῖρε ἀρχηγὲ γηγενῶν (νοη- 
ales χορηγὲ ϑεϊκῆς ἀγαϑότητος. ymi 
pe σὺ γὰρ aivey! ; (---καινῖσας) τοὺς συλήϑεντας αἰσ- 

ὡς. (τῇ Are) γαῖρε ὅτι ενέδυσας 3) (σὺ үә 
χρῶς. (τή -Ῥαχρέντας) χαῖρε бт! ενέδυσας ") (σὺ γὰρ 
ενουϑετησας) <"; “υμνωθεντας °) (τὸν тоу συληθέντας) τῆς 


ζωῆς. (—) γι 


’ 
70.4 
. 


‹ - ~ 
Ὢ τὸν φθορέα τῶν φοενῶν καταργοῦσα. 


χαῖρε ἡ τὸν στ τέα τῆς ἁγνείας τεκοῦτα. χαῖρε παστὰς. 
την νυμοέντεως, УФЕ πιστους. (σκηνή) хо αρμόζου- 

. χαιρε χα." κουροτρόφε παἑϑένων.(--- =) χαῖρε ψυγῶν. 
pene rms. у 102: 

Ὕμνος ara: ἡττᾶτα', suvextivesta: σπέρδων. τῷ TAH 
Ме: Thy поз οἰχτειωμῶν σου. !παρίϑμους ὑαλμοὺς καὶ 
?: ἂν τ΄. ;“τρωμέν σοι βαπιλεὺ Gyre. οὐδὲν τελοῦμεν 
ἄΞιον. ὧν `. ΓΝ л. 161. τοῖς σοὶ βοῶσιν: ἀλληλ: 


нхъжє (г. ‘ущено— AQAR єєн) TEER къпнюшннхъ 


, 


Фотобоуо, καμπαάὴα τοῖς ἐν σκότει Φανεῖσαν. ὁρῶμεν 


. м ~ 
00151 
М ` 4 -- - - - ° ` ` ~ , 
— p (> mes m. 127727. — a — j. ХУ» Ὁ «=» ` ` | = 
005 “СИ ] ( ἣν) αταν-ᾱ-. «зү τον Vey фет! 
72 
` ° , 
“ει BNI, т 


μα * -: 5 Ç -- ` зек Я κ... ` .. Ç “асе =з >, ЕСА, 
Ἵν Aya τ-αχοϑένον. τὸ γὰρ ἄυλον ἄπτουσα тЭо 


. ον 82 - ү ` ПА СИ = - yt) > 
бут 68 τιμώμονη о η) αυτα. 


are чото oo. Jae aux τοῦ 


παρε οἳ µη. 


{ τας 9 κας Ah 11:5 


угу гг, = 92 300 = 
А JA? (1) proven. 


τοὺς S/N; καταπλήττουσα. τον πολύζωτον. 
ανατέλλεις (— λεις) φωτισμὸν. u 
αναβλύζει: ποταμον. 


ρα φοῦσα τον тото, тї αμα”τ'ας τὸν 


ῥύπον. 20: ROTO. ἔκπληνων συνείδησιν, 


¿ 


АТАУ ἀγα! λίασιν. τῆς у? 2062015. 


τροφῇ `) уоїоз νύμοη: 
ΕΤ. одоунса тлшє поуьоплющн (— ΙΟ) радость. 
TAHNATO EH€C€AHD .:. 


. 161. 


ya 08 ПУ, Я 


(ζωη) μοστικῆς ἐρωγίας, 


La fate 


` 


06. Χάριν δοῦνα! ϑολύσας ὀφληματων 
т 


ων, Y πόντων γρεωλήτης ἀνθρώπων. ἐπεῦγατσε б. ἐαλ- 
τοῦ. πρὺς τοὺς атобҮ MOUS. τῆς αὐτοῦ γάμιτος. ха σγή- 
σας то }Ξρόγραφον. ALOE! παρὰ πάντων οὕτως: αλλη- 
hovia: 


220925 τον тохох. ё ὡς 


00 


τέγων πάντα τῇ уо! 


G6") γμοῦμεν бє SATS. 


7 
Ja0 D. ἓν τῇ Ot 146 οἰχήσας γαστοὶ. 0 A- 


л 
-- . КЕЧА be 
х. Ίγιασεν 20024529. 010222. 30- 


ἂν σοι TATA: yates σχηνη. тоб 00 χα! λόγου. ‘бе 
ἅγια ἅγιω» μείζων. yawe χιβωτὲ, γρυσωδείσα τῷ туг. 
Ὑαΐρε ϑησαηρὲ. τῆς ζωῆς ἀδαπανητς. γαί2ε τίμ'ον διχὸχ- 


βασιλέων 2092309: γαίρε χαχύγημα σεβάσμιον. ἱερέων 


μα. 


аа. /αι2ε τῆς Σχχλησίας. 0 ἀσάλευτο; πύργος. χαὶ- 


1) παοθένων по скобленому писано. 
) Γροφῃ по скобленому писано. 


PALOVHCA KONE ХКА FATOOVXANHI. pAYAOVHCA Жилин 
лю . ° PAXOVHCA NEKBCTO HENEBRCTHANAN. 


Стена кєн AKIMR. RIJE AKO H KCSM| K TERR HpH- 
ΒΑΓΛΙΟΙΜΗΜΣ. ткорьць EO HEOV H ZEMAH. оукрасн TA YH- 
cran. КЪСЄЛЬСА въ OYTPOKOY твою. NAOYYHRE IHpHrAA- 
шатн CHYE. PAXOVHCA TSAO дкьствл. радоүнса Aub pt 
съпасєннї. PAAOVHCA NAYAALNHYE MBICALHATO cbZIAA- 
unn. pAAOVHCA. подлтєльнице. жна (--влтодътн). радох- 
НСА. ТЫ БО @BNOBHAA ЕСН. окрадены оумъмь. pAA0V- 
HCA МКО ТЫ OASAA єєн жнкота OGHAMENTIM. PALOVHCA 
ΓΟΥΕΝΤΕΛΑ оумъмь рахарлюши. pAA0VHCA CEMTEAM YH- 
стоты рожьшн. PAXOYHCA ложьннуе вєсъмьньнлалго ne- 
ЕЪСТНТЄЛА. радоунсл. ГЕН ккрьмыю оБрохулюшн. pa- 
JOVHCA ДОБРА NAAA0HIHT€AbNHIC ASEAMA. рлдо\ HCA 
дшамъ YbPTORE стын .:. АЮ .:. ΡΑΛΟΝΗΟΑ HERKCTO 
НЄНЄКЪСТЬНАА .:. 


к. Песнь вьсакл покнноүктьса распростьретн тыра- 
фаса. мпожьство ( Mh) мъногыхъ шедротъ тконхъ. 
рлкьноунсльнънх ΠΕΟΛΛΗ н пънн mae ( — ) (sic). при- 
HOCHM тв цю стын unvbrome TKOPAE достонно. 
:. АЮ. ana. : 

KA. бкътөпринмьноү скецио. соуфинмъ къ TAME 
ΙΛΕΔΝΙΗΙΟΟΑ (— ниса) (sic) кнднмъ стоую ABYIO. κες- 
ПАЪТЬНЫН EO ΒΠΑΓΛΙΘΙΙΗ огнь. илводить къ pAZOVMOV 
MPMI вьстхъ. ZADE оумъ проскыфающь. ZBKAHIEMh 
(— ю) πε YbCTHMOV(— bHOVOVMOV) CHMb. PAAOVHCA. 
Ao TA MBICADHATO CANKYA. ΡΑΛΟΥΗΕᾺ скетильннуе (— H€) 
HEZAXOAHMATO скътл. PAAOYHCA мълини (—) AM осн- 
MOH. (пропущено— PALOVACA. м ко громь Ep X- 
гы OVCTPAM AIO UH). PALOVHCA тко ΜΠΗΟΓΟΟΚΛΤΙΛΟΙΕ 
къенакыйи (SiC) (— uti) просвещению. рлдоүнса NEO 
мпоговодь(ль)ноҥк HCTAYAICHUI плпоєннє. PAOYHRA KOY- 
иван. проснающи (sic) pA I. PAAOYHCA гръхл @мы- 
клюн (O— ) сквьриоу. pagornca KANE өмъкмоци съ- 
(sic) 


кв. Блѓодать дати въсхотъвъ дългомъ древъинниъ. 
ВСЕХЪ ҮЛЕКЪ ДЪЛГОҚ. рлҳдрминтель придє. совою къ 
ошьдьшныъ скокю влгодътню. н PACTHPZABE роҳкопн- 
CANH, суышдкъ (— шить) & кьсъхъ CHYE .:. лю .:. 
ΛΛΆΝΑ .: 


Поюше рожьстко твою XKAAHM ΤᾺ ΒΕΟΗ. κο 
дш євьноү (Tio) UDEE5 кє. къ твою ко въселиса OY 
ΤΡΟΚΟΝ съдьржлн къса роқкою Th. ости н просллкн. 
н HAOVYH къпитн вьсъмъ. рлдокнса. «ΜΗ BA H CAOK3. 
рлдоқнса CTA CTX волынн, ΡΆΛΟΥΗΓΑ кокьуеже no- 
злашєнъ AXE Mb. PAJOYNCA съкрокнше ΠΗΒΟΤΟΝ H€HZ- 
готоклное. радо; нса YhCTHHBIH ваньуе цремъ EAFO- 
кърьнынмъ, PAYOVHCA MOXKAAO ҮЬСТЬНАЙ. неръомъ SAFO 


2) É по скобленому писано. 3) γυλνω по скобленому писано. 
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уаш: ὁ: is ἐγεί- 
χαῖρε ct ης εχϑροὶ д. 162 


mise φωτὸς (yowtss) τοῦ ἐμοῦ ϑεραπεια. χαῖρε ψυ- 
χα ρε Ф 2 E. P 


бє τῆς βασιλείας τὸ ἀπόρθητον τεῖχος. 


όντα’ τρόπαια, χαταπίπτου- 


συ. 

χης 
= ο 

мокмоҳ слоужнтелю. pAA0VHCA дша моюл спсенню .:. 


τῆς ἐμῆς προστασία (σῥια) χαῖρε νύμ: 


- ε ag - , 7 , ε 
"Q πανύμνητε ртр. N τεκοῦπα τῶν πάντων. αγίων ἅγιωτατον 

, Ν / ` ~ , ’ ` Ц 22 
λόγον. ὀεξαμένη τὴν νῦν προσφοράν. απὸ πάσης ῥῦσαι συµ- 
φοράς ἅπαντας. καὶ τίς μελλούσης λύτρωσαι κολάσεως τοὺς 
βυῶντας, ad ληλούϊα: 


AVA .:. HSEBU5 .:. BRZEPANBNOYMOY .:. (—) AK ::- 
τοῦ ἁγίου ᾿Ιλαρίωνος ny. 
τιμήσωμεν. 


M tw αὐτῷ кн. Kove. 
Хо τὸν μημιτὴν. καὶ ϑεράποντα πάντες. 
νάντα ἀφάνατον. οὗτος βλύζε: γάρ. 
χαριτος: 

Tic ἱκανῶς διηγήσσσθαι. 
σγται. ἀρετῶν τοὺς ἀγῶνας σου. 


ὅλως ἐξαγγειλαι. 
фраза τὰ θαύματα. 


αἱ αρεταὶ 
ὀΐσαντι: τὸ στέφος. 


Mavi ἀπριλλίω K. τῆς 53125 Μαρίας τῆς αἱ- 
γυπτίας TZ. А. προομ. о ὑψωθεὶς |). 

Τῆς ἁμαρτίας τὴν ὀχλῆν ἐκφυγοῦσα. καὶ μετανοίας τῶ 
φωτ! αὐγασϑεῖσα. τὴν σὴν καρδίαν. ἔνδοξε προσῆλθες τω 
70. (Sic) иы) кА πρὸς (προϑυμῶς 1460 r. 
№ 29. τούτου τὴν πανάμωμον, καὶ ἁγίαν μβ 2). ἐνέγχασα 
ὅϑεν. καὶ τῶν πταισμάτων: fuses ἀποχὴν. хой σὺν ὀγγέ- 


λοις. αεὶ ἐπαγάλλεται: (συνειν 1460 r. № 29). 


N 
AIO 


νῦν τὸ μέγεθος, τῶ των κατορθωμάτων σου. J. 

ἱλαρίον µακάριε. 

ἐκείνα ἅπερ. καὶ νοῦν καὶ γλωτταν. ἐχφέυγει τῶν ἀνων. ϑήσω στόμα 
9 ~ ` е 9 , 

σου. ἀνεκφραπτοι πᾶσιν. ха! αἱ ϑεράπειαι. αμέτρειτοι ὑπάργουσι. 


Бомяньнымъ( — ннкынмъ) родос» окъвлмъ (— кьнын) 
нєдкнжнмын стълпє. радоүнса урксткию нарахорныма 
(— Aünmnuan) стъна, радоүнса ‘сое къстАЮТЬ HOR%- 
ΡΑΛΟΥΗΕΑ еюже EpAZH HAAA:075. PAJOYHCA CRETOY 
рахоунсА нєкъсто нє .:. 

кд. O npznsran дво (—) мїн. рожыин късъхъ стхъ 
иръстго слова. приниъшн път: сє прнношеннк. 
ὦ BhCAKOA zacroynn NANACTH кьсъхһ. н градоушла 
НДБЛЕН МЗКЫ КЪ TERK BOX: . АЮ .:. AA- 


АКО НУБЫКЪ O Z BAB. 


а. προομ.. χορὸς ἀγγελικός. 
ϑερμῶς ἱλαρίωνα πίστει. τὸν ζώντχ ἐν ϑνήσκουπι. καὶ Фа- 
~ 3 = \ 27 J * e ` ` e , = 
τοῖς ἐπὶ γῆς τας ἰασεις, 00706 ειληφεν. ὡς Уилт ἐν ὑψίστοις, τὸ στέφος τῆς 
ὁ οἶκος. 


προομ.. φοβερὸν. 
7 ποῖον στόμα δυνή- 
ὅτι φύπις βροτία, 350 μὴ ἰσγύουσα, λόγω 
лб лу /αῖρα. ὄντως γὰρ 
εὐννωστοι. 


7 va А . ` - 
ουχ αλλων OF ειµ! τώ συν- 


64 οὔ. 
днь преподовьтым марна еуить- 


Изь Һондакарія ХІ в. л. 
Мул ANPHAA къ à. 
cm.: 


Говховьнаго (— BAA) мрака (BFK) оүвъжакынн (ὥ- 
БЪГШН ) H noramunm CRETbMb ОУдрышисА (— рикшн) ское 
срдє слакьнам оүсптлньно (sic) (пристжинша ECH къ 
KÛ, CEO пренепороунжа н cr A) хен. того непороть- 


2) Ko. ria. X. πὸ : N" 
. гла. 1. по. къънєсынса на кртъ .: 


ноқю н стою матерь. ходлтаную MHA0CTHEOV (— EHX) принесышн. (— ведшн) rau. (биждоуже) н совлазномъ 


163. Ὁ οἶκος: τῇ γαλιλαία: 


πτερνίσαντα τὴν E ANG 
.) τοῦ ξύλου. 


στρου. 


Ὄφιν τὸν πάλαι ev ἐδὲμ.. 
τη τῇ (реу 1460 г. № 29 
βόϑρον. διὰ τοῦ Ξύλου τοῦ Fu- 
γοῦσα δὲ τὰς ἡδονὰς. ἀγνείαν ἐπ νησία ὅθεν (evda 
1460 r. Ж 29.) (Y καὶ) μετὰ τῶν παρϑένων 


w № - - ` - - - , 
ἔνοο, τοῦ νυμφῶνος. ἐισελθεῖν τοῦ σοῦ δεππότου. σὺν τού- 


κατερραξας ἐις 
μαρία ϑεόφρον. 


γξίωσαι. 


δν ` = ` , ° ` τ . - , 
τοις δὲ. τρυφὰν(---ᾱς) ἐπαξίως. αὐτὸν οὖν Εκτενῶς. δυσώ- 
πησον(---πει) ὅπως. τῶν ἐμῶν ἁμαρτιῶν. λύσιν παραχσχο:. 
καὶ τῆς ἑαυτοῦ (παρ ἀυτοῦ) ἀλήκτη ζωῆς ἀξιώσει (N < 


N z) καὶ συναγάλλεται (συν ἀγγέλοις ἀεὶ συναγάλλειν 
νῦν.) 

кесконьуьнаго (HZHH) живота (nach) стподовить °: ° 
Ομ. 


ГЕ 2-го икоса: Πιάσαατι TW πορνικω. 


. 163 об. -- 3-го икоса: Ομ. ᾿Απὸ παθῶν pe Va- 
MALTON . 
` - > — м r 8 - ου. ` / ^ 
Маме τω αυτω г. KO, του αγίου ευτυχίου ту. в. 


* 
АЮ 


(съгръшєнїємь) оврътъми (--- те) оудалению (бложенте) 
н съ агглы присно радоүкшнса °: ° 
Ηκώ. πὸ .:. галнлънскок αν... 

Дына (THRE) APRRAE къ едемк. 7АПЫГЫМАГО eb. 
(— κκ) прельстию дреканою. (— KA) MUZBKBPFAA кєн 
Kh рок®(—ь) дръкъмь кртьныныь. марнє ΝΉΝΈ BTO- 
моудрлю. (слакнам) оукажакъшн жє (н @въгїшн) caac- 
run (— тн) YHCTOTOY KBZAMORHAA(-— MEARAA) сн. тъмь 
(анждохже) съ AKAMH съподовнса къноүтрь ΥΡΡΤΟΓΑ. къин- 
тн скоєго (т —) кадкы. съ т®мь же (— ннын) ΠΗΤΑΤΗΟΑ 
(WACAAAHTHCA) съиодовн (sic) (40 їно) томо (— το) оуво 
прилъжъно молнса (млн) да тко (мко да) ΜΟΝΗΣ (мно- 
гы) (sic) гръхомъ раздрышенню подасть н скоюго (—ж) 


i+ ἡ Ch Аггхы присно BO nc (— докатнса) : 


Изъ большаго Члсослова Сев. собранія № 1-й 
AIV—AV в. л. 100, Ko. ra. k.) 


‚ Батьндго ον εκτηχῖα (T BACH) вьспожціє (поюще) 


МОЄ ЛЮБОЕНА ДА ЗБАЖНМЬ MRO пастнръ (— A) ΚΕΛΗΚΔΓΟ.. 


1) Разночтенін изъ тріоди постной XITI—XIV в. № 217. Моск. Сунод. Библіотеки. 


2) Разночтенія изъ служебн. минеи 1477 года. Библ. Унд. № 81 J. 8 об. 


3) Разночтенін изъ служебной минеи Рум. музея № 27 


4. 1539 r. 4. 


118 οὐ. 


= 112 


ғ ` 9 АХ ος ε ~ z ` ο 
Γον ϑεῖον πιστοὶ, ἑυτύχιον τιμήσωμεν. ὑμνοῦντες λαοὶ. (+ слоужитела H Οζ ΥΗΤΕΝΑ) пръмадра н прогоннтель (A) 
` , , ε , 9 "2, τα ® 
καὶ подо μακαρίζοντες. ws τ:ιααχίνα. μέγιστον. λειτουρ EPECEMb. МАНТ 50 БЛ O KCK ва. 
` χα) оя λ 7 καὶ ἐλ , е 7 36 ` . “A , „ . f 
γὸν ха! ὀιδάσκαλον τίμιον. καὶ ἐλατήρα 1.] 64 αἱρέσεων. πρεαβέυει γὰρ хо ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: Προςμ.. Ἰράνωσον µου: 
Ἢ βασιλεῖς τῶν πόλεων παντων. Ὦ νέα οο ῥώμη. σὲ ποιμένα πιστόν. κατέχουσα. ἐπαγγάλλεται. τὰς ἀρε- 
τας σου, καὶ τοὺς ἀγῶνας τοὺς ἱδρώτας, καὶ πόνους η, καὶ μυστικῶς, σεμνυνομένη ὡς κόσμον πολύ- 
τιμον. τὰ ϑρασε.. τῶν χακοδόξων. κα’ а αἱρέσεων τρέπεται ἅπαντα. ἐυτύχιε μεγαλώνυμε, σὺ γὰν ἐν парте παρισ- 
τασαι: 
о ` > ey 85 ~ е 
Начало 2-10 икоса: Ώσπερ φωστῖρ. ἀνέτειλας μάκαρ. л. 164 об. — 8-го икоса: Δαβϊτικῶς. Υμέρα καὶ 
νύχτα. μελετᾶν ϑείοις λόγοις. 
4 - - т> ~ 9 / , , Ы ее ~ 
Mavi τῶ αὐτῶ 1. Kove. τοῦ ἁγίου μάρτυρος τερεντίου. Ту. X. προομ.. ὅταν ἔλϑης ὁ 94: 

Τῶ, μαρτύρων ἡ σεπτῇ ἐπεδήμησε μνήμη. ἐυφραίνουσα τὰ σύμπαντα. τερεντίου, τοῦ σοφοῦ. καὶ τῶν τούτου 
(Ao) ϑύμως οὖν έλθωμεν. ἵνα Ма 10 у γα x du ἐιληφώτε Deane! 
συνάϑλων. προθύμως ооу συνέλϑωμεν. Ἵνα λάβωμεν ἰάματα. οὗτοι Ὑάριν yop παρὰ Фо ἐιληφώτες. ϑεραχπέυουσι. 

τὰς ψυχικὰς ἡμῶν νόσους ἰσγύει ϑεοτητα. 

Vv ~ ώς 2 M (00 © 2025 6 I € ~ 2 / κ) \ , , 9 

Ti τοῦτο τὸ ξένον καὶ παράδοξον. νεκροὺς βλέπωμεν. ха’ ὡς ζῶντας „! ἐχουσιον ϑσνατον. αυ- 
τοπβοαιρέτος 1. 165 τοῦ уо ὑπομείναντας. οὗπερ καὶ тас тй αὐτῶν. ἐν χερσὶ ἀποθέμενοι. χερῶν τοῦ δράχοντος. 
τὰς ψυγὰς ἡμῶν ῥύονται. συν ἡμῖν τοῦτον. μεγαλωφῶνως. ἀεὶ ἀναβοῶντες. ποῦ σου Φάνατε, τὸ χέντρον. πλοῦ σου ἄδη 
τὸν ίκος. ιδοὺ γὰρ ἐν тафо ἄσματα τελοῦνται. οὓς πρὶν αὐτὸς. ἐδέσποζες. νυνὶ δὲ ἀνισχυρος: ἐδείχϑη καὶ ἄπορος: 

/ 9 = ` ~ э — © ~ , , 

Начало 2-го икоса: Yr τεισελθῶν 0 πανπόνηρος. Л. 165 об. Myvi τῷ αυτῶ ιβ. Kovê. τῆς ἁγίας ἐιρήνης. 

ту. T. προομ.. η παρθένος σήμερον Б 
4 / № , , ` , , - , х - 

Παρϑενίας χάλλεσιν (---σι) πεποιχιλµένη παρθένε. καὶ μαρτύρων στέυματι. στεφανωϑεῖσα ἐιρήνη. αἵμασι, τοῦ 
μαρτυρίου ρεραντισαενη (λελαμτροσμένη) ϑαύματι. καταστραϑεῖσα (— φϑεῖ) τόν ἰαμάτων. ἐυσεβῶς μάρτυς ἐδέξω. 
βραβεῖον νίκης τὸ τῆς ἀθλύσεως: | “О οἶχος. 


᾽ 


- - ° 8 ~ А5 , 
Τοῦ νυυφίου XY. ἔρωτι παναρίδιµε, ano 320005 σεμνὴ. πυρπολιθεῖσα ἔδραμες. δορκὸς ὡς διψῶσα. πηγαῖς ἀειρ- 


k 
ρύτοις, παρθένος μάρτυς (—) καὶ τῇ 4057 ê. σὐντηρήσασα. ἐν ta ἀφϑάρτω. ὄντως τοῦ χτίστου σου. 
(+ 6.5) νύμφει(---η) ἐυκλεεῖς. ϑαλάμω ἔνδοξε. ἐπτολισμένη. ἐφάνης γὰρ (πεπο:κιλµενη ἐισήλϑες) ὡς ἐκλεκτή, στε- 
φανιφόρως(--ος) ἀϑλητῆς (ὁραϑεῖσα) ἐξ ἀφθάρτου μμ”. δεξαμένη ὡς χρισίον. βραβεῖον: 

166. Начало 2-ro икоса: Ou. Λογισμῶ σταϑερῶ, ὀνδρισαμένη παντοτε. — 8-го икоса: Ош. ᾿Άσβεστον 
τῆς ψυχῆς. τὴν λαμπάδα κατ унш. | | 

л. 166. об. Μηνὶ τῷ αὐτῶ вв. Kov. туй ὁᾳίου πὸς ἡμῶν ϑεοδάρου. τοῦ σικαι;του. ἦχος Β. ἴδιοελ. 

[νωρισ!εὶς ἐκ σπαργάνων. Ἡγιασμένος. хал φανεῖς ἐκχαρίτων πεπληρωµένος. τοῖς ϑαυμασίοις τὸν κόσμον χα- 
τήυγασας. καὶ τῶν δαιμόνων τὰ στέφει ἀπήλασας. ἱερουργὲ ϑεόδωρε. διὸ ὑπὲρ ἡμῶν, δυσώπει τὸν αν. 

“О οἶκος: Тоу ἀπτέρα τῆς ἀγνείας ἐκ νυκτὸς τῆς ἁμαρτίας, ἐν TA τῆς ἀσκήσεως στερεώματι. ἀνατείλαντα 
δεῦτε Ἴδωμεν ἀδελφοὶ. ϑεέδωρον τὸν а ὑαυματων. мр υπὲρ ч προλάμποντα. καὶ τοῖς ἐπι үтү. 
ἐν ἴάσεσι φωτίζοντα. πρὸς ὃν βοήσωμεν ἐκτενῶς. ха! ити, επάδωντες: διὸ ὑπὲρ: 

Начало 2-го икоса: 0 αρκέσε ει πᾶσα γλῶσσα. γηγενοῦς ή. 


‚ 167. “Exeoov Kova. τοῦ ὁσίου ϑεοδώρου ny. T. е 5 
1. 167 р ; πμ Hab большаго Часослова Сен. собранія № 1-й 


προομ.. Y παρθένος σημ.. 5 
р š , ? 2 e š 9 ~ Ы ` ` — XIV XV B. J. 100 06. 
Ως πυρίνω *) ἅρματι. τοῖς ἀρεταῖς ϑεύυφορε, ἐπίβας 
Y -ν с , a е s та 
ονέδραμες. ἐις οὐνξὺς µετοικήσας(---οἰχήσεις) ἄγγελος. µε [Ако na шгньноє @PAMIE AOGPOARTRAH EFONOC€ ECE AL. 


м мы ` ы 9 , т2 σα τα 
τὰ ἀνῶν ἐνβιωτέυων. 35s, σὺν τοῖς ἀυλοις περιγορέυων. BRCTEYE na NECHAA жнаНЩА. AAR СЪ ҮЛЕКЫ NOMHEE. 
۹ , | ‚ , Ё Q т^ 12 э ` 
διὰ τοῦτο ἀνεδείγϑεις(--ης) Φαυμάτων θείων, δοχίων ϑεό- YAKR Ch нЕСНЫМН AHKbCTEÉE0VZ. СЕГО радн BOKAZACA ҮЮ- 

С N 
dope: C€Mb БЖТЕНОЄ HpIZTHAHIIC Φεῶρε. 


Θεία νῦν τοῖς πιστοῖς, πρόκειτα: X μα, παντεσία φαιδρὰ, ἔχουσα τὴν ὀπόλαυσιν. û τοῦ ϑεοφόρου 
μνήμη συγ»αλοῦσα ῥεγκλοφύνως δεῦτε πραυγόζουσα, τροφὴν ἀδαπάνητον. τῆς εὐωγίας, τῶν Ὑαρισμάτων μου. 
πάντες δαψιλῶς. κατἀτρυφήσατε. καὶ τοῦ αρατῆρο-. τοὔτων ϑαυμάτων. τῇ συνειδήσει καϑαρῶς ἐμφορισϑέντες τὰς 
φυχὰς ἐκβοήσα-ε. πίστει. ἀληθῶς. σὺ ἀνεδείγϑη-. θαυμάτων: 


1) Разночтенїн Кондаку 16 числа изъ святцевъ 1323 г. № 2. Сев. собр. a. 92 и οὔ. 5-го мая, св. муч. Ipun B. а икосу изъ печ. Греч. 
минен майской 5 το числа 1852 г. стр. 15. 
2) разночтенія Копдазу 22 числа изъ святцевъ 15 23 года № 2. Сен. соор. л. 89. 


— 118 — 


Myvi τῷ αὐτῶ Kr. Kov. ё τὸν ἅγιον μεγαλομάρ- 
торх γεώργιον ny. A. προομ, ὁ ὑψωϑεῖς ἐν τῶ: 

л. 167 06. Γεωργιϑεὶς ὑπὸ 90 ἀνεδείχϑεις, τῆς ἐυσε- 
βείας γεωργὸς τιμιώτατος, τῶν ἀρετῶν τὰ δράγματα, συλ- 
λέξας ἑαυτῶ, σπείρας γὰρ ἐν δάχρυσιν. ἐυφροσύνην (---ως) 
ϑερίζεις, ἀθλήσας δε δὶ αἷματος, τὸν XV ἐκομίσω. καὶ 
ταῖς πρεσβείαις ἅγιε ταῖς σαῖς. πᾶσι παράπχου. (—eyets) 
--εχων ХҮ—ХҮТ в. № 98. Сев. собр. πταισµατων 
συγχώρησιν: O οἶκος. 

Τὸν ὑπὲρ κόσμου τῆς ζωῆς. τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ϑέντα, 
ху τὸν βασιλέα. ποϑῶν ὁ σιρατιώτη-, σπεῦδει ϑανεῖν ὑπὲρ 
αὐτοῦ, ζήλον μέγαν ϑεῖον, ἐν καρδία ἐσχηκός, αὐτὸς ab- 
τὸν προσήγαγε. τοῦτον δὲ καὶ οἱ πάντες γεώργιον (οὖν 
шостої Φιλομαρτυρες) ὡς χοινον (ϑεομὶν) προστάτην ἀνυμ.- 
νήσωμεν ἐν πιστει (συμφώνως) (Tara /.. ХҮ— XII № 93 
Cep. собр.) ὡς ἐνδοξον бута yu δούλον μιμούμενος (— v) 
σαφῶς. τὸν Ἴδιον δεσπότην. καὶ ἑκάστω δεομένω. ἐπιφοι- 
τοῦντι(---ὤντα) σπεῦδει (οὗτος) л. 168. γαρ ἀεὶ. αἰτού- 


μενος τὸν apa: (καϑιχετέυει) (αἰτεῖται XV— XVI в. Ne 


Hab Кондакарія XI в. л. 04 οὔ. и 65. 


7 N να т> үе 
Mya того къ Кг. CTFO H БЄЛНКАГО MYNKA reoprun : 
Ф. nN w Ф. 1 Я 
Ко. гла. д. NO. ) ΕἘΖΗΕΟΉΠΕΑ .:. 


КЪЛАЪЛАНЪ БГМЬ ЕНСА. KATOYACTHTA Д®ЛАТЄЛЬ Hp%0- 
үнстоканъ (Sic) ACEPOARTEAN роүкойтн ( — ва — )! събьра 
КЪ СЄБЋ. CRAMER БО CAbZAMH. веселиемь жьнешн. no- 
страдакъ же кръвню KA приагъ. H млтками сте TEO- 
HMH. ECEMA даюшн гръхокъ остакление : 

Ηκῶ -:- пб .:- галнлъискоү . :. 

Za мирьскын жнкотъ ди ю свою положьшаго ( —алго) 
ха pA желаю (sic) (— unn) воннъ. тырнтьса OYMpR- 
тн дань. рьвьность ΚΕΛΗΙΟ кжъствьнокю къ срдун HMBER. 
Th слмъ CEBE прикеде. сего жє (єго жє) EbCH гєор- 
run (— є). мко тепла хастоупьннка. къспонмъ върою. 
KO славьна COVINA. XKA рака. ОҚПОДОБЛЬШАСА MES cRO- 
кмоү RAXS. H къ комзжьдомо (sic) (— до) моллша- 
CA H ириходаша. уътить EO CA присно. н MOAHTbCA 
спсоү .:. АЮ -:- Ku ДАЄШН гръховъ оставле- 


93 Cep. οούρ.) unte: 
Начало 2-ro икоса’ Οὗτος ὁ ἀκιλίδοτος. © τοῦ x0 μάρτυς. — 3-0 икоса: TNS τοῦ πόθου οὖν ü. 
л. 168 об. — 4-го икоса: O τότε ἄναξ ἂν δεινῶς. 


Ἕτερον Κονὸ, τοῦ ἁγίου γεωργίου ny, пад. (8) προομ. Ë καὶ ἐν τάφω: 


TH ἐκ νεχρὼ (sic) ἀναστάσι σου хё. λαμπροφοροῦσα. ἢ κτισης ἀγάλλεται. л. 169 ἀνυμνοῦντας τοὺς ὑπὲρ 


σοῦ παὐῶντας 


τῆς ἀθλήσεως μνήμη τοῦ μάρτυρος: 


стр. καὶ φαιδρῶς δαδουχεῖται. τοῖς ἄθλοις xa! μόλωφιν. ὃ καὶ νῦν προεκλάμπει ἡμέρα ἑόρτιος. ἢ 


Τὸν προηλίου ἥλιον: 


Τοῦτον παράδεισον ποτὲ. πεφυτευχότος τεχνίτου. καλλίστη γεωργία. γεώργιος ἐυρέθη. καὶ ποῦς ἡμῖν δείζας. 
βρύωντας ἀθανασίοι. οὐδὲν γὰρ ὅλως ἐν yw. ἑυρεῖς ἄπιστον. καὶ τινὲς βαοχάνων ἄπιστοι ἄνδρες, λίαν τυφλωθέν- 


τες ἑαυτοὺς ἔλαϑον ταγὺ. ἐχϑρῶν βουλὴν νοσίσαντες. ἔθεντο τῷ αὐτῶ, ¿ç οὐζὸν 


, ~ е ^ , 
сора. λαλοῦντες ἄδικα. δολίοις 


` ~ ΄ - ` ~ ` ~ , U ~ ki , - . 
χείλεσιν, κατὰ τοῦ διχαίου. πιστοῖς δὲ νοεῖσθω. δυνατὰ Ewa: τῷ χτίστη πάντα χῦ οὖν δούλοι ἅπαντες. τιμήσωμεν 


τοῖς σεπτοῖς ὕμνοις. τὴν τῆς ἀθλήσεως: 


` ` 9 - т^ D ` - 9 М П 
Myvi τῷ αὐτῶ κε. Κονὸ, ёс τὸν ἅγιον ἀπόστολον Мар- 
هي‎ 


xov: ту. Е. προομ. τὰ ἄνω ζητῶν: 


л. 169 об. ЕЕ ὕψους *) λαβὼν. τὴν χάριν τὴν τοῦ 
TVS, ρητόρων πλοκὰς. διέλυσας ἄποστολε. xal τὰ ἔθνη 
ἅπαντα σαγηνέυσας μάρχε παναοίδιµε. τῷ σῶ δεσπότι προ- 
σήγαγες. τὸ Ὀεῖον χηρύξας evayyedtov: 


“О οἶκος. 


Τοῦ κορυφαίου τῶν ἀποστόλων. μαϑητὴς χρηματίσας. | 


σὺν αὐτῷ τὸν у», 0% 00 ἀνεχήρυξας, ἐπὶ τὴν πέτραν 
τῆς ἀληϑείας στερεώσας τοὺς πλάνη, σαλευσμένους, tev 
καμὲ. στερεώσας ψυχῆς роо χατέυθυνον,. τὰ διαβήματα 
ὅπως. τοῦ ἐγθρου τῶν παγίδων λυτρούμενος. ἀνεμποδίσ-- 
τως δοξάζω σε. σὺ γὰρ τὸ: 


Изъ Кондакарія XI в. л. 65. 


ae X κα т^ 7 
Mua. того. къ KE, CTTO ANAL ECRANTEANCTA марка .:. 


Ko .:: rad Е nd. кышьннхъ нша .:. 

°) CHEWING приныъ GATOARTL дховьноую ватнискый 
плєтн. рълдроүшнлъ єєн ANNE, н u, (—Ъ) KbCA 
оқлавлаєшн. марко славьнын. къ CKOIEMOY принєсє 


Бжьствьное ПрОПОВ®Данъ EBAHTEAHIE .:. 
Ηκῶ. пб. оүйснн un: 

Кьрховьпаго anouk. OYYEHHK кыкъ. съ темь Ха. 
CHA ЕЖА проповвдалъ tech. на камени (— €) нстннь- 
намь, оқткьрднеъ льстню ABHAEMBIN. на HEME же н мене 
оқткьрднкъ дшю (—) мою HAHpAEH. стопы MOM да 
ко. ὦ кражнн C$THH И7БДЕЛЬСА, БЄСЪПОНЫ ϱΛΔΕΛΙΟ ТА. 
ты EO ECA проскетнль HCH марко моде. лю. кжьствь- 
ное пропокъдакъ єүгїнҥє .:. 


1) Разночтенія 23-го изъ сзуж. манеи XI—NII B. № 52 Сунод, Типогр. Библ!отеки. 


2) Также въ святцахъ 1323 года z. 90 οὔ. 


3) Разночтен!я изъ служ. минеи XI—XII в. № 52 Сунод. Tun. Библ1отеки a. 88. 


15. 
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Начало 2-го икоса: О πάντας ἐσόφισας μάχαρ σοφέ. !) λος (sic) συρόμινο: επεδάφους. 
л. 110. — 8-го икоса: Αγαλλομένη. ἢ ϑρεψαμένη. ёх παιδόϑεν σοι μάρχε. 
Ἕτερον Kove, τοῦ ἁγίου waoxou ny. É. ΓΠροομ.. τὰ ἄνω ζητῶν: 


Τοῦ πέτρου δειχθεὶς. φυτεία ϑεοφύγευτος καὶ μάρτυς στερρῶς. καὶ μάρτυς xal ἀπόστολος. τοῦ yu 


δεικνύμε- 


- ` , ` А 7 , ~ ~ e с 
vos. τῶν ϑαυμάτων ἔβλυσας τὰ νάματα. τὴν οἰκουμένην εὐφραίνεις δὲ, αἰτούμενος µάρχε. τοῦ софту ἡμᾶς: 
` = , ` , , ~ ~ - < * , , 

л. 170 οὔ. Tov ἐραστὴν τῆς ϑείας copias, xal ἀπόστολον πάντες. τοῦ σῥς уо. ὡδαῖς ἀσμάτων τιμήσω- 

μεν. οὗτος γὰρ πέλων. ἐν σοφροσύνη. ἐυαγγέλιον πᾶσιν προυπογράφη. τοῦ ἐν σαρκὶ τοῖς ἀνοῖς ὠφϑέντας χῦ τοῦ 


90 t тоф ; χ πάθη, χαὶ τὴν E ) бум), ἐν ὦ τὰ Iva ἐφώτισεν. Tole ὑπόστατον σέϑειν 
U. καὶ τούτου τὰ σεπτὰ πάθη, χαὶ τὴν ἔγερσιν χόσμω χατήγγειλεν, ἐν ὦ τὰ ἔϑνη ἐφώτισεν. τρὶς 


Θεότητα: ἀιτοῦμενος: 


Начало 9-го икоса: ὄρθρος ἐδείχϑης ἀλεξαδρεων. л. 171. Myvi ta αὐτῶ ка. Kovê. ats τὸν ἅγιον µάρτυ- 


ρα βασιλέα: ny. A. Προομ. ἐπεφάνης σήμερον: 


/ ~ ~ ~ 7 — 
Βασιλέως πρόσταγμα γατἀὰφρονήσας. Βασιλείας ἔτυχες, τῆς οὐνίου βασιλεῦ. ἐν ἡ Ὑορέυων μνημόνευε. τῶν 


ἐχτελοῦντων. ἐν πίστει τὴν μνήμην σου: 


“О οἶκος: 


Тоу ἐν πελάγει µε δεινῶν. ἁμαρτιῶν σῆρ µου. σφοδῶς γιμαζομένων. καὶ ὑπὸ ἀ'γυπτίων. τῶν ὀθεάτων την 


7 ; ὀουλομέ 50 9 301 Te λιταῖς. τοῦ σοῦ is | б avevonunsw τὴν ἔνϑεον, τού- 
ζωὴν. καταδουλομένω, πρόφθασον σώσον τοῖς λιταῖς. τοῦ σοῦ ἱερομάρτυρος. ὅπως φημήσω τὴ . 


του πολιτείαν. ἥνπερ ἔσχεν ἐν τῷ βίω. xal μετ αὐτῶ, τὴν ϑείαν μαρτυρίαν. τὸν doduov γὰρ καλώς. τῆς ἱεροσύ- 


νης. ἐκτελέσας χεφαλὴν. фа ἐτμήϑη, ὑπὲρ τῆς ёс σὲ. ὀγάπις хаї διασώζει; 


Начало 9-го икоса: 0 ἐν θαλάσση ἐρυϑρὰ. λαὸν lo- 
ραηλίτην. 

л. 171 οὔ. — 3-ro икоса: Ὑπὸ τὴν wav ἀληϑῶς. 
τὴν τοῦ ἐνδύματός σου. 

л. 172. Мм τῷ αὐτῶ X. Kovê. τοῦ ἁγίου ἰακῶβ 
τοῦ αδελϑεου, ту. Е. προοµ. 3) τὰ ἄνω ζητῶν: 

Φωνῆς δεϊκῆς. ἀκούσας πρὸς καλούσίς (---ης) σε. ἀγά- 
THY TOG. παρεῖδες καὶ πμὸς ἔδραμες. та уо ἰάκωβε. με- 
τὰ καὶ τοῦ συγγόνου σου ἔνδοξε. uel οὗ καὶ ἡξιώθης 
O оіхос. 

Ὡς ἁλιεὺς. λογικῶν ἰχϑύων. τῷ δικτύω τρισμάκαρ. 


ἰδεῖν хо τὴν ϑείαν μεταμόρφωσιν: 


τῶν σεπτῶν σου εὐχῶν. βυϑοῦ πταισμάτων ἀνάγαγε. τὴν 
ταπεινὴν μου ψυχὴν ταῖς ἄγραις. ἡδωνᾶν ϑηρευϑῆσαν. 
- - 0 A 9 a. - ` ` ε Ц 7 
τῶν ἐν τῷ βίω. ἣν ἀχλινῶς, διελθὼν τὸν ὑπόλυπον χρό- 
νον μου. ὑμνήσω τὸ ὄνομα σου. ха! δοξάσω. τὸν βίον 
τὸν ἄμεμπτον. ὄν ἐκτελέσας ἐπὶ τῆς γῆς. ἠξιώῦης л. 172 
об. ἐπόρους Ὀεάσασῦαι: х0: 


Начало 2-го икоса: "Ὅτε οὖν. ἔκτενέν σε ἠρώδης. 
— 8-го икоса: Νέκρωσιν πρώτος. τῶν ἀποστόλων. 
Ман. 

л. 173. Ko. τοῦ ἐν ἁγίοις тё ἡμῶν adavactou 
ἀρχιἐπισκόπου ἀλεξανδρείας °) ny. g. προομ. τοῖς τῶν 
h- v: 

“Ορϑοδοξίας «υτευσας τὰ δύγματα κακοδοξίας ἀχάνϑας 
ἐξέτεμες. (T καὶ =) πληϑύνας τὸν σπόρον τῆς πίστεως. 
τῇ ἐπομβρία τοῦ πύς Gate. διό σε ὑμνοῦμεν ἁθανάσιε: (ёо- 
φημοῦμεν τὴν μνήμην σου.) 

᾿Αὐανασίας «λέος. ὑπάρχων. νεχρωϑέντα pe тёр 


о οἶχος. 


1) Должно быть впереди пропущена буква o. и надо читать: ὅλος. 


2) Разночтенїя изъ святцевъ 1323 г. № 2. Сев. собр. z. 91 об. 
3) Разночтенія 2-го мая изъ Греч. печатн. минен 1852 г. стр. 8. 


Изъ Һондакарія XI в. л. 65 οὔ. 
Mija. того. къ Л. crro anid нюкова. врата Mana 
БгословьцА .:. °) 

Ko. rad. Е. п0.` кышьнихь нш .:. 

Taaca GAHIN. ОҚСЛЫШАКЪ ZAEOVIHArO ТА. ЛЮБЬЕЄ OYA. 
пръдьра пришьлъ тесни. Kh XPHCTOY накове. н . съ 
сърододьинкъых (sic) (—ьнн— ) сконмь славьне, съ HHMb 
жє СЪПОДОБНСА EHASTH. rue БЖЬСТЕЬНОЕ Пр®(о)овражє- 
unte: | 

Нко .:. nO. оүйснн un: 

[Ако ловьць словєсьныхъ рыкъ. мрежею трьєлаже- 
не. тьстьныхь TH MATER ΗΖ глоукнны HDSFDSUICHHH 
къдкедн. оүвогоүю дш ю мою OVAOEACHHH. сластьмн 
оқловлєноқ ( — ) жнтинскамн. ею жє неоуклоньно. 
пръшьдъ проуее лъто (тъло) (sic) мою. въспою HMA 
твою. н прослаклю житнє NENOPOYLNOIE, кєжє съкьр- 
шнлъ сн на ZEMAH, съподовнса на горъ внджтн .°. 
АЮ .:. THE BRbCTEDNOIC прьовражение . : - 

Изъ того же КЌондакарія л. 65 об. и 66. 
Mija мана къ Ё. дь прьподовнаго оўд нашего дед- 
NACH архнєппа алєксандрьскаго .:. 

) KO. гла. к, по. кръкин твонхъ строк .:. 

Прлвовърн насаднкъ повелению. (T хъловърна) тьр- 
unte HCTbDZAAT tech оумножнаь сн CRMA верьнок. 
тоқуєю дховьною. прпнє. тъмь TA поєыъ ana- 
CHIE .:. 


N | 


Hko .:. пд. oymenn un: 


Быстрины Εἴ ьствьнаго оүүєннї..... ‚(не ΤΟΤΕ). 


4) Раѕночтенін 80 числа изъ служ. минеи XI—XII в. № 52 Сунод. Типогр. Библиотеки a. 106. 
5) Разночтенія кондаку 2 числа изъ служ. минеи XIV в. № 14 Сунод Тип. Библ. 4. 6 об. также. 
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ἁμαρτίαις πολλαῖς ἀνάστησον ταῖς πρεσβείαις 


‘ 


ἱεράρχα. οὓς δίελϑὼν τοὺς διώκοντας πάντας 


τας. л. 173 06. πιστοὺς δε νῦν κατεφώτισας. τῆς τριάδος γενόμενος 


Начало 9-го икоса: loo τελέσας. δρόμον ἐν βίω. 


χατέβαλες, τοὺς μύστας 


σου. λόγον ζωήρρυτον δίδου por, ὅπως ἀνυμνῆσαι τοὺς ἄθλους σου 


τῆς ἀτεβείας καὶ ἐχθροὺς ἐυσεβείας. ὑπαρχον 
πρόμαχος: 


— 3-го икоса: Νυμφοστολίσας τὴν ἐκκλησίαν. 


π. 111. Μηνὶ τῶ αὐτῶ т. Кочд. τῶν ἁγίων τιμοϑέου καὶ μαύρας. ἦχος. προομ. ὁ ὑψωδεῖς: 


Τοὺς πολυτρόπους αἰχισμοῦς ἐνεγχόντες. ха! τοὺς στε- 
φάνους ёх ϑῦ ὡς λαβόντες, ὑπὲρ ἡμῶν πρεσβέυσατε μακά- 
ριοι. μνήμην τὴν πανΐερον. ὑμῶν τοῖς ἐχτελοῦσι, μέγισ- 
τε τιμώθεε. τῷ YH σὺν τῇ μαῦρα. τοῦ ἐ'μηνεῦσαι πόλιν 
καὶ λαὸν. αὐτὸς γὰρ ἐστιν. πιστῶν χραταίωμα: Просм. 


γαληλαῖα: 


Изъ большаго Часослова XV в. Библїотеки Хлу- 
` е να 
Jona л. 257 a. Ko. raa X. 

Мноратлнүных MOVKÍ претерпьсте. н венца & Ба 
upinan есте @ На MOAITE влжєннн. NAMA вашю ксе\- 
THY τποραιμῆ KEAHKIH тниофъю XA молан C макрою 
EKVH%. OVMHPHTH гра н лю. ты EO есн Карны оүткєр- 
RENNIE .:. 


Τὴν τῶν λειψάνων καϑορῶν. τιµοῦεέ σου καὶ μεγαλύνω. τοὺς πόνους zal ta ἄϑλα. ἅπερ ὑπέστης ἀληθῶς. ὅϑεν 
δυσωπῶ σε. Л. 174 οὔ. ἐξιλέωσε хар. уф τῷ ἀϑλοθέτη σου. τοῦ παρασχεῖν ро! λόγον ἐν χάριτι. ἵνα ἐξισχύ- 


сх. τοὺς ἀγῶνας ἐυφημεῖν σου. ἐυλογοις γὰρ. 
λϑες ἀνδρικῶς. ἐν τῷ σταδίω. φρένας χαμεπεὶς. 


οὐθεὶς ἐν ἀνθρώποις. ὀυνήσιται ἐιπεῖν. σοῦ τὰς ἀριστείας, πῶς εισῆ- 
ἐλέγχωντὰς τῶν τυράννων. ус̧ γὰρ: 


Начало 2-ro икоса: Оох ἔτι ὅλως ἐπειπεῖν. τὰ γέρασοι παµµαχαρ. 
л. 175. — 3-го икоса: Νυμφῶνα τὸν ἐν ουνοἷς. ποθήσας. 


` ~ 9 ` — ΄ - < - ^ , = , 
Myvi τῷ αὐτῶ κ. ζήτει τῷ Козб. τῆς ἁγίας ειρήνης 


ис το 12. ἀπριλλ. h τῷ αὐτῶ г. Κονὸ. ёқ τὸν δί- 
xaro» 198: ἦχος пад. (8) °) προομ. ὡς ἀπαρχάς. 

‘Qs ἀθλητὴς πραότατος. καὶ 00 συνόµιλος. ἡγιασμένος 
ἀνέφανας ἔνδοξε. В ὑεράπων γνήσιε. ха! ἐφώτισας N- 
μον. ἐν TH л. 175 00. ὑπομονῆ σου. τὴν (τῇ) καρτερί- 
av(—ta) σου. τὴν (τῇ) πολιτείαν(---εία) σου. бфеу πάν- 
τες Ὀεόφρον. ὑμνοῦμεν σου τα μνημόσυνα: 


Изъ большаго Часослова Сев. собр. № 1 XIV— 
XV. л. 102 οὔ.. 
Ko. гла и. 7), 

Ако по нстнн® (встннєнъ) н кротокъ. H ἔπη (ктү) съвє- 
CRANHKb. сфенын nunca пръславнє (славне) Төкє. згод- 
unve нсты (ко нстинну) EOV. проскатн мнрь крпостнж 
трьпентемь твонмь. тъмь KbCH вогомждрє творнмь na- 
МАТЬ TEOA: 


0 τῶν ὅλων de τὲ xal χξ. σὺν ὑιῶ βασιλέυων xal пу. ἢ μιὰ. ἐν (Y τῇ) θεότητι λάμπουσα (ἔλαμψε) xal 
πιστοὺς ἐυπεβεις ἀπεργάζουσα (— σατο ὁ αὐτὸς хай τὸν og ἐμαρτύρησεν ἢ) γλῶσσα ἢ ἄχτιστος.(---χάχος) ἐμαρτύρη- 
σεν δίκαιον ἄκακον θεοτεβῆ. ἀπὸ (--) πάντων χαχῶν ἀπεχόμενον. διὰ τοῦτο (T σε) ἰΦβ ἐν ὡδαῖς ἐυφημῶ (Hal- 
μωδίαις τιμῶντες ἅπαντες ὑμνοῦμεν σου) τὸ μνημόσυ: | 

Начало 2-го икоса: Абан ont, xal ἑνὸς τὸν ἐνάρετον . 

— 3-го икоса: ᾽ [δῶν σου τὸ στερρότατον φρόνημα. 

л. 176. Чеше снимка: Μηνὶ τῶ αὐτᾶ Н. Κονὸ. E τὸν ἅγιον ἰωάννην τὸν θεολόγον καὶ ευαγγελίστην. ἦχος: 
&. προομ.. τὴν ἐν πρεσβείαις: 

‘Og τοῦ хб μαθητὴν καὶ φίλον σε. xal ὡς ἁπτόπτην τῶν παθημάτων ἐνῦεον. πάντες τιμῶμεν σε ὀλβιώτατε. ὡς 
yap παρϑένος ὄντος. σὺ τὴν παρϑένον χεκλήρωσαι ὡς θεολόγος καὶ φίλος уб: 

Τῶν ἐφεσίων πρώτος ἐγένου. ἱεράρχης τρισμάκαρ. βαχτηρία ἐυχῶν. καὶ ὑπόδειξας 
πίστιν βεβαίαν. ϑεόλογον βροντίσας λόγια Beta. τὰ µαντιχα. τῆς л. 176 οὔ. ἀρθέμιδος τερατουργήµατα. ὁλέσας xal 
καταμάλας τοὺς ναοὺς τῶν ἐιδώλων ἀϑεντικῶς, οἰκοδομῶν σὲ ναοὺς σεπτοὺς. οὓς xal νῦν ἐν τῇ moter στερέωσον: ὡς: 


ποιµανας ὄντος τὸ ποίμνιον, 


СлЪдүющй 2-Й икосъ смотри въ снимк%. 

л. 176 06. T$ αὐτῆ ἡμέρα Κονὸ. ё; τὸν ἅγιον μάρτυρα ἀκάχιον ἦχ. Е. προομ. τοὺς ἀσφαλῆς: 

Tov ἀληθεῖ τῆς εὐσεβείας μάρτυρα. καὶ νικητὴν τοῦ διαβόλου ἄτρωτον. ἐπαξίως ἐυφημήσωμεν. J. 177. καὶ 
μαχαρίσωμεν δεόμενοι. μὴ παύση τῶ об: δεόμενος ἀχάχιε σωθῆναι τὴν ποίμνην σου. ὥς ἔχων παρρησίαν, πρὸς τὸν 
ὅλον ὃν: 

Tov ἐν τώ καλλη τῆς ἀχαχίας. ἐκπαιδόϑεν τραφέντα ἀνυμνῆσωμεν viv. ἐιδώλων πλάνην γὰρ ἔσβεσεν. καὶ 
τὸν уу. τοῖς πᾶσιν ἀνδρείως. ἐν σταδίω ὃν τὲ καὶ βασιλεία. μεγαλαυχῶν. ἐχδιδάσχειν λατρέυειν καὶ σέβεσϑαι, 


1) Разночтенїн изъ святцевъ 1323 года. № 2 Сев. собр. д. 92 οὔ. a икосу изъ печатной минея 1852 г. Венец. стр. 28. 
3) Разночтенія кондаку 16-го числа изъ бодьшаго часосалова ХҮ в. Библ. Хаудова л. 257 οὔ. 
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ха! πλάνην THY τῶν ἐιδόλων. ὡς οἰχτρον καὶ 
офу 09 пати. ὡς ἔχων: 
. Начало 2-ro икоса: “Оото; ὁ νεος ἐκπαιδιόϑεν. 

— 3-го икоса: Ὑπὸ δὲ τούτων τῶν ἐιρημένων. 

Myvi τῷ αὐτῶ ®. Κονδ. ёс τὸν ἅγιον μόρτυρα ἡσαίαν 
ту. Е. προομ.. τὴν ἐν πρεσβείες: °) 

Tis προφητείας τὸ χάρισμα ὀεδεγμένος. προφητομάρτυς 
Ἡ µαρτυς (—) сойх ϑεοκήρυξ πᾶσιν ἐτράνωπας τὴν ἑνα- 
νϑράπητιν. τοῦ xb βοήσας л. 178. μεγαλοφώνως ёс τὰ 
πέρατα. ἰδοὺ ἡ παρϑενος ἐν γαστρὶ λήνεται: 

Πάντες συνέλϑωμεν μετὰ φόβου. τοῦ ὑμνῆσαι ἀξίως. 
Ἡσαΐαν πιστοῦ. τὸν ἓν προφήταις ϑαυμασιον. οὗτος γὰρ 
τὸ πέρας τῆς προφητείας. ἐισδεξάμενος κόσμον καχταφαι- 
δρύνει. πόσιν ороо. τὸ μυστήριον τῆς ϑείας αἱνώσεως. 
κηρύττει µεγαλοφόνως. ταῖς ἐν σχότει τὸ φας προμιϑού- 
μενος. σὺν τοῦτοις πᾶσιν ἀναβοῶ. реф ἡμῶν ὁ ὃς. ὁ 
ἀέρατος. τε: 


παμβεβυλον ἔδειξεν. 


καὶ νῦν ἁπαύπτως ὑπὲρ 


ἡμῶν τη τριάδι πρεσβέ- 
Has Кондакарїл XI в. л. 66 οὔ. 
Mja. того. къ δ. cîro прфка нсдна .:. 

Ко. ελα, в. по. къ MATEAXR .:. 

) Прруьстка (— un) даръ къепринмъ. проротє H 
МУНУЕ HCAHIE КТОПроповедьннуе. вьсьмъ OVIXCHHAS I€CH 
BRYABYENHIC FHE, REZBNUBH (къспонмъ) вельгласьне (— 0) 
въ странахъ. ce ARA(— an) къ vpe привмлеть (—н- 
меть) .:. Heo .:. пб. oymcnn мн .:. 

Вьсн сънндъмъса съ страхъмь. въспътн достонно 
нсаню върьнин. къ пророцьхъ днвьнаго. тъ во коньць 
проротьства, въсприимъ мира просеъщакть. BLCKUL 
къкоҳпь. TAHHOV GHACTKLNATO къедниення. проповх- 
AMETh н KEAHYAIETH. въ тьме соуфимъ. скъТЪ провъа- 


τα 
ERCTHER. Ch ΤΈΜΗ КЬСЋМН КЪЛЪПНКЪ. Ch Haun BP 


L 
нєвнднмын .:. лю, ce два Bh урека приемлеть .:. 


Начало 2-го икоса: Ar τόπον νῦν καταυγάζει. 


л. 178 об. TI αὐτῆ ἡμερα Κονὸ Εις τὸν. ἅγιον χριστόφορον. ny. К. 


τα 


προομ.. τὰ ὄνω ζητῶν: 


EE uous σοφὲ. τὴν χάριν χομισάμενος. уо τοῦ #0. συνοµιλος γεγένησαι. χριστοφόρε ἔνδοξε. ἀθλητῶν. τὸ 
ϑεῖον ἐγκαλώπισμα. μεθ ὧν πάντοτε πρέπβευε πταισμάτω τὴν λύσιν δωρεθῆναι ἡμῖν: 


“Ασμασι ϑείοις δεῦτε συμφώνως. χριστοφόρου τὴν χάραν. στεφανάσω µε νῦν, уф ev mas δοξόζοντες, τὸν δω- 


ρησάμενον πανοπλίαν, οὐνοϑεν αὐτὸν γὰρ κατὰ τῆς πλάνης. 


` ᾿ Δ ? Š Αα ΄ „> , Š АА 
χα) abAntry. αναδείξαντα μέγαν τοῖς τέρασιν, ὀιωκτην 


δε τῶν δαιμόνων καὶ νοσούντων ἀκέστορα ποοϑυμον. д. 179. μεσίτην δὲ συμπα!έπτατον καὶ πρεπβέυον πάντοτε 


> 
ἀνελιπως πται: 


Е 7 Ба | ` < | ~ ~ 
Начало 2-го икоса: Βεβηλον γνώμην ἔχων εν πᾶσι. — 3-го икоса: Δόλω τὸ πρὶν. ὡσὶ τοῖς τῆς ἔυας. 
` — تر‎ e ` , =. ’ ` 
Mavi τῷ αὐτῶ 1. Kovê. ἐις τὸν ἅγιον ἀπέστολον σίµω.α. ту. А. προομ.. χορὸς ἀγγελικὸς: 
Φαιδρύνεται πιστῶν. Т, ὁμήγυρις πᾶσα ἔνθεοις διδαχαῖς τού σεπτοῦ ἀποστόλου λαμπρῶ- ἑορτάζουσα. үтдосо- 
νως καὶ χράζουσα. тату βράβευσον. τοῖς Εκτελοῦσι σου πόϑω. σίμων ἔνδοξε. τὴν ἀεὶ σεβαστον μνήμην. πταισμιά- 


των συγχόρησιν: 


᾿Αχολουϑῶν τοῖς προστάγμαπι. τοῦ δεσπότου σου καὶ xÛ ὀπόστολε. καμὲ τοῦ ζήλου ao» ἔμπληπον. ὅπως ἐν ενε- 
сї. μακαρίσω σου, τὴν ὑπέρφωτον ἔλλαμψιν. ἧς ἐδέξω ἀοίδημε. πρὸς τοῦ пус τοῦ ἁγίου πανόλβιε καὶ αναθάσεις 
Ev τῇ καρδία, TH ἐμὴ ἐκτιϑέμενος. ἥν ἰσχύσω οὖν J. 180. ἔχφρασαι, τοὺς ἀπείρους καμάτους σου. γνώμη ἀδιστάχτω. 
καὶ ζήλω ϑερμωτάτω, τὴν τῆς Φυχῆς µου χάκωσιν. ξυχαῖς σου ἀπελασον. παρέχων ἑκάστοτε, πταισμότων: 


Начало 2-ro икоса: “Ive τὰ πάντα πρὸς ἔνωσιν. 

л. 180 οὔ. — 8-го икоса: Νενοσοχότα τὸ φύραμα, 

Myvi τῷ αὐτῶ id. Kovê, ἐις τὸν ὅγιον μάρτυρα det. 
ἦχος Е. προοµ. τοὺς ἀσφαλεῖς: 3). 

Ἐν καϑοπλισϑεῖς τῶ ϑυρεᾶ τῆς πιστεως. τῶν ευσεβών 
τὰς παρατάξεις Epe. ἱερομάρτως. xal τὸν στερανον. 
атой χῦ ὄρας(ἡ--) рохе. διό μετὰ αγγέλων ἀγαλλόμε- 
voc. περίσωζε κινδύνων τοὺς ὑμνοῦντας σε, πρεσβένεις γὰρ 
ἀπαύστως. ὑπὲρ πάντων д. 18]. ἡμῶν: 


У ` ~ ~ ~ Д , 
Εχων ψυχὴν, ρυπῶσαν. καὶ σῶμα μολυσμῶν εξαµέτρων 
καὶ τῇ ζαλη δεινᾶς, τῆς ἁμαρτίας ποντούμενος, οὐ τολ:ιῷ τοῦ 


1) Разночтенїя изъ святцевъ 1323 г. № 2 Сев. собр. 4. 94 и об. 


Изъ минеи № 14. XIV в. Моск. Сунод. Типогр. 
Библ отеки л. 35 οὔ. 
Ko. гла. E. °). 

Къоружься (— HECA) шнтоиъ върнымъ (— ρω) H ne- 
уТнвыхь (неверны) полкъ (— ы) побъднль есн. сїїнө- 
urnve. H kunt ὦ EA прийлъ (— тъ) єєн мокте. TU 
(T me) съ антлы радоктса. (веселаса) HZEAEH (encan) 
ὢ въдъ nowpam(— нх) TA (FH лютб NAUJCCTEHI, ко 
nun дерхнокенню къ гбү) молишн ко CA непрєстаньно 
@ ксъхъ HACE HR o. 

Husn AQHO сккернаву н TSAO ὦ кешисленыхь COE- 
AAZN. H BYPEW ΛΙΟΤΑ погружаемь. H€ съмъю PAATH ниже 


2) Разночтенїя кондаку 9-го чикла изъ большаго Часослова ХУ в. Библ. Хлуд. z. 257 οὔ. δ. 


3) Разночтенія изъ святцевъ 1323 r. № 2 Сев. собр. z. 94 об. 


4) Разночтенія кондаку 11-го чисза изъ большаго Часосдова ХУ в. Библ. Хлудова д. 257 οὔ. б. и 258. 
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λέγειν οὐδὲ ἰσχύω σοῦ τὸν ἔπαινον μάκαρ ιερομύστα, ἀλλ 
ὡς πηγη. συμπαϑείας ὑπόρχων ϑεόλη-τε, τῶ ρεῖθρω τῆς 
σῇς πρεσβείας. τὰ. πολλά µου ἀπόπλυνον πταίσματα, καὶ 
ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματος. δωρηθῆναι μοι δυσώπησον TP EG: 


Начало 2-го икоса: Νεανικῶς. уо στρατίωτα, 
χιδείαν. 


να τ. 
MOFOY. твое ПОХКАЛЫ BAAMENE CHINOMYHYC. HO АКО HC- 
ТОҮННКЪ СЫ. H MHOFHM ΜΗ DEEPZENHE оустомь CAOKO 
N 
АТН; ΠΟΜΟΛΗΜΟΑ .:. ЛЮ, MOAHIUH BOCA NENPECTA .:. 


л. 181 ού. — 8-го икоса: Aue ὁσίων. καὶ ἱερέων τὴν 


Τη αὐτῆ ἡμέρα Κονὸ. ἔις τὸν γεννέϑλιον πόλεως. ἦχος. д. ἱδιομελον: 


Н τῶν πόλεων, κρατοῦσα πόλις. τὴν γενέϑλιον αὐτῆς ἡμέραν, σὺ τῷ BO καὶ δωτήρη τοῦ κράτους ἑορτάζου- 
~ , ~ ~ € ` ` 
σα, Вох τὸ ἅγιον σου ὄνομα. πρεσβείαις тї; zol, Ἡ πάντων ζωὴ καὶ ἀνάστασις: 


O οἶχος. Τὴς παρούσης ἡμέρας τὸ Χάλλος. τὴν σεπτὴν. ἐκκλησίαν. εὐφραίνει. ὁ yoo κόσμος φωτὶ χατηυ- 
γάσϑη. ха! ὀγγέλων χορὲς. μετὰ avwv δικαίων ἀγαλλετται л. 182. γαβριὴλ ἔφϑασε πρὸς τὴν παρϑένον. καὶ χα- 


` ~ ` , ‹ - ` ` , _ 
ἃς πέπλησται νῦν τὸ σύμπαντα ἡ κατάρα νενέχρωται. xal п πλάνη паза. ἐσβεσϑη καὶ ἐλήλαται ἁμαρτίας φϑορᾶ. 


pA κατήργηται. καὶ τὲ κράτος τοῦ ϑανάτου. ἐιρήνη γὰρ. νῦν ἐπέστη XÇ. ἢ πάντων; 


Μηνὶ τῷ αὐτῶ Vg. Κονδ. τῶν ayiwy побу ἡμῶν ἐπιφα- 
Моо ταὶ γερμανοῦ пу. д. προομ.. ὁ ὑψωϑεῖς: |) 

ἱεραρχῶν τὴν ϑαυμαστὴν ξυνορίδα. ἀνευφημήσωμεν, πισ- 
τοὶ καταχρέως. σὺν γερμανῶ τὸ ἔνδοξον ἐπιφάνιον. οὗτοι 
γὰρ κατέφλεξαν. τῶν ἀϑέων τὰς γλῶσσας. καὶ δόγματα 
σοφώτατα. ἀνεχήρυξαν πᾶσιν, τοῖς ὀρϑοδόξως µελπουσιν 
ἀεὶ, τῆς ἐυσεβείας. τὸ μέγα μυστήριον; | 

Ὡς ἱερέων χαλλωνὴν. καὶ δόξαν ορϑοδόξων. δυάδα 
τὴν ἅγιαν. τιµίσωμεν οὗτοι ἀξίως, γὰρ ὤφῦησαν ἡμῖν Л. 
189 oG. πύργοι ἀσφαλείας «ατεχϑρῶν τῶν ὁρατῶν. χαὶ 
ἀοράτων πάντοτε. τῆς πίστεως δὲ στύλοι ἀκλόνοιτοι, καὶ 
τῆς ἐκκλησίας. ὁραῖος (9εῖος) κόσμος ὃν φοροῦσα. ὑρϑο- 
τομὴ(--εἴ) νοητῶς (ευϑύμως) βοῶσα. ἐυφράνθη ἐν ἐμοὶ. 
τὸ πνα μου. ὄντως, τὴν στολήν σου ὡς τὸ (περ) πρὶν. 
ἀπολαβούπα.(---η) ἣν αἱρετικοὶ. διέρριξαν μὴ ὑμνοῦντες: 


Начало 2-ro икоса: Н τῶν χυπρίων πόλις νῦν. 
φόροι. 


Изъ служебной мннеи Вибліот. Унд. № 82. 1577 г. 
` 9 N 7 N 

л. 43. ) Κο. гла; πῶ.. kzMenca .:. 
СфеНноНАУДАНЫ уюдноє съкъкоүплєнїє. късхкалїї в®р- 

нїн по AABFOY. съ гермлномь слакнаго enndania. сїн 

Бо попблншх (— a) везвожны жхыкы. H OYYeNia пра 

мждра пропоквдашх. (— a) BRCKMh MPAKOCAARLNO пох- 

фимь того. GATOYACTiA KEAHKO танньство: ‘TRO. 


[Ако сці енникб` доБротж. н слакж правослакнымь. 
AKONYA стжА потьтьмь дбнно сїй EQ MRM намь 
стлъпн оўтеръжєнїд HA крагы нєкнднмый ἡ вныыа 
късєгда. ЕЪрЪ же стлъин NENPBKAGHTH. и цркен о\кра- 
шєнїє красно. єгожє ΜΟΕΔΙµΗ право исправле (—A) єть 
оқмно εππῖδιμῃ BLZKECEAHCA Bh мне AXh MOH къ nc 
тних. одежх мож MKOME Πρεπε къспрїємшн (— €) 
ERKE єрєтнгн (— YH) растоъгаша (— a) Νε пожше. 
БАГОҮЬСТЇА БЄЛНКОЄ ТАННЬСТКО: 


— 8-го икоса: Ta ϑείω ϑρένω ἀληθῶς. πρες geo- 


Миу! τῶ αὐτῶ ir, Kove, τῆς ἁγίας γλυκερίας ny. К. 


Φαιδρόν σου τὸν νοῦν. TH στόσει τῶν тоёсёоубу σου, ϑεόφρον σεπϑή. 


9 ~ ` 
ἐνθεως χεκτημένη. δι αὐτοῦ καὶ μαρ- 


, ° = ~ - е , € ` 
τύρων γληκερίας γέγονας. σὺν αὐτοῖς уф τῷ Bw. πρεσβέυων ἀπαύστως ὑπὲρ: 


Ὕμνον ποοφόνως μοι ἀρχομένω. ἀσϑενίαν παρασχου. ταῖς λιταῖς 0. γλυκερίας τῆς μάρτυρος. ἵνα ау. 
των ἐγκομίων. τὰ προοίμια φέρω. ἐγὼ о τάλας. περιχαρῶς. ἐις τὸ μέλλον. л. 188 06. προβαίνων. ὑφαίνων. τερπ- 
νῶς. σὺ οὖν μοι. ἄναξ ἀνάκτων. 90 λόγε καὶ xtista τὴν πορρωσιν. τῆς ἀναισθήτου καρδίας μου. ταῖς πρεσβεί- 


αις τῆς μόρτυρος διάλυσον, πρεσβέυει: 


Начало 2-ro икоса: Nü» τοῦ ἀγῶνας τοὺς σοὺς ёх- 
φράσω. 

Myvi τῷ αὐτῶ К. Kovê. ёқ τὸν ὅγιον μάρτυρα ϑαλαί- 
λεον. AX. T.) προομ.. ἡ παρθένος σιµερ. 

Τῶν μαρτύρων σύναϑλος. ἀναδειχϑῆς καὶ ὁπλήτης. στρα- 
τιώτης ἄριστος τοῦ βασιλέω- τῆς δόξης. Ὑέγωνας. 0а 


Hab Кондакарія XI p. л. 67. 


Ф. Ф. τ. τ, > 
Mya. того. къ к. crro MYNKA ФАЛНАВАЬМ .:. 
Ф. Фе. та м. م‎ e 
Ko. rAd. τ. πο, ABA ANL. 


Мункомъ състрлдальннкъ ΠΕΔΙΟ H хравъръ. воннъ 
AOGAHH. UPA слакьнаго бысть. ΜΌΚΔΜΗ H KAZHbMH еъ- 


1) Разночтенія изъ святцевъ 1323 г. № 2 Сев. собр. л. 95 также. а икосу изъ печатной минен 1852 г. Венец. стр. 53. 


2) Разночтейя изъ служ. минен ХУ в. № 96 Библ. Ундольскаго . 


8) Разночтенія Кондаку 20 числа изъ печ. минеи 1852 г. стр. 78 а мкоса HBT. 
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ἐιδωλολότριαν χαταπατη- 


ὑμνοῦμεν μνήμην. 


βασάνων καὶ τιμωρίας, ἔπαρσιν. 
Gaz. διὰ τοῦτο τὴν σεπτήν σου. 
ϑα(λ)λαίλεε. 
Tov ὀπλήτην XU. 
hi 9 ` 
τερρὸν ἀθλητὴν. 


σοφε 


καὶ αληθείας µάρτυρα. J. 184. - 
καὶ χήρυχα τῆς πίστεως, τὸν καταβαλ- 


λόντα. ἐχϑροῦ µεθοδίας. τὸν τῶν ἐιδώλων. πᾶσαν ἐλέγ- 
ἕαντα. μανίαν ψυγόλεθρον. woats ἀσμάτων. πάντες ὑμ- 


νήσωμεν. νῦν καὶ ἐυσεβῶς. ἐγκωμιάσωμεν ὡς yoo ἀρνίων. 
7 , 
ανακηρύττης 
ὭΡΗ - - ` a 7 ~ ε , ` š 
ἐυσεβῶς. τοῦ χῦ τὸ ὄνομα οὐ τελοῦμεν ὁμοφρόνως. τὴν: 


ἐν μέσω λύκων. τῶν παρανόμων παραστὰς. 


Начало 2-ro икоса: Ὅτε πᾶσι tH γῆ. 
— 3-го икоса: ‘Хто τῶν διοχτῶν. 


184 οὔ. Μηνὶ τῶ 


ταντίνον καὶ ἐλένην °) ny. 


αὐτῶ κ. ἐις τοὺς ἁγίους ἆΧωνσ- 
T. προομ. ἢ παρθένος σήμε- 
ρον. 

Κωνσταντίνον σήμερον. σὺν τῆ рр. τή ἑλένη. τῶ(---ον) 
στρω(---ον) ἐμ(κ)φένουσα «-(---σι)τὸ πανσεβάσμιον ξύλον. ἅπαν 
τας τοὺς ἰουδαίους πρὀσαγαγοῦσα. ὅπλον γὰρ. ἐν τοῖς πολέ- 
ио τῶν Βασιλέων. 01 ἡμᾶς γὰρ ἀνεδείχϑη. σημεῖον μέ- 
γα. tw (τὸ) προ αἰώνων φρικτῶν: 

Προομ.. τη γαλιλ. °) 

᾿Ανυμήσωμεν νῦν τὴν βασιλιδα ἅπαντες (χωνσταντῖνον 
πιστοὶ, σὺν TH μῥι τιμήσωμεν.) τοῦ προφητου ἀυτῆ (90) 
λόγους ἀναζητήσασα. (— μενοι) ἐν N καὶ κέδρω καὶ 
τῇ κυπαρίσσω. τῷ πόϑω, (Я ὧν τὸ παϑος) ἐξηκολού- 
Φησε.(--αν) л. 185. καὶ πάντας ἀπέδειξεν, τοὺς ἰουδαιους. 
παρασκευασασα. (— Cedar) δεῖξαι τοῖς λαοῖς. µεγα διχαί- 
ὠμα. τὸ χεχρυμμένον. διὰ τὸν φϑόνον. τῶν ἰουδαίων μὲν 
τὸ πρὶν. (καὶ βασκανίαν αὐτων) τούτου ἀνέδειξεν (de - ау) 
αὐτὴν (ἡμῖν σήμερον) διὰ τοῦτο τοις πᾶσι, νικητήριον νῦν 
ὤφθη. (—Форос̧ ἀνεδειχϑη) σημεῖον: 

Начало 2-ro икоса: Συνελϑόντες πιστοὶ. 
λωδήσωμεν. | 

3-го икоса: О σεπτὸς βασιλεὺς ἄνωϑεν τὴν βοή- 
Net. 

л. 185 об. Myvi τῶ αὐτῶ кд. Κονὸ. 
реву τὰ ϑαυματ. IX. Е. προοµ.. τὰ ἄνω ζητῶν: 
) Τὰ ἄνω ποθῶν. τῶν κάτω, μεϑιστάμενος. 
τὸν στύλον τεκτινάμενος, δι αὐτοῦ ἀπίστραψας 


xG μασι µε” 


τοῦ ὁσίου συ- 


xal ἄλ- 
λον οὐτὸν. 
τῶν ϑαυμάτων τλαΐγλη (—yv) баш. εἰσ ай (καὶ) уф 
τῷ Φῶ (XV τὸν πάντων $V) πρεσβέυων (— εις) μὴ παυση 
(ἀπαύστως) ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 

Ἢ παμφαεὶς τοῦ μάχαρος μνήμη. 
σρῖας ἡμῖν. λαμπρότητι τῆς ασκήσεως. 


GAA dn ἡμέρα. 


νύχτα βαϑείαν. 


Mia τοῖο. въ KA. 


2кышєнню. ндолослоужнтель HOHbDAET. сего PAAH YbCTb- 
HOVIO ТН. ПОЮМЪ NAMATH MOVADC€C ΘΑΛΕεΛΙΙΟ ... 


Hko. no. єдємд. 

Χραξτρα хкл. н нстнньнаго MYNKA кърьнаго ΜΗΖΊΔΩ- 
жнЕШАГО. кражню къхнь H ндольскын КЬСЬ ОБЛНҮНЕЪ- 
ШАГО. PH%ER ДШЄГОҚБЬНЫМ. ΠΈΟΝΗΗ хкаламн. EACH въспо- 
ICM. НЫНЕ Н блаГОУЬСТННЬН® ПОХЕЛАНЫЪ. ЮКОЖЕ БО 
агньць. посредь вълкъ. вехаконыгынхь предъстакъ. 
проповъдаєть БАГОУЬСТЬНО. гнь ZAKONB. єго жє тко- 
рїнє юднномысльно .:. лю .: - покмъ NAMATH MOY- 
APE еллєлъю +. · 


τὸ πικρότατον προσταγμα. 


τῆς ἐυσεβείας κρατούμενος. 


Изъ тогоже Кондакарія л. 67 и οὔ. 
стго конъстАНТННА н елены . :. 
Ko. гла. T. по. два Ai прв .:. °) 

л. 104 об. Кондакъ изъ Большаго Часослова. 

Костантинъ дне. съ мтерїж єлєнож. кфть MRABATE 
късетьноє дръко. RECA їюдєж придьвл(к)шє (— н) @pz- 

Ф. N 
mic εὠ Є EB Еран IPEMB, HO GO PA MBHCA zuauenfe 
KEAHKOE, пракъуное н ужасное. 
Hab Кондакария XI в. л. 67 οὔ. 
Ηκῶ .:. по .:. едема πἨϑλε .:. °) 

(Костантнна ΕΠΡΗΙ съ матєрї® потьтъмь) похкалнмъ 
нына Ipo BACH проуьское (— κα) сн (caun) слове 
(— єсл) поповкдаюцие (послоушажше) на кедръ н на 
пєвги H на купарнсв лювъкню тою (ниже стртп) BCAR- 
AORACA сть. (MOCARAOBAWA) н EbCA @гнала есть (npn- 
наднша) нюдъ өүстрааюцла (—) показа (T TH) людьмъ 
ΚΕΛΗΚΟ опрлкьданнє съкръкєною ZAEHCTH (— їж) радн. 
нюданскыд (н ръкєнїємь тах) нына. преже сє no- 
KAZA юн. (н поклдаша ann) сего рлдн вьсвмъ. MOBR- 
да ( — дононо) ΠΕΉΕΑ .:. АЮ, Znauennte BEANIE пръевть- 
нын (— oe) ἐπ .:. (T оүж?ноє) .:. 
Изъ месячной минеи ХІҮ в. № 14 Моск. Ova. 
Тип. Библіотеки л. 76. 

Кд. гла. É. кышинхъ .:. 

Горннхъ жєллд. долннхь прнулшакса. Г другою нео 
столпъ сдълдвъ. сего pd овлнсталъ єсї уюдесь здрею 
прпенє прї XA ва мола непрестанно © есъхъ масъ .:. 

Н ко 

RcecunTAAn БЛЖНАГО ПАМАТЬ ἈΡΟΥΓΉΗ MKHCA XNb 
спина намъ. снаннемь пошєння. uon. FAVSOKVIO 
страстную бгонаши. н RCA кжтвенымн ARMNHH про- 


1) Разночтенія кондаку 21 числа изъ святцевъ 1323 г. № 2 Сев. собр. a. 96 об. 
3) Разночтенія икосу изъ праздничной минеи XV—XYI в. № 98 Сев. собр. л. 872. 


3) Разночтенія изъ минем 1577 Библ. Унд. № 82 л. 73 об. 


4) Разночтенїн икосу изъ служ. минем 1577 г. № 82 Библ. Унд. л. 74. 


5) Разночтенін одному кондаку 27 чисда изъ печатн. минеи 1852 г. Венец. стр. 94. 
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παθῶν μιοῦσα. καὶ παναρετο) πράξιν Φητοβολοῦσα ἐν 1 
φαιδρῶς. ὡς ἁπτέρες φανέντες τοῖς πᾶπι πιστοῖς τοὺς ὕμ- 
νους ἓν εὐφροσύνη. συμεὼν τῷ μυστῆρι προπάξωμεν. ἐξ 
ὕψους γαρ βλέπων φωτίζει ἡμᾶς. 


Ἀλιπτον πρε: | 


καὶ διδόντι ἐιρήνην ἀνέ- 


СЕЪТАЦІН. В НЮ КО ZERZAM СЕЪТЛО KBAKINECA BCH ΚΈρ- 
unt HKHHM RECEAHIEMb, CHM€ONV ChÉSTHARNHKV прине- 
съмь. скыше ΚΟ KHAA проскъцілєть nacb H дакть ΟΥ- 
мнренню ΗΖΓΛΑΜΟ (Sic) .:. люд! .:. Ха EA МОЛА He- 
престанио ὦ ECRXR N.: ° 


Начало 2-го икоса: Ὡς φοβερὰ τὰ ἔργα σου μάκαρ. 
л. 186. Mavi τῶ αὐτῶ λα. Κονὸ. τοῦ ἁγίου μάρτυρος ἐρμά. ту. пад. (8) προομ.. οὓς ση παρ. 


` ' , ` , , N: - 
Τὰ ἐπίγεια πάντα κατέλιπες καὶ μαρτύρων τὴν τρίβον διώδευπας. ἔργα μεγαλόνυμε. 
δαιμόνων τελετας. καὶ τῶν ἀγγέλων τοὺς χοροὺς ἥυφρανας., μάρτυς то у. διὸ ὁ πάντων ποιητῆς. στέφος 


σοι. ἐξαπέστειλε μέγα. Προομ. ἀπετούμεν. ayv. 
᾿Επευφράνθη ὁ #4. ἐν τῇ 
2. Τησοῦν бу σοὶ ϑερμῶς. 
τως σὺ ё ἀληθῶς 6. Νικητὶς A στρατιγὸς. 

Myvi ἰουνίω. R. Kovê. τοῦ ἐν ἁγίοις TOS ἡμῶν νικη- 
φόρου. ἀργιεπισκόπου χωνσταντίνου πόλεως. HY. A. ἐπιφά- 
νης ση. 

Τὸν τής νίκης στέφανον. ὦ Νιχηφόρε. οὐνοῦεν σή- 
μερον. ὡς ειλγφως παρὰ 90. σῶζε τοὺς πίστει τιμῶντας. 
ὡς ἱεραργην ¥5 καὶ διδόσκαλον: 

᾿Απολιόρκιτος $0. ὡς πόλις ἐπὶ ὅρους.ὃ μέγος ἱεράργης 
ἐστῶς ἐνυδρυμένος. GY φρουρῶν κόσμον ἐυγαῖς. φάλαγξιν 
Glew» ἀνεδείχϑης л. 187. ὀσινὴς. ἐγθρών ἐν τόξοις ἄτ- 
ρωτος, ἔσχηκεν βασιλέα καὶ ху, ἔνδον ἐν καρδία. ϑείω 


ϑρόνω χαὶ φαιδρύνει, τοὺς σέβοντας χ ἐν ιχόνι. ἀγύψους 
» ~ ` ~ ~ ~ 
αρετῶν хой πύργου τῶν Еруюу. σφενδῶνα στέφει ἐχϑρῶν. 


πύλας бє σπλόγχνων ἀνοίγει ϑερμῶς, τοῖς πίστει μέλπουσι 
τοῦτον, ὡς ἱεράρχην: 

Начало 2-го икоса: Ρῶμης τῆς νέας γεγονῶς. 

Ἔτενον Kovê. ёс τὸν ἅγιον νικηφόρον. ту. &. προομ.. 

л. 187 οὔ. Χορὸς πρίαργῶν. τὴν ἁγίαν σου μνήμην. 
ev ὕμνοις yal ὧδαις. νικηφόρε τιμῶσι, προσθήχην γὰρ ἐδέ- 
ξαντο. τὴν ψυχὴν τὴν σὴν ἔνδοξε. ὅϑεν σήμερον. καὶ ἡ 
сєттї ἐκκλησία, μεγαλύνουσα тёз Вата τῆς δόξης. τι- 
μὰ ὡς Φίλανος: 


А, 


= ε , ا‎ ~ 
aves Ὡρήμωσας τας τῶν 


SVS 


ουνῶν 


Ον, 


σῇ μαρτυριχ. διὰ ταύτην δε αὐτὸς ἀθλόφορε outa. στέφος: 
ore Sas л. 186. οὔ. 8. Στουγὴν ἔχων πρὸς уу. 4. Ταῦτα σε ἐπικοσμὴ. 3. “Ov- 


Изъ служебной минеи XV в. № 83 Библот. 
Ундольекаго л. 7 и об. 
Ko. гла. X. nO. Е ДНЕ. 

Повъднын кънєүһ ὦ ннкнфорє. съ HECE дне bo, 
прнємь ὦ KA СПАН BROOM YRTRIPRA. АКО СТАЋ ХБА H 
OYYHTEA: Нко. °) 

Ίλκοπιε нєкоєвїнь BATH градь на ropk. кєлнкын de- 
рірхь CTOA ΚΊΛΡΑΖΕΗΙ MEHCA. СЪЕАЮДАЖ мнрь MATRA- 
MH. ПАЪКЫ БЄЛБЕӨЖНЫ DEHCA H€ÉDSAHMb. враговь єтр®- 
ARHIH Νε OYMZEENK. cd YO’ H гі кънатръ въ сфун 
CH НОСА. ТЪМЖЄ H OVIMIINRETE, YBTALD XA XA HA HKÓNS. 
съ высоты (— κ) AORPOARTRACH, н стлъпъ дель. пра- 
pen метаеть на плъкь врлговь. дкернже мардїє p- 
ZAETh. ERPOR ΠΟΔΙµΗΜΕ сего ко стак (— а) хл H 


OYYHTEAB (—- A): 


χορὸς αγγελικὸς: 


Изъ Кондакарія XI в. л. 68 и об. 

Анкъ патраршьскъ. стоую TH памать ХЕЛЛАМН Н 
пъмн никнфоре тьтохть. приложєнн го приаша дш 10 
ΤΚΟΙΟ CAARBHE, ТЪМЬ Ab H YACTHHAN ΠΡΚΉ велнуающи 
ура слакы. увтоушн ко ҮЛЕКОЛЮБЬЦЬ ° : ° 


"О οἶκος. “1єрару(х; ἐνλύματι. περιβέβλησε. νικηφόρε πανευφηµε. τοῦ ἀαρὼν τιμιώτερον. ταύτην ἐκλαμπρύνας. 
τοῖς σοῖς μόχϑοις хай πόνοις σου καὶ δογμότων τιλπνότητι. καὶ καθήσας ἐπι ϑρόνου. TFG χωνσταντινου πόλεως, 
τοὺς ἐν ἀυτὴ ἐφώτισας τόν διδαχῶν σου τὰ πελάγει. ἐχχέων χαϑεκάστην. χυβεονήσας μὲν πρὸς λήξιν. οὐνῦν βα- 
σιλείαν. ὅϑεν ὀρθοδοξως, πρὸς ϑεῖον λειμῶνα, γηϑόμενοι ὀδέυομεν, XV μεγαλύνοντες τὸν σὲ ϑαυμαστώπαντα. τὸν 


μόνον: 

Mi τῶ αὐτῶ. д. Kovê. τοῦ ἐν ἁγίοις тр ἡμῶν µη- 
τροφάνους. ἀρχιεπισκόπου χονσταντινοπόλεως HY. A. NDO. 
ἐπεφάνης. ") 

"Ex παιδὸς ἀνέφανας. τίμων σχέυος л. 188. ἱερευς γε- 
νύμενος ἐχλελεγμένος τῶ 90 (sic) рет ευφροσύνης ἐκράυγα- 


Hab большаго Часослова Сев. собравія № 1. 
XIV—XV в. л. 106. 
Ko. τα. 1.) 
@) млада (— денства) MBHACA єсн YbCT€Nb съсй. скъ- 


1) Разночтенія изъ минеи № 449 XIII XIV в. Моск. Сунод. Библіотеки . 

3) Разночтен!я изъ служ. минени XVI в. № 97 Библ. Унд. z. 3 и об. 

3) Разночтенія изъ святцевъ. 1323 года № 2 Сев. собр. л. 98 об. 

4) Разночтенія кондаку изъ служебной минеи ХУ в. Библ. Унд. № 83 4. 17 об. и 18 а икосу изъ служ. минеи ХҮІ в. № 97 Библіот. 
Унд. z. 15. 


— 120 — 


, ç t ‘ ~ ` ` ~ e 7 
Tes. λόγος (ἶσος) ὑπόρχεις πρι καὶ τὸ пи: ὁ οἶκος: 
Τοιοῦτος ἔπρεπεν ἡμῖν. ἀρχιερεὺς καὶ μύστης. τοῦ λό- 
you ὑπηρέτης. ὡς παῦλος ἀναχκραζει. τὸ θεῖον ὄργανον 
U. 
μος 
δὲ ἀσωμάτοις. ὀμιλοῦντι τὴν λατρείαν, καὶ τοὺς λαοὺς, 


` , 7 ry , | ~ ~ e as 
τὰς λατρείας φέρων, хю) ἐχάστην τῷ BO. ὡς ἅμω- 
καὶ τίμιος. σῶματι μὲν ρευστῶν ὀρῶσιν ἐγκείμενον. τοῖς 


τῶν ἁμαρτιμάτων, ἐξαίροντα ζυγῶ, τῆς δ'χαιοσύνης ὡς μέ- 
Jas ἱερεὺς. νῦν μητροφάνης. ἔφανη ἡμῖν. χηρύξας ἓν παρ- 
ρησία. λογος: 


шєнныкь вБыкь HZEDANHMH (— єнь) хЕн. емоуже C| ke- 
сєлїємь къхыкаеши. ракень єєн оү н дхокн. 
Изъ служебной минеи XV в. Библ. Унд. №83 
л. 18. 

Таковь подовллшє Nd йрхїєрєн. н TAHNHHKb CAOBS 
Н слажнтель KORE NABEN къхываеть. RAEN Фргань 
XEb. ΟΔΟΥΈΡΗ приносл єъсєгда хы. κο (T жє) непо- 
ротєнь н YbCT€Nb. твломь окко такиномь (— ымь) Un- 
ДНМЬ OEFAÓZ2HMb. Ch весплътнымн же BECKAOYA КЪ CAOY- 
жєнїн. н людємь съгрешеша @€MAA. мърнломь πρᾶ- 


вєднымь. кожє ΚΕΛΗΚΜΗ сїль митрофань пннъ IAEHCA намь. пропокъдлвь Ch дрьхновентемь. patent есн Хе 


@yoy H дхөвн: | 
Начало 2-го икоса: Ор. O καϑαρὲς ὡς καϑαρὸν. 
л. 188 οὔ. -- 8-го икоса: Te ἐδείχθη φωτὸς. 
Myvi τῷ αὐτῶ н. Κονδ. ἐις τὸν ἅγιον µεγαλομαρτυρα 
Ὀέοδωρον ny. É. προομ. τὰ ἄνω ζητῶν: 
᾿Ανδρεία ψυχη. τὴν πίστιν ϑωραχισά. ενος. καὶ ρῆμα 
90. ὡς λόγχη χειρωσάμενος. τὸν ἐχϑρὸν κατέτρωσας. τῶν 
μαρτύρων μόγιστε ϑεύδωρε. л. 189. σὺν αὐτοῖς γῶ ϑῶ, 
πρεσβέυων, ἀπαυστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 


“О οἶκος: 
- 9 ~ ν , ~ , ` 
Τῶν ἀθλητῶν τὸ ἔκλαμπρον χάλλος. δεῦτε πάντες τον 
ο ΄ , ` ` , 
υμνον. τοῖς στεφάνοις πιστοὶ. θεόδωρον χατὰστέφωμεν. 


- - - / * , М ~ 
δῶρον #0, γὸρ τῷ хобию μέγα. ἀναδέδεικται Харет, τῶν 


ϑαυμότων. τὸν γὰρ ἐχϑρὸν. ἐχνικήσας βαλίαρ ἐνάϑλοις 
σεπτοῖς, ὀμβρύζει. ἀντὶ αἱμάτων ἱερὼν ἰαμάτων τὰ ρεύμα- 
τα πρὸ τούτοις. οὖν πᾶσι χαίρε χξ. καὶ παρέχην ἐιρήνην 
ἀνεκλιπτον πρεσβέυων: 


Изъ Кондакарїл XI B. л. 68 οὔ. 
Mija. того. къ й, стго MYHKA Φεοβθρᾶ CTPATHAATA .: 
Ko. гла. В. NO. кышьннхъ на .:. 

) Моужьствъмь дша въ BEPOY OKARKARCA сн H 
кжьсткьнын KOT оуспьшьно къспрннмъ. врага оүйл- 
BHA ксн. MYHKOUR велнкын Фєодорє. Час. ХУ в. 
Х луд. Ch ar (инин) Ха БА МОЛА NENPRCTANLHO O ΚΕΕΧΧΕ 
NACh .:. 

Изъ шестимфсячной mugen XIV в. № 75. Библ. 
Унд. изъ 8-го февраля л. 303 а и 6. 
Н Κο. 

*) Стралцемь (—eys) пръсвътлмх ( —жА) доврота (-x) 
придътє ΚΕΑ хотъннкмь (пъсньмн). вънүн ΕΛΡΝΗΜΗ 
(— in) οεῶρα кънүан(є)мь, вжнн ко дарь. вєлмн (—анкъ) 
мнровн MBHCE сеть (сїанмн) үюсн ( — ct). Th 60 RpA- 
ги (— a) повъдн (— жь) келнкаго (sic) (κελῖαρα) стрть- 


мн (странїн) унстыми (хьстнымн) кроплєннємь крьке (— in) (одъжаеть къмъсто) CI EHH цклвы (капла нце- 
лєнїн) всъмь (—) нстоун (токы) бсохдоу (съ снин) ΟΥΕΟ ксауьскн (къевмн) мн PAVIETCE Xb (хЕн) H мнрь вес- 
конуни (неоскждень) дасть (даеть) лює т®мь (—) мАн (—a) xa БА (—) нєпръстлно @ всвхь нась 


Myvi τῶ αὐτῶ 5. Κονὸ, τού ἐν αγιοις πρς ἡμῶν χυριλ- 
λου. ту. плк. (6) προομ.. τὴν ὑπὲρ ἡμῶν: 

΄Άβυσσος ἡμῖν. δογμάτων ϑεολογία:. ἔβλυσας σαφῶς ἐκ 
πηγῶν τοῦ σῥς. τας αἱρέσεις χατὀχλύζουσαν μακάριε. x 
τὸ ποίμνιον ἀλώβητον, τρικυμίας διασώζουσαν. τῶν περά- 
των γὰρ бсш. ὑπάρχεις καϑηγητὴς. Л. 189 οὔ. ὡς τὰ 
ϑεία σαφως: τὰ τῆς γῆς: 


Τερπνὸς περὶ τὸν ὄρθρον. δείκνυται ἄγαν. ὁ ἥλιος, ὑπάρ- 
χει λαμπαδιφόρος σκότος ἀπελαύνεται. καὶ σελήνη ἀμβλύ- 
νεται, Ἡ γὰρ νὺξ οὐχ ὑφίσταται. φαιδρύνη τὴν ἡμέραν. 
λαμπρύνη τὸν αἱθέρα. καὶ obVdv ὡραίον δείκνυσιν ἡμῖν. 
τῆς γῆς καλλοπίζων, περὶανθιζων τὴν ὄψιν. τὴν ϑάλασ- 
σαν δὲ περιαστράπτει. xal ἅπαξ ὅλον. κοσμεῖ τὸν κόσμον, 
ὑπάρχει δὲ ἐν ἅπασι. τοῦτου περιφανέστερος. ὁ ϑεολόγος 
χύριλλος. οὐ τὰ σοφὰ διδόγµατα. σῶζει τὴν ὑποῦνὸν. хата- 


—— 


Hab большаго Часослова Сев. собрамя № 1. 
XIV—XV в. л. 106 и об. 
Ко. ria 2. πο. eme @ ud. ). 

Бєнж намь оууениа (— H) єгословїл нстотнль €CH. 
mes @ HCTOYNHKb спсовь. єрєєн погржжажще ( — жа) 
күрнлє. BAMCHE ἢ стадо некреднмое ὦ трьколнєнїд 
CREAIOA (сПсажщя) концем EQ TÜ наставннкь H сйсн- 
тель (—) пфпєнє. KO E€CTECHAA MBAR. 

Usp служебной минеи XV в. № 88 Библ. Унд. 
л. 50. 

Красно при оүтрънн HOKAZOVeTCA велмй Слйцє, сын 
CERTONOCHO ru Grdnsetca, н лоуна ёхо(в)ждлєть. 
ношь GO не състбнтсА. OYMUINKETH Ah. проскафаеть 
вЪ7д$. NEO красно покдхоуеть NAME хемлл (— ю) оудо- 
Spa (— An) цветы TROPA нхращенте. μόρε OBAHCTAE. 
н къкоупь весь оқкрішаєть мнрь. ёсть же къ къеемь 


1) Въ большомъ Часослов ХУ в. Хлудова на д. 259 а, также, кромЪ одного слова СЪ ННМН ЖЕ вм. Ch ΔΓΓΛΉ š 
3) Разночтенія nab минеи Февральской 1530 г. 8 февраля л. 47 об. № 79 Библ. Унд. 
3) Разночтенїя кондаку 9-го числа изъ служебнсй минец XY в. № 88 Библіот. Ундольскаго a икосу изъ служ. минси ХҮІ в. № 97. 


той же Бибзіот. z. 48 об. 


ل == 


υγάζει yoo αὐτὸς. τῶν πιστῶν τὰς ψυχὰς καὶ τροποῦται 
αἱρέσεις ἀεὶ, τῶν περάτων γὰρ αὐτὸς. ὑπάρχεις: 
въждаеть ΕΛΤΟΥἸΕΤΜΟ. (+ єрєсн прно) концєм. εὖ тъ € 

Myvi τῶ αὐτῷ 1a. Kove. τοῦ δγίου ἀποστόλου βαρϑο- 
λομαίου. ny. A. προομ.. ἐπεφάνης. 

) De μέγας ἥλιος. τῆ ἐχκλησια (οἰκουμένη) π. 190. 
διδαγμάτων λάμψεσι. xa: ϑαυμασίων φοβερῶν φωταγωγῶν 
τοὺς τιμῶντας σε. βαρϑολομαε хо ἀπόστολε. 0 οἶκος. 

Ὡς ουὐὸς δόξαν $0. φθεγγόμενος ὡράϑεις ἐν тух ἁγίω. 
ἀπόστολε ϑεόπτα. καὶ ὥσπερ ὤλιος φαιδρὸς. ἔφανας (— Ns) 
τῶ κόσμω. τὸν τῆς πλάνης σκοτασμὸν. σχεδάζων tela 
χάριτι. διό σε ἰκετέυω καὶ δέομαι. ϑείαις σου φρικτορίαις. 


τῆς ψυχής µου αβλεπτούσας. πανόλβιε φώτισον τας χόρας. 
καὶ λόγον σε ὑμνεῖν. δίδου ἓν ἀνοίξη τῶν χειλέων µου τῆ 
~ 4 a т ~ ~ , - 
ση. σήμερον μνήμη. EV N πᾶς πιστῶς. ἐυφραίνεται ἑφημῶν 


σου. βαρϑολομαῖε xú ἀπόπτολε: 

Начало 9-го икоса: Δεδοξασμένος μαϑητὴς ἐδείχϑη 
τοῦ 806. 

л. 190 06. 8-го икоса: Ор. ηχονημένον χραταιῶς. 

л. 191 5-го икоса: Op. Ἥλιος ὥσπερ διελϑῶν. 

Ἕτεμον Kovê. ἐις τὸν ἅγιον ἀποστολον Βαρνάβα. ny. 
T. Πρου.. ἢ παρθένος .) 

л. 191 об. Τοῦ хо γέγωνας παναληϑεὶς ὑπηρετης. καὶ 
προστάτης δέδειξαι. τῶν ἑβδομίκοντα лою ἥνοι(υ)σας. 
xal (—) σὺν τῷ παύλω, ὁδὸν ἐυθείαν ἔλαμψας (κηρυξας). 
τοῦ Gêç τὴν παρουσίαν. διὰ τοῦτο ὑμνοδίαις. τὴν ge 
μνήμην βαρνάβα γεραίρωμεν: 

“О οἶκος. `О'л$; τοῦ 90.0 συναΐδιος mvt. ἐυδοχίσας ἐν 
Tñ. σάρκα λαβείν ὡς ἄνος. καὶ πάϑη(--ει) τιμίω. Ad- 
ϑειαν δοῦναι, σε προχειρίζε. μάκαρ ἀπόστολον. καὶ ῥήτω- 
ρα πίστεως. σοφῶν ἐν λόγω. καὶ ἀξιέραστον. χήρυκα σεπ- 
τὸν, ἐϑνῶν διδάσκαλον. βαρνάβα μάκαρ. καὶ τῆς τριάδος. 
ἀληθινὸν προσχυνητὴν. ὅθεν ἀνελαμφας (αντε ---) πισ- 
τοῖς ἢ сєттї, καὶ φοσφόρος. καὶ λμμπρότης φρυκτοροῦσα: 


НАСТАЕННКЬ. 


сего ΟΚΈΤΛΈΗΗΙΤΗ курнль.. ero мадрла OYYENÎA сисдєть. 
(— ють) nd HENAN. ὀζάρεετ τω ТЕ верны ДШ А. н o- 
AKO GATKNAA MBABA 
Изъ Кондакарїл XI в. л. 68 об. и 69. 
Mija. τοῖο. къ Al. стго айла BAPOOAOMEA. 

Ko. гла. X. по. MENCM Ab B. 

HAancn келню CANYE UpKEH. OYYEHHM CERTAOCTBUN . 
н уюдесы страшьнынын NPOCRRAM үьһтоүшай TA. 
вдреоломъю гнь ane: 

Нбо. πὸ .:. галнакнскох птыкоү °: 

Aro NEO слакоү ЕЖНЮ. Ran EHATHT БЫ ДХЪМЬ 
crit. ANKE БОГОЕНДЬҮЄ. Н KO СЛНЦЄ СЕЋТЬЛО MBHCA 
ΜΗΡΟΚΗ. прельстьное помрауенню. pazrauna ЕЖТВЬНОЮ 
БЛАГОДАТНЮ. ТЪМЬ ΜΟΔΙΟ TH H МНАЪСА ДЪЮ. БЖЬСТВЬ- 
нымн AOYYAMI! дигю мою юкамененохю. прекогате про- 
СЕЪТН ΖΈΗΗΠΗ. Н CAOKO TM METH. дождь въ бкьрхенню 
оусть монхъ ΤΒΟΙΕῊ Ant naunrn. Bh WOME ΚΙΕΙΙΚΧ 
BEPLN веселиться XBAA TM .:. лю. кареоломею rHb 
Δήλε .:. 

— 4-го икоса: Ор. συνὴς τοῦ λόγου рафта. 
Hab большаго Часослова Сев. собраня № 1. 
XIV—XV в. л. 106 об. 

Ko. ria T. ). 

Гнь выль єєн въ HCTHNA (къеенстниень) слоужитель 
н пръдстлтєль ΠΟΚΑΖΑΟΑ ὦ Mb БЪКОҮПЪ. БЫЛЬ €CH СЪ NAB- 
ΔΟΜΗ. п& правын пропок®дакшє спсово прушествге. сего 
ра пЕнмн БАЖНЖА (STEMA) MATH поунтаемь варнако 
AAC ХКЬ: | 
Изъ служебной минеи XV в. Библ. Ундольск. 
л. 64 № 83. Нко. ). 

CHR εἴπη прносжшень AX0V(— 1) ΕΝΤΟΒΟΛΕΝΤΕΜΙ на 
ZEMAH плъть прнемь ко YAKb. H стртїю YTNOR εεΖ- 
CTpTíe дакь. TÀ полагдеть влжене дпла, u ватих (— n) 
ввры. MAADA Bh CAOR$ H достоуюдна(— an) пропо- 
ЕЪДННКА YTHA. H жхыкомь OYYHTEAR, EADHAEO ΕΛΈΕΝΕ H 


м ee е. т^ “~ 
трун HCTHNNATO ПОКЛОНННКА. Т®МЖЄ ЕЪСІД ЕЪрНЫМЪ YTNAA AENHYA CBETAAA. OZAPRAYIH THO БЖТЕНДА ПАМА. ЄҖ- 


же донно поунтае. 


Начало 2-го икоса: ᾿Αχριβῶς τὸν λουχᾶν: 
αληθείας ἥνοισας. 


л. 192. — 3-го икоса: Ομ. “Ἱερῶς τὴν ὡδὸν. τῆς 


Ν ~ 2 ~ . ` e Ы , ¥ ~ e ` , 
Myvi τῷ ате 14. Kovd. ёс tov ἅγιον mp. ἐλησσαίον. ny. MA. (8) προομ. tH ὑπὲρμάχω: 
Διπλὴν τὴν χάριν ἐιληφῶς, παρὰ тоб т». πμοφήτης ὠφὺης ὑαυμαστὸς. malar τοῖς πέρασιν. τοὺς ὑμνοῦντᾶς 
σε λυτρούμενος. ёх χινδύνων, ха! δωρούμενος τὴν χάριν τῶν ϑαυμάτων σου, τοῖς ἐν πίστει ἐνταῦθα προφϑανουσιν. 


л. 192 06. καὶ βοῶσιν σοι. χαίροις προφήτα ϑεσπέσιε: 


“О οἶκος 


Ἥλιος χαταλάμψας. τῆς δικαιοσύνης. ἐν τῇ πεφωτισμένη ψυχή σου ἀπεδίωςε πᾶσαν ἀχλῆν. ἁμαρτίας ἐξαυτῆν. Xal 


ϑῦ ἔδειξεν. προφήτην σε Ὀερμώτατον. ἐντεῦθεν xal ἡμεῖς χράζομεν. Ὑαῖροις ϑῦ ὁ μιδὲν προτιμίσας. χαῖροις βοῶν. 


κατασφάξας τὰ ζεύγη. χαίροις ὁ χατάλειψας. τὸν βίον σου ἅπαντα. χαῖροις ὁ πλουτήσας. τὸν πλοῦτον τὸν ἄσυλον, 


1) Разночтенія изъ служебной минеи № 449, ΧΙΙ]--ΧΙΥ͂ в. Моск. Сунод. Библіотеки л. 49 и 46 и οὔ. 


3) Разночтенія изъ святцевъ 1323 r. Ne 2. Сев. собр. л. 99 и οὔ. 


8) Разночтенїя кондаку 11-го числа изъ служебной минеи ХУ в. № 83 Библіот. Унд. л. 64. 


) Разночтенія икосу 11-го числа изъ служ. минен XVI в. № 97 Библіот. Унд. 4. 78. 


16. 


|, 


χαΐροις ὑτι ἠκολούϑησας. τὸ καλέσαντι тау». χαίροις бт! κα. ἀαπείληϑα-. παρ αὐτοῦ τὰς δωρεὰς. χαίροις τὴν µι- 
λωτην γὰρ. ἡλιοῦ Ξχομίπω. χαῖροις Ότι ἐν ταύτη. διασχήτεις τὸ ὕδωρ, χαίοοι: περσων (σ выскоблена) αβρόγω- 
τὰ ὕδατα. χαῖροις πολλὼν ψυχῶν. ὁ ἐπίκουρος. χαῖροις μαϑῶν τῆν ἀπόκρυφον γνῶσιν. χαῖροις ϑανῶν. καὶ ὡς Τῶν 
ἐποπτέυῖς: /a: 

л. 198. Начало 2-го Конд. ὠρυμος ὥσπερ 301295. конецъ: αλληλουια. 

Начало 2-го икоса: Δόξαν ἔπιθυυήσας, Har минеи XV в. Моск. Сунод. Тип. Библіо- 

TH αὐτῆ ἡμέρα Νονὸ. τοῦ ἐν ἀγίοις тб; ἡμῶν μεϑο- теки л. 131. 
dic» Πριαρχοῦ κωνσταντι.ουπόλεως ту. mag. (6) τὴν ὑπὲρ ка с 
ἪΝ | Ко. гла. $. єлє O на .:. 

Тї; Ὀεχργικῆς, τριάδος 0 ϑεομύστης, «αὶ τὸν ὑπὲρ νοῦν Бондүллный τρια ЕЖТЕЄНЪН таненнкъ. H eme nave 
δογμάτων ὁ ϑείος χῆρυξ. ὀρϑολήξων τὸ χλέος μεϑόδιε. ато- ома NOKEARNHT, вжтвенын ΠΡΟΠΟΚΕΛΜΗΚΝ. пракослав- 
στόλων συνόμιλος. жа! ἀγγέλων ὀμόσχηνος. able πάντας НЫМЪ CATBA ΜΕΘΟΛΗ͂ΙΕ. ANAM СЪБЄСЪДННКЪ. Н АГГАМЬ 
τοὺς βοῶντας σε. αὐτὸς γενοῦ ped’ ἡμῶν, ха! οὐδεὶς xX ΚΥΠῊΟ СЪСЄЛЬННКЪ спсан κοπµιοιµᾶα TH. самъ Бүдн с 
ημών: НАМН H WHKTORE WA вы .:. 

Ὃ οἶκος, Ато γῆς πρὸς οὐζὸν: στύλος πυρφόρος. ἐν φωτὶ τῷ Ὀεϊκῷ, φαιδρὼς ἀστράπτων. χόσμου λάμπει 
πέρασ'ν ταῖς ἀκτίσει τῇ; γνώσεως. ὁ ϑεύφρον μεϑόδιος. ὡς хото; δὲ ёрођраїоу. ἐραίσεων τήν ἄλμην. πᾶσαν προ- 
διατέμνε:. συμπνίγων &у#000с. λαὸν Ge προαγει. 0040009; πρὸς 00006. καὶ εὐνίω φαιδούνας φέγγει. 00 τῆς δό- 
ης. тулоо? τοὺς πάντας. Л. 194. ste ev ἐιχονίσυασι, τῶν рознь. συγγέρωμεν. ορῶμεν ALBWTOY 30. τὴν ϑεί- 
αν ἀναστείλωσιν. x πάντες ἐισμὲν σαφὼς. ὡς ἐιχόνων τῶν σεπτῶν ἀρχῆϑεν ἢ μορφὴ. Oe ἀληθῶς. δεδεῖκ- 
τα! τοῖ: π'στοῖς. over AOU ILE» γὼ: | | 

Начало 2-го икоса’ Νυμοιχῆς τῶν μοναςτῶν. | 

л. 194 об. Mavi τῷ αὐτῶ IZ. Kove. τῶν ἁγίων μαρτύρων Μανυὴλ. σαβελλίου καὶ ισμαὴλ. ny. R. IIS. 


τὰ ἄνω ζητῶν: Изъ служебной минеи ХҮ в. № 83 Библїот. Унд. 
1 - , - / . , - N 7 ν᾽ ` w 9 
) Τη πιστει yu τροφέντετ τρισμ.αχάριοι (— сто) ха: тоо- A. 105. Ко. rAd, к. кышни HIBA .:. ). 

του πιστῶς πιόντες τὸ ποτήριον. τῶν περσῶν σεθάσματα. Кърож XKOX OVMZKNKUIECA TPREATENIH. н сего верно 


καὶ τὸ $090; ё γὴν κατεβάλεται( --ε) τῆς τριάδος % Непивше van перское (— AA) слоүжєнїє(— a) н гръ- 
9 ° ` , 7 7 N 
oduct, αὐτον οὖν ὑπὲρ πάντων πρεσβέυσατε: (πρεσβείαν дына (— ю) (F натємлю) нидложнсте. трун рлєнотнслъ- 
тё 


ποιεῖτε ὑπὲρ πόντων ἡυῶν.). NH. ТОГО OVE@ O ЕЪСЪХЬ MAHTE .:. Нко. 
‹ x ` + э \ . - - 1 , a مس‎ 
О οἶκος. Τηνί-- η) απαργἠν(ἀπαυγῆ) τοῦ θείου σου κάλ- (Home) жже нспръка БЖТЕНЖА CH λοκρυτᾶ. ice жнво- 


λους. 10 ζοοδότα. ἄυγασον роц оо) σαφῶς (τὸν νοῦν). AABYE отарн мн MER. MKO да къспож Мнкы. Иже по 
ὅπως ὑμνήσω τοὺς μάρτυρας, τοὺς ὑπὲρ σου. ἀγωνισαμέ- TERR подвнешИсА даже до съмрътн. ἢ Ram КЪСА 
νους. ἕως μέχρι ϑανάτου καὶ τοῦ βελίαρ. πᾶσαν ἰσχὺν. KPRNGCTR HHZA@MINH AOGAR Ндолскжа лъсть @E%$ruí, 
ϑριαμβέυσαντα. (καϑελόντες) γενναῖως ἐιδώλων δὲ. (οἱ πάν- кртнож CHAVA оүкръпл%ємн. MAKE EO пратръп(®)лвше 
во?) τὴν (καὶ) πλάνην διεκφυγόντες. τοῦ 01000 TH δυ- TPOHYRCKAA слакж КъепрнаША. TO OYKO O къс®хь MÀHT€ .: 
νάµει ρωννύμενωι. βασάνοις γὰρ ὑπομοίναντες. τῆς τριάδος Mab минеи ХУ в. Моск. Сун. Tan. Библіоте- 


τὴν δόξαν ἀπέλαυον. αὐτὸν: (τέλος. πρεσβείαν). ки J. 137 06. 
Начало 2-ro икоса: Ομ. ὄλβον πατρῶον χαταλιπῶντες. 
” е ~ >, ` 7 κ, х 7 a 
л. 195. Ἕτερον Коуд. τῶν ἁγίων ny. А. TPL. Ko. гла д. но. ΑΚΗ AND. 
ἐπεφάνης: Мункь AN кжткеную памлть керинин свершае. H 
Ομ. ошибка. To μαρτύρων σήμερον. τὴν ϑείαν μνή- CY$TAO воспонмь КЪ pAZVM% CAAKAMIE. ТЫ мункомъ єсн 
μην. οἱ πιστοὶ τελέσωμεν. καὶ ἀνυμνήσωμεν χν.ἐν ἔπιγ- X€ держава .:. ko. 
νώσει κραυγάζοντες. σὺ τῶν μαρτύρων ὑπάρχης χραταίωμα: Трнє ё перснды CESTAHH ZKBZAT румомь (sic) κο- 


O οἶκος: "Трах ἐκ περσίδος φαϊνοι. ἀστέρες τοῖς ῥωμαῖ- CHINA CRETNTA CRETOMG СЕЪДЪННА. MAHOVHAL EOHCTHHV 
οις. ἀνέτειλαν φωτίζειν. φωτὶ τοῦ μαρτυρίου. μανουηλ ΥΤΝΜΗ H CAKEAR жткєнын. H HZMAHAb уюднын. HMH же 
ὄντως ὁ χλινὸς. καὶ σαβὲλ ὁ ϑεῖος. καὶ ἐισμαὴλ ὁ Όαυ- TMA рахдоуши. ндолоненстокьстка, H BCA толпа A- 
μαστὸς, δι οὗτο σκότος λέλυται. τῆς ἐιδολομανίας καὶ моньєкмї ΠΟΓΗΕΕ. н ΠΡΟΓΗΔΟΑ лесть. н HCTOYHCA цъл- 
ἅπασαν. Φόλαγγα δαιμόνων. ὁλοθρέυει ἐκθιόκει. πηγάζον- БАМЬ Струм. C HHMH жє ΟΝΚΟ ESDNHH ZAPAMH IIPOCER- 
τα ἰάσεων ῥῆθμα. μεϑ ὧν νῦν οἱ πιστοὶ. ψυχαῖς λαµπρο- ΙΜΔΕΜΗ. помыслы YTRIMH, снхь нєдостониин (sic) no- 


1) Разночтенїя изъ служебной минени № 449. XIII—XIV в. Моск. Сүнод. Бибдїотеки 1. 78 и об. 
t) Разночтенія изъ служ. минеи XVI в. № 97. Библ. Унд. л. 126 οὔ. 
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φόροις. διανοίαις χαϑαραῖς. τούτους ἀξίως. μέλψωμεν ув. 
τὸν ὕμνον νῦν ἐκβοῦντες. σὺ τῶν: 

Mavi τῷ αὐτῶ н. Kovê. τοῦ ἁγιου μάρτυρος λεόντος. 
πχ. 

) Τῶν τυράννων Ίσχυνας τὴν (4с) πονηρὰν (— τὰς) Л. 
195 οὔ. ἐπινοίαν(--- ς) καὶ Ἑλλήνη» (—- ων) ἥλεγξας. τὴν 
(τὸ) ἀϑεότατον πλανὴν (σεβας) ἔυφρανας. τὰς τῶν ἀγ- 
γέλων χοροστασίας. (словЪ’ τὰς... χοροστασῖας HBT). 
ἔλαμψας. ϑεογνωσίαν πᾶσιν ἀνοις, (+ δογμασιν τῆς ἐυσε- 


га ε , 
г. Προομ. т παρθένος: 


, , 4 4 ~ ` , ~ 
Betas ϑεόφρον μάρτυς.) διὰ τοῦτο σου τὴν μνήμην. τιμῶ- 
μεν πόϑω. σοφὲ λεόντιε. 

‹ х ` , 4} ~ ` ` _ — ν t ~ 

О οἶχος. Τὸν μεσίτην 00. καὶ τῶν αὖων xv. τῶν профу 
τῶν 300709. πτωγίαν προσλαβόμενον. вх τῆς απθιρά»δρου 
ἁγνῆς Úx op, xa! στρ ωὑέντα καὶ ἀναστήσαντα (— σταντα) καὶ 
$90095 τὸ Avvo» (+ ρυσάµενον) Επικαλοῦμαι, λόγο; d- 
ρήσασθαι. ὅπως τὸν σὸν, υυχὶ λεόντων, ἀνευφημίσω (xal 

i ~ ` б , Ν - ` ` oy) 
σαρηνίσω.) νῦν ха! αἰνέσω. paroows( — оос) τοὺς ἄθλους 

^ ` ` ef `x , ` 5 е ~ , 4 
αγαπη ὀπλησμένος. τιμῶ: 


EUR XV ПЕ копнюше .:. 
держака xe. 

Hab служебной минеи ХҮ в. №83. Библїот..Унд. 
л. 110 об. 


N 
MO. ты мутеннкомь ЄЄН 


Ко. ria. Т. Λέλα Aue. ). 

Anne ΟΚΛΗΥΗΔΙ ECH AMKAKOE KÚEADCTEO. H єллнномь 
посрамнль €CH KEZEOMNAA АЪСТЬ. KBRZKEAHAL ЄЄН ἄττλι- 
скал ANKOCTOANTA, IMBHAb €CH πτοραζογμῖε ( — n) късъмь 
Υλκῶ. сего радн ткож поунтаемь MAMA люков. мждре 
лебнтте. 'Нко. 

XO\ATAW RS н YAK@ ТА. наша Z€MNbDI(-— млены ) un- 
era прнємшаго ὦ ненскоусомжжных τα ARM (—) 
BJA. H распєншагоса (— аса) н въздкигшл ὦ TAA YAYb- 
ство. прнхыкаж дароватн мн слово (—) ко да un- 
драго HHR ACONTIA BRCXKAAA,(— MO) н повкмь CE%TAAA 
его CTPAAANIA краснад. Вже NOKAZA (T AOEPR) мжжьст- 
комь н кърож, н лювовіж въоржжєнь, потнтлємь ЛЮ 
Soria NAMA TEOX MZAAD€ Δεθητῖε .:. 


Начало 2-го икоса: Op. ὁ στέρρος μαχιτῆς. л. 196 — 8-го икоса: Ομ. ὑπὸ τῶν διωκτὼ». 
Hab служебной Muhen Софлйской Новгородской Библіотеки ХІ — XII в. № 206-й 18-го стомоҳ 


τα 
H ΠΕΛΗΚΟΜΟΥ MYKOY ACONTHIO. 


2 N т^ N т^ 3 ` 
л. 68. Ko. гла. т. πο. два дНнь.:. 
К | 
Моҳүтльскъм OBAHYHA сн. ΝΜΕΠΡΗΠΖΗΗΝΡΟΚΏΙΑ ΚΊΖΝΗ. H EAHNKCKOYIO посрамнлъ кєн. BEZEORbHOYIO льсть. 
š = N 
ΕΊΖΚΕΟΕΛΗΛΊ I€CH ROPAZOVMBIE ECRM YAKM'L. сего ради твою HAMA. утемъ любъкью л. 68 об. мохдре леонтню 


Hao. єдєма внеле. 
XoAATAM BOY н үлкмъ FA. насъ ҮАКЪ ΝΗΙΕΤΟΥ принишаго ὢ враконенскоусьный унстым AEA. н распата 
н къскрьсъшлго. ὦ rem YATEO, прихываю слово податн ΜΗ. ко дл MOYAPATO. нын леонта похкалю. н къехва- 
лю сввтьло стртн красный. MAE приютъ доврь. моужьсткъмь H крою. H ЛюБЪЕЬЮ въороужень. утемъ ЛЮБЬ- 


κο MY .:. 


Изъ минеи ХУ в. Моск. Сун. Типогр. Библіотеки л. 146. 


i ~ ° ~ т^ У ` ` е , . 9 ` 
MV τῷ αυχῶ кА. Ks. то? ἁγίου μάρτυρος ιουλιᾶ- 


17у. Е. 
Τῆς ἐυσεβείας. ἀείττατον στρατιώτην л. 196 об. τῆς 


νοῦ, Προομ. τὴν ἐν πρεσβείαις: *). 


αληϑείας συνήγορον ха! πολίτην. πάντες ἀξίως ἐυφημήσω- 
μεν. ἰουλίανον τὸν μέγαν. καὶ πρὸς αὐτὸν ἐκβοήσωμεν. 
ἰχέτευε хф (уу) ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 

Οἶκος. ᾿Εν τῇ ὁδῷ, wŠ ἐκ βρέφους. διοδεύσας τρισµά- 
хар. ха! αὐτον ἐυσεβῶς. τοῖς μαρτυρίοις ἐπόθησας то: 
πον στῥου. ἐπὶ μων ἄρας. ᾿ουλιανὲ ϑεόφρον, προϑύμως 
ἔστης. πλάνην δεινὴν. τῆς ἐιδωλομανίας διέλυσας. συντρί- 
φας. ха! χατεάξας. τῶν ἐχϑρῶν μιχανὰς καὶ τὰ ἔνεδρα. 
00 ἐν πίστει προσέρχομε. σοῦ τὸν σχεπειν βοώντος πανολ- 
Bre. ἱκέτευε: 


N ; — ^ x. 
Ko. rAd. K. πο. Bh MATRA. 


) BATOYTHA H€HOESAHMA воинл истнньнї помофин- 
ка (съгласника) хравра (и юржжника) ксн достонно 
(BRC —) похвалныъ нвлнина велнкаго. (ANG) н к нему 
KZONHIEMA. MOAH (мАн) rün (Га) о ксъхъ WACK .:. 

“ко. 

По пүтн ru o HZR млада (пжтемь rünut ὦ младенства) 
шєстокакъ (— ль ech) EA#N€ н того EATOYTHEH% (уТно) 
({ εἑπλκηῖα) въжельль ie ΜΥΗΥΕ (—) ображь (н крть) 
ΕΟ кртнын (на рамоу) на плешю нзлнане вбмудре 
зсердно прин (къхемь) влахнь (лъсть) лютую ндоло 
(— Ackaro) ненстовьстка (гнъвл) раудрушиль (— ZOPHA) 


ECH, ёкрүшнкъ (— шь) капнша (H съсъкь) вражьа(—гф) къхнн же (коварства) н AAMHHM (локлента) т®мь (T же) 


Apo притькаемъ к (въ) твоему (— n) крову (покровь) вопнюше (Nps —) κοεξατε .:. 


та τα a. 
Ха Ба) 0 BCR насъ .:. 


N N να 
H ЛЮ. MOAHCA ГЕН (мїн 


1) Разночтенія изъ служебной минеи № 449. ХЇП—ХГҮ в. Моск. Сунод. Buózioregg z. 82 об. и 88. 
3) Разночтенїя кондаку 21 числа изъ святцевъ 1323 года № 2, Сев. собр. л. 101 об. и 102, 


3) Разночтен1я изъ служ. минеи XVI в. № 97 Унд. л. 132 об. 


4) Разночтен1я изъ саужебн. минеи № 83 ХҮ в. Библ. Унд. л. 126 об. и 127. 


— 124 — 


Har служебной Annen XI — XII в. Софийской Новгородской Библіотеки № 206 л. 71 об. 
21-го св. муч. нохананоу. KO. ria. Е. NO. въ MATEXS. 

Бл гохьстьд ΝΕΠΟΡΈΛΗΜΔΓΟ конна. нстнньнаго помощьннка н хракъра. zen достонно ΠΟΧΕΔΛΗΜΝ. ноульюна 
REAHKATO. н к ΝΕΜΟΝ възъпнємъ MOANCA ген ὁ BCRXB насъ . : 

Нко. no. oyncun мн 

На noyrn гин намала. шьстьствовавъ трьвлжнє н того GATOYCTHELNS. МҮНЫЄ ELRA“AMA ICH H ОБраТЪ БО 
۹ 
крьнын HA naehe nova un, KOMOYAPE өүспъшьно принмъ. AbCTb лютоую. ндольскаго PH%EA ратдроушнль ксп 
съкроушнкын капица. вражьд къзни жє н локленьн. тьмь верою притъкаємъ къ твоемоу ΚΡΟΚΟΝ въянюще 


πρεεῖάτε : AW. MOCA ГЕН .:. Hab Кондакарія XI в. л. 69 и об. 

Μηνὶ τῷ αὐτῶ кд. Kov. ἐις τὸν γενέθλιον τοῦ προὸ- Мија, того. къ KA. рожьстко стго неана NpTYA. 
ρόμου ny. T. Προομ. I) παρθένος σήμερον: !) Κῶ .:. ГАА. T. nd. Aka AME: 

H στήρα σήμερον χῦ τὸν πρόδρομον τίκτει. каї αὐτὸς Ὃ) Мепаоды ANB ХКА пртую(— YA) ражакть. н тъ 


τὸ πλήρωμα πάσης τῆς προφητείας. ¿v γὰρ. οἱ προφήται (T€) съкєршєннж ксакаго (въевкомоу) прёуьства (—oy) 
προἐχηρυξαν. τοῦτον ἐν ιορδάνη χειροϑετήσας. ἀνεδείχϑη кго же (ү κο) пррун проповъдаша. на сего (— με) въ 


ϑείου λόγαυ. προφήτης κήρυξ ὁμοῦ καὶ πρόδρομος: ΝΕΡΛΔΝΑ роүконоложнлъ (XI — XII B. Соф. № 206. 
роукоположн) есть (sic) (Tu) MKHCA GAHIO (вжтёномоу) словоу. прркъ н пропожедьинкъ. къкоүпь(—%) ÚH 
np eva .:. Нко .:. по. єдєма внела .:. 

л. 197. û. ᾿Ευφημήσωμεν νῦν. τὸν τοῦ χῦ πρόδρομον. (Ёъсхва—) похкалнмъ нына (—2) ra (A) пртую (-) 


ὅνπερ τῶ ἱερεῖ. ἡ ἑλισάβετ τέτοκεν (e—)éx μήτρας ὀχάρ- гоже нереокн (сїйєннкөү) н €AHCAE%@b радн. HZ ложьснъ 
που. ἀλλ οὐγὴ ἀσπόρου. ус̧ yoo μόνος. χώραν διώδευ- нєпллодьнъ. (— κε) нъ NE GE самене. XCh 50 единъ 
σεν. ἀνόδευτον ἄππορον. τὸν ιωάννην. στεῖρα ἐγέννησεν. CTPANOY (въместнанще) пронде. нєпроходниоҳ (--- ое) 
ἄνευ δε ἀνδρὸς. τοῦτον οὐκ ἔτεκεν. τὸν ιν δε. ἔπισκιασει. KECKMENE. нөана неплоды родн. нъ нє FeyMOVZA того 
πῥς καὶ тус̧ #0. παρθένος ἔτεκεν ἀγνὴ. dA τοῦ ἐξασ- радни. (sex MARA же сего ΝΕΠΟΡΟΣΗ) нсоүса же (sic) 
πόρου. ἀνεδείχϑη ὁ ἐκ στειρας .:. προφήτης xT; OCRNENHICML еца AXA Баню дема породн (pOAH)YHCTA. 
нъ весвыеньнаго ( — нномоу) MEHCA HZ (μπε &) неплодевь .:. лю .:. прерокъ H проповадинкъ къкоүп H 
nprra 
Начало 2-го икоса: IV τὸν уу. τὸν ἀληθη 197 ἡμῶν. — 3-го икоеа: Σὺν σπουδή ὀδελφοὶ. 

л. 197 οὔ. — 4-го икоса: Τοῦ ἀγγέλου νυνὶ. τὴν ὁπτασίαν μάϑωμεν. — 5-[Ὁ Hkoca: O πρεσβύτης ἰδῶν. 

л. 198 Начало 6-го икоса: Νῦν ἐξώρησόν µου. — 7-го Ἠκούα: Πρὸς τὸν ἄγγελον δε. ὁ ζαχάριας ἔφη- 
σεν. J. 198 об. Ἕτερον Κονὸ. Εἰς τὸ γενέϑλιον τοῦ προδρόμου. ny. плк. (6) ἴδίομελλον: 

᾿Αστέρα τοῦ ἥλιου προλάμπωντα. Ἡ στεῖρα ἐν κοιλία προφέρουσα. τῷ ἱερεῖ ὡς ἐυτέκνω. ἡ ἐλισάβετ συναγάλλεται. 
ο τῆς ἀφωνίας δεσμὸς διαλέλυται. καὶ Ἡ προ τοῦ λόγου φωνή παραγίνεται. χαρὰ tH οἰκουμένη, καὶ παντὶ τῶ λαῶ: 

Τὴν ζαχαρίου φωνὴν. ἡ τοῦ ἀγγέλου μωρφῆ. ἐπέσχεν ἐν τῶ ναῶ. διὰ τὸν μέλλοντα ἐξ αὐτοῦ τίκτεσϑε ὄν. ϑαύ- 
μα φρικτὸν. ὁ ἱερεὺς ἐν ἱερῶ, ἱεροῦ ἠξίώϑη γεννήματος. ἐν ἁγίοις ὁ ἅγιος, ἁγίου γόνου εὔρεν τὴν δώσιν ἀληθῶς. ὁ ἀσώ- 
µατος δὲ. πρὸς τὸν ἔγσαρκον ἐβόησεν. τέξει ὑιὸν μετὰ χρόνον. μετα γεῖρας. μετα νεκρωσιν μελῶν ἔσται σοι: Y- 
ρὰ τῆς 

Начало 2-го икоса: Ὁ δε πρεσβύτης ἴδῶν. 

л. 199. Μηνὶ τῷ αὐτῷ кє. Kove. τῆς ὁσίας φεβρονίας WM. д. ἐπεφάνης: 

Τὴν ёх βρέφους ἅπαντα καταλιποῦσαν. φεβρονίαν ἄσμοσιν. ἀνευφημήσωμεν πιστοῖ. δαιμόνον στίφει πατήσασα. 
καὶ διπλοῦν στέγος. τῆς νίκης ἐδέξατο: 

Τῶν μοναστῶν τὴν χαλλωνὴν. хай τῶν μαρτύρων χλέως. Ye. φερωνύμως ἀνευφημήσωμεν πιστοῖ. αὕτη 
γὰρ ἀνδρείως. τὰς παρατοξης τοῦ ἐχθροῦ. πατήσασα κατέβαλεν. τω πρώην ἐν ἀσκήσει τὸ δεύτερον. μέσον τοῦ or- 
δίου: ἐνἀϑλοῦσα καὶ βοῶσα. πρὸς τοῦς τυράννους peta παρρησίας. єх βρέφους τῷ yo. ἠγάπησα πίστει ἕως τέ- 
λους διαυτόν. σπέυδω ϑανίναι. л, 199 06. ἵνα αὐτῶ οἰκεῖσω. ἐ:ς τοὺς σιῶνας: καὶ διπλοῦν στέφος τῆς :. 


Начало 2-го икоса’ O πρὶν τὴν ἔυαν δολερῶς. Hab минеи XV в. Моск. Сунед. Типогр. Библю- 
— 3-го икоса: T τῷ σχάµµατι λοιπὸν, теки л. 165 об. 
л. 200. Мул τῷ αὐτῷ ΚΖ. Kovê. ἐιστὸν ὅσιον σαμ- °) Ko. гла. н. πὸ КО HAYÃ. 

φῶν ny. WM. (8) προομ. ὡς ἄπαρχας. [Ако врата прєдовлаго (нурана) н cAymHTEAA (—*) 


1) Разночтенїя изъ служебной минеи № 449 XIII—XIV в. Моск. Сунод. Библ1отеки л. 115. οὔ. 
‚ 3) Разночтен1н изъ служебн. минея XY в. № 83 Библіот. Ундох. a. 151. 
3) Разночтенія изъ служ. минеи ХУ в. № 83 Библ. Унд. л. 173 и об. 


) Ὡς ἰατρὸν πανάριστον. zai λειτουργὸν ἐυπρόσδεχτον 
οἱ τῇ σωρώ σου τῇ Deta προτρέγοντες. σαμφῶν ϑεόφρον 
date. σὐννελϑόντες σε row. (ἐν πιστει) ἐν ψαλμοῖς τὲ 
καὶ ὕμνος. ἀγαλλωμεϑα (— νοι) уу δοξαζοντες. τον τοι- 
αὔτην σοι χάριν. παρέχοντα τῶν ἰασεων: 


Tov πρεσβύτην τὸν πράον καὶ йхахоу. τὸν ἀμόμπτως, 


τὸν βίον τελέσαντα. τὸν ἐνδόξως τὴν χάριν δεξάμενον τῶν 
Ῥαυματων βεβαίαν καὶ ἄρρητον. (---ιστον). σαμψῶν τὸν ὅσι- 
ον ἐυφημήσωμεν. τῶν πεινῶν τῶν τροφαια(---ὴν) xal τῶν 
ἐν ἀνάγχες. βοηϑὸν καὶ ἐπίχουρον μέγιστον. τοῖς νοσοῦσιν 

ἀνήγειρεν ϑεῖον ναὸν: (Rchrb) τὸν lage: 
Начало 2-ro икоса: O σοφὸς ἁβραὰμ τὲ καὶ δίκαιος. 
л. 200 οὔ. — 8-го икоса: “wp Ov μετασγῶν τοῦ 

βαπτίσματος. | 
Изъ служебной минеи XI—XII в. Софийской 

CB. CAMCONY страннопрннмцү. 

Ko. гла. H. по. 


ΒΛΓΟΠΡΗΙΆΤΗΔ. къ pas ΤΚΟΚΗ ΚΕΕΤΚΕΗΚΗ притъклющше. 
CAMNCONE KOMAPE прикне сшєдшєса (T съ) лювокню 
TA пъмн H (н къ фллмъхь) ПЕНИИ (TZ) pAAVIEMCA 
KA слакАше (+ нжє) ΤΑΚΟΕΥ БАГТЬ (TEE подавшаго) 
длюшємү нсцълєннї (— eur): Iko. 
Προζκητερα (нже старєүьєкын) кроткого (— 1) н κεζ- 
AOBHEATO. (ΜΕΖΛΟΚΗΕΕ) непороуьнаго (— но) жнтню скєр- 
шлю (-—нвьнжє) слакн®, (— HO) н влгть принмшн (— eu- 
maro) уюдесъ (— ems) HZERCTY (твръдж) нєндфетєн- 


`‘ную'(— нж) самисона пренаго (въс —) похкааныъ. AAYb- 


нынъ (— apt) ΠΗΤΑΤΕΛΑ (— b) H сущимъ Е БЪДА (нхж- 
Ad) ΠΟΜΟΙΜΝΗΚΑ H тастоупьннка (поворннка) велнкаго 
недужнымъ (— джгоужфнмь) ELZABHAE вжтвеную (— ын) 
урквь (храмь) .:. (+ нсцвлєнїємь : ° 


Новгородской Библютеки № 206-й л. 97 об. 27 


СКО НАУАТЪКН. 


[Ако врдул прєдоврлго H слоужьвьника вагопримтьна. къ раце ΤΕΟΙΕΗ ΕΛΕΜΗΧΗ. притеклюще CAMCONE εὔμογλρε 
придвне. СЪШЬДЪШЄСА ЛЮБЪНЬЮ ТА. nun н паннин. радоующеса XA СААБАШЕ. ТАКОКОХ БАДТЬ ПОДАЮША нуле 


` N 
Нко. по. ты юдннид. 


Прохкитерх кротъкаго. н ΕΕΖΛΟΕΗΕΛΕΌ. непоротьно жнтик. съвьршьшаго славие. H EATATh принмъшаго. ую- 
десъ нукъстөү нентдреуеньноую. самсона прӣендго похвалныъ. алуьнымъ интаТелА н соуцимъ Bh ΡΑΛΙΧΣ no- 
мофынних. н ΧΛΟΤΟΥΠΜΗΗΚΑ велика. не доужьнымыь. ELZAENKE FATEbNOVIO HpKEb. лю нцуалемин ° : ° 


Myvi τῷ αὐτῶ ин. Κονὸ. ёс τὴν εὕρεσιν τῶν λειψά- 
νων τῶν ἁγίων ἄββα хороо ха! ιωάννου. Ty. в. Прооџ. 
χειρόγραφον. .. 

Τὸ μέγα Ἰατρεῖον τῆς οἰχουμένης, τὸ ζεῦγος τοῦ yd. 
τὸ πεποϑημόνον. τοῦς φωστῆρας τοὺς ἐκλάμποντας, τὰς 
αὐγὰς τῶν ἰασεων. ὑμνήσωμεν πιστοῦ μεγαλοφώνως. ἕν- 
бо» τοῦ чаоб αὐτῶν βοῶντες. κύρος χαὶ ἰωάννης. οἱ Jo- 
ριγοῖ τῶν ϑαυμάτων. χα! οἱ ἰατροὶ τῶν νοσοῦντων ἀγ'άζουσι 
(αὐγα---) τὰ πέρατα. 

Τὸ ὀυνίον ὕψος, καὶ βάθος τὸ τῆς ϑαλάσσης. ἁμή- 
χανον ἐχμετρίσαι. ἢ τῆς γῆς τὸ διάστημα л. 201. οὕτως 
καὶ τῶν ἁγίων, τὰ ϑαύματα ἀριθμῆσαι. οὐσϑένει γλῶσσα 
βροτεῖα. obe νοῦς καταλαμβάνεται, хоро; γάρ ὁ σοφός. 
xal Ἰωάννης ὁ ὑαυμάσιος. ёх τῆς πηγῆς ἀντλήσαντες, 
τῆς σοφίας τὰ χαρίσματα πηγά-ουσιν ἀεὶ. πλουσίος({---ως) 
τὰ ἰάματα. καὶ καϑαίρουσ; τὰς νόσους τῶν βροτῶν. xal 
i оол πάντας. дю Rh δλήλυϑα, ἰαθῆναι καὶ πρὸ- 
сазан ἐγκώμιον. ὅτι йот! χαὶ πάντοτα. χύρος wal ιωάνης. 
οἱ χωριγοὶ τῶν θαυμάτων. χαι ἰατροὶ τῶν νοσουντων ἁγι- 
ἄζουσι (αὐγα---) τὰ πέρατα: | 

Начало 2-го икоса: ᾽Αξιως στρατιώτης. 

Чтене снимка: Μηνὶ τῶ αὐτῷ we. Kov. τῶν ἁγίων 
χορυϑαίων ἀποστόλων πέτρου καὶ παύλου. η ἀκροστιχὶς: 
τοῦ ταπεινοῦ ῥωμανοῦ. vy. Е. 


Изъ Конвакарія XI в. л. 69 οὔ. 
Mja. τοῖο въ кн. стхь мүнкъ күрд HANA. 
Κῶ -:. ria & .:. nö. роүкопнсїнагө .:. 

) Велниою ΕΡΔΥΝΕΤΕΟ ELCEAENTIM. СӨүпроүгї XE. 
КЪЈАЮБЛЄНАА. СЕЪТНЛЬННКА ςΗΙΔΙΘΙΜΔΑ. тара түмєннн. 
въепонмъ EPLNHH кєльглїсьнО. KBNOYTPS UpkK8€ єю. 
въинюще. күръ H@ANT. подателя ҮЮДЄЄЬМЪ, RAYA NE- 
доужьнынмъ. OCRAAIETA BCA (—) страны .:. 


nic. πὸ :. простьрн роүкоү .:. 


Нксьноүю кысотоү H ΓΛΟΥΕΗΝΟΥ моръскоүю недо- 
мысльно єсть ншистн. HAH зємльнок растойннҥе. тако 
н стою үюдєса ншистн. не можеть ПТЫКЪ YAEYb. un 
OYM не постнгакть, күръ EO моудрын. HAAN AHEb- 
нын. ὦ пстоуьника потьрпъша. ΠΡΈΜΟΙ дростьным Ba- 
ры. TOYHTA ΠΡΗΕΗΘ. когатьно ΗΠΚΛΕΝΗΒ (— te) H оун- 
ШАЮТА ΝΕΛΟΥΓΉ ҮАБҮЬСКЪНА. H OCRIBAIGTA БЬСА. TEMA HAZE 
прадохъ низлень кытн. н принестн похкалох. коже 
ныне (— A) H вьсъгда :. АЮ. Ккүръ nau ΠΟΛΑΤΕΛΑ 
үюдесьмъ, врата нехоужьнымъ. оскці лета ECA страны °: ` 
л. 201 об. —- 3-го икоса: Ὕλην την φϑειρουξνην. 
Hab того же Кондакарля л. 70. 

Міл. того. къ Ké. стою вьрховьнєю аплоҳ ΠΕΤΡΑ н 


GA .:. Ko. гла. .. . самогла .:. °) 


1) Разночтенія изъ служебной минеи № 449 XIII— XIV в. Моск. Сунод. Библіотеки л. 133 οὔ. 
3) Разночтен!я кондаку и икосу 28 числа изъ служебной минеи XI—XII в. № 200 Coeiñcgoñ Новгородской Библіотеки л. 100. 


3) Развочтенія изъ служ. минеи ХУ в. № 83 Библ. Унд. a. 191 об. 
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Тоў; ἀσφαλεῖς καὶ ϑεοφθόγγου: κήρηκας τὴν κορυφὴν 


202 | 


πόνους γὰρ 


τῶν μαθητῶν σου κύριε. προέλάβου д. с ἀπόλαυ- 


σιν τῶν ἀγαϑῶν σου καὶ ἀνόπαυσιν τοὺς ἐχεῖ- 


Ca , € 
АЗС О 


` ` 9% € ` - 
νων καὶ τὸν ϑάνατον ἐθέζω ὑπὲρ πᾶταν 


, , ` ‚ “һм 
μονος γινοσκον τα ἐγκαροια: 
πλατυνέν 4.00 


Ἕρχνωσον цоо. τὴν γλῶτταν σωτὴρ μον. 
ὶ \ i I 


` , ` , 2 ~ , — `” Ne 
τὸ στόμα. καὶ πληρυσας хото. κατάνοιί(υ)τον THY καροιαν 


μου I 


~ ~ — — ` δν , 9 < 
ποιζσω πρῶτος. πᾶς γὰρ ποιῶν καὶ διδάσκων φησὶν. οὐτοι 


е ` о’ 

ίνα οἷς λέγω ἀλολουϑίσω, καὶ ἃ Oe, ὀιόαζας. 
μέγας ἔστιν, Bav δὲ (γὰρ) λέγων (λέγω) µη πράττω(--- ων). 
e Е ` c ~ νοκ 97 N ` ) 82 ` δέ 
ὡς χαλκὸς о ηχῶν λογισθήσωμαι, 610 λαλεῖν μοι τὰ - 
οντα καὶ ποιεῖν τὸ συυέροντα δώρηται ὁ WOVE! 


Твһрдъ н ΕΤΟΓΛΔΕΜΗΗΝ (— вкшанные ) проповъдатєла 
кърхъ OVYENNKR тконхъ Γῇ, upnnr Bh наслаженн 
ΕΛΑΓΉΧΈ ΤΚΟΗΧΝ H покои (— a) TPOVIK Бо нхъ H 
съмьрть ΠΡΗΝΤΧ HAYE вьсакөго приношєнни. єдннъ съкъ- 
дын сьрдрьуьнам .:. HO | 

OUncun un илыкъ єпсє мон. рашири MH OVCTA. н 
нспълникъ ( -- нн) м. OVMHAH срце мою. AA HMR же 
(nme) въслъдокю. (no —-) н MAE OVEO HAOVYHET (OVYA) 
CLTROPIO пьркъҥє. късакъ БО TEOPA H наоүүлп (OYYA) 
peye. Ch кєлнкъ єсть. аще ΚΟ гла N€ творю. (— A) 
ΠΚΟΜΛΛΑΝΤ (— At) гласъ (ZEBHAH) ΕΉΜΈΗΙΘΕΑ (— МАСА) 
тъмь глатн (pen) мн подовьнай. н ткоритн HOAbZ5- 


nam дароун (ндоүүн) .:. AO .:. ҥдннъ (T съ) zun CPAYBHANM ا‎ 


Слфдуюцае икосы емотри въ CHAMKS. 


л. 905. Ἕτερον Kova. 


۴ = ~ ۹ ` ` , е - ` ` , 
О! του σρς ἔραστα' και Nett κήρυκες. οἱ Χορυφαῖοι ααϑηταὶ XAL παντων. 


, , 7 ` , М у 
κοσμου στύλοι, ὑμεις ανωνεν την χάριν ἐισοεζαμενοι, 


αίοοις ζεύγος τὸ ἔννειν. 
χα Y 


~ “f f ’ , + А 
τῶν ἅγίων αποστόλων пу. TAC. 


τοὺς Ὑεραίροντας την μνήμην υμῶν σώσατε. 
Ηροομ.. 


- € , 
προοα. τῇ ὑπερμάγω. 
πρόβολοι, πέτρε rake πανέυφημοι 
ὅπως κχράζωμεν. 


ὄγγελος. 


Άναρχος ἀρχὴ οὔσα. ὦ ̈ p μονὰς ϑεία. Жш ἐν τῇ εὐσίμω ἡμέρα. κορυφαῖων πανσέφων τών σῶν. τὰς THY 
ἄθλησιν. τούτων ϑερμῶς μέλη Όντας. οἱκτείρισον. Φδιάσωσον. καὶ δώρησαι βοὰν τοιαῦτα. πέτρω πιστῶν. ἢ ἐδραία 
πέτρα. παύλος βροτῶν. Ἡ πρὸς ὕψος κλίμαξ. πέτρο- ἐκκλησίας. ὁ ϑεῖος д. 205 об. ϑεμέλιος. παυλος ὁ προ- 


eic. 

- / xA р , € б! \ а ~ 

vo. πέτοος ἐπὶ χυμάτων ὁ βαθίσας σὺν χῶ. 
- ν э г“ 

ἀγγ'στρον. παῦλος στοργὴν. ὁ ἔχων ἀμφίβληστρον. 
πάσ/ου τοῦ λέγειν: χαίροις ζεῦγος τὸ ἐνϑεον: 

a. 206. Μηνὶ a, Kove. 


Š 7 4 ne ! = : е x ^ Р 
Ех τῆς ἀρρήτου σοφίας. ἐιληφῶτες χαρίσματα. 


Ιουλίω. 


~ е / 9 , ~ ` ~ N 
τῶν ἁγίων ἀναργύρων Κοσμᾶ καὶ δαμιανοῦ: yo. πλβ. 
ο 


τὸν уу ὡς ϑεμέλιον. πέτρος στόμα τὸ μακάριον. ἐκ πρς τὸ σοφισθὲν. παύλος ὄργανον τοῦ туб τὸ Ἠχήσαν δι 
παῦλος ὁ νυγϑήμερος. 


` а — Ki ГА , ~ - 
τον τοὺς ημῖν. ὦ Όεε πόντων 0:000. τοῦτοις βοᾶν. 


ἐν Bude διατρίψας. πέτρος φωνὴν. ὁ φέρων ὡς 
σοὶ πα- 


(6.) ἰδιόμελον. 


εἴτε τὸς ἴάσεις ἐπὶ παντα ἄνον. ϑαυματουργοὶ ἅγιοι yu 


- - ο ~ 7 , ГА 9 *” € ` ` ef ~ ` ` А , — 
τοῦ 95. ὅϑεν τῶν ἀλγιδόνων λυτρούμενοι. ἐπαξίως κηρύττομεν. ὑπὲρ τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην καπαλάμπει τῶν 


< 7 ` , 
αγίων τὰ θαύματα: 
То ἡλίω φωτίζειν παρέπεται. 


Ws , ~ ` on . ` ~ ; 4 
ρας. ἢ δὲ καταυγάζε τῆς νυκτὸς τὸ ζοφόόες. ἀπὸ τοῦτον ἐμετρίϑησαν μήμαις, καὶ 


, ç / 8 7 — 7 — 
ϑησαν χρόνοι, καὶ παντα ὀουλέυει τῶ ανω. 


καὶ χατανόηπον τὸν προστάξαντα: ὑπὲρ τὸν ἥλιον: 

Начало 2-го икоса: Ὁ οὐζὸς μὲν τοῖς ἄστροις OX 
δρύνεται. 

— 3-го икоса:  Υπουργοῦσισ τοῖς ἅγιοις τῆς χάριτος 

л. 207. Mavi τῶ αὐτῶ в. Κονὸ. ἐις τὴν καταϑέσιαν 
τῆς τιμίας ἐθσητος τῆς ὑπεραγίας ϑκοῦ M. д. Προ- 
on. ὁ ὑψωθεὶς ἐν τῶ; 

Περἰβολὴν πάσι πιστοῖς ἀφϑαρσίας. να & ἐδω- 
ρησω. τὴν ἱερὰν ἔσθήτα σου. μεϑῆς τὸν καϑαρόν, (τὸ de- 
ρὸν) σῶμα σου ἐσχέπασας. σχέπει(---η) πάντων хусу. Je- 
περ τὴν κατάϑεσιν. ἐορτάζομεν πόϑω. 
φοβω σοι σεμνΏ (ἀνυμνοῦντες χράζομεν ἀγνὴ) χαίρε παρ- 
ϑένε. χριστιανῶν τὸ χαὐχημα: 

Τὴν καϑαρὰν xal Y. σκηνὴν τοῦ ϑείου λόγου. την 
ἔμψυχον νεφέλην. καὶ στάμνον τὴν τοῦ μάννα. τὴν x ov 
μαριὰμ. πάντες οἱ σωϑέντες. διὰ τοῦ τόχου αὐτῆς ἐν πίσ- 
τει μακαρίσωμεν, καὶ τὴν σεπτὴν ἐσϑήτα πρὀςπτυσσώμε- 


καὶ μελωδοῦμεν 


* , ` > 7 
καὶ σελήνην τὸ αὐγαζειν συνέζευχται. 


καὶ μὲν φαιδρύνει τὸ τερπνὸν τῆς Ἡμέ- 
ἐκ τούτων J. 206 οὔ. ἐφευρέ- 


ὡς πάντων ὑπάρχοντι δεσπότι. διὲ Ave φοταγωγήθητι πρὸς τὰ οὗνια, 


Изъ Кондакарія ХІ в. л. 70 об. и 71 °). 
Mua. Toro. къ Е. положєннє үьстьнышй ризы прес- 
run БА hae въ BAAXEPWR .:. 

КФ. гїї. A. πὸ -:- къгнєсынса на κῴτν ·:. 

Одъннє вьсъ®ъмъ варъны(тн)мъ нетьланни (— ьно) 
Бговлгодетьнам ABA (YTAM) AAPORAAA песн. уьстьноую 
ΡΗΖΟΥ твою. вюже унстою T$AO своє покрыла ксн. 
покровъ (— κε) кьсъмъ улекомъ. юмже положеннк. 
пра7дьноүкмъ люБЪЕНЮ (— bZNO) н поҥмъ желаннюмь 
TH тьстьнам (YHCTAM) радоунсА ABO кртнюномъ пох- 
Bana Hic. nO. FAAHABHCKOY юты .:. 

Унстоую н YbCTbHOVIO (нстнньноую). скниню Bm 
слова, дїшєвьҥын овлакъ. н роүуькоү (Тн) MANEN 
(— oy) εἶμο марню. вьєн спсъшєнса рожьствъмь (— 
ΚΕΙ, BRPOIO ΟΥΕΛΑΧΗΜΧ н уьстьноую pHZOY. H sng | 


1) Разночтенїя кондаку 2-го іюня нзъ святцевъ 1323 года. № 2 Сев. собр. a. 105 об. 
3) Разночтенїя 2-го іюля изъ служебн. минен Х1—ХП в. № 54 Сунод. Тип. Библіотеки x. 6 οὔ. 
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& \ ~ , - е? , 
θα: οὗπερ tov δεσπότην. κατασγοῦσα ὥσπερ βρέφος. ἐβόσ- 
τασεν. φυρέσαντα σάρκα διόπερ τῶν βροτῶν. Ἡ φύσι- ἐπή- 

. ГА 4 ` , *7 GQ - 
ρθη, πρὸς μετάρσιον ζωὴν. ха! βασιλείαν. obey γεγηϑῶς, 
κραυγάξει μεγαλονῶνως, χριστιανῶν: 

` ` g t νη th VAY 

Начало 2-го икоса: О ἐν тё σινᾶ. 

Р εν ` ~ 

л. 207 об. — 8-го икоса: Υπὸ τοῦ 
τοῦ. 


πάντων ποιη- 


Myvi τῷ αὐτῶ €. Kovê. ἐις τὸν ἅγιον ἀνδρέαν τὸν ἵε- 
ρησολυμήτην л. 908. ту. W. Προομ. τὰ ἄνω Отоу: |) 

Σαλπίσας τρανῶς, τὰ θεία μελωδέματα, ἐδειγθης ωσ- 
тїр. τᾶ κόσμω τήλαυγεστατος τῶ φωτὶ λαμπόμενος. τῆς 
τριάϑο-. ἀνδρέα Cote. ὅϑεν πάντες Bowuev. σοι, μὴ πάυσει 
πρεσβέυων του σωϑῆναι μας: (ὑπὲρ πάντων ἡμῶν) 


nan puzr припадъмъ. кю πε BAKOY окоунмъши. ко 
младєньца ПЄНЄСЄ. понесъшаго плъть. нмьже. YABYb- 
ское юстьстко (соүшьстко) къдАтъсА. NA ЕЫСОКЫН M 
котъ н IJpCTEO. тъмь DANOVIXACA. (— остьно) въпнкть 
кєльгласьно -:- лю. радоунса AKO крїнїномъ похвал» . : ` 
Hab большаго Часослова Сев. собр. №1 XIV 
ХҮ в. л. ПО и 06. 
Ко. ελα l.) 

Кьстравнеь асно вжи пънїд (въдгремълъ есн довръ 
БЖТЕНЫА ПЕНН) DHHACA CH свъТНАННКЬ MHDS (— оки) 
HZAA6Y€ скатомь стаж трончьскымь андрєа (— t€) прпк- 
нє. Tamme (ὤνιολογπε) BACH къпїємь тн (ү Νε премолун) 
MAH (— А) ὦ EC%Xb ud. 


. я wv ~ e 4 К , ~ ` ρω . ` * 
Ἠλιος agdys tH οἴκουμενη. ёх παστάδος ὡς γίγας. τῆς νιδύοστης σὲ. τεκοῦσις ἔκπορευσαμενος. χαὶ ἁμαυ- 


ρῶν. πᾶταν γλωσσαλγίαν, τῶν уо ἀθετοῦντων. ϑείαν ἐικόνα, καὶ τῆς αυτου. παναγίας μβς καὶ πάντων ороо. 


- / ` ۸: et 19 * 7 ef . 2 у ` ~ c 7 ` . ` € ~ Š ~ 3 г) , 
των πιστει ХХ α ην ξιχ. & ησαντων χγιων S/ CSO αυτου, οσιων TE AX! ιερχργων. t WY πίστει σε ЩЕ νπων AOL IY N- 


ζω ἀεὶ: μὴ παύσει πρεσβέυων: 


Начало 9-го икоса: Σοῦ τὰ δαδάγματα τίς ἐξειπει, 
л. 208 об. — 8-го икоса: "Атасх γλώσσα πρὸς ἐυ- 
φημίαν. 


Myvi τῷ αὐτῷ в. Kov. τοῦ ἁγίου μάρτυρος προκοπί- 
ου. ny. Е. Προομ, τὰ ἄνω ζητῶν: 

TO dew ζήλω. °) yo πυρπολούμενος, «αὶ τῶ στρο. 
τῶ T:, 920005. τῶν ἐχϑρῶν τὸ φρύχγμα. χα’ τὰ ϑρά- 
сы κατέβαλας (— ες) προκόπιε, καὶ τὴν σεπτὴν ἐλκλησίαν 
ἀνύψωσας. TH πίπτει προκόπτων. καὶ φωτίζων трас: 

Στόμα συνέσεως μοι παράσχου. б πρρᾶναρχος λόγος. 
βουλομένω ὑμνεῖν. τὸν σὸν ὁπλίτην προχόπιον. ἔγεις γὸρ 
ἐυσπλαγχνίας. л. 209. πλούτον. ἐν απείρω УЕ ин τῶν 
σῶν κριμάτων. ἵνα καγῶ. τῆς ψυχῆς τὸ ζοφόδαις καϑαῖ- 
ρωμαι. τοῦ νοῦ δὲ. πᾶσαν Мда. ἀποσμίξας ναὸς ἁγιάσ- 
ματος. ἐν ἔργοις ϑείοις γενόμενος ἐπαξίως ὑμνήσω τὸν ude 
отора: πίστι προκόπτων: | | 

Начало 2-ro икоса: Τοῦτον τὸν κλάδον. ὁ φυτεργᾶ- 
της. 

— 3-го икоса: Ἔργοις Zal πραξεσὶν ἐναρέτοι-. 

Myvi τῷ αὐτῷ 14. Κονὸ. τῆς ἁγίας ἐυφημίας ту. Д. 
Προομ.. о ὑφωδεις: | 

"Ey τῇ ἀθλήσι σου χαλῶς ἠγονίσω. καὶ peta ϑανάτον 
ἡμᾶς ἁγιάζεις. ταῖς τῶν θαυμάτων βλύσεσι πανέυφηµε. 09- 
εν σου THY χοίμησιν. τὴν ἁγίαν ὑμνούμεν. тісте: κχταφέυ- 
γωντε:ς. ἐν τῷ ϑείω ναῶ σου ἵνα ρυσϑῶμεν «οσον ᾠηγι- 
хау. жа! τῶν ϑαυματων τὴν χάριν ἀντλήσωμεν: 

Τῆς 
πτὸν. τούτου οἱ τρυγοντες. 


L4 ~ ~ , ` , .. 9, , , ` 
ὅταν νεκρῶν бара. ἐχβληστάνει καὶ ϑαυμάτων, Ἱάματα. μυρί᾽οντα πάντας. 60 


αὖν ἐμοὶ τῶ ταπεινό. ха! καθαρθέντες, μολυσμοῦ παντὸς 


πανευφήμου ἡ ναὸς. παράδεισος ἐδεῖχθη. ξμμέσω χεχτημένος. φυτὸν ἀλανασίας. τὸ σῶμα ταύτης τὸ 
τοὺς καρποὺς τοὺς ἐωθαλεῖς. σὺν τύμω αγιάζοντα:., 


Hab Кандакарїя XI B. J. 71 об. 
MUA того въ H. стго велнкаго MNKA прокопни. 
KO. гїл. в. πὸ. кышьнихь "μα .:. ). 
Бжьствьною рькьностню хкбю. pAZrApAIACA н кртъмь 
үьстьҥынмь страгомъ. вражнє шетанню. H дърдость 
NHZAOMHAB юсн. прокопнҥ. H уьстноую црквь EBZH€CAT 
KCH. вврою пръспъвам н просвъцат NACE 


N 
Нко. no.:. оүйєнн un: 


ОҚста pazovua подлжь мн. пръжє E€ZHAYAAbHOIC слоко 
χΧΟΤΑΙµΙΟ METH. твоего хравъра ΠΡΟΚΟΠΗΣ. нылшн EO 
ΕΤΑΤΙΕΤΕΟ марднт къ ΕΕΙΗΙΕΛΗΗ (Sic) (— nun) хє мон 
тконхъ соүдькъ. да H az AM ERRNATO мрака OYHIBIOCA 
оқма жє вьсакоү сккһрноқ оүнстнеъ црккь OCKWICHHO 
(— ам). далы кжьсткьҥынмн къєнїкъшаго. H достон: 
но въспою MINKA .:. лю. верою NPSCHREAM н про- 
секла HAC : 

Изъ устава XITJ—XIV в. 
Библ. л. 169 об. 


№ 325. Моск. Сун. 


м. `x — 
Ko. гла. X. KBZNECHI. 


Въ страданин своемь добре ΠΟΛΕΗΖΔΕΑ H no смртн 
nd осшлешн. уюдєсъ TOYbNLCMb RCEXBAANAM, темь TROE 
OVCH€Hb€ стоє поємъ. крою прнеъглюцє къ FATR€NVIO 
твою урквь. AA ΗΖΡΔΚΗΜΟΑ недугь ДШЕНЫХЪ. H ҮЮДЕСЪ 
БАГТЬ поүєрпємъ. 


боста; 08 Ὀχυματουσιν Ότι πώς. 


` ` + ~ А 
LEA LAR 057: чэч TAVE. 


` 


περιπτωζόμ.θα τὸ: vat τώ; Ὀαυμάτων: 


‘ 


1) Разночтенїя изъ святцевъ 1:95 года № 2. Сев. собр. л. 106 4 το iman. 


2) Разночтенїя изъ той же рукописи д. 107. 


3) Разночтенїя кондаку св. Андрея Критскаго изъ большаго Часосдова ХУ в. Библ. Хаудова 4. 261 6. 
4) Разночтепія 8-го числа изъ служ. минеи XIII—XIV в. № 18 Сунод. Типогр. Библиотеки 4. 82 οὔ. 
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210. Начало 2-го Hkoca: Οἱ petasyoutes τῶν 


πολκῶ». Ὀαυματων : 
Myvi τῷ αὐτῷ 16. Kos. τῶν ἁγίων μαρτύρων Χηρὺ- 
χο) жа! Ἰοὐλίττης, ПИ. A. ἐπεφάνης. |) 


ἰουλίττα κΧήρη- 


Εν αγκάλαις φέρουσα ἡ χριστομάρτυς. 
хоу. ἐν τὰ σταδίω μυστικῶς (ἀνδριχῶς). ἀγαλλομένη ἐκραύ- 
γαζεν. σὺ τῶν μαρτύρων YE τὸ Χραταίωμα: 


Tov νοῦν µου φοτισον χε. φωτὶ τῶν ἐντ-λῶν σου. iv 


ὅπως ἐξισχύσω. ὑμνήσαι τοὺς ἁγίους. καὶ τοὺς ὀγῶνας 
ἐξειπεῖν. ποῖα οὖν γὰρ γλᾶσσα. ἀνυμνῦσαι δυνηθῆναι Л. 


210 об. τοὺς ἄϑλους. 
πίπτω φιλ ἄνε. ἄνεσιν παράσχου. 


(А N ۹ 7 
οὓς ὑπέμειναν, Οιὸ οὖν σοι πρὸσ- 


τή ψυχή µου τη αθλία, 


δωρούμενος. καιρὸν μετανοίας, Ev ὦ τοὺς μάρτυρας τοὺς 
N ~ 9 , ~ 7 э | ~ 
σοὺξ. πιστῶς ἐυφημήσω. ὁ βουλόμενος αεἰ. πάντας awiy- 
те ` ~ . 7 ~ 7 ` 
ναι. Ὀέλων γὰρ ото. Ξτέχϑης ἐκ τῆς παρϑένου: σὺ τω 
μαρτύρων: 


Начало 2-го икоса: Οὗτος 0 ἀκηλίδοτος. — 3-го 
IL: τῆς Αγίας αάρτυ- 
ρος Μαρίνης. 


` - ` ~ тА ` 
Mavi τω αυτώ 1Z. Kove. 


ti. А. Прооџ. 
` , c - ~ 
Tov ναόν σου πάνσεµνε ὡς ἱατρεῖον. 


ἐπεφάνης: 

φιχικῶν ἑυρσμενοι. 
διὰ τούτω πάντες οἱ πιστοῖ. μεγαλοφάνως ὑμνοῦμέν σε. 
παρθενοµάρτυς. μαρία πολοθλε: 

Ἢ τοῦ νυμφίου σε φωνή. καλέσασα ὡς νύμφην. στεφάνω 
ἐκόσμησεν μαρίνα. καὶ ё τὸν γάμον τῆς ζω- 
ἀξίως 
ἀνξευ- 


7 , 
αφϑαρσιας. 
< ` 9 , ` , — КА 
75. μετὰ х9Лофоошу. καὶ παρθένων τῶν σεπτῶν. 
συναρίϑμησεν. μεθῶν ἐυφρενομένη μνηµώνευε. τῶν 
ἔνδον 
~ ~ 9 ` ε > 4 ~ \ š > 
τοῦ ναοῦ σου. ου тор ὡς єтї γῆς νυνι αλλ 


διανοοῦντες. καὶ ὑπὸ Ψυχης. πρὀσφέρω- 


φημοῦντων. τὴν ἅγιαν ἑορτὴν σου. καὶ συνελθόντων. 
παρεστῶτες. 
ὡς ἐν Tw οὐνᾶ. 
μεν. σοι τοὺς ὕμνους: παρϑενομάρτυς: 
MI τῷ αὐτῷ ım. Kovê. 
211. об. ᾿Ανδρεια фоут:. 
ve πανόλβιε. ἑαυτὸν γὰρ 
αὐτοῦ: 
τῶ хосро, 


ἐκζητήσας 


Τὸν διαλόμφαντα ἐν 
Φείω ηγλαϊσμενος τὸν XV 
, 9 / - 
πτύξας ἐγλυκάνθη хаф 

Οὗτος ὁ μάρτυς δούλος: 
πρς ἡμῶν 


Начало 2-го икоса: 

212. Μην; τῷ αὐτῶ 19, Коч?. 

Фоо ту. B. 

᾿Αγνεῖα ψυγῆς. 

χὴν. ὡς λόγχην χηρησάμενος. 

δαιμόνων δίε, τὰς φάλαγγας ϑαυματουργὲ πῆρ ἡμῶν. πρεσ- 
βέυων ἀπάυστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 


τοῦ ὁσίου 
` Vv ~ 

τὰ avw ζητῶν. 

’ , € , ` x ? 
ενθύως οπλησάµενος. χαὶ ἄπαυστον Ev- 


χραταιῶς ὀιέκοψας, τῶν 


τοῦ ἁγίου µόρτυρος αἱμηλιανοῦ. 
τὴν πλάνην κατηδάφισας. 
πάσαν ἐφανέρωσας. τοῖς ἐχϑροῖς κραυγάζων προς αὐτοὺς. οὐδεῖς 


13» Кондакарія ХІ в л. 71 об. и 72. 
Mija. Toro. въ ёг, стою MYHKOY ше н оүлнты .:. 
Κῶ, τῆλ. X. по. ΙΔΕΗΕΑ At °). 
Να ῥογκον nocawH X8A мунце (Aue) ноүлнтл кү(ю)- 
a 
onna. страстотьрпьца XKA, ῥΔΛΟΚΙΟΙΜΗΟΑ въянаше. ты 
мүнкомъ X€ оүткьржєннє -:. 
ΗΚω .:. πὸ .:. ГААНАЬНСКОХ ты 

ОҚиъ мн проскетн спсє, н сввтъмь ΖΔΠΟΕΚΛΗΗ TEO- 
нхъ. MKO да ΕΊΖΜΟΓΟΝ къєп®тн (nern) стат. н поден- 
гы Η7λρειμη. кын же ЮТЫКЪ HNZFAAFOAATH KBZMORETh 
CTPACTHH победы. TEMb TH припадлю ΥΕΛΟΕΑΚΟΛΙΟΕΡΥΕ. 
брадоу подажь окаНьнан AUTH моюн. Bapoyn мн Ept- 
MA naxanmunn. НА C€ EO ΒΟΛΕΙΟ иримлъ ЄЄН илъть AA EhCA 
na ЖНЕОТЪ въуведешн. югоже стралальци полоуунвъше 
мепрестаньно поють .:. лю .:. ты мукомъ X€ охткь- 
brenne: 
HKOCA: Tre τῆς πίστεως уо. 
Йзъ того же Һондакарія A. 12. 
Mix Toro. въ ZI. стык YHA марины .:. 


N > 

Κῶ .:. ГМ. J. 0 .:. MKHCA Ar 
Ф. N 

ἥκω .:. MO .:. ΓΑΛΗΛΈΗΕΚΟΥ ΠΖΉΚΟΥ 


Ййєннхокъ ТА ГАЛ. БЪУЪВАВЪ ПКО HEBACTOY. ЕЕНЬЦЬМЬ 
нєтьлъни. оукрасн марнно. н Bh SAR жнвотьнын съ 
AKAMH. н съ страстотьрпьун тһстьгынын, достони 
съпрнтьтєса. СЪ HHMH ЖЄ КЄСЄЛАШНСА. ПОМННАН XBAAA- 
IHX’ стын прахдьникъ ткөн. H cu Dx, en къноүтрь 
црквє THOM. не на ZEMAN EO НЫНА Πρεςτοπιμε. нъ 
AKO НА HEE PAZOYMBIETECA . H ὢ AUA прнносать TH 


ПЪСНЬ .:. ЛЮ. BCKM% подажь X€ MHAOCTH ТОЙ .:. 
пу. k. Προομ. τὰ ἄνω ζητῶν: 

καὶ πίστει Фери. βασάνους οὐ κατέπτηξας. αἰμηλια- 

χωρίσει, 


= و‎ М м от - 
με της ἄγαπης 


РА 9/ Πλ! ۹ À ` ~ оё ~ 7 , e / , ` 
ὥσπερ ἄστρον ἡλίου. αἱμηλιανὸν πιστοῖ. ὠδαῖς ἀσμάτων ὑμνήσωμεν. πόϑω үдр 
ε ' , ~ ~ ` , ан ` 
ὡς μαργαρίτην. πάντα ἀυτοῦ πεπρακῶς τὸ ζητούμενον ἔλαβεν. εὐρῶ δὲ хай A- 
Вой ὁ 6&5 τὰ λόγια хо ἀγνὰ. τοῖς αὐτὰ ἐχζητοῦσι καὶ κράζουσι: οὐδεῖς µε χωρίσι. 


Hab большаго Часослова XV в. Библ. Хлудова 
л. 962 об. 
) Ko. дю гл. fl. 

Мужествомь дам вжтвно (— un) въоружїєсА н не- 
прєстанпоүю молитву. ко копье прнемь державно рас- 
съклъ ACH дъионьскаа. ARE вонньстед VIOTEOPYE «ve 
на MOAN (— A) непретътанно (— та) ө ксъхъ насъ : 


Разночтеня кондаку 19-го изъ Устава ХШ-—ХУ в. № 328 Сун. Библ. л. 171 об. 


Πῶς ἐπαινέσω τοὺς σοὺς σγόνας. ὁ ταλαίπορος тїр. τῶν δακρύων δε πῶς. τὸ πέλαγος. ἐξερέυξωμαι. σὺ γὰρ 
τῶ βίω. ἐν διὰ πρέπων. τῶν ἀγγέλων κατέλαβες τὴν χορείαν. πάντα σχεδῶν. ἐγχρατεια τὰ πόϑη νεχρῶσας σοφὲ. 


1) Разночтенїя кондаку 15 числа изъ святцевъ 1323 τ. № 2. Сев. собр. л. 108 οὔ. 
3) Разночтенія кондаку и икосу 15-го числа изъ служ. минени XIII—XIY в. № 18 Сунод. Типогр. Библіотеки л. 64. 


3) Разночтенія изъ минен XI— II в. № 54, 


Zal σάρχα δουλαγωγήσας καθ. ὑπεταζας ταύτην τὰ I. 
κατέβχλες πρεπβέυων: 

Начало 9-го икоса: “Ovev εις πλήθος συναϑροισϑέν- 
των. = 

л. 212. οὔ, Муй τῷ αὐτῷ K. ёс τὸν ἅγιον ἡλίαν 
τὸν προφήτη» . Е. 

Προφῆτα καὶ προδπτα. τῶν μέγαλουργίων τοῦ BU ἡμῶν. 
Mia μεγαλώνυμαι(--ε 1323) ὁ ta φϑέγματί σου στήπας. 
τὰ ὑδατόρρυτα νέφη. 


ιδιοµελ. 


πρεσβευε ὑπὲρ ἡμῶν. τον μόνον φι- 


№ ov: 


Thy πολλὴν τῶν ἀνῶν ἀνομίαν, τοῦ 90 бє πολλὴν φι- 


-- , ۲ 
λᾶνίαν. UEAIAMEVO, ο προνητης E 


ре ос καὶ λόγους ἀσπλαγχνίας. 


AA ϑυυού- 
πρὸς τὸν ἔυσπλαγχνον 
ἐλίνηπεν ) ὀργίσϑητι βοήσας ext тоот ἀθετήσαντας σε. 
νῦν κρὶτὰ δικαιότατε. ἀλλὰ τὸ σπλάγγνα τοῦ ἀγαϑοῦ οὐδὲ 
ἥλιος παρεκίυισεν πρὸς τὸ τημορήσασθαι τοὺς αὐτὸν - 
τήπαντας. 152 τὴν :ιετάνοιαν. τῶν πάντων ἀναμένει: 
о μόνος φιλάν ος: 
_ Начало 2-ro икоса: "Оте πᾶσαν την yyy ἐν ανομίαις. 
χτιπτοῦ, 

— 4-го икоса: ἰδοὺ 

л. 913 об. Муғ! τῶν 
αγίας . τῆς wos 
бүтөө»: 


Προγόνων yd. 


τύπος 1Ма$ τῶν μελλόντον. 
= ~ = ` , ~ 
αὐτῷ κε. ἐις THY κοίμησιν τῆς 


— ` — 
τῆς 907 °) yy. в. Προομ. τὰ ἄνω 


τὴν μνήμην ξορτάζομεν. τὴν τοῦτον πισ- 


~ я р 5 ` 
TOŞ. αἰτούμενοι βοήθειαν, τοῦ ρυσθῆναι ἅπαντας. ато 


πάσης ϑληύεως τοὺς χρχζοντας. ὁ te ἡμῶν με) ἡμῶν 
» , ` , .” . ` , е Ύ 

ὁ τούτους ἠοξάσας ὡς (ἑυ--)ἠυδόλησας. о οἶλος. 
Ι]ροφητικῶς. συνέλϑωμεν πάντες. τοῦ ἀξίως ὑμνῆσαι 


τῆς προγόνου χῦ. τὴν μακαγίαν μετάστασιν. σήμερον γὰρ 


ἐκ τῆς προσκαίρου. μετἁστάσα. Ce ἐν τοῖς οὐνοῖς. he- 


τα χαρᾶς. τὴν πορίαν ποιοῦσα, ἀγάλλεται. ὡς οὖσα. μῆρ 
τῆς 0 ἀληθοὺς ϑκοῦ καὶ κράζει πιστῶς. μεγαλύνη 
ү ψυχὴ µου τὸν ху. ὅτι 


ae 00-0045: 


ον τως, 


ἔτεκον τοῦτοῦ µῥα ἐν γῆ: 


влєть) вврьно. вєлнунть диа uon Та. ко родннхъ (—хъ) мтрь его (cero) NA ZEMAN .:. 


прослленкъ (— лен) CHM n (— ж) HZBOAH .:. 
Начало 2-го икоса: 
μεν. 


"Όντως φρικτὸν, xal ξένον ὁρῶ- 
» т Ας Αν 
214. — B-ro икоса: ᾽[δωμεν ουν 9б φιλανιαν. 
\ ~ > ~ ν᾽ 7 ` ~ ° , 

Μηνὶ τῷ αὐτῷ KZ. KO. τοῦ ἁγίου µαρτυρος παντελε- 
~ * ~ A 
ἥμονος, ἦχος πλα. (5) ἴδιόμελ. 

Μ'μητῆ; ὑπάρχων τοῦ ἐλεήμονος. καὶ ἰαμάτων την 
ιν χομισάμενος. 


78 
αὐλοθόρε καὶ µαρτυς у» τοῦ BO ταῖς 


ἐυχαῖς σου. τὰς ψυχιχὰς ἡμὼν νόσους ϑεράπευσον. ἁπε- 


—— 


ἐυγήντε ἔγῶν ὡς μάγαιραν. τὸν 


` , 


τοῦ σκότους προστατην 


Изъ Кондакарія ХІ в 1. 72 об. 


Міра toro. въ К. стго πρῇκα HAHE .:. 


Ko, гла. К. самогланъ J; 


Πρῥνε н прокндьхє Keanm(— ну дънна (— емь) ἘΔ 
нашего нана кєлнкөнмєннтын (— тє) нже ккшаннюмь 
свонмь оустакн водоносьным (---ΤΟΥΝΗ ΜΙΑ) овлакы. MOAH 
ТАНЫ ICAHNAPO YAKKOAIOBLYA .:°. 

Про .:. по. оцени .:. 

Многое үлкүьскоє E€ZAKONHIC, кжне же многое 
УЛККОЛЮБНЮ. ЕНДА ПОбКЪ МАТААШЕЄСА. НА ND. ГНЪВААСА. 
н слокєсл нємнлосьрдьнам, къ мнлосьрдоумох подкнже. 
) unn. прогнъкдисд. на отъмътаюцнихъса rege. 
нын соуднн правьдьнын. нъ оутровы EAFO Νηκακοπθ. 
подкнже на MOYYENHIE отъмътлюцннхъса єго. присно. 
поклунни вьсъхъ @MHAGETH .:. люди коньць .:. 
. is 

. 218. — 8-го икоса: Nov их; ὡς ἐγὼ e τοῦ 
lian Кондакар1я ХІ в. л. 73. 


Mia. того. къ Кє. оүсъпєннє стық аньны. 


N a. — N 
Ко .:. Г. k. NO .:. кышьинхь HUD .:. 


Прародителю (— ёца) хво (— вехъ) праддьноүн(є)мъ 
NIMA тою (cn) върьнъ (— рою) просаще помощи (—b) 
НДБАКНТНСА КЪСБМЪ ὦ KbCAKOM СКЪрЕН H (—) ZeROY- 
HME BB нашь съ нами. просдзенвъ (— лен) enn тко 
(T жє) HZKOAN .:. 

Him .:. πὸ .:. суменн un азыкъ .:. 


Прруьскы. сънндъмъса вьсн, достони (— о) къспъ- 
тн. прароднтєльннца (—мтре) XEBI. пръстою (влАное) пр®- 
CTAEACHHIC. Ἀν FO отъ временьнаго (— нныл) пръс- 
такльшниса (—6н)жнкота(—днн) на пєсьнаю (ec) съ рлдос- 
THIO шьсткию ΤΕΟΡΑΙµΗ кесєднтьса. (pyerca) KO соуфн 
MTH нстнньный. (— aa) соущны () ва н Zofe (кты- 
MO .:. (+нже c ne) 


Разночтенія 25-го изъ служ. минеи XVI в, № 201 

Большакова. 

Изъ того же Кондакарія л. 73 об. и 74. 

Miya, того. къ EZ. стго_ н велнкаго via ΠΑΗΤΕΛΈΗ- 

MONA <° Ko. ελλ. €. camoraan ::. j. 
Подовьннкъ сы MATHEOMOV. н цъльвамъ даръ прн- 

нмын (— v). страстотьрпьхє н муйце (sic) ха. 

MATRAMH TEOHMH. ди свьным наша недоугы 


το 
БЛ. 
нүблн. 


1) Въ подлинникъ azheb пропускъ, иоторый послъ написанъ на nozt. 


3) Подчеркнутое вышисано съ поля. 
3) Разночтенїя изъ минен XI—XII в. № 54. 


) Недостающее до конца выписано изъ минеи X[I—II в. Моск. Сун. Типограеской Библіотеки № 54 а. 85 об. 
5) Разночтенія кондаку изъ 25 и 27 числъ изъ святцевъ 1323 года № 2 Сев. собр. a. 111 и об. 
6) Разночтенія 27 изъ служ. минен XI—XII в. № 54 Сунод. Типогр. Библіотеки. 


— 130 — 


λαύνων τοῦ ἀεὶ πολεμίου τὰ σχἀάνδαλα. ёх τῶν βοῶντων 
των πιστῶς σῶσον ἡμᾶς xt: 

1. 914 οὔ. Τοῦ ἀναργύρου τὴν μνήμην. 
τὴν ἄθλησιν, τοῦ πιστοῦ. τας ἰατρεῖας ἐυσεβῶς ὑμνήσωμεν 
ἵνα λάβωμεν ἔλεος. μάλιστα οἱ βορβωρῶσαν- 


τοῦ γενναίου 


φιλήγοιστο!. 
τες ὡς παγὼ τοὺς ἑαυτὸν ναοὺς, ψυχῶν γὰρ καὶ σωμάτων. 
4 ` ` , , ` ’ % ` 
ἀγαπητοὶ τὴν Περαπείαν παρέχει. σπουόχσωμεν ουν т'ото! 
᾽ ` “ - ° ~ < A 
ἡμῶν, ἔχειν τοῦτον ἀσφαλῆ. τὸν 


βοῶντας: σῶσον ἡμᾶς xš: 


ἀθελροῖ. Ἐν ταῖς καρδίαις 


µυώμενον. ἐκ πλάνης τοὺς 
Начало 2-ro икоса: 
л. 915. Ἕτερον Kove. 
Μητρική» ἑωσέβειαν ἐπιποθήσας xal тб; ἀπέβειαν. 
Dh. 
Ὡς οὐνοῦεν αληθῶς. 
δεῖγματι πληγῆσαν. ὑπὸ τοῦ ὄφεος δεινῶς. 


τὸν κόσμον ώμενος: 


δεξάμενος την χλήσιν. 


νήσω. τοὺς σγῶνας καὶ ἱδρῶτας. οὓς Ίνυσας. ὑπὲρ τῆς ἐυσεβείος. 
καὶ ὤφθης σοφῶν. 


φία τοῦ 99. 215 об. ἐξεπαιδέυθης. 


Начало 2-го икоса: ᾿Αχϑεὶς οὖν ἀπὸ τῆς φρουρὰς. 
— 3-го икоса: Are λαβὸν τὸ παρ ἡμῶν. 
л. 1. 81-го ΠΟΠΗ св. Евдокиму. 
Kov. ) ἁγίου Εὐδοχίμη. IX. Е. προομ.. τα ἄνω ζητῶν. 
Τὰ ἄνω подом. τῶν (τοῖς) ἄνω ἐφιέμενος (συναπτοµε- 
νος) ὡς ἅρμα πασῶν ταῖς ϑείαις ἀναβάσεσιν. ἀρετῶν ἐτέλε- 
σας τὰς ψυχὰς παμμάχαρ ἐυδόχιμε. ἐν τη γῆ δέ βοοὺς 
(--ωσας) ὡς ἄσαρχος τῷ κτίστη τῶν ὅλων ἐυδοκίμησας: 


ἐλεεῖν τοὺς GV οὐς. 
καὶ ἄδη πρὸσεγγίσασαν. 


GFOHA присно. ΡΟΡΟΥΙµΔΔΓΟΟΑ ΕἘΕΛΑΖΝΉ . ὦ ВЪПНЮЩИХХ. 
кърьно CHCH насъ ги · : • Ho. : 

Бехмьхдьнаго памать. AOGAATO страданна. к®рьнаго 
RACHHM. BATOYECTONE къепоныъ ХОАЮБЫН. AA приниємъ 
MATL. NAYE осквьрньшєнса (— ше) тко жє н атъ свою 
црквь. дшамъ H теломъ. въудюбленни (— ын) оугодне 
подакть ΠΟΤΈΙΗΜΈΟΑ оүко върьнаа вратнє. въ срдіунхъ 
нлшнхъ. ΗΜΈΤΗ того твърда. ΗΖΕΛΕΛΑΙΟΙΑΔΓῸ ὦ льстн. 
въпнюшам .:. лю .:. CHCH насъ τῇ .:. 


"О Συνετὸς ἐπιστίμων: — 8-го икоса: 1; ἦν νικοµιδαῖου. 
τοῦ ἁγίου παντελεήμονος. ny. A. Προομ. ἐπεφάνης, 
διορθωσάμενος καλῶς. τῷ ζωοδότι πρὀσξδραμες. παντελε- 


ψυχῆς µου τὴν ὀδύνην. ἴασε μάρτυς τοῦ χῦ. 
δωρούμενος wor λόγον αἰνέπεως. ὅπως ὄνυμ- 
τη σω- 
σοφοτερο: νοῦν ὀχέστωρ. ποντελεήμον. τὸν κόσμον: 


σοοίαν γὰρ λειπῶν. σοφῶν τῶν ἀσωφων. 


Изъ большаго Часослова XIV— XV в. VI Сев. 
собр. a. 114. 
Ko. ra.) 

Κων! шр (желаю) (Те) вин съвъкоқилед (Au- 
са) н колєсннуж @FPHHAA ДШ 10 6 rann BbCXOMENTEMh ΄ 
(— нїн) доврод®тєлн съврьшнль есн прелғєнє євдокниє. 
na ZEMAN ПОЖНЕЬ. АКО ΒΕΕΠΛΕΤΕΝΙ. ХНЖИТЕЛЮ ЕСЕ БАГО- 
BrOAHAL єсн. 


O οἶκος. Τίς ἱκανός ἐκ λόγων ἐπενέσει, χαταστέψαι τὸν πὔσαν ὑπερβάντα βροτῶν. τὴν φύσιν τοῖς κατορδώμα. 


, ` Ἔ - 
σιν. δόξαν γὰρ οὗτος. παρεῖδε χοσμη. 


» N — 4 9 А ΄ ` > 9 э - ` 9 , 
ἀντιδοὺς. τοῦ μόνου ασύλου πλούτου. καὶ πλουτεῖ παρ хотоо τὴν αντέιµειψιν. 


ral τερπνα διαπτύσας τὴν ἄνω Oot: 
4 21 ç τη 0516. 


ἐν οὐνοῖς ἐπεθύμησεν. πάντα ἐνὸς 


ϑαυμάτων παντοίων πηγὰς δαψηλεῖς le - 


µεαντει ποιχίλα παϑήματα τῶ «τίστη τῶν ὅλων ἐωδοχιμησας: 


216. Мум ἀυγούστω a Κωνδάκην τῶν ἁγίων µακ- 
Προομ. χορὸς: 
χαὶ τῆς πίστεως πυργοι. 


καβαῖων ay. &. 
Τοῦ νόμου ζηλωταὶ. ἐδείχϑη- 

> 9 4 - ~ ` ΄ ` 

τε σοφοῦ, ἀϑλοφόροι хо. στερρῶς γὰρ ἐνανλήσαντες. τὸν 
ἐχϑρὸν τε βάλετε. ὅϑεν ἥυρατε ἐν οὐνοῖς βασιλείαν. 
πταισμάτων συγχώρησιν: 


καὶ 
πρεσβέυετε. παρὰ $0 τοῖς ἀνοῖς. 

Τοῦ «Вода σὺ εἴήλωσας. τὴν ἀνεμαχτον. 
πρὀσήνεγχας. ϑυσίαν ζῶσαν ἐυάρεστον. τέχνον σου χορίαν. 


καὶ ἅγιαν 


σολόμονης πανέυφημε. καὶ μρῶν πανϑαύμαστε, τῶ οἰχεῖα 
χρηστότητι. ἐξἀαποστεῖλαντι τὸν бу ἐις τὰ πέρατα. οὗ τῆ 
ἐλεύπει ἀρὰς τῆς πᾶλαι. ἀδὰμ ἠλευϑερώϑη. καὶ ἡ εὖα 


ἤυρατο βοῶσα. δεῦτε αἱ παρθένοι. τὸν 


πιστῶς πρὀςύπαντήσωμεν J. 216 об. 


~ ean, ` 
τᾶν ὠδίνων λύσιν 


ёх της παρθένου. 


αὐτὸς γὰρ τοῖς ὅπασω πλουσίως δεδωρητε. πταισμάτων 
UY MOAN: 

— N 
PAYILTE. Th EO кърьнынмь ЕГАТЬН® дарова ::: ЛЮ .:. 


Начало 2-го икоса: Ὅλως вет ὁ τύραννος. 


Изъ Кондакарія ХІ B. л. 77 06. 


Мул. авгоуста къ A. ANB СТХЪ MAKABRH .:. 


Ko. ria, а. nO. ANKOY агл .:. 

Zaxonoy рькьннтєлє. н ERPANHH CTBANH ΠΟΚΑΖΑΕΤΟ- 
CA WBE. страстотрьпьца гин, твьрдо во пострадакъше 
врага ннхъложнсте. тъмъ ОБр®ТОСТЄ. на НЕСХЪ APZNO- 
кєнню. н подають Ö БА ҮЛЕКОМЪ. грехомъ OCTABAENHIE .:. 

ΗΚω .:. nO. къ кїн прить .:. 

Акрамьмн порькьновала кєн. весквьоньноумз прн- 
ношєнню. н принесла I€CH жьрткоү AHBOY ЕЛГООүГОДЬ- 
ноу. улдъ сконхъ лнкъ. соломонн прехвальнам. H MA- 
терьмъ днвьнам. скокю клтостню. посълавъшюмох 
CHA къ страны. кгожє пришьсткнємь. клатвы дръвь- 
nan ANAM ΗΖΕΆΕΗΟΑ. H €VFA KOARZNH ратдрешению. 
OEPRTE къянющн. придете AKU. ὦ AGM керьно OYCB- 


гръхомъ OCTARACNHIE °° 


77 αν - — 
Mya. того. къ к, NPBNECENHIEC мошьмъ. стго пьрко- 


1) Разночтенін кондаку изъ святцевъ 1323 г. № 2 Сев. собр. л. 112 и об. 
2) Разночтенія кондаку изл большаго Часослова Библіотеки Хлудова ХУ в. л 265. 


— 191 — 


τοὔτων ὁ τύραννος. 
Κονὸ. 
τοῦ λειψάνου αγίου а μάρτυρος στεφάνου T. 


— 3-го икоса: Ὑπὸ 6: 
л. 217. Мум та αὐτῶ Е. ἐις τὴν ἀνακομηδὴν 
πλε. (Û). 
ιδιομ.. 

Πρῶτος ἑσπαρις ἐπὶ γῆς ὑπὸ τοῦ οὐνίου γεωργοῦ παν- 
εὐφημε. 
ριε. πρῶτος ὑπ αὐτοῦ. τὸν τῆς νίκης στέφανον ἀνεδήσω 
ἐν οὐνοῖς (+ ὡς ἀθλητῶν προόμοιον 1323 г.) στεφανίτα 
τῶν μαρτύρων. ὁ πράταθλος. Προομ.. τῷ τυφλοῦ. 


1 3 αἷμα διὰ уу. ἐπὶ γῆς ἐξέγεας µαγχά- 
πρῶτος τὸ αἷμα διὰ уу. ἐπὶ γῆς ἐξέγεας pax 


Τοῦ παραδεῖσου τὰ avy ὁρῶν. τῇ ἐυοπμία αὐτῶν τῆ 


τερπνῆ. πληροῦντα πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. zai τῶν (τὸ) 
καταπλήττειμε (— орох) ϑέαμα. 


αχλλον . 


ξένων (— ον) αυτῶν. 


ἐν παγετῷ χειμῶνος (— 1). πλεῖον av thous: 
καὶ µαρτυς TH YU. 
φὐραγεγονῶς. τῶν ἀϑλοῦντων νομίμως, καὶ 
κρυμώ τῶν Ἰολάσεων. 217 об. 


, _ ‹ ` 
δεῖξας πάσι» ἀπλανῆ. ὁ καλὸς 


ὅπερ Ξένων ἐνάνϑεσιν. о ἐξανθησας 
πρωτος. καὶ 
ἀνϑοῦντων ὁδόν ὁ J. 
τοῖς βουλομένοις ἀϑλεῖν. 
σταδιᾶργης ὁ τοῖς πόνοις αναλάμψας. (στερανῖτα τῶν µαρ- 
τύρων ὁ προταϑλος: 
Начало 2-го икоса: Οἱ 
προξχειρήσαντο διακονεῖν. 
— 3-го икоса: Yro τῆς χάριτος 
Uresie снимка: л. 218. Μηνὶ τῷ αὐτὰ г. Ком. 
τῆς μεταμορφώτεως τοῦ xÜ ἡμῶν № уо. ту. βαρὺς ἡ ακ- 
ροστιχις. 
) "Emi τοῦ ὅρους μετεμορφῶϑης. 
μαϑηταί σου τὴν δόξαν σου ye ὁ ὃς ἐθεάσαντο. ἵνα ὁ- 


- - ` ` ` 
τοῦ YU μαϑηταὶ τον σεπτον 


τ 
ἔμπλεος ων. 


ἐις τὴν μετὰμόρφωσιν. 


χαὶ ὡς ἐγώρουν. οἱ 


τὰν σε ιδωσιν σταυροῦμενον. τὸν μὲν πάθος νοήσωσιν ἑχού- 
σιον. τῶ CE κόσμω κηρύδωσι, (--ιν) ὅτι σὺ ὑπόρχεις G- 
ϑῶς τοῦ тд; τὸ ία, 

μὴ πάντοτε χαμερπεῖς οἱ συγχάμ- 
πτοντες ἐις γὴν τὴν ψυχήν µου λογισμοὶ ἐπάρθητε καὶ 
ἄρθητε. ит ὕψος. ϑείας ἀναβάσεως. πρὀσδράμωμεν πέτρω. 
καὶ τοῖς ζεβεδαϊῖου. καὶ ἅμα tw ϑαβώριον ὅρος 
ἵν ἰδωμεν. σὺν αὐτοῖς τὴν л. 218 οὔ. 
φωνῆς δὲ ἀκούσωμεν ἧσπερ ἄνωϑεν 


᾿Εγέρθητε οἱ νοϑεὶς. 


Se vols. 
προφϑάσωμεν. 
ГА ~ = ε - 
δόξαν τοῦ 9ῦ иву. 
ἴχουσαν ха! ἐκήρυξαν. τοῦ TOG τὸ ἀπάυγασμα: 
днмъ) Ch HHMH. 


x` 
лю ... OKO TH ICH КЪ HCTHNOY отьуе CHINHHIC ... 


Cabayromie икосы смотри въ ΟΒΜΜΚΊ. 
л. 299. Ἕτερον Κονὸ. ё τὴν αὐτὴν ἑορτὴν °) ny. A. 
προομ.. ἐπεφάνης. 
Ἐν τῇ ϑεία σήμερον μετὰμορφῶσει. ἡ βροτία ἅπασα $0 
με- 


σεις προλάμπει ϑεϊκῶς. καὶ συγχορένει κραυγάζουσα. 


ταμορφοῦται. YS σῶζων ἅπαντας: 


ελΔΕΟΝ кї нашєго. FRA жє OYCAMUINMS 


MYHKA стєфанї .:. ys 
KO. rai. г, самогла .-. 

Пьркок (— ын) насът\нъ (свлсл) кысть HA Z€MAH ὦ 
HECbNAFO. ARAATEAA(— €) (късє —) пр®хвлльнє. первын 
кръвь ΠΡΟΛΗΙΑ (nzaians ecu) Ха л (ZA XA) радн. на ZEMAH 
SAKENE. пьркын & него повъдьҥыниь ( — дъ) Etllbljb Mb 
ΟΥΚΑΖΉΕΑ (@A%ACA) на HECH (-— Є) ко стрлдальцєнъ 
ΜΔΥΔΛΟ R%NbYbNHYC (Пръковъходный) мүйкъмъ ΠΑΡΚΟ 
страдаЛЬУе (— ne): 

Нко .:. сдмогах .:. 

Ранскым ΕΚΑΤΗ. ЕНДА (ZA) вигооуханнемь ( — конї- 
емь) нхъ (сконмь) красьнынмь. овонакть (нсилънжаша) 
ко кьсю кьсєлєноқю. н страньнок (— мок) юго (H) 
оуднвлають (AHBAACA) MA ΜΗΛΈΝΗΙΕ (2рънїз) къ леда(ъ)- 
ARH ZHM$. mut) Боле (множає) үвьтоүть (пъвтать) 
(sic) Nave IC страньно къ укътъхъ. мункъ ХРЪ. про- 
YERTHH пьреъє. н двьри ( — рь) RMB. ҳаконьне (— о) 
стрлжюцнмъ H ib ro (AM) un. ZHMOIO MOVYENHN . 
(— кь) поқть ΠΟΚΑΖΑΕΉΗ. (--- za) вьсъыъ нєльстьнън 
(— ны) хотафинмъ CTPAAATH. доврын поденгоҳ (сждн- 
13) наУАЛЬННКЪ. HAE волъдньмн въсндкы (просїлкь) : 
АЮ .:. BRNBYBNHYE МҮКМЪ ПЬрЕОСТрлДальтЄ .:. 


Изъ Кондакарія ХІ в. л. 75 06. и 76. 
Мца. того. W. 3. e ra 
ic ХА .:. Ko. ελα .:. camoraano .:. °) 
На гор® ΠΡΑΟΚΡΑΖΗΕΑ. н ко (ΤΕ) къмъщахоү. 
ΟΥΥΕΗΗΠΗ ΤΚΟΗ. CAAROY ΤΕΟΙΟ X€ E€. ЕНДЪША. ДА ter aa 
TA OVZbDATb расиннаема. страсть OYEO рлдоүмъ®ють 
вольноую MHp0V (— OBH) же проповъдать. тко ΤΉ юсн 
KBHCTHNOY ΟΤΊΥΕ chnunte : Hike -:. 
Къстан®тє ARNHKHH, HE БЬСЬГДА HO Z€MAH XOXA- 
men. съкллнаюцеєса (ΗΗ͂ΖΟΥ поннкше) HA (къ) ΖΕΜΛΙΘ 
(— а) Alia ΜΟΙΕΙΑ помыслы. ΚΕΖΛΕΗΓΗΈΤΕΟΑ (RBZRUCH- 
TECA) H къдьм®тє. (FCA) на ΚΉΕΟΤΟΥ вжьствьнлго въсхо- 
женнм прнтъцемъ къ петровн (— OY) н къ ZEREXRO- 
ROMA. н коүпьно (къкоуп®) съ Tua. (@NKMH) 94- 
корьскоую гороҳ (T прєдъ) варныъ. дл оүдьрнмъ (BH- 
ume єъкышє (слы —) оуслышаша. н пропок®дашл °: 


НАШЕГО 
S. 


Hab служ. минеи XV в. № 85 Библ. Унд. л. 
25 об. и 20. 
N + т? N Ф. 6 
Hw. rAd. д. ПО. ΠΗΗΟΑ дне. °) 
RTR дне про(е)юбражентемь. улуьское късє CCTEO 
проста KATENO. H сълнкьсткоуеть 2овжфн. пръокра- 


т^ — oN 
ZOVETCA XC. CHICAA BBCK. 


1) Разночтенїя изъ служебной минеси № 450 XIII в. Моск. Сунод. Библіотеки a. 23 об. u 24. 


3) Разночтенїн изъ служ. минеи ХҮ в. № 85 Библ. Унд. л. 12. 


3) Разночтенін изъ служебной минеи ХШ в. № 450. Моск. Сунод. Библлотеки. 1. 55 об. такъ же. 
) Въ служ. минеи ХП1— ХУ в. № 450 Моск. Сунод. Библиотеки кондакъ и икосъ 2-го творца сей положенъ по 6-й пфсни препразднства 
Преображенія Господня. Сей Кондакъ тому же препразднству положенъ и въ святцахъ 1828 года; изъ сей минеи и разночтения. 


5) Разночтенія изъ служ. хинен ХУ в. № 85 Библ. Унд. I. 36. 


6) Разночтенія изъ служ. минен XVI в, № 246 Большакова л. 75 и οὔ. 
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᾿Αναμορφώσει ϑεῖκη μορφὴν ἡμῶν τὴν πάλαι φθορᾶ A- 
τηλ'αμένην (τεφϑαρμένην ἐν ἀδυτοῖς ταµειος) τὴν τοῦ προ- 
πάτορος ἀδὰμ. σήμερον Q κτίστης, τὴν φϑορᾶν (ἐκ φ--ς) 
ἄφρων σαφῶς (ἀναγαγων) ϑεοὶ ἡμῶν το πρόβ(σ)λημα рут 
(—=) δὲ 3: ἅμα καὶ ἀγος. φύτεις τὰς ἑκατέρας. Ervw- 
μένας ({--)ἀναφαίν(ο)ων. ἀτρέπτω-(---ους) τὲ. καὶ K .- 
ρετως, (— ους) διὸ νῦν ἐν OBD. αφράστως προλάμψας. 
(--πει) καὶ ἐξ ὅλης τῆς σαρκὸς. δεῖξας (διδει) βολίδας. 


Πρκὠεράπεηϊεμι ЕЖТЕНЫ. ZPAKL нашь HAE ApCEA6 Tax - 
нїємь pacraaunun къ Aon CKPOEHINA пръоўл Адама. 
Me гижитедь HC ТАЙ КЪЈЕЄ. QKOAACTL НАШЬ PAZOY. pa- 
БЫЕ‹ет же ἔπ къкзпкь H YAKb ECTKA KAAKO επελήνενᾶ 
HOCA. ΝΕΠΡΕΛΟΆΗΛ жє ἡ не ратделна. Т®МЖЄ ник HA 
өзкөръ NECKAZANNO сїйєть. н HZh късєҗ плътни даєть 
ΛΟΥΥΑ. BATKA cker. Προεκκιµᾶᾶ къжшжА HA ups- 
@EPAZOVETCA XC. CHCAM BCR .:. 


Ῥεότητος αὐτοῦ φωτίζει (—wv) τοὺς ἐκβοώντας μεταμορφοῦται. ус σώζων ἅπαντας: 


Слфдующе икосы смотри въ снимк®. 
л. 222 об. Myvi τῷ αὐτῶ Г. Κονὸ. τοῦ ἁγιου μάρτυρος λαβρεντίου. ny. Е. ρουμ. τὰ ἄνω ζητῶν: 


Πυρι даиф. «φλεγδεὶς τὴν καρδίαν σου. л. 223. τὸ πῦρ τῶν παϑῶν Ste τέλος ἀπετέφρωσας. ἀθλητῶν é- 


ραίωµα. ἀνεδεϊχθης. μάρτυς λαυρέντιε. ἐναθλῶν ἐβόα πιστῶ, οὐθεὶς µε 

Τόν διαλάμήαντα ws Φωστῆνα. ἀπλανῆ ἐν τῷ хосро. συνέλθόντες 
pots ἀὐλοφόρε,. ἀπορρήτων. Όπως doris ρυσθῶμεν. πταισµατων ') δε 
τὸν τοῦτον ὑπὲρ δοξάσαντα, καρτέρως evalhhodvta δοξάσωμεν, οὐδεὶς µε 


Начало 2-ro икоса: OA» τὴν ἔφεσιν κεκτημένος. 
— 8-го икоса: Ὕψωσεν τοῦτον. Я Изъ большаго Часослова ХҮ в. Библіот. Хлулова 


л. 223 об. 
θεία уар. 
Myvi τῷ αὐτῶ в. Kovê, τῶν ἁγίων μαρτύρων φωτίου 
ха! ἀνικήτου TZ. R. προομ. τὰ ἄνω ζητῶν: | 
Тоо ϑεῖους πιστοὶ. ὀπλήτας ἐυφημήσωμεν,. τὸ ö 
χο. τῆς 50715 μακαρίσωμεν. τοὺς στερροὺς ὡς χήρυχας. 
ἐυσεβείας πάντες φίλομάρτυρξς. καὶ 00 ὄντως ἐραστὰς. ἐν 
ὑμνοῖς ἁσμάτων χατἀστέφωμεν: 


χωρίσε τῆς ἀγάπης χὺ: 
πιστῶς ἀσμάτων τιμήσωμέν. ἐν ἀϊθλοφό- 
πᾶσαν κηλίδα χαναρθέντες ὀεομεῆα, τν. 


χωρίσει: 


1. 275 a. 6. 
Ko. φοτῖιο, ΓΔΒ. 3). 


RaTEMAIN хравра ΚΑΡΝΗΗ оүклжнмъ супруга XÉA CAAB- 
nan ΠΟΧΚΛΔΗΜΧ. AKO твердом проповъдника (FAFOYTbD) 
соуфн н PAVHTEAA (ксн стртолюєун н Ehn) фотїа н 
ANHKHTA. ΠΈΜΗ H ΧΒΔΔΔΜΗ ввицаемь .:. 


Гў καὶ σποδὸς σαπρία zal σχὠλίς. διὲσγρῶν καὶ βεβήλων. ἔργων καὶ λογισμῶ». ὑπάρχων μόνε HA ave, σε ἴχε- 


τέυω. σοὶ жа! προσπίπτω. ἐγχαδάραι τῷ σπὀγγω. τῶν οἰκτιμμῶν σου. ῥύπον уё. ὃν ἐνλόγοις л. 224. καὶ ἔργοις 


συνήϑροισα, «ρωτίσαι δὲ τοῦ voospe τὸ ζοφόδες τῇ αἴγλης. τῆς уарітос ἵνα ἀξίως. τὴν ἔνστασιν. τῶν μαρτύρων 


σου πᾶσιν βοήσω сўр: ἐν ὄμνοις ἀσμάτων: 
Начало 2-го икоса: Ῥεύματος πλάνης καὶ ἀδείας. 
— 3-го икоса: “Hriwtw πλάνη ἢ τῶν ἐιδώλων. 
° ` ~ * ~ т2 7 

л. 224 об. Чтеніе снимка: Μην! τῶ αὐτῶ 1€, Κονὸ. 
ers THY κοίμησιν τῆς ὑπεράγίας Ῥεοτόχου. ἢ ἀχροστιχίς. 

~ ~ ~ * 2 . 
τοῦ ταπεινοῦ χοσμᾶ ὖμνος. ту. E. ἰδιομελον: 

) Τὴν ἐν πρεσβείαις ἀκοίμητον Ü xov. καὶ ποοπτασίαις. 
ἀμοιάθετον ἐλπίδα. τάφος Xal νέκρωσι- οὐκ ἐκράτησεν, 
d3 γὰρ ζωῆς poa πρὸς τὴν ζωὴν μετέστησεν. μήτραν 
οἰχεῖσας. xe! παρϑενος: 

Τεῖγησον роо τὰς φοένας χὲ 
κόσμου. ἀνυμνῆσαι τολμῶ τὴν 


µου. τὸ γὰρ τεῖχος τοῦ 
ἄχραντον BOA 30). šu τύρ- 
Yo ρηµατων. Ενίσχυσόν µε. καὶ ἐν HA) ἐννοῖαις 


ἀντιλαβοῦ μοι. σὺ γὰρ 300; τῶν αἰτοῦντων πιστῶς τὰς 
` _, - ` Ύ ` / ` - 
δεήσις(---εις) πληροι (ἐκπληροῖς). σὺ οὖν pot ὂώρησα! γλῶ- 
ост (— αν) προσφορὰν λογισμὸν. ἀκαταίσχυντον πᾶσα γὰρ 


—— — — - 


Hab Кондакарїя ХІ в. л. 76 ού. и 77. 
Mija. того. въ ё. UpSCTAEACHHIC престым RAYE но- 
шем ва н приснодвые Maphi .:. 

Ko. ria .:. ἃ -:. самогласьнъ |) 

бъ MATHAXT NEOYCHINAIOUNIO кую H къ ZACTOYNAGHHEE 
NE предълагмемок (— ΟΝΙΟ) оупъканию (надежю) гръвъ 
н съмьрть не оудьржаста. йко жнкотоу EO мтрь на 
жнвөтъ престакн. въ оутровоу късєл(һ)ннса присно- 
ДАКЫ .:. Нко. по. oymci W. 

Orban un оумъ хе мон. CTRHOY во мироки. пътн 
AbpZAtO. унстоую мтрь ткою. HA стълп® FAR оутвьр- 
AH ΜΑ. н NA сынъхъ (sic) рахоума ΖΔΟΤΟΥΠΗ MA. ты 
ΕΟ къпнешн (zotzeun) ΠΡΟΟΑΙΜΗΧΈ к®рьно, молєнни 
HCNBANAIEUIH, TH OVEO (во) дароун (— жн) мн азыкъ. 
приносъмь (— нъ) помысльмь непостыдьнъ (— омь) 


1 На строкахъ 1-го икоса 1—6. недописано вфроятно потому, что въ подлинник, съ котораго списывалъ писець, nan стерто это ΜΈΟΤΟ 


или выр$зано; точно такія же недописи на 4-хъ строкахъ 2-го икоса. 


2) Разночтеч1я кондаку 12-го числа изъ устава XIII—XIV в. № 828 Сун. Библ. л. 278. 


3) Разночтенія изъ служебной минеи № 450 XIII в. Моск. Сунод. Библ отеки. л. 112 οὔ. 


4) Разночтенія 15-го числа изъ служ. минеи XI—XII в. № 55 Моск. Сунод. 'Гипогр. Библіотеки л. 36. 
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. А , ε 
δόσις ἐλλάμύεως, παρα σοι (σου) (παραπ..) χχτατέμπε 0 
φωταγωγέ: 9 рутрам: 


КЬСАКО 60 ДАННІЄ СЕКТА. ὦ ТЄБЄ ПОСЫЛАКТЬСА СКЋТОДА- 
тєлю -;- АЮ : къ ΟΥΤΡΟΕΟΥ късєлннса приснодькым :;- 


(ΠΒΙΥΤΟΙΠΘ икосы смотри въ снимк%. 
1. 999. Myvi. τῷ αὐτῶ 12. Kov. τοῦ αγίου μεγαλομάρτυρος διομήὸου ту. A. Erep M$. 


ἀν οὐ ° 


~ ~ ~ , ο - , — 9 , ` x , 
Ey τῷ ὕψει N. τῆς ἐκκλησίας δ.ομήδην τέϑηκας. ὥσπερ ἀστέρα φαϊνὸν. ἀδιαλήπτως φαιδρύνοντα. A ϑαυμάτων, 


τοῦ κόσμου τὰ πέρατα: 


O οἶκος. 


> - ` ΓΝ , ` , ` , ` ГА 
Tag ὑπὲρ ἔννοιαν YU. μεγάλης προκηθείας θαυμάτων τὴν σοφίαν. καὶ ϑείαν ἐυππλαγχνίαν. δοξάζω τούτους 
Д ` , ~ 9 , ` - ΄ 5 =ç ~ „ Δ 
ἐκτενῶ-. πάντα γὰρ καινίσας. τῇ ἀρρήτω καὶ φρικτή συγκαταβόσει ἔδειξεν. οὐνὸν τοῦ προὀντως φα'ὀρότερον. καὶ 
τὴν ἐκκλησίαν. ὡς φωπτήρσιν ἀϑλοφόροις. καὶ μάρτυτιν. τοῖς τῆς ὄληνειας. νυνὶ ϑεοπρεπῶς. хобию καὶ λαμπρυ- 
` , 9 _ 9 , - ` ~ t , х А ك‎ + , 
νων, καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς ἐξώραΐζων καὶ φωταγωγῶν. ὡς μόνος ὧν φωτοδότης «түл ϑαυμάτων: 


Начало 2-ro икоеа: O πάντα βλέπων ἀφανῶς. 

Mei τῷ αὐτῷ ан. τῶν ἁἅγιων μαρτύρων φλόρου καὶ 
λάυρου. ту. д. Про. ἐπεφάνης: 

л. 230. H σορὸς Ὦ πάντιμος. τῶν ἀϑλοφόρων. ὡς 


- . , , - - € , 

түүт ἀξνιαος. ϑαυμάτων βρύει ποταμοῦς. ἐξ ву Anu Ва- 

е ` , ‹ , 

VWVTES ἅπαντες, v. Dh καὶ Маву. συμφώνως O 
σωμεν. 


Οἱ βορβορᾶσαντες τὴν γῆν τὰς ἑαυτῶν харди. ὥσπερ 
ἐγὼ» ὁ τάλας. τῶ τάφω τῶν ἁγίων τούτω προς ἔλφωμεν σπου- 
δὴ. Φλόρου τὲ καὶ λαύρου. καὶ ἐκεῖθεν οὖν λοιπὸν. τὴν χά- 
р τῆ: ἀφέσεως, αἰτήσωμεν καὶ λάβομεν οὗτοι γὰρ. ὡς 
καλοὶ προστάται συμπαθοῦσι καὶ λυτοοῦντα:. ὡς ἔνδοξοι. 
δεινῶν ἐγκλημάτων. καὶ δίδωπιν ἀεὶ, καιρὸν μετανοίας. 
ὅλης ψυχῆς. 
διὸ καὶ καϑαρμένη δεῦτε. φλορὸν καὶ λαύρον: 
ды л. TRMA YHCTO присно .:. 


πρὸς τὸ ζὴν Ὀεοπρεπῶς. καὶ ἐπιστρέφην. 25 


Начало 2-го икоса: Λαβόντες οὖν παρὰ 00. Л 


л. 229 об. — 3-го икоса: Ὑπὸ уо οὖν Ξλλάμφϑεῖς. 
Mas Кондакарія XI в. л. 77 и об. 
Μήα. того .:. въ HI. стою мункох. флора н ллкъ- 
N N vw N т 
ра .:. Ko. rAd. Д. NO .:. MEHCA Aut 
Paka всетьстьнаю страстотьрпьцю. AKO нстотьннкъ 
приснотекоущшин. Уюдесъ тоунть ръкы. ὦ нихъ же 


прнемлюше вьсн. флора H AAKPA. съгласьно ПОУЬТЕМЪ -;: 
Нко. πὸ -:. голильнскох .:. 

Осккьрньшєнса срамьно. ском срдца. KAKO AZB странь- 
нын. къ гровоқ стою. къ Tu притьцъмъ съ тыра- 
ннюмь, флора же н лакра. н отътоудз проуею. EAFOA%Tb 
нуълєнню. нспроснмъ н ΠΡΗΗΜΕΜΧ. TA EO КО ДОЕрл 
ZACTOVIIBHHKA. MHA0VICTA Kh МНОЖЬСТЕЕ H OEHAOVIOIHAD. 
лютынми пр®гр®шєнїн. H длета присно кр®МА HOKA- 
unn. ЖНКӨТӨү БОГОЛ®ЕПЬН®. H оБрашаТН. н OT EbC€IN 


° ` 
(sic). лю .:. флора н лавра ΟΊΓΛΑΝΟ потьтъмъ .:. 


. 280 οὔ. — 3-го икоса: ᾿Απὸ харб!а; χαθαρὰς. 


` ~ . - να - а , 9 < ~ , * ` . 
Myvi τῷ αὐτώ 1@ K. τοῦ αγίου ἀνδρέου τοῦ στρατηλάτου, Ny. д. προομ, ἐπεφανης: 


J. 281. Στρατιγήσας 40038. κατὰ τῆς πλάνης. ἀνεστήσω τρόπαια. καὶ ἐναθλήσας χαρτερῶς. στεφάνων у. 


ANS ἀπείληφας. μάρτυς 00é. ανδρεῖας ἐπώνυμε: 
‹ , ` ` ~ ` 9 ъз ` 
Οραιωτάτως ха! φαιθρῶς. suToemev ἀγλαῖας. ха! 


οὐνίαις, συμπολέυων στρατειαῖς, 


Начало 2-го икоса: 305a» ἐπίγειον λοιπῶν. 

л. 231 οὔ. — 8-го Hkoca: Ιχριβομένον хам. 

Μηνὶ τῷ αὐτὼ KE. Kov. τοῦ ἁγίου μάρτυρος ἀγαϑο- 
νιχη NY. ἃ' Προυμ. χορὸς ᾿ Αγγελικός: 

') Την κλήσιν ayatyy. κακτηµένος ϑεύφρον, ἀνὸρῶν 
Thy πονηρῶν, ἀπεστράφης τὸ σέβας. μὴ πτήξας τὰ Ba- 
σάνα ἀγαχϑόνικε ἔνλοτε. ὅϑεν γέγονας, τῶν ἀγαθὸν (---ὢν) 
Χληρονόμος. ха! ἀπείληφας, σὺν τοῖς συνάϑλοις ἀξίως. τὸν 
ἄφθαρτον στέφανον; 

л. 232. Tov ἀγαϑὸν καὶ φιλᾶνον. καϑικέτευσον. (— че) 
αγαϑόνιχε πανσὀφε. τοῦ (---) ἀγαϑύναι τὴν κάκωσιν. τῆς ἐμῆς 


ZAP, жа! δωρήσασθαι λόγων por, τοῦ ἀξίως ὑμνεῖσαι 


θείαις σὺν χυλίαις. 
καὶ ὀεῖμοις συνταττόµενος. 


TALAY, στεφηφόρος παριστάμενος, Sogou ἁμαρτίας. ἐ-άρπασον 


181 λάγων. τῶν особову τοῦ 78 
AE! GUYANA O). των αχὐλοσνορων του УЧ. 
р /. 


ἁγίων zat δικαίων μαχχάθ!ε. καὶ τῇ πανα- 


με νῦν, ὅπως ὑμνήσω, ἐν τῇ μνήμη σ.υ 


φωτοφύνω. χα’ πανευκλεεῖ. καὶ πάσης χάριτος πλήρης: μάρτυς αἀνθρέα: 


Изъ служебн. минеи. XV в. № 85. Библ. Унд. 
л. 122 об. и 123. 


® Ф. — W “A 
°) Ко. гла. û. AW ar. 


е v тА 
7 клнїе ΕΛΓΟ стАЖаЛЬ ech (— жакъ) кгомждре. мжжен AN- 


КАКЫ. @RpATHACA єсн κερμ. H€ SROAKCA МАКЬ ἀτλθοµη” 


х — N °° 
КЕ CAAEH€. ТЕМЖЕ БЫ БАГЫ HACASHHKb. H HDIAAh CCH Ch 
A Q. а; 
СТрАЖАШИМН (— IBH ) CTGEOA ДОННЫН BENEHYL ... 


? ` 
Нко. 


— «Δ τ» — - 
Блгаго н ҮЛКӨЛЮБЦА МАН. О\УБАЖНТН OZAOEAGHIC МОЄ - 


N о e 
‘TO срца. H JAPOKATH ΜΗ слово ERE JOHNO ΒΣΕΕΟΠΙΤΗ 


1) Разночтенія изъ служебной минен № 450 XIII в. Моск. Сунэд. Библіотеки 4. 163 об. 
2) Разночтеня изъ служ. менеи XVI в. № 216 Большакова л. 281 об. и 282. 
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σου. τοὺς ἀγῶνας οὓς ἥθλησας, ὑπὲρ τῆς πίστεως. τοῦ 
χῦ ха! (τοῦ) 05 ημῶν,. πῶς πανταχύϑεν. περισχόπεις. aeg 
ποιμὴν 090756. καὶ τοὺς λύχους ἐκδιῶχων. (— 195) ἔπω- 
δήγειε( ---ησας) σου τὴν ποιανην. ποὺς γῆν χληϑείαχς. βοῶν 
παρρησία. ὡς πρόβατα ἐγνώσῦημεν, σφαγῆς Gro ὑνήτομεν. 
ἵνα κομισώμεὺα. tov ἄφθαρτον στέφανον: 


Начало 2-го икоса: 078 πατρῷον βδελυτάμενος. I. 


Myvi τῷ αὐτῷ Kove. ἐις τὸν ἅγιον ἀπόστολον τίτον ny. 
к. llooop. τὰ ἄνω, 

Tod палоо δειγϑεὶς συνόµιλος ἀπόστολος, σὺν тото 
ἡμῖν. τὸν λόγων s καὶ τῆς SVS γάριτος. μυ- 
στολέκτα τίτε παμμαχάριστε. διὰ τοῦτο ϑοῶμεν σοι. μὴ 
TAIN πρεσβέυων. ὑπὲρ παντων». ἡμῶν: 


(nern) TROA πόκηγω. Axe пострлль єсн ΠΟ ΚΑΡΑ XA BA 
amero KAKO къс®доү съматр®єшн. ко жє пастырь 
μήγε. H ВЛЪКЫ ὤτμδαι NACTAEHAb есн СТАДО КЪ ΖΕΜΛΗ 
HCTHNNKH. ЕЪПЇЖ Ch Дръднокенїємь, MKO окца RKEME- 
ΜΙΙΧΩΜΕΑ ZAKONENIIO. тъмжє оүмр®мь да прїнмъмь. NET- 
ΛΈΜΗΜΗ KRueiht: 


232 об. — 3-го икоса: "Гугто φθάσαι ὁ τύραννος. 
Изъ большаго болон ХҮ в. Библ. Хлудова 
280 об. ) Ko. в. 


Плвлокъ HKH. спосокннкъ ande. с инмъ намъ слово 
HpOHOZESCTHAT СН. кжесткеным (— 010) ЕЛГТН (—ью) 
танпогіннцє (танньниуе) THT€ ксевляне. сего рл во- 
пнем тн нє пресьтан моли (— а) ὦ (ү ксъхъ) NACE: 


Tov ἐπὶ γῆς. ὠφθέντα soa, Ἱατάγγεικας ἐν хосро τῆς αὐτοῦ ἀφευδοὺς. ϑέοτητος л. 233. PRA. 


φίλος οἴκειος. καὶ Ἀληρονόμος. бїз πίστει πρὀςπίπτων σὲ Ἰχεχέηω. ὅπως ταῖς σαῖς. ἱκεσίαις παράσγεις pot ἄφε- 


% 


σιν, ὑιῶχων. τὴν αγλυώδη. THT ψυχῆς µου σχοτόµαιναν Ἔνδοςε. τοῦ ἐπατίως ὑμνῆσαί σε. καὶ βοᾶν 30: ἀπαύστως 


ἀπώστολε: μὴ παὺσι πρες: 


Начало 2-ro икоса` Ὅλως ὑπάργων πεπληρωμένος. 

— 3-ro икоса: Ὕλην µησίσας τὴν “ϑερομένην. 

л. 233 об. Μηνὶ τῶ αὐτὼ ка Κονὸ. τὼν ἁγίων µαρ- 
Tow» ἀδριανοῦ ха: Ναταλίας: ту. A. Προυμ. επεφάνης: 

) Tov μαρτύρων ἔλαμψ.; ἢ ϑεῖα μνήμη. καὶ τῆς γῆς 
χατήυγασεν. πάντα τα πέρατα φαιδρῶς. ἐν ἐυφροσύνη χρα- 
υγᾶζοντε-(---α). σὺ τῶν μαρτύρων χξ ἀγαλλίαμα: 

X€ радоканїє. 

Tov єт! ξύλου τοῦ στρου. σαρκὶ πρὐσήηλωῦέντα. уч 
τὸν βασιλέα. τοθήσαντες γενναῖως. οἱ στρατιῶτα! εὐθαρ- 
σὸς ( -- ὥς) πόνους ἠριμυτάτους. «αὶ βασάνους φοβοφοὺς. 
ὑπέμεινας πατήσαντες. τὼν εἰδώλων ἀσέβειαν ἅπασαν. хл! 
τῶν παρανόμων, τὰς ξνστάσεις χαϑελόντες. δεχας διπλῆ. 
καὶ τριὰς μαρτύρων. διὸ αδριχνος. καὶ T ναταλία. συζυ- 
Tia ἢ τερπνὴ. τούτους ὁρῶντες, στέργουσιν αὖτοις. καὶ 
χαΐρωνντες ἐκβοῶσιν. σὺ τῶν μαρτύρων; 

ТЪМН ЛЮБАШЄ ЛЮБАТЬ HO. H pAAOVHOIHECA BHO Tb. MO. Ch 

Начало 2-ro икоса: ᾿Ορῶντες μάρτυρες σεπτοὶ. 

л. 234 об. — 3-го икоса: 'Υπόμωνὴν ὁρῶ ὑμᾶς, 

л. 234 οὔ. Mavi τῷ αὐτῷ кё, Kovê. ἐις τὴν ἄποτο- 
μὴν τοῦ προδρόμου ny. пла. (5) ἰδιομελ: 

Ἢ τοῦ προδρόμου ἔνδοξος ἀπὸτομῆ οἰκονομία γέγονεν 
τίς θεϊκη. ἵνα καὶ τοῖς ἐν ἄδη τοῦ сб. κηρύξει(--- η)τὴν 
ἔλευσιν. ϑρηνεῖτω οὖν (γ---)ἠρωδίας ἄνομον φόνον αἰτήσα- 
σα οὐ μόνον γὰρ τὸν τοῦ 90 (T об) ζῶντα αἰῶνα ἡγάπη- 
σεν. “AN ἐπίπλαστὸν πρὀσκαιρον. 

Τὰ γενέσια τὰ τοῦ 100005. πᾶπιν ἐφάνησαν ἀνόσια ὅτε 
ἐμμέσω τῶν τρυφόντων. ἢ κεφαλή τοῦ νηστέυοντος. παρε; 
τέϑη ὥσπερ αἰδεσμα τῆ χαρὰ συνήφϑη λύπη. καὶ τὸ γέλωτι 


— 


Изъ Кондакар1я ХІ в . (7 ού. и 78. 
Mia. того nee KS. стхъ МҮНКЪ. н Н HX |@ANAHE . 
Ko. гла, 1. πὸ .:. menca Afb .:. 5. 
Кондакъ изъ большаго Часослова ХІҮ-ХҮ 
в. Сев. собр. № 1 л. 117 οὔ. 


oe N 
Мжуеннкь cia БЖТКНАА ПАМА H темных @ZAPH ko- 
ee N 
HIJA BbCA CRBTAO. Ch КЄСЄЛЇЄМЬ ZOKAIE, ТЫ ЄЄН MHKOMb 


Изь Кондакаря XI в. л. 77 οὔ. и 78. 
Hko πὸ. гллнл®н .;. 

Ha дръвъ крьстьнъмь плътью пригвожд(г)єнлго. ХА 
ура KBZMORHBBINE (— шн) доклє. BONEZHH кръпъкыћ H 
мзкы страшьныю претрьпъша ( — въше) попьравъше. 
HAQAbDbCKOIC H€YbCTHROIC BCE. Н БЕТАКОНЬНЫХЬ СЪБЫТЬЮ 
рлдорьшє AECATh COYFOYRAA(— ьнаА) H трыю MYTH 
TEMh ANAPIOND H натална. съпраженье красьною. съ 
соүпроүгою ввньць принмъ ος 
Изъ того же Кондакарія л. 18 и 06. 

Mila. того. въ KO. ο ος crro H@ANA NpTYA - 
Ko. гла. €. самогла .:. |) 

Пръдътєул славьною ΟΝΕΚΥΕΜΗΜ. съмотренню высть 
N&KAKO ERbCTEBNO. да H ΔΛΚΟΚΗΗΜΣ. спсоко npo(no)- 
късть пришьстенє. да платєть OVEO (ἄν —) нродна 
(— ь&) BEZAKONBHOHE OYEHHCTEO нспрошьши. нє юдн- 
NO (Tro) BO BORK ΗΚΑΓΟ BRKA КЪ2ЛЮ(Ү)ЕН. HR AbCTh- 
NATO кремене .:. 

Рожьство нродоко кьсъмъ MEHCA нєподокь нок (непо- 
E&Ah—) гда посрєд® пнтлюшехъсА (xb) глава ΠΟΟΤΑΙμΔ4- 
ГОСА. NPTABAOMHCA ΜΚΟ СЪНЪДЬ, СЪ рлдостню СЪНАТЬСА (Ch- 


1) Разночтенія кондаку 25-го числа изъ устава ХШ-—Х1У в. № 328 Сун. Библ. л. 187 οὗ 
2, Размочтенія изъ служебной минен № 450 XIII в Моск. Сунох. Библіотеки. л. 190 и οὔ. 


3) Разночтенія икосу 26 числа изъ служ. минени XI—XII в. № 55. 


4) Разночтенія 29-го числа изъ служ. минеи XI—XII в. Сунод. Типогр. Библіотеки. 


— 135 — 


, ` - ` ef ` 
ἐκοχθη (Lare выскоблено) πηκρὸς ὀδυρμὸς. OTL τὴν 
χόραν τοῦ βαττιστοῦ. πίναξ φέρων ἐπὶ τῶν πάντων ἐισῆλ- 
ϑεν. ὡς ἔιπεν ἡ παῖς. καὶ διὰ στοίνον. ϑρίνος ἔπεσεν πᾶ- 
σιν. 

- х ‹ ГА y \ ` ` — , 
Феу ἐκεῖνους οὖτε ἡρώδην αὐτὸν. φησὶν γὰρ Ελυπήθησας. 
λυπιν οὐ ἀληϑηνὴν. ἀλλ επιπλαστὸν καίρον: 


τοῖς ἀριστήσασι τότε. σὺν τῷ βατιλεῖ. οὐ γὰρ ἔτρε- 


` 


ΠΕΥΔΛΗΙΟ. ue нстнньною. нъ лъжьною (—) .:. MO : 


Начало 2-го икоса: “Оох ανέµενεν γὰρ ὁ ἡρώδης. л. 935. — 3-го икоса: 'Υπακούσασα δὲ 


въкоүпнса) H€YAAb H съ смехъмь CBMBCHCA (CREBKOY- 
ΠΗΟΑ) горькоє рыданню. тко CAABOY (— &) кртлекоу. 
БЛЮДО (HA EMOA%) НОСА. предъ EbC$MH къинде. MKORE 
peye OTpOKOEHIA (— а) н раждьженнла радн плаъь na- 
NAXE kt AUX. объдакъшныъ тьгда. съ црьмъ. Νε оүкра- 
CH онъмъ un ΗΡΟΛΟΥ CAMOMOY. PEYE EO. ЕЪСКЪрБЕША 


HB ABCTONATO ΒρΈΜΕΝΕ ... 


€ , 
η παιδίσκη. 


л. 235 οὔ. Ἕτεριν Kove. τοῦ προδρόμου ny. A. ἐπεφόνης σήµερον: 


Ἢ τοῦ ϑείου σήμερον προδρόμου μνήμη. τὴν φωσφόρον δεῖχνυσι, καὶ ἵεραν ἀποτομὴν. ха! σώζει πίστει τοὺς 


μέλποντας. προὸρομε κήρυξ. yu παντας οἶκτιρον: 


, ~ 9 ` ` , - 7 , ” ~ ` ῃ ` ` — 
᾿Ακτίσι Харра; ἀρετῶν. ἀπτὴρ ὡς ἑωσφώρος. ἡλίου τοῦ ἀκτίστου, 0 TIGL π2ομηνοίεν. THY παροησίαν α"ευδῶς. 


Uros ye τοῖς ἐν γῇ д Ат Ὁ тту ἀδιάδογον. σύμεοον ἐπὶ Orv ἐισδύεται α΄νων καὶ γχατανγέλ- 
οὗτος προκηρύξας. τοῖς ἐν γῆ ἀνατολήν. χῦ τὴν οχον. σήμερ . фа! б χαταγγ 


~ РЕ ~ ` , ` , , ~ 
λων, τοῖς ἐχεῖσχι τὴν τοῦ κτίστου. ἐπέλευσιν. καὶ τὴν παρουσίαν, 00 ἀποτμηϑεῖς, τὴν κάραν σὺν τέμνη. τῶν 


παθῶν τὰς πρὀσβολὰς,. καὶ σκέπει τοὺς ἐκβοωντας: πρόδρομε: 


Начало 2-го икоса: Ρῶμη τῇ ϑεία κρατυνϑεὶς: 

л. 236. Mavi τῷ αὐτῶ λα. Kov, ё τὴν χαϑέσιαν 
της 
τὴν 


τιμίας ζώνης. τῆς παναγίας θεοτόκου ny. в. ΙΙροομ. 
ἐν ποεσβείαις. 

Τὴν ϑεόδόχον γαστέρα σου Эхё. περιλαβοῦσα. ἡ ζώνη 
σου Ἡ τιμία. χρᾶτος TH πολη σου. ἀπροσμάχητον. καὶ ϑη- 


` 


849895 


Е . ` ` , £ , Ж 
Tis γηγενών. τὰ σὰ μεγαλία. διηγήσηται λόγος ποῖα 


ὑπάρχει τῶν ἀγαθᾶν ἀνεκλιπτος. Y μόνη τεχοῦσα ἀεὶ 


Hab большаго Часослова XV в. Библ. Хлуд. л. 
283 6. и 06. a. 
Ko. ГА. . : 

Бтопрнитнүю OVTpOSV твою RIE ὠΕΔΕΜΙΙΗ NOW твої 
ντήµη, держава градоу твоё WE@EOPHMA, н οκροκῖιμε 
Є run неоскудное €AH ржшн eci NpHOABOIO .:. 
παρϑενε. ἡ". 


Ὑλῶσσα βροτῶν. j ὁ νοῦς γὰρ οὐδὲ οὐύιος ἄλλητε- 


κοῦσα. τῆς συμπαϑείας. τὸ ἀμέτριτον πέλαγος xé. δέξαι καὶ νῦν. ἐξ αχχρπων χειλέων д. 236 об. τὸ ὅσματα. 
καὶ Cou ἐμοὶ τὴν χάριν ἐυφημῆσαι τὴν σὴν χάριν δέσποιναν. δὶ ἧς ὃ χοσμος ἀγάλλεται. σὺν ἀγγέλοις ὑμνῶν σου 


. U 

τὰ θαύματα: 
е ` ` 1 e 

Начало 2-го икоса: Ilavta τα σα παράδοξα οντως. 

л. 237. Κονδάκια, ἀρχόμενα ond τῆς κυριαχκῆς τοῦ 
καὶ ἀσώτου ἕως τῶν ἁγίων πάντων. 

Kovê. τοῦ τελωνου. τοῦ φαρισαίου. ἦγον A. ἐπεφάνης 
σήμερον: ') 

Φαρισαίου φύγωμεν υψηγορίας (κενοδοξίαν) χαὶ τελώνου 


` 


, , . ` 9 ~ 
μάθωμεν ταπείνωσιν(---οτητα) ἐιλικρινὴ (πιστοὶ) ἀναβοῶν- 
235 ak ee Ал ду ; ° ZQ. 2 
τες χῶ τῶ Ф. ἡμάρτομεν cor ἱλάσθητι ἔυσπλαγχνε. °). 

* ` ~ . ~ 

Κονὸ, τοῦ ασώπου ny. &. 

᾿Αγκάλας πρϊχκὰς. διανοίξαι por σπεῦσον. ἀσῶτος τῶν 
ἐμῶν. κατηνάλωσα βίον. & πλοῦτον ἀδαπάνητον ἀφρῶν 
τῶν οἰκτιρμῶν σου 070. νῦν πτωχεῦσασαν μὴ ὑπερίδης 

Ν, ~ , — 
καροίαν. σὺ γὰρ xe ἐν κατανύξει χραυγάζω. Ἴμαρτον πξρ 
ers τὸν ouvov καὶ ἐνώπιον σου: 

"О οἶκος, Τη Эхе. προσδρά. 

Τῶν ἀγκαλῶν σου φιλανέ. μὴ χωρήσις µε. τὸν τοὺς 

/ - жы % , er ` ’ 
νόμους σου XE. φρενοβλαβῶς ἀνετήσαντα. ὅμμασι καὶ γλα- 

9 ~ ` , ` x 2 ` ` ~ , 
σει. яхт καὶ υσφρίσει γὰρ. καὶ αφὴ σὺν τῶσωματι. ἐπλημ- 
` ` , \ ` , * 
μέλησα ὀέσποτα. καὶ παρεπίκρανα. σὲ τὸν μόνον ἐυδιὰλ- 
λακτον. τὴν γὰρ οὐσίαν τὴν τῆς ψυχῆς µου. ἀσῶτως Bie- 
τένων ἐνεσχραῖς φιληδονίας, л. 237 οὔ. ἐδαπάνητα о 


— 8-го икоса: Νέμεις ἡμῖν. καϑάπερ ἐκκρήνης. 
Μον Трюди постной № 319 ХП в. Mock. Сунод. 
Библіотеки л. 5. 

Φαρηεχοκα ὥκαγηκμχ кысокогланни H MBITAPEROY 
илоүүнмъсА. късотоү глднынхъ съмърєннн. н OYHCTHES- 
CA ZOROVIBA. pAZOVMSRADH YABYCKA срца .:. 


Изъ Кондакарія ХІ в. л. 79 06. и 80. 


Né. o влоүдьн®мь chor: 

OkATHIA OYA. отъкркстн ΜΗ ΠΟΤΉΙΗΟΑ. EAOVAbH% 
мою ΗΖΓΟΥΕΗΧΣ ЖИТНЄ. WA БОГАТЬСТЕО NEHZFOTOKAKE- 
шею. въхнраю шедротъ TEONX сгсє. нынъ OBNH- 
шакъшаго не пръдьрн CPAYA. rest EO FH OYMHAENHIEMb 
ZOKOY. съгръцінхъ OYE на неко H пръдъ 10800 


л. 80. Нко .:. 


OcaTHH твонхъ YARKOAIOBLYE ΗΕ @лоуун MENE. ZA- 
конь ткөн гн. връдооумьно бвьргышаго. OYHMA H nzu- 
KOMb. слоухъмь H ОБОНАННЄМЬ ЖЄ H ОСАТАННЮМЬ Ch 
тълъмь. пръгрыннхъ BAKO. H ратдражнхъ. TERE ICAH- 
NATO MATHEATO. СОҚЦІЬСТВО FO Ala МОЮ. ΑΛΟΥΑΝΗΣ 
AUB. срамьнынмн CAACTOAMOBHH. нжднкохъ страстьнын. 


N 22 
по .:. къ BUH при .:. 


1) Разночтенія кондаку въ недфлю Мытаря и Фарисея изъ святцевъ 1323 года X 2 Сев. Собр. л. 120 οὔ. 


2) Кондакъ въ недълю Мытаря и Фарисея, пропущенный написанъ на пол}. 


— 186 — 


τάλας, ϑεέ µου οἰκτήρισον σῶσον. 
хой γνώμη δουλεύσανντα. 


περ ё: 


9 ’ 
τὸν αποσκηρτήσαντα. 


ἐχϑρῶ τῶ ἀλαστωρι: μαρτον 


Начало 2-го икоса: Ὅτι οὐκ ἔστιν ὁ αµετρα. 


8 
ηλ: 


[τερον Κονὸ. Εις τὴν αὐτὴν хомяк: 
° - as η i ANY. 
- 9 ` * , — 
30706 ZayW. τὸν βίον ἐδαπάνησα. 


торма: περ Χατηνάλωσα μὴ τολμὸν ἀτενίσαι тод σὲ. 


µη φέρων ορᾶς, 


, / 
προσπίπτω σαι. χραζω. 


se мош εξ мон оуфедрн н επζη.. & Tese ὥετοτπλι- 
аго. № PAZOYUEML NOPAKOTHERMAFEY. врмгор гоуките- 


AEKH .-- АЮ coe єъгръїшнхъ ove H&A NEO: № ярудъ το- 
GOO .:. 


ν᾽ ` το 
к. τα ανω ζητῶν: 


- < , * --- af А 
тшу ϑεῖων, μυστηρίων σου. ἔν μοι πλοῦτον, g. ἐν 


πὲρ δέξαι ue: 
Ἕ Ñ we 


л. 238. Ὁ οἶκος. τράνωσόν mee 


Παραβολαῖς 37 ἐυαγγελίοις Š δεσπότης προξφη. ἐν ἀνϑρώπω τινὶ δύω ὑιοὺς ἐνὑπάρχοντα.. 
ἔχδος. καμοῖ. 


κατηνάλωσεν, χαὶ ἐν αγος νῦν 


πρὸς τὸν πρᾶ. τὸ ἐπιβάλον μέρος τῆς οὐσίας. 
τὸν βίον. 
σπίπτω σοι κράζω. με: 
Начало 2-ro икоса: Πώς γὰρ οἱ μίσϑηοι τοῦ тё µου. 
238 об. Чтене снимка: Σαββάτω τῆς ἀποκρέου 
φέρων ὀχκροστιχίδα τήν бє 


μετὰ πορνῶν κακῶς 
тёр δέξαι 


9 , > 
Kovê. ёс κοιαηϑέντας. 
~ - у ~ 
στασίου τοῦ ταπεινοῦ αινος: Ту. MAK. (8). 
~ ’ ~ ` о کا‎ 
) Μετὰ τῶν ἁγίων ἀνάπαυτον Z. τὰς ' »γὰς τῶν ὁ2ὔ- 


λων σου. ἔνϑα OL πόνος. οὐ λύπη οὐ στεναγμὸς. 


ἀλλα ζωὴ ἀτελέυτητος 


` - - - ` , Νο 
*) Αγαπητὰ τα σκηνιματά σου KE τών бу νάμεων. 010. 
ωντες ψόλλοντες σὺν τὸ προφήτι O20: 
ε v 
О οἶκος: 
\ , * ΄ | ε wf . 3 
᾿Αυτὸς μόνος ὑπάρφης ἀφάνατος. ὃ ποιήσας καὶ πλάτας 


ν ~ € Ν - ’ Я К С ` 2 К 
τὸν ἄγον. οἱ Вост de ἐκ γῆς διεπλάσϑημεν. και ἐις γὴν 


` ~ ` = ‹ ~ م‎ > 
τὴν αὐτὴν καϑῶς ἐλέλευσα: ὁ πλάσας µε. 


°) XA. ἐιπῶν (— ον) ὅτιγι št (ην) καὶ Εἰς γὴν 


πορε ευσόμετα. 
7008061 , 


ὅπου πάντες βροτο! πορευσόμεθα. ἐπιτάφιον ϑρήνον ποιοῦν- 
τες WAV: ἀλληλούϊα. | 

Продоля:еніе чтенія снимковъ икосовъ въ субботу 
мясопустную. 


л. 239. 2. Νουνεχῶς δυσωπῶ ὑπακοῦσατε ') μετὰ πό- 


` ~ ~ , -5- e - ` ` 4 
νου γὰρ τοῦτα νῦν °) φθέγγομαι. Gt ὑμᾶς γὰρ τὸν θρῆνον 


» به‎ ` š e , ° «2 — ~ 
ἐποίησα. ἴσως ἔχειν τινὰ προς ὀφέλειαν. GAA ὅτε ταῦτα 
μελωδήσητε °) μνημονεῦσατέ роо τοῦ ποτε γνωρήμο) πολ- 


с аил а 5 ` 571 ` h ` ne 98 Varna Ae 
λάχις γὰρ ὁμοῦ συνησήλθομεν. xa! ἐν охо vd. συνεραλ 


λωμεν τὴν ὠδήν: ἀλληλούϊα: 

, | * ` ` ` ` А mel, Я - Ἴ 
λόγον axovsate, φοβερὸν ἀδελφοὶ τὸ κρητήριο». ὅπου °) 
οὐκ ἐνὶ δοῦλος οὐδὲ Seb 
πάντες γυμ- 
διὰ τοῦτο καλὸν τῷ βοᾶν τῶ уф *) αλ- 


᾿Αναστάντες οὖν πάντες συνάχΌητε. καὶ χαϑήσαντες 
μέλλομεν παντες παρίστασϑαι. 
ϑερος. οὐδὲ ἐνὶ ἐκεῖ μ'χρὸς οὐδὲ μέγας. ἀλλὰ 
vot παρισταμεῦα. 
ληλουΐα: | 

4. Yuyxecuevor °) πάντες τοῖς δάκνυσιν. OTE 
ἐγγίζοντες πάντες ἀσπάζωνται '') 


ἴδωμεν 
λείψανον κείμενον. xa; 
ἴσως δὲ zai τοιαῦτα προ;φϑέγγονται '') {боб ἀφῆκας τὰς 
φιλοῦντας σε οὐ λαλεῖς τοῦ λοιποῦ wet ἡμῶν ὦ φίλε. 


~~ А س ا‎ — [——ũ— 


э ۹ 
σηρ CL οἴχΟυντες αυτα. ё; τους ale VRE: D t 


С νεύτεαος ἔφη 
καὶ Мба» ἀνεχώρησεν γῶραν . ¿eE τελέσας 
‚М š е 

ἐξέόωτα. ἐις τὰ βόσκειν. τοὺς γύρους. 5, ἄθλιας: προ- 


— S-ro икөеа: lden αὐτὸν ç πάντας dH 
Παν того же Кондакар1я. 
Coy. ма. πόν. 33 KECA OYCBTRINAH γος 
Кө τα. H .:. слмоглА . : 
л. 80 и οὔ. Ch стынмн покон ХЕ. дих PER CEO- 
НХЪ. nere ВЪСТЬ ΚΟΛΑΖΜΗ, HH ΠΕΥΑΔΗ. ΜΗ въхлыха- 
HHI. Wh KHZHb HEYbHAD - 


ro οἱ | 2 
Нко .:. 

Ты юдннъ ксн весъмьртьнъ. CRTEODUERES в cbZAA- 
кын YAHKA. ZEMAbHHH жє ὦ ZEMAN chzAAnn ЕЫХОМЪ. 
H Hh ZEMAIO Kh Towae HOHACH NW. KORE ПОКЕЛЪЛЪ 
юсн ChZXAETH МА. H рекын ан. ΚΟ темла сн H 
въ ZEMANO (F HAKBI ) пондешн. ндєжє вьсн ZEMABRHN 
пондємъ, нагровнын плауь твераще RK .:. лю... 
ΔΛΛΗΔΟΥΗ .:. |). Πα .:. 

Hab правленаго требника XVII в. № 308. Mock: 
Сунод. Библютеки л. 287. 

Мысленно молю, оұслышнтє съ τρύλω ко СТА, № 
ввШАЮ, BA FO радн εΟΤΕΟΡΗΧΕ рыданїє, єгда (нєгла) 
кого ΠΡΗΒΛΕΚ (ΗΜΑΤΗ KOME) къ MOAZE: но єгдл «4 
AGTH HMATE, помннантє ма иногда ZHAEMATO:  MHQRAKY 
ДЫ БО KKUNK CHHAOXOCA, в в λομὲ Блан ΕΚΠΑ Π0- 
AXOM, ААЛНАЗТА. 

Воставше oVE@ всп ΕΟΚΕΡΗΤΕΟΑ, H свдше J. 287 06. 
CAOBO ΟΝΟΛΜΙΗΗΤΕ: страшное sparte εὔληιμε, ндъже 
HMAMM кєй престатн: насть тамо PAE нике скокоденъ 
ниже есть таме шалын ниже велнкн. њо кєй ΜΑΗ 
престанемъ: сеге, радн доврб есть вопнти YACT@ ўа» 
AOWh, ANAHASIO. 

G)EA(HMCA BCH ΕΛΕΖΑΜΗ, єгда ΒΗΛΗΙΕΣ TRIO лежашее, 
(Moun лежациїа) н NPHEAWAH EU ECA RCH YRAORATH раки 
ЖЄ H TAKOBAA (cia) к NEMS προ н)выфаных: (— watu) 
C€ QCTABHAE €CH ЛЮБАЦІНХ TA, НЄ глєшн С нами, Αρ0- 


1) Разночтенїн изъ тріоди постной ХШ-—ХГ\ в. № 217 Моек. Сун. Библотеки. 

2) Со словъ о αγαπητὰ и до конца кондака въ тріоди постной № 217 Моск. Сунод. Библіотеки ніть. 
3) Разночтенія изъ тріоди постной № 319 ХИ в. Моск. Сунод. Библіотеки. 

4) Разночтен1я изъ тріоди постной № 29-й 1460 года Севастьян. собрашя. 


3) ᾿Επακούσατε. Καὶ. 6) Μελωδήσατε. 7) Ἐν ὦ, 8) Με 


Ç 063. ) Συγκαιώμεθα, 10) Тобто ᾽ασπαζύμεῆᾳ, И) Φθεγγύμεθα, 
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διὰ τη οὐ λαλῆς ὡς ἐλάλης тилу ') ἀλλ οὕτως 
λαλῶν ped? ἡμῶν л. 239 об. ἀλληλούϊα: | 
5. Τί πικρὰ τῶν ϑνησχόντων τὰρήμ.ατα. ἅπερ φϑέγγον- 


σιγὰς μὴ 


τε ὅταν πορεῦονται.. ἀθελφοὶ ἀδελφῶν µου γωρίζομαι. φί- 
λους πάντας 20 ὦ καὶ πορένομαι. ποῦ νῦν ὑπάγω οὐκ ἐπί- 
σταμαι. | πῶ: μέλλω έιναι οὐ γινόσχω. ци μόνος ὁ ὃς °) 
ὁ καλέσας µε. ἀλλὰ μνεῖαν ποιεῖαν µου μετ e: αλλη- 
AO: 

л. 239 об. 6-й икосъ: Apa πού αἱ ψυχαὶ νῦν ἀπά- 
youstv.(U—) ἄρα πῶς ἐν τῷ dÖ διάγουσιν. (νῦν ἐκεῖ συν- 
διάγουσιν). ἐπεθύμουν μαϑεῖν τὸ μηττήριον. ἀλλ᾽ οὖδεις 
ἐικανῶς (--νὸς) διηγησασϑαι. ἄρα κακεῖνοι μνημονεῦουσιν. τῶν 
ἐιδίων αὐτόν ὡς έιμεις (7 —) ἐκεινους(--- ων) Ἡ ἐκείνοι 
λοιπὸν ἐπελάθοντο. τῶν ϑρηνοῦντων αὐτῶνί--- ous) καὶ τοι- 
οὕντων ὡδὴν: ἀλληλούϊα: 

7. Συνοδεῦσατε φίλοι τοῖς Ὀνήσκουσιν. καὶ σπουδὴ πρὸς 
τὸ μνῆμα προφθάσατε. καὶ ἐχεῖ νουνεχῶς ὄτενίσατε. καὶ 
τὸν τόπον ὑμῶν ἐυτρεπίσατε. πᾶσα νέρτης `) ἐκεῖ ὀδύρε- 
ται. паса ἡλικία Exel ἐμαρόνϑη. ἐκεῖ χόνοις zal τέφρα 
καὶ σχόλικαις. °) ἐκει πᾶσα σηγῆ καὶ οὐδεὶς ὁ λαλων: Л. 
240. σλληλούία: 

8. '1боо δὴ ϑεωροῦμεν τὸν χείμενον. ἀλλ ἡμῖν τοῦ 
λοιποῦ µη προσκείμενον. Tool δὴ καὶ ў γλώσσα Ἠσύχα- 
σεν. ἰδοὺ δὴ καὶ τὰ χείλη ἐπαῦσαντο, σᾶζεσθε °) φίλοι 
τέκνα σώζεσθε. σῶζεσθε ἀδελφοὶ. ode De γνώρημοι. ἐγὼ 
γὰρ τὴν ὁδόν µου πορέυομαι. ἀλλὰ µνέῖαν ποιξιτε µου μετ 
ωδης: όλληλούϊα: 

9. Ουδεῖς γὰρ τῶν ἐκεῖθεν ἀνέλυσεν. ἵνα Ermer gu 
πῶς διάγουσιν. οἱ ποτὲ ἀδελϑοὶ καὶτὰ ἔγγονα. (ex—) τὰ xet 
προλαβόντα πρὸς ху. διὸ πολλάκις ἀεὶ ἐλέγομεν °) бра 
ἔνι ἐκεῖ ἰδεσθαι ἀδελφον *) ἄρα ἔνι ἐκεῖ ἐν τῶ ἅμα ётам: 
ἀλληλοῦια: 

10. 'Ὑπάγομεν ὁδὸν τὴν αἰώνιον. πρὸς τὸν µόνον Ov 
τὸν αἰάνιον. παριστάµεθα ὥσπερ χατάδικοι, хато) νεύοντες 
ὅλοι τὰ πρόσωπα ποῦ τότε. κάλλος °) ποῦ τὸ χρήματα. 
ποῦ Ἡ δόξα τότε. ) τοῦ Вів τοῦτου. οὐδὲν τούτων ἐκεῖ 
βοήθησει ἡμῖν. °°) ἔμει μόνον τό λέγειν '') συχνῶς τὸν - 
μὸν σλληλούϊῖα: 

л. 240 об. '*) 11. Ti ταράσσει ὀχέρως ὦ ἄνε. µία бра. 
ха: πάντα ) παρέρχονται. ου γὰρ ёи ёс ἄδην μετάνοια. 
οὐδὲ ἔστιν '*) ἐχεῖ πάλιν '") ἄνεσις. εχεῖ ὁ σχώληξ ὁ ἀκοί- 
µητος. ἐχεῖ γή σκοτεινῆ. καὶ Ὑγνωφόδης ὅλη. ὅπου μέλ- 
Лю εγὼ καταχρίνεσθαι. οὐ γὰρ ἔσπευσα ὅλως τοῦ λέγειν 
τὸν ψαλμὸν: ) ἀλληλούϊα: 

19, Οὕτω: '7) ἔστιν λοιπὸν '") αλιθόργητος wo βροτὸς 
єх βροτῶν πορευόμενος τὸ παρόντι '") μικρὸν μυημονεύσω- 


μεν. ἀλλ ἐυϑὺς τοῦ ὑανέντος *%) λανϑάνωμεν. ὡς μὴ φα- 


YEE, ὦ драже, үєсө радн не глеши, GKOME глалъ єси 
NOAM. но CHE ΜΟΛΥΗΙΠΗ, ene CAATH С naun: ΔΛΛΗΛΒΪΑ. 

Үтб гбркїа оумнрающи глы sparte MAE кешаю era 
@TxOAÀ Братїн PAZABYAOCA. APSTMBRL @CTAEAAIO ΚΕΙΧΗ, 
H ὢχοπλὸ KAM® ŠE@ HAS. Νε BRM HAH KAKO HMAMR 
БЫТН rau, ue CHRMB, ТӨҮЇЮ БГЪ ΠΡΗΖΕΙΚΜΗ MA: НО 
NOMA TKOPHTE c песнїю ΔΛΛΗΛΟΔ. 


л. 80 об. Ne къдъ кдє нына дша бходать. H€ k- 
дв WAKO въ адъ GXOAATH. къехотахь ΟΥΕΆΛΆΤΗ TANNOY. 
нъ никъто жє никако же NOBRAA ΜΗ. не ΚΑΛΑ HAN no- 
минають сконхъ HMB. MKOME мы онъхъ. HAH онн 
авне ZAFMUHA ны. плдующемъ намъ он®хъ. H TKODA- 
HMR n. :. АЮ .:. аллнлоүнп .:. 


л. 288 Прокожлнтє Ἀρόζη оўмєршїл, ñ co тшанї- 
ємъ ко PDOES AOCTHTHATE, н тамо ΕΗΗΜΑΤΕΛΗΚ Ъ7Нран- 
тє. н МОГН КАША ΟΥΓΟΤΟΕΗΤΕ: ЕСАКЛА ЮНОСТЬ rau ρᾶς- 
ТАНСА, ΚΟΚ, BOZPACT тамо OYEAAE: TAMO прёхъ ἢ ne- 
NEAR, H Υερεῖε; тамо KCAKOE MOAYAHIE: H никтожэ 
ГЛАН, ONANABION. 

Ce His кндн лєжїїнї; HO намъ KTOMY, не прёлєжа- 
ша: сє ORE н азыкъ оүмолуё, сє оуже н O\CTHE 
предстіша: удравсткзите ApSZH, тада: спасайтеса spa- 
rie: СПАСАНТЄСА zuaeunn: dz БО Ek NSTh MOH ШЄС- 
ткзю: ΝΟ наМАТЬ TROPHTE @ инъ с пъснїю, АЛАНАЗТА. 


Никто же EO тамошьннхъ паки Gente. да pevert HALA 
ane пребывают HAE нногда πρατῖλ H внзцы Tíu@ 
ΠΡΕΕΡΗΕΙΜε KO гдз, твыже мнбжнцею прно глемъ ἐλὰ. 
ёсть τάμω вндатн враттю (Apé Apsra) ἐλὰ ёсть Time 
ἄκδηκ решй фломъ ANAHAIO. 

л. 288 οὔ. "Ндемъ пзтемъ вауны прёстодщше йко 
же @сзждєны долк маюше ЕСН AHYAMH, ГДЕ тогда до- 
σροτᾶ, FAR П®НА7Н, FAS СЛАВА ТОРДА ЖНТЇА сего, un- 
үтожє єнхъ rau поможе намъ, томе глїтн vacro 
ұлӧмъ АЛАНАЗЇА. 


Уто MATCUIHCA ве(х)врємєнно ө YAYe едни тасъ H 
RCA MPEXOAA, насть GO EO ἄλε NOKAANIA, несть таме 
APOYEE WCAAGW, ТАМО үєрвь неоусыпаемын, тамо zeu- 
АА reund н помратенна ECA, ндаже ныамъ дъ @Cu- 
AHTHCA. WE GO потфахса весмл FAATH үасто фломъ 
АЛАНАЗЇА. 

Nuyrózo снцє ёсть Οἱ докоздвыкаемое mK’ YAW © 
ТАБА PAZABYAEMS. Мрє EO ñ, мало крема поминаемъ. 
нб ase смерть хлвывлемъ, MKO нє оүмєрша εετὼ низ- 


1) То πρὶν. ) Өз. 3) Pasnostenia изъ требника Говра 1697 г. № 4134 Рум. музея стр. 569—572. 

4) Πᾶσα ἡλικία. 5) ᾿Εκέι τέφρα καὶ χόνισ хай σκύλικαις. 6) “Eppwohs φίλοι. 

7) Λέχομεν. 8) 'Αλλήλουσ. 9) To κάλλος, 10) Βογθῆσα: σοι. 11) Τοῦ λέγειν. 12) Сей икосъ въ трїоди постной 1460 года найисань 14-1. 
u) Таота, 14) 0533 гм. 15) Λοιπὸν. 16) Хо. 17) Сей икосъ такъ же, какъ H въ тріоди постной по числу 12-Й. 18) OJ δὲν οὕτως ἔσειν, 


19) Βροτον εκ βρύτου γωφιζόμενον καν γ29 урбчоч. 3) θανχτου, 


18. 
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νέντα τοῦτων ἔχωμεν ') xal γονεῖς τα τέχνα πάντες ") 
λιϑαργοῦσιν, οἱ °) ἐκ σπλαγχνων γενήσαντες ἐξέϑρεψαν °) 
καὶ προσεπεμψαν δάκρυσι pet ωδῆς: ἀλληλούϊα: 

13. 'Υπομνήσω ὑμᾶς πρὸς τὸν ху. ἀδελφοί μου xai 
τέχνα φηλοι роо. μὴ роо λάϑετε °) ὅταν προσεῦχεσϑε. do- 
σωπῶχετέυω ха! δέομαι. μάϑετε ταῦτα ἐις μνημόσυνον, ха! 
ϑρηνήσατε ) µε νυχτὸς xal ἡμέρας. ὡς Boa πρὸς τοὺς 
φίλους ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς. χαλεσϑέντες καὶ εἴπατε Ἰ) ороо 
τν J. 241. ψαλμὸν: τὸ ἀλληλουῖα: 

°) Τὰ γὰρ πάντα ἀφέντες ὑπάγωμεν, καὶ γυμνοὶ καὶ στυγνοὶ 
πορευόµεθα. τὸ yap κᾶλλος ὡς χλόη μαῤένεται. ἀλλὰ 
μᾶλλον °) πλανώμεϑα aor. γυμνὸς ἐτέχϑη: ὦ ταλαίπορε. 
γυμνὸς μέλλεις ἐκεῖ καὶ ') πορέυεσϑαι. ἐὰν ἐξ ἀνάγκης τι- 
νὰ ἔσωσας, αὐτὸς ῥύσεται σε. ёх τῆς ἀνάγχης Exel γυμ- 
vou ἐὰν ἓν В ἐσχέπασας. ἀυτὸς μέλεις σχεπάζειν σε ха! 

15. ᾿Ανηλέησας ἄνέ ἄνον. autos μέλλεις ἐκεῖ βοη- 
ϑήσαι σοι. κάν τινὰ ὀρφανὸν |") συνεπαϑησας. αὐτός μέλ- 
λει ἐκεῖ ὑπαντησαι σοι. ἐὰν 25 ἀνάγκης τίνα ἔσωσας, ао 
τὸς ῥῦσεται σοι '*) ἐκεῖ τῆς ἀνάγχη- ἂν ' γυμνὸν ἐν τῶ 
βίω ἐσχέπασας. αὐτὸς μέλλει ἐχεῖ σχεπάζειν σε °°) xal ὁ 
фа) њос. '*) ἀλληλούϊα. 

16. Ι]ονηρὰ ἢ ὁδὸς ἦν ἀπάρχομαι. ἣν οὐδέποτε бо- 
τως ἐβάδισα. καὶ és уфрау ἐχείνην ἀγνώριστον ' ἣν ). 
οὐδεὶς οὐδαμοῦ οὐ γνωρίζον **) μοι. φρικτὸν ἴδεσϑαι τοὺς 
ἀπάγοντας Φφοβερότερον δὲ τὸν καλέσαντα, τὸν ζωὴς °°) καὶ 
ὕανατου ὀεσπόζοντα. д. 241 об. καὶ χαλούντα ἡμᾶς. 
ate θέλη ἐχεῖ: ἀλληλούϊα: 

17. “Ets yap χὼράν ἐκ χῶρας βαδίζομεν. 7°) ὀδιγοῦ- 
ντων τινῶν καὶ δεομεῦα. "'} τί ποιήσωμεν ὅταν **) ὑπάγω- 
μεν. ἐις τὴν χῶραν ὅπου **) οὐ γνωρίζομεν. πολλῶν σε *) 
τότε ὀδηγοῦντων χρεῖα **) πολλὼν σε τοτε 2°) συνοδευόντων. 
йа σῶσαι *7) ψυχὴν τὴν ταλαίπορον. ἕως piace ὃ) yv 
καὶ ёте: ) πρὸς αὐτὸν; GM i,: 


Изъ трїоди постной Ne 29 1460 года Ces. Собр. 


фе, H роднтеме GO ҮЛДА ЕСАҮЄСИН хаБЫБАЮТЪ. Mae ὦ 
оўтровъ рождьшн коспнташа ἡ нспзстиша следы с nac- 
НПО, AAAHASIA. 

Rocnounnato вамъ ερατῖε uon H YAAA HAPSZH uon, 


е , е. 
НЕ УАБЫКАНТЕ MA, erza MOAHTECA KO FAY: молю, прош и 


MHACA ДЪЮ. НАВЫКАНТЄ CHU Е NAMATH. Н ΠΛΛΥΗΤΕ мене 
Int H ношь, MKORE TORR къ дрегомъ ρεκὺ & камъ 
CRAHTE пакн решн, AAAHABTA. 


Rca фставльшє ндемъ, αὶ нади n скоренн прєстанємъ. 
доБрота БӨ κω TPAKA оукадаетъ: но TÓKMO прєдцід- 
EMCA YAÜHI наг pOANACA ECH ὢ QKAANNE, нагъ H таце 
нмашн престати BCAK@: НЕ MEYTAHCA YAYE КЪ ЖНТЇН 
когда: но токмо EC€PXÀ CTENH съ падтємъ, АЛАНЛЕТА. 


ὁ φαλυος: ἀλληλούϊα: 


“Аше помнловаль €CH YAYE Wa той ἤματι rau 
NOMHAOBATH ΤᾺ: Н аще которомз снротъ сострадалъ 
есн, ТОН HZEABH ТА ταμῶ ὢ НУЖДЫ: aye къ житїн 
нага покрылъ єсн, тон нмать тамо покрытн TA. H 
nern фломъ, AAAHAIO. | 


Азкакын пзть нмжє Gxoxzu, HUME ннкогдіжє CHIE 
ΧΟΛΗ͂. H crpaud OWA NEZHAEMA, ндъжє HHKTOME ΝΗΚΑΚΟ- 
ЖЄ ПОДНАЕЛЄТ WA. ОҚЖАСНО ЄСТЬ ЕНДЕТН. EOAAUNA страш- 
но, ΠΡΗΖΕΔΕΙΗΔΤΟ MA AHKOTO H смєртїю EAAAbYCCTEU- 
юша. н ZOESIBA NAC €FAÀ χοιμὲ rau AAAHAIA. 


Аше ὦ страны WaKiA ндзше EONXAHIMA нектА Tp€- 
БЗЄМЪ, YTO COTEOPH AMO же HACM во CTPANS HARE 
НЄ ΠΟΖΝΜΑΚΔΕΜΣ. MNOFH TEER ТОГДА BOAHTEACH ποτρεξᾶ 
unornxx ΤΕΕ MATER CHVT€IHCCTESIOHIH, спастн AUS ὠκα- 
АННЗЮ. дондєжє достнгнзтн KO XPTS H ρειμὴ к neus, 
OAAHASIO . 


18 икосъ. л. 18 об. 9. 


Iva τί οὐ συνίεται ἄνοι. ἵνα τι ἀπετεῦϑεν οὐ φρίττεται. τὴν μεγάλην ἡμέραν τῆς χρίσεω., ἐν ў πάντες. ἄγγελοι 


, | р . А ` . 2 ا‎ , | 9 , P 2 
τρέμουσιν. ἐχεῖ Εκάστω ἀποδίδοται. «κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. ἐν ў πάντα τὰ Ebvy συνάγονται ἐν τη χοιλάδι τοῦ χλαὺ- 


μῶνος, βοῶντα pet ὠδῆς ἀλληλούϊα: 


| 19-й икосъ: 
Νεανίδες τοῦ λόγου ἀχούσατε. ха! μηκέτι хах; καλλωπίζεσθαι. οὐκ axoveta: πῶς μνημωνευωμεν. τῶν ἐχεῖ 


бу! ` - ` ` ` , , — ар е ` мд °» ` ` » . , ` - ` , 
προλαβόντων πρὸς xv. 60 πολλάκις λέγωμεν. ποῦ ἔνι ὁ δεῖνα ἀδελφός ημων. ἀναπαύσει ὁ ὓς τὸν доза. ἐκ νεό- 
τητος γὰρ ἐξεκόπησαν. ἀλλ εὕρωσιν ἕλεος ὅπου ἐστὶν, τὸ ἀλληλούϊα. 

20-й икосъ: 
c - ` - Š : - , ” М8 т 24 ~ δεῖ z е ё ` 

Оуу, opate τὸ πῶς ὀιανέυομεν. ἐν τοῖς μνήμασιν ὅταν ἐισέλϑωμεν. ουτος Ev ть ὀεῖνα ο ἔγγονος, αὕτη ἐστὶν. 


л. 19. ἡ ϑυγάτηρ τοῦτου τινος. δοῦτε ἀσπασώμεϑα τὰ λείψανα. οὗτος ём ὁ δεῖνα. καὶ ἡ δεῖνα, ἀναπαύσει ὑμ- 
05 ὃ καλέσας. $$ καὶ ἐυρήσηται παρρησία ειπεῖν: ἀλληλούϊα, 


1) ΕὝὝοντες, 2) Πάντως. 3) A. 4) Ἓθρεψαν, 5) Λάθεσθαι. 6) Δακρύσατε. 7) ωσ ἰωβ' πρός ὑμᾶς. καὶ καθίσαντες δη πάλιν ἔιπατε ὁμοῦ. 


8) Сей икосъ въ тріоди постной 1460 года uo счету 11-й. 


9) Μόνον. 10) Εκει παριστᾶναι πάντωσ μὴ φωσταζυυ Вротё εν τῷ βίω τούτω, αλλά στένατε πάντοτε μετὰ Ψαλμ.οῦ ᾽αλληλούια. И) Tu ορφανῶ. 
12) Σε, 13) EAV. И) Σκεπάσαι σε. 15) Ὅπωσ Ψάλμοσ. 16) Ἢ γώρα ἐκέινη ᾽αγνώμιστος. 17) “Esa, 18) Γνωρίκον. 19) Καλέσαντα µε. τόν. 
3) Βαδίτοντες, 21, Τινῶν προσδεύµεβα. 3) "Оте, 23) ην'. 24) σοι. 35) Χρείαν. %) σοι τῶν воушу τῶν. #7) Διὰ τὸσῶσαι, 38) Φθᾶσαι yo. 39) Ἔππειν, 
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21. Изъ Кондакарї!л. 

л. 241 об. Ὑλικὰ ) τῶν παθών of προσχείµενοι ἐχεῖ 
ἄνεσιν ὅλως οὐκ ἔχουσι. ἐκεῖ γὰρ φοβεροὶ οἱ κατήγοροι. 
ἐκεῖ γὰρ *) καὶ ¿ βιβλοι ἀνοιγονται. ποῦ περιβλέψεις τό- 
τε ὦ 8e. τις μέλλει ἐχεῖ βηϑήσαι σοι. ἑιμι ζῶν aya- 
ϑῶν(---ον) τί ἐποίησας. καὶ προξπεμῴψας ах оос рет ωδῆς: 
ἀλληλούϊα: ). 

Изъ Трїоди постной 1460 года 22-й икосъ. |) 

л. 19-й. (y H) Νεότης γὰρ zat κάλλος τοῦ σώματος. 
τῷ хдро τοῦ ϑανάτου μαραίνονται. (---εται) καὶ ἢ γλῶσ- 
σα δεινῶς τότε φλέγετα'. καὶ ὁ λάρυγξ ψυχὴ ἀναφέρεται. 
(— φλέγεται) ὀφθαλμῶν 1 (—) κάλλος tote σβέννυται. 


κάλλος (T τὸ) τοῦ προσώπου ἀλλοιοῦται. ὅλον. κάλλος (+ το) τοῦ τραχήλου συντρίβεται. уа! 


τοῦ λέγειν ψαλμον (συχνῶς) όλληλούϊα: 


, Ë. N še 
. 289 об. Вєшнымъ crpacte полежацин, rauo өс- 
AAEM ННКАКОЖЕ НМЗТЬ: TAM@ Οἴξω ὠΕΛΗΥΜΤΕΛΙε CTpAW- 
uin: TAMO жє н кннгн GREPZAIOTCA: TA Окресть оўз- 


τα , 
фншн тогда YAYE; НАЙ кто нмать raue πομοιμὴ TERE 


` > 7 ` 
тогда: 0453 ЖНВЫН GATOE YTO COTEODHAT ЄЄН H д06ро 
NHIJHMS уто сотворнлъ єєн под ἀλληΛδΙΑ. 


"Юность н AOKPOTA ΤΑΛΕΕΜΔΑ BO крдма смертн OVEA- 
ДАЄ Н AZMK ΛΙΟΤΑ ТОГДА ὠΠΛΛάΕΤΕΑ, Н ГОрТАНЬ HZCS- 
WHECA БОСПЛЛАЄТСА, ОҮЄСЪ AOEDOTA τογλὰ оүгаса©, до- 
BPOTA And HZMENAETCA ЕСА, докрота EMH COKPSUIAET- 
са, H Ίρογεε KZMOACTRYE ГЛАТН YACT@, ἀΛΛΗΛΕΙΑ. 
λοιπὸν novyacet 


23. Hay Кондакарія. 


л. 248.) Ὅτε ἄρχοντα Ἴδωμεν ϑνήσκοντα. τότε μέγα μυστήριον βλέπωμεν. που ἀπέρχετα: °) ὥσπερ хато- 
δικος. ὄνπερ ἔτρεμον 7) πάντες κατάδικοι. νῦν °) ἐξετάζεται ὡς δεσµιος. ὁ τῶ πρώτον. δεσμίους δεσμων. ) ]δοὺ 
ὅλως σποδος ὁποτὲ φοβερὸς. ἀπαγόμενος μόνος !°) καὶ δίχα ψαλμοῦ. ἀμλληλούϊα: 


24-й икосъ изъ трїоди постной 1460 года. 


Στραπας γὰρ ἰδὼν. ὅλως ἔφριξεν. ἑαυτὲ λανιζων διήλεγξεν. ποῦ ἐστιν ў aoyy 
ραπας γὰρ « ὅλως ἔφριξεν. ἑαυτὸν ταλανιζων διήλεγξεν. ποῦ ἐστὶν ἡ αρχή 
βασιλεία ἔπιγεις. ἰδοὺ δὴ στρατιαὶ ὁδιάδοχοι. ἰδοὺ γὰρ ὑπουργοὶ τοῦ μόνου δυνάστου. 


τί ἐστὶν 
~ ~ . , М 
τοῦ ζωῆς ха! θανάτου ὁε- 


un 1 πρόσκαιρος. 


σποζοντος. «αὶ καλοῦντος ἡμᾶς ὅταν θέλει ἐχεῖ τοῦ ἐιπεῖν. ἀλληλούϊα: 


25-й икосъ изъ Кондакарїя a. 242. 

']]Ισυχόσατε δὴ ἰσυχάσατε TH λειμένω λοιπὸν uy ὄχλησι- 
τε ) καὶ τὸ μέγα μυττήριον βλέψατε. φοβερὰ ὥρα σιω- 
πίσατε. ἵνα wet ἐιρήνης ἡ Ψυχὴ ἐξελϑοι. ёс δγῶνα γὰρ 
μέγαν συνέχεται ' καὶ ἐν φόβω πολλῶ δυσωπεῖ τὸν 95: 
°) ἀλληλούϊα: 

26-й икосъ изъ тріоди постной 1460 года. '°) 

л. 19 οὔ. Ἐγὼ (+ μὲν) tóov νήπιον ϑνήσχοντα. καὶ 
ζωὴν τὴν зру ἐταλάνισα. ἐταράχϑ yao ὅλον (--- ως) καὶ 
ἔτρεμον[--ε) καὶ ὡς ἦλϑεν ἡ ὥρα ἐβόησεν. πέρ Border 
μοι, μέρ σῶσον με. καὶ οὐδεὶς ἱκανὸς τούτου (τοτε) Вот- 
ϑῆσαι, ἕιμι μόνον δρῶντες μαραίνονται(---τα) καὶ ἐν τάφω 

21-й икосъ изъ Кондакарія. л. 24] οὔ. 

"Ара πόσοι ἔξεφνης ἐιρπάγησαν. ἐξ αὐτῶν τῶν παστῶν 
ἐν τῶ μνήματι, καὶ ἐξευχφησαν ζεῦξιν αἰώνιο» ) ἐκ τοῦ νυμ- 
φῶνος σου καὶ ὀνέστησαν. ἀλλ ὁμοῦ о γόμος ὁμοῦ пой ὁ 
τάφος. ὁμοῦ ζεῦξις ὁμοῦ καὶ διάζευξης. ὁμοῦ γέλος καὶ 
7) J. 242. ϑρῆνος ὁμοῦ xa: ὁ ψαλμὸς: ἀλληλούϊα: 

28-й икосъ изъ тріоди постной 1460 года. '°) 

Συγχαιώμεϑα μονον ἀκύοντες. ὅτι Eve (ἐστιν) ἐκεῖ φῶς 

αἰώνιον, καὶ ἐχεῖ N πηγὴ τῆς ζωῆς Ὑμῶν, καὶ Exel Ἡ τρυ- 


RZMOACTESNTE OYE@ ΕΖΜΟΛΟΤΕΘΗΤΕ ΑπΧΑΙμεΜΝ протее 
OYMOAYHTE, H великое TAHNCTEO Οὔζρητε, стрдшнын EO 
үасъ J. 290 оүмолүнтє да CMHPO дша бндетъ, κ под- 
EHZ% ΚΟ BEAM COAEPAHTCA, H во CTPACR MNOZK мо- 
АНТЬ ЕГА AAAHAYÎA. 


Az οἵκω внд® младенца оумнрающа, H живо мон 


a e. ` 2 , 9 
@NAAKA. BOZCMATECA БО KECMA H Трепеташе. н €rxà 


прїндє үасъ ROZONH. дує NOMOZH мн, MATH CHACH MA, 
H никтоже доколе тогдА πομοιμὴ EMS, токмо ΚΗᾷΑΙµε 
onA BAG H BO грбЕ® ПАДУЮ ἐγὼ, ἀλληλσῖα. 


ὑρηνοῦντες(---αι) ποιοῦσιν ὠδῆν. (αὐτὸ) ἀλληλούϊα: 


Колнцы οὔκω κηεζάπϑ косхитншаса ὦ CAME сосцокъ 
во гровъ, H СПРАГОШАСА спражєнїє євунымъ H COTEO- 
риша плать ΝΕΗΧΛΗΕΗΜΜΗ. н ὦ veprora H€ восташа. 
HO ккзик БАКЪ, Екзиь POEL, ΕΚΠΑ спражєнїє ἄκδηκ 
ñ роспражєнїє. ἐκθπα CME εκύπε H ΠΛΑΥΝ, кёп н 
ХАО, QANHABIA. 


Ратжнгаємса ΤΟΚΜΩ слышашє ко ‹ сть TAM@ CERT 
БВҮНЫН, TAM@ НСТОҮННКЪ ЖНЕОТА НАШЕГО, Н TAM@ na- 
.. * -- 
СЛАЖДЄНЇЄ BRYNOG, таме ёсть ран ὦ НЄМЖЄ ΒΕΑΚΔΑ ДШ A 


1) 'Ηλικῶν. 3) ἐχεὶ δὲ. 3) καὶ καλών (— ον) τουσ (— ors) πτωγοὺσ ( ---οις) καὶ ἐβόησας (ἄδων Гоара 1967 г.) ᾽αλληλούια. 4) Разночтенїя икосу 


22 изъ требника Toapa 1697 года. 3) Ὅταν. 6) ἁπίγεται, 7) ὃν ἀτρέμχσ.ν. ὃ) πῶς, 9) 520 2908. 10) απαγόλενας. ἴσως хи. И) Ησυγάσα-ε. 


1) ἠρεμήσατε θόρυβον λύσαται, καὶ τὸ μέγα. 13) μέγα ἐξέργετα:. 14} τὸν OV ψάλλειν, D) Разночтенїя икосу 26-му изъ Требника Гоара 1697 г, 


16) Καὶ ἐποίησαν ἠρῆνον αγώριστον. ἐκ τοῦ. М) ὑμοῦ. 18) Разночтенія 28 икосу изъ Молитвослова Гоара 1697 г. 
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φὴ ἢ αἰώνιος. Ξκεῖ ὑπάρχει. ὁ παράδεισος. ὅπου (ὦ) πᾶσα 
ψυχὴ. τῶν δ:καίων χαίρει, σονεισέλϑωμεν πάντες χῶ xa 
ἡμεῖς, ἵνα οὕτω βοήσωμεν πάντες. (T d ἀλλήλουύϊα: 


пракены pAAS€TCA. CHHAEMCA вен во хрта H мы да снце 


κοζοηϊῆ KOH ETS ΛΑΛΗΛΘΪΑ. 


Hab Конлакарія 21-й икосъ котораго нЪтъ въ трюди постной 1460 года. 


242 


Νῦν ὁ βίος τερπνὸς. ἀλλὰ πρόσκαιρος καὶ τὰ πάντα ὡς аудо; παρέρχονται καὶ τὸ σῶμα ёс γὴν A- 


, ` 7 , 7 7 ° ` € м 7 ` є 4 ` , 9 ~ 
τατίθεται. καὶ ev тарою λυόμενον φϑήρεται. 8: xal ὡς ἄνθος μαρανϑήεται. xal ὡς χόνις τὸ χάλλος αφομοιοῦται. 


μά а ae 
ὅτι γη ἐκ της 


vig πάλιν δώσει τὴν γὴν. διὰ τοῦτο χαλὸν, τὸ βοᾶν τῷ χῶ; ἀλληλούϊα: А 


Изь Кондакаря же 28-й икосъ, котораго вЪтъ въ тріоди постной 1460. гова. л. 242 οὔ. 
Σὺ γὰρ πρέπει τιμὴ καὶ προσκύνησις παναγία τριὰς ὁμοοῦσιε. νῦν βροτοὶ συν ἀγγέλοις ὑμνοῦμεν σε. ὅτι μόνος 
ὑπάρχης ἀϑάνατος. тид ὁγία ὁ 94 ἡμῶν. μὴ χωρήσης ἡμᾶς τοῦ προσώπου σου. δλλὰ δὸς ἡμῖν πάντοτε ψάλλειν 


σοι. συνἀγγέλοις ἀεὶ. ἐχβοᾶν τὴν ὠδὴν: ἀλληλεία: 


Har Молитвослова Гоара 1697 г. ст. 572. 

Παναγία παρϑένε ἀνύμφευτε A τεχοῦτα τὸ φῶς τὸ @т- 
ρόσιτον δυσωπῶ, ἱκετένω ха! δέομαι, ὀυσωποῦσα μὴ παύση 
rev χύριον ὑπὲρ τοῦ κοιμηϑεντος δούλου ση ἄχραντε ὅπως 
εὕρη ἐκεῖ ἄφεαιν πταισμάτων ἔν ἡμέρα τῆς κρίσεως πάναγ- 
νε. παῤῥησίαν γὰρ ἔχεις ὡς δέσποινα, δυσωπεῖν τὸν лоу σου 
ἑκάστοτε. ἀλληλούϊα. 


л. 949 об. Kovê. τῇ κυριακῆ τῆς ἀποχρέου. ny. а. 
φέρων ἀλροπτιχίδα τὴν δε: τοῦ ταπενοῦ ρωμανοῦ τὸ ἔπος: 
"Отау ἕλθης ὁ ὃς. ἐπὶ γῆς μετὰ δόξης. καὶ τρέμουσι 
βήματος 
ἔλκει, καὶ βίβλοι διανοιγονται, (ανοιγησονται 1460 г. № 
29. ανοίγονται) καὶ τὰ χρυπτα διµοσιέυονται. τότε ῥῦσαι 
= ёх τοῦ πυρὸς τοῦ ἀπβέστου. καὶ ὀξίωσον Ех δεξιῶν σου 
µε πτῆναι χριτᾶ δικαιώτατε: 


τὰ σύμπαντα. ποταμὸς δὲ τοῦ πυρὸς. προ τοῦ 


“О оїхо;: 

Το φοβερον σου. κριτήριον ἐνϑυμοῦμενος ὑπεράγαϑε x€. 
καὶ τὴν Ἡμέραν τῆς χρίσεως, φρίττω καὶ πτωοῦμαι. ὑπὸ 
τῆς συνηδήσεως. τῆς ἐμεὶς Ελεγχόμενος ὅτᾶν μέλης ха- 
ϑέζεσϑαι ἐπὶ τοῦ ϑρόνου σου. και ποιεῖν τὴν ἐξέτασιν. τό- 
τε ἀρνεῖσθαι л. 243. τὰς ἁμαρτίας. οὐδεῖς οὐχ ἐξισχυσει. 
ἀληϑείας ἐλεγχούσις. xal δειλίας χατεχούσις μέγα μὲν 
Ἠχείση. πῦρ τὸ τῆς γεέννης. ἁμαρτωλοὶ Ce βρύξουσιν διό 
µε ἐλέησον. προτέλους καὶ φεῖσαι µου (σῶτον µε 1400. 
г. № 29.) ) κριτᾶ δικαιώτατε: 

СлБдующіе икосы смотри въ снимк%. 


ПослЪдній икоеъ, котораго по Гречески нфтъ въ 
Конлакар%. 

л. 290. Ксєстла AKO BEZNERRCTNAA, родьшал сватъ, 
нєпрнст#пнын молю мнлъ CA дъю. н прошю молќцін 
нє престан TAA & оқсопшємъ PARK твоє HpYTAA ὕκω да 
@EPAE raub ὠςτακλεμῖε прєгръшєнїн къ AWE CHANDN 
BCEYTAA, дерхновене БО HMAHIN ко RAYA ΜΗΛΗΤΗ 
CHA τεοεγὼ ЕСЄГДА, AAAHAYÎA. 


Изъ того же Кондакаря л. 80 об. и 8]. 

Не. мапоҳ .:. Ko. ria. А -:. самогАА .:. 
гда ирндєшн E€. WA ZEMAIO съ слакою. H трепе- 

фють EbCAYbCKAEL. рака же огньнаю пр®дъ COVAHIHbMb 

тєүєть. H КЪННГЫ раУГЫБАЮТЬСА. Н TANNA ОБАНУЛЮТЬСА. 

ТОГДА ΗΖΚΔΕΗ MA ὦ ОГНА НЕГАСНМАГО. H СЪПОДОЕН MA 

одєсноқю ΤΕΒΕ статн. соуднн пракьдьнын .°. 


"Κω .:. 

Страшьнаго (F тн) соуднша твоего. помышлаю npz- 
славьнын гй. (—) H AWE соудьнаго трепешю H so- 
юса, ὦ СЪБЕСТН МОЮ ОБАНҮМЄМЪ. ITAA XOUI€UIH c- 
CTH на пръстолъ скокмь. н творити нспытаиних. (—1€) 
ТЪГДА GEPRYIHCA гръхъ, никто же NE BhZMOMETH, HCTH- 
ΜΑ ΟΕΛΗΥΔΙΘΙΗ. H CTPAXOY одьржалшю. вельми OYEO ЕЪШЮ 
мить. огнь родьнын. гръшьници же къъпнють. тама 
HOMHAOVH МА пръжє коньца н пошадн ма °: · лю -:- 
COVAHH правьдьнын .:. 


л. 248 об. K. ту. TAS. (8) ἰδιομελον τῶ σαββότω τῆς τυροφάγου: 


7 * * , ~ ~ ~ ` Й - - 9 

Ὡς ὀγαπητὰ τὰ σκηνώματα соо χξο ‘OS τῶν δυνάμεων, διὸ сто. οἱ 
νονται. ἄλον-ες ψάλλοντες σὺν τῷ προφήτη 096. τὸ ἀλληλουϊα: 

Φέρων ἀλροστιφίδα τήν Ge *) τοῦ ταπεινοῦ Ῥωμανοῦ ψαλμος. ὁμοῦ KA. 


Τοῖς τοῦ βίου τερπνοῖς ἐνιτέν:ζον, λογισμῷ καϑορῶντἀ(θεω--) 
γινώμενα. (J -) zai σχοπίσας (μετρησας) αὐτοῦτὰ ἐπό- 
бома τὴν (ха!) ζωὴ» τῶν βροτῶν ἑταλάνησα, ὑμᾶς бе 
μόνους εμ-χάρισα τοὺς καλὴν ἐπιλεξαμένους μερίδα. τῶ 
(—0) ποθεῖν τὸν уу καὶ πρὀσμένην(--- ειν) αὐτῶ καὶ συ- 


— -. 


οἰκοῦντες αὐτὰ. Ets τοὺς αἰῶνας ἐυφραί- 
ὁ οἶχος, | 
Изъ Краковской печатной трїоди постной 1491 г. 
Hko. °). 
Na KpACHAA AHTIA BLZPR HOMMCAQ BHAA ΕμΕΔΕΜΔΑ. H 
HZUSONEh ТЕ EOA%ZNb (— H) AHZNL YAKO OKAAXB. ва 
ЖЄ еднн® ΟΝΕΛΑΚΗ HAE AOKPAA ҮАСТЬ Н7ЬЕРДЕШИ. еже 


I) Предъ словомъ хита написано NN. raó по Славянски писздось: людїеє. 
3) Разночтенія 1-му икосу изъ тріоди постной 1460 г. Сев. собр. № 29 № 51 oó. 


3) Разночтенія икосу изъ Іосифовской тріоди постной. 
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μψαλλην(---ειν) τερπνὸς[-- ὥς) τῶ προφήτη δᾶδ: τὸ ал 
αηλουυΐα: 
л. 959 οὔ. Κυριακῇ τῆς τυροφάγου: Kov. ψέρων 


ΡΟ τήν de: & τὸν πρῶτόπλαστον ἀδάμ: ') ny. 
L йз: ση φρονήσεω: χορηγὲ. τῶν ἄφρανων παι- 
ὑπερασπιστὰ στήριξον συνέτησον τὴν 


σὺ διδούς μοι λέγον. ὁ 


δευτὰ. ха! πτωχὸν 
χαρδίαν μου δέσπητα (δέομαι) 
τοῦ TAS λόγος. ἰδοὺ γὰρ та χείλη μου. 
κράζειν σοι. ξλεήμων ἔλέηπον τὸν παραπεσῶτα: (—оута). 


7 0 
ου χωλύσω τοῦ 


0 οἴχος 
эрч οι νι ç M =. . - 
Εχάϑισεν adap. .ote ха! 11 ατέναντη τῆς τρυ- 
φῆς τοῦ παραῦε!σου, χερσ' τύπτον τὰς ὄφεις καὶ ἔλεγεν. 
э , 
ἐλένγμων ἐλέησον, 
O οἶχος: 


1. 253 об. дау адди τὸν ἄγγελον. ἀϑήσαντα καὶ 


XMS τὴν τὴν (sic) τοῦ ϑείου χύπου ϑύραν ἀνεστένα- 


de μέγα καὶ ἔλεγεν ἐλέῆμων. 


Изъ _Трюди постной . 
Συνάλγησον παράδεισε. τὸ κτίτορι πτωχεῦσαντα. 


253. 


καὶ 
τῷ туо σου τῶν φιλλλων ἴχετευσον J. 
πλάστη μὴ κλήσεις σοι: 


№ 676 XV—XVICva. 


жєлати XA. H правыкатн Ch NH. H NEATH прно съ Ip 


τα Ф. ې‎ 
‚ KOMb ДЕД@, АЛАЗТА: 


Πατ Кондакарія XI в. л. 81 ού. 

НЕ. сыропотнам .:. Kê ۰:. гла .:. 2. самога -: 
Премоудростн ΜΔΕΤΑΚΝΗΥΕ. н съмыслоудакьтє. N6CKC- 

мысльныныь ΚΑΣΑΤΕΛΙΟ. H ΝΗΙΜΗΜΣ застоульннуе . оүтвь- 

рдн въ PAZOYUS срдцє мою влдко. ты даждь ΜΗ слово 

ore слово. сє EO оүстьнама ΜΗ ΝΕ къхкраню ΠΉΠΗΤΗ 


ΤΗ. WATHKE ΗΟΜΗΛΟΥΝ падъшаго · : - 


Hab Трїоди постиой XII B. № 319 Сүн. Библ. 
V ко. 
Съдє адамъ, ТЫДА H ΒΛΑΚΛΟΝ. 
скою. GHA къ MIE свою H гїшє .:. АЮ .: 
NOMHAOVH .:. 
Hab Тріоди постной XII в. Сунод. Библ. № 319 
л. 53. 
Видакъ лдлиъ англа. нтдрнноукъша H ΖΑΚΝΟΥΝΙΙά 
БЖьствьнадго OFPAAA двьрн. н BZALXHOYED вельмн гад- 
голаше .:. 


ΠῚ ante раи- 
MATEE 


›ибл. л. 88 об. 


Поволн со мною PAlO 27НЖНТЄЛЮ @EHHIJAEIIO. H 


۹ ہے‎ ~ za να 
ἐλεήμων TH ШЮМОМЪ TEOH ANCTh OVMAH CARTEAA TEBE H€ ZATEOPH- 


2 £ е 
TH Marge HOMHAXH MA ПАША. 


СлЪдуюше икосы смотри въ снимк®. 


л. 954. Σαββάτω G. τῶν νηστειῶν. Kove. ἐις τὸν ἅγιον ϑεόδωρον. 
Θεοδωρήτως ἀληθῶς N, χάριν. Ex τοῦ ср κατεχθρῶν ἀϑλοφόρε. 


ηχ. д. ὁ ὑψωθεὶς: 
τὴν τῶν ἐιδώλων ἤλλεγξας ἀσθένειαν. 


ὅθεν καὶ δεδώρησαι. φερωνύμος βραβείων ὧν περ κατηξίωσαι. ἔχϑυσοι δοϑήναι. διὸ τιμῶμεν πίστει σε ϑερμώς. ὡς 


ἀϑλοφόρον xd ϑεόδωρε: 
Оду προσάγωσοι σοφὲ. 


πιστῶν. д. 954 Οὔ. πρόσδεξαι µε πίστει. τὴν ξωρτήν σου τὴν σεπτὴν. 


Ῥεέδωρε τρισμάκαρ. ὁπλῆτα τοῦ xv. 


“О οἶκος: 


` 4 , ` ” , ~ 
XAL розта хай ϑεράπον, καὶ αντηλήπτωρ τῶν 


τιμῶντα καὶ δοξάζοντα, συ γὰρ £Z τοῦ σρς 


χαριόματα. θέια δεδεγμένος προϊστήκης ха φυλόττεις. τοὺς δοῦλους σου. τοὺς σὲ ευφημοῦντας. διό σε ἐν ὠδαῖ-. χῦ 


ἡ εκκλησία. 


Начало 2-го икоса: 242010 ἐδειχθης αθλητὰ 

— 3-го икоса: Ηλίας d ody τοῖς πιστοῖς. 

л. 255. Ἕτερον Κονὸ. ἐις τὸν ἅγιον ϑεόδωρον. 
nay. (8). 

 Πίστην χῦ. ὡς ё ϑόρακα. ἔνδον λαβῶν ἐν καρδία 
σου. τὰς ἐναντίας δυνάμεις. κατεπάτησας πολύαϑλε. καὶ 
ἀήττη- 


тд. 


στέφη оу. ἐστέφϑης ϑεόδωρε (αιωνίω) °) ὡς 
τος: “О οἶκος: | 

O (τὸν ΧΙ--ΧΙ в. № 76.) ἐν ϑρόνω φωτὸς ἐποχού- 
μενος (—vov Χ--ΧΙ в.) ἐυχαρίστως ἐν πίστει ὑμνοῦμε- 
νος.(---σε) ὅτι ὀῶρημα (dev καύχημα 1460 г. № 29). 
ϑεῖον ὀελώθησα:, τὸν γενναῖον τοῖς ἄθλοις ϑεόδωρον τὸν 
(παμμαχ — 1460 г.) ὡς 
ὑπέρμαχον ὄντα τῆς ἀληϑεῖας. ἐυσεβή λογισμῶ(---ον K 


ἐν τὸ βίω τρισμακάριστον. 


— — — — 


1) Разночтенїя изъ Тріоди постной № 29 1460 г. Сев. собр. 


καὶ TIL“ καὶ ἀνυμει. νῦν τὴν ἀνδρίαν. τὴν ὑπερ αὐτοῦ. καὶ χαίρουσα ce δοξάζει; ὡς 


ως ἀϑλοφόρον: 


Hab Трюди постной XII в. № 319 Моск. Сунод- 
Библютеки л. 87. 
°) Ko. гла. HB. cam@raa .:.. 

Къроү хкоү. KO шитъ. къноүтрь приниъ въ epijn 
CH, протнвьным CHAT. попьракъ (— к®днлъ &) мъного 
стране. н єъныьмь (T GA) съ H€E€C€ ΕΆΝΕΙΔΟΑ E$Yb- 
нынмь тко ΜΕΠΟΚΑΛΗΜΙ °: 

γκο .:. 

На пркстоль скетьль CAA (TH) хкалоу верою поемъ 
(прин (sic) тко даръвожни данъ вен AOKAAATO (AA sAro- 
дарьсткено ) страстьми (—TH) феодорд. къ AHTHH трьблаже- 
не. (—а) поворннкъ (— a) нетннж. пракоү мысль нива. 
кръпъкын. храбъръ на льстнвлаго .:. лю. тко ΝΕΠΟΕΚ- 
днмъ .:. 


2) Разночтенія изъ Тр!оди постной XIII—XIV в. № 219 Моск. Сун. Библіотеки. 


3) Въ тріоди 1400 τ. № 29. нътъ ня ἁιωνίω ни βεόδωρε. 


4) Разночтенін Кондаку св. Өеодора Тирона изъ большаго Часослова ХУ в. Библ. Хлуд. 4. 2 


ХУ в. Сун. Тип. Библ. 


54 об. а икосу изъ служ. мичеи № 11. 
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XI в.) κεκτιμένος ya (σε ποθοῦντα ye X — ХІ в.) κραταιῶς(--ον X—XI в.) νικητῆς(--ν X—XI в.) κατὰ 


(—v Χ--ΧΙ. 


τοῦ δωλεροῦ: ὡς ἀήττητος: 


Ne 76 Ces. Coúp.). 


Начало 2-го икоса: Ὑπομεῖνας χεινώνας ὁ δίκαιος. ё τοῖς χρόνοις τῆς πλάνης. 


л. 255. — 3-го икоса: Μέσον οὖν τῶν ἀνόμων 

Коуб. ψαλλομενον тї хорах τῆς Ὀρθοδοξίας ту. 
пд. (8). 

"О ἀπερίγραπτος λόγος τοῦ тр. ἐκ σοῦ xé περιἐγράφη 
σαρχούμενος. καὶ τὴν ρυπωθήσαν Εικόνα. Εις τὸ ἀρχαῖον 
ἀναμορφῶσας. τῷ tétw κάλλει συγκατέμηξεν. ἀλλ ομολο- 
μεν 1460 г. № 29.) τὴν σρῖαν ἔργω καὶ λό. 


- 2 - 
γω ταυτην ανηστορουμ.εν. 


oe (— 

Torro τὸ τῆς οἰκονομίας μυπτήριον. µονοι (зоро 1460 
г. Ne 29.) προφῆται ϑεινδῶς (sos! ) ἐνπνευσϑέντες. J. 
256. ot ἡμᾶς τοὺς Фф; τὰ τέλει[---η) τῶν ашу. 
ντήσαντας. ха! τυχόντας τῆς 


(+ δε τε 1460 г.) ϑεῖαν. ὃ: 


χατα- 
τοῦτου ἐλλάμφεως γνῶσιν 


αὐτοῦ λαβόντες(---ας 1460 


ο ἔννομως. 


Hab Кондакарія ХІ в. л. 82 ). 

Нєнспнсаноҥ слово отьуєє нс rege Богородице нс- 
ΠΗΕΛΝΟ GLICTh ΕἘΠΛΈΙΜΔΆΕΑ (— ШАА) н осквырньшнисА 
оврадъ ΝΑ дрекнее BKPACHXh. кожьствьною докротою 
CLURCHAO юсть. нъ (το) нсповъдлющеє съпасєннє дъ- 
ЛЪМЬ Н СЛОВЪМЬ ТО ЕЪОЕрАЖАКМЪ .:. 

Hk@ .:. εαμογᾖα .:. 

(Tce) Єъмотрєннї танньстко. ZAKON) APPYH сжьствь- 
нооврадьно (— ZR) къдъхноүкъшє. насъ радн въ KONbYb- 
nan (— Ый) ввкы ПОСТНГЪШНХЪ. H ползувкъшихъ того 
синни, ратоүмъ жє вЖьствьнын, того радн принмъ- 
WE юдниаго ra. EA ΖΗΔΙΕΜΊ.. въ трьхъ съетавехъ ΠΟΚΛ4- 


г.) êva x7. τὸν ἣν (—) γινώσκομεν. ἐν τρισὶν ὑπὸστά- наємаго. томоқ HEANNOMOY слоужьше. еднноу EtpOV 
` ` > ’ ` т^ 
σεσι πρὀςκυνουμενον. (---δοξαζόμενον 1460 г. № 29.) καὶ юднно крьшєннє нмоүшє. въ XA оБлъкохонъсА .:. 
= ~ , , : , , x га 
αὐτὼ μόνω λατρέυοντε:.(--- юре» 1460 г. M29.) μίανπίσ- MO .:. нъ исповъдлюше CACENHIE дълъмь н словъмь 
την. ἕν ῥάπτισμα ἔχοντες. уу ἐνδεδύμεῦα: ἀλλ ὁμολογοῦ- (T нъ) TO къоєрлжаемъ :'. 
ντες(--μεν 1460 г. 29.) τὴν opi q: 
Etepo Κονὸ. ё τὴν αὐτὴν κυριακὴν ny. A. ὁ ὑψωδθεῖς ἐν τῶ: 
"О ἐν ἐικόνι σου Det. διαπλάσας. καὶ ἐν φυσήματ, ζωὴν χαρισάμενος. τὸ τὼν avwy γένος παντοδύναμαι. 


χρόνοις ἐν ὑστέρις de. σαρχωὺεῖς ἐκ παρθένα. çé 


τὴν. хх! τῶν ἁγίων πιστὼς ἀσπαζόμεϑα: 


IC ἐν προφήται; φαϊνῶς. ἐν αἶσ χαταγγελϑέντα, ха! τύποις ха! ἐμφάσις. καὶ νόμω χηρυχϑεντα. 
σκύμενων ty, καὶ ἐκ τῆς πχοϑένου γνωοισθέντα ἐν вари. ха! л. 256 06. avo 


οὐσιον. πλὴν τῆς ἁμαρτίας. σξρωὺέντα ха! ταφέντα. 
éyeose: ἀναληφϑέντα αὐτὸν. moos τὸν пра. τοῦτον 
ἀσπαζόμεθα: 


Начало 2-го икоса: Οἱ μαϑηταὶ τοῦ «0. 


94 ۹ ` с 
Etepo) Kov. ё τὴν ἀυτὴν χυριαχὴν. ny. mB. 


“О ёх rêç ἐκλάμψας ὃς ἁμήτωρ. 


ошу ἀπειχόνισμα τῆς 


xal ἔγεησιν. 
καὶ Ξιμεῖς 


βροτεῖας οὐσίας. Os» σοῦ ἐικόνα try σεπ- 
ç οἶκος: 

προγινω- 
у γενύμενον, κατὰ πάντα ἡμῖν ὁμο- 
Delay παρασχόντα, 


γραφαῖς νῦν 


καὶ τῇ τριηµέρα φωσφόρω 


ἱστοροῦμεν: ха! τῶν, ἁγίων πιστὸς 


τὸ πανάγιον туа. 


χειρόγραφον: 
ἐκ γυναιχὸς ётёудтр διπλοὺς τῇ φύπει. 


ὃν ἴδώτες οὐχ αηονούμεθα, τῆς hg - 


DAs. τὸ ἐκτύπομα. αὐτὴν δὲ Л. 251. ἐυσεβῶς ἀνιστεροῦντες. σέβωμεν πιστῶς xal διὰ τοῦτο, τὴν ἄλιϑηνην πίστην. 


κρατοῦσα ἢ ἐχχλησία. ἀσπάζεται τὴν ἐιχόνα τῆς yO ἐνανϑρωπίσεως: 


Τὸ - 01200 ίας υστήρων ё πνευσὺέντες. οἱ θεοφόροι т οφητα:. 
ς μυστήρων ἐμ 7 


τοὺς ἐις τὰ τέλει. ἐγγίσαντας τῶν αἰώνων, 
πάντων ἀνυμνούμενος. «αὶ αὐτῶ μόνω λατρέυοντες. 
βάνωμεν. 


πνα ἅγιον καὶ ζωοποιὸν. οἱ χ᾽ ἐνδεδύμενοι. 


Ја. % wv ἄρτι τρανώτερον: τὴν 
µεσονιστιμ.. KO. ny. 
ῥωμανοῦ: 3) 


Чтеше снимка: Тӯ д: τῆς 
βαρὺς ἡ ἄκροστιχις τοῦ ταπεινοῦ 


Οὐκ ἐτι φλογίνη ρομφαῖα. φυλάττει τῆν πύλην τῆς ἐδὲμ 


αὐτῆ γὰρ ἐπῆλθε (ἔπεστη) л. 257 06. παράδοξως Se σῆς. 
(σις) τὸ ξύλον τοῦ στρ ου θανάτου τὸ χέντρον καὶ ἄδου τὸ vi- 
хо ἐνήλατο(ελ---αι) ἐπέστης δὲ сўр pou βοῶν τοῖς ἐν 481. etc 


καὶ τοῦτου ἐπιτυχόντες. 


ὁ οἶχος: 


εις τὸν κόσμον προκατήγγειλαν. δι тийс 


ἕνα xv γινωσχομεν. ἐν τρισὶν ἁγιασμοῖς. ὑπο 


μίαν πίστην καταγγέλλομεν xal βάπτισμα ἐνβαπτιζόμενοι λαμ- 
xal τοῦτου τα παθήματα. 


ἱστοροῦντες σχετικῶς ἀσπαζόμε- 


Š М Ы ` i 5 е mage 
αληϑηνὴν πίστι κρατοῦσα T εκ: 


Изъ Кондакарія ΧΙ в. Л. 82 οὔ. и 88. 
Не. T. поста -:. кб. ria. Z. ) самоглдно .:. тъ 
же н на Ga 
О\же пламєньноҥ ороүжнҥ. не хрдинть єрлтъ едемь- 
скынхъ. приде ΙΕΜΟΥ праслакьным гласъ. ApREO крьсть- 
нок. съмьртьное жало н адова посада погыєє. прн- 


1) Разночтенія изъ Тріоди постной XII в. № 319 Моск. Сунод. Библіотеки. 


8) Разночтенін изъ святцевъ 1:23 г. № 2 Сев. собр. л. 128 οὔ. 
3) Разночтевія изъ Тріоди постной XII в. № 319. 
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ἀγεσθαι(--ε) πάλιν. ἐις τὸν παράδεισον: ὁ οἶχος. 
Τρεῖς στρους ἐπείξατο ἐν γολγόϑα ὁ πιλάτος. δύο τοῖς 
ληστεῦσασι καὶ ἕνα τῷ ζωοδώτι. ὃν ἐιδεν ὁ ἄδης καὶ ἕι- 
πεν τοῖς κάτω ὦ λειτουργοί µου καὶ δυνάµης µου τίς ὁ 
εμπίξας hov τῇ καρδία µου. EvAtvy µε λόγχη ἐχέντησεν 
ἄφνω xal διάρρήσσωµαι. τὰ ἔνδον µου πονῶ τὴν κοιλίαν 
μου ἀλγῶ. τὰ ἔσ)ητήμια µου ррастто пуа роо. ха! ἀναγ- 
χαζωμαι ἐξηρέυξασθαι. (εξε---)τὸν adap ха! τοῖς (ας е5) ἁδὰμ. 
Бол» δοϑέντας por Ξύλω τούτους (udev γαρ) ἐισάγει: πάλιν 


ἐις τον; 


Сл$дүюшще икосы смотри Bb снимк%. 
л. 262. Kove. ψαλλόμενον ἐις τὸν ἅγιον λάζαρον. 
к. τὰ ἄνω ζητῶν: 
) H πάντων (Απάντων) χαρὰ ус ў ἀλήϑεια. τὸ φῶς 
т ζωῇ, τοῦ χήσμοὐ ἢ ἄνακλησις (ἄναστασις 1898 г.) τοῖς 


ηχὸς 


ἐν γῇ περανέρωται.τῇ αὐτοῦ χγαϑότητ: γέγονε. (—ws 1323) 
τύπος τῆς ἀναστάσεως τοῖς (καὶ 1323 г.) πᾶσι παρέχων 
ϑεῖαν ἄφεσιν: O οἶκος: 

Γοῖς μαϑηταῖς о χτίστης τῶν 040$ προήγόρευσε λέγων. 
ἀδελ-ροὶ 
προλέγων. καὶ ἐκδιδάσχων. ὅτι πάντα γινόσχει.(---χεις 1761. 
προλεγεις) ὡς χτίστης πάντων. ἄγωμεν οὖν л. 262. οὔ. 
πορευλῶμεν ха! ἴδωμεν Ξένην ταφὴν. καὶ ϑρήν(ο)ω» τῶν 


χαι γνωστοι, γμὼν ὁ φίλος χεκοίμηται, τοῦτοις 


> А , ` Meee pas κας ) 72 ум 9 | -- 
τῆς µαρίας. xal τὸν τάφον λα"άρου ὁ ὑψῶμεϑα. (o 
Exel γὰρ μέλλω ϑαυματουργεῖν. ἐχτελῶν τοῦ στροῦ τὰ 


προοιμ:α. τοῖς πᾶσι παρέχων: 


дє so спбе MOH къинм варьныныъ. въиндате пакы 
въ pan: n No: 

Три крты поставн. WA лъвьнамъ ΠΗΛΑΤΕ. дъва paz- 
EOHNHKOMA. H ΙΕΛΗΝΣ ЖНЕОДАВЬЦЮ. юго πε KHARES 
адъ. н pere дольнимъ .:. о слоугы MOM н силы мой 
KLTO въдроужнкын гвоздь (— un) въ срдце мое Aps- 
ВАНЪМЬ ΜΑ konntet HDOEOA€ BRNEZANOY. н растьрхають 
MA EBHOYTPLNAM uon БОЛАТЬ. Yp%EO мою KOAKZNENOYIETE 
(— нометь) үювьствна MOM жюють. дзхъ мон H HOV- 
AMM юсмь. @ригноутн адама H HEE Ch адаМЪМЬ. 
APRELMb данаго мн. дръво CHM къводить .:. лю .:. 
BLHHARTE пакы въ ΜΗ .:. 

Изъ Кондакарія ХІ в. л. 84 и oó. 
Въ coy. цкътьноүю. СТГО ΛΑΖΟΡΑ .:. 
Ko. ria. Е. πὸ .:. кышннхъ нуд .:. ). 

Кьсъхъ радость. хбъ HCTHNA ΕΚΑΤΟ ΆΜΕΟΤΙ. ΜΗΡΟΕΗ 
ΕἸΦΛΚΗΞΕΝΗΙΕ. соуфимъ на Z€MAH ΙΑΚΗΕΑ. скоюю ЕЛГОС- 
THIO ҮЛЕКЪ. RBCKPACEHHM обратъ ЕЫЕЪ. BhCRM подаю 
къскрьсєннє .:. 


Hho .:. nO .:. ΟΝΔΕΝΗ ΜΗ азыкъ .:. 

О\уеннкомъ тнжнтель мира. прөпок®дап ZOE€Tb. 
присннн мон YbCTbHHH. кашь дроүгъ OVCH€. снмъ же 
праже глєть н OVYHTb. MKO BCA КЪСТЬ ПКО БЬС®ХЪ 
ZHKHTEAh. HASMT OVEO градъыъ PAZOYMETH страньноҥ 
ΠΟΓΡΕΕΕΝΗΙΕ, н плать марнинъ. н гровъ ллТорєкъ OVZb- 
римъ. тамо (— κο) во хошю уюдо ALMTH. сък®ршнтн 
(— ши) кртьною HAYAAO .:. лю .:. вьсъмъ подаю 
въскрьсєннє :. 


С А 7 & — 4 ` - У ул , er - . ` κα ` „ә « 
Начало 2-го икоса: ‘Hite у; ἐπὶ τὸ μνημεῖον. ᾿Ετερον Κονὸ. τοῦ γιου λαζαρου ny. R. τὰ ἄνω ζητῶν: 
су , җе ` ~ , ` , ~ ° ` ~ ` , ` ` ` Ы - 
О πάντων χὲ. τὴν γνῶσιν ἐπιστάμενος, τον τάφον μαὺδεῖν. ἐιμῶτας τοῦ λαζάρου. καὶ ἐλϑὼν αὐτὼν Ἴγειρας. 


τεταρταῖον ὄντα παντοδύναμε. χατοικτηρίσας ὡς εὔσπλαγχνος. μαρία: καὶ µαρθας τὰ δάκρυα: 


Tov ὀδυρμὸν μαρίας 


xal рарфа;. ἐπιστὰς ὁ ὀεσπότης. µεταβαλλει εὐθὺς, 


“О οἶχος: 


Ἰείρας л. 263. αὐτὸν τὸν σύγγονον. 


@ τ „м ~ . > . وه‎ ν . , - ` ~ , ~ РА 
να ουν ᾿Ιδέσθαι Јадра ϑαυμάτων. πῶς ὁ ἄπνους ἔξεφνης. ἔμπνους ὠὡράτο. τῆς γὰρ φωνῆς χατελϑούσης τοῦ ἄδου 


συνέσ: σε. τὰ κλῆδρα πύλας τε ἅμα. 


ταῖον οἰκτεῖρας ὡς ἔυσπλαγχνος: μαρίας καὶ μαρθας: 


καὶ μοχϑοὺς τοῦ Yavaton συνέτριψεν. νεκρὸν δὲ auilnc ἀνέστησεν. τεταρ- 


Начало 2-го икоса: Οὐνον καὶ γὴν στερεώσας. — 8Ө-го икоса: Tu τῆς πίστεως αἱ γυναῖκες. 


л. 263 об. Κυριακή τῶν βαῖων. κονδάκιν ny. πβ. 
(6) ἰδιόμελλον. φέρων ἀκροστιχίδα τήν δε; ἐις ta Bata °). 

То ϑρόνω гу οὐνῶ. Ta πώλω ἐπὶ τῆς γῆς ἐποχούμενος 
χριστὲ ὁ ϑεὸς καὶ τῶν αγγέλων τὴν ἄινεσιν. χαὶ τῶν παῖ- 
δω» ἀνύμνησιν προσδεχου( --- εδέξω) βοώντων σοι. ἐυλογημέ- 
νος, τὸν αδὰμ. ανακαλέσϑαι: O οἶκος: 

᾿Επειδὴ ἄδην ἔδησας (| ἀϑάνατε) καὶ ϑάνατον ἐνέκρωσας. 


— 


Изъ Кондакаря XI в. л. 84 об. и 85. 

НЕ. цв®тьмап -:- Ko. гла °) .:. 2. cauordan : 
Ма пръстолъ. ña wece(— i) на Χρεελτε(--- н) на 

ZEMAN C%AA (щ7да) Xe E€. u & arrar xkakeunte. ἡ ὦ 

отрокъ naunte прннмашє. въпиюцинхъ TH. KATOCAOKENS 

ГрАДЫН. АДАМА BLZABHTHOVTH .:. Нко .:. 
Понеже ада съвА5А. н съмьрть OVMDDTEH. н мира 


1) Разночтешя нзъ тріоди постной XIII—XIV в. Моск. Сун. Бибиотеки № 217. Эта тріодь оканчивается службою въ Лазареву суб- 


боту. 


2, Разночтен!я изъ Тріоди постной XII в. № 319 Моск. Сун. Библіотеки. 
3) Здъсь недописанъ Акростихъ. Въ послъднихъ икосахъ есть еще: Ρωναμοῦ. Разночтен!я кондаку и икосу изъ печатной Тріоди пост- 


ной Лейпц. 1761 г. стр. 891. 


4) Разночтенія изъ большаго Часослова Библ. Хлудова XV в. я. 289 б. 
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` , 9 8 2 .t ` „/ 7 8 I ` 
καὶ κόσμον ἀνεστησας βαῖοις τὰ νήπια. ἀνευφημουν σε χριστὲ 
` , — < - 

ως νικητὴν. κραυγάζοντα σοι σήμερον, ἁσἀννὰ τῶ bi 
δαβιδ. οὐχέτι γὰρ φησὶ, σφραγίσονται βρέφη. διὰ τὸ βρέ- 
$06 μαριὰμ. ἀλλ ὑπερ πάντων. νηπίων ха! πρεσβύτων. 


ξίφος. 7 σή 


μόνως σρᾶσαι. οὐκ ἔτι a ἡμῶν χωρήσει τὸ 


γὰρ πλευρὰ. νηγύσεται λογχην Л. 264. ὄψεν ἀγαλλόμε- | 


νοι φαμὲν: ἐυλογητὸςί(---μενον) ἐι ὁ ἐρχ. 
СОлБдующіе икосы смотри въ снимкЪ. 

л. 267. Ta ἁγία καὶ µεγάλη к. Kovê. ny. пд. (8) 
ὡς @т@ру® τῆς: 

"О 19х63 ') ὀδύρετο. τοῦ ἰωσὴφ τὴν στέρησιν. «καὶ O 
γενναῖο: ἐκάθητο ἅρματι. we βασιλεὺς τιμώμενος. τῆς Zt 
γυπτίας γὰρ τότε ταῖς ἡδοναῖς uy δουλεῦσας. νῦν (H'bTb) 
(ἀντεδο--- ]10].)ἐδοξάζετο. л. 267 οὔ. παρὰ τοῦ βλέπο- 
ντος. τὰς τῶν ανῶν καρδίας. καὶ πέµψαντος.[---ποντος) 
στέφος ἄφθαρτον: "О οἶκος. 

Eni τὸν(---ὤ) ὁδυρμὸν(---ὦ) νῦν προσϑήσωμεν, ὀδυρμὸν 
καὶ ἐκχέωμεν δάκρυα. μετὰ τού ἰακὰβ συγκοπτόμενοι. ἵω- 
σὴφ τὸν ἀοίδιμον σώφρονα. τὸν δουλωϑέντα μὲν τῷ σώ- 

` \ © © IN 8 / 
ματι. τὴν ψυγὴν ce ὅλην (—) adovdAwtoy φυλάξαντα. 
(υντηρό ντα) καὶ ἐγύπτου πασιν(---ντος) βαπιλέυοντα. (κυ- 
ριευσαντα) $ #4 γὰρ παρέχει τοῖς δούλοις αὐτοῦ: στέφος 
ἀφθαρτον: 


TAN АДА А \ = aN ἐν КА 2 5 Δ 2. 
Av олау ψυχὴ. τοῦ τέλους ἐννοήσασα. καὶ τὴν ἐλ- 
κοπὴν. THY συκῆς διλιάσασα τὸ δοϑὲν σου (σοι) ταλαντον. 
φιλοπόνως ἔργασα' πά;τοτε (ταλαίπωρε) γρηγοροῦσα xal 
κράζουσα. μιμπ(εινωμεν (sic) ἔξω. τοῦ νυμφῶνος χῦ: 


КЪСТАЕН. СЪ ERTRAMH МЛАДЄНЬЦН. CAARAAAXOY ТА ХЕ. KO 
ΠΟΕΈΛΗΤΕΛΑ (Традостньн) въпнюще TH дьньсь. @CANNA 
CHOY ABABb. OYRE во PEYE нє ZAKAAAIOTICA младеньцн. 
za младєньца марнна (sic) (— ung) нъ ZA BRCA младень- 
ЦА н старьца. юдннъ са распннають. оуже EO peve HA 
НЫ. НЄКЪМЪСТНТЬСА меть въ TKOM ребра. КЪНЬхЕТЬСА 
ΚΟΠΗΙΕ. тъмь радоующесА рыуьмъ : лю ·:- БАГОСАОБ- 
лєнъ градын AXAMA ΕἘΖΑΚΗΓΗΟΝΤΗ .:. 
Изъ Кондакарїя XI в. л. 85 и об. 
Къ стын велнкын ПОНЄД®ЛЬННКЪ .:. 
Ko .:. τᾶα .:. B. nd. :. тко наүатъкы .:. 
Наковъ платєтьса. носнфока ànmennm. H доєлин C$- 
длааше. на колєсннүн тко урь утомъ СУПТАНЫНА EO 
ТЪГДА. СЛАСТЬМН Με HODAROTHKEbCA. НЫНЕ СЛАКНТЬСА OTB 
KHAAWIAATO YAOKKYbCKAM COAIA н посълакыпю КЪЧЬЦА 
нєтьлъньнЫ .:. 


Hko .:. πὸ .:. ты кдннъ ксн .:. 

Къ илауевн нынъ прнложныъ плать. ΗΖΛΈΗΜ (sic) 
сльҳы съ накокьмь рыдаюшє. носнфа пръпътлго YRAO- 
MOYAPhHHKA. поракошинго (sic) слокъмь (sic) Alli 10 πε 
вьсю непоракошеноу съхраннвъша н єүпьтъмь вьсъиь 
џръстквюша. къ ΕΟ подметь pAEOM? CKÉOHMb. Ait 
нєтьдвньнын .;. AK .:. H посълдвъшю къньца нєть- 
АВНЬНЫ e: 

По Олавянски: Къ стын вєлнкын въторьннкъ .:. 
Ko. гла по .:. 

Vac ДШ є. коньунны помысливъше. H пос®үєннє 

CMOKBRE OVEOMEBINECA ДАНЫН ТЕБЕ ТАЛАНТЪ. ΤΡΟΚΛΟ- 


АЮБЬНО. СЪДЪЋЛАН КЬСЬГДА. БЬДАШН ἡ ZOBOYIPH Да NE прквокдєемъ кънъ тьртога ХКА ose 


Τί радона ψυχή µου ἀϑλία. τί φαντάζει хаірос(ах —) 
τι[---)μέριμνος ἀπρεπῶς (αφελείς) καὶ (τι) ἀσχολὴ(--εις) προς τα 
ῥέοντα. ἐσχάτη ὧρα ἔστ'ν. απόρτη καὶ χωρίζεσθαι μέλλο- 
μεν ἐκτὸν (τῶν) ἐνταυϑα. εως καιρὸν. κεχτηµένη ἀνάνη- 
ov, артха ποι ото µου. μὴ ἐχκόψης µε ὥσπερ τὴν 
л. 268. Όκαρπον. вижу ὡς 
κτήρισον Φοβω κρχυγάζουσαν: 


εὔσπλαγχνος ХЕ (ZZ) χατοι- 
ше. илуюыеу (реу —) о, 
τοῦ νυμφωνος YU: 


Hro .:. по. oymenn 

Уто ланншнса дш є MOM crpacrenan пєкаса (sic) 
REZ оүсп®ха. уто оүпражнлюшнса къ ThAKIOWHMS. ΠΟ: 
CARAbNHH rack есть ныне. н PAZAOVYHTHCA хошємъ 
OTECIOAOY. H TKO кремм СЪТАЖАКЪШН BhZNHKNH ZOBOY- 
шн. CLIPRITHX TH CHC€ мон. не NOCH мене. иако 


- неплодьноую смокъвь. нъ ΜΚΟ MACHA τῇ. оущедрн 


страхъмь ZOROVIIE .:. лю .:. да NE превоудемъ EbH% 
хьфтога ХВА .:. 


Ν ~ и , w t ` | ~ ~ 
Kove, tH αγία μεγάλη Т. ny. A. 9 ὑφωϑεὶς ἐν ta oT pw. 
+ +a ` a , . „ ~ - . , ` , 
То νυμφίω ἀδελφοὶ ἀγαπήσωμεν. τὰς λαμπάδας ἑαυτῶν ἐυτρεπίσωμεν. ταῖς ἀροταῖς ἐχλάμποιτες. καὶ тісте 


ὀρθεῖ. ἵνα ὡς αἱ φρόνημοι. τοῦ хо ἐλϑόντες. ἔτημοι Εισέλϑωμεν. συν αὐτὰ ets 


δῶρον ὅ ὃς. πᾶσιν δωρῆται. τὸν ἄφθαρτον στέφανον: 


"О οἶκο-. TH γαλιλαῖα τῶν: 
Της ἱερὰς παραβολῆς. τῆς ἐν ευαγγελίοις. : ἀκούσας τῶν παρθένων. 


τὸν γάμον. ὡς γὰρ οἰκτίρμων 


εξέστιν ἐνϑυμίσεις: καὶ λογισμοὺς *) ava- 


- ~ ~ » , ` ~ , 
κεινῶν. πῶς τὴν τῆς αχράντου. παρϑενίας ἀρετὴν. αἱ δέκα μὲν. ἐκτέσαντο: ταῖς πέντε δε παρϑένοις ἐγένετο. ἄκαρ- 
А а м — ; ὦ - - ' . 
πος ὁ πόνος. αἱ δὲ ἄλλαι ταῖς λαμπάσι. Εξήστραπτον τῆς φιλάνίας. διὸ προξ-ρεψεν αὐτὰ: ὁ νυμφίος καὶ ἐισήγαγεν 
αὐτὰς EV τῷ νυμφῶνι. ὅτάν ὁ у: ἀνοίγοι. καὶ διανέμει: πάσιν δωρήται: 


1) Разночтенїя въ великій поведВдьникъ и вторникъ изъ святцевъ. 1323. г. № 2 Сев. собр. а иковаиъ 


1761 г. стр. 898 и 905. 
3) Въ подлинник: σεις. καὶ λυγισλοὺς на древнихъ вотахъ. 


изъ печатной тріоди постной 
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л. 268 ού. Начало 2-ro икоса: 


— 3-го икоса: Ὑπὸ τῆς πίστεως αὐτῖς. 


— 


Ουκοῦν ζητήσωμεν ὑμεῖς. конецъ: ἵνχ καὶ σχόμεν: 
конецъ ΤΟΤΕ же, что и у 2-го икоса: 


л. 269 — 4-го икоса: Τὸν πλοῦν ἀνοίοντες τινὲς. конецъ ἵνα καὶ σχόμεν τὸν ἄφθαρτον; 


Начало 5-го иќоса: ᾿Απασῶν μιζων αρετών. 
τὶν διδασκαλία. 


Κονὸ. τῇ ἁγία xal μεγαλη ὃ. yy. πὸ. ὡς ἀπαρχὰς: 


“Ос τὰ τῆς πόρνης δόκρυα. καὶ τὰ ёх πόϑου ρήματα. 


χάρην δώρησαι. πλῆνον ῥύπον ψυχῆς μου. 
τως δοξάζειν. τὸ κράτος σου πολυξλεε: 


Ap τῆς μετενοζας ποϑήσασα. асал σρ αν πρὸς ἄγουσα αγραμμάτως πρὀσφέρω σοι δάκρυα. 


л. 269. οὔ. — 6-го икоса: Πολλὴ ἡ τῆς παραβολῆς - 


Изъ Кондакарїл ΧΙ в. a. 56 и οὔ. 
Въ стоүю H вєлнкөүю F. : 


καμοῦ οἰκτίρμον τὴν δέησιν πρόσδεξαι. хой τὴν σὴν 


/ I Д ` 2 - , ° , ` 9 — 
σπίλους ἄρον καρδίας. ха! ἐκ τών μύρων σου ἐυωδιάσας pe δὸς ἀπαῦσ- 


“О οἶκος 


ἀντι χάρτου 


χαὶ μέλανος ἔχουσα ἀπὸ καρδίας ἔνδον δάκρυα ἀνεξάληπτα ὄντα καρδιωγνάστα. л. 270. ἅπερ δέχε σε ἀγκαλίζε 


GE. αὐτά σοι καὶ продаю. ὅς. 7 


πόρνη ye: πολυξλεε: 


Начало 2-го икоса: Βέβηλος Εγενόμην εχραῦγαζεν. 

Ἕτερ. Kovê. ). τῇ ayia д. ὁ ὑψωϑεῖς ἐν τό: 

Ὑπὲρ τὴν πόρνην ἀγαϑὲ ἀνομίσας δακρύων ὄμβρους οὐ- 
δαμῶς σοι προσῆξα ἀλλα σηγὴ δεόμενος πρὸσπιπτω σοι. 
πόϑω ἀσπαζόμενος. сл. πρ.. don. HT 1761 г.) τοὺς 
ἀχράντους л. 270 об. τους σου πόδας ὅπως μὴ συγχώ- 
ρησον ( ---ιν) ὡς δεσπότης παρέχης(--- ασχηξης 1761) τών 
ὀφλημάτων᾽ χράζοντι стр. ёх τοῦ βορϑόρου τῶν ἔργων μου 
ῥύσαι με: “О οἶκος: 

Ἢ πρῶην ἄπωτος YT. ἐξαίφνης σῶφρον cody. μισή- 
саса τὰ ἔργα. τής αἰσχρὰς ἁμαρτίας. καὶ тдоуйс τοῦ σώ- 
ματος. διἑνϑυμουμένη. τὴν αἰσχύνην καὶ (τὴν) πολλὴν. 
αἰσχύνην. (καὶ χρίσιν) τῆς κολάσεως καὶ οἱ ποθοῦντες (ἦν 
ὑποστῶσι) πόρνο! xal ἄσωτοι. ὥσπερ πρῶτος πέλω. καὶ πτοοῦ- 
μαι. ἀλλ εμ(μ]ενω. τῇ φαῦλη συνηϑεῖα ὁ ἄϑλιος (ἄφ- 
ρων). Ἡ πόρνη δὲ To; «αὶ πτωηθῆσα. καὶ σπουδάσασα 
τυχῦν (ταχὺ) e βοῶσα. προς τὸν λυτρωτὴν. 
καὶ οἱλτίρμον. ёх τοῦ βορβόρου: | 


Φιλ ave 

a σ ` wv 

7 В. τὰ ἄνω ζητῶν: 
Τὸν ἄρτον λαβών. ἐις χεῖρας ὁ προδοτὴς. χρυφίως αὐ- 

τὰς. ἐχτείντ(---ει) καὶ λαμβάνει. τὴν τιμὴν τῶ τοῦ πλά- 

σαντος. ταῖς οἰκίαις χερσὶ τὸν ἄν ον. καὶ ἀδιόρθωτος ἔμει- 

vev. Ἰούδας о δοῦλος καὶ δολιος: 


Kovê. τῆ ἁγία xal μεγάλη €. 


O οἶχος. 

л. 271. Tñ μυστηκή (T ἐν φωβώ) τραπέζη. τοῦ ἄρ- 
του. (abr здЪеь) προσεγγίσαντες πιστει (παντες) x4 N- 
ραῖς ψυχαῖς. ἐν φόβο (+ τὸν ἄρτον) ὑποδεξώμαι(ε)ϑα. συμ- 
παραμέτοντε;. TH ὀιδασκάλω. (δεσπότη) ἵνα ἔιδωμεν[ιδ---) 
(Y της) тоба res ἀπονίπτει τῶν μαθητῶν. καὶ ποιήσω- 
μεν ἅπερ (ὥσπερ) καθίδωµεν. ἀλλήλοις υπὸ---ταγέντες. 
xal ἀλλήλων τοὺς ποδὰς ἐκπλύνωμεν(---οντες) αὗτος (χρι- 


στὸς γὰρ οὗτος(---ως) ἐδείδαξεν (ἐκέλευσε) μαϑηταῖς τοῖς 


αὐτοῦ (T καὶ προξφησεν) ἀλλ οὐχήκουσεν: ἴδύδας ὁ δοῦλος: 


— 3-го икоса: Горуў ἁγιασθῆναι προξρχομαι. 
Ko. гм. X. по .:. RBZNECHHCA .:. 

Mave БЛОҚДЬННІЈА. BARE. EEZAKONBCTHOKAXB. сльдьны- 
HX ΤΟΥΥΝ. HHKAKOME TERE N€ принесохъ. нъ МЪАҮАННЕМЬ 
MOAACA припадаю TH. MOBLEHIO үълоүй. првунстви no- 
1% TRON. ко AA простыню ΜΗ KO HAAKA подасн. 
дългъмъ докоқшю CACE. ὦ сквьрнъ дель монхъ HZEA- 
EH MA .:. 

НЕО. πὸ .:. галнаА® .:. 

Праже клоудьнам жена. кънєтапоү укломоудрьна MBH- 
СА. БЪЈНЄНЛЕНДЋКЬШН ABA. срамьнаго греха. H CAACTH 
телесный. помышлаюцін. стоудъмь OYYENHM (Sic) нже 
АЮБАШЕ Блоудьници H вБлоудАфен. ὦ нихъ же ньркын 
ЮСМЬ H БОЮСА. НЪ Прабываю Bb ZBAR ΟΕΉΥΛΗ. EEZOVMh- 
НЫН. БЛОҚДЬННЦА ЖЄ KENA. H О\БОМЕЪШНСА. 
фавъшнса. ΠΟΛΟΚΥΗΤΗ. приде къпнюшн. 
reno. ҮЛЕКАБЬҮЄ H Шедре .:. AW .:. 
МОНХЪ ΗΖΕΔΚΗ un ° 


H ΠΟΤΕ: 
КЪ ΗΖΕΔΕΗ- 
ὦ сквьрнъ ARAB 


Въ стын велнкын уетвьртъкь .:. 
) Κῶ .:. ελα, Е .:. πὸ -:. кышьнихь нша .:. 

Хлъвъ приныъ къ POYYR предатель. о танне (sic) 
(танно n) npocrup in н ΠΡΗΙΕΜΛΑ. (приемлеть) цаноу 
οἈΖΣΛΔΕΣΙΗΑΓΟ. CROHMA POYKAMA YAKKA H H€ ОПракленъ 
(съетавьнъ) Бы. нюда pax н льстьць (ARKABWH) .:. 

Но .:. ). 

Къ таннан ΤΡΑΠΕΖΑ съ страхъмь. привлижьшеся (прис- 
туйн) коүпьно YNCTAMH Awäun. хлъвъ къспринивиъ, пр®- 
къвлюрє (fer) оүүнтєльмь 14 оқєндниъ HOZ KAKO оиы - 
влетъ (Fri) оутеннкомъ. н съткорниъ MAE вндъхомъ. 
дроҳгъ ApOVFOV NOKOPLINECA. дроугъ дроүгоү но7® оумывд- 
done. XC TAKO повєлелъ єсть. сконыъ оқтєникомъ. нъ не 


послоуша юда ракъ льстнеын .:. лю. юдл рабъ н 
льстьць .:. 


1) Разночтенія въ великую Среду и Четвертокъ изъ сватцевъ 1323 г. № 2 Ces. собр. л. 127. а икосу изъ печ. тріоди постиой 1761 Jehan. 


стр. 911 


3, Разночтенія Кондаку въ великій Четвертокъ изъ тріоди постной № 15 XI—XII в. Сунод. Туп. Библіотеки л. 168. 
3) Разночтенія икосу изь большаго Часослова ХУ в. Библют. Хлудова. 


19. 
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Начало 9-го Hkoca: H τοῦ 90 σοφία καὶ λόγος. Начало 8-го икоса’ Σίμον ἐυϑὺς ἀκούσας τοὺς λόγους, 
л. 271 об. "Етер. Κονδ. τῇ ἁγία καὶ μεγάλη €. M. A. ἐπεφάνης. 
“Н σοφία σήμερον ἡ отер λόγον. τὴν φρικώδη τράπεζαν. προτιθεμένη pabytay. τρέφη καρδίας ἐν χάριτι ὅ 


RATA φύσιν ὑπάρχων ἀπρόσιτος: 


- ~ - , , f , Z <= / / , 
Ex τῆς τραπέζης σου ХЕ. μετέχειν τῶν ψυχίων. ἐπίνευσόν μοι το πρὸς τοῦτο γληχομένω. δαίομαί σου 
ν , - - ο. ت‎ , , 
шї 90. ὡς η χαναναῖα. μυστηκῶς үйр ὡς φρανϑείς. τοῦ δεῖπου σου ὀρέγομαι. idelv σε τῇ καρδία βουλόμενος. 
, - ΄ ~ š ~ ο. > е € г pe ~ ` ду 
πᾶς συνανεκλήϑης. ἐν тё δείπνω поо τοῦ πάθους τοῖς μαϑηταῖς. φϑαρτῆ ἐν στιβάδι. ἑ βλέμματι ta зы. τὴν γαῖ- 
, - ‹ ae ا‎ € € , 
αν. в παρίστανται χωροὶ. ασωμάτων. συνῆϑιες οὖν. πτωχαῖς ὥσπερ Υβουλήϑης: л. 212. ὁ κατὰ φύσιν ὑπάρχων 


ἀπρόσιτος: 

Начало 2-10 икоса: Πρὸς δὲ τῶ δείπνω συνελθὸν. 

л. 272 об. Kove, τῆ ἁγία zat μεγάλη παρασκευῇ ту. 
пд. (8) φέρων ') ἀκτοστιχίδα την δε: τοῦ ταπεινοῦ ῥω- 
μανοῦ: 

Tov δὶ ἡμᾶς στρὠὺέντα. δεῦτε. πάντες ὑμνήσωμεν ab- 
τὸ, γὰρ хат Lide μαρία, ἐπὶ (7 τω) ξύλου καὶ ἔλεγεν. 
EL val or p ὑπομένης. (---εις) σὺ ὑπάρχης (— εις) ὁ ὑιὸς 
καὶ ϑέος ин: “О οἶκος. 

Tov ἴδιον ἄρνα. ἡ αμνὰς ϑεωροῦσα πρὸς φαγεῖν (— Av) 
ἑλκόμενον. ἠχολούϑη μαρία. τρυχοµένη реф ετέρων γ'ναι- 
κῶν ταῦτα βοῶσα. ποῦ πορέυει(---η) τέλνον. τίνος χάριν τὸν 
тхуо(— vv) ὁρόμον τελεῖς µη ἕτερος γάμος πάλιν ἐστὶν 
ἐν хауа хах! (---εἴ) νωνὶ στεῦδης. ἵν ЕЁ ὑδατος αὐτοῖς οἷ- 
νον πονήπας(---ης) συνέλϑω σοι τέκνον I μεῖνω σοι μᾶλλον 
δός шо. λάγον λόγε µη σιγῶν παρέλϑη (—1;) μοι (---ε) ο 
αγνὴν τυρήπασ µε: 0 (ис καὶ ϑεὸς µη; 

Слёдующе икосы смотри въ снимк%. 

л. 276. οὔ. Коу. то ἁγίω καὶ μεγάλω σαββάτω: 
л. 911. ту. K. χειρόγραφον: 

Τὴν ἄθυσσον ὁ κλη(ει]σας νεκρὸς cpatar. καὶ (ἐν) σμύρ- 
νη καὶ συνόόνι ἐνε'λημμένος. ἐν μνημεῖω κατατίϑεται, ὡς 
θνητὸς ὁ ἀθάνατος. γυναῖκες δὲ αὐτὸν Ἴἦλϑον μυρίσαι. 
λλαΐουσαι πιχρῶς καὶ ἐκβοῶσαι τοῦτο σάββατον ἐστὶ τὸ 
ἐν ὦ YS ἀφυπνῶσας ἀναστήσε-αι τριή- 


ὑπερεηλογημένον. ἐν w 


ιιερος. 


“О οἶκος. O συνέχων τὸ πάντα. ἐπὶ στ pou ἀνυψώθη ϑρι- 
vq δὲ πάσα ἢ κτίσιν, τοῦτον βλέπουσα χρεμμόμενον. γυμ- 
νὸν επι ξύλου. ὁ ἥλιος τὰς ἀκτίνας ἀπέκρυψε καὶ τὸ φέγ- 
γος. οἱ ἀστέρες ἀπεβάλλοντο. ἡ γῆ δε ἐν απείρω (σὺν πολ- 
λῶ τῷ) φόβω και τρόμω (—) συγχεκλόνειτο καὶ (—) ἢ 
ϑάλασσα ἔφυγε. καὶ αι πέτραι διέρραγησαν. (— ήγνυντο) 
μνημεῖα 2: πολλὰ ἀνεώθχησα». (7 —) καὶ σώματα ἡγέρ- 
D ἁγίων ἀνδρῶν. ὁ ἄδης στεναζει κάτω. ха! ἰουδαῖ- 
οι σχέπτοντα'. συχοφαντισαι уб τὴν ἀνάστασιν. τὰ δε γῦ- 


ναια γράζουσιν: τοῦτο σάββατον: 


— — — - — 


— 3-го икоса: O τῶν ὁπάντων ποιητῆς. 
Бъ стын велнкын MATH .:. 
Ko. τα. B. camoraa .:. ). 
л. 86 об. Масъ радн распьнъшагоса. придътє EbCH 


να 
ЕЪСПОНМЪ, TOTO FO BAT Марна HA ДръЕЋ. H TAT ine. AWE 
— — 
H PACNATHIE ТЬрПНШН. TH κο CHh H Бъ мон .:: 


e 
HN O +: ° 


л. 87. Своего агньца. arnnya ZbpAUiH на ZAKOAE- 
unte ведома. послъдокаше MADHU, рыдающи. съ ApOV- 
гымн женамн. CHIE къанюши. KAC ндешн YAX0. уьсо 
радн скорое съвьршаюшн ΤΕΥΕΝΗΙΕ. еда дроугын вракъ 
пакы есть къ KANA галил®н да тако (— мо An) нынъ 
TRIPHWHCA, нжє ὦ воды тъыъ кино сътворн. AH съ 
ТОБОЮ HAOY YAA0. AH KOVAOY СЪ ТОБОЮ NAYE. ДАЖЬ MH 
CAOEO CAOKE. NE MBAYA Guan мене. YHCTOV СЪЕЛЮДЪ 
ΜΑ .:. MO -:. ты ΚΕΙ CHR H Ἐπ uon: 

Въ ετΌψιο велнкоую COVTOV .:. 
Ко .:. SAA. Е. πὸ .;. poykonncana .:. 

°) Бехдьноу ΖΑΤΕΟΡΗΒΉΗ мьрткъ EHAHTbCA (MRHCA) 
н понакою (сыурною) H плафаннцею OSHT въ грокъ 
л. 87 οὔ. полаглєтьса (T ко мрьткъ) весъмьртьнын. 
жены же придоша мюръмъ (—) его помаздтъ. пла- 
ΥἹΟΙΗΕ горько н къпнюше. сн COYEOTA сть πρεελγησα 
(— влаженла) въ HOME XC оусъноукъ (оусъие) въекрьснеть 
триднєкьнъ(— нын) : HNO 

Съдьржан ERCAYRCKAM, на крт КЪ7НЄСЄСА, H na- 
ҮЄТЬСА тварь. ТОГО ΚΗΛΑΙΜΗ повьшена MAPA на др®к®, 
CAME AOYYA съкры.н снанню Z NZN бложнша ZEMAA 
же многъмь страхъмь ΠΟΚΟΛΑΚΙΟΑ. н море побъже. H 
ΚΑΜΕΝΗΙΕ pACHAACCA. грови же мнохн @твьрхошаса H 
ТЄЛЄСА КЪсташа CTWHXS YAK. AAR ΛΟΛΑ въудыхметь n- 
OYARH MEICAATh. OGABFATH xko вьскрьсенню. жены же 
къпнють AO ۰:۰ єн COVEOTA сть HpCETNAD къ ню- 
жє хсъ оүсъноүкъ въекрьснеть тридневьнь .:. 


1) Разночтенія Кондаку въ великую Патницу и Субботу изъ святцевъ 1323 г. № 2. Сев. собр. л. 128. а икосамъ изъ тріоди постной 1761 


р. Лейпц. стр. 946 и 947 и 979. 


1) Разночтенїн кондаку и икосу изъ большаго Часослова Библ. Хлудова ХУ в. 3. 377 об. а. 
зу Развочтенія кондаку въ великую Субботу изъ тріоди постной XI—XII в. № 15 Сунод. Тип. Библіот. xz. 189. 


Начало 9-го икоса: Ανω τῶν ἀσωμάτω». 
ато ἀριμαὺαῖας, 

л. 278. Κονδάχιον ἐς τὴν ἅγιαν καὶ ζωηφόρον τῆς 
ναστάσεως ἡμέραν τοῦ πάσχα ту. пд. (8) φέρων ἀχροσ- 
τιχίδα τὴν бє τοῦ ταπεινοῦ ρωμανοῦ ψαλμὸς: ') 
ἄλλα τοὺ ἄδου. 
καϑεῖλες τὴν δύναμιν. жа! ἀνέστης ὡς νικητῆς χριστὲ ὁ 
θεὸς, γυναιξὶ μυροφύροις. φθεγξάμενος χαϊρεται(---ε) καὶ 
τοῖς σοῖς ἀποστόλοις ἐιρήνην δωρούμενος, ὁ τοῖς πεσοῦσι 


"Et καὶ ἐν τάφω κατῆλδες ἀϑάνατε. 


8 е , € тҮ 
παρέχων ἀνάστασιν: () οἶκος. 
` a е Ws ` 2 * . ` 
Τὸν προ ηλίου Ἴλιον, δυναντα *) ποτὲ ἐν τάφω. προ- 
ἔφθασαν πρὸς ὀρῦρον. ἐκζητοὺσα, ὡς ἤμεραν. µυροφόρα: 
όραι. καὶ πρὸς ἀλλήλας ἐβόουν(---ων 1761.) ὦ φιλαι(---) 
δεῦτε τοῖς ἀρώμασιν ὑπαλή(εὐψωμεν. σῶμα ζωηφόρωνί--- ον) 
καὶ τεαμένον. σάρχα ἀνιστῶδαν. τον παραπεσῶτα(---ον- 
τα) adap χείμενον ἐν τὼ μνήματι ἄγωμεν л. 278. σπεῦ- 
σωμεν ὥσπερ οἱ μάγοι. Xal προσκυνήσωμεν, καὶ πρὺσχω- 
μήσωμεν τὰ μύρα ὡς δῶρα. τὰ (τῷ) µη ἐν σπαργάνοις. 
ἀλλ ἐν σινδῶν: ενηλλημένω. xa! χκλαῦσωμεν ха! χράξω- 
μεν. ὦ δέσποτα ἐξη(ε)γέρϑητι: ὁ τοῖς παισοῦσι: 


л. 277 об. — 3-ro иокса: Ιωσὴφ ὁ εὐσχήμων ὁ 


τ. Ф. . 
Кондакъ на пасхоү .:. гла. H. CAMOPAA «:. 


ἄιμε н въ POS съинде сєсъмрьтьнє. нъ ΔΟΥ ( — ок) 
PAZAPOYWH силоҳ. н къскрьсє MKO NOKEANTEAR X€ Бє. 
женамъ мюроноснцамъ радость прокьшл. (реклъ есн 
PAHTE) н сконмъ ANAM мнръ длрокл, пахъшимъ no- 
дам (Te) въскрьсенню .:. Ho ). 

л. 6106. (T Hae) πρεπε cana слнце. (— 10) зашьдъ- 
шею (— шоҳ) ниъгда. къ гроєъ (+ прє) варнша къ OVTpOV 
къунскающє тко дьнь. MYPONOCHIA ABM. н ApOVra къ 
APOVZK BRNHMAXOY. о дроқгы (— ZHH) придете кона- 
un помажъмъ. ΤΈΛΟ жинконосьноҥ н погрєвєною плъть 
въскръшлющю (— CHEMI) падъшлаго адама. лежащад- 
го къ ΓΡΟΕΚ. л. 62. НДЪМЪ NOTRIPHMBCA АКО кълевн. ΠΟΚΛΟ- 
NHMLCA н прннєсъмъ муро ако (T xe) дары. Νε къ 
пеленахъ. Wh Bh HAAPANHYOY(— AXR) HBKH (овен) тоҳ- 
оумох ( — том —) н AAAUYRM BCA. H КЪЈЪПННЫЋ. O BAKO ЕЪ- 
скрин (BCTANH) -:- лю. нже падъш (1 падҳъшныса) .:. 


Олдующіе икосы смотри въ снимк%: 
л. 285. Νονὸ, τῇ παρασχενῇ τῆς διακινισίµου ту. тб, (8) TI ὑπερμάχω: 


Xb τὸ πάσχα τὸ σεπτὸν. πανηγυρίζοντες τὴν ὑπεράγαϑον αὐτοῦ 00547 ὑμνήσωμεν. ὅτι ἄδυ-ος ὡς ἥλιος G- 


Ahe. хосроч ἅπαντα ἀχτίσι κατεφαϊδρυνε». ὅθεν χαῖροντες ἐν πίστει καὶ χωρέροντες. 


ὄντως το τίμιον. 


У - . , ` а < ° ` , — ` ° 
Άσωμεν ἄσμα παντες. το κενόν τε zat ϑεῖον. συμφῶνως ἀγαλλόμενοι ἅμα. καὶ то 
ανυμνοῦντες νῦν ἐιληχρινως μέλψωμεν. χορεῦσωμεν κροτήσωµεν. xai κράζωµεν ὠδαῖς 


πόθω Φαλλομεν πάσχα. 
“О οἶκος: 

πάσχα уб τὸ σεπτὸν. 
τοιαῦταις, πάσγα χὺ. τὸ 


σεπτὸν καὶ μέγα. πάσχα πιστῶν. ἢ φαιδρὰ ἡμέρα. πάσχα τοῦ δεσπότου τριήμερος ἔγερσις πααγα τοῦ. л. 285 οὔ. 
ὀεσπότου. т, ὄντος ανάστασις. πάσχα хозроо τὸ «αλλόπισμα. καὶ ψυχῶν 1 χαρμονῆ. πάσχα уроуоо ϑεῖον στόλισμα. 
καὶ τῶν GAWY Ἡ τρυφῆ. πάσχα ὅπερ συνάπτει. τα ἐν YH τοῖς бозо. πάσχα ὅπερ ἀνοίγει παραδείσου τὰς πθ'λας. 
πάσχα ζωῆς τοῦ ξύλου ἀπόγευσις, πάσχα χαρὰς. ἁπάσης ў μέθεξης. τοῦτο πιστοὶ. εὐφημεῖσωμεν πόϑω. тобто 


φωναῖς. ἀνυμνοῦντες βοῶμεν: πάσχα ὄντος τίμιον: 


Начало 2-го икоса: Рерл ϑῦ τῇ ϑεῖα. οὐνῶϑεν ἀστράπτων. 


a. 286. — 3-го икоса: Σύνδρομο: αἱ γυναῖκες, 

л. 286 οὔ. Κονὸ. φαλλόμενον. τὸ ἀντίπασχα ηχ ΠΑ. 
(8). ). 

ТЯ φιλοπράγμονη δεξιὰ. τῇ (τήν) Cwoxapoya(—ov) σου 
πλευρὰν ὁ ϑωμὰς ἐξηρεῦνησε ye ὁ OS συγκεκλησμένων 
γὰρ τῶν ϑυρῶν ὡς ἐισῆλϑες σὺν τοῖς λυποῖς (λοι ---) ἄπο- 
στόλοις ἐβόα (+ σοι 1761.) xç ὑπάρχης καὶ ὃξ µου. 

O οἶκος: Tig ἐφύλαξε τὴν τοῦ μαϑητοῦ παλάμην τότε 
ἀχώνευτον. ὅτε τῇ πυρίνη πλευρὰ ποσήλϑ(ε)ον τοῦ х0. ἥτις 


—— — —— 


Hab ивфтной Tpioan Воск. Новоіерусалимской 
Библотеки. ХП XIII в. № 27 л. 69. 
) Ko. гла. н. CAMO .:. = 

ΔιΟΕΟΠΊΏΤΗΝΟΙΟ дєсинцєю. жикодательнаю той ρεερᾶ 
Фома нстыталъ сть X€ БЕ. ZATBOPENOME EO ДЕЬрьмъ 
AKO кънндє. съ проунын апостолы. н къпнпашє. Yb 
ты кєн бъ мон : H ko .:. 

Къто съхранн OVYENHYIO AAAH. тъгдд H€OHAAHMOV 
кгда къ огньнымъ ревромъ пристоупн гнныъ KETO дасть 


1) Разночтенія Кондаку на св. Пасху изъ святцевъ 1893 τ. № 2. Сев. собр. 


3) Разночтенія икосу изъ т®хъ же святцевъ 2. 158 οὔ. и 159. 


3) Ткосъ выписанъ изъ Тріоди цветной X1I— XIII в. № 27. no пезатному описан рукописей Воскр. Новоіерусалимской Библіотеки. Раз- 
ночтенія Кондаку м икосу на св. Пасху изъ большаго Часослова Библлот. Хлудова XV в. л. 299 6. и об. а. 
4) Разночтенія кондаку въ недфлю св. ΘΟΚΗ изъ святцевъ Сев. собр. л. 131 об. № 2. а икосу изъ тріоди цвЪтной 1761 г. Лейпц. 


стр. 1054. 


5) Разночтенія кондаку и икосу изъ большаго Часослова ХУ в. Библ. Хлуд. л. 381 об. a. 


— 148 — 


(τις) ἔδοκε τοῦτηνί--Π) τολμὰν. καὶ Ίσχυσε ψηλαφήπαι,. en ALPZOCTh. u BLZMOME OCAZATH ПЛАМАНОҮ КОСТЬ BCA 
φλογέων(---ον) ὁστοῦν. πάντως T ψυλαφηϑη(ει)σα. ἐιμὴ γὰρ ᾖΖΑΜΔΙΑ (sic) (ocazan) ame вө нє pespo снлоу подало 
ἣ πλευρὰ. δύναμιν ἐχωρήγητεν. πηλίνη δεξιὰ. πῶς ἦχε вЫ БЬрНЬНА AECHHYA. како ΗΜΑΔΙΗΕ OCAZATH стра (Tru) 
ψυλαφήσαι. παθήματα σαλεῦσαντα τὰ ἄνω καὶ τα хато. ΠΟΛΜΗΖΑΕΜΙΙΔΓΟ. FOPLNAM H AOABNAM CH EATOXETh @0- 
αὕτη | χάρις ϑωμὰ ἐδάϑη. τῶ(--- ὁ) ταύτην ψηλαφήσαι. ΜΑ ДАСТЬСА. exe OCAZATH. XPHCTORH же ΕΈΖΆΠΗΤΗ .:. 


1% бє (ү ἐκ) βοήσαι: Kç ὑπάρχης: AO. Th ТЫ ICH : 
Начало 2-го икоса: Ὄντως φέρουσα. ἡ βάτος τὸ тор ἐχέετο. л. 287.— 3-го икоса: Ὑπεγράφη γὰρ. Be- 
βαῖος ἡμῶν ὁ ὅρος. — 4-го икоса: Τίνος ἕνεκεν. ἢ πόθεν 7 πῶς, ἠπίστητεν ὁ ἀπόστολος. 
л. 287 οὔ. — 5-го Hkoca: ᾿Απαγγείλατε παντὶ τὰ Aza. — 6-го Hkoca: Πῶς δυνήσωμαι πιστεύσε ἡμῖν. 
Начало 7-го икоса: Ἔιτα λέγοντος. ποτὲ τοῦ ϑωμὰ. л. 288. — 8-го икоса: Ἴϑε A0213. καγὼ σιω- 
πῖν. — 9-го икоса: Νύξ μοι γέγενε χαὶ σχότος βαϑὺ, 
a. 288 об. — 10-го икоса: Οὗτω ὀίδυμος λαλᾶν ἑαύτῶ. — 11-го икоса: Ὕπνον ὕπνῳσα ἐν TLOW μιχρὸν: 


л. 289. Κυριακή В. τῶν μυροφόρων. Kovê. ny. πλὸ. (8) τῆ ὑπερμάχω: | 

Μετα τὴν ϑεῖαν καὶ φριχτὴν ХЕ σου ἔγερσιν. ἐπέστη σήμερον ἡμῖν. μνήμη πανεῦφημος. καταλάμπουσα τα πέ- 
outa καὶ τέρπουσα. ὅϑεν πίστει cee. ἀνακράζωμεν. ᾿Ιωπὴφ suv νικοδήμω ϑεοδέγμωνε-. ᾿Ικετεῦσατε ὅνπερ 
тодо ἐκηδεῦσατε. O οἶχος. 

Πέρ bie καὶ ava. τρϊςὑπόστατον κράτος ὁ πάντα ἐν σοφία ποιήσα:. τῇ ἀνικμω καρδία μουν Чу. ἐπιστάξαι 
λόγον ἀγαθὸν. νεῦσον μοι, ὑμνήσαι βουλομένω μο:. τοὺς (їои; zal σεπτοὺς pabytag σου. χαῖρε XU υπηρέτα ϑείε. 
χαῖρε тву ἀγγέλων. дой; ἢ συνόμιλος. χαῖρε χαιρουβὶμ., ὑπερτέρα ὑπάρχουσα л. 289 06. χαῖρε κλέος χαῖρε χαῦ- 
утра. χαῖρε πάντων ἡ χαμὰ. χαῖρε αύστα καὶ διδάσκαλε. τῆς ταφῆς τοῦ . χαῖρε ὅτι κατέσχες. τὸν συνέχωντα 
τὸ πᾶν, χαῖρε ὅτι ἔδειχϑις ὑπερ ἄνω σεραβὶμ. χαῖρε σοφὲ, νικόδημε ἔνδοξε, ха! Ἰωσὴφ, Ξυνορὶς ἡ αοἰδημος. 
χαῖρε τὸ φῶς. τοῦ ἡλίου τῆς δόξης: ὅπως λάβωμεν Eheos: . 

Начало 2-го икоса: “Edpapov μυροφόροι. л. 290. — 8-го икоса: Τίς λοιπὸν χαταξίαν..... 

Ἕτερον Κονὸ. τῶν ἁγίων μυροφόρων γυναικῶν. καὶ Ἰωσὴφ: ny. В τοὺς ἀσφαλεὶς: 

Τῶν μυροφόρων τῶν χορων ἐν ἄσμασιν. J. 290 об. σὺν ἵωσηῆφ καὶ νικωδήμω σήμερον, ётлю; ευφηµήσω- 
μεν. πνευματικῶς πανηγυρίζοντες. ὡς μύστας τῆς ταφῆς καὶ τῆς εγέρσεως. уо τοῦ ζωοδότου ха! vd ημών. ἐν ij 
πάσα tit ἐπαγάλλετε: O οἶκος. 

Τῶν ϊέρῶν καὶ σοφῶν γυναῖων. πρωτοδότως τὸ χαῖρε. πρὸς уб τοῦ ϑῦ. τῶν δεξαμένων ἐν Vi. τὴν ἱερὰν xal 
φωσφόρων μνήμην. ἐχτελοῦντες ὑμνήσωμεν τὸν бра. τὸν ἐν αὐταῖς. λυπειρὸν τὸ τῆς ἕνας ἐξάραντα. χαὶ χόσμον 
τὴν ἐυλογίαν τῇ αὐτοῦ ἀνεστάσει πηγάσαντα. ἐξαναστὰς γὰρ τοῦ μνήματος. ἐπιστῶσα τῷ πάσι τὴν ἔγερσιν; ἐν 1 
παπα κτίσις: 

Начало 2-ro икоса: O βουλευτὴς ἰωσὴφ ἐυσχήμων. л. 291. — 8-го икоса: TD ἡμῶν XU τοῦ ор. 

Κυριακῇ д. ё; τὸν παράλυτον. κὀνδάκιν ny. Т, ў παρϑένος σήμερον: | 

Μυροφρόροις ἄγγελος. τὴν тоб #0 καὶ σῥς ёх τού τάφου ἔγερσι». ἐυηγγελίζετο λέγων. εἴπατε ὅτι aveoty ὁ про 
τοῦ πάϑους ῥήματι. ἐπὶ τὸν pov τὴν κλῖνην ἄραι. τὸν παράλυτον χελεῦσας. ὡς ζωοδότης καὶ πάντων κξ. 

О οἶκος. Τοῦ σός ἡμῶν. yd ἓν yh βαδίζοντος. ἐν προσλήψει σαρχὸς би ἄκραν ἀγαθότητα. καὶ ϑαυματουρ- 
γοῦντος. δῆμος τῶν ἐβραῖων, δολίω φϑόνω, δεινῶς τυφλούμενος. ϑανάτω παρέδοχεν. τὸν ἐξ αιγύπτου ἐλευθερώσαν- 
τα. τοῦτον ἀληϑῶς. τοὺς προγεννήτορας. л. 291 об. ταφῆς ἐκ ὧν бе, τοὺς ἀπ αιῶνος συνεξανέστησε νεχροὺς. es- 
αναστήσας ὡς 95. ἦν avihyoz σάρκα. τὸν ἀδὰμ ἐλευθερῶσας:; ὡς ὁ ζοοδοτης: 


‚ Начало 2-го икоса: Αγγελος μὲν 90. κατα καιρὸν χατέβαινεν. 
— 3-го икоса:: ᾿Αποροῦντι ποτὲ. τῷ παραλύτω ἔφη- Man трюди постной XIV в. № 97 Моск. Сунод. 


σε ιξ уб. | Тип. Библіотеки л. 6 об. 
1. 292. Ἕτερον Коу?. ёс τὸν παράλυτον ту. Т. ἡ Ko. ria т. πο. дёд дмь .:. ). 
παρθένος σημέρον. '). Дию (— н) мою (— єн) гй въ грасехъ ксатьскы. 


Τὴν ψυχήν µου χε. ἐν αµαρτίαις παντοίαις. καὶ ἀτό- н ΒΕΖΜΆΓΤΝΉΜΗ (улынын) дамньмн (сластьмн) люта 
ποις παϑέσιν. (πράξεσι) δεινῶς παραλελυμένην. ἔγειρον τῆ расълавленх (— κ) въуденини (— KEAN) Бественымъ CH 
θεϊκή σου φιλᾶνια (επιστασία 1761.) ὥσπερ καὶ τὸν παρά- тАВКОЛЮБНЕМЪ. MKOME Н PACAAGAGNATO EBLZABHTAL €CH 


1) Разночтенія Кондаку въ недфлю разслабленнаго изъ святцевъ 1925 года. № 2. Сев. собр. л. 132. a икосу изъ тріоди цвфтной печ. Лейпц. 


1761 г. стр. 1078. 
2) Разпочтенія Кондаку въ нед®лю разслабленнаго изъ большаго Часослова ХУ в. Библ. Хзудова л. 885 6. 
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λυτον repas πόλιν (— αι) ἵνα χράζω σεσωσμένος. 
ev (— ον) δός wor (8054 1761. τῶ χρατει ση YE THY Ἴασιν: 

O οἶκος. O χειρί σου δρακὶ περιέπων (κρατῶν) та πέ- 
pata 10 ὁ #4 0 τῶ πρὶ συνάναρχος (+ καὶ) πνιἁγίω συν- 


cl 


δεσπόζων ὅλως. (ἁπάντων) σαρχὶ ἐφόνης νόσους ἰώμενος. 
καὶ made ἐκαθηρας (ἀπήλασας) τυφλοὺς φωτήσας. (Е —) 
καὶ τὸν παράλυτον. λόγω ϑεΐκω. σὺ ἐξανέπτησας τούτων 
(—-) ἀθρόως. περιπατοῦνταί--- erv) (ү προσταξας) καὶ τὴν 


βαστάσασαν αυτῶ(--- ον) χλινην ex (+ τῶν) ωμων ἀναλα- 


L 


yes (+ σὺ) τοῦτο (— о) 
καὶ (+ ἐκ) βοῦμεν: οἰκτίρμον δος μοι (δοξα) yz τὴν 


Bet» ὅραι ἔϑεν ανυμνοῦμεν 
ιασῖν: 
(ta κρατει σε). 

Kovê. ёс τ. резо M. ту. A. ὁ ὑψωϑεῖτ ἐν <Ç. 

) Γῆς ἑορτή: τῆς νομ.κῆς μεσαζούσης ὁ τῶν απαντων 
ποιητῆς ха! δεσπότης πρὸς τοὺς παρόντας ἔλεγες XZ ὁ ὃς. 
δεῦτε καὶ ἀρρύσασθε. ὕδωρ ἀθανασίας л. 292 об. ὅϑεν 
καὶ πιστῶς ἐκβοῶμεν. 


σοι πρὀσπίπτωμεν. τοὺς οἰκτιρμοὺς 


σου δώρηται ἡμῖν σὺ γὰρ ттарут:(-– εις) πηγὴ της ζωῆς 
ημων: | 

€ < F. ρα = 

О οἶκος: Τὴν yesswdysav µου ψυχὴν. πταισμάτων ἀνο- 
μίαν(---αις) ροαῖς τῶν σῶν αἱμάτων. κατάρδεῦσον καὶ δεῖ- 
ξον. καρποφορίαις(---ον) ἀρετῶν[---αις) συ “ap ἔφοις(---ης) 
TIS τοῦ προσέρχεσθαι πρὸς σὲ, λόγε ÛU πανάγιε. xml 
ὕδωρ ἀφϑαρσίας ἀρρήσασϑαι. (— εσθαι) {бутш (— =) καὶ 
καϑέρων.(---ον) ἁμαρτίας τὸν (---ῶν) ὑμνέντων. τὴν ἔνδο- 
50» καὶ ϑεῖαν σου ἔγερσιν. παρέχων ара. τὴν ἀπὸ τοῦ 
ὕψους ἐνεχϑήσαν ἀληϑός. τοῖς μαϑηταῖς σου. TVG ἰσχὺν. 
τοῖς σὲ ὃν Ὑινοσχουσι πόϑω; συ үйр ὑπάρχεις. 


Начало 2-ro икоса: Ὁ τῶ μωσὴ ἐμφανισϑῆς. л. 293. 


`данжє (-- Xh) un X€ цваку .:. 


(є7єдє) древе. ДА ZOBOY CNCAEME (— съса) федрын. 
Нко .:. 

Hae роукою своєю горстью съдержа конца. ιἷε Ее. 
HAE өцү свехнаталнын H A CTMV съйлүьствүп KCAKO. 
ΠΛΟΙΟ MEHACA єєн. нєдүгн HCIKAAM. H стти @OYHCTHAR 
ECH CARMA просвътнлъ €CH. H ρΑΖΟΛΆΕΛΕΝΔΓΟ слокомъ 
БЖТКЄНЫМЪ СОКОСТАКНАЪ ЄСН. СЕГО напрасно Χοβλιμα. 
н сего ΝΟΕΗΕΙΠΗ͂ΙΙ @APb. повельль CCH. NA раму BZATH 
TEMAE ЕСН C нимъ ROCH%RACMT H ΠΟΕΜΧ шєдрын даже 
хє нсцу®лєннє .:. 

Изъ Кондакарія XI B. a. 88. 
Na преполовенне прахдьннка . 
Ko.: гла .:. I.:. πὸ .. въхнесынса на KT? .: 

Праяльннкоу ZAKONBNOVMOV. пръполовльшюса. кьсъхъ 
ткорьць H влдка къ приходашимъ глаше χε KE, градътє 
H поуьривте водоу ΕΕΟΝΜΝΡΤΗΙ. TEMA TH припадлемъ. 
н ΕΑΡΙΜΟ въпнемъ. федроты тком AAPOYH намъ ты БО 
ксн истоуннкъ животоу NAWEMOY . 

Hko .:. πὸ -:- FAAHAKHCKOY ды .:. 

Прасъхъшюю мн дшю. гръхокъ F€ZAKONHH revenn- 
HEUh твою кръкє напон H MEH нлодоносин AOEPOAB- 
тєлин. ты EO pere вьсвмъ приходити къ теъ. слово 
виню престое н ΚΟΛΟΥ нєтьл®ннї NOYPETH. ΧΗΚΟΝ же 
ноцъшлющю гръхы поюшинхь слакьною н вожьствь- 
НОЮ ТКОЮЄ ЕЪСТАННЄ. ПОДА БЛАГЫН СЪКЫШЄ НАНЄСЄНЫН 
къ HCTHNOV ΟΝΥΕΗΗΚΟΜΣ ΤΕΟΗΜΣ. AXA кръпость. TEER 
БА ДНАЮЦННХЪ .:. АЮ .:. ТЫ БО tech НСТОТЬННКЪ ЖН- 
EOTOV нашємоү .:. 


— 3-го икоса: Ὕδωρ ἐϑέρων χερσὶ. 


ΚυριακΏ €. ёс τὴν σαμαρίτην. Kovê. ny. д. ἐπεφάνης σήμερον: 
О τῆς ϑεῖας γνῶσεως τὸ ϑεῖον νόμα, παρασχῶν as εὔσπλαγχνος. TH σαμαρεῖτιδι уф. ϑανῶν ἀνέστη τριήμε- 


00%. πόσιν παρέχων ἀφέσεως νάματα: 
Προ τοῦ отроу καὶ τῆς φρικτῆς. 
πρὸς τῇ πηγη л. 293 об. ὕδωρ εξαιτῆς δε. 


ἐγέρσεως σου λόγε. түү? ζωῆς ὑπαρχων. 
σαμαρίτηδι πίεῖν. πιεῖν. διψώσης σου τα νάματα, γνοῦσα γὰρ ёх τῆς 


O οἶχος: 
προσερχει βηματίζων. καὶ χοπιὼν 


, - 7 7 N ~ У ~ є Dw ` - À , , ` = ο 
σπείρχς. προγνώστην σε Elva! καθοµολόγει. δεῦτε Ἴδετε βοῶσα ὡς ὄνον. τὸν τῶν ὅλων κτίστην. μεσίαν τον уў. ὅς 
kj , + = а; 9 ~ ` , Ц 
ἔιπεν ро: πάντα. ἅπερ ἔπραξα ἐγὼ. Ie γὰρ οὗτος. ὕδωρ του πιεῖν. αἰτοῦμενος xel ἀφθένος: πάσι παρέχων: 


Начало 2-го икоса: EY τῆ πηγη τοῦ ἰαχὼβ. 

л’ 294. Κυριακή τοῦ τυφλοῦ. Kov. ту. A. ἐπεφάνης 
σήμερον. ). 

Τῆς ψυχῆς τὰ бирата. πεπηρωμένας (—06 1761.) σοὶ 
ХЕ πρὸς ἔρχομαι. ὡς ὁ τυφλὲς Ex γεννη(ε)της ἐν μετανοία 
καὶ κράζω(--ν 1671.) σοὶ (σὺ) τὸν(--- ἄν) ἐν σκότει τὸ 
φῶς τὸ υπέρλαμπρον: 

ῥεῖϑρον μοι δᾶρησαι ayo. (χριοτὲ) σοφίας τῆς ἀρρει(η)- 
του. καὶ γνάσεως τῆς ἄνω. τὸ φῶς τὸν ἐν τῶ σχότει. καὶ πλα- 
νομένων ὁδηγὲ. ἵνα Εξισχυσω. (διηγησωµαι) τὰ θαυμάσια τα 
са. ὁ τάλας διηγήσασθαι. (сл. τὰ Dap... διηγήσασθαι 


— 8-го икоса: [εριχᾶ καὶ ow. 
Hab Кондакарія XI в. л. 88 οὔ. и 89. 
НЕ. 5. ο слвпьци n 
Ko. ria. X. пб .:. MENCA ANB .;.. 
Дшєвьнън OYH осл®пикъ. къ тєв XPHCTE притъкдю. 
KAKO CAI роженын. покланнємъ 70600 TH. TH ES 
тьмъ соушных CELTS ΠΡΑΟΕΑΤΙΛΗΗ .:. 
Нко .:° nO. rANHABHCKOY : 
Кодо ми дажь сїйсє. NPRMOYAPOCTH нєнздрьтєньнох. 
н ратоүмна вышьнаго. севтъ къ тьмъ соүшнмь. н 
ΕΛΟΚΛΑΙµΗΜΣ NACTAEHHYC, H AA ΚΊΖΜΟΓΟΥ YIOAECA ron 


1) Ha преполовеніе Кондаку также изъ сватцехъ 1928 г.№2. Сев. собр. л. 13206. a икосу изъ печ, тріоди цвътной 1761 г. Лейиц. стр. 1086. 
2) Разночтенія кондакамъ въ недфлю слЪпаго и на Вознесенїе Господне изъ святцевъ 1323 года № 2 Сев. собр. л. 194 a икосаиъ изъ Трі- 


OAH цвфтной печ. 1761 r. Лейпц. стр. 1103, 
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HErp.) ἅπερ ἡ θεία βίβλος ἐδείδαξεν. τοῦ ἐυαγγελίου τῆς 
ἐιρήνης πορε»ϑηναι (δηλονότι) τὴν τοῦ τυφλοῦ. ϑαυματο- 
ποῖαν. ὅτι ἐκ γεννητῆς πυρὸς ἐν (τυφλὸς) υπάρχων. p- 
θαλμοὺς μὲν (τὲς) αἰσθητοὺς, ἀπολαμβάνει. καὶ τοὺς 
л. 294 06. τῆσ ψυχῆς. ἐν πίστει ἀνακραυγαζων: 

Начало 2-го икоса: Q; συναῖδιος: Σοὶ (σὺ) τῶν ἐν 

Чтене снимка: Kovê. ¿ç τὴν δνάληψιν τοῦ хо Πμῶν 
U уо φέρων ахро στιχίδα τήν бє: τοῦ ταπεινοῦ ρωμανοῦ. 
тх. πε. (6). 

Ty ὑπερ Υμῶν πληράσας οἰκονομίαν καὶ τὰ ἐπὶ YT; ἑών- 
σας τοῖς ov ots ( — tog) ἀνελήφϑης ἐν δόξη ДЕ ὁ $ç. οὐ- 
δαμῶθεν χωριζόμενος. ἀλλὰ μένον (--- ων) ἀλιάπτατος. καὶ 
βοῶν τοῖς ἀγαπῶσι σε. ἐγὼ ёрі μεθ ἡμόν καὶ оода; καϑ' 
ὁμῶν: Ὃ οἶκος: 

Ta τῆς γῆς ἐπὶ τῆς 
τὸ J παραγωροῦντες 


γῆς καταλιπόντες τὰ τῆς τέφρας 
л. 9095 об. δεῦτε ἀνανήψωμεν. 
ὄμματα «αὶ νοήματα πετάσωμεν 
τὰς ὄψις. ὁμοῦ καὶ τὰς ἀισνήσις (---ει) ἐπὶ τὰς οὐρανίους 
πύλας οἱ θνητοὶ νομίσωμεν ἔιναι. τοῦ ἐλαιώνος ἕις ὄρος 
καὶ ἀτενίζειν τῶ λυτρουμένω. ἐπι νεφέλης ἐπωχουμένω. ἐχεῖ- 
Dev γὰρ ὁ xŠ ёс οὐρανοὺς ἀνέδραμεν. ἐκεῖ καὶ ὁ φιλόδω 
ρος. τὰς δωρεὰς ὀιενη(ει)μεν(---ε]. τοῖς ἀποστόλοις αὐτου 
κολακεῖσας (καλέσας) ὡς πῆρ καὶ бот; (эло ис) αὐ- 
τοῖς(--- $). ὁδηγήσας ὡς υἱοὺς. xa! héyias πρὸς αὐτούς. 
οὐχωρή”ωμα: ὑμῶν: ἐγὼ ἐμ’ реф ὑμῶν, xai: 


` У 
xal Et: офо; ἐπάρωμεν. 


ОКАНЬНЫН, НХЪ ЖЕ БОЖНА КЪННГЛ НАОУУНАХ СТЬ CA%- 
ΠΑΓΟ YMOAOTKOPENHA. a рода СЛ®ӨПЪ CHH. OYHIO E 
ҮЮБЬСТЕЬНЫХЪ. H ДОҮШЄКЬНЫНХЪ. ΒΈΡΟΙΟ KBZBIBAIE -:' 

мо ... ТЫ Bb ТМК СОҮШННМЪ СЕ®ТЪ MPECKETLAWIH .:. 


σκότει: 


ИА N — τα 
Къ Υεταυρτι 2. нє . :. ΕΟΖΝΕΟΕΗΗΙΕ га нашего IC Ха. 
` 
Κῶ .:- гла . :. c.morda .:. ). 


Єжє о насъ съвьршн съмотренню. H mme на ZEMAN. 
СЪМЪШЬ Ch НЕЄСЬНЫНМН КЪ7НЄСЄСА КЪ CAABR X€ KE. 
инкакожє нє (— ) GAOYYAMCA. нъ пребывая неостоупьно. 
H КЪПНА Kh ΛΙΟΕΔΙΜΗΗΜΙ ТА. az I€CMb СЪ RAMH. H un- 
кто жє на кы. 


2ємльнаа (— нам) на ZEMAN остакльше попельны- 
нхъ пьрстни. (— b). ошьдъшє (прише — ) придътє къ- 
ZHHKNEMb. H na KHCOTOY къуведьмъ ΟΥΗ. H pAZOVMUI 
BLZBHCHMB (-- пєрниъ) (7 H) ORAHYHM, къкоупь H 
ΥΙΟΚΙΟΤΕΔ. na невесьнаю врата. оумнрающен (— CA) 
ΜΕΗΆΙΜΕΗΟΑ COVYIE въ єлъеньстън горк. (T н) въхн- 
ратн (— юще) на HZEARHTEAA на ОБЛАКЫ БЪСЪДЪШАГО. 
ὥτογλον κο Th на HECA K%ZHA€. ΤΟΝ H даролювбьць дары 
pazzan апйомъ сконмъ OYERARKR (O&K — ) ако оць H 
RLZBNHER HMA. Н наставль (NEOCTAKHED) (sic) тко сны 
н рекъ къ иныъ не @ЛОүүмїсА (— юса) васъ .:. 
MO -:- AZb есмь съ kaun. H NHKTOME на ÉH .:. 


. Сл$дующе икосы смотри въ снимк%. 


هي 


л. 300 об. Κυριαχῇ προ τὶς В. 
Tov 


yao δόξα. τῆς ὅλης ϑεύτητος: 


᾿Αογικχότατης καὶ μιὰς. τοιᾶδος τῆς ἀχτίστο). ἐν пасом ὑμνουμένης. καὶ GO; 
U 

νουσης τρικαμπὼς. ἅτμιτον χα: μίαν. WT ἡλίους EV τρισὶ. πιστοὶ πάντες δοΞάσωμεν. 

ριστον. ἄρειος παράφρων. ᾽αλόγίατως χατατέμνο σμ:κμύνε: nat διαµερίσει. πρῶν Ge 


λόφυλον ὀρμῆν. ἐν τῇ σφξνθύνι 


Начало 2-го икоса: Popy 

— 3-го икоса` 1800 τὸ μέγα ха! σεπτὸν. 

л. 309 об. Ἕτερον Κονδ. τῶν ἁγίων πρῶν ιδιομ.. ny. 
na. (8). | 

Τῶν ἀποστόλων τὸ κήρυγμα. ха! τῶν πρῶν τὰ δόγμα- 
τα. ἢ ἐκκλησία μία, τὴν тісту» (---ιν) Ξσφράγιτε. καὶ τὸν 
χειτόνα φοροῦσα τῆ; ἀληδειας. τὸν ὑφαντὸν ἐκ τῆς ἄνω 
ϑεολογίας, ὁρϑοτομιὴ (— εἰ) ха! δοξάζει τῆς ἐυσεσβείας τὸ 
μέγα μυπτήριον. 


τῇ θεῖα ἀπὸ γῆς 


"О οἶχος. 

Ἐν ὑψηλῶ κηρύγματι. τῆς τοῦ 80 ἐκκλησίας, ἀκούσω- 
μεν βοῶσι: (— ης) ὁ διψῶν ἐρχέσϑω πρὸς µε (καὶ πίνετω) 
ὁ κρατὴρ ἕν φέρω. κρατὴρ ἐστι τῆς σοφίας, τοῦτο τὸ πό- 


— 


τοῦ λόγου °) л. 309. στερρῶς. ἐλαυνη ха! προκηρύττει, 


` ° , Qe ~ ` [1 , 
τὸν αγίων ТЇН πρῶν τῶν ἐν „id. TZ. д. ἐπεφανης . 
—_ р ۹ 4 ~ ` р { 7 ` А °. -- προ nee = P 7 ` ν τι 12 =. б М I 2 ` ' 
πρὼν σήμεοον. т, Vela μνήμη τῆς τριᾶδος δείχνυσι. το ὀμοῦσιον Ἱμῖν. ὑπόρφυεξς καὶ ὁμότιμον. µία 


φῶς τὸ αἰνιαίων (sic) χύσμω φαι- 
ταῦτην οὖν τὴν ἐν πάσιν ἁμέ- 
σοφῶν ἢ ϑεῖα Ὑορία. τῆν AN- 


, Νο ә 
μία Ίαρ 0052: 


Hab того же Кондакарія XI в, л. 90 и об. 
НЕ. стхъ оць. T. H HI .:. 
Ко. гла. H .:. самогланъ .:. 
Апостольское пропокъданнє. н оць здповъданик. 
уркы едина. ΚΑΡΟΥ оуткьрдн. н pHZ0V носашн неть- 
Anno. ИСТЪКАНОҚ съкыше. ЕГОСЛОЕЄСЬНЪ. просто- 
славнти H прославнти. БАТОТЬСТН А КЄАНКОҚЮ TAHNOY : 


м ` νο 
{κο .:. no .:. пръжє CANA : 


Съ кысокымь проповъданнюмь. EKHIO црквь оуслы- 
UHM ΕἘΠΗΙΟΙµΙΟ. KARAN да придеть къ мънъ. YANO 
one ношю. YALA юсть пр®моүдростн. C€ nne (sic) 


1) Разночтенія изъ тріоди цв®тной 1311 г. № 896 Моск. Сунод. Библ. л. 90. 
3) Janke смотри въ годлинниЕф л. 309 тетрадь 9. ОтеслЪ до конца въ ифкоторыхъ ифстахъ листы при переплет перебиты. При выписвВ 


миою означены листы по помфтЪ подлинника. 
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μα ἀληϑεῖας λόγω κεχεραχα. οὐ дороо (ὕδωρ οὐ) προχέ- истниы. слово потьрпахъ. кодоу непролнкающию nps- 
ων ἀντιλογίας. αλλομολογίας Т; πίνον Z νῦνιηλ. ФУ орх ΠΡΑΚΟΟΛΟΕΤΗ нъ ΜΟΠΟΕΑΛΔΝΗΠ. IKE ПНЕЪ HTINSTIDbNHH 
φϑεγγόμενον ἴδετε ἴδεται. (— є) ὅτι αὐτὸς ἐγὼ ёрі καὶ итаранль. БА внднть вашающи видите. видите. ЮКО 
οὐκ Ἠλλοίωμαι. ἐγὼ ὃς πρῶτος. ἐγὼ (καὶ) μετὰ ταῦτα. самъ алъ вемь H N€ првмънюса, адъ Bb ΠΕΡΕΜΗ AZR 
καὶ πλήν μου ({&—) ἄλλος οὐκ ἔστιν 5۸0g (— ως) ἐντεῦ- ΠΟ снхъ.н раде мене H%CTb иного отнноүть (sic). 
ge οἱ µετέχαντες πλησθήτον{--- ται) καὶ αἱνέτουσι: τής CbAR приуафающенся. HCHBANAThCA н похналать .;. 

ευσεβείας: АЮ .:. ΕΛΤΟΥΝΕΤΗΙΑ ECAHEOVIO TAHNOV . 


Начало 2-го икоса: ᾿Ιεριχῶ zat σιλωὰμ. л. 310. — 3-го икоса: Σύμβολα ταῦτα νοητα. 
л. 310 об. — 4-го икоса: ᾿Ανωϑεν οὖν παρὰ 00. — Ə-ro икоса: Γέγονε νύμος τὸ ρηϑὲν. 
л. 811. 6-го икоса: ‘love γὰρ ὅσα καί αὕτης. — 7-го икоса: Οὕτω μεν οὖν τῷ ἀσέβῆ. 


л. 311 об. — 8-го икоса: Υπὸ дг ταύτην ἔπεσαν. — 9-го икоса: Σάλον πολὺ ὡς S A. 
1. 312 — 10-го икоеа: Πάντων οὖν τοῦτον ἔνεχεν. — 11-го икоса: ΄Απαντες ἔγωμεν ἐιμεῖς: 
„ Р ε , ` = ٩ 
л. 312 об. ТА ἁγία B. Kovê. πὸ, (Β)φέρον ἀκ- Изъ того же Кондамарія Al в. л. 90 об. и 9] 
poottyica. τήν δε: ') τοῦ ταπεινοῦ НА Ко. на MANTHKOCTHIO .:. ria. Н. ελμωτα .:. 


Ὅτε «αταθὰ-. τὰς γλῶσσας συνέχεε διἐμέριζεν ἔθνη ὁ Кгда chm дыкы PAZMECH. PAZIRAAINE ПЛЕМЕНА 

ὕψιστος. ὦτε τοῦ πυρὸς τὰς γλὠσσας (Еще. ἐις ἐνόο- КЫШҺННН. ТЪГДА Grun ы разда. Kh съкъкоү- 

τητα πάντας ἐκάλεσε, ха! cvusmyws (uogwvws) ὃο-άσω- ΠΛΕΠΗΙΕ «ΚΕΑ прнхъва. IE \HUOTAANO CAAEHTH пръстын 
. | | та 

μεν(-- a:) το παν1γιον πνεύμα: ὁ οἶκος: ΑΧ. .:. "κο .:. 

Таугѓа καὶ σταθημὰν ide παραμυὺδίαν τοῖς Codhots л. 91. Cropore н ΤΕΡΡΛΟΗ.. дай OYTRUIENHIE рлвомъ 
go) Ш. ἐν τῷ ἀληδιασε(---αι) τὰ πνεύματα ἡμῶν. μή χω- свонмъ ICE. гда оунывають AX5 нашь. не @AOYYHCA 
olo tov φυχῶν ἡμὼν ἐν ὑλήψεσι, μὴ μαχρύνου τῶν - АШ b ΝΔΙΠΗΧΊ Bh СКЪрБЬХЪ, НЕ OVAAAHCA ὦ оүмъ нашнхъ 
νῶν ἡμῶν. ἓν περιστάσεσιν. αλλά аг! ἡμᾶς προφϑασον. Bb НАПАСТЬХЪ. u присно ны каран. прнклижнсА насъ 
ἔγγισον ἡμῖν ἔχισον. ὁ πανταχοῦ. Garey τοῖς ἀποστόλοις ΠΡΗΕΛΗΊΗΕΑ. HAE вьсъде. MKOME Ch АПЛЫ БВЬСЬГДА БА- 
л. 313. σου а συνῆς. οὕτω καὶ τοῖς σε ποῦοῦσι. AMIE. TAKO H СЪ АЮБАЩНЫН ΤΑ. съкъкокии ιμελρὲ да 


ἔνωσον σαυτὸν oiztaiousy ἵνα αυνηµέννη сол. ὑμνοῦ(ὤ)μεν съкъкоүплєпн noten TA H CAQKHMR .:. 0 lip k- 


καὶ e τὸ πανάγιον: стын ΑΧ. : 
Слфдующе икосы смотри въ снимк%. НЕ. кскхъ ετχα, KO. ελα, Н. самогла... ). 
317. Код. #5 τοὺς ἀγίου: πάντας ny. πὸ. (8). °) ко илудтькы родох (естка) H (— ) CBARTEAA (—10) 
"в ἢ ἀχροστιχίς. ὁ айо; ῥωμανοῦ: °?) л. 91 об. тварн. въсєлєнла ΠΡΗΙΟΕΗΤΟ TH TH. Bro- 


‘Qs ἀπαργὰς τῆς φύσεως Th φυτουργῶ τῆς κτίσεως. ў ΠΟΟΝΗΜΝ МЗҮЄННКЫ. ТЪХЪ MATEAMH BA (o) миръ про- 
οιχουμένη προσφέροι σοι хори τοὺς 2050609; μάρτυρας.  странъ (cunpennn FAYEONS) црквь ткою (с — ) градъ 
ταῖς αὐτῶν ἱχεσίαις ἐν ειρήνη βαϑεῖα. τὴν ἐκκλησίαν σου твон (с —) (єнє) когоро PAAH СЪБАЮДН много- 
(-I) πολιτεῖαν( --α) σου. διὰ τῆς ϑεοτόλου συντήρη- MHAOCTHKE .:. 

` ... А > X 
σον πολοξλεα: ὁ εἶχος: Нко. по. ты ҥдннъ een: 
Οἱ ἐν πάση τῇ үй μαρτηρίσαντες. καὶ ἐν τοῖς οὐρανοῖς (Т Юже no) Къ вьсєн Zeman ΜΟΥΥΗΕΊΙΠΕΟΑ. H на NECA 
Д a ` ~ , Ф ~ . X 
μετο:χήσαντε:, οἱ τὰ παϑι(--η) уб μιμησάμενοι. ἐν ταῦ- късєлнкынєнсА нжє стртє (прєсльшаса) KEM. НОБА- 
da σήμερον αἱθροίδονται. πρωτοτόκων ὀείχνύωντες ΞΧΧλη- ECA n 1 ετῇτη НАША ὤεμλιοιμε Ζλε. Mi. СЕНрАЮТЬ περεο- 
σίαν, ὡς της ανω τὸν τύπον ἐπέχουσαν. хай χμιστῶ ἐκ- рожєнны (прьвкнуии) ποκαζγιοιµε Howe. AKO ΓΟΡΝΕΗ 
B Deo: µου ἐι od: окрадъ прнүлствүємү (проүєє) н RY копнюра ( — є) . 
А т2 
СлЪдүющ!е икосы смотри въ свимк$: БЕ мон єсн т:: (T єдни) MNOMATRE .:. 


л. 319. Κονὸ. ἐις ἐγκαινια ναοῦ. ny. T. °H παρθένος σήμερον. 

᾿Ερωχία σήμερον. τῇ ἐχκηπία τελεῖται. ἐυφρανθώμεν ἁπαντε-, τῶν ἐγκαινίων τὴν μνήμην. Bt γὰρ τή, σω- 
τηρίχν πιστὼν τὰ πλήϑη ἴασιν, ἀπολαβόντες . 819. τῶν νοσημάτων. χαὶ πιστούμονο: бочу. Χριπίς, τιμάται 
τῆς ἐχλλησίας χὺ: ` Ὃ οἶκος. 

ToD σοφοὺς μαθητὰς, σημερον ἐυφημεῖσωμεν, τὴν χριπίδα αὐτοὶ, ἔϑηκαν τὴν τῆς πίστεως. καὶ τῆς ἔχλλη- 


1) Разночтенія Кондакамъ въ недёлю 318 отцевъ и пятдесятницу изъ святцевъ 1828 г. № 2 Сев. собр. л. 184 об, п 135. а пкосамъ изъ 
Трюди цвфтной 1761 г. Лейиц. стр. 1122 и 1141. 

2) Разночтенія въ недфлю всфхъ святыхъ изъ печат. Тріоди цвфтной 1761 τ. стр. 1157 

3) Недостающее выписано изъ Тріоди № 97 ХУ Сун. Tmuorp. Бибиотеки л. 144 об. 

4) Разностенія изъ Тріодв цвЪтной № 74-й Bada. Унд. ХУ в. 


== 152 == 


, > => wa ve ж є ` w , ; ` ` ө , κα ; ë . ы ‘ 
σίας 0171000: τίχει. xa διδάσκει τὸ ke ὡς πάλαι ἐφϑέγξατω τῷ χορυφαίω. πέτρω ὁ wÇ. λέγων πρὸ: 
5 * ‘ ` ` , ` ` τ , . , ` ` ` , 
αὐτόν ш ἵερωτατε. ἐπὶ τὴν πέτραν. τὴν оўу ὦ πέτρε οἰχοδωμήσωμεν µου φησὶν. τὴν ἐκκλησίαν wotespay ἵνα 
πύλαι τοῦ ἅδου μὴ κατισγύσουσι ταῦτης: χριπίς τιμάται: | | 


Начало 2-го икоса: ‘О νυμφίος ус. Ίδροισεν ὑμᾶς Изъ Кондакарїя ХІ в. л. 93. 
ἅγιοι. л. 320. ὑλικῶς βλαβερῶν. «εἶσαι µου пёр... 


N τα — - 
ИЕ ‚ Ко. мольвьнъ ст®н εἴπ ГАЛ. 2. CAMOrÃa .:. 
Kovê. παρακλητιχὸν ё τὴν ὑπεραγίαν Oxov. yy. na. (6) 


{ αμ. . Ν СЬ ЖЄ H ZA BOAAWAM .:. 
) Πρσστάσία τὼν χριστηανῶν ахатаїзуоуте. μεσιτεῖα πρὸς 


τὸν ποιητὴν ἀμετάϑετε. μὴ παρίδης ἁμαρτωλῶν δεείσεων Хастоупьннце хрьстьдномъ HEMOCPAMBHAM. хода- 
φωνᾶς. ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαϑὴ ё τὴν βοήϑειαν - ТАНЦЕ къ 1005 10 непрълдгмємаю. нє предьрн гръшь- 
μῶν τῶν πιστῶς χραυγαζόντων ταχυνον. ἓιν πρεσβεῖαν. НЫХЪ моления гда. нъ вари Ако BATA нА помощь нашю. 
ха! σπεῦσον εἰς σωτηρίαν [ἰκεσίαν) & (η) προστατευοῦσα  в®рьно ZOKOYIPHHX тн. оускорн на моленик. 

ἀεὶ, ὑχὲ τῶν τιμώντων σαι: (σε) ὁ Οἶκος: Ζαετογπαιοιμηπ присно. BYE увтоущинхь TA .:. 


Γάγυνον Ess πρεσβεῖαν. καὶ στεῦσον ἐις σῥίαν T προστατέυουσα ἀεὶ. Dx? л. 320 οὔ. τῶν τιμόντων σε. 'Ех- 
τεινὀν σου παλάμας. ἐν als ὁ πάντων δεσπότης. ὡς βρέφος ἐνηγκαλίσθη. διὰ πλήθους αγαϑότητος. μὴ καταληποις. 
ημᾶς, τοὺς ἐις σε ελπίζοντα: τῇ ἀγρυπτνοτ.... σὺνπαϑήα σου ') οἰκτήρισον ἡμᾶς: «αὶ φεῖσαι τῶν ψ.γῶν ἡμῶν. 
ἐυσπλαγχνίας ὑπάρχουσα πηγη σε γὰρ προστᾶσίαν χεχτίμεϑα πανάχραντε τῆς ἀρχέάς ρυσθέντες κακώσεως. ἀλλ ὡς 
ἔχουσα σπλάγχνα οἱχτιρμῶν: τχχυνον ё; πρεσβεῖαν: 

Etego Κονὸ. τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου ту. Е. τὴν ἐν πρεσβεῖαις: 

Τὴν ἐν πολέμοις ἀήττητον συμμαγεῖον. καὶ ἐν ἀνάγχαις. ταχύδρομον σρίαν. πάντες ὑμνήσομθν τὴν рро ϑεον. 
τοῖς γὰρ ἐν Ὀλίφει σχέπην. хо Bondy» οὐ παυετα:. ἢ ру] ταχέως προστένουσα: 0 οἶκος: 

Ἔικεν ἡμῖν ἐκ πλήθους πταισμότων ἀπρὸςδοκητος ϑλήψις. συμφέρων χαλεπῶν. ἐις ἄδου πύλας ἐκπεμπουσα, 
καὶ ἀποροῦντες. πᾶσι: ἐλπίδος ἐις τὴν σὴν προστασίαν zai σρίαν. πόϑω Ψυχῆς л. 321. 9x€ ἐιμεῖ καταφεῦγωμεν. 
προϑυμως TT μὴ χωρήσις ἡμᾶς τοῦ ἑλέους σου. ἐν σοὶ ϑαροῦντες ρυσϑηήμεν. τῆς παροῦσης ἀνόγκης. 
οἱ δοῦλοι. σου: ἢ μονὴ ταχέως: 

Начало 2-ro икоса: Θρήνοις ἀμέτροις πρὀςπίπτωμέν σοι. — 8-го икоса: Κλῖνον τὸ οὓς σου ἐυλογιμένη. 

л. 321 οὔ. Κονὸ, ё κοιμηϑέντας Js. δ. ἐπε- φάνης. οήμ.ερον: 

Ev σκηναῖς δικαίων σου ὡς ἑλεήμων. τὰς ψυχὸς ἀνάπαυρον. τὸν μεταστάντων ἐξ ἡμῶν, σὲ δυσωποῦμεν φι- 


Χάνε.... ο οι τοῦτοις παρέχων ὡς φιλάνος: ἄλλο. ὅμοιον: 
"Оу ἐν πίπτει ἐκ τῶν πρύσκαιρων πρὸς:λάβου ἄφεσιν. αὐτὸν παρόσχου ἀγαϑὲ. ἐν τῇ δευτέρα ἐλεῦσει σου. σὺ 
` ε , ` * ε < 
γὰρ ὑπάρχης tee πολυελεε: О охо: 


- , _ , , , , ` 9 ~ 

Καταλαβόντες ἐν σπουδῆ. τοὺς τάφους ἐπιγνῶμεν. τί μέλλομεν ὦ φίλοι. γενεσϑαι μετ ἑλίγων. καὶ ἀποστῶμεν 
` ` - ` ° L ~ — ` 9 , “Ἢ 9 , 9 
τὸν φθαρτὸν. πλούτος үдр καὶ δόξα. οὐ ουνοδευει ἡμῖν. št μιὰ περ ἐπράξαμεν. ὀδελφὸς βοηϑεῖσαι οὐ δύναται. οὐ 
πῆρ οὐ μῆρ. ὅθεν πάντες поо τοῦ τέλους δακρύσωμεν. βοῶντες τῷ κτίστη. οὓς πίστει τῇ Ie. oro πρὀςἐλύβου. 
ἐν χορῶ τῶν ἐκλεκτῶν. τάξον οἰκτίρμον. ἐν σοὶ γὰρ αὐτοὶ ὀνέϑηχαν τὴν ἐλπίδα: д. 399. σὺ γὰρ ὑπάργης: 

| 7 — / ` 

На гало 2-ro икоса: Ye 00 uovoyzva. Начало 3-ro икоса: Al τάξεις пасо: ἀγαϑὲ. 

| τ. < . 

л. 322 οὔ. Kove. ё; κοιµηθέντας. 1у. E. τοὺς ἀφαλεὶς: 

Tov ἐξ ἡμῶν προχοιμηϑέντα δουλων σου ἐν ταῖς σχηναῖσ τῶν ἐκλεκτῶν σου УЕ. χαταξίωσον ὡς ἀγαϑὸς χαὶ 
7 ` 
εὔσπλαχνος. ἐν σοὶ γὰρ τὴν ἐλπίδα πλέον ἀνέϑετο καὶ ζῶντα xal ϑανέντα δια πίστεως. κριτῆς γὰρ ὑπάρχης. δι- 
χαϊώτατος: “О οἶκος: | 

Yd v 7 ε ζι ` = 9 L e ἐλ КУ = - ا‎ λα ` v - у е , 

ψιστε ἄναρχε παντοκράτορ. ἢ ζωὴ τῶν ἁπάντων. Ἡ ἐλπὶς τῶν πιστῶν. χειρὶ πλάσας τὸν ἄνον. zal παραβάν- 

τα τὴν ἐντολὴν σου. ёқ τὴν γὴν ἀποπτρέφην πάλιν κελεῦσας. τὸν ἐξ ἐμῶν, μεταστόντα ἀνάπαυσον δέσποτα αὖ 
. ν - ' , - ° ` - ° - ~ , , 
γὰρ καὶ Τῶν τε καὶ μεταστάντα τὴν ἐλπίδα αὐτοῦ ἐναπέθετο: διὸ αὐτὸν ὡς φιλάνος. ἓν χωρῶ τῶν ἁγίων ἁξίωσον: 
κριτής γὰρ ὑπάρχης: 


Начало 9-го икоса: Οἱ περιόντες σαρκὶ τῶ βίω. a. 323. — 3-го икоса: Φεῖσαι μοῦ χε φεῖσαι τότε. 
Н υπακοαὶ τὸν ἢ. ту. ") Изъ Октоиха XIV в. № 28 Сев. собр. л. 86 ). 
"Н τοῦ ληστοῦ μετάνοια. τὸν παράδεισον ἐσύλησεν, τὸ ΡΑΖΕΟΗΝΗΥΕ noxaaunte ран прокраде. пллуьже ΜΗΡΟΝΟ- 


1) Слова: τοὺς ἐις GE... соо ΠΟ скобленому писаны. 

3) Разиочтенія Кондаку изъ Устава 1298 г. № 456 Сунод. Библютеки л. 228. 

3) Развочтенія ΗΠΑΚΟΆΜΊ изъ святцевъ Сев. собр. № 2 1828 г. л. 138—142. 

4, Разночтевія упакоямъ изъ Октоиха ΧΠΙ-- ΧΙΥ в. Софийской Новгородской Бибдіотеки № 122 x. 74. 


= ЙИН ые 


`` ` / ` ` , м. ГЕ 
δὲ ὑρῆνος τῶν μυροφύρων τὴν χαρὰν ἐλεύνησεν: снць. (мю —) радость EbZE$CTH. MEO RbCKDC€ Xb Eb. 
ὅτὶ ἄνεστη 0 xç. παρέχων τῷ Ἰόσμο τὸ μέγα ἔλεος. noAate (— n) BCEMOY мнроу велню MT .". 


Kovê. kg. ιδιομελ. ёс τα й. пу. ТУ. А. 

To πάϑει τῶ бї ἡμᾶς. of ἀπαϑεὶς δ' αὐτὸν. л. 323 οὔ. ἄσωμεν ἐπινίχηον τω YW. τοῦ ἐσχάτου ἐγϑροῦ τὸ 
ἐντάφια. ποῦ σου ϑάνατε κατεπόϑη τὸ νικός. τᾶ ἀναστόντι νεκρῶσαι. τῶ ζωόδπωιᾷ τεθανάτωσαι. τῷ παρέχοντι τῶ 
χόσμω το μέγα ἔλεος: | 

Κατεπόϑη ὁ ϑάνατος ἒις νίκος. τή ёх νεκρῶν ἐγέρσει σου Xš ο ϑξ. διὸ οἱ τῶ πόϑη σου ἐγχαυχώμενοι. ἀεὶ 
ἑορτάζοντες ἐυφραινόμενοι. καὶ αγαλλόντες βοῶμεν ετέντη ὁ xç: O οἶχος: 

TH ζωη τῇ τάφῆ. τῷ ἀϑανάτω ϑῶ. καὶ τῶ ἄδη τὸν ἄδην. σχυλεύσαντα. παρέδοχε τότε. τῶν ἀνόμων Лаф. 
ὡς ϑνητὸν τοὺς ϑνητοὺς αϑανατήσαντα, ὡς δε νεκρὸν τοὺς νεκροὺς᾽ ἀναστήσαντα ῥήματι, φύλακας ἔϑεντο μνήματι. 
ὁ πάντα φέρων τὸ νεύματι. ὦ ἀφροσύνη τῶν ἀνόμων. ў νεχρὸς µη πτωοῦ. ё бє ζῆ παραιτοῦ. καὶ ἐκβοᾶ συν ἐμοῖ 


y / ‹ 8 τα 
ανέστη ο xç: Hy. 6. 
"At µυροφόροι ὄρϑριαι γενόμεναι ха! τὸ: Hab большаго Часослова Библ. Хлудова XV в. 
Μετὰ το πάθος πορεοϑεὶς J. 188. об. παρευϑεῖσαι ἐν J. 68 б. .7 
τῷ μνήματη. πρὸς τὸ μυρίσα: τὸ σῶμα σου αἱ γυναῖκες По стрти шеше na гровъ HOMAZATH (— ъ) тело (— а) 


yëû 04. εἶδον ἄγγελους ἐν τῷ τάφω xal ἐξέστησαν φωνῆς твоє (ro) жены же ie ΕΕ BHASINA зитаз (— лы) в 
γὰρ ἤκουον ἐξ αὐτῶν ὅτι ἀνέστη ὁ χξ. παρέχων τὸ χόσμω грова (Tu) оужасошА. глсъ во слышаху ὦ нї. ко въскре 
τὸ μέγα ἔλεος: гь. NOAM мировн (дороумн намъ) кєлью MATL .:. 


Ὡς προξφϑασεν ἐν τῷ тафо ὁ ἄγγελος. л. 384. им λαμπρότητα καϑορῶσαι τοῦ Φαῦματος. αἱ μυροφόροι ἕλε- 
γον. ἐϑεασάμεϑα τὴν δόξαν τῆς ἐγέρσεως. ὅτι ἐπέλαμψεν ἐν χόσμω τῶ ору. XÇ ὁ ἔχων τὸ μέγα ἔλεος, Ἕτερον 
Kovê. ту, Е. | 

То χαῖρ- ταῖς µυροφόροις προσέταξας. τὸ θρῆνος τῆς προμήτορος εὖαν. χατξπαυσας. τῇ ἀναστάσει σου уб 
ὁ 96. τοῖς ἀποστόλοις δὲ τοῖς σοῖς. χηρύττειν ὑπέταξας, ὁ сўр ἐξανέστη τοῦ μνήματος: 

“О οἶκος: EN τὸν τάφον соо сёр. αἱ μυροφόροι πορευόμεναι. πρὸς ἑαυτὰς διηπόρουν. τὸ vol’ καὶ ἐφθέγγον- 
το, τίς ἡμῖν τὸν λίϑον ἀποχυλήσει τοῦ μνήματος. zal ἀναβλέψασαι ὠρῶσιν. ὅτι ὁ λίϑος ἐκκεκύλισται. τὴν μορφὴν 
δὲ, τοῦ ἀγγέλου. σὺν τῇ στολῆ ἐκϑαμβοῦντο. συνήχοντο Se τρόµω. καὶ φέυγειν ἐνόμηζου: xal φησὶν πρὸς ἐαυ- 
τὰς ὁ νεανίσκος. ἐβόησεν. μὴ φοβεῖσθαι ἐιμεῖς. Gv ζητεῖτε ἀνέστη. Δεῦτε Ἰδετε τὸν τόπον. ὅπου ἔχειτο τῷ σῶμα 
об yd. xal ταχὺ πορευϑῆσαι. ἀπαγείλατε л. 324 об. τοῖς μαϑηταῖς: ὁ сўр ἐξανέστη: 


H ὑπαχοὴ ἡχὸς. T: Изъ болыпаго Часослова XV в. Библ. Хлудова. 
᾿Εκπλήττων τὴν (τῇ) ὥρασιν:{--- ει) л. 139. δροσίζων л. 76 об. б. ). тан. 
τοῖς ῥήμασιν. ὁ ἀστράπτων ἄγγελος ταῖς μυροφόροις ἕλε- Πο ненруни. Өүднвлап вндънниё(—) OpOmam гланьн. 


ye. τὸν ζῶντα ζητεῖτε êv μνήματι ἠγέρθη κενώσας τὰ μνή- (FM) валнстааса (- unn sic) англъ, мюроноснцй raue. 
рота. τῆς φθορᾶς ἀλλοιωτὴν. γνῶτε τὸν ἀναλλοίωτον, живаго уто (—) niere в гровъ. (въ мрткыхъ) вста 
εἴπατε τῷ ϑῷ ὡς φοβερὰ τὰ ἔργα σου. ὅτι л. 189 06.  неъпралникын (—лъ єсть нстырнкын) грокы. TAH прє- 
τὸ γένος ἔσωσας τῶν ἄνῶν: ΜΈΝΗΤΕΛΑ pAZVMSHT€ нєпрєм®ннагө (—ннмаго) рцїтє (pe- 
кєтє) εἴπη (50%) коль (ко) страшна дела ткод. юко pO CHAD É VAEVKMH .:. 


"Αλλο: Tod ζωοδώτου τὴν ἔνδοξον ἔγερσιν ёх τοῦ ἀγγέλου μαϑοῦσαι αἱ μυροφόροι. μετὰ χαρὰς τοὺς ἀποστόλους, 
ἔλεγον. ἐυηγγελίσασϑαι τοῖς πέρασι, τῆς ἀναστάσεως τὸ μηστήριον. уб τοῦ 00 ἡμῶν τοῦ παρέχοντος ἡμῖν τὸ μέγα 
ἔλεος: | Κονὸ. ny. Т. 

Πρῶται χατέλαβον μυροφόραι τὸν τάφον ὑπολείψαι βουλόμεναι. τοῦ σῥς τὸ σῶμα. τοῦ ἀγγέλου δε μορφὴν ёх- 
πληττόμεναι. ὑπαντήσασαι XV ἐφαιδρύνοντο. καὶ τὰ... πορευϑήσαι. τοῖς ἀποστόλοις ἐβοόυν ὅτι ἀνέστη ὁ х2: 

"О οἶκος: Ev τῷ τάφω χατετέφης сўр τοῦ κόσμου ха! ἐπληρώθη τὰ πέρατα. οἱ ἐν τῷ ἄδη үйр трето хра- 
τοῦμενοι. ἀοράτως XV χατελϑόντα. πόντες προφήται ἐχερὸν. καὶ πρὸς τὸν ἐχϑρὸν διελέγοντο. νῦν Tor... επαγ- 
γέλασται. ὁ λυτρωτῆς ἡμῶν.. παρεγένετο. καὶ καταχϑόνια ἔφριξαν. αἱ δυνάμεις σου ἄδη Ὠσθένησαν л. 301. ἐξανέ- 
στησαν οἱ ἀπ αιώνος σοὶ κατεχόμενοι ἀλλὰ θρήνησον πατούμενος ὑπ αὐτοῦ. χαῖρεται ἡ γῆ σὺν τῇ ϑαλάσση. καὶ 
ἀγαλλάσθω συμφώνως. τὸ γένος τῶν βροτῶν: ὅτι ἀνέστη ὁ xÇ: 


t) Разночтенія изъ Октоиха XIII—XIV в. № 199 Соф. Библ. л. 79. 
3) Разночтенїя изъ Октоиха XIII—XIV в. № 122 Сое. Библ. л. 83 οὔ. 
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“Н ὑπακοὴ ay. J. Hab большаго Часослова Хлудова XV B. л. 85 
Τὰ τῆς σῆς παραδόξου: л. 189 об. ἐγέρσεω:-. л. οὔ. a. ). 
140. παραδ»αμοῦσαι αἱ µυροφόροι τοῖς ἀπωστόλοις ἐκή- Hae ΤΚΟΙΕΓῸ npecAAENArO къстанни притєкшї мю(оү)- 
ρυττον JS. ot: ἀνέστης ὡς 5. παρέχων τῶ χόσμω τὸ µέ- роноснца. ANAM проповкдаху хе. ко ескрє ({πκο) 
ya ἔλεος: бъ. подай инровї келью MATE .:. 


"Αλλο: At μυροφόροι ἐστώσαι тро τοῦ μνήματος καὶ δάκρυσι συγχεχυµέναι, τὰ πρόσωπα. ἤκουον τοῦ ἀγγέλου. 
πρὸς αὐτῆς λέγοντος µη дроу τὲ τὸν ζῶντα μετὰ τῶν νεκρών ἀλλ κηρύξαται TS χόσυω χαρὰν. ὅτι ἀνέστη YS о 
ὃς. ὁ ἔγων τὸ μέγα ἔλεος: Κονὸ. I. А. 

᾿Ανέτειλας ἡμῖν ёх τάφου φῶς ДЕ ὁ 95 διὸ ἀνυμνοῦμεν σε. σὺ ἔσω реб ἡμῶν. ἐιρήνην ἡμῖν χωρητὸν καὶ 
ἀνόστασιν: O οἶχος: 

'Άπαντα τόπον διελϑῶν καὶ τὸ ἀπολωλὸς µη εὐρῶ». καὶ ёс ἄδην πορευϑήνα. ηυδόκησας ἀϑάνατε. διὰ το 
φϑαρὲν πρόβατον. ὅ πρώην ὃ πλόνος. THE σῆς VOLTS ἔιρπασεν. καὶ ϑανατηφόρω δελεάσας τὸν ὄχαχον. с τᾶφον 
ἀπέδοκε. ὅ μολὲν. ὁ ποιμὴν ἐξηγαγε. τοῦ л. 301 οὔ. τον γνάμην ϑανῶν. ἐπέγνων γὰρ σε ὁ σὸς. καὶ ἐν τά- 
χει ἔδραμεν πρὸς σὲ καὶ λαβῶν τοῦτον. ὅμοις. ἕικας λέγων τοὺς ἐν σκότει: ἐιρήνην ἡμῖν χωρηγὸν: 


“Н ὑπα;οὴ: ny. πᾶ. (5). Изъ τοῦ же рукописи л. 94 0. и οὔ. a. 
Αγγελιχη ὁράσει, τον νῦν ἐκ ϑαμβοῦ φωτιζόμεναι, αἱ Англкымъ ZPAKO оумъ ΟΥΛΗΕΛΑΙΟΙΜε ( — ша) н 
µοροφόροι τοῖς ἀποσόλοις. ἐυηγγελίζοντο. ἀναγγείλατε ἐν enn ( — жствьнымь ) въскринє дшю просвышающе. 
τοῖς ἔθνεσι τὴν ἀνόστασιν. τοῦ х0 συνεργοῦντος τοῖς ϑαύ- (— а) мюроноснца ANAM EAFETORAXOV. BLZRECTHTE 
μασι. τοῦ παρέχοντος ἡμῖν το μέγα ἔλεος: въ млыцахь къекрине. roy поспьшествоующе (— 10) 
тюдесы подлющему (—щю) нї келью MATE .:. 


Γυναιξὶ κλαιοῦσαις. καὶ μύρα κομιζούσαις. τοῦ μυρίσαι τὸν ἀϑάνατον ἄγγελος ἐβόα λέγων. tov ϑρῆνον ато- 

ϑέμενε. χαρὰς ἐυαγγελίσϑητε. ἀνέστη γὰρ ἐκ τῶν νεχρών. κό ὃ 95. παρέχων тю xdouw τὸ μέγα ἔλεος: 
Kovê. ny. πᾶ. (5). 

"At μυροφόροι τὸ σώμα τού ζωοδότου. μυρίσαι βουλύμενα: ὄρθρου βαϑέως ἐλϑοῦσαι, ἐπὶ τὸ μνῆμα εὗρον d- 
Ύελον. τι ζειτήτε λέγοντα. τὸν ζῶντα μετα τῶν νεκρῶν. ὑπάγεται κηρύξατε τῷ πέτρω καὶ τοῖς μαϑηταῖς. ὅτι N- 
γέρϑη rates ἔιπεν ὁ х5. χαῖρει ἀδὰμ. χαῖρει εὖχ χαῖρει τοῦ τὰ πέρατα: “О οἶχος: 

Αχοῦσα σε δὲ ἐυϑέως. αἱ γυναῖκες ta ῥήματι. ἀπεβάλλον τὸ τῶν ϑρῆνον. л. 302. συγχαρῖς γενόμεναι. 
καὶ συντρομοι καὶ τὴν ἔκστασιν ἔβλεπον. χαὶ ἰδοῦ XŠ πρὀσηγγησε. πρὸς αὐτὰς λέγων. τὸ χαῖρετε ϑαροεῖται. ἐγὼ 
τὸν κόσμον νενίκηχο. καὶ τοὺς δεσμίους ἡλευϑέρωσα . σπουδάσατε νῦν πρὸς τοὺς μαϑητὰς. ἀπαγγέλλοντε: αὐτοὺς. 
ὅτι пробую υμὸς ἐν tH γαλιλαῖα. хахеї µε ὄψεσθε: χαῖρει адл. χαῖρει eva: 


“Н ὑπακοὴ. ἦχος. zB. (6). Hab той же рукописи л. 101 б. °). 

То ἐκουσίω ха) ζωοποῖω σου. ϑανότω XZ, πύλας τού Волною (TH) жнвоткорлшею TH (твоею) смертью хе 
ἄδου συντρίψας ὡς #6. Ίνοιξας ἡμῖν τὸν πάλαι παράδει- вра адова скрүшн` (— н) тко въ. ὥκερζλι tech дрєк- 
σόν. χαὶ ἀναστας ёх τῶν νεκρῶν. ἐρρύσω ёх φϑορᾶς τὴν нїн ран н въскръ ὦ (HZ) μρτεῦ) HZEABHAR Є ὦ TAA 
ζωὴν ἡμῶν: | ЖНЕО нашь : 

Μυρωφόροι θρηνούσαι τὰ μνήματι. ἐπιστάσαι τοῦ хо. τῆς ἀναστόσεως ὄγγελος τὴν ρύσιν τῶν δαχρύων. ёқ 
χαρὰν тї φωνή εἰμίψατο. ἀνέστη βοῶν ὁ ус. ἀδάμ. συνεγείρας καὶ σχυλεῦσας τὸν θάνατον: 

"Άλλο: Μετὰ μύρων γυναῖχες τὸ ζωηφόρων σου μνήμα κατέλαβον χε. ὁ $ç νεκρωπρεπως σε μυρίσαι βουλόμε- 
ναι. ἀλλ᾽ ἤκουον τοῦ ἀγγέλου βοῶντος. ὅτι Ίγερθη ὁ xç. δωρούμενος τὸ χόσμω τὸ μέγα ἔλεος: 

Κονδ. ἡχὸς. πε. (6). 

Tov ἐν σταυρᾷ ὑψωϑέντα. τή ἴδια βουλήσει. л. 308 об. ха! κατελθόντα ἐν аду. δι αδαμ.. τὸν φθαρέντα. 
δεῦτε ὀνυμνήτωμεν αὐτὸν ὡς #7 ἡμῶν. καὶ σὺν τῇ μρῖ αὐτοῦ βοήσωμεν. ἀνάπτα χε ὁ $: ἡμῶν καὶ δοξασϑείημεν: 

О οἶκος: Ὅτε ἐν στρά πρὀοξιιωσας, παράνομοι τον xv. τότε καὶ ў ἄνυμφος μῆρ. πρὸς τὸ ξύλον ἐστῶσα. 
καὶ pods δακρύων. ἐκ τῶν οφθαλμῶν αὐτῆς. ἐκχέουσα ἔλεγε», οἴμμοι ὑιέ μου. т} ἄδικον πράξας. ὡς κατάχριτος 
κατεχρίθης. ἐν GTP χρεμασηήναι. οἴμοι ὑιε роо. ἰδοὺ ἀντὶ τῶν ἀγαθῶν. ὧν αὐτοῖς ἐποίησας. τί σοι ἀνταποδίδωσι. 


—— "S 


1) Разночтенія изъ Oxronxa XIII—XIV в. № 122 Соф. Библ. л. 90 и 95 οὔ. 
2) Разночтенїя изъ Октоиха XIJI—XIV в. Соф. Новг. Библїотекя № 122 л. 100 οὔ. 


` ` ~ , ` ` ᾽ << М y ` , τ ε š ,Ν , ` , y 
οντὶ τοῦ μάννα уоћїу. χαὶ αντ! ὕδατος ὄξως. σὺ ποτιούσι. οἶμοι ULE µου. αντίθε στύλου πυρος τἆφον σοι ὤρυξαν: 
ἄνάστα xë ὁ ὃς роу xat δοξασϑείημεν: 
” ` 
Ἡ ὑπασοὴ ay. βαρὺς. 

’ , i 9 ` , ` ,' ~ 9 > 4 ~ ` У / ` 5 „ 

Ev μνήματι O: ᾿νεκρὰν ἔϑεντό σε. ἀθάνατε χξ. ἀλλαυτὸς ως Χραταιος. σχυλεῦσας τὸν ἄδην. πάντας τοὺς ἀπ 
αἰώνος πεπεδημένους ἠλευϑέρωσας καὶ ἀνέστης τριήμερος. δωρούμενος ημῖν л. 308. τὸ μεγὰ ἔλεος. | 


"Αλλο: O ἡμετέρα (-- v) μορφὴ (— v) ἀναλαβῶν л. 


141 об. καὶ ὑπομείνας στρὸν σωματικῶς σῶσον µε TF 


Изъ той же рукописи л. 108 о. ). 

Hae наш тракъ прнїмъ (принмын нашь OEPAZR) H 
прєтєрпъкын (— kN) распатые (пропатнє) плою. CIMA 
къскринємъ ткон (с —)X ke ако YABKAIOEE - : 


ἀναστάσει YE ο < ὡς φιλᾶνος: 


Ν ` 
Kove. ny. βαρὺς. 

"Оох ἔτι ϑανάτο» τὸ χράτος. ισχύσου καϑέχειν τοὺς βροτοὺ:. ус γὸρ κατῆλϑεν. συντρίβων καὶ λύων. δυνά- 
μεις τὰς αὐτοῦ. δεσμεῖται ὁ ἄδης. пролог συμφώνως ἀγάλλονται. ἐπέστη YIP λέγων. стр τοῖς ёу ад. ἐξέσχεσ- 
Sa οἱ πιστοὶ с ἀνάπαυσιν: 

e -- , 7 ` € э ~ У ᾽ - 

О οἶκος: Ἔτρεμεν κότωθεν. τα χαταχθένια σήμερον ἃδης καὶ ὁ ϑάνατος. τὸν ενα τῖς τριᾶδος. 1 YH ἐκλο- 
~ ` ` , . = y ` , € ~ ΄ , є , , ` 
vitro. αἰϑὴρ ἑλλοιούτω. πυλωροῖ δε ἄδου ἔπτυξαν. τὸν χτίστην ὁρῶντες. таро διδόμενον. ἡ Ἀτίσις, de πάσα, σὺν 
ταῖς προφήταις χαΐρουσα φάλλουσα ἐπινίκηον δὴν τῶ λυτρωτη ἡμῶν Фа. τῶ καταλύσαντο νῦν. ϑανάτου τὴν d- 

} , ` , \ э \\ ` ` М , / , ~ ° , , 2 
ναμην. ἀλαλόξωμεν καὶ βοήσωμεν. τὸν ἀδὰμ. καὶ τοὺς бош. ξύλωθανέντας πριν. ξύλω τοῦτους ἐισάγει; παλίν ёс 
т» παράδεισον: 


= ~ 7 w ~ / 
Τοῦ δεεποτικοῦ μνήματος. ὁ τὸν λίϑον ἀποχυλήσας ἄγγελο-. ταῖς γυναιξὶ χλαίουσαις л. 308 οὔ. ἔλεγεν. 
µη ϑρηνήτε. χαρὰ λύπη ὀμείψασθαι. απεῦσατε кой τοῖς μαϑηταῖς σπαγγεῖλαται. ἀνέστη ὡς ἐιπεν ὁ xÍ. παρέχων 
те κόσμω τὸ μέγα ἔλεος: 


€ 
"Н ὑπαχοὴ ηχ. ид. 


Изь той же рукописи л. 115 06. 6. 116-а. *). 

Мюроноснца (+ къ) жнкодавца (— ую) преставша 
(ирнстоупнша) гровоү. кАкы нскахоү въ мртвЫ весы τ- 
HÀ н радостн БАТЕТНА (— ввщення) q аньгнаа (sic) 
принмшн (— e) аплмъ въдевцаху BLCKPE XR ЕЪ ПОДАЛА 
ΜΗΡΟΚΗ REO MATH .:. 


"At µυροφόροι τοῦ ζωοδότου л. 149. ἐπιστάσαι τῶ μνή- 
ματι. τὸν δεσπότην ἐζήτουν ἐν νεχροῖς τὸν ἀϑάνατον. καὶ 
χαρᾶς ἐυαγγέλια ёх τοῦ ἀγγελη δεξάµεναι. τοῖς ἀποστό- 
λοις ἐμιήνυόν. ὅτι ἀνέστη χξ ὁ 96. παρέχων τῶ χόσ- 
ро τὸ μέγα ἔλεος: 


* Ре ~ A , ` ` ~ 9 
Αλλο: Καταλαβοῦσαι γυναῖκες τὸ μνήμα σου. καὶ μὴ ἐυροῦσα: τὸ ἄχραντον сара cou. ἐλαιηνὰ δακρύουσαι 
* , ‹ = ~ 3 , . ~ ` ~ , 
ἔλεγον. apa ἐχλάπη. ο avdntys ἐκ τῆς αἱμόρρου trv ἴατιν. ἄρα ἠγέρθη. ὁ προξιπῶν καὶ προ τοῦ πάϑουσ τὴν ἔγερ- 
σιν, ἀληθῶς ἀνέστη х. 0 τοῖς παισοῦσι παρεχων ἀνάστασιν: Kove. ту. ΠῚ. 
- - ε ~ = € ~ ч ~ ~ , 
То πόϑη σου σήρ ἡμῶν. παθῶν Ἠλευθερῶθημεν. ἀδὰμ ἀνεβόα σοι καὶ ἔδης ἐξεπλήττετο. dia τῆς ἀναστά- 
σεως: O οἶκος. 
“Су J) = ` ε - δέ: σ = ` ~ 107 183 , 9/ , 4 ~ , -- 
σπερ ουν οῦ υετον. T YH επεδέχεται. "нтос EV TH ἄδη ἀδὰμ. κρατούμενος ἔμενέν σοι. τὸν τοῦ κόσμου σῥα. 
` А M £ ` - м , , = 55 ا‎ ` N ` е ` ` , 
xal ζωῆς τὸν δωτήρα. καὶ ἔλεγεν τῷ ἄδη. τί μέγα «φρονῆς. μεῖνον µε μεῖνον μικρὸν. καὶ ὄψει μετα μικρὸν. τὸ χρά- 
` ` , . ` ~ ` ` ` 
τος σου λυϑέντα. καὶ ἐμὲ ανυψωϑέντα. л. 804. δι ELLE “ἂρ Aber χς. καὶ συ ορίξεις χα) τὴν τυραννίδα σου X4- 
ταλύσει: διὰ τῆς ἀναστάσεως: 


Κονδάχια ἀναστόσιμα үу. d.) τὸ φοβερον σου (ὅταν ἕλ- 
Эт ἐνδόξη). | 

᾿Εξανέστης ὡς 9<. ёх τοῦ τάφου ἐν δόξη. καὶ χόσμον 
συνανέστησας. καὶ ў φύσις τῶν βρο.ὤν. ὡς QV ἀνῦμνῆσαι 
(—=) καὶ ϑάνατος ἠφάνισται. xal о (—) ἀδάμ. χορέυει 
δεσπότης.(---α) καὶ ἡ eva νῦν. ёх τῶν δεσμῶν λυτρου- 
μένη. χαῖρε κράζουσα. σὺ El ὁ пас. παρέχων. ДЕ τὴν ἀνο- 


στασιν: “О οἶκος: 


Изъ Кондакарїя XI B. л. 94 —95 οὔ. 
Кондацн въскр®снн н HKOCH. :. 
Конда. ria. û. nd. кгда придє .:. 
Въенрьслъ (— сє) tech εξ. ὢ (uz) грова съ (επ). 
слакою (— є). н мнра съкъскр®снлъ сн. H юстьво 
YAKYbCKOIE (ΖΕΜΗΉΧΊ) юко БА ΤᾺ ΧΕΔΛΗΤΗ. (покть TA) 
н съмьрть ншехе. (попрана BEI) H адамъ AHKBCTROY- 
ють (— коують) AM AEO н євгл ΝΉΝΑ ὦ ΟΥ71 HZEQFAENA. 


(— акма) pazovterbca ZOROYYIN. ты сн вьскмъ подаваю хе. къекрьсениюе : 


1) Разночтенія изъ Октоиха XIII—XIV в. Софйской Новгородской Библіотеки № 122 1. 105. 


3) разночтенія изъ Октоиха XIII ХУ в. Соф. Библ. л. 109. 


3) Разночтевія Кондакамъ и Икосамъ 4-хъ гласовъ изъ печатнаго Октойха Греч. 1671 г. Венец. 
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Τὸν ἀναστάντα τοιήμερον. ἀνομνήσωμεν. ὡς OV παντο- 
δύνχμον. καὶ πύλας ἅδου συντρίψαντα. καὶ τοὺς ἀπ αιῶ- 
νος ἐκ τοῦ τάφου ἐγείραντα. καὶ qua: (2. . . αν.. НЪТЪ) 
ἀναστήσαντα. μυροφόροις ἀφθέντα Ge ὥσπερ (καθως) ()—) 
εὐθόλησε, χαὶ προσταῦτας (πρωταις ταυταις) τὸ χαϊρεται(---ε 
φήσας) καὶ ἀποστόλοις γαρὸν μυνύει(---ων ὡς) ὁ μόνος d- 
οοδότης. ὅθεν πίστει αἰ γυναῖκες μαϑηταῖς σύυβολα νίχες. 


ἐυαγγελιουται (---λιζονται) καὶ ἄδης στενάζει, καὶ θάνατος 


ΣῪ ` , 9 ` , жы 
ЧЕТ. καὶ χόσμος ἀναλλετε(--αι) ха! πάντες συγχαῖ- 
ρουσι: χῦ τὴν ονάστασιν: 


Қко .:. пд. страшьнаго соүдн -:. ). 
Въскрьсноҳ (sic) (— єшаго) трнднєкьно хвалн`-ъ (къ- 
спокмь) ко ка всемогоуща. ( —CHANA) н ерада (— та) 
(Sic) адова сътьръша (— Kpoytubmaro) н ὦ кв®ъка (BRY- 
ным) соқцнмъ б (HZ) грова въстаєнвъша. H ὦ (-—) 


nach къшьдъ (съвъскрь) ша MYPOHOCHYAMS менвъша (Tro) 


пко (Te) HZROAH пръдъстатєла (—®шнма) радостн (sic) 
(— oytetaca) н (—) апломъ радость (T но) нхвышал. 
(къ2къынлҥть) юдннън жнкодавець. TEMh верою жены 
оқуєннкъ (Tur) съложєннҥє (OBPaZ N) повъдъным EATO- 


къстоқють. (— шають) H AAR стонеть (въххышан) н съирть рыддеть (платетьса) (T хка въекриню) н мнръ be- 
сєлнтьсл. H RACH радоүкмъса(н м. кес n к. p. HÊT) АЮ. ты кси къевмъ подакаА X€ въекрьсенне °: ° 


л. 301 ού. Kovê. ту. B. τὰ ἄνω ζητῶν: 

᾿Ανέστης спо ἐκ τάφο» παντοδύναμαι.(--- ғ) καὶ ἄδης 
доу. τὸ ϑαῦμα ἐξεπλήττετο, καὶ νεκροὶ ἀνίσταντο. «αὶ 
(n—)i κτίσις ἰδοῦσα συγχαίρει σοι. хай ἀδὰμ. συναγάλλε- 
τε.{---αι) хай χόσμος сўр pou ἀνυμνῆσαι[---ε) ἀεὶ: 


Ko. гла. Е. πὸ кышьннхь нра .:. 
Къскрьслъ (— ce) ксн сйсе ® (uz) гровл всемогын 
(—снлнє) H AA вндъвъ днкллашеся (YIOAO оүжасашєся). 
н мьртвьци (—кнн) BRCTAMAXOY (къскршакмн выкахоу) 
н съуъданни (тварь) кндъкъшє(—шн) сърадоують (—кть- 


. 
THCA) MHCA, (Та) адамъ съвєсєлнтьса, H миръ επεε мон (—) въспюклкть (--споють) та присно .:. 


"О οἶκος: Σὺ ει τὸ Фос τὸν ἐνσκοτισμένων. (εσκο---) σὺ 
ει ἀνάστασις πάντων, καὶ (ἡ) ζωὴ τῶν βροτόν. καὶ πάν- 
τας σὺ εξανέστησας. (συναν ἐστη) τοῦ ϑανάτου τὸ κράτος, 
сўр σκυλεύσας. καὶ τοῦ ἃδου τὰς πύλας. συντρίψας μό- 
vos. (λογε) καὶ οἱ (—) ϑνητοῖ. αναστάντες ὑμνουσι σε 
ἐυσπλαγχνε. (κατιδόντες τὸ J ἐφαυμαζον) συγχαῖρει 
(T καὶ) паса 1 (—) χτισις. ἐν τῇ of ἀναστάτει φιλάνε. 
χαὶ πάντες δοξάζομεν. zal ὑμνοῦμεν τὴν σὴν συγκατάβα- 
σιν: καὶ χόσμος сўр оғо: 


Vko .:. по. ovncun un: 

Ты кєн скътъ омрауенынмъ (тьмнымъ) ты Εἴς- 
крьсенню вьсъхъ (-—ємъ) н жнкотъ тьльньныныъ (ZEM- 
нымъ) H кьс®хъ къскръснлъ єси. н съмрьтьнокю дьр- 
жакоқ нспрокьргъ (— же) н адока врата сътьрлъ ( — кроу- 
шнлъ) tecn кдннъ. н мьрткьцун (оумершин) ендъвъшє 
ΥἹΟΛΟ слаклаахоҳ. н вьсє (ΚΟΑ) съзъдлннк (тварь) съра: 
доүктьса (рад —) въ твою въекрьсенне YABKOAIOBhYE. TEMb 
EbCH поємъ (прославлаемъ) н CAAKHM (поємъ) твою 


съшьствнє. лю. н мнръ сїсє мон (—) въспъваєта (sic) (notert) TA присно .:. 


Ἕτερον Kovê. ту. Т. ἡ παρθένος σήμερον: 

᾿Εξανέστης E,, ἀπὸ τοῦ τάφου οἱκτείρμων. καὶ ἐρ- 
рото ἅπαντας (ἑμᾶς ἐξήγαγεν) ἐκ τῶν πυλῶν τοῦ Y 
του σήμερον ἀδὰμ γωρένει. (καιγαίρει) ἐυα eyn (—) 
ἅμα τε (δε) καὶ οἱ προφῆται σὺν πρῖᾶρχεις. ὅτι ἀνεστης 
ζωοδότα. л. 305. 1:006 ἐκ τάφου συναναστήσας YE: (ἀνυμ- 
νοῦμεν ἀκαταπαύστως τὸ ϑεῖον κρατος τῆς ἐξουσίας σου: 

“О οἶκος: Tov τοὺς τάφους ZV. τὸν Ov ἐχκενώσαντα "), 
καὶ νεκροὺς ἐξ αὐτῶν. αὐὖϑις ἐξαναστήσαντα. σὺν ταῖς 
μυροφόροις. καὶ συν ἀποστόλοις. αὐτὸν ὡς κτίστην. πάν- 
τες προσδράμωνεν. καὶ τούτω πρὀσπέσωμεν. τῷ ἀναστάν- 
τι хой καταργήπαντα. ἄδην ζωφερον. καὶ ἀναστήσαντι αν- 
ων γένος. καὶ χαϑελοντι. τὴν πολυμίχανον λοιπὸν. Фа- 
νάτου πεῖραν τοῦ δεϊνοῦ. ὡς δεσπέτην xal ῥύστην. ἐυφη- 
μεισωμεν ἀξίως: ἡμᾶς ἐκ taps: 


Къскрьслъ сн (— сє) zur ® (nz) гроба щедрын 
(всешедрын) un nach HZEAEHAP (— вн) сть ὦ вратъ 
съмьртьнынхъ.: ANG адамъ лнкъсткоүкгь (— кометь) H 
ΖΕΜΛΑ (sic) радометьсА (кеселнтьса н κογκᾶ) акрамъ 
же н пррун съ патрнархы. MKO къскрьслъ I€CH (- ce) 
жнкоданьуе (— ець) н NACE @ (HZ) гровл къскръснлъ 


(—сн) tech хе Қко .:. πο. egen внелко .:. 


Нже ὦ τροκα (гробы ) хсъ ( — oy) тко 6ъ (— oy) нстъ- 
{HER (тшемоу) н мьртвъца (—вна) & тъхъ (нихъ) (съ) 
къскръснкъша ( — шемоу) съ MYPONOCHYAMH. н съ ANA 
того (к немоу) ко анжнте(в)ла (— to) BCH (—) BCH 
притьцемъ пръгръшеннн (— nur) прошеннм просаше 
(рахдрешению) EbCH кърьнн томоҳ (к семоу) πρηπᾶ- 
ΛΔΙΕΜΧ въскрьсъшалго (—емоу) н разорьшалго (рахэоушь- 
шемоу съмьртьноую) дьржлеоҳ мрахьноую (п тьмноҳю) 


н въскръснкъша (-— семоу) хемльным... тко влдъкоқ. HZEAEHTEAA (—) въсхвалныь (похва —) достонно .:. 


® 

ЛЮ ә ° ° 
A. ἔπεφανης: 

μου ἀπὸ τοῦ τάφου. ὡς Uš 


Ἕτερον Κονὸ. ηχ. 


€ ~ ` € у 
О стр καὶ росту; AVES 


е. 4 ο та х е. 
н HACK ὦ (HZ) гровд съкъкръснлъ (къскръ —) сн x€ .:. Ко. гла. Д. ПО. ΔΕΗΟΑ An 


Ciich нхбавнтель мон & (HZ) гроба ΚΟ Бъ къскр%- 
CHAR (—-ршн) (sic) tech хемльным ὢ (uz) мєрткынхъ 


1) Разночтенія изъ Октоиха № 86 Моск. Сунод. Типогр. Библіотеки ХШ--ХГУ вка. 


2) Въ Греч. печатномъ ΟΚΤΟΗΧΕ другой икосъ: ὀυρανος καὶ 11. 


THE. τους γειγενεῖς ёх τῶν νεκρῶν. (δεσμών) χαὶ πύλας 
ἀδοὺ συνέτριφεν. καὶ ὡς δεσπότης. ἀνέστη τριήμερος; 

“О οἶχος: Τὸν ἀνάσταντα ἐκ νεχρῶν уу τὸν βασιλεα. 
(ζωδοτην) τριήμερον ёх τάφου. καὶ πύλας τοῦ ϑανότου ὡς 
ζωοδοτης καὶ . (ω.. ζω.. κ. ο. HTP) σήµερων 
(—ov) συνϑλῶνται. (— λασασα) τῇ βουλήσει (δυνάμει) τη 
αὐτοῦ. τὸν ἄδην γὰρ (te) ἐσχυλευσεν. (νεκρώσαντα) καὶ 
(f τὸ) κεντρα( --ον) τοῦ ϑανάτου συνέτριψεν. ὅϑεν ἐυχαρίσ- 
τως. ол. 305 об. προτόπλαστος ἐβόα. ў εὖα. συν а0- 
τῷ χωρευει. wed ὧν γὰρ (— ψαντα καὶτὸν Αδὰμ σὺν τῆ 
εὖα ἐλευϑερώσαντα ὑμνήσωμεν παντες οἱ) γηγενεῖς, τη OF 
(βοῶντες) ἀναστάσει. ἐυεργέτα (—) τοῦ παντὸς συν εκβο- 


н врата ἄλΟΚΑ сътьрлъ ен. (— кроушикъ) тко ΚΛΊΜΑ 
въскръснлъ (— сє) сн .:. eo . no. | 

Въекрьсыша (Tro) ὦ (nz) мьртвынхь XA уфа три- 
днєвьналго (— но) @(HZ)rpOEA и врата chip nan. MKO 
жнводакырь (—а) H EB ANB сътьрлъ есть (скроүшн) 
хотеннюмь (свктомъ) сконмь (— емь) H ада(око)жє 
нспровьрже. н жала съмьртьнам (смртьное жало) сътьрлъ 
юсн. тъмь же БАГОД®ТНЮ (---) радостьно пьркодъданын 
ΕΈΠΗΙΔΔΙΗΕ. н era жє съ Tun (— ΒΗΜΑ) анкъствоують. 
(— кометь) тъмьже (н BCH) н хемльнин ткон (— OIEMOY) 
въскрьсєннє (— ю) GATOARTEAO вьсъхъ TEGK (любьхно) 
къпнють пъснь (хкалоу) прилюжьнох ( — но) дижднтела 


N τα 
(їн) ΗΖΕΛΕΗΤΕΛΑ вьс®хъ .:. АЮ .:. ΝΟ HANKA BBCKPE- 
CHAR tech (— pine): 


ὥσιν. αἶνον ἐκτενας τῷ κτίστει καὶ ῥυστη παντων: καὶ 
9 7 y. > ` ` ε , 0 ` ` 
ὡς δεσπότης © (Αὐτὸς γὰρ ὡς μόνος κραταῖος ϑεὸς καὶ 
εστη τοϊύμερος.) 


r ~ — ` - ~ 
Κονδάχ!α τῶν аа. ἐυαγγελιῶν: ту. d: τον τάφον που; 


"Eg τὴν ὑποῦνὸν ἀναστὰς. ὁ σῆρ µου. τριάδος τῆς σεπτῆς. τοῖς σοφοῖς ἀποπτόλοις βαπτίζειν ёс τὸ ὄνομα. 
τοὺς ανοῦς πρὀσξταξεν. καὶ ἐντέλλεσθαι πάντα τειρεῖν. & προξιπων. καὶ συνέσωμαι. δια!ωνίζων τοῖς πάσιν ὁ μόνος 
φιλάν ος: O οἶκος. τὸ φοβερόν σου: 

Τοῖς μαϑηταῖς συνανέλϑωμεν. ὦ φιλόχριστοι. ἐν τῶ ὄρει καὶ βλέψωμεν. τὸν tv καὶ ϑεάνϑρωπον. σήμερον 
ἐν δόξη. л. 307. ἀναστάντα ὡς ἐιρηκεν ёх τοῦ τάφου τριήμερον. καὶ σὺν αὐταῖς πρὀσκυνήσωμεν. μὴ διστάσαν- 
τες. καὶ ρημάτων ἀκούσωμεν. ἐμοὶ ἐδόϑη Ἢ ἐξουσία οὐὐοῦ καὶ τῆς γαῖας. πορευϑέντες ἐις τὸν χόσμον. ααϑητεῦ- 
σατε τὰ ἔθνη. ὅτι ἐξανέστη. ϑέλων ὡς ἐταφη. καὶ τούτους βαπτίζετε. пов τὲ ёс ὄνομα. ἔμου χαὶ τοῦ TVG: 
ὁ μόνος φιλάνος: Kovê. τοῦ Е. ἐναγγελίου. ny. к. τὰ ἄνω ζητῶν: 

Μυρίσαι σπουδὴ. γυναῖκες παρεγένοντο τὸ σῶμα уч. καὶ λίθου τὴν μετάϑεσιν. διηπόρουν χλαΐουσαι. καὶ ὁρῶ- 
о Zç: 
Ταῖς γυναιξὶ ταῖς περι μαρίαν συνἀπέλϑωμεν δεῦτε. ἐν τῶ τάφω уб. ἵνα τὸν ϑεῖον ὀψῶμεϑα. ἄγγελον ταῦταις 


“ “ f. ` э ` ` y э 7 ε τ ~ э * 
σιν OTL ἐυχεχύλυσται. πρὸς αυτὰς δὲ ἄγγελον λέγοντα. ανέστη ὡς ειπεν ёх νεκράν О οἶκος: 
ἐπιφανοῦντα. καὶ τὸν ϑορϊβὸν παύοντα τῆς καρδίας καὶ μαϑηταῖς. καὶ τῷ πέτρω διλοῦντα σπουδά!ως Eu. л. 
307 οὔ. ἐν ὄρει τῆς γαλιλαῖας. xal уу ἐποφϑῆναι ὡς ἔφησεν. ὁ ϑεῖος μάρχος καὶ χαίροντες. προσκυνήσωμεν 
τούτων καὶ λέξωμεν: ἀνέστη ὡς ἔιπεν ἐκ νεκρόν ὁ XÇ. 


τα 


_ = . 
Kovê. τοῦ T. ἐυαγγελίου: ny. T. T παρθένος σήμερον: 
O = , κ. = ~ ἐξ , ; , ~ ~ 2 ας / М ҮК! δὲ 
X5 µου σήμερον. ἐκ τῶν νεκρὰν ἐξανέστη. καὶ μαρίαν φαΐνεται. πρώτην ἐν πρῶτης σαββάτων. αυϑυς бё 
περιπατουτι доду ἀράθη. ἔπειτα xal ἀποστόλοις πασιν ἐν δόξη. ἀνελήφθη πρὸς πρα. αὐτοῦ ϑανάτω. λύπας τὸν 
θάνατον: O οἶκος: 
᾿Αναστὰς ιησοὺς. ) πρῶ της σαββάτων φαῖνεται. τῇ μαρία тро. δῷ ἧς ἑπτὰ δαιμόνια. τὸ πρὶν ἐχβέβλήκη. 
- τ - ` - , , / x 
καὶ χαιροῦσα Alev. Xç ἀνέστη ἄπειτε. ἴδεται. μικἔτι οὖν χλαιετε. τοῖς ἀποστόλοις: πόσιν ἐκήρυττεν. οὗτοι δε 
αὐτὴν. μᾶλλον ἩἨπίστησαν. ἀλλ αὖϑης πόλιν. περιπατοῦσιν. δυσὶν ἑτέροισ ἐξαυτῶν. ἐφόνη ἄλλη τὴ wordy. καὶ ab- 
а _ , ; ` , ~ , , / I 
τοις πάλιν τοῖς пасу. ονειδίζων л. 308. καὶ διδάσκον. ὅτι ὄντος ἠγέρϑη. хотоо ϑανάτω λύσας τόν ϑανατον: 
ν / - = , — ? , / 
Κδνδόχιν τοῦ д. ἐυαγγελίου. ny. X. ἐπεφάνης σήμερον: 

“Αι γυναίκες ἔδραμον. ὄρθρου βαθέως πρὸς το μνήμα χλαίουσαι διαμαρτᾶσαι τοῦ σχόπου. ζεῦγος ἀγγέλων 
de βλέπουσιν. ταῦταις φωνοῦντα ἀνέστη ὁ κά: Ὁ οἶχος: 

"Ордроо βαθέως ἐν σπουδὴ. κατέλαβον τὸ μνήμα. γυναῖκες μυροφόροι. ἀρῶματα λαβοῦσαι. xx ποϑθμενον αὐ- 
ταις, σᾶμα μὴ ἐυροῦσαι διηπόρουν καὶ ἰδοὺ. ζεῦγος ἀγγέλων βλέπουσαι. σφόδρα de ϑορύβου ἐπλήσϑησαν. φῶς ταῖς 
ἱματίοις ἐξαστράπτοντα ὁρῶσαι. καὶ πρὸς αὐτὰς. οὕτως ἀνεβόουν ἠγέρϑη 0 Xç. пола: ὡς προέιπεν. τί τοις ῥήμασιν 

~ - % ~ ` . ΄ - ~ 
αὐτοῦ. ἀμνημονεῖται. ἔιπατε λοιπὸν τῷ πετρω xal ἀποστόλοις: ταῦταις φωνοῦντα: 

- тА 7 ε = ГА Я 
Kove, τοῦ €. Ευαγγελίου: ту. πα. (5). H τοῦ προδρόμου: 


л. 308 06. Τὰ τοῦ уб παϑήματα καὶ ἢ таф. οἰχονομία γέγονε τίς motxq. ἵνα καὶ τοὺς Ev adn ἀναστή- 


1) Имя ᾿]ησοῦς безъ титла написано какъ мы произносимъ, а не такъ, какъ старообрядцы и пишутъ и произносятъ. 
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Get. ὡς πάντων $6. ϑρινεῖτε οὖν ἄδης πικρῶς. βλέπον ἀδὰμ ἐγειρόμενον. οὐδ᾽ ὅλος γὰρ τὸν тн $0. ζῶντα ὂν 
ἐκράτησεν. GAA ἀνέστη τριήμερος: O οἶχος. 

Τὰ τεράστια τοῦ х0. тату ἐφανησαν πρόδηλα. ὅτι ἀνέστη єх τοῦ τάφου, συνομιλῶν ἐπορένεται. λουκὰ xal 
τὸ κλαιόπα σχυϑρωπους βλέπων τη λύπη. καὶ ὡς δήθεν ἀγνοῶν. ἐιρώτα αὐτοὺς. ὅτι ἐννοέισϑε ἑιπατέ μοι. ἐπι 
τὸ γνῶναι τὸ ἀληϑὲς. xal ἔιπον αὐτῶ. δι ὧν ἐπράχϑη τρίτην ταῦτην ἄγει ἡμέραν. τοῖς συµβεβηκόσι πάσι περιησοῦ. 
καὶ yoo ἔθελξεν ἐκείνους. ἑρμηνέυων τὰς γραφᾶς. οὕτω сі ἔδη γενέσθαι. πάντα τὰ περι уб: ἀλλ ἀνέστη τριήμερος: 

Κὀνδάχιν τοῦ 2. ἐυαγγελίου ny. ПЕ, (6). τὴν ὑπερ ἡμῶν πλήρω. 

Σήμερον Xç. ἀνέστη ἀπὸ τοῦ ταφου χράτος καϑελῶν τό ἄδου νεκροὺς ἐξάξας л. 395. ev ανδρία καὶ πάσιν 
ἐιρήνην 86005. ἦν λαβόντες ἔξω ϑήσωμεν. πάϑος ἅπαν ἐκ ψυχῆς ἀδελφοὶ. ἵνα ἀκούσωμεν βοῶντος αὐτοῦ. ἐγῶ 
ὑμῖν νῦν στελῶ. πρὸς πρς τὸ ἐυϑές: °0 οἶκος: ' 

Тоб πρς μονογενῆς ὑιὸς ὑπαρχων, xal ἀγάπης ὁ δοτηρ. xal τ 
λοις δελώρησαι ἄξιον τῆς σῆς yapttos. μετὰ τὴν ἔγερσίν σου. ειρήνην 


ns ἐιρήνης δῶρον ἐυχλεξστατον. τοῖς сощ φἰ- 
ὦ YE роо. τῇ οὖν ἀπροσδοκήτω ϑέα xal φρι- 
хт. νομίσαντες πνεῦμα, ἐθροῦντο ἐνώρὰν καὶ ταραχϑέντες. Авхӣс̧ ὡς ἔφη. πρὸς τὸ πιστῶσαι. αἱ τεῖς καὶ βρῶ- 
σιν, ἰχϑύως μέρος δίδωσιν, xal ёх χηρίου μέλιτος. ἐσθίοντα οὖν βλέποντες ха! χεῖρας ὑπεδείχνυεις. τοῖς ἀποστό- 
λοις τοῖς σοῖς, πιστωῦέντες οὖν λοιπὸν φωτισϑέντες καὶ τὸν νοῦν ἐυλογήσας δὲ αὐτοὺς ἀνῆλθεν ἐις 05985. πρὸς а0- 
τοὺς οὕτως ἐιπῶν: ἐγὼ ὑμῖν νῦν στελῶ προς πῥς τὸ ἐυϑὲς; 

Κονδ. тоб Z. ἐυαγγελίου: ny. βαρὺς: ἐπὶ τοῦ ρους: 

᾿Επὶ τὸν τάφον οὔσις σχοτεῖας. ἦλθεν μαρία. л. 325 06. καὶ ὡς xabide το μνήμα σου. ДЕ ὁ OF. ἀνϑυ- 
πεστρεψεν. ἦραν λέγουσα τὸν ху ἐκ τοῦ τάφου. zat οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔφηκαν αὐτὸν. ὁ δε πέτρος ἐξεδραμεν. σὺν 
ιωάννη θαυμάζοντες. σοῦ χὲ τὴν ἀνάστασιν: 

"О οἶκος: ᾿Εγεῖρεσθαι οἱ yd. ἀϑυμοῦντες μαὺηταὶ μὴ στυγνάζεται λοιπὸν. ἀλλὰ. χαΐροντες ὁμοῦ. ἀπέλϑωμεν 
καὶ ἴδωμεν. μαρία µυσταις ἀνεβόησεν. ἐξέρχεται πέτρος xal tov ζεβαιδαίου καὶ τρέχοντες ἅμα τὸν ζωηφύρων τά- 
φον κατέλαβον. ὃν ϊδόντες ἐν χαρὰ. ϑαυμάζοντές ὑπέστρεφον. φωνῆς δὲ ἀκήκοαν. ἧς καὶ πάλαι ἀχήκοαν. καὶ ἐκή- 
“ро ау: σοῦ УЕ τὴν ἀνάστασιν: 

Κονδάχιν τοῦ H. ἐυαγγελίου ], ΠΑ. (8). τῇ ὑπερμάχω: 

Δεῦτε στενάξωμεν πιστοὶ, wal καταγάγωμεν. δάκρυα πάντες. καὶ yw νῦν πρὀσδοχήσωμεν. οὐκ ἐκ τάφου ὡς 
πάλαι ἡ μαρία. ἀλὶ ἐξ ύφους ἐρχόμενον peta δόξης. πάντας οἴχτηρος βοἤσωμεν ὦ φιλάνε. ὁ ἐρχόμενος χρίναι. 
χόσμον ὂν ἔπλασας: “О οἶκος: 

I. 326. "Απισιν (sic) ἐν τῶ тафо. ἢ μαγδάλων μαρία. μυρίσαι σου уё pov τὸ σῶμα. xai σὺν τῇ ἀσωμᾶά- 
των μορφῇ. σωματοῦμενόν σε ϑεορῶ xz, ἐξίστατο xal ἅψασθαι τολμήσασα. πρὸς αὐτὴν ἐφθέγξατο τοιαῦτα. στήϑι 
γωρὶς μήπτου ἅπτου ὠ γῦναι. οὕτω TOs. προσελήλυδα κόλποις, ἄπιϑη πρὸς τοὺς μύστας. Tol; ἐμοὺς νῦν καὶ φί- 
λους роо. λέξων ὅτι ἀνέστην. ἐκ νεκρῶν καϑῶς βλέπεις. καὶ πρὸς ὕψιστον пра μου νῦν ἀτέρχομαι λοιπὸν. xal ἣν 
роо ὃν ὑμῶν. μὴ οὖν δεῖσθαι τοῦ λοιποῦ. χαῖρε φράσον μαρία. τῇ μρι µου καὶ σχίρτα. χαῖρε ὅτι ὀφϑῶ σοι ἐξασ- 
τράπτων ὡραῖως. νῦν οὖν тыў. ἐυφράϊΐνεσϑε ἅπαντες. ὅσοι XV. πιστέυοντες буй! pe. πάντων κριτὴν. καὶ OW 
καὶ δεσπότην. πάλιν πρὸς γῆν. μετὰ δόξης ἐλϑεῖν με: Χρίναι κόσμον ov ἔπλασας" 

| Κονδ. τοῦ 9. ἐυαγγελίου ny. û. Проор. ὅτᾶν ἔλϑης ὁ 9: 

᾿Εἰανέστης ὁ 95. ἐκ τοῦ τάφου ἐν δόξη. καὶ л. 396 об. πάντας συνανέστησας. ἐπιστὰς δὲ τῶν θυρῶν. 
Χεκλεισμένων τοῖς µυσταις ἐιρήνη δοὺς ἐπλήρωσας, τοῦ ἀγίου σου тус̧. οὖν καὶ ἔιρηχας. τὰς ἁμαρτίας ἀφῆναι. τοῖς 
πιπτέυουσιν ёх «καθαρὰς διανοίας. ὁ μόνος φιλᾶν ος: “О οἶκος: 

‘Ovens ὀψίας ὡς ἔφησεν. ὁ ϑεόπνευοτος ιωάννης ὁ πάνσοφος. ἔστη ἐν µέσω ὁ xO. πάντων συμπαρόντων. τοῦ 
ϑωμᾶ μόνου λειπόντος. ἐλϑῶν δὲ τοῦτα ὡς ἤκησεν, ὁ ϑεσπόσιος. διηπίστει καὶ ἔλεγεν. dav μη βάλω οὐ μὴ πισ- 
τεύσω τὴν χείρα роо xal "δω τῶν τε ἥλων τὰς χυλώσεις. ха! πλευρὰν τὴν πρίν νυγόσαν ἔρχεται δε πάλιν ἡμέραν 
πρὸς û. πιστούμενος τῶν διδύμων, πισθεῖς δε ἐβόησεν ὃς µου et χαὶ 6: ὁ μόνος φιλάνος: 

Kovê. τοῦ ї. ἐυαγγελίου προομ.. τὴν ὑπὲρ ἡμῶν. ny. me. (6). ` 

Χαῖροντες ὁμοῦ. xal τρέμωντες єофраудфреу. σήμερον πιστοὶ. δοξάζοντες τὸν ἐκ τάφου. ἀναστάντα apa уу 
τὸν ÛJ. καὶ συμφῶνως. ὕμνον J. 927. ἄσωμεν. ἐυχαρίστως χαὶ δοΞάσωμεν. καὶ βοῶντες οὕτως ἔιπωμεν. ὃς ὑπάρ- 
χης уё. ὁ τῶν ἄδην ἑλῶν: | Ὃ οἶκος: 

Τοῖς πανσόφοις μαϑηταῖς. ϑυνεξελϑόντες. ёх τοῦ χόσμου νοητῶς. ὡς πάλαι οὗτοι. δεῦτε πορευσῶμεϑα. ἔνδον 
ναοῦ 0 ἡμῶν πάντα πρὀσξιπωμεν, τοῦ βίου περιστάσεις. τὴν σύγχυσιν xal τύρβην. μετὰ τῶν ἁλιέων, στῶμεν 
τοῦ λοιποῦ. vo ήσωμεν ἔιναι. ἐν τῇ ϑαλάσση τῆβεριᾶδος. ха χαϑοπτεῦσωμεν. tH ἐιρηχότι. τὴν ἄγραν πάλαι. Ba- 
Лету δεξιοις. ἐκεῖθεν γὰρ ἑυρήσωμεν. ἰχϑύας ὅτι μάλιστα. ἐχῆ xal τὸν Ὀερμῶτατον. τὴν ϑάλασσαν πεζεύοντα. 


ὀφωμεθα ὁμοῦ. ἐιρηκότα тоб; уу. & σὺ & pou ὁ уф. κέλευσον µε τοῦ ἐλθεῖν, ё; τὰ ὕῥατα π,ὸς σὲ, ὃν AN- 
σαντα ἐλϑὲ. hy ἔιπε πρὸς αὐτὸν: ὃς ὑπαργεις УЕ: 

> ~ — ота . , . ` . ’ ‚А - 1 

Kov. τοῦ ia. εὐαγγελίο). ηχὸς пд. (8). προομοιον: ὡς απαρ/ὰς τῆς φύσεως: 

“О; ἀπὸ δόξης der,. πρὸς ϑεῖαν δόξαν л. 327 Οὔ. ἔρχομαι. «αὶ ἐυχαρίστω: πρὀσφέρω со e. τὸν 
αἶνον «αὶ κοαηγάζω σοι. νεχρωπόν pov τὰ паду. τῆς сархо; ὁ νεχράσας. ἄδην ха! ϑάνατον «αὶ ἀ,αζῶωπον. = 
ἀθλίνα ὠυχήν μου. πρὀσπίπτω ao: πολυξλεε: O οἶκος: 

᾿Αυτὸς μόνος ὑπάρχης φιλόνος. ὁ ψυχὴν отер δούλων τιϑέμενο:. ἀγνομόνων YE µου ἀστόργων τε. ἀστηρίκτων 

- , ГА , ` - 7 - -Ἔ 9 - 
ἀφρόνων βεβήλων τε. 0:0 σε πάντε- πρὀσπίπτωμεν. zai βοῶμεν ὅτι συ ἔι ὁ ϑέλων σώσαι. τῶν бушу τὸ γένος εὖ- 
* ~ = Ц , ` У 
σπλαγχνος. διὰ τοῦτο πιστῶ- σε δοξόζομεν ὀγαϑὲ: πολυξλεε: 
“| δείς, а а λαν ` 1) \ G σξογσα 3 λεῖ- Xo: ΄ - \ а \ 
να Geib YE τὸ φιλάνον, σου τὸν φίλον καὶ μύστην προσέφησας. ἐι φιλεῖς µε λοιπον πέτραι ποῖμεναι. τὰ ἐμὰ 
РА ~ , ` ~ А ~ , / ~ ~ . , * 
προσφιλεῖ ταῦτα πρόβατα. καὶ τοῦτο τρίτον τῆς ἀρνήσεως δι ордоо. ἀγνοῶν χηφᾶς ἐσχετλήασεν. ἀλλ οὖν ἔιρηκε 
πάντα. по d χελέυεις μοι LU: πολυξλεε: 
, ` ~ ~ ~ * , , ~ , 

Νεολεόν τὴν σὴν νῦν ὑπήχωσοι. ποιμανῶ л. 928. @ YE µου ὡς ἔιρηκας καὶ τοὺς λύχους ἔλάυσω τῶ λόγω 
σου, σοφισθἠ: ὁ τὸ πρὶν Айс καὶ πτωχὸς. καὶ σοῦ χατόπην βαδίσωμαι συντηρῶν καὶ πληρῶν. ὧν περ ἐινήξω. καὶ 
τοῖς πάσι, διδάξω τὰ πρόσφορα. Ἵνα πάντες τὸν ὕμνον. πρὀσφέρωσιν σοι βοωντες ἀεὶ: πολυξλεε: 

“Оте ἐις ἐν δυνάμει ἐζῶ š αὐτὸν ха! διῆρχου οἷς Ἴϑελες. ὅτᾶν δέ σοι τὸ γή ὀςγέν' ἐ 

τε 215 ἐν ὀυνάμει ἐζῶννυες. σὲ αὐτὸ i ιηρχ ç nieces. 0 γῆρας πρὀςγένηται, ἐκτε- 
νεῖσου τὰς χείρας καὶ ἄλλος σοι. ζῶση w πέτρε καὶ τοτε με, ἀχολούϑως βαδίσις καὶ στοχϑεῖς ὁ χηφᾶς ἰωόννην 
ἑώρακεν. «αὶ уф ἀνεβόα οὗτος δε τὶ; πολυξλεε: 

Σὲ αὐτὸν καὶ τὰ σὰ προέτοίμαζε. ναὶ αὐτοῦ μὴ Φροντίσης τὸ σύνολον αὐτὸν ϑελωμένην ὡς ἔργομαι 

: R Prout is μη wa OG ο ανα κα 
` ` ” ~ , \ Б ~ ‹ ГА т , 
πρὸς σὲ φίλε πέτρε ἀντέφησεν. πάλαι XÇ πρὸς τὸν σίμονα. καὶ ἐξῆλϑεν ὁ λόγος ουτος πρὸς πάντας. ἀδελφοὺς ὅτι 
ὄντος οὐχέρχεται. πρὸς ταφην ὁ κληνὴς ἰωάννης ἔφησεν τῷ уфа: πολυξλεε: 
n. 8398 οὔ. Κονδάκιον τοῦ ἁγίου ιωαννιχίου ny. тб. (8). Προομ. τῇ ὑπερμάχω: 

“Ουζοδοόμο ἡλιοῦ ἐφάνης δέυτερος. ἐπιδίφρέυων μυστϊκῶς тору ἅρματι. καὶ πρὸς ὕψος ἀναγόμενος ϑεωρίας. 
ἀρετῶν γὰρ τὴν τετράδα σαυτῶ ἔ-ευ-ας, φλογερὺν ἀεροπόρον ϑεῖον ὄχυμα. διὸ κράζω σοι. χαῖρε πξρ ἰωαννίκιε: 

O οἶκος: Αγγελος ἐξ ἀνῶν. ἀρεταῖς χρηματήσας. ἰσάγγελον ἀξίως ἐχτήσω. ἐρήμους γὰρ ἀβάτους οἰχῶ»ν. ὡς ἰωάννης ὁ 
YO πρόδρομος. ὡς ἄσαρκος ὁ ἔνσαρχος ἐβίωπας. διό σοι χράζω, χαῖρε δὶ οὗ ὃς ὑμνξιτα'. χαῖρε 0: οὗ ἐγΏρὸς πα- 
τεῖται, χαῖρε α..... φωστὴρ φαεινότατε. χαῖρε ἐμπαῦ. .ας λυτὴρ ὁραστϊκώτατε. χαῖρε κλίμαξ ἀναφέρουσα ἀπὸ 
γῆς ἐις οὐνὸν, χαῖρε τρίβος ἄνω τρέχουσα ἐκ θανάτου πρὸς ζωὴν. χαῖρε ὅτι tH πράξει θεωρίαν συνῆ-ας. л. 329. 
χαῖρε ὅτι τῇ πίστε. ἐργασίαν συνῆψας. χαῖρε πηγη ἴασεις ἐκβλύζουσα. χαῖρε 00% καρδίας γλυκάζουσα. χαῖρε б! οὗ 
ñ . 9 x т $ НЯ 5 2, 
ηδονή χαταργεῖται. χαῖρε δι οὐ ἀρετὴ συνεογεῖται. χαῖρε тёр ιωανικιε: 

Kov. és τὸν ὅσιον χυριχον τὸν ἀναχωρητὴν ny. πὸ. (8). τῇ ὑπερμάχω: 

Tod αἰωνίου δοξασμοῦ τυχεῖν Ίλυγομενος. ὁ φοιτητῆς τοῦ 10 δόξαν παρέὀραμε. τὴν ρευστὴν καὶ ματαίαν καὶ 
` , ` ` . 7 ` -, 7 , , , so s , 
διαρέουσαν. χυριακὸς τὼν ὁσίων τὸ ἐγκαλώπισμα. συνελῦοντες ουν προθύμως πάντες χρᾶζομεν. χαῖροις Tin ϑεοδό- 
ξαστε: "О οἶκος. Проор. ἄγγελος προτοστάτης: 

"Άπαντα τὰ ἐν βίω. ὡς οὐδὲν ἑλογίσω. λαβὼν ἔρωτα ϑεῖον παμμάκαρ. τὸν γὰρ νοῦν τεθεϊκὼς тро; OV. τῶν 
γηΐνων ἀπέστης πάντων ὅσιε. ὃιό σε μακαρίτομεν χλαυγά”ον-ε: σοι νοῦν τοιαῦτα: 

a - e ` ` . Αν + . , 
Χαῖρε Ot ov ἀρετὴ ἐχλάμπει. χαῖρε ὃιου.... . av ἐχλείπει: 
Χαῖρε μοναζόντων ἄπαντων το χαυ...ῖ-- 
mer * ` ο τὰ ^ › - - 7 en х A - ; 4 ` Ἄνα 3 = - 7 2 7 ў о Ул 

Χαῖρε ραθυμοῦντων ἀνῶν ἐγμῆγορσις. χαῖρε ὅτι σου διήνυτας tiv "ωὴν δίχα ὀργῆς. χαῖρε ὅτι οὐχκατεῖδε σε 
ў ἡμέρα ἓν τροφῇ: χαῖρε. ὅτι ἐγένου τοῦ 00 χατο:χία: 

РСА е. , αν mane хь pan NT - 5 Ы δ A м ше ~ ` e ‚м з , 

Χαῖρε ὅτι δοξάζη ὡς τὴν δόξαν παριδὼν. χαῖρε ἀστήρ ἐμφαίνων φῶς γνῶσεως: χαῖρε λουτὴρ ῥυπώδους βιώ- 

x 7 , . , , РЕ т е , S 3 , 
σεως: χαῖρε δι ου ἡ ἀγνεία τιμάται: χαῖρε διοὺ µονοτροποις 1 δόξα. χαῖροις пёо δεηδόξαστε: 


СЕНТЯБРЬ. 


л. 2 об. 9-Й икосъ: `Ауюфеу ἔχων. τὴν ϑνίαν χάριν καὶ ооўзоу δόξαν. τὴν δοϑήσαν αὐτῶ. ἀποχυλίας 
μῥς αὐτοῦ. οὗτος ἀκμάσας τῇ ἡλικία. ἐκαρτέρεια ἀπαύστως TH ἐκκλησία. πίστει dextH. ἐπαχούσας ἐυρύθμος τῶν 
θείων γραφῶν. ἀμέμπω διδασκαλία. ἐκ 00 ὁ σοφὸς χυβερνώμενος, 00% ἐυϑεία πορέυεται. καὶ λιμένα γαλίνης κα- 
τέλαβεν. πρεσβέυων ἀπαύστως: 

3-й икосъ: ' πὸ τοῦ пу; τοῦ ἁγίου. ὑπερζέσασα πίστει χραταιοῦται ψυχὴ. καταφρονῶν τῶν προσκαίρων λοι- 
mov βίον ἀχτήμωνα γάρ ποϑήσας τὸν ἀβέβαιον βίον χαταλιμπάνει. λάϑραιον ἦν. τοῖς γονέυσιν τὸν δράμα τοῦ γόνου 


— 160 — 


N Уз» ` 


αὐτῶν παντίὴε ἐξερευνοῦντες. οὐχ ἑωραχαν Έτη τὸν «φίλτατον. πηγὰς δαχρύων ἐκπέμποντες τὸ ἐγχάρδιον πῦρ οὐχ 
ἀπεσβεσας. πρεσβεύων. 
6 ε , ~ е , , ` , , . , 
л З. 2-го 2-й икосъ’ О προγνωστης US. προορων»ν σου τέλειον. πρὶν YEVEGEWG σου κο"νωνον, σε ειργασατο. 
θεσμοὺς πατοικοὺς соо. μάμα ϑεαρέστως. καὶ τῆς pos σου. ἀποστερήσας J. ὃ Οὔ. προς αλλην χατελειπεν εις οσί- 
$. ἐκϑρεψαμένη U.. єбє ЕЗ ἐν σοι σπλαγχνα μητρώϑεν.. λῶν... παιδεύσας ἐν πάση γνώσει εὐφραινομένη... ха! хаоуо- 


μένη τὸ ϑὼ ὅτι ἔφθασας Εις ἀλη. τος, προστάτην μαμα. 
3-Й икосъ:  Υποπίπτη ZŠ γάρ. ха! δυνάμεως. ур. πεν a τῇ ἡλικία σου. τοῖς συνο.. 
διδάσχαλο: CONS. TAGE”. ἅπασιν ἀλλὰ σο.ερ. Όυσι οὐρανοῖς. 
» 9 |» T, \ 


ϑεῶ δεσπόζουτ, καὶ ἐπὶ γῆς бє. τὸ τοιοῦτον паба. εξαποστειλαντα ἡμῖν. γενώμενον τὸ καὶ ἡμᾶς, οὐ ὀπίσο παν- 


σόφος. їхоћв Όησαν οἱ πάντες. προστάτην papa: 


л. 4. 8-го. 9-й икосъ: П να. ПО εὐοεχῶς τὴν ενεργοις τε ха! λόγοις λοίχους. τῇ 
βακτηρία or O τὸ αἵματι επι.... ητον εἰδώλων μάκαρ... 
хачд.... τῆς εκκλησίας. л. 4. об. ἐποίμανας ταύτην. ets αὔτεισιν ζωῆς. ἡμῖν αἰωνίου. ἐις dpe- 


πόμενον ἀεὶ. πίστει τιμῶμεν. ἄϑλισιν τὴν σὴν. βοῶντες φύλαττε πάντας: 

3-Й икосъ: О τῆς καχίας εὐρετῆς διάβολος ὁρῶν σου τὸ ἄμεμπτον ἐν пасі. χηνήτε προς μανίαν καὶ διεγεί- 
pL x σοῦ. ἄνδρας παρανόμους. τὸν παράνομον ἀρχὴν. χρατοῦντα διαβάλλην σε. ὅν περ μᾶλλον διἔφανας ἅγιε. 
καὶ διαγλευάσα: ὠστρουϑίων τῶν παγίδων ἐρρήσῦησαν. τοῦτων δολίων. τῶν ἐξ ὧν τοὺς ύμνητας. τοὺς σοὺς ἀφαρπά 
σας. μιμητᾶ-. διὰ παντὸς. δεῖξον τοῦ βίου τοῦ σοῦ ἀθλητὰ, ῥυώμενος εχ κινδύνων: 

л. 5. 2-й икосъ: св. Василисс%. 

λογισμῶ σταϑερῶ. ἀνδρισαμένη πάνσεμ»ε. τὴν ματαῖαν βουλὴν to; τυράννου δ:ἥλεγξες. τὸν ёх τῆς παρθένου 
τεχθέντα αφρᾶστως. YY προῶντα. μέσ,» τοῦ σκάματος. τρανῶς ἀνεχήρυξας. βασάνων πλῆθος J. 5 ού. χαϑυπο- 
μεῖνασα. ὑπερ τῆς αὐτοῦ ἀγάπης πάντ'µε. διὸ zai δόξης. ἀξιωθήσα. βασιλεικῶς xal κραταιῶς. ἀποδιώχεις. τὴν 
᾿ἰσχὺν. τῶν δαιμόνων καὶ βρύεις. πᾶσιν ἀνεζαντλῆτοςς θαυμάτων χάριν: 

Л. 6. cB. пророку Əaxapis. 

9-й икосъ: O ναὸς τοῦ $0. ἐν παρρησία ἔνδοῦεν. ἐισελθῶν καὶ ὀρῶν. τὰ τῶν ἁγίων ἅγια. φοροῦντα χιδάραν. 
καὶ λίθους τιμίους. καὶ τῶν κοδῶνων. τῷ δωδεκάφυλον. ὡς μύστης τῆς χαριτος. ὁ ζαχαρίας ὁ ἀξιαίπαινος. ἔνδον 
τοῦ ναοῦ. νῦν τετελεῖωται. ὑπὸ Ὡἡρώδου, τοῦ παρανόμου. καὶ βρεφοχτόνου πεπηγὸς. αὐτοῦ τὸ αἷμα ἐν τῆ γῆ. wo 
тоо Ἄβελ φονοῦντα. zai μεγάλως χεχραγῶτα: ὡς µυστης ϑεῖος. $o: 

3-й икосъ. Y¢ Gp тоз. τοῦ βαραχίου ἔνδοξε. λατρευτῆς ἱερὸς καὶ µυστολέκτης τίμιος. προφήτις х0. τῶν 
А , wf ΜΝ. ` , | ` , э t ` я , / ` , + 
ἁμαρτανόντων. δεήσεις ἅμα. καὶ παραχλήσεσιν. ха! τύπος ἀϑλήσεως σπορεὺς προδρόμου. στείρας TE σύζυγος. ου 

— ~ , A ГА ` + ` ~ » 9 9 ~ * t ~ 
ἑν τῷ ναῶ. τέλος δεξάμενος. л. 6 об. φωνὴν τὸ оцих φαιδρῶς ἀφίει. οὐ παρελευσεται αὐτῶ. ἕως av ἔλϑη ἐπὶ γῆς. 
ἢ ἐκδίκησις πάντων. ov περ ϑύων ἀνηρέϑη, ὡς росту; ϑεῖος. 90 τῆς χαριτος. 

| Л. 7. 6-го числа св. Архистратигу Махаилу. 

ω < ` е ` , - ~ / > 

2-й икосъ: Ρῶμη deta odvov. ха: γὴν ὁ κτίσας ἐκ μιόντων θεϊχῶς. ὡς ὑποστήσας. τὸ προῖ ὡς γέγραπται. 

Π 4 ` 9 _ , ` , б, 9 , ~ , ` уы . , 
ἑωσφόρον δεινον. τὸ сатху ἀνατέλλοντα. πρότερον δὲ νεφέλας. ὡς αρθέντα τῶ ϑρόνω. xal πρὸς τον ξυεργέτην. 

е ~ 9 , ` Ре ~ ` ~ PA ` Ре 
μανέντα σφοδρῶς ἀπέρριψεν ἐις γὴν. σὺν τοῖς στρατέυµασι τοῦτου. καὶ καϑῶς ὄφισ γὴν κατεσθειῖ καὶ ἐπὶ τοῦ στή- 
ϑους προβαῖνεν ἔφη. διὸ φρουρεῖν τὰ σύμπαντα. τὸν μιχαήλ ἐκέλευσεν. μεϑῦ καὶ τὰ στρατεῦματα ἀγγέλων ἔπισ- 
πεῦδουσιν J. 7 06. τοῦ πμρεμβάλειν στερρῶς καὶ λυτροῦσϑαι ἐξ ἐχϑρῶν βελῶν τῶν πονηρῶν. τοὺς προστρέχοντας 

~ ` э `x , ~ С , ~ ` 
πιστῶς xal χραυγαζοντας ἀεὶ. ἀργιστράτιγε 00: αὐτὸς γένου реф ημῶν. καὶ: 
Л. 8 св. мученику Созонту. 
ε5 @ € ~ 7 ~ a - 2 9 ~ hee ` ` ~ \ , 

2-Й икосъ: Ὅτε 0 xÇ Ev τῷ ὕπνω. φανερῶς σοι ἔφανη ἐν TH δούϊ ποτὲ. καὶ TH πηγὴ μεγαλύνων J. 8 οὔ. 

σε. 600; σοι τὴν χάριν τῶν ιαμάτων. παροχὴν ἀνεξάντλητον δε ϑαυμάτων. φεῖσας σοι οὖν. ἐν εμοὶ δοξασϑεὶς πλου- 
, -- 9 ~ ~ ΄ мә 

σιώτατα. τὸ τόξον σοῦ ev τῷ τόπω. ὃ καθεῦδης παράσχου Εις δόξαν μου. Ev τοῦτοις σοφὲ κατέλειπας. ёс πολ- 

λῶν σῥιάν σῶζων ἐνδόξε: πρεσβέυων ἀπαύστως ὑπερ: 

3-й икосъ: Υπὸ πολλῆς δεινῆς ἀϑείας. ὁ ἀλάστωρ ἀχϑήναι. σε χελέυει σοφὲ. μαξιμιανὸς ev τῶ βήματι καὶ 
9 ~ ~ , š ~ 9 , ~ € f < \ ~ , ” , , 
ἐν ϑῶπεῦση λόγον σε πρῶτον. Εχμαλάττειν πειρᾶτε о δολιόφρον. ἔιτα φησὶν. πῶς τολμήσας ἐισήλθες καί ἔκοψας. 

- ~ e“ , 7 ~ . э ~ - - 
τὴν χείρα τῆς ϑέας ὅϑεν. ἀπεχρίνου αὐτῶ αὐστηρωτατα. ἐν τοῦτοις τοῦτο σοι δέδραχα. τοῦ ἔλεγξαι τὸ κράτος 
σου τύραννε: Πρεσβέυων ἀπαύστως. 
A. 10. 9-го св. Јоакимму и Анн. 
Ἂν; ° - - м ~ , <, e ° , 

2-Й икосъ: Ω τῆς άφραστου οἰχονομίας. γυνῆ οὐσὰ τῇ φύσει. ἄννα ἢ ϑαυμαστὴ. τὴν ὑπερφύσιν χυήσασαν 

τὸν ἀπερίγραπτον τοῦ πος λόγον. σήμερον ἀπεχύησεν. παραδόξως. καὶ γαλουχὴ. τὴν δανίσασαν γάλα τὸν τρέφον- 


— 161 — 


τα. τοὺς πάντας ἐν ἐυχαιρίχ ευδοκίας τε χεῖρα ἀνοίγοντα, «αὶ εμπιπλώντα πᾶν Cow), xa! τὰ νῦν δωρησάμενον 
τοῖς ἐπὶ γῆς: την μόνην POA ха! а: 
- , , ~ ~ , . 1 7 ~ . 9 М 
3-Й икосъ: \еоте προθύμως. πᾶσαι yovatves τῆς προμήτορ ἢ εὐα. πρὀσχομήσατε νῦν. γαρμύσυνα ἐυαγγέλια. 
° ~ ` С ` . ` — * ` ` ` ent 
ἰδοῦ γὰρ ἄννα χερσὶν βαστάζει. рарї τὴν πανάγραντον ϑχὺν. ἧς ὁ καρπὸς. γλυκασμὸς. л. 10 οὔ. τῷ asap 
~ , ~ ~ p . ` , ۹٩۹ - ` Ν е? У 
νῦν γεννήσετα:ι, τὴν πρώην πιχρᾶς τοῦ Ξύλου, μεταβάλλων καὶ παλιν ἐισάγων αὐτὸν. El; τὸν παράδεισον ov εχλη- 
. q Ц } ‚т 22۹ š ν А И he -- ‹ `` 
εν. παραχκοῦσας καὶ Ἠνυ-εν τοῦτον Тим. ἡ μόνη παρὺένος. 


л. 11. 11-го преп. Oeoxops. 

2-Й икосъ: ᾿Υπὸ τὴν δύσιν τῆς τοῦ ἡλίου τὴν φευχτὴν ἁμαρτίαν. ἐκσυμβουλείας τινὸς ἐργασαμένη ἢ ἄμεμπτος 
ἔγνω τὴν πρᾶξιν τῆς ἁμαρτίας. καὶ τὸν ἄδυτον ἥλιον μετὰ δακρύων жа! στεναγμῶν. χατικέτευεν ха! ὑπανεγινοσχεν. τὸ k- 
αγγέλιον ὅπως, ἐξ αὐτοῦ τὴν τελεῖαν ἀπόκρισιν προσδέξειται καὶ ἀγωνίσητε. ἐΞαλειψη τὸ σφάλμα б ἔπραξεν: ὁδὸν μετανοίας, 

3-5 икосъ: Μόνον ὡς ἤκουσεν ἡ οσία, διακόνου τὸ ῥημὰ. ἔκραξεν εν χλαϑμῶ. τὸ ἴδιον στήϑος τύψασα. 
ἐκδυσαμένη ἅπερ ἐφόρει. ἀνδρικὸν δὲ λαβοῦσα. σχήμα σπουδέως ἀναχωρεῖ καταληψασα πάντα τὸν πλοῦτον αὐτῆς. 
τοὺς παῖδας χαὶ τὰς παιδίσκας, καὶ τὸν Ἴδιον ἄνδρα. καὶ ἔρχεται. ἒις τὴν μονὴν τὴν πανάρετον. ἔνϑα καὶ ἔγο- 
νήσατο ἄμετρα. ὁδὸν μετανοίας. 

л. 15 οὔ. 15-го св. мученику Никит%. 

2-й икосъ: Р ол πηγάζων. νάματα tela. τῆς αὔλου л, 16. σοφίας. ἀνεδείχθης ἡμῖν. νικέτα μάρτυς dee 
όσεφε. ὥσπερ γὰρ δρόσος τῇ παραινέσει. αϑεῖας τὴν φλόγα κατασβεννύων πρὸς φωτισμὸν. τῆς ἐνθέου ὀδηγήσας πίσ- 
τέως. τοὺς πόϑω уз ὑμνοῦντας. καὶ ϑυσίας αὐτὸν πβοσενήνοχας. διὸ προστήϑεσϑαι σὺν αὐτοῖς. πε!ρασμᾶ τῷ πυρὶ 
τὴν ψυχὴν ἀποδοὺς, 


л. 16. οὔ. 16-го св. мучениц Евеим1и. 


2-й икосъ: H τάφη ἔνϑα χήτα:. τὸ ζῶν σου λέίψανον μάρτυ-. ἀλάβαστρον πλήρις μύρου, уз αὐτὴ) ατειρ- 
γάσατο. ἄρδης αἷμασιν μήπω, βασάνων χόρον λαβοῦσα πηγαζεις καὶ ἁγιάζεις. ιωµένη» νόσον ἅπασαν, σὺ κιβοτὸς 
ὑπαρχης. μείζων. τῆς μωσέως. Вуда πλαχε ἐτίϑοντο. καὶ ἢ ραῦδος ἡ βλαστήσασα. καὶ στάμνος χρυσῆ ἐν 7 τὸ 
μάννα ἔκειτο. σὺ ἐκείνης ὑπερέκης πολὺ. σύμβολον τὸ Феюу. ἔγραφος ἢ κατέχουσα, τοῦ xU καὶ #0. πίστην g- 
τον. δεΞαμένη τηρξιν αὐτὴν: ὑπο ἐξακοσίων. 


л. 11. 2-го св. мученику Евстае!ю. | 

2-Й икосъ: Μέγας ἐν δόξη οὕτως ὑπάρχων. ἐν τοις χρόνοις τοις πλήστοις. ο σοφὸς στρατιγὸς. τραϊανοῦ βα- 
σιλεύοντος πλῆθος βαρβαρων χαταδουλῶσας ἐπορευϑη єтї τὴν ϑύραν л. 11. οὔ. ὅϑεν σαφῶς, ἐρευνήσωμεν ὅλον 
τὸν ὑίον αὐτοῦ. ἐξήλϑεν μετὰ τοῦ πλήθους καὶ δρομαίως ἐπέστη τὴν ἔρημον. $Ú προνόία καλοῦμενος. ἐν αὐτῆ 
γὰρ καθιίδεν τὸν x7: λαμβανων ἔξυ: 

3-й икосъ: Νῦν ἐκ 5 ζωγρεῖται ὁ νέος. καθιδῶν γὰρ ἀγέλην. τῶν ἐλάφων πολὴν. κατὰ μιὰς αὐτῶν ὄρμησεν 
ὅμοιως οὗτος ἠπήρχεν γήγας. τῇ ἑλάφω συντρέχει ἐπὶ τὴν ὕλην. πᾶς 0 στρατὸς ἀτονίσας ἐκλίπη συντρέχει αὐτὴν 
ἐκείνου δυναμουµένου. ἐπ αὐτοῦ γὰρ ὡς λέων ἐπίγετο. ἄοπλος ὃν. τοις της ἄγρα: βρόχοις. ζωηγόρω ὀιχτύω προσπλέ- 
χετα!, λαμβάνων E. | 


Л. 18. 28-го на Зачаме св. Іоанна Предтечи. 

2-Й икосъ: О καταστράπτων ἀρχάγγελος: ἐις ὀυνια καὶ Πῶ παριστάμενος. ἐν τῷ ναῶ νῦν ἑφίσταται. ха! tH 
ζαχαρία. εὐαγγέλια χάριτος. ἀνεφῶνη λαμπρότατα. 05 βουλήσει καὶ τῷ (јарат: oy тёзе; πρεσβύτατε. µειζων 
ὑπάρχων ἐν γεννητοῖς μὲν. τὸν μέλλοντά βαπτιζειν τὸν OY ὃν καὶ λόγον ἐκ γαστρὸς τῆς ἐλισαβέτ, οἶνον οὐ ыў 
τίει, χαὶ Φήχερα οὐ λίψει. ἀλλ ἔτι ἐκ л. 18 οὔ. χοιλία; μὲν. гу; πλησήσεσθαι. Ἁγίου γενόμενος. ὡς µυστης 
τῆς χα: | 

FH икосъ: Iro Ех πλήξεως Ίσταται. ἐν τὼ Παῦματι, "αχαρία: θαμβούμενος. ἀναφωνῶν προς τον ἄγγελον. 
ταῦτα por πῶς ἔσται, ἅπερ λέγε:ς ὦ ἄγγελε. τα φρικτὰ ἔυαγγελια. ἴδου γαρ ёх tod 11005; ἐκαμφϑὴ τὰ μέλη µου. 
χαὶ τῶ σῶμα νενέκρωται ἢ ἐλισάβετ ἕως ἁμτίως. στεῖρα ха! ἅτεχτος. ὑπάρχη καὶ πῶς τέξει, παιδίων» μείζων τῶν ἐν 
γδυνητοῖσ μὲν. ἄπιστος ὁ λόγος ха! ἢ ἀγγελία. ὑπερ λαοῦ πρὸς ἔρχομα: οὐχὶδὲ τὴν Gio» παιδίο; συλλήψεσϑαι. 
WE µυστης τῆς χχριτος. 

Л. 19. 24-го ев. первомученицЪ Өекл%. 

2-Й икосъ: 1800 67 τῶν ἀγγέλων τὰ τάγματα. ἁωώράτω:ς ἡμῖν συναγάλλετε. παρϑενίας γὰρ ὄντος ὑπόδεσις. 
ὑπερ τοῦ уб хой ἢ ἄϑλησις, ἀπὸ στολῆς δε τὸ αξίωμα: νυμφευθήσα Yo τῶ зр. τῶν ἐῑδῶλων τὴν πλάνην ξλάσα- 
σά, Ха! δειδαξάσα σέβειν ευσέβὼς τῷ уф. ws πρωτόαϑλος. | 


21 
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3-Й икосъ: Σὲ παρϑένε ὑμνεῖν οὐ navopella. χρεόστοῦμεν γὰρ σοῦ καὶ τὰ μέγιστα δια σοῦ τοῦ Ἐνθέου κηρύγ- 
4 , , a ` , м ° ` ον -Σ аг ε , 
ματος. ἠΞιώϑημεν πάντες yeoutpwvtes. διὸ Εισῇλϑες Eis τόν ἔμφρονα. ἀμπελῶνα л. 19 06. καμεῖν τὴν ἡμέραν N 


. 


ἀνάψαι φαιδρῶς τὴν λαμπάδα σου. ὑπαντήσασα τῷ νυμφωστόλω Yo. ὡς προτόαθλος. 


Л. 20. Той же первомучениц$ Өекл% изъ 2-го состава Кондака и икосовъ. 

2-й икосъ: Ρώμη 00. ὡς ἥλιος παῦλος. ἀναλάμφας ἐν χόσμω. ἐν “φωτὶ χραταιῶν. τῶν ἄνωθεν δαδουχῶ»ν ave . 
τοῦ. στεῖλας ἀκτίνας διὰ ϑυρίδος. χαταυγάζει καρδίαν τῆς ἀϑληφόρου ха! γε ιροῦ. παριδοῦσα μνηστεῖρος. ὡς νύμφη 
χῦ. νυμφίω τῷ οὕνιω. συναρµόζετε појео συγγαῖρουσα. хай τοῦτο ἀεὶ προσπελάζουσα. ὡς UV τὸν αιῶνιον zal ху. 
μὴ паузу πρεσβέυων ὑπερ. | 
Л. 20 οὔ. 25-го св. Евфросинии: 

2-Й иқосъ: Ι]όϑεν ὁρμάται. αὕτη ў κόρη. τίνες da ο: γεννήτε. διηγοῦμαι ὑμῖν. δυναμωϑεὶς ταῖς εὐχαῖ- ημών. 
παφνούτιοσ τῆς. Ev ευπορία ἐν τῇ πόλη ὑπάρχων ἀλεξανδρία. ἔχων σεμνὴν. καὶ palav γυναῖκα οὐκ ἔχωντα. παι- 
Gtov Ode» τὸν κτίστην, Ελιπάρουν δοϑήναι καρπὸν αὐτοῖς. καὶ τίχτουν ταύτην τὴν πάντιμον ἥτι πόθον λαβοῦσα τὸν 
πρὸς уу: Μνηστῆρος καὶ πλούτου: 

3-Й икосъ: OM ἡ δέῆσις τῶν γονέων. τῆς σεμνῆς ἐυφροσύνης. πληρωδεῖσα λοιπον. ) μῆρ ταύτης εξέρχετα: 
τῶν ἀνϑρωπίνων τοῦτων τῶν βίων. ὁ πῆρ δὲ πεδεύει. γραμματι ταῦτη». ха! τη λοιπὲι. ἀρετῆ τῆς л. 21. σοφιας 
χοσμήσας αὐτὴν. ὑπήρχεν δὲ. καὶ τὸ χαλλος. ὑπερβάλλουσα ἔχουσα φόβον 00. δι οὗ καὶ πάντα µισήσασα. καὶ τὸ 
χᾶλλος τηροῦσα ἀλώβητον: Μνηστήρος ха! πλούτου: 

Л. 22 об. 28-ro преп. Харитону. 

2-й икосъ: О τῶν ϑεῖων χαρίτων ἐπόνυμως. εὐφειμεῖσθω χαρίτων ἐν ἄσμασι. ὡς ἐν αὖλοις μαρτύρων στερ- 
ρώτατα. καὶ ἱδρῶσιν ἀσκήσεως ἄριστα. εὐδοχημήσας Veta χαριτι. καὶ ἀγγέλων χωρίαις ἐν τοῖς ὑψίστοις. συν ὑπάρχων 
καὶ πᾶσιν αἰτοῦμενος. ἱλασμὸν τοῖς болн, Ἠεῖαις φωναῖςς τὸν φιλᾶνον: 

3-й икосъ: Αποικίοει τὸ πρὶν τοὺς προπάτορας. παραδείσου ὁ бф; ὁ δόλιος. 10% YO φοιτιτὴν Cz χαρί-ονα. 
ἐν σπιλα!ω αφίχτω ὀεσμούμενον. διεκδἰκεῖ προνοῖα μεῖζονι τοὺς ἀδίχους ἐνδίκως χαταναλῶσας ὡς ἐντεῦθεν ἀλύτως 
does. л. 23. ὑπὸ πλῆθους ἀπείρου ἐκεῖσαι уч : τὸν φιλάνον: 

Л. 33. 29. св. мученикамъ Калинтинским ъ. 

2.Й икосъ: Δεῦρω καλοῖ μαρτύρων τὸ χλέος, τρισχυγέστάτον στήφος. ἐν μία ψυχῆ л. 23 00. φρυγογαλάται 
χαὶ πισίθες he ἀλέτανδρε. συν ἀ)φίω. zat ζωσίμω τὴν Ὑάριν ὀωρήσατῦαι μοι. zal νῦν τινὼν. χαλλωπίσαι ὑμων 
τὰ μνημύσυνα. τοῖς ὕμνοις. τὼν ἑγκωμίων. ὡς τυχύν-ε: τῆς ϑεῖας μεϑέξεως. καὶ πάσης πάντα Ἰενόμενοι, zal πισ- 
τὼς ἀιτουμένις παχοέχεται: βραβέβουσι πασι: 

Л. 24. 80-го св. Григорію Великія Арменіи. 

2-Й икосъ: "Орђрос̧ φα'δρῶς ϑεόδεν ἐδόθεις, πάση τῇ οἰκουμένη ἐξ απλὼν τηλαυγῶς. τὸ κήρυγμα τῶν ἀγόνων 
σου. бэ χὰρ ὑπέστη; πόνους Ἰενναῖως. καὶ βασάνους ποιχίλας ἐγγαρτερίσας (SIC) ὅλης ὁμοῦ. τῆς ἡμέρα; βαστάσας 
τὸν χαῦπωνα διόπερ. Detos ἐργάτης. τῆς XŠ βασιλεῖας γενόμενος, трууоме παναοίδημε. παριστάμενος ἔτι λαμπρύτε- 
ρος: Xû γάρ πρεσβεύων ὑπὲρ πάντων . 


ОКТЯБРЬ. 


Л. 24. об. 1-го ев. Апостолу А наніи. 
ы т = ig ` ` Д 9 ~ , ` ~ ` ~ ° ~ ` - ° 2272 

2-й икосъ: Όφδη Zç ἁβραὰμ τὼ πάλαι. ἐν τῇ δρύει тў μαθρξι. καὶ φωνῆν ἐπαφῆς. τὸν πριᾶχην ἐδόξασεν. 
νῦν δὲ σοφὲ σοι πρὀςὀμιλήσας, καὶ ἐν τῇ δαμασκῶ. προαναφωνήσας. ἔχρησέν σε. ἱερέα σοφὼν καὶ ἀπόστολον τῆς 
ποίμνης ха! τοῦ λαοῦ σου. «αι φωτήσας ὀμμάτων τὴν πεῖρωσιν. ὅπως J. 25 σοφίσης τῆς ἐπὶ γῆς. τοῦ λατρέυειν 
xh. ἐῑλικοινῶς: ὁ μονος ἐν ἁγίοις бо: 

Л. 25 οὔ. 2-го св. священномученику Кипріану. 

9-Й икосъ: Гло τῶν ἐναντίων η πάνσεµνος. ἰουστίχα δαιμόνων πειραζαται. χα! αὐτῇ τοῦ хб τὸ τρόπαιον 
φρουρουμένη αὐτοὺς ἀπεδίωχεν д. 26. αυτῇ τὰ βέλη ἐκχενώσαντες τὴν ἀμναδα уў οὐ χετέτρωσεν. καὶ αὐτῆς προσευχαῖς 
καὶ δεήσεσιν, τὰς ἐνέδρας αὐτῶν ἐχδιώκει βοῶσα: ἀλληλοίία: 

8-го св. Дїонис1ю Ареопагиту. 

2-Й икосъ: О ἐν σοφοῖς. софо; ὑπερ πάντας. θεορῶς τῶν ἀγνώστων μυστηρίων 00. ὑμνεῖσϑῳ л. 26 об. 

νῦν 0:0709105. ὁ οὐνοῦεν χεκοσμημενος. πλήρης χάριτος καὶ ἀληθεῖας. καὶ τῷ σαρχὶ. πεπονθῶτι τὸ πάθος γνωρί- 


| ` -. ~ ~ ”> ' ` ~ Ц Ц ~ ” / ¿ , 
σας 00. καὶ yoropa ἵέραρχιας. παρα παῦλου τοῦ ϑεῖου ὀεζάμενος χαὶ νῦν χορέυει ἐν δόξη 00. ὄνπερ πίστει βοή- 
σωμεν φάλλοντες: ὀυσώπει ἀπαύστως: 


Л. 27. тому же св. Діонисію изъ KOHI. и икосовъ 2-го состава. 

2-Й икосъ: Βασίμον τοῖς ἀνοῖς. ευεπίβατον τρίβον. τὰς ἄνω μυστηχὰς καταστάσις τῶν ποιήσαντα λογοις σο- 
pov, Διονύσιον στέφωμµεν. ἄσμασιν ὡς ἄνθεσιν ха! ἔιπωμεν προφρόνως προς αὐτὸν τοιαῦτα. χαῖρε χρυπτῶν μυστι- 
ρίων pa5. χοῖρε λαμπτὴρ τῆς τοιαδος хтроз. χαῖρε σοβαρῶν φιλοσόφων ἐμποῦ'ον. χαῖρε ταπεινῶν ἀμυείτων 
διδάσκαλξ. aloe βάσιν л. 27 οὔ. ὃ πηξάμενος. θεωρίας τὴν πρᾶξιν. χαῖρε πρᾶξιν ριὐμησάμενος θεωρίας τῶ ζυγῶ. 
χαῖρε ὅτι προσῆγϑης {---εις) ὁδηγὸς αληϑῶς. χαῖρε ὅτι ἀνήλες. τὴν χρατοῦσαν σε πλάνην. χαῖρε 500; αἴρεσιν 
ἄπλευστος. χαῖρε λιμὴν πιστῶν εὐκαθόρμιστος. χαῖρε χαρὰ τῶν ἐγχόνων ἑλλάδο-. χαῖρε τῆς γῆς ὑπερόπτα καὶ μύσ- 
τα: χαῖρε тїр παγκόσμϊε: 

3-Й икосъ: Гуфо ἱερωσύνης ὑπερ χμύσεων χύσμου. ποικίλας λιίονήσ:ος ταύτην wanes χύσμου ἅλην στολὴν 
τὴν l: (sic) αἵματος. περ!βολὴν хЕ. μιμοῦμενος τῷ πάθω σου. «φορέσας παρ ἡμῶν axovets ταῦτα: χαῖρε ὁ λαβῶν 
ἀφθαρσίας δῶρον . χαῖρε û ζητήσας. ἐμπύνως τὰ κρεῖττονα. χαῖρε ὁ εὑρῶν ὡς ἐπόϑης τὸν xv. χαῖρε ὁ ἐρευνήσας τὰ 
ἄρρητα δόγματα. χαῖρε λύρα Ὀεοκήνητος ξυσεβείας λειτουργὲ. χαῖρε σαλπιξ μεγαλώφωνως. ἐυσεβείας χωφευτᾶ. χαῖρε 
στόματος d ἐκκλησίας τοῦ уб. уаїоє φίμοτρο» πάσης συμμορφίας ἀσεβῶν. χαῖρε ποιμὴν τοὺς σοὺς ὁ ζωγρούμενος. 
γαῖρε ἁμνὸς. уу ἐκμιμοῦμενος. χαῖρε ὃ: οὗ ἀϑινέο: ναρκωσιν. χαῖρε δὶ οὗ ἰουδαίοι ϑρηνοισ:». χαῖρε пёр παγκόσμὶε: 

Л. 28 об. 6. св. Апостолу Oomt. 

2-й икосъ: О ἀπιστοῦντι τῷ ϑωμᾶ. ποτὲ xalunosetias, τοὺς τύπους ха; τοὺς ἔιλους Yo ὁ Γωὀδότης. δι 
εὐσπ/αγχνίαν πολλὴν, ϑέλων ὑποδεῖξαι. tH ἀπιστοῦντι patyt:. τήν ἄχραντον πλευρὰν αὐτοῦ τῶν ϑυρῶν χεχλησμέ- 
νον. ἐισέρχεται. πρὸς τοὺς ἀποστόλους 0 δεσπότησ τῶν ἁπάντων ὡς γέγραπτε. ἐιρήνην παρέχων. ἰδὼν δὲ ὁ d- 
μᾶς. êa ἐν φόβω. συ ὁ xÇ μου ё:. καὶ ὁ \< µου. τύ µου Š: τὸ φῶς. πιστέυω καὶ πλησχκηνὼ σε. 

У» γὰρ Ὀπαρχις: | 

3-й икосъ: Δεῦρω ψηλάφησον Πῶμα. τὴν ἄχραντον πλευρᾶν роо. Hy c ἐπεζήτις καὶ τύπους τῶν χειρῶν 
μου. καὶ πίστευπόν μοι ἀληδῶς. σε γὰρ σῶσε Ὀέλων. ἐξ ἀπιστείας ё; ζωὴν. ἑνώσε τοῖς πιστέυουσιν. ὁ дг θωμᾶς 
εβύα πρὸς КУ. λέγων ὦ YE µου, σὺ de µου. σὺ оўо µου. µη µε χωρίσις. τῶν J. 29 συμμαὺητών µου. πρὸς 
πίπτω σοι σῆρ. συν δάκρυσιν κράζω, zat Bow σοι ἐκτενῶς. σῶσον XŠ μου. σὲ γὰρ δυσωπῶ, πρὀςπίπτω σοι ὡς 
δεσπότη: ---συγὰρ отару: 


1-го св. мученикамъ Сергію и Вакху. 

2-й икосъ: Περιφανία. βίου ха! πλοῦτου, οἱ ωραῖοι л. 29 об. χωμῶντες. παρα τῷ βασιλεῖ τῷ ἐπιγεῖω N- 
ρίσταντι. Φνόνησιν. ἔχοντες καὶ ἀνδρεῖαν. σωφροσύνην атату. τὴν πρὸ τοὺς παντας ха! προς уу. ἐν καρδίαις A- 
τῶν ἐγκαθήμενος ἐνώπερ. καὶ τὰς ἐλπίδα: ἀποθέμενοι τέφραν Ἠγησαντο. τὰ ἐπὶ γῆς καὶ 
φϑάσα': καυγάζοντες: καλὸν zal τερπνόν: 


ἐσποῦδασαν. τὰ сэу (а 


Л. 90 об. 8-го преп. Пелагии. | 
2-Й. Uxocb: "Осо: ἐν βίω ἐν αμαρτίαις. ἐμολύνατε δεῦτε. pet ἐμοῦ ха! σπουδή. ζηλώσωμεν τὴν μετάνοιαν. 
τὸν ὀδυρμὸν τε καὶ τοὺς ἀγῶνας. τῆς ὁσίας μῥς ἡμῶν πελαγίας. ἵνα ταχὺ ἐκ 00 τὴν συγχώρησιν λάβωμεν. καθάπερ 
ў μαχαρία. ἔτη ζῶσα τὸν ῥύπον ἀπέπλυνεν. τῆς ἁμαρτίας καὶ ἔλαθεν τῶν ϑαυμάτων τὴν Delay ἐνέργειαν. ὁδὸν H- 
τανοίας: — 


Л. 31. 10-го ев. муч. Ёвламп1ю и Ёвлампіи. 

2-H икосъ: ᾿Απολεῖας βυϑῶ. ἑλλινες χυλινδούμενο:. τοῖς prods ϑεοῖς. seda; del πρὀςήνεγκαν. δαιμόνων θω- 
πίαις. γλυπτόν αἱμοβόρων», Sev πρὸς πάσαν тому προστάγματα. δεινὰ κατεπέμποντο. τοῦ µη λατρέυειν, ὄντως οἱ 
ἄνομοι, dev ἀθληται, στερρο) ἀδάμαντες. ἐν παρρησία. у» χηρύττουν τὸν δια σπλαγχνα οἰχτειρμαν. συγχαταβάν-α 
ext л. 31 00. γῆς. 0% ἐυλάμπιος πίστει. συν ἐπλαμπ'α ὁμολόγει: μαρτύρων δόξα ὁμοῦ καὶ: 

3-й икосъ: Πόϑω Чаю τρωϑεὶς. στερρῶς ἐπι тоо βήματος, παρεστῶς εν χαρᾶ. ἐυλάμπιος ἐκραυγαζεν. προς 
τὸν ἡγεμόνα δαῖμωσιν οὐ ϑεΐω. уу λατρέυω. τὸν μόνο, εὐσπλάγχνον. δεσπότην τῆς xtisews. ἢ со! 020! γὰρ. κω- 
çol ха! ἅλαλοι. ἔιδωλα ἐθνῶν. δεινὰ ха! μάταια, xa! ἀπολοῦνται. οἱ προσχυνοῦντες. ха! οἱ σεβόμενοι αὐτὰ. ὡς 
τὸν κτισμάτων λατρευταϊ. διὸ σπευδῶ τυχεῖναι. βασιλείας αἰωνίου: μαρτύρων δόξα ὁμοῦ xal καν: 

Л. 33 12-го ев. мученикамъ Прову. Tapaxy и Андронику. 

2-й икосъ: Ola πλανῆς ἀστέρες х0. οἱ τὸν κόσμον ἐν ϑέοις. φρυχτωρίαις ἀεὶ, αὐγάζοντες «αὶ φωτίζωντες. 

τάραχος л. 88 06. πρόβος συν ανδρονίκω. ἐν ta βηματι ἐστῶτες τὸν παρανόμων, γένος ὁμοῦ. ха! τὸν тото» 


— 164 — 


τοῦ κέσμου ἄρνούμενοι. ἐβόουν ἐν παρρησία. τὸν уў οὐ χαρνούμεῦα ἄνομοι. αὐτὸν ϑυσίαν τροσάγωμεν, καϑαρὰν 
καὶ ἀνέμαλτον πάντοτε: τῇ πίστη γενναίως εναῦ. | 

3-й икосъ: '1т%б0о ἡμῶν yy τὸν παθόντα, καὶ ἐν Goin τῇ UE. ἀναστάντα σαφῶς. διδῶαμεν ὄντως σῶματα. 
πῦρ οὗ τε ξίφος οὔτε . οὐ βασάνων νιφάδες, οὐ τιµορίαι, ὁλοσχερῶς. τῆς αὐτοῦ γὰρ ἀγάπη: χωρήσα: ἡμᾶς. 
οὐ φύχωσ αλλ οὔτε καῦσων. οὐ τα viv ἑνεστᾶτα οὐ μέλλοντα, τὴν βασιλεῖαν ποϑοῦμεν αὐτοῦ. μετα πάντων ἁγίων 
ἀμείψασθαι. τῇ πιστη yevatws (sic) ἕνα: 

Л. 34. 13-го св. Карпу и Hannat. 

2-й MKOCB: ‘Qs ρέδα μεσόν ἀκανθῶν. φυέντες ἀὐλοφόρο', i ὀρθοδοτίας. πηγάζεται ἐν κόσμω. κάρπε ха! 
πάπυλε σοφοὶ, κόσμου τὰ ὡραία, ἀρνησάμενοι καλῶς. βασάνους ὑπομείναντες. βασιλεις ἀνομοῦντα: ἡἠλέγτατε. ха! 
τὸν д. 34 00. βασιλέα, πάντων te ха! δεσπέτην χηρύττοντες μετὰ παρρησιας. Gia τοῦ ου οὐ. τὰ χάλλε: ὁρῶν- 
12$. Εχτενᾶς UTED Es,. τὴν ικεσίαν Ta παμβασιλεῖ. προσᾶγετε ὡς τελοῦντες. Μαρτύρων ϑεῖοι: 

3-й икосъ: Δυναμωθέντες ἐκ 00. та Ὀράσει τῶν τηράνων ἠλέγίατε προφρόνως. μηξόλως ταῖς ϑοπίαις. αὐτῶν 
οὐ πτήξαντες σοφοὶ, λύγοις γὰρ ἀπαῦστοις, μελετοῦντες τοῦ 05. ἑλλήνων ἐμομάνατε. τὰς αλόγους ἐν στᾷσι ὀιδάσχον- 
τες. σέβειν ордодо. τὸν πα σὺν Оф ха! πνὶ. τὼ ὑπεραγίω. ἐΞέστησαν λοιπὸν. βροτῶν αἱ χερίαι. τοῖς διδαγ- 
μασι αυτῶν. τοῖς ὑεοπνεῦστοις. ϑάττων εὐσεβῶς. πειθόμενο' ἐχτελοῦντες: Μαρτύρων gel τελοῦμεν: 

Л. 35. 14-10 св. мученикамъ Назар1ю и иже съ нимъ. 

2-й икосъ: Νόμοις ἐν θέοις ἐντεραμμένος. ὁ τετράριϑμος οὗτος τὼν μαρτύρων χορὸς. τυράννων γνῶσιν ἀπίμ- 
βληνε. ὅμως ἐστῶτες ἐπὶ τῷ σχάμμα. ἐις ὕψος συν τη χαρδία. ἔρωντες οὖν. τῷ ZG Ενιτένιζων λέγοντες. τὸ N 
περ παρέϑου. ἐν ὑμῖν ἐυεργέτα. σὺ πρὐσδεξα:. καὶ κόσμον παντα ἐιρείνευσον. καὶ ξιδῶλων τὴν πλανην παράγαγε: 
ὁ μόνος γινόσκων: 

Л. 35. οὔ. 16-го св. мученику Логину. 


O ὑπηρέτῆς τοῦ уб. καὶ φύλα: των ὑογμάτων . ay τοῦ τῆς ἀληθξιας καὶ χήρος τῶν χαρίτων. ὁμολογία ἁχλινῆ. του- 
τον Πεω2ήσας ἐν στρᾶ τοὺς ἀπιϑεῖς ἐβραίους ἀνέχραῦγαζεν. οὗτος ἐστὶν ὁ ἐκ 00 ὃς λόγος οὐ κατ ἐξουσίαν. τῇ ὃε- 
лб! ёт! Ξύλου. πηγνύμενος. διὰ τὸν πεσόντα. л. 36. ἐν. Ξύλω ὁ ἀδὰμ παρέβη τὸ πρῶτον. διὰ ξύλου τοῦ отобу. 
ζητῶν ave γένος ἐχβοῶν. уара te ха! ἐυφροσύνη: со μου τὸ χρᾶτος: 

3-й икосъ: ТФ ὑπάρχεις ёх ϑῦ. ἀμήτωρ δὲ τὸ πρᾶτον, 05 δὲ ἐκ παρθένου. ἁπάτωρ ἐγεγάνη. διὰ σαρκὸς 
ημῖν woteis. οὕτως ἐπτὶν ὄντως. ὁ ἐξ ἑγύπτου τὸν λαὸν. δουλίας λυτρωσάμενος. οὕτως ἐστὶν ὁ νόμον ὀποστείλας. 
διὰ μωυσέως, χαὶ προγητας ἐχδιδάξα:. τὰ μέλλοντα, γενέ»ϑα: νυν ἄρτι. τοιαῦτα τοῖς λαοῖς, λογγίνος Χρχυγα- 
ζων, ἐξεπλήττοντω ὀεινῶς. xal τοὺς ὀδόντας. ἔβουχον уу. βουλόμενοι ἀποκτεῖναι. σύ µου τὸ: 


л. 86. οὔ. cB. Евингелистү Лук B. 

2-Й икосъ: Ρήτορ ὑπάρχων ϑεολογία-. ἐξηρευξω τὴν γνάσιν. τοῦ χῦ μυστικῶς. τῶ, ἀποκρύφων πανέυφημε. 
ὥσπερ γὰρ γνήσιος ὑπηρέτη:. καὶ πιστῶς οικνόµος τῶν Φεῖων λόγων. διανομεὺς. τοῖς συνδούλοις ἐδεῖχϑης τῶν 9 - 
ων γραφῶν, δογμάτων τῶν ἀπορρήτων. ἐμπιπλῶν τὰς καρδίας τῶν δούλων σου. διόπερ καὶ κατηξίωσα:. τῆς χαρὰς 
τοῦ ху ἀπόστολε: 0 μόνος: ' 

Томуже святому изъ 2-ro состава. 

2-й икосъ: Διὰ λαθοῦσα τοὺς σοφοὺς. καὶ συνετοὺς --2 κόσμου. τοῦ ϑείου μυστηρίου. ἢ γνάσις ἐπεσγάτων. 
ἀπεκαλύφθη ἐμφανῶς, νηπίοις ὡς ἐιπεν. ὁ διδάσκαλος ὁ ᾿ σὸς. λουκὰ μεγαλοϑαύμαστε. οὕτως γὰρ υδόκησεν ὁ 
πῆρ. ὁ ταύτην τὴν χάριν. δεδωκός σοι τὸ ἀχοῦσε. καὶ πιστέυπαι, καὶ μετὰ τὸ πιστέωσαι. л. 37 οὔ. V 
μαϑητῆς. хай ἐυαγγελιστήν τε. τοῦ Qu αὐτοῦ σοφὸν. καὶ ὁπαδώντε. παύλου τοῦ σοφοῦ. ped 00 τὸν δρόμον τε- 
λέσις. τὸ ϑεῖον: 


20-го св. мучевику ΑΡΤΘΧΊΙΟ. 
, 2 = = = ; . <> - 9 , ` 

2-Й икосъ: Ὅτε ὁ ϑἠρ. о πλάνος ἐπέστη. τοῦ хо τῇ ποίανη. д. 88. ο уу τὸν OV. ἀϑετήπας μετὰ τὸ 
βάπτισμα. ін λιανὸς γὰρ. ὁ παβαβάτη:. καὶ ἐιδύλοις ἐθέσπισεν πρὀσκυνήσαι. τότε “φανῆς. τὴν αὐτοῦ ἀφροσύνην 

, ` N 7 ` , n , τ - , М 
διήλεγδα:. βασάνους καὶ πικρὰς τιμωρίας καὶ θάνατον. δι ὧν ϑαυμάτων атаара. τὴν ἀντίδωσιν μάρτυ- ἀρτέ- 
με, πρεσβέυει γὰρ: 

` - - ` , 5 , 9 — 8 ` 9 ~ , 

3-Й икосъ: ᾿Υπὸ πολ) e. δεινῆς μὲν μανίας. ο ἀλάστωρ ἀχϑῆναι. σὲ καιλένει σοφὲ. αρτέµιε ἐν τῶ βήματι. 
καὶ ἐνθωπέωσει. λόγον σὲ πρῶτον. ἀχμαλάττει πειράτε ὁδολώφρον. οὗ μὴ πισθεῖς. σοῦ τὸν νώτον βουνέυροις ἐμάσ- 
τηζεν. καὶ πᾶλ'ν. ἐπὶ τῆς πέτρας ἐκκλεισθεῖναι πρὀστάττει τοῦ αφίγγεσθαι. ἐν ὦ στεριϑεὶς. τῶν σῶν οφϑαλμῶν . 

N , ` А ` - ж 
τὸ ἀειφωτόν χέρόος ἐκέρδησας: πρεσβένει үйр хб: 
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| л. 38. οὔ. 21-ro преп. Отцу нашему Илартову. 
2-й икосъ: Hotes νοὺς γηγενῶν. καταξίαν ἵτχύσιεν. διήγεῖσθαι τὰ σὰ. θαύματα παναϑίδημε. γυναίου γαρ 


πᾶλαι. δεινῶς κρατουμένου φιλιδονίας. ἔρωτι ἔσωσας. δυνάμει τοῦ χτίστου σου. καὶ στηρευούσει μήτραν кой ἄγω- 


νον. καρπὸν ἐυγῖς л..39. αὐτῆ ὀπέδωχας. ὡς ἐλισσαῖος. τῇ σουμανίτι. ὅνπερ ζηλώσας αληϑῶς. χρημάτων duo 


` ? , . 7 ` \ ~ ~ к , š 
παρευϑὺς. ἀπεχρούσω ἵλαρίον. διὰ τοῦτο ἐκβοῶμεν. ὦ χαίροις: 


` - 2 , — J — ` n А 
3-й икосъ: ᾿Οφϑαλμοῖς ψυχιχοῖς. χατανοήπας ὅσιε. μηχανὰς τοῦ ἐχϑρου. σομα τὸ σὸν ἔνεκρωσας. νηστεῖαις 


, ` ἂν 9 , ` ~ e ~ Ы , ` ` , - σα 
6411395. καὶ τοῖς ἀγρυπνίαις. ψυγὴν δὲ πέν ὅλως ἐστήρητας. ἐκ τούτου ἀμίαντον. ÊV σ«ηνόσαν. туя τὸ ἅγιον. 


, ἰ € ` ` , , ” ` и 
πόρρωθεν 02У. σε απειργρσατο. ὅθεν καὶ ἔγνως. 


τὸν ἐπελθέντα. τοῖς ὀρθοδόξοις πειρασμὸν. бу HE, ὁ 


~ [ы] - ` < ~ > , - 
75. Διᾶλυσας ἐν Ειρήνη Ἱαταπέμπει τοῖς βοῶσιν, ὦ χαίροις πέρ: 


л. 39 οὔ. ев.`Аверкї1ю. 

2-й икосъ. Ὡς πολύ σου ὃ πλούτος τῆς χάριτος. ἀριϑ- 
, ` 9 ~ А ` , 

μός де οὐκ ἔστιν τῆς δόξης бо). ἐκ µη ὄντων τὰ πάντα 

«παρήγαγε. ὁρατὰ ой τὰ брата χε. αὐτὸς φιλᾶνε δώρησαι. 

τῇ ῥεβήλω καρδίαν µου αἴνεσιν. ὁ ὑπαγγέλων ἀπαύστως 

ὑμνοῦμενος Ἵνα τὸν ἱεράρχην τιμήσωμεν ἀληϑῶς. ὡς πο- 


λυλϑλον. 


Изъ шести м®сячной минеи XIV в. № 75. Биб- 
мотеки Ундольскаго л. 85 οὔ. и 86. 

[Ако многыю тко ΕΤΑΤΕΟΤΕΟ GATOCTHNG. ЄН πε H£ 
унесла. ὦ несоушихь Eb соүшай прнкєдє. unznuan ἡ 
H€KUAHMAD H ΤΗ самь YAFKOMOBLYE MAPAE подажь pa- 
хоумь πο срує Мю. @ ANTAL непрестанно славимь. 
AKO ткоюго крлрьха поунтлюше върою. лю, DK0 много- 
стрдльна .:. 


< ΄ ~ ` , 9 ` П 9 . A ^ 
3-й икосъ: Θεοφόρων now τὰ δέγματα. ἀπὸ βρέφους ποϑήσας ἀβέρχιε,. μέλλων бє αινὀυνέηειν ὀιἔσωσας. 


τὴν σεπτὴν ἐκκλησίαν καὶ ἔδειξας. ὅτι ὃς ἐστὶν ἕν ἐγέννησεν. Ἡ παρθένος καὶ ἄνος τέλειος. ἐν τούτο τοὺς παρανό- 
μους, κατίσχυνας. και ἐξέλαμψας л. 10. φῶς THT uals ἡμῶν. ὡς πολυᾶϑλον: 


23-го св. Такову брату Божию: 


av ~ νὰ . , - , ~ , ‘ Ν ГА ~ 1 
2-Й икосъ: Y; τοῦ ωσὴφ ἐχρημάτισας. τοῦ µνηστήρος τη: μόνη; ϑεύπαιόος, Ye AH уз ϑεαχσάμενος. 


` € 4 , ` - — 
καὶ Ug νήπιον φύσει γενόμενον, ett ἡηνίσω καὶ ἐβάστασας. φιλικῶς πρὸς 


dete εξ 


3-й икосъ: Μετ αὐτοῦ ё; τὴν α Ὕυπτον πέφευγας. 


9 ͵ 


αυτὸν ἐπιγόμενος. Л. 40 οὔ. καὶ πλησ- 


` ~ А - ^ ~ ме ^ - , 
αὐτοῦ ϑείου TVG. διὰ τοῦτο ὃς μύστη:. ᾿ἴαχωβε ἀναθειγθεῖς: γνηπιώτατος: 


* , 6 Ν L ` ε ~ ` ~ 
σνὐρωπίνως 100000 διώκοντος. καὶ орам τα έχει уғ102- 


ποίητα συστρεφόμενα μάκαρ ἐϑαύμασας. οἰκονομία τοῦ #0 ἡμῶ,. ἐκδιδάξας τοις πάσι ἰάκωβε. βασιλέα καὶ κτίστην 


τῆς κτίσεως, τὸν βηλήτει ἐν ΥΠ. σαοχωϑέ 7* ; AK : 
js κτίσεως, τον βηλήτει ἐν ΥΠ. σαρχωθέντα уу. τὸν оао : 


Toroa:e числа св. 7-ми отрокамь Юфесскимъ: 

1. 41. 2-й икосъ: ) Τὴν ϑαυμαστὴν καὶ ὑψηλὴν. 
ἀνάστασιν. τῶ; παΐδων. ἰδῶν ὁ ἱεράρχης. ποτὲ τῶν ἐφε- 
σίων. διεξεπλάγει (---η) τᾷ voi. γρχφη(--ει) διὰ τάχους. 
τῶ πιστωτάτω βασιλεῖ. τὴν τούτων εξανάστασιν. ἐλθὲί — εἰν) 
& ἀξιώτει (καταξι —) τὸ κράτος соо. δέσποτα ἐνταύθα 
Ίνα Ίδεις τοῦ хб. (9ῦ σου) τὴν δύναμιν. Ту ἐγνώρησεν 
σοι. Ευθὺς οὖν ἀναστὰς ὁ μέγας γε οὕτωσ. (τροπαιοῦχος) 
τὴν πορίαν ον стооде.(—1) ἔποιει χαΐρων. δεύτερος (I- 
νησε ἁρμχτηλάτης ὄντως) φανεῖ; ἡλία: ἐν ἅρματι ψάλλων: 
ὄντως ὑπάρχει νεκρῶν:(ο1. ηλ. в. αρ . . э. vex. HBT) 


Изъ минеи 1558 г. № 276. Рүм. музея л. 63 *). 

Уюдное н высокое ὤτροκομπ (— K) коскинє ЕНДЪЕЪ 
стль (ιερᾶρχε) ефескын нногда. оўдненса рахоумомъ. 
(ογμῶ) пишєть (наннса) тошно (къскор®) кврномоу 
рю. тъхъ (сихь) въетание. (-— скренте) принтн сподоєн 
(мола) дръжаке (— вж) ткоєн (— ж) како σὲ (само) да 
киднішн КГА CEOCFO CHAOY. юже (ежже) NOKAZA (скала) 
TORE. anne ЕЪСТАЕЪ ΒΕΛΙΚΉΗ поБкдоносець (—AWHKh) 
шествне (въскоръ) ткорашє (съткорн) POY MCA. къторын 
ΚΚΗΟΑ ( — ARCA) HAHA ороҳанукъ копна (—) констнноҳ 
есть мрткымъ EbCTANH€ (-—скърсєнїє) .;. 


~ ` 5 - ~ . w ` - | ~ ` 
л. 41. οὔ. 3-Й икосъ: Υπήηλθεν τότε σὺν αὐτοῖς. ἐν то ἁγίω ἄντρω. ха; ἔστησε λολοῦντων. ὁμοῦ καὶ 

` eo we ~ > ` . ~ ~ А . - . ` 
ουτατόντων. τῶν ἐπὶ πάντων λυτρωτὴν. Ңоуоуто οἱ παῖδες. Tw πιστωτάτω βασιλει. ϑεοδοσίω ἄνακτι, καὶ πάλιν 


бз * РА 7 FM ` ~ ~ oe - ε : a νι — δὲ 
ND βουλήσει οἱ ἅγιοι. ἀπέδωκαν τὸ TVA. Ta δοσπότει τῶν ἁπάντων. ἐπἰπεσῶν δὲ. 
ὃν. πενϑῶν τὲ καὶ χαίρων. ἐχδιλάσκεται ληιπὸν. καὶ τὴν χλαμίδα хрос τοὺς ἑπτὰ, καὶ 


λοις. ὄντος ὑπάρχεις: 


ε 


[М] 


м У э , 9 , `. 
ανας εν τούτοις. ἠυλόγη τὸν 


χράζοντα σὺν тоц бу- 


л. 42. 24-го ев. мученику Ape ech. 


6) ч > є .’ 7 € Š - +. ὃς - , -/ ` 21 n ” АЕ = , 
: S° HÚ HKOCD. Ο0ρµήσας ооу ὁ ὀυσσβεῖς. «αὶ ЕО; τῆ πόλει. στρατέυµατα σὐνᾶνας. καὶ ορχοις τοις του vo- 
μου. уу καλέσας ἐν αὐτοῖς, χαίρων ὑπησῆλϑεν. ἐν πρῶτοι; τῶν πιστῶν, οὐσίας διἐσκόρπησεν, καὶ τοῦ ὁσίου παύ- 


1) Разпочтенія изъ Служебной минси августа 4 числа № 450 Сунод. Библ. XIII—XIV в. 4 84. 
3) Разночтенія икосу 7-ми Отрокамъ Ефесскимъ изъ служ. мпнен Авіустовской ХУ в. № 85 Библ. Унд. 4. 20 οὔ. и 21. 4-го Августа. 
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Лоу τὸ λείψανον. νῦν ἐξανασκάψας. εις ἄερα τὴν κονίαν. ἐχέλευσεν. τόχος Aquandyvar. παρθένος τὲ ὁμοῦ. καὶ 
- 7 sn ` ~ ~ 7 - 9 ~ , 9 2 
τοῖς ἐν µονάθι. διὰπεέψαντας хоћбс. πῦρ εξαφϑήναι. μέσον ἐμβαλεῖν. κραυγάζοντας ανδρειωφρόνως, σὺ γὰρ ὑπά- 
ργεις 4$ προαιώνιος: ` 
ч 8 ε ` - = ο ~ ` - ` , * * / ε ~ ε 
3-й икоеъ: Ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν στερρῶ». ха! θείων ἀθλοφόρων. αὐτὸν νενικημένων ὁρῶν ὁ δολιοφρον. 

` ~ ` ` , ' _ - ΄ ` , | , ` 
πρὸς τὰς γυναῖκας ἑαυτὸν. ὄντως καὶ τὰ τέχν», τὸν callody νοῦν αὐτοῦ πετάσας. πρὀσεκάλεσεν f πίως καὶ ἦσυ- 
χως βοῶν αὐταῖς, πείσϑηται γυναῖκες. καὶ ζωὴν ἡμῖν δωρούμα.. ὑμῖν ὁμοῦ. καὶ τοῖς ὁμοζύγοι:,. ἀρνίσασθαι уу. 
* ` ~ ` ~ ГА ~ j 
τον ἐστρῶμενον. καὶ τὸ ϑέλημά μου. ποιήσατε, πᾶσαι. Chev ὁ χορὸ: ἐβόα ἐυχαρ'στοῦντες: σὺ γὰρ Unapyers: 

25-ro св. Маркіану и Мартирію: 
Е ~ 9 ~ ` ~ Ὁ , ` : 

л. 43. 2-й икосъ: Διαδραμῶντες ἀκλινᾶς. ὑγρὰν τὲ xa! τὴν γέαν. μετὰ τοῦ ϑεῖου παύλου. μαρχιανὲ 9:55- 
ρον. σὺν μαρτυρίω τῶ χλινῶ. πλάνης τὰς ἀχάνϑας, χατεφλέξατε πυρὶ. τοῦ παναγίου πνς. δόγματα ἐυσεβείας gu- 
τέυσαντες, ἐν tH ἐκκλησία. ὅπερ τίστει νῦν τὰ πλήϑει. δοεπόμενα. συμφῶνος ὑμνοῦσιν, τὴν κοίμησιν ὑμῶν. x 
πρὀσχυνοῦσιν. τῶν λειψάνων τῆν σωρὸν. ἐξεῖς πηγάζει. л. 48 об. νάματα ζωῆς τῷ κόσμω φίλοι τοῦ λόγου: καὶ 
τῆς τριᾶδος ὑπερμάχοι: 

м < , E par € ια e € , , - ν ~ ,. , , 

3-Й икосъ: Н γευνήσις ϑεόπρεπεῖς. т αὔξησις ἅγια. 9 λόγος ηρτυμένος. τῶ аЛат τῆς ϑεία-. σοφίας p- 

- * * 4 ~ 9 ГА ᾿ - СД ~ 
TUDES XU. ἀμφοτέρων ὠφϑη. τὴν γὰρ νοσώδη φθορὰν. ἀρεῖου ἀπειλάσαται. ха! τὸ ἡδὺ τῆς γνώσεως φύρμακον. τᾶ- 

° , - ~ , ` , ` ` , , °. , 
σιν enmttévtes. yetpovoyta Del τε. καϑάραντες. τοὺς νενοσικότας. τριᾶδος τὴν ὀρϑὴν. καὶ μίαν πίστιν. ἐκηρύξατε 

> , € ~ - ~ ° 
трауос̧. μέχρη ϑανάτου. τὸς ὑμῶν ψυχὰς. προδωσαντες ἀδιστάκτως. ὡς τής τοῦ κό. (sic). 

26-го cB. Великомученику J имитрію. 

л. 44. 9-й икосъ: Ὅλοι -συνδράμωμεν μετὰ πόθου. xal ἐκ πίστεως πάντες. καὶ δαχρύων πολλῶν. καὶ κρό- 
ξωμεν κε ἐλέησον. ῥῦσαι ἡμᾶς τοῦ σεισμοῦ τῆς ἀνόγκης. καὶ μὴ στήσις ἐφ ἡμᾶς τὴν οργήν σου. σοῦ γὰρ ἐσμὲν. 
καὶ τὸ ὄνομα σου δεόμεθα ἅγιε. πρεσβείαις τῆς παναγίας. καὶ τῶν ἀποστόλων σου. ἐλέησον ἡμᾶς δεόμεϑα. καὶ 
μὴ στήσις τὴν ὀργήν σου ἐφ ἡμᾶς: 5 μόνος Y: 


о w ` ані ba ` , , ~ - - м «Αι 
3-Й икосъ: Σὺ & τὸ por. τῶν ἐνσκοτισμένων. συ τὸν ζόφον εἱκτίοισον, τῆς Ψυχῆς μου βοῶ. Фп р ἰδον 
τῇ δυνάμει σου. ἔχεις yas д. 44 οὔ. πλοῦτον τῆς ἐυσπλαγχνίας. ὁ φωτίζων τὰ πάντα δ.νάμει ϑεία. πόντα γὰρ 


| 
ὀυνατὰ τὸ ἐν πᾶσιν ἰσχύοντι. φωτεῖσαι ᾿Ἰνεξισχύσω. ἀθλητην φαϊνὸν καὶ αοιδηµ.ον. δημίτριον. τὸν πανένδοξον. τον 
те; πόνοις χαλῶς καρτερισαντες. ὁ μόνος γινός: 

4-й икосъ: Тобто; ἐνθέοις κατορϑωμάτων. διαπρέψας: ἐν βίω ἀμοιβὴν τῶν καλῶν. τῶ μαρτυρίω κατήν-ητας. 
ὅπερ οὐχέυρων πολλοὶ ζητοῦντες. καὶ εὐρῶν ἐπεδράξω ἀνδρειωφρόνως. τοῦτο γὰρ ἦν. ποϑηνόν σοι ёх N δημή- 
τριε. τὸ ὑπὲρ τοῦ σοῦ δεσπότου. λογχευϑήῆναι τῶ σῶμα δεινότατα. καὶ στέφος φαιδρὸν χομήσαασϑαι. ὑπαγγέλου Ne 
φϑέντος σοι ἄνωϑεν. ὁ μόνος γινόπχοντὰ: 

5-й икосъ: Ἔχων R. καὶ νῦν ρητορεῦσαι. τἀπεινή µου τῇ γλώττη. τὰ ёх σου ἀληϑῶς. ϑαυμιαστωϑέν- 
τα δηµήτριε. л. 45. ὅμως. ἐλεύσωμαι τὰς ἐλάμψεις. σῶν ϑαυμότων βοῆσαι, τὰς ἀνικάστουσ. πῶσ τὸν δεινῶ. χα: 
τεχόμενον νόσω. ἀκἔστωρ σοφὲ, παρέσγου: χριστο μημήτως. παραλύτω ὡς ἄλλω τὴν ἴασιν. ὄν ἔδυσεν 0 πολέμιος. 
ха! ἀπέλυσεν σῶον ἡ χαρις соо: αὐτῆς γὰρ ὑπόρχης τὸ στέριγμα: 


л. 45. 29-го препод. Авраамію. 

9-Й икосъ: O σοφῶς ἀπχητῆσ. χρόνον ἑπτὰ καὶ δέκατον. γυναικὶ συζευχϑῆς. καὶ ἐν rasta χαϑούμενος. - 
μέρα ἐυδόμη. ἐυϑὺς ἐκπιδήσας. ёх τῆς τραπέζης. ἄφνω κατέλιπεν. γωνῆς καὶ γνωστοὺσ αὐτοῦ. καὶ ἓν χελλίω. H- 
νον κατέκλεισεν. ἄγνωστοσ φανεῖσ τοῖς ἐκζητοῦσιν αὐτόν. οἱ δε τὸ θαύμα. κατἀπλαγέντες. τὸ γεγονῶς ἅπαντα τα- 
yel. τοῦτον ἐδίωκον σπουδὴ. καὶ ἐυμῶντες συνήχαν. μετὰ ταύτα ὅτι бурт: δοχίον ϑίον: 

3-H икосъ: Tu τῆς тоо 9ῦ. χάριτος καὶ ἐλλαμψεως. тїр φανερωθεῖς. τῶ ἐπισχόπω ἔρχεται. καὶ σὲ 1:247. 
хо ἐχφαίνει. καὶ ἀποστέλλει, θεῖον πρεσβύτερον. л. 46. tH κόμη τὴν ἄϑεον. αὐτῶν μανίαν. ἀπὀδιώκοντα. λόγοις 5 
σοφοῖς. καὶ ἀγωνίσμασιν. τοῖς καϑημέραν. ἐγκαρτερίσασ. τριξτὴν χρόνον δισρκῶ,. 1100$ φωτὸς δεῖξας αὐτοὺς. ο 
διδάξας ὀνεδείχθης. παίλοσ νέος ἐν τῇ πίστει. Δοχίον ϑεῖον: 


С 
ὓς 
30-ro св. мученикауъ Зиновію и Зинов!и. 

л. 46. οὔ. 9-Й икосъ ᾿Απὸ βρέφους Y. καθιερωσας. ієрей; καὶ διδάσκαλος μέγιστος. ἰατρὸς τε σωμάτων 
τὸ πρώτερον. μετὰ ταύτα ὀχκέστωρ ζηνόβιε. πολλοὺς ἴόμενος ἐν χάριτι. τοῦ срс уо 90 ἡμῶν. ὥς τε λέγειν. αεῖ 
ἀγαλλόμενοι. Φαυμαστὲς ὁ 9Z. ὁ τοῖς μάρτυσι доз. στέφος ἄφϑαρτον: | 
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НОЯБРЬ. 


2-го Ноября св. Акиндину Анемподисту H нже съ нниъ: 

л. 48. 9-й икосъ: Ὅλης φωστῆρες τῆς οἰκουμένης. ἀνεδείχϑησαν οὗτοι. αὐγῆ πενταφεγγεῖσ. οἱ τών ос- 
τέρων ἰσάριϑμοι, αχινδυνωπ, παρέγουσιν τὸς ἰάσεις. αφϑόνωσ γὰρ νῦν. ἅπασι χωριγοῦσι τὰ ϑαύματα. ἐλπίδι τῆς 
αληθείας ἀ«εμπόδιστον πίστην παρέχοντες xal τὸ στέφος ἐκτήσαντο ἀγϑαρτόν καὶ л. 48. Οὔ, πρεσβέυουσιν буто; 
πρὲς ху. G μόνος ὑπάργων: 

8-го св. мученикамъ ΑΚΟΠΟΗΝΥ, Іосифу и Аиеалу: 

Ой икосъ: Οὗτος $ µάρτυσ καὶ ἀθλοφέροσ. Ιωσὴφ 0 γενναίος. τὸν στῥον τοῦ Хо. αράμενος д. 49. ἐπιώμοι- 
см. τούτου προθύμως ἀκολουθήσασ. πᾶσαν πλάνην καϑήλεν τοῦ ὀλλωτρίου. καὶ τὴν ἴσχυν. τῶν τυράννων παχτήσας 
αὐτοῦ τοῖς πᾶσιν. ἐϑεολόγοι. σὺν πρι τὸν UV καὶ τῶ πύι. υμνεῖν. πρὀσκυνεῖν καὶ δοξάζειν τὲ ἐν μιὰ τῇ ϑεέτητι 
σέβων ἀεὶ. πρεσβέόων: 

6-го св. Павлу исповъднику: 

л. 49 οὔ. 2-й икосъ: “Avwhev ἔσχεσ. παῦλε τὴν van. τὴν δὲ γέννησιν κάτω ёх τησ YTS ὡσ φυφὸν. 
ὡραῖον πλήρισ ὑπάρχοντα. гк παραδεῖσου γὰρ ἀναϑόλεις. THO ἀσχήσεισ πάντας ἐνωδιάζων. ἐκ THO ὡσμῆσ, τῶν 
πολλῶν σου ἀγάνων καμάτων τε, ϊδριώτων ὑπερορίαν, πείνης бб καὶ πάσησ στενώσεωσ, EV οἵσ διῆλϑεσ ἐυδο- 
χιμῶν, και τὸ στέφοσ δεχόμενος ἄνωϑεν. Bod σου τὸ αἷμα: 

3-й икосъ: ᾿Ἱερωσύνησ, τὸ ϑεῖον χρίσμα. bto δεξάμενοσ παύλε. ἀρχϊερατικῶσ. тїс βυζαντίδοσ Ехӧсртса;. 
ταύτησ τὸν ἱερὸν ϑρένον пёо. ὁδηγήσασ τὰ πρόβατα ἐπευδείασ. τὰς δὲ ὁδοὺσ. тїс τῶν αἱρετιχῶν ὑπεξέκλινασ. 
τὸ βλάβοσ. ἀποκαϑαίρον. ψυχικῶν ἀλγιδόνων л. 50. πανευφημε. καὶ τῷ νοστίμω σου ἄλατι. τοὺσ νοσούντασ 
ἴόμενοσ ὅϑεν νῦν, Вох σου τὸ αἷμα: | 

8-го Бесплотнымъ силамъ: 

2-й икосъ: `1суџсау πᾶλαι. ο: νηνευΐται. μετανοία л. 50 об. Форсу σου. ἐκμηλίξαι сто. διὰ νηστείασ 
ὡς ψένραπται. ἀλλὰ καὶ νῦν ἐυσπλαγχνείασ δώρων. ἐλεήσας τὴν ἄφεσιν δίδου πᾶσιν. вс ἀγαϑῦσ οἱκτε'ρήσασ Eu- 
δόχησχσ σάρκα λαβεῖν, καὶ τίχτει φιλᾶνία. μυστηρίω τὸ ow ὑπουργήσαντος. τοῦ προστάτου τῶν λειτουργῶν ἑ στα- 
Aes τῇ παρϑένω τὸ χαῖρε βοάν. Ὁ τῶν ἀσωμάτων. 

5-й ob: ХЭ φοβερὸς, ὁ κτίπτησς τῶν όλων. ὁ ποιῆσασ ἀγγέλου; πῦρ αὐγέις φοβεροὺσ. καὶ πα τὰ λει-᾽ 
τουργουντά σοι, σοὶ παριστίκησαν хх τάξει. τῶν ἁγίων ἀγγέλων. καὶ ἀργαγγέλων σὺν ταῖς ἀρχαῖς, ἐΞουσίαις 
δυνάμεις σύνέζευξας, σὺν τούτοις, ἅμα ха! θρόνοις κυριότητας τάξεισ δουλέυειν σοι. δ'ἔπεισ πάντα προστόγµατι. 
καὶ ὑπήκει ϑελήματι o ἀγαϑέ, wo τῶν ὀσωμάτων: 

4-й икосъ: Tt πρὀσαγάγει. 0 yous τῶ πλάστι. τί ἀντάξιον биб. ἡ πηλὸσ τῷ ϑῶ, τῷ μόνω δημιοὐργήσαν- 
τι, οὐ yap ἠρχέσθη τῶ πλάσαι μόνον. л. 51. ἀλλὰ δέδωκεν ἄγγελον φυλάσσην τούτον. ἔχωμεν οὖν, φυλακτήριον 
ἔχαστοσ ἄγγελον. καὶ τοῦτον, ἐᾶν τιμῶμεν, τῶν ἀτόπων γινόμεθα πάντες ἐκτός, ὁδὸν γὰρ ἡμῶν ἐυϑύνει δεὶ. ὁ δο- 
Welo φυλακτήριον πᾶσιν ἡμίν. ὁσ τῶν ἀσωμότων: 

5-й икосъ: Ὅπλοις στεφόμεϑα εὐδοχίας. τοῖς ἀύλοις ὑπάντες. τῶν σγγέλων χοροῖς. παντόϑεν περιχυχλούμε- 
νοι, φύλαχες γὰρ. τῶν σωμάτων μόνον. οὐχ ἐισὶν ἄλλα γὰρ καὶ ψυχῶν προστάται. ἐν πειρασμοῖς ἐνενάνησαν πλεῖ-. 
στων ὑπέρμαχοί. καὶ µόρτυς. τούτων ὑπάρχει. βαλαᾶμ καὶ αὐτὸς ιξ τοῦ ναυὶ xal δανιῆλ ὁ σορότατος. боті; 
τὸν γαβριηλ ἐϑεάσατο. ὡς τῶν ἀσωυάτων: 

6-й икосъ: Νίκην πολέμου διὰ κατάρας. ἐπίφέρειν νομήσας τῷ Хаф ἑαυτοῦ. 5 τοῦ μωᾶβ βαπιλεὺ: βαλαὰκ . 
πέμγας πρεπβείαν με-ἀκαλεῖται. Валад” μαντευόμενον ἐν κὠ. ἄρας ἐμοὶ ἐξ αἱγύπτου λαὸν λέγων ta Badan. 
ως εἶθεν. διὰ τῆς буз. л. 51 οὔ. ἀνθρωπίνη αὐτῶ λαλησάσει φωνὴ. λεγούσις. βλέπε πάς κωλύει με. τὴν ὁδὸν 
παρελθεῖν ἀνθίστάμενος. ὡς τῶν ἀσωμάτων: 

1-Й икосъ: “Av οὖν σιγήσω καὶ μὴ ты. gow δόξαν παρέσχε. τοῖς ανοις #©. ὡς ἄδικως χαταχρίνωμε. 
διὸ παράϑχου μοι λόγον λόγε. ὁ ἀνοίξας τῆς ὄνου. στόμα λαλήσαι. ἵν ἔιπω νῦν. ἅπερ πὅλαι παρέσχες καὶ νῦν A- 
δὲ. re. τάξας ἁγίους. ё; τὸ σῶζειν ἀνοῦς ὡς ἐυσπλαγχνος. καὶ Ιησοῦν ποτὲ τοῦ ναυὶ πολεμοῦντα ἐχθροῖς 
συγκατέπεμ фас. ὡς τῶν ἀσωμάτων: | 

8-й икосъ: Рїшатх τότε. τῷ ἐνσωμάτω. ο ἀσώματο- бту. περὶ τοῦ ἰηλ, τοῖς ὅπλοις ϑωρακισόμενο:. μό. 
νον ὡς ἔιδεν ἑστώτα τοῦτον. iÇ ἐπηρώτητεν αὐτὸν λέγων. ἡμέτερος Ë, Ў τῶν ὑπεναντίων, σαχφήνισον. ἐυϑέως ἀν- 
ταπεχρίϑη. ἀραιστάτηγος. πέλω ϑῦ caBaah’, ὑπόλυσαι ὑποδήματα. ὡς προστάττω ἐγὰ. 0 σταλεὶς ἐκ YO. ὡς τῶν 
ἀσωμάτων, 
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л. 92. 9-й икосъ: Χάριν ὑμῶν. ἐγώ ἀπεστάλην. ἵνα τοὺς ὀλλοφύλου;, προ προσώπου ὑμῶν. ἐξολοθρέσω 
бозаны µου. φόβω δὲ τότε. πρὀσπίπτει тобто. καὶ ἐτὶ τὸν ἀπώματον ἰχετέυων. τί πρυστάττης. τῷ сб δούλω 90 
αρχιστράτηγε. ποιήσαι πῶς πρετάχϑτς. µη µε κρύψη: ἐιπεῖν. & συμφέρι μοι. 95 κελέυσας ἀπεστειλέν σε. ‘iva our 
σης λαὸν τὸν τοῦ МА. ὡς τῶν ἀσωμάτων: | 

10-Й икосъ: руф. πρέλαβε πόλιν. ιξ ἐδηγοῦντος. τοῦ ἀγγέλου αὐτόν. ἐυχῆ γὰρ τείχει χατέαξεν. ταῦτα 
δε λέγων κηρύττω πᾶσιν, τὴν #0 πρὸς ἀνοῦς φ:λάττουσιν ἄγγελοι. ἐξεΐπω. ἄλλην ἀγγέλου. ἐπὶ τοῦ μανωὲ. συγ- 
χατάβασιν. οὗτος δηλόσας. σαμ фу τὀκετὸν. ἀναμένειν ϑυσίαν ἐδείκνυεν. ὡς там ἀσωμάτων: 


11-го св. мученику Мин%. 
с € КА 2 р τ - . ~ ~~ , ` 1 . ` 

2-Й икосъ: Ἡμέρας ἥλιος ὀρχὴ. Zç δὲ τῶν μαρτύρων. τοῦ δρόμου σταδιᾶρχης. ὑπόρχει ἐπαλήφον. καὶ σὺν 
9 ~ . ` ` e € € , % ~ ~ ~ - , 
αϑλῶν ἐν αἰχισμοῖς. бу ὁ 4090256. αϑλητῆς πόλω μῆνας. ὡς τείχος προβαλλέμενος πᾶσαν τῶν ἐναντίων συνέτο'- 
φεν. τὴν μηχανουργίαν. л 53. διαμείνας ἓν τῇ πίστει. ἀκράδαντος. καὶ ἐστηριγμένος. δραμῶν γὰρ κραταιῶς. καὶ 

9 м, Ν, - - € , < š > ww ` ~ ~ , 
ὀνεμ ποθίπτως. ἐν σταθίω τῆς καλῆς ὁμολογίας. ἔδραμεν νικῶν καὶ ἔιληφεν οὐοϑεν, τὸ τῶν µδρτύρων: 

3-Й икосъ: Νῦν ξένον θέαμα ἡμῖν. καὶ νοῦν ὑπέρεκπλήττο, ὁρῶμεν οὐ7οϑεν. ἐκράυγαζον αἱ τάξεις. τῶν πυρι- 
µόρφων στρατιῶν. ἀνϑρωπίνων σῶμα ἐξ ἐχϑρῶν διὰ παντὸς ἀποστραφέντα βλέποντες. ὅπερ 9 συνδήσας ὑπέστησεν. πό- 
νοις κατλλύων. тї σὐνϑίσει τῆς ψυχῆς δὲ. ἐχϑρὸς ἐστὶν. δολίως ἐμφαίνων. μηνὰς δὲ τῶ ϑῶ. ἁπάντων φιλίας. 
412600; καὶ την διπλὴν. κτίσιν πρὀσήξεν. подо καὶ χαρὰ. δεξόμενος οὐῦοϑεν. τὸ тфу μαρτύρων; 

12-го cB. мученику Opecry. 
л. 58 οὔ. 2-й икосъ: Ὑπὸ τὴν σχέπην. σου ἀϑλοφόρε. τας ἐλπίδας ἐλτεινας. ὁ ἀνάξιος au. οἰκέτης τοῦ 


ἐξαϊτέσασϑαι. σὺ τοὺς μισϑοὺς, πλουσίως διδοῦντι. διάνοίξε τσχει λήμου καὶ τὰς φραίνας. ὅπως καγὼ, ἐξερεύξω- 


` f 0 8 Ae ` ~ ` 4 ο М 4 , Я , е? 4 - Ж 0 w 
μαι λόγον ἐπάξιον. (200 γὰρ. καὶ τὴν ψυ улу µου, κατερύτωπα л. 54. πταίσαατιν ἄγιε. καὶ πῶς ἐγκωμιον wet. 
8 7 ` ν e ~ U ~ 
ον. EN γειλέων αὐίκων πρὀσοισω σοι. 0 τῶν ασθενοῦντων: 


г 
Гого же числа св. Іоанну милостивому. 
РЯ * < = А ~ ~ ` 3 a ε , , у ` ` ` ε و‎ 

2-й икосъ: IOO κάλλον ἓν τῇ ψυχῆ σου. τὴν γνησίαν л. 54 Οὔ. ἀγάπην. κεκτημένος σοφὲ. ха! τὴν ὠραί- 
α, συμπάϑειαν. κόρην ἁραΐως Χελο:μ'ημένην., τὴν Ἐλεημοούνην. χλάδοις ἐλαίας. ἐν τῇ νυκτὶ. ἀψευδὲς ἴωᾶννη e- 
ρακας πραξως. σοὶ φθενγομένη. ёбу κτίσει με σύνοικον ἄγωτ ἐνάπιον τοῦ βασιλέως уо. καὶ πειαϑεῖς τοῦ σκοποῦ 
οὐ διήμαοτε:. τῆς ἐλεήμοσύνης: 

13-го св. Тоанну Златоустому: 
л. 55 2-й икосъ: O μέγας ρήτωρ ἀλήϑως, σαφῶ; διάσκεδάσας. τὰ δόγματα τῆς πλάνης. ἐδίδασχεν τοὺς 
e - τ - . ` ~ ` ; - =. А А А $ 
πάντας. τοῦ ἀνυμνεῖν καὶ πρὸσκυνεῖν. ἄχτιστων τριᾶδα. ἐν µονάδι ουσία. λέγων τοῖς πᾶσι πέρασι. αἰρέσις ἁπελάυ- 
νων. χρυσοστυμε. Gs τὸ τής τριᾶδος. κατὰλάμψας ἐν TH πόλει. μακάριε. τῇ βασιλέυουσι. ту πάντες καὶ tels. 
9 у {504 διὰ σοῦ. πίστεως ὅπλα. E + γῇ. διᾶδ' σος «ρα» eos As 
πόϑω κρατοῦμεν. ἱεράρχα бз σου. εως ὅπλα. ἔχει σε ἢ γῆ. διάδημα μέγα ὄντω-. φῶς γὰρ SGE % Nn: 

3-Й икосъ: Tro ἁπατης τοῦ ἐχθροῦ. τρωϑῆσα καὶ πληγεῖσα. λοιπὸν ἡ εὐδοξία. ἐν φϑόνω βασχανίας. τῷ de- 
ράργει τοῦ XÛ л. 55 οὔ. rere ἐπιβόλλει. τοῦ διώξαι τὸν σοφὸν. τῆς ἐκκλησίας αὔτη үйр. λιβέλλους vata τοῦ- 
του ουγγράψασα. ὡς ψευδοσὐνϑέτους. ὅτι τρόγον νῦν βαπτίζει ὁ ὅσιος. ἔλεγων δυλίως. κιμίλια αὐτὸν, σκορπίζειν 
ἐβόουν. οἱ κατήγοροι αὐτό. ἑαῦτα ἐιπόντες. ἔχων δὲ αὐτὸς. τὸ φῶς τὸ τῆς ἀληϑείασ. тоот. αἰσχύνης: 


Тому же святому другаго Творца и соетава. 

л. 56. 9-й икосъ: ‘О ᾿Αβραᾶμ δὲ τοὺς ἀγγέλους ἐξενοδόχει. ὑπὲρ τούτου δὲ ὤρθη ὁ Ἰωάννης, τὴν σκηνὴν 
γὰρ ἔπηξεν. ὑπὸ Couv ὁ πρεσβύτατος. καὶ êre! σε διξτρεβεν. οὗτος γὰρ ἐν τχύτη. TH κωνσταντίνο; πόλει. «ἶκον 
πρὸς σωτηρίαν. πάντων τῶν λαῶν. ἐχάστω δαψιλῶς. τὰς πρὸς τὴν χρείαν ἐδίδου. τροφὴν ἐσθήτα τούτοις προριζων. 
τὸν ϑεῖον λόγον τῆς ἐυσεβεῖας. ёхої Τοὺς παροδέυοντας. ἂν ἔψυχεν ὁ δίκαιο. ἐνταύϑα ὁ ϑεππέπιο-.. τοὺς χύκλω 
καὶ τοὺς πόρρωϑεν. ἐχεῖνος τὸν ᾿ἰσαᾶκ. πρὸς ϑυσίαν ἀγαγῶν. τῶ τῶν ὅλων д. 56 οὔ. οὗτος δὲ καὶ ἐαυτὸν ϑύει 
πνῖχᾶς ϑῶ τῶν πεῤάτων γὸρ αὐτὸς. ὑπάρχεις λαθηγητης: 

14-го св. Апостолу Филиппу. ). 

9-й икосъ: Ὡς πολύ σου τὸ πλῆϑος τῆς χάριτος. ἀρι) μὲς δὲ οὐκ ἔστι τῆς δόξης σου, ἐκ μὴ ὄντων ἡμᾶς. 
σὺ ἐποίησας καὶ χαρισμασι он κατεπλούτησας. αὐτὸς φιλάνε ха! νῦν J. 51. δώρησαι. τῇ βεβήλω καρδία μου 
αἴνεσιν. ὁ ἐπαγγέλων ἀπαύστως ἀνυμνούμενος ἵνα ψάλλων τιμήσω тоу μαϑητὴν. πολυέλεε: 


1) 22-го Сентября cB. Ізаріону почти одиваковъ 2-Й икосъ: 
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3-й икосъ: Μεθημῶν ὁ $: ἀόρατοσ. ἐπεσχότων τῶν χρόνων ἔσκήνωσασ. ἐκ πιρϑένου λαβῶν το ἡμέτερον. ἵνα 
Cuno ἡμῖν τὸ ἀλλότριον. καὶ πένησ aqa ὁ πλούσιοσ. μετὰ δοῦναι ἡμῖν τὸν ἀμέτριτον. χαι ἄχαταλειπτον πλού- 
τον σου δέσποτα. διὰ τοῦτο xal πένητας ἔσχες μαϑητὰσ, πολυξλεε: 

4-й икосъ: Nov ἡ πόλισ σκηρτότω χωρέυπουσα. ἡ ἀνδρέου xa! πέτρου τοῦ μάκαρος. ἐξ αὐτῆς γὰρ φωστὴρ 
ἡμῖν ἔλαμψεν. ἀγλαῖζων τὴν πᾶσαν ὑφίλιον. φίλιπποσ νῦν ὁ Ἱερώτατοσ. ov ὁ λόγος φησὶν καὶ $5 ἡμῶν. δεῦρω καὶ 
ἀκολούϑη ὀπίσω ин. καὶ τὰ ἔϑνη ὁδύησον. τοῦ βοάν πολυξλεε: 

15-го св. ИсповЪдникамъ: 

л. 57 οὔ. 2-й икосъ: Ολολαμπεῖσ: φωστῆρετ φανέντες, τὸν τοῦ σκότουσ προστάτην. тоб αὐτῶν. αἰχισ- 
шос. ἔισ γὴν οἱ ἅγιοι ἔρριψαν. πίστει γαρ даа βεβαιώθεντεσ. тло τριᾶδοσ ἐδίχϑησαν μυστωλέκται. ὅϑεν αὐτὴν. 
δυσωποῦσιν. ἀεὶ διχσώζουσιν. κινδύνων. χαλεποτάτον. τοὺς πιστῶ A. 58. πρὸσ αὐτοὺς παταφεύγοντασ, χαϑῶσ 
διδάσκει τὺ γύναιον. б ἔσώσατε πόϑω χραυγάζοντα. ἐδέσις 1р δόξα: 

3-й икосъ: Ὕπὸ πολλῶν. βασάνων таб σάρκας. οἱ τρισόλβιοι οὗτοι. αἰκισθέντεσ Servis. τὰ πνᾶτα παραδέ- 
SA. ἐν χειρὶ τῷ xU. καὶ ἅσπερ ζῶντες. ἐπὶ φαίνωντα: πδσι τοῖσ ενοδύναισ. xa συμφορχίσς χρχτουμένοισ ἐν 
τόχει λυτρούμενοι, καὶ γαρ тооз κατὰ τολμόντας διἀπράττειν ἀπείργοντας πάντοτε. διὸ καὶ үбт ov. τὸν ἄδιχον. 
ἐϑανλτωσαν πίστει, μὴ χράζοντα. Εδέση5 ἢ δέξα: 

16-го ев. Евангелисту Marein. 

л. 58 об. 2-ñ икосъ: lóv φυγῶν βιοτικῶν. καὶ τελωνῶν ὄξιαν. καὶ πλοῦτον ψυχοφϑόρων. ἀλλότρια ἁρπά- 
бам. σὴ δεξιὰ κατέπαυσασ. μόνον ὑπακούσασ. τῷ χαλοῦντι σε yo. ματϑαίε ὀξιᾶγαστε, τοῦτου τὸ ϑεῖον κάλλοσ 
ἐπόϑησασ. хатахоћоодусат. διὸ πράξεως ἀρ στης ws μαϑητῆσ αυτή ха! αὐτόπτητ. διόπερ χαὶ Ἡμᾶσ, τοὺσ εὐ- 
φημοῦνταςσ, χαὶ τελοῦντας τὴν σεπτὴν. Χαὶ φωτοφόρον. χοίμησην THY σὴν φυλάττεισ καὶ περιἔπισ, ос ὑπηρέτησ: 


Тому xe Апостолу другаго творца. 

л. 59. 2-й икосъ: Διὰ τῶν σῶν γὰρ αληϑῶσ, ῥημδτων μυστολέχτα. ἐγνῶκαμεν οἱ πάντεσ. τὴν ἄνανδρον 
λυγχνίαν.. τὴν ἐκ παρί!ένου μαριάσς. τό J. 59 οὔ. προ τῶν αἰῶνων. γεννηθέντος ἐκ TOG. ἀρεύστωσ καὶ χωρὶσ 
μῥσ. ἔϑεν ὃν καὶ ἄνον σέβωμεν. τὸν αὐτὸν παϑῶντα, καὶ ταφέντα καὶ τῆ τρίτη μέρα ἐγερθέντα. ἐν δόξη. καὶ 
ἐισ τοὺς 009003. ἀναληφϑέντα. καὶ τὸ пуа τὸ εὐθὲσ σὺ παρχσχόντα. ὅπωσ τόσ ψυχὰσ. ἐγεῖρησ τὸσ πεπτωκυϊ- 
ίας. χανυπογράψασ τὴν ἁραν тпс: 

17-го св. Григорію Чюдотворцу. 

л. 60. 2-й икосъ: Οἷα φωστὴρ. πολύφωτοσ φαίνειν, ëv νυχτὶ καὶ ἡμέρα. οὕτωσ καὶ ὁ φαιδρὸσ. γρηγόριοσ 
νῦν χατέλαμφεν. ἔργοισ ὁσίοισ καταφωτίζων. тоос ἐν σκότει THI πλάνησ χεκρατηµένουσ. τοὺσ δὲ πιστοὺσ. καὶ ёс 
ὑάμβος πολλάχισ ἐνέβαλεν. ὁρῶντασ τούτου τὸ νέον. ἐξεπλήττοντο ὅτι τὸ φρόνημα. γηράλεον νῦν ἐχέκτητο. διὰ 
τοῦτο ἀκούει ϑαυματουργός. τὴν χλήσιν ἐκ τῶν: | 

3-й икосъ: Ἴδιον πλοῦτον. ἐκ Negev. τὴν ἀγνεῖαν βασταζων. ἐπεμελεῖτο αὐτῆς. µη συληϑῆναι τὸ σύνο- 
λον. τὴν Ge σοφίαν ἀγανποθήσας,. μετἀνάστης Εγένετο τῆς πατρίδος. xal ἐν σπουδὴ, ἀλεξάνδρου τὴν πόλιν χατέ- 
λαβεν. ἐν tauty πάντα μανθάνων. τὰ ἐνάγοντα πρὸσ' τὴν ἐυσέβειαν, καὶ ἐχδιώχον τὰ τὴν ἀσέβειαν. л. 60 об. 
ἦν μησίσας azovers taupatovoyos. τὴν κλήσιν ἐκ τῶν: 

18-го св. Роману. 

л. 61. 2-Й икосъ: Οὐκ ἐπαισχύνϑεις τῷ уюй. ἀλλ᾽ ἔδειξας л. 61 οὔ. ἐν τούτω. ἑλλέγχον παορησίαν. 
διάσχον τοῦ кб. τοὺς παρανόμους ἐμφανῶσ. μήμημα ἐμφαίνων. ἡλιοῦ τοῦ Ὀαυμαστοῦ. προφήτου διελλέγχοντος. 
τοῦ ἀγλαὰ} ἐκείνου τὴν πρότασιν. ὄνπερ dt ἀφϑόνον. χαταρπάξας ἴεζάβελ. τὴν ἄμπελον φόνω πρὸσπελάζει. ἐισῆλ- 
Des ἐν ναῷ, жо παμαγγέλων. τὸν λαὸν τὸν τοῦ χῦ. βλέπειν ἐισόδους. μηπῶς Εισελϑεῖν, ἀσκλίπιον δεῖ τὸν хоча. 
πταισμάτων: 

20-го св. евященномученикамъ Евстаеію и Анатолію. 

a. 62. 2-Й икосъ: ᾿Ιερεὺς πεφηνῶς, ἐυπτάϑιε πανόλβιε. καὶ ets χλήρων λαχῶν. στεφάνου τοῦ προτάϑλο» 
σου, κατάμφω τὸ στέφος. ἐδέξω ϑεόφρον, τοῦ γὰρ δεσπότου τιμίω σώματι. παρέστηχας ἔνδοξε, ἀϑρῶν τη τούτον de- 
ρουργούμενον. οὗπερ μετασχῶν. σαφῶς ἀνϑέστηκας. τῶν ἀλλοτρίων. τὰς μεϑοδίας, ха! τέψας τούτους κραταιῶς. 9@ 
παρέστης ἐν χαρὰ. τῶν ἐιδώλων τὸ Ὀράσος. χαχταλύσας Ὀεοφόρε. μαρτύρων χλέως: | 

24-го св. мүчениц® Екатерин$. 

л. 64. 9-й икосъ: "Ὅλον τὸν πλούτον τῶν γεννητόρον. 7 σοφή JI. 64 об. ἀϑλοφόρος. ἔχουσα ἐπὶ γῆς. 
ха! τὸν οὐνιον ἔλαβεν. πτωχεῖ γὰρ τῷ mvt χαθὼς ἔιπεν ὁ χξ πορευθεῖσα οὐκ εχαυνώϑη. ταῖς ἀπειλαῖς. ἡδωνὲς 
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καὶ µαταίες ehmises:, ἀλλ εἴχεν ὅλον τὸν ποϑον. µαρτυρίσα: καὶ στέφος χομήσασϑα: ἐντέυϑεν οὖν καὶ ἐπέτυγεν. 
ὡς ἐπόθη ἢ ὄντως πολύσοφος. μητόρον τὴν γνώσιν: 

3-й икосъ: To τοῦ πόθου τοῦ μαρτυρίου. τὴν ψυχὴν τετρωμένη. ἢ ἀθλοφόρος χῦ. καὶ πάνσοφος ἐν τοῖς 
ρήμασιν. πάντα τὸν πλούτον. χαταλειποῦσα, ἐπορεύϑη л. 64. Οὔ. προϑύμως ἐπὶ τὸ σκάμμα. καὶ ἐισελθὸν. κα- 
ταινώπ'ον ἔστι τοῦ ἄνακτος. ἐλἔγχ»υσα ἐν σοφία. τὴν ἐχεῖνου μωρίαν хай λέγουσα. φησὶν πλανάσαι ὦ ave. µη ha- 
τρέυων Фф παντοκράτωρι, ρητόρον τὴν γνώσιν: 


25-го св. Клименту Римскому и Петру Александрійскому. 

л. 65. 2-й икосъ: Ρώμης Baa... '). ὁ ἐυκλεεῖς. ὁ κλήμης ὁ ϑεόφρον. Ev γνώμη φιλοσόφων καὶ τρό- 
ποις φιλοφέοις. ταύτην ἐκόσμησε φαιδρῶς. ἔδειξεν ἐν λόγοις. л. 65 об. τὸ ἀθόνατον ψυχὴς. καὶ δόξη τάυτην ἔσ- 
τεψεν. γέγονεν οὖν τῶ πέτρω συνόμ!λος. παύλου κυνωνός τε (Sic) καὶ τῶν ἄμφω ἐν τοῖς πένοις. συμμέτογος. Ύρα- 
φεὺσ τε καὶ μύστης. διὸ χαὶ σὺν αὐτοῖς. ρωμαίων ὑπαρχει. κλέως ἅμα καὶ φωστὴρ. καὶ καταυγάζει ἐν ϑέοις ευ- 
χαῖς. τοὺς χράζοντας ἀσηγίτως. ὑμον πρεσβεῖαις: 

2(-го ев. Такову Перскому. 

л. 66. 9-й икосъ: ᾿Ικανωϑεῖς οὖν ἐγὼ ὁ τόλας. ταῖς ἑυχαῖς ὑμᾶν φίλοι, ἄρξωμαι τοῦ λαλεῖν. ἅπερ ποϑή- 
ται ἄχουσαι νῦν, οὗτος ὁ μάρτυς Ex τῆς περσίδος χώρας γέγονε πρῶτος τῶν ἐπισίμων. καὶ τὸν X7 πανοιχὶ ἀπο βρέ- 
φους ἐσέβετο. µη φέρων тв βασιλέος. παρενόντος πεισϑεῖς. ἀπηρνήσατο. χῦ τὸ μέγα ὀνόματι. ὑπερ οὐ εναθλὴν. 
νῦν θελήσει αὐτοῦ. τὸ σῶμα ὡς χλήμα: 

3-й икосъ: Νόμοις ἐνϑέοις ἐντεραμμένοι. σύζυγος xal η μήτηρ. τοῦ γενναίου ἀνδρὸς αὐτῷ μηνύουσι λέ- 
γουσαι. γινόσχον γνώϑη ὅτι οὐχ ἐχεις. ped’ ἡμῶν л. 66 об. τὴν μερίδα ἅσπερ τὸ πρώτον. Ξέναι γάρ σοῦ. ха- 
ϑεστήχαμεν ἐὰν τὸ ϑέλημα ϑνητοῦ γὰρ. ἄνακτος πράττεις. καὶ τοῦ παμ βασιλέως ἀρνούμενος. 9ῦ τοῦ μόνου οἷκ- 
τείρμωνος. ὑπὲρ οὗ ἐναῦλησαι νῦν ϑέλησον. τὸ σῶμα we: 


30-го св. Апостолу Андрею. 

л. 67. 2-й икосъ: Ὅσοι ραϑύμως διἀτελεῖτε. δεῦτε διάναστῶμεν ха! προξλϑωμεν νῦν. τοῦ ἀποστόλου τοῖς 
уусу. ὅπως ἀνδρείαν ἡμῖν παράσχει. ὡς συνώνυμος ταύτης χατὰ δαιμόνων. ха! τῶν παθῶν. τῶν ἀεὶ πολεμοῦν- 
των ἡμᾶς ἀνεδῶς. ἐλεύσεται γὰρ ev τάχει. μετὰ πέτρου. τοῦ χάλοῦ συναίμονος. καὶ τὰς δεήσεις πρὀσδέξονται. 
as πρὀσφέρωμεν πίστει χρα»γάζοντεσ. εὐρήχαμεν: 

х ~ 7 ~ ~ - ` , -‏ به 

3-й икосъ: Απαντες οὖν. συνελϑετα:; πίστει. ἐν τῷ ϑείω τεμένη. τοῦ σοφοῦ μαὺητοῦ. καὶ πρωτοκλήτου τοῦ 
ὑπάρχοντος. ὅπως τρυφῶντες. αὐτοῦ τῆς eas ἀπολαύσωμεν τούτου καὶ τῶν θαυμάτων. καὶ τὴν αὐτοῦ ἐπιγνῶμεν 
πατρίδα ха! βίωσιν. τὸ πρῶτον μὲν τοῦ ёх στεῖρα:. ἀνατείλαντος γέγονε μαὺητῆς. ἐκ πόλεος Bd’ σθαϊδὰ. ἀδελφὸς 
δὲ χιφὰ ὄνπερ ἔφησεν. ευρήχαμεν; | 

67 об. 4-й икосъ: IV) λατῶν. χξ ἐν ἰορδάνη. «αϑϊδῶν ζωᾶννης. ὡς δεσπότην αὐτοῦ. vv ÛÛ ἀνεχή- 
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бо еу. οὗ ὑπαχούσας #0406 ἀνδρέας. zai τὸ πόθω. ϑελχϑὴς ἦλϑες σπουδαίως. «κατὰ λειπὼν. τὸν χηρύττοντα πρὸς 
` , , ` - , ` Д ` 4% = ° ` , ‘ & Š 
τὸν κηρυττόμενον. φωνήσας. хай τῷ συγγόνω. ὄευρω σίμων xa! ide dv ἔγραφεν. μωσῆς μεσίαν καὶ πορευϑεῖς. šuç 
τὰ ἐθνή ἐχβόησον σὺν ἐμοὶ. εὐρήκαμεν δεῦτ. τὸν ποϑοῦμενον: 


ДЕКАБРЬ. 


5-го святому Саввф. 

л. 70. Δύναμην οὐνόϑεν 20206; ϑεόφόρε. thy ᾿ πρὶν ἐστιρομένην καὶ χέρσον. χατεπύχνωσας ἔρημον γὴν. 
μονοτρόπον σκηναὶς. τῷ Ya ἄδοντες. νηστείαις δαὶ δεήσεσιν. ἀσχοῦντας ха! л. 70 οὔ. βοῶντας οὔ-ως. ἀλ- 
ληλουύϊα: 

"Ηλιος τοῖς ἐν σκότει. ἀνατείλας ϑεόφρον ἐφώτησας τὰ πέρατα πάντα. χαταλάμψας ταῖς θείαις σου αρεταῖς, 
τοὺς καχῦς τὴν ψυχὴν ёх παθῶν πασχοντας. μηγάδες x μονάζουσι, τοὺς πάντας ξυχαρίστως μέλπειν. χαίρε πα- 
σῶν. ἀρετῶν τὰμειζον. Хабре παθῶν. ψυχικῶν διώκτα. χαίρε πατρωπάτορ. тобу τὸ χαύχημα. χαίρε εὐϑυμίου. то 
χάλλιστον φύτευμα. χαίρε бт τὸν ἀντώνιον, ἐμημήσω πρακτηχῶς,. χαῖρε ότη ϑεόδόσιον,. ἐξἐιχόνησας καλᾶς. 
χαῖρε τοῦ μακαρίου. μιμητῆς ἀρσενίου. χαίρε ὅτι συνόδον. κήρυξ ϑεῖος ἐγένου. χαίρε ἀρχαῖς. πιστῶσας τὸν 
ἄνακτα. yaipe διὸ τὴν πίστην ἐτράνωσας. χαίρε πιστῶν βασιλέων ὁ Фоа. χαίρε ὀρϑως. ἐκδιδάξας τοῖς ташу, 


χαίρε περ: 


1) СлБдующее очертаніе буквы выскоблено. 
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9-го на зачат1е святой Анны. 

74 об. 9-й икосъ: Е ἀποχρύφω τοῦ фо. βουλήσει καὶ προνοία. 7 πρὶν ἐκκεχρυμμένη. αὐτοῦ οἰκονο- 
µία. τῆς σωτηρίας τῶν βροτῶν. νῦν φανερουμένη. τὰ προαΐμια αὐτῆς παράδοξα προβάλλετε. ἐν στεῖρα γὰρ ἀκάρπω 
προδείκνυσιν, τὴν TOU μυστηρίου ὑπερ ἔννοια, καὶ λόγον. φανέρωσιν τὴν ἐκκεχρυμμένην. τὸν τόκον τῆς ἀγνῆς. καὶ 

, ; im ο - w = , ° 4 
μόνης παρϑένου. παρελπίδα τῶν βροτῶν διενεργοῦσαν. Tv χαρμονικῶς, δεχόμεϑα τικτοµένην. αὐτὴ γὰρ φέρει 
χαρὰς: 
ε τ , ” ~ ~ € , , ~ ` ` , ~ ~ ε , 

3-ñ икосъ: Ως ουν παράδο-α TOW. 0 πόντα ἐν σοφία. τελῶν καὶ μετὰ πλάττων, TW νεῦματι ὡς πλάστης. 
ха! τῷ βουλήματι αὐτοῦ. οὕτως καὶ τὸν τόκον. τῆς πανάγνου ἐνεργῶν. τῆς ϑεῖας καϑυπέδειξεν, καὶ ξένης δυνασ- 
τεῖας τεκμήριον. καὶ апу τὸ πρῶην. τῶν душу ἀκαρπίαν. ἐς ἔνκαρπον τή л. 75. δικαιόσυνη. τη χάριτη αὐτοῦ. 
καὶ τῇ ἐπινεῦτει, ἐπιδοῦσα ἀληϑῶς. τοῦτον δοξάζει. ἔχουσα ἀεὶ. μεσίτην τὴν τικτοµένην. αὑτη γὰρ χαρὰσ φέρει: 


10-го св. МинЪ Ермогену и Евграфу. 

76. об. 9-й кондакъ: Βλέπων ὁ ερμογένις. τὴν τοῦ ποιητοῦ ἀνδρίαν. хох δύο φωτοφόρους ἀγγέλου; κε- 
pak} τῇ ἱερὰ. προτεῖνοντας τὸν στέφανον. ἐπίστευσε καὶ ἵστατο χραυγάζων τῶ уб καὶ λέγων. ἀλληλούϊα: 

12-го святому Спиридону. 

л. 77 ού. 2-й икосъ: “Офу ποτὲ μωσῆς ἐν εγύπτω. μετεποίησεν ῥαύδω. ёс χρυσὸν δὲ αὐτὸς. ἐυχὴ τ- 
ὄφιν κατέστησας. δι οἴχτον ψυχῆς ϑεοπευστου (sic) βίου. καὶ νεκρὰν ὥσπερ ζῶσαν ἡρῶτας тїр. та βασιλεῖ. παρεσ- 
τῶς ἰἀτρὸς. τῇ προνοῖα $0’. τὸ ῥεῖϑρον πάλιν πανσόφος. ἀνακόψας λαὸν διἐβήβασας. ἄλλος μωτῆς ἐχρημάτισας. 
ἱεράρχα yu τῇ απλῶτητι. αἰτοῦμενος πάσιν: | 

3-й икосъ: Ὑπὸ ϑῦ μανίαν ἀρείου. ἀπεστάκης διώξαι. δι εὐχῆς πρὶ κῆ-, xal σαβελλίου л. 78. τὴν σύγχυσιν. 
νέος H ἐφάνης περ ὑετοὺς ἐν αχμῶσιν. ὀμβρίσας τόποις ᾿ἱερουργὲ. τᾶν YU μυστηρίων τῇ χάριτι. νέο: δὲ, да? 
ἐδείχϑις. τὸν χρισμὸν γὰρ αὐτοῦ χομισάμενος. καὶ σαμοιὴλ ὁ ἐπαγγελϑῆ-. προγεννήσεως ἅγιως τῷ ϑῶ, αἰτοῦμε- 
νος паб: 

13-го св. Евстат1ю и дружин$ его. 

. τὸ об. δι икосъ: .Όπερ ἐπόϑησας ἀϑλοφόρε. ὁ У: σοι παρέσχεν. Φφανερᾶσας σαφῶς. δι αὐξεντίου τα 
μέλλοντα. ζῶνην γὰρ τῆς προσκαίρου στρατιὰς. ἀπορρίψας ἀνδρίως περιεζώσω. τὴν σὴν ὁσφῦν τὴν {субу ἀϑλοφόρε 
του ту. μεϑ' ἧς καὶ ἐχπολεμίσας καταχράτος. ἐνίκησας ἅπαντας τοὺς πολεμοῦντας καὶ ἠλλεγξας. τού λυσίου τὰ 
ἄθεα δόγματα. Ρητόρων ὑπάρχων ἐυγ)οττότερος: 

3-Й икосъ: “Ὑπονοήπας προνοίαν им. τοῦ 00 τοῦ ὑψίστου. ἀθλοφόρε σοφὲ. τοῦ ἀυξεντίου τὴν ἔλευσιν πρὸς 
τοὺς ἀγῶνας, ἀπηυτομόλης καὶ ἐν λόγοις σοφίας αὐτὸν ἐδήλοις χριστιανῶν. ἀπὸ βρέφους ὑπάρχειν ἐυστράτιε. µη- 
δῶλος δεδοικέναι. τό ἀδίκου λυσίου τὰς μάστιγας καὶ γὰρ αὐτὸν κατεφρόνησας. ὥσπερ βέλη νηπίων πολύαϑλε: J 
ЧӨ. ρητόρων ὑπάρχων: 

TUT же святымъ изъ 2-го творца: 

9-й икосъ: Ῥρωσϑεὶς δυνάμει θεϊκῆ. φραξαμενος τε λόγον. καὶ ἔργων παντευχίαν εὐστράτιος ἀνδρεῖος. συµ- 
βολον ζώνης ὡς πισϑεὶς, ϑρόμω ἐξαιτεῖται. τὰς μαρτύρων л. 79 00. προσευχᾶς παρίστατε δὲ ὁ ἄϑραυστος. βοῶν 
τῷ τυραννοῦντι ἀνένδοτα. ἔστηκα ἀτρόμως. διχπτύων σὰς βασάνους. ὡς σύναϑλος τοῖς πρωηθληκῶσιν, διὸ λεοντι 
δῶς ὁ ἄνομος βρύξας. ἐν πυρὶ τοὔτων απλῶν. ράβδοις τα νῶτα. συνϑλάττει σφοδρᾶς. ὑμνοῦντι τῶν ἀήττητον. σὺ 
τῶν ἀϑλοῦντων: 

3-й икосъ: Σῦντεῖνας οὖν ё ληκρινᾶς. τὸ ὅμα καὶ τὰς φρένας. ὃ μάρτυς πρὸς τὸν κτίστην ἀνέπαφον τὸ σῶ- 
μα. µωλώπον δείκνυσι πειρὸς. ἄιγλη. δε προλάμπει. τῶν ϑαυμάτων ταῖς αὐγαῖς. ἐυγένιον κατήστραψεν. διόπερ 
ἐν κροπτείσιν ἠλούμενος. ἔλκεται ὡραῖους πόδας φέρων βεβαμμένους. ἐν αἵματι. πρὀσοδοιποδείαν. προϑύμως τε βοῶν. 
ὁδὸν μαρτυρίου. τῆς σῆς δόξης w ДЕ. χαΐρων δραμοῦμαι. ἀνένδοτος ὧν. ἐν πάσιν ἀκωλουϑήν σοι, σὺ τῶν ὁϑ».. 
λοῦντων: | 

15-го св. священномученику Елевоеер!ю. 

9-й икосъ: Λόγος οὐ Sév ἐγχωμιάσα.. отер λόγον γὰρ ὄντος. ἐγνωρίσϑηση тх σὰ. #єотрєтєї χατορϑώμα- 
τα, νέον γὰρ πέλοντα ἡ τεκοῦσα. σὲ µαχάριε πρὀσᾶγη τῷ ᾿Ιεράρχη. ὅθεν λοιπὸν. ἐν συνέσει σοφία хай χάριτι. 
προκόπτον καὶ διαλάμπων. ὑπ αὐτοῦ προχειρίζει διάκονος л. Bl. pelo πολλὴ δὲ καὶ ἱερεὺς τῷ ϑῶ ἀναφατρειν 
θυσίας δεκτὰς. πρεσβευων ἀπαῦστως: 

3-й икосъ: Ύψος ὁρῶν τὰ τῶν ἀρετῶν σου. ὁ ἀρχαίκαχος ὄφις, παρορμὰ κατα σοῦ. ἁδριόνὸν τὸν ἀλάστορα. 
ὥστης θυμᾶ ἐξαφνῆς ἀσχέτω. ἀποστέλει ἀγρεῦσαι σε στρατιώτην. σὺ δὲ αὐτῶν. ἀνταγρεῦσας προσάγεις TH πίστει χῦ. 
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καὶ τοῦτον ἐν τή πορεια. καϑαγνίζεις, τὸ Netw βαπτίσματι. τὴν ϑρεψαμένην -«αταλαβὀν. Ew αύτη ἀριστέυει ὡς 
ἔνδοξως. πρεσβέυων ο: 


Препразднеству Рождества Христова. 

л. 87 οὔ. Ρώμη ϑεῖα κρατυνθῆς ὁ xp ἄρχης. ἀβραὰμ ἐπὶ σχηνῆς. τριᾶδος τύπον. βλέψας προμηνύεται. ὡς 
τὸν ἕνα ἐπόψεται. τῆς τριᾶδος σαρχούμενον. ἐυρίσχη Ἰσαὰκ. δὲ. φρεάτων ἐπι ὄρχου. τὸν ϑεῖον тожоу wo ὕδωρ το 
ζῶν. Ενύπνωχα ϑορὰ. ᾿]αχὰβ τὴν παρθένον. χλήμα καθεῖαν οὐνωμίκην. διῆς ὑψώϑη βροτῶν τὰ γένος, ἐν λάκκω 
καταγόμενος ὁ ἵωσὴφ ἐν δάκρυσι. τὸν ἐν σπηλαίω μέλλοντα. ὡς ὑπογέω τίκτεσθαι. καὶ Ιούδας σαφῶς. σχύμνω λέ- 
οντος τημᾶ. καὶ ἡμεῖς ὡς βλαστὸν. ὅϑεν τοῦτον καὶ ειµέίς πρὀσκυνῦντες Ευσεβῶς ἀνακράξωμεν ἀυτῶ, ус σαρχοῦται: 


20-го ев. Священномученику Игнат!ю. 

л. 88. 2-Й икосъ: 1266 τῷ ϑῶ, ἀπὸ βρέφους προσκείµενος. οἰκειώθης αὐτῶ, ὡς ἀμνὸς Ὑνησιώτατος. yet 
ροϑετηϑῆς δὲ. ταῖς αὐτοῦ παλάμαις. τόν ἀποστόλων. ἴσας ἐτέλεσας. τὸν δρόμον μακάριε. ἐν μέσω λύκων ἀποσ- 
τελλόμενος. Ol καὶ τὰ ὡστὰ. τὰ σὰ σπαράξαντες. ϑυσία ζῶσα, πρὸσἐκομίσθης. διὰ τοῦ αἵματας tH σοῦ. ἐν τοῖς 
ὑψίστοις καὶ τυχὸν. τοῦ σοῦ л. 88 об. πόϑου ἀξίω-. ὑπὸ πάντων ϑεοφόρος πρὸ; Ἡγορεῦθης i rie: 


Тому же святому другаго творца. 

2-й икосъ: О προβολεὺς καὶ ποιητὴς, ус 90 σοφία. ў ἄκτιστος ἐν χτίσει, τὸν οἶχον ἐκ παρϑένη. σαρχὸς 
δημάμενος ἐν γῇ. οἶχον ϑεοφόρε. ἐκτελῶν ἄλλον φαιδρὸν, ἡγνάτιον στηρίζοντα. παλάμοις Se ὡς τύλοις ἀράμενος 
л. 89. ber μεταρσίω. ἀναφαῖνει βρέφος ϑεῖον. προχαραγμὸν. δεικνὺ τοῖς ἐν Вю. βοῶν ϑεαρχικαῖς αὐγαῖς хата- 
λαλύπον. τοὺς ἀκάκους ἐν φραινεῖ. (sic) τοῦτον μιμείσει. ἰϑὔνοντας νῦν. κραυγάζοντας τε ἀλίκτως. σὺ ὁ φωτίζων: 

3-Й икосъ: Ὡς τοῦ πεσῶτος ἐπι γῆς. δεσπότου ϑεῖος xdxxos. τοῦ φύσαντος ἐξ ἄδου. καὶ φάναντος ἐν χόα- 
pw. σὺ altos στάχυος δειχϑεὶς. φαῖνες ἐΞαιώας. πρὸς δυσμᾶς φέρων καρπὸν, πολλύχουν τοῖς πελάζουσι. ὅλως δὲ 
ἀβρωσία δειχκνύμενος. μάχαρ ϑεοφόρε yatowy μύλας τῶν λεόντων, συνϑλώμενος ἄρτος προχομέζει. ἸἨδύτατος yd . 
τῇ ἄνω τραπέζει. συν αγγέλοις ёофдарфс̧. περιπολέυων. πρεσβέυεις ἀεὶ. καὶ σῶζεις τοὺς σοὶ βοῶντας, Σὺ ὁ 
φωτίζων: 

21-го Препразднеству Рождества Христова. 

л. 89 об. 2-й икосъ: Οὗτος ὑπάρχη ὃς ἡμῶν. προαϊώνιος. ὁ παράδοξα τέρατα. ὡς δυνατὸς ἐργασάμενος. 
ὥσπερ γὰρ ἐν μέσω. τῆς καμίνου ὡς @70с̧ ἀψευδεὶ; κα-εφαῖνετο. οὗτος καὶ ἐν τῇ μήτρα σου. πἀρϑένε πάναγνε. 
ἐχωρέϑη ὡς νήπιον. ἀνερμηνεῦτως, κατασχυνῶσας. zai ἐξελ)ῶν ἀφλέκτως, ха! τοὺς μάγαυς δι ἀστόρος. ёх περσί- 
δος ὀδηγήσας ха! τοὺς ἀγραυλοῦντας. ἄνωθεν πιστῶσας. л. 90. καὶ ‘шот τὸν διχαιον. νῦν ἐπληρωφόρησας. ὑπάρ- 
χην ἁμίαντον. παρϑένον Ὀηλάζουσαν: 

8-й икосъ: TO πολλῆς ἀγαθότητος. συγκαπτόμενος. td ὑπεράγαϑε. ёх τοῦ тр; χατελήλυθας, πρὸς ἡμᾶς 
τοὺς ξένους. ἵν ἡμᾶς τῶ γεννήτωρι. διὰ σοῦ οἰκεώσειται. καὶ πολίτας ἐργάσειται. 25 ov ἐξήλθωμεν. παραδείσου 
τὸ πρότερον. διὰ γαρ τοῦτο καταλαμβάνει. τὴν βηϑλεὲμ᾽ παρϑένε. ἵνα ἢ εδὲμ. ἡ πρώην συγχλεισϑήσα. nt πά- 
λιν, ἀνοίξει τὰς πύλας. καὶ δεξεται πάντας. τοὺς τὴν σὴν ἀῑνὴν γέννησιν, νῦν προἑορτάζοντας. zat πίατει σε σέ- 


βοντας. Παρϑένον Ὀηλάζουσαν: 


22-го св. мучениць Анастас1и. 

л. 90. οὔ. 2-й икосъ: Οἰάπερ ρόδον μέσον ὑπάρχων. ἀχανθῶν ἀϑλοφόρε. οὗτος καὶ σὺ ποτὲ. ἐν μέσω τῆς 
ἀθέοτητος. ἥκμαζες κάλλει τῶν ἀρετῶν ов. καὶ ὀσμὴν ἀπεπλήρις. διχαιδσύνης. προτρεπτιχὸς. τοὺς νοσοῦντας u- 
уў τε καὶ σῶματι. ἔλαυνουσα πρὸς υγύαν. τῆς уб καὶ 00 ἡμῶν πίστεως ἥν ἀπο βρέφους πλουτήσασα, ἀαθενοῦν- 
τας ᾿ἰάσαι καὶ πάντοτε, TH χόσμω παρέχουσα: 

3-й HKOCB: Tr τῶν λόγον τοῦ χρυσογόνου. δεσμευϑήσα ϑεόφρον. τὰ τῶν ἁμαρτωλῶν. σχοινία μάρτυς ὃι- 
ἔρρηξας. καὶ τῶν ϑεῖων νόμων οὐὸ ὅλως μάρτυς. τοῦ жб ёс λίϑην ἐνεποιήσω ἀλλ᾽ εν νυχτὶ καὶ ημέρα ἐν τοῖς αὐ- 
τοῦ χρίµασιν. ἐξομολογουμένη, μετοχὴν xal ανάπαυσιν л. Ө]. εὔρηκας, μετὰ τῶν ἐκλεκτῶν αὐτοῦ. ἔνθα. πάντοτε. 
χαΐρουσα πάνσεμνε. TH хосро: 

23-го CB. мученикамъ иже въ Крит%. 

л. 91. 2-й икосъ: Tr αστέρος νοητοῦ. φαιδρῶς ὀδηγηδέντες. οἱ δέκα ἀθλοφόρο', διήνυσαν προϑύμως. τὴν 
τῆς ἀθλήσεως ὁδὸν, καὶ τὸν ἐν σπιλαίω, л. 91 οὔ. γαστρὸς παρϑενικῆς, ὡς βλέφος ἀναλάμψαντα. χαταλαβόντες 
δῶρα ρα (sic) πρὀσήγαγον. πίστην xal ἐλπίδαν. ). xal ἀγάπην ἐν χαρδίας. ὑπερχρυσὸν. ἐκλάμποντα λίαν, χλευά- 


1) Išav ΠΟ скобзеному писано. 
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σαντες ἐχϑρῶν. τῶν Φυχοφτόρων. χαι πρὸ; у®рхУ τῆς ζωῆς, αναδραμῶντες. Evda ἐυπμεπῶς. Κωρεῦοντες хадшрф- 


σι. бэ ἢ παρθένος: 


— Изъ служ. минеи XVI в. Ne 77 Библіотеки Унд. 
22-го Преп] у 20 Декабря по 3-й nenn л. 186. ). 

92. 2-H икосъ: О φρικτοῦ ἀληθῶς. καὶ ὑπερ λό- Нко. O оужаснаго къ нстинх н nave слова уюдесе 
γον ϑαῦματος. ὁ το ἕιναι 810005. πάσι διἀγαθότητα. παρ- (— н) еже вытн Дань BECK KATOCTI@, въ YpREO стых 
ϑένου ἁγίας. μήτραν ὑπησήλϑεν. ха} ἓν σπηλαῖω. τεχϑῆ- ARM вънндє. H въ BPLTN® роднтиса граде й Bb CAE 
vat ἔρχεται. ха: φάτνη τεθήσεσϑαι. ἀστὴρ δὲ τοῦτον. Χη- MOAOMHTHCA, ZK$ZAA ME СЕГО προποξκλογὲ съвЫШЕ. 
ρύττει ἄνωϑε (sic). μάγοις ἐρχομένοις ἒις προσχύνησιν. КАЪХЕО HASH на поклоненїє єго съ дары. HZAAAEYE 
αὐτοὺς συν δῶροις ἀπὸ μακρόθεν. προσἐφελκόμενος σπου- привлата съ тъшалнїємь. послъдоүзр& (— є) валаамо- 
δὴ ἀκολουθοῦντες Bahaap. τῇ προρείσει ἐιπόντες. ас- BOY прорёнїю, рекшаго. 2REZAA хоре Πρ06ΈΖΒΕΕΤΗΤΗ . 
тїр µελλει προμυνήει, Ι]αιδίον νέον ὁ προ αἰώνων ὃς: (+людне) OTPOYA MAAN@ пр®к®үнагө Бл .:. 


° . de oy ` ` 3 ” ρα 7 ves م‎ 94 3 A A ` aN 

3-H икосъ: Σαρκωδέντα 97. ἔνδον ὡς βρέφος φέρουσα. Ἡ παρθένος ἀγνὴ. ὑάμβω πολλῶ συνήχετο. καιροῦ 

δὲ καλλοῦντος. τοῦτον ἀποτέξει. ἀπὀγραφέντα. δόγματι Χαισαρος л. 92 06. διἄφατον ἔλεος. τῆς ἴουδαιας. ёқ πό- 
λιν ἔρχεται. ёх βασιλεικης ῥιζεις ὑπάρχουσα. ха! τῷ πρεσβύτη ωσὴφ ἔφη. ὁ ἐνοιχήσας ἐν ἐμοὶ, τεχϑῆναι βοῦλεται 


νυν]. zai ωφϑῆναι τῶ Ἰόσμω. ὡς ἠυδόχησεν ἀφράστως. παιοίον νέος ὁ προαἰώνον 95: 
26-го Пресвятой Horopoauns. 

98. об. 2-й икосъ: ‘Qs дг τοῖς λόγοις τοῦτοις μαρία. ἐκολάλευε γόνον. Gy αὐτῇ MOXOS. ἐχύησεν ὑπερ 
ἔννοιαν. ἤκουσεν Eva. Ὢ ἐνοδείνης. τῆν ἀπόφασιν τίκτειν ἀγηκοῶσα. καὶ τῶ ἀνὴρὶ. ἐν χαρὰ ἀνεβόα νῦν Hyyoev. 
ἐχεῖνα ἐν τοῖς ᾧσίν роо. ἅπερ ἥλπιζον дда οἱ τάλαινα. παρθένος γὰρ ἀπεκυησε. τὸν Ed» λυτρωτῆν. ха! ἀγάλλο- 
μαι. κρατοῦσα ἐν κόλποις: | 

3-й икосъ: Νέαν φωνὴν ἀχούω ὦ ἄνευ. μελωδοῦσαν γλυχίαν. ἡδονὴν ἐν еро! ἀνάστα οὖν ὑπακοῦπας Л. 99. 
με. οὐ γὰρ ὡς πάλαι. πτᾶσιν σοι φέρω. ἀλλ ανάστασιν ὄντως καὶ Gav. ἔισβλεφον οὖν, ἀτενίσας τὸ ὄμμα ἓν τῇ 
βηϑλεὲμ. ἐκεῖ γὰρ τίκει παρθένος. καὶ ὄφις συρτὸς ἀπελαῦνεται. τἀπεινωϑῆς ὁ ὑφαῦγενος. Т, μαρία. τὸ ϑήλυ γὰρ 
ἔσωσεν. κρατούσα: | 

2 
27-ro cB. первомученику Стефану. ). 

99. об. 2-ñ икосъ: Ὡς ἀστὴρ gaives. σήμερον συνεξέλλαμψεν. TH γεννήσει уб. ὁ τρωτομάρτυς στέφα- 
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νος. ἀστράπτων φωτίζει, (—wv) τὰ πέρατα (+ + ἅ) πάντα. τῶν ἰουδαῖων μόνων Ὡμαῦρωσεν. τὴν πάπαν δυσσέβεια». 
σοφίας λόγοις τούτους διήλεγξεν. ἀπὸ τῶν γραφῶν διαλεγόμενος. xal πεῖϑων τοῦτοις (— ου) τὸν γεννηϑέντα, ἐκ 
τῆς παρθένου Tv. бу αὐτὸν Swat ÛU. καὶ κατι;χύνε τούτων. τὴν ἀσεβεῖ (— —ў) κακουργεῖαν. ὃ πρωτομάρτυς: 

3-Й икосъ: Διάθρέψας καλῶς. ἐν αχριβεῖα πίστεως. διακόνοις YU . πβόκτριτως ἐχρημάτισας. χερσὶν ἀποστό- 
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λων. ἐχιρωϑετίϑη. καὶ διεδίδου. уйре; καὶ πένησι. πλησίως τὰ δέοντα. οὐ μόνον τοῦτον. τρέφων τα σώματα. 
ἀλλὰ χαὶ ψυχὰς αὐτῶν ἐφατιξε. ὑποστηρίξων την ἐκκλησίαν. τοῦ #0 καὶ τοῦ λαοῦ. τὸν πιστευόντων τῷ χῶ. καὶ 
διξλαμπεν τοῦτοις. ὡς φαιδρῶς φαεωσφόρος. ὁ πρωτομόρτυς: 

л. 100. 4-й икосъ: Εξ ανοῦ σοφὲ. ὄγγελος ἐχρημάτισας. καὶ τὸν νοῦν καϑαρϑεὶς @ ἀνὐψώϑης ἐν ту. καὶ 
τοῖς ὀφθαλμοῖς σου. τὴν δέξαν x0. хадос̧ ἐχώρις. ἔιδες μακάριε. καὶ τοῦτη ἀπέλαινσας. φωνήσας πάσι. τοῖς συ- 
λαβοῦσι σε. ὅτι τὸν бу. ἐκ δεξιῶν τοῦ nds. ἑστῶτα βλέπω. διὸ μανέντες. ὡς οἱ ασπεῖδες οἱ δηνοῖ. συνέσχοντα We 
τα αυτῶν. καὶ τοῖς λίϑοις τιπτοντες. δφειδῶς εστε φαναϑης. 0 πρωτομ.ἀρτυς: 


29-го Святымь Младенцамъ. 

л. 100. 06. 9-й икосъ: H τῶν μάγων σπουδὴ. xal παρρησία ἅπασα. ᾿Ιουδαῖων κραυγῆς. ἐπλήρωσεν ζη- 
τήσαντας. у τὸν τεχθέντα. κόσμου βασιλέα. ὅϑεν ἡρώδης ὁ ὁυσσεβέστατος. ὡς τοῦτων ἀκήκοεν, συν Ἱερεῦσιν. 
νόμον ἠρεύνησαν. ха! τῶν προφητῶν. τὰ προχηρύγματα. ποῦ οὖν τεχϑηναι, καϑάπερ βρέφος. τὸν παλαιότερον dad, 
καὶ τοῦ ἀδὰμ. τὸν πλαστουργὸν. ὄν στρατὸς τῶν νηπίων. προσηνέχϑη καὶ ἐσφάγη. τὸ μέγα κράτος. τοῦ πρυαἰῶνων $O; 

Въ недфлю πο Рождеств$ Xpucross. 
. 101. об. 2-й икосъ: Νῦν δὲ ὦ Ἰωσὴφ. σέβωμαρτύρων πρόκριτον. δικαστῶν ἐτασιιοῖς. ἔστις γὰρ μάρτυς 
μων παρθένου τὸν тохох δεικνὺς ἄνευ ρύπου. ἐλεγμοῦ ὕδωρ. σφοδρῶς πεπότησαι, κριτῶν ἐν προστάγματι. ταῖς 


—— — 


1) Разночтевія ngocy изъ служ. минен 1618 г. № 92 Библ, VII. . 138. 
3) Разночтенія икосу 27-го числа изъ печатной минен 1852 г. Вегец. стр. 248. 
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κατηγόρων γλῶσσαις. κατέτρωσαι. ха! διαβολαῖς. ἀνόμων βαίβλησαι 020900 φέρεις. πιεῖν καὶ φόβους. καὶ διωγμοὺς 
καὶ ἀπειλὰς. καὶ συνδιώλει χραταιὸς. τῶ σῶ κτίστει συμφεῦγων. πρὸς ὄιγυπτον Nev χρόζων. οἰκτίρμον σῶζε τους: 


3-Й икосъ: O τῶν ὅλων σῆρ. δέσποτα μόνε ἐυσπαχ- Man шестимсячной минеи №15 XIV в. Библі- 
νε, © τεχϑήῆσ wo Воотос. пора (sic) л. 112. βροτῶν отеки Ундольскаго л. 280. 
Ἰάσασθε. αὐτῆς ἴκεδίαισ THO сё ὑπερ λόγον. αγνῆσ τεχο- Нко .:. Кьєъхь KAKO ICAHN€ шедре. роднкынсє AKO 
ὔσης. µῥσ πανάγνου, τὸν κόσμον σου οἴκτηρον. 292, прєс- γκι H гръхы улвускые IEMA. MATBAMH рожышєк re 
βεῖαισ, τοῦ σοῦ προπάτερος, πάσισ ἀπειλῆσ, ἡμᾶς διόσω- слове пльтью MTEPE ΠΡΑΥΤΗΚ. мнрь своп помлюн. u 
σον, λιτασ ev 8406, Taio ᾿Ἰωσὶφ τὲ καὶ ᾿ἴαχώβου τοῦ ARARRMM ΜΒΤΚΙΜΗ ΤΚΟΙΕΓῸ преда. всего FHKEA HZEABD un 
σοφοῦ, κινδύνων ρύσαι καὶ «φϑορὰσ. τοὺ; ἐν πίστει τιμῶντας, прошєннюємь влженаго ἠώεηφα. н ἡιάκοέα моудраго. 
τὸν τέκον σου хал βοᾶντας: οἰκτίρμων: SSAb ἡζραπιὶ un ἡ TASHA. Иже верою YTOYIPHMA рожь- 
стко ткоє н вьпнюшнмь. лює. CHCH шєдрын тєвє славешею .:. 


ГЕНВАРЬ. 


1-го на зачате св. IoaHHa Предтечи. 

110. 9-й икосъ: Ου. “Оте ἐχὼν ἐπειράθη ἀδὰμ. καρποῦ γευσάμενος τυφλοποιά. ευδέως ἄκων ἐγυμνώϑη. ας 
τυφλὸν γὰρ εὑρὼν. ὁ πειρώσας ἐπέδυσεν, ἦν οὖν γυμνὸς καὶ πεῖρος καὶ ψυλαφᾶν ἐζήτη. κατασχεῖν τὸν ἐχδύσαντα. 
ἐκεῖνος δὲ αὐτὸν ϑεορῶν ἐπεγέλα. πῶς ἔτεινε παντὶ τὰ; παλάμας. καὶ тето χιτῶνα. xal μετὰ τὴν τύφ]ωσιν. ὅϑεν 
idav. ὁ φύσει συμπαϑεὶς. ἦλϑε трос τοῦτον βοῶν. γυμνοϑέντα καὶ πῆρον δέχομέ σε. δεῦρο πρός με. τὸν φαγέντα 
χαὶ φωτίσαντα: | 

3-й икосъ: Ou. Ὕμνησον. ὕμνησον τοῦτον ἀδὰμ., προσκύνηπον τοῦτον ἐλϑόντα πρὸς σὲ. ἐφάνει γὰρ σοι. 
ὡς ἐχώρει ϑεωρῆσα: αὐτὸν ψυλαφῆσα: καὶ δέξασϑαι. οὗτος ὄν ἐφοβήθης ὅτε ἐξηπατήϑης. διὰ σὲ ὁμοιώ-ϑη σοι. ха- 
τέβη ἐπὶ γῆς. ἵνα λάβη σε ἄνω, ἐγένετο θνητὸς. ἵνα σοι 05 γένη. καὶ ἐνδύση τὴν πρώτην ἐυπρέπειαν. ϑέλον 
ἀνοῖξαι πάλιν τὴν eden, ὥκησε τὴν ναζαρὲτ π. 110 οὔ. διὰ ταῦτα οὖν 660% de. ха! ψάλλον τέρπε. τὸν φα- 
νέντα Xal φωτίσαντα: 

4-й икосъ: “Οψωμαί σε xd (© φωτιστὰ. τῇ διανοία µου xal λέγοντα τοῖς λογισμοῖς µου. οἱ διψῶντες σὺ 
(віс) ἀεὶ δέυτε πρός με xx πίετε, ἄρδευσον τὴν καρδίαν τὴν τεταπεινωμένην, ἥν ὁ πλάνος συνέτριψε, κατέτιξεν 
αὐτὴν. ἐν λιμῶ xal δίψει, ἀλλἀκοῦσα: τοῦ πός. οὐ γὰρ εὑρίσκει τὸν διδάσχονσα ουδε μανϑανοντα. νῦν δε στέ- 
νε! σιγῶσα. διχαστήνγε προσδοχῶσα. τὸν φανέντα καὶ: 

5-й икосъ: Op: Ὕμνησαν τὴν ἐπιράνειᾶν σου. σημεῖον ποίησον. ἐμφανὲς. καϑάρισον µε τῶν χρυφίων. τα γὰρ 
ἄδηλά µου διαφϑείρη µε τραυµατα. πέμψον ἀθεωρήτως. τῇ ἀφανῇ πληγή роо. τὸ ἀόρατον ἔμπλαστρον. πρὸσπίπ- 
τω σοι тўр. остер πρὶν ἡ αἱμορρους ἁπτώμενος πιστῶς. τοῦ χρεσπαίδου καὶ λέγω. ἐὰν μόνον κρατήσω ϑήσομαι. 
μὴ µαταιώσης οὖν τήν πίστιν рв. ὁ τῶν κρυπτῶν ἰατρὸς. ἐλκαλύπτων τὸ ἄλγος л. 111. Ἴδω σε ёс αβιάν. τὸν 
φχνέντα: 

| 9-го святому Пол1евктү. 

2-Й икосъ: Ор. Πλοῦτον φθαρτὸν ὑπερίδὼν. πολύευχτε ϑεόφοον. ха! σχέσει τῆς συζύγου. καὶ κιδεύτου ἀξί- 
αν. προσῆχϑης ὅμιος τῷ уф. διὰ μαρτυρίου л. 11100. καὶ τὸν ἀντίπαλον ἐχϑρὸν. γεννέως κατεπάτησας στέφος δὲ 
οὐνόθεν, χεκόσμησε. μετὰ παρρήησίας. τὴν λαμπάδου σου χατέχων. Е» τῇ χειρὶ. τῇ δεξιὰ μάχαρ. τῇ δε ἀριστερὰ. 
τὴν харау түу ϑείαν καὶ τὸ αἷμα τὸ σεπτὸν. ἀντὶ ἐλέου. συνῆλϑες уф. χορέυων σὺν κάρα ἔιπεν. ἀποτμηϑήσα ὁ δόλιος: 

3-й икосъ: Ор. Oe σαυτὸν ἐχδεδηκῶς. ёс μάστιγὰς ἀνδρίως, τῶν τέχνων τῇ στερήσει. οὐδόλως ἐπεχάμφ- 
Ung. οὐδὲ συζύγου δολερῶς. σοὶ συμβουλεούσης ἄλλωσ ἰώβ χαρτερῶς, τοῖς πόνοις οὐκ ἐνάρχησας. ἀποβλέπων τὴν 
(ау πολύευχτε. καὶ πεποϑημένην βασιλείαν ἔις ἐπέβης ενδέως. dtd ἱκετέυων. μὴ табот xal ἡμᾶς. τυχεῖν τῆς 
ἐγεῖθεν. ἀπολμύσεως σαφῶσ. ἥν ἐυφημοῦντες. µέμφωμεν τὴν σὴν, ἀξίως: ἄγιαν κάμαν, ἀποτιμϑήσα (sic) ὁ δόλιος 
πεπτωχεν , 


10-го ев. Григор1ю Ниескому. 

л. 112. 2-й икосъ: Ор. Ἱερωδεὶς ἐν νεώτητας. ἐνδιαϊτιμα. ἱερὸν ἐχρημάτισας, τοῦ ϑεῖου тус πάνσοφε. καὶ 
ὀιδασχαλίας. τὴν ὑφίλιον ἅπασαν. л. 112 об. καϑιγίασας Gye. τὰ γὰρ ὅσα δόγματα. καϑάπερ μέλισσα. μουσουρ- 
γοῦσα παρέϑηχας. οἵαπερ μέλι. γλυκένων πάντων ἡμῶν τὰς διανοίας. καὶ τὴν ἔμπειρον χαχίαν. ἐυνομίου ἐχδιόχων. 
ὅθεν νοστιθέντες. τὼν σὼν μελλυρίτων. λογίων ἀνυμνοῦμέν σου. τὴν ϑείαν µετάστασι». τὸν βίον θαυμάζοντες γρη- 


70 f πὰ νοσοφε: 
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3-Й икосъ: Ор. Συνέσε' θεία κοσμούμενος, τὴν ἀπαίδευτον τοῦ ἄρειου χαλόνοιαν. τῇ сў σφεγδόνι πανόσιε. 
ἔτεμες τρ:σμάχαρ. ха! τὸν οἶκον κατεβαλας. ὃν κακὼς ὀκοδόμησεν. ἐπὶ ἅμμον. οἱ ἄφρονες. μὴ δόλως ἔχοντα. τῆς 
τριάδος θεμέλιον. ἦν περ τριάδα. σὺ δογματίσας. ἐδείῥαξας τῷ χόσμω. ταύτην πάντοτε λατρέυειν. ха} ὑμνεῖν 
καὶ ἀναμέλπειν. μετὰ τῶν ἀγγέλων. ἅγιος βοῶντας ἦν ἡμᾶς ἀξίωσον. ταῖς σαῖς παμαχλήσεσιν. ἕως τέλους 
σέβεσθε, τριάδα: 

11-го ев. Өеодосію начальнику общежития. 

л. 119 οὔ. 2-й Кондакъ: Βλέμματι ἀεννάω ἀτενίσας Ὀεοφρον. τοῦ хбсроо τὰς pateds φροντίδας. καὶ τήν 
σύγχυσιν τὴν ἐξ αὐτοῦ γενομένην ψυχὴ σἑαὐτὸν ἥρπασα- ёх τοῦτου παναοίδηµε. µονάσας ἐχυτῷ ха! φάλλων 
αἀλληλουῖα: 

2-Й икосъ` Γνώμην ἱερωτάτην χεχτημένος паррахар τὰ ἅγια ἰδεῖν ἐπεπόϑης (εροσόλυµα ἅπερ καταλαβών 020- 
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δόσιε μάκαρ ἐξετέλεσας. du» τὴν ὑπεραύμαστον. μεθ ὧν zal παρ ἡμῶν ἀκούεις. χαίροι: Ὀῦ . πρὸς dA’ οὐς δό- 
σης. χαῖροις ἐχϑροῦ. ἀοράτου πτωσις. yaipors ἀγελάρχα. λογικῶν προβάτων σου. χαῖροις ἀξίαρχα. μοναδικοῦ c- 
ματος. χαῖρε Ott τὸν αυχένα σου. καϑὐπέκλινας πρι. χαῖροις ὅτι ἐμαϑήτευσας τὰς ἐκείνου ἀρατὰς. γαῖροις xaxo- 
δοξίας. «οβερότά 114 ۸05 (SI ἴροις δὶ οὗ. ἡ ἔρημος ἤνθησας. χαῖροις δὶ οὗ. ὁ κόσμος ἀγάλλεται 

ostas. «οβερότάτε J.  σπέλυξ (sic). χαῖροις Gi οὐ. ) ἔρημος ἤνθησας. χαῖροις δὶ οὐ. ὁ χόσµος ἀγάλλεται. 
χαῖροις πιστῶν ὁ ἀκλόντος πύργος. χαῖνοις τερπνὼν. ἀρετῶν ὁ ταμίας, χαῖροις πέρ Ὀεοδόσιε: 
14-го святымъ Отцамъ. 

л. 114 οὔ. 2-Й икосъ: Ia (sic) ἀσώματο: Ὀεοφόροι διελθόντες ἐν βίω. ἀσωμάτους ἐχθροὺς. ἀσχητιχῶς ἐτ- 
ροπασασθαι. ха! τοὺς ἐν σώματ; ὁρωμένους. κατεπλήξατε γνώμη φιλοπτωγίας. δῶντες αὐτοὺς. ὡς ἀρνία ἀγώμενα 
ϑύεσται. Ste χεῖρας τῶν αἱμοβόρων. «αὶ ἀθέων βαρβάρων μαχήριοι. оф ὧν xal παραχϑέντες πανόσιοι, ё; ὀσμὴν 
ἐυωδίας πρὸς ἤχϑηται. μαρτύρων καὶ ὁσίων: 

3-й икосъ: Ор. Ἔνδου ὑμῶν μηδὲν εὑρικότες. τῶν βαρβαρων τὰ πλήϑη. πρὸς ϑυμὸν χαλαιπὸν ἐξεκεινοῦντο 
οἱ ἄνομοι, φένω µαχαίρας ἐπαπηλοῦντες. καὶ τῇ γνώμη τὸ ἔργον ἐπικολούϑη. ἴδιον γὰρ. γνώμης βαρβαρικῆς AN- 
τένει κακῶς. ἀκάκους. καὶ ὀνευθύνους. καὶ τὸν βίον ἐχόντων ἀμολυντον. καϑὼς ὑμεῖς δϑλοπάτωρες. ἐσπουδάσαται 
ἔχειν καὶ ὤφθηται. μαρτύρων καὶ ὁσίων: 


| ΤΉΝ» же святымъ 2-го творца. 

л. 115. 2-й икосъ: Ομ. 10у ἐξέχεεν ἡμῖν. τῆς αὐτοῦ χακουργίας. 5 πρὶν ἐν παραδείσω. ἀδὰμ ἐξαπατή- 
σας διὰ τῆς ἕυας δολενῶς:; τούτου δὲ τὴν κάραν. τὴν ὑπερίφανον στερρῶς. πρες αυνέ!λάσανται. J1. 115 οὔ. διὸ καὶ 
ὀδυρόμενος ἔλεγεν. οἶμμοι τί ποιήσω. αἱ δυνόμεις µου ёс τέλος ἐξέλιπον. καὶ γέλος ἐδείχϑην. οὕς πρὶν βασιλικῶς. 
ἐδέσποζον ὅλως. ὁ X5 γὰρ σαρχωὺεὶς. ἔδειξε πᾶσι. τρίβον ὁπλανὴ. τοῖς ϑέλουσιν αὐτό μέλπειν. ёх τῶν κινδύνων, 

3-й икосъ: Op. Σωμάτων τὲ xal τῶν ψυχῶν. γενναίως παριδῶντες. отобу τὸν τοῦ xú. βαστάσαντες ἐπωμων. 
γκολουϑήσαται αὐτᾶ. νοητὰς ὁρῶντες. τὴν διαμέλλουσαν ζωὴν. ἧς καὶ κατηξιώϑηται, ὡς τὸ» δρόμον ἀξιωστελέσαν- 
τες. τον τοῦ μαρτυρίου. καὶ ἀσκήσει τὸς λαμπάδας. φαιδρύναντες. διὸ ἐις νυμφῶνα. τῆς ὀοξης τοῦ yo. ἐισῆλϑεται 
ἅμα. καϑορῶ;τες μυστικῶς. κάλλος τὸ ϑεῖον, καὶ τῶν δυσχερῶν. λυτρούμενοι τοὺς βοῶντας, ἐκ τῶν κινδύνων: 


15-го св. [оанну Кущнику. 

л. 116. 2-й икосъ: Op. Ὅλον τὸν πῴθον. πρὸς μόνον τὸν πλάστην. ἐκ ψυχῆς ἀνατείνας, τὰ τοῦ хбсин 
τερπνα παρίδες ἅσπερ ἀνύπαρκτα. πλοῦτον τρυφῆντε καὶ δυναστείαν. βίουτε φευδοµένην ἑυημερίαν. καὶ τὸ κενὸν, 
τῶν ἐνδόξων ἄπεδρας δοξάριον, στοργῆς τὲ. τῶν γεννητόρων. συγγενῶν τε καὶ φίλον Ἠυλόγισας. κόσμου л. 116 
ού. ραγεῖς µαταιότιτος. καὶ τὸν ὄυλον Bion ἀναλαβῶν. μὴ παύσει πρεσβέυων: | 


л. 16-го Честнымъ веригамъ св. Апостола Петра. 


2-й икосъ: Ош. “Eyovtes οὖν πλουσίαν τὴν χόριν. τῶν iasewv πίστει, τοὺς στερροὺς καὶ σεπτοὺς καὶ ϑεο- 
κήρυχας πάντοτε. πέτρον ха! παῦλον. л. 117. τοὺς μυστογράφους. τοὺς ζωγρίσαντας. πλήϑη τὰ τῶν ἑλλήνων. 
καὶ τοὺς βομοὺς, καὶ ἐιδόλων κακίστην χακώνοιαν. προσδράμωμεν προσκυνῆσαι, τὴν σεπτήν καὶ τιμίαν νῦν ἄλυσιν 


καὶ ἀνυμνοῦντες βοήσωμεν. ϑαυμαστὸ» о 9% ὁ δοξάσασ αὐτούς ἐξάρας: 
14-го преп. Отцу нашему Антон!ю. 

2-й икосъ: Ομ. “Ορϑρίσας тёр προσευχαῖς λιταῖς καὶ ἐκληπίαις. ἐσχόλασας καὶ ϑείων. γραφᾶν τῆ ἀναγνώ- 
get. νήπιος πέλων διδαχϑεὶς, τοῦ ἐυαγγελίου. κατάλειψας τῶν ἓν ү. πλοῦτον καὶ ἀνησάμενος. пра xai μβα 
καὶ συγγενῆς. ἐπὶ τοῦ ὤμου. τὸν στρὸν уо βαστάζων. αὐτῶ ϑερμοῖ: χαταχολουϑήσας, διὸ ὡς ἀγαϑὴ. καὶ ἔυκαρ- 
πος J. 118. ὄντως. ἀροῦρα τοὺς ἐγατὸν. φέρεις καρποὺ- τὲ. ἔρημον εὑρὰν. χατώκησας γηϑωσύνης θαυματοφόρε: 
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3-й икосъ: Ou. T7 90 as ἀληϑῶς σαυτὸν ἐιργάσω πέρ. ταῖς ϑείαις ἀρεταῖς σου. σαυτὸν χατακοσμήσας. 
ὥσπερ χρυσίον τηλαυγῶς. πίστιν καὶ ἐλπίδα, καὶ ὀγάπην αληϑεῖ. ἐστολισμένος cate. ἐγκράτειαν ἀσκήσας ὡς ἄσαρ- 
хос̧. φρόνησιν ἀνδρείαν. σωφροσύνην καὶ δικαιοσύνην, ταπείνωσιν δὶ тз ὀνυφώθεις. διὸ καὶ φωτισθεὶς. ἐυχαῖς dev- 
vd. ϑεορίαις μυστικαῖς, ανεπτερώθης, καὶ τοῦ οὐνοῦ. κατέλαβες τὰς Χηνώσης. ϑαυματοφόμε: 

18-го препод. Отцамъ нашимъ Аөанасїю и Кириллу. 

л. 119 об. 9-й икосъ: Ομ. Νοῦν ὑπεραίρουσι βροτῶν. ἀϑανασίου πόνοι. ἱδρῶτες διογμοῖτε. καὶ γλῶσσα κα- 
τηγόρων. ὑπερορίαι καὶ φρουραὶ. ῥώμη συν αιγύπτω. тааб; хо! ἡμακρὰ. γινώσκει ταῦτα ἔρημος, δύσις τὲ xa 
ed γεραίρουπι. δρόμους καὶ καμάτους. καὶ φρεότων καταδύσεις. ἐν οἷς ἀθλῶν. ὁ μέγιστος οὕτως. o ενέλιπεν ἀεὶ, 
διδάσκων κηρύττειν. ἀνϑιστόμενος. л. 120. ἐχθροὺς. ὑπὲρ δογμάτων. ϑείων τοῦ χῦ. διὸ νῦν κράζει τῶ κτίστει. σᾶσον. 

3-й икосъ: Ow. "Ὑπὲρ ἅγια καὶ σεπτή. τριὰς I πάντων σκέπει, λειταῖς xhavaciou. χυρίλλου τὲ td θείου. φρου- 
ρει τὸν κόσμον σου ἀεὶ. ῥῦται τὲ ёх πάντων. πειρασμῶν καὶ προσβολῶν. αἱρεσέων ἐξάρπασον. δίδαξον με ἐρθὰδην 
ἐν πίστει σε. σέβειν καὶ κηρύττειν. ἀπιγή.ω; καὶ ϑερμῶς σε, xal πρὸσκυνεῖν. καὶ τιόϑω δοξάζειν. αὐτὴ γὰρ ἡ 
ἡμῶν. δΟὀίστγτκος πίστις καὶ πρὸς σὲ ἐιλικρηνῶς. οἱ πεποιθῶτες. κράζωμεν ἀεῖ. ἐλέησον τοὺς σὲ ὑμνοῦντας. σῶσον: 

4-й икосъ: ῥωπῆ τῆ ϑεία τοῦ 5. παράδεισοσ ὁ πάλαι. πηγήν τερπνὴν βλυστάνων. ποτ'ζη γῆς τὴν ὄψιν. 
ῥοαῖς ὑδάτων αἰσθητῶν. σήμερον XU δὲ. ἐκκλησία f σεπτὴ. ὡς νοητῶς παράδεισο. βλύσασ ἀεννάους πηγὰς тилу. 
ῥείθροις σϑ'χνασίας, πάντων φραΐνας Madan πληροῖ τρυφῆς. л. 120 οὔ. καὶ δόξης ἀρρήτου. κυρίλλου δὲ σο- 
φαῖς. ἁρδίαις τῶν λόγων καρποφορεῖ τῶν καρδιόν. αὔλακες πᾶσαι, ὁρῶντες πιστῶν. διὸ νῦν «ραυνάζωμεν ὕμνοις. 
σῶσον οἰκτίραων: 

20-го преп. Отцу нашему Eponwib. 

л. 121. 2-й икосъ: Ow. Σήμερον ἔρημος σὺ χορεύει. καὶ πληθὺς μοναζέντων. συγχαλεῖται φωναῖς. πρὸς 
ϑείαν ὄντως πανήγυριν. στύλος γὰρ ὃς γὰρ ὁ ϑεοφόρος. ἀναλάμψας ἐν уборы φωτὶ ἀρρήτω. τέμνης παθῶν. ἐρυθ- 
ρὰν ἱκεσίαις πανσέπτοις αὐτοῦ. μετάγει τοὺς ἑπομένους, καὶ δεικνύει ϑῦ τὴν ἐνέργειαν. τὴν ὄντως σείαν ἐμφάνειαν. 
καὶ δαλτύλω καρδίας ἐγγράφων πιστῶς πρεσβέυων ἀπαύστως: 

Tomy же святому 2-го творца. 

л. 121 06. 2-Й икосъ: Op. ᾿Ικεσίαν προσφέροντες πάντοτε. οἱ γεννήτορες τούτου προσήυχοντο. ἵνα λόβωσι 
τέκνον ϑεόσδοτον. ἄκαρποι γὰρ ὑπῆρχον τὸ πρότερον. ἀλλ᾽ ο δεσπότης καὶ κό ὑπακούσας αὐτᾶν τῆς φωνῆς δω- 
ρῆται. δεύτερον σομουὴλ προελϑεῖν ЕЁ αυτῶν. ὣστις ἐξελϑὰν. ἔψαλλεν τὴν Av. ἀλληλούϊα: 

8-й икосъ: Ош. Σχυϑρωπάζοντες πρῶτον ὡς ἔιρηται. ay γελος ἔπιστας ἐπεφώνησεν. ἐυφημῆτε φησὶν ἐυϑυυή- 
τε νῦν. καὶ ἐυϑὺς 7 φωνὴ ἔρον γέγοντε. καὶ ὁ πανόσιοσ ἀνετειλεν. ἐυϑυμίας ἐργάτης καὶ λύπη: διόκτης. л. 122. 
καὶ τοῦ κόσμη χαρὰ. καὶ πιστῶν καλλωνη. καὶ χανῶν μοναστῦν. τῶν βοῶντων πιστῶς. ἀλληλούϊα. 

22-го св. Апостолу Тимоөею и Анастасію. 

21 икосъ: Ομ. Te τοῦ. ϑείου παύλου ϑεόφρον. παιδε»»ϑεῖς ἀνεδειχθεις. ἐμπειρατατος vous. καὶ д. 122 
об. τούτου τέκνον προχέκλησαι. σὺν αὐτᾶ πᾶση TH οἰκουμένη. καταγγέλον уў. τὸν ἐστδωμένον. οὗ τὴν ἰσχὺν. 
ἐνὸυ σάμενος βέλη κατέτρωσεν. τυράννων ὁ ἀϑλοφόρος. ἀναστάτιοα στέφυσ ἀράμενος. ἀϑλήσεως καὶ ἀσκήσεως. 
ὅϑεν τοῦτον δοΞάζομεν ἄσμασιν. πρεσβέυων: 

ТБиъ же святымъ 2-го творца. 

2-Й икосъ: Ομ. ‘Qo ἁλιεὺς ἐμπειρότατος. τὰ тїз χαριτοσ. ἐξἀπέστειλεν δίχτοια. παῦλος ὃ μέγας απόστολος. 
καὶ τὸν ϑεηγόρον. ἔιλχυσε πρὶν τιμόϑεον. xal σὺν τούτω τὰ πέρατα. περιερχόμενος, ἐκ τῆς φάλαγγος ἔιλκυσε. 
τοῦ διαβόλου. τοὺς ὀεΞαμένους. τῆς πίστεως τὸν λόγον. ἐνοῖς καὶ ὁ γενναίως. ἀναστάσιος πιστέυσας. τῶν περσῶν 
τὴν πλάνην, κατέλειπεν πῦσαν. xal τοῦ уй τὸ ὄνομα. ἐπ ὤμων ἐβάστασεν. δωρούμενος. ἅπασιν τῶν νόσων τὴν: 


23-го cB. ΜΥΙΘΗΗΚΑΝΤ Клименту и Агаөангелу 2-го творца. 

124. 2-Й икосъ: Ομ. ‘ТФ φωτὸς ἀναδειγϑεῖς. 90 συγκληρονόμος. ὡς ἡλίου ὁ Belog. τὸν ἀχαὰμ. (sic) 
ἐλέγξας. οὗτος καὶ σὺ χλήμη σοφὲ, βασιλεῖς ἀνόμους. καὶ τυράννους ἀπινεῖς. ἑλλήνων τοὺς προτένοντας, ἐν λόγω 
ἀληϑείασ ἔνικησασ. καὶ πρὸσᾶγεισ ϑῦμα, та χῶ νῦν τὸ πλήϑει, τῶν д. 124 οὔ. ёс уу, ἀεὶ πιστευσάντων. διὸ καὶ 
κοινωνὸν. тўс σῆσ μαρτυρία. ἀγαϑάγγελον εὑρὼν. σὲ συνοδέυων. πόλις тйс σὺν σοί, διόδευσεν ἀνακράζων. σὺ 
τῶν μαρτύρων: 

26-го св. Отцу нашему Ксенофонту и дружин$ его. 
л. 127 9-й икосъ: "Ὅλον σαυτὸν. χορῶν moss τὰ ἄνω τοῖς Gols τέκνοισ ὁμίλη». νουθετῷ, ἐυσεβᾶς. παρήγ- 
Ύελεσ τὰ συμφέροντα. τούτουσ ἐχπέμπεισ τοῦ θιατρίψαι. τῶν γραμμάτων. σαφηνιαν τὴν καλλίστην. οἱ καὶ σπουδὴ. 
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naidas δύο. λαβόντεσ ἀπήεσαν. τῖσ vies οὖν ἐπιβάντες. καὶ ϑαλάσσησ περόσαι ἑλόμενοι. ἐυϑυσ δὲ ζάλη καὶ N- 
δωνι. περιέπεσον φόβω καὶ ἔμελπον. Ged τοῦ ἐλέους μὲ тард. Tu. 

3-й икосъ: Ομ. Σώοι οἱ παῖδες ἐκ τοῦ πελάγουσ. tH χειρὶ τοῦ δεσπότου. ἀβλαβῆσ παντελῶς. διεφυλάγϑη- 
σαν ἕκαστοσ. τόπω бє τύρρω ἐκεῖ ρρτφϑέντεσ, ὁ μὲν ϑεἴος ἰωάννησ ἐισ τὴν ἀλφήταν. «αὶ ὃ στερρᾶσ. καὶ ϑεστέσιοσ 
_ ὄντως ἀρχάδιος. ἐν ὅροισ, τετραπυργίασ. καὶ ὁ μὲν Ev τῇ xun ἐλήλυϑεν, ὁ δὲ γυμνὸς καθεζόμενοσ, πρὸς ἐλϑὼν 
μοναχὸσ ἐχρημάτησεν. ἐυφραίνων καὶ ψάλλων: 

л. 127. οὔ. 4-й икосъ: Ομ. Ἴ]δεται πάντεσ οἱ rare τοῦ κόσμου. συμτλοχαῖσ ταῖσ ὀτόποισ. φιληδόν:ισ οομ.χίσς. 
καὶ πράξεσιν μολυνόμενοι. τούτους τοὺς ἄνδρας τοὺς ϑαυμασίους, μὴ προσχωντας ἐν τούτοις, τοῖς συρφετοῖσ τε. διὰ 
XV. ἀλλὰ μᾶλλον. τὰ ἄνω φρονήσαντες, οὐδ᾽ ὅλως ἔπτειξαν ϑλίψιν, νοητῶν αἰσθητῶν ἢ τοῦ σώματος, καὶ τούτου 
πάντας ζηλώσωμεν ἐκφυγόντες τοῦ βίου τὸ σκάνδαλα: σὺ τούτοισ ἀπαΐίστωσ ἀγαλλ: 

5-Й икосъ: © τῆς ἀμέτρου σου πολιτείας. καὶ ἀγάπης ўс ἔσχες. ξενοφῶν ϑαυμαστὲ, πρὸς τὸν δεσπότην καὶ 
xV πάντας τοὺς παΐδας ха! τὸς παιδίσκας. λεγατέυσας χρυσίω καὶ ἀργυρίω, χαὶ τὰ λοιπὰ, τοῖς πτωγοῖσς διανῆμας 
τὴν ἔρημον, κατέλαβες καὶ βιώσας, ἐν αὐτή ϑεπρέστω τετύγηκας, ἑλλάμφεων, καὶ προράσεων, xxi ἐχεῖϑεν μετέθησ 
γηϑέμενοσ, σὺν deta: 

29-го Ha перенесеше мощей св. Игнат1я Богоносца. 

л. 131 οὔ. 2-й икосъ: Ou. Γεγεννημένοσς ἐκ πρσ πρὸ πάντων τὸν αἰώνων. wo οἶδεν ο γεννήσασ. χαὶ πὰ- 
λιν ἐκ παρθένου фас μέγα ἔλαμψεν ἡμῖν. χρόνων ἔπεσχάτων. σαρκωθεὶσ δὲ εξ ἀυτῆς. χαὶ καθ ἡμᾶς yevcueves. 
χωρὶς μὲν ἁμαρτίας ὁ х6. πάσι TH οἰχουμένη. ориу χωρηγήσισ. καὶ ὄφεσιν. τῶν ἁμαρτημάτων. EG τοῦτο γὰρ 
αὐτὸς. ἐλήλυθας λόγε. μαϑητεύσαι τὲ αὐτῶ. καὶ ἀποστόλοισ. καὶ τὸν μετ αυτοὺπ. γενόμενον χήρυκα σου. τὸν Jes: 

Ha тотъ же случай 2-го творца. 

л. 132 οὔ. 2-Й Kony. Βόρος τὸ τοῦ σαρχίου ἀπορρίψωμεν πάντεσ. καὶ βλέψωμεν ξυμφρόνοσς τοῦ ἁγίου. 
τὴν λειφϑεῖσαν κώνην. τῶν ὀστῶν ἐντίμωσ κομιζόμενα. ἐν πιστει ἀρυόμενοι. τὴν ῥῶσιν δαψιλῶς καὶ χράζειν. 
ἀλληλούϊα: 

31-го Св. Киру и Гоанну. 

л. 133. 2-й икосъ: Ор. lov ϑανατικὸν ἐκφυγόντες τοῦ ὄφεου, ξύλου τοῦ тўс ζωῇσ. ἀπηλαύσατα: μὰρ- 
торс. л. 188 οὔ. ὧσ τῶν παθηµάτων. τοῦ πάντοσ δεσπότου. xat τοῦ θανάτου κοινονοὶ. ἅγιοι. γενόμενοι ἔν- 
ϑεοι. τὴν тоба τὸ χρίττον. ϑείαν ἀντίδωσιν. διὸ βραβίων. μαρτυριχῶν τοῖς πιστοῖσ. ἀντιμετροῦντεσ. καὶ μὴ λυ- 
ποῦντεσ. ἕνα ха ἕνα ἀληϑῶσ. τὸν πρὸσ ἱέντων ὑμῦσ. ὀλλὰ πάντασ ἀξίωσον TAG ἰάσεισ ἐκδιδόσκεντεσ. ὑμεῖσ 
γὰρ detor із: 

3-й икосъ: Ош. Συνετῶσ τὴν ζωὴν εχτελῶν παμµακάριστε, βίον μοναδικὸν. ёх veoTytos ἀσκήπασ, πανόλ- 
Ви χύρε τὸ χύροσ τὸ μέγαν тїз σῆσ πατρίδος e πάσησ κτίσεωα. διὸ καί προβλέπον σου. yo 0х6. χρίμασιν αἲ- 
τοῦ. πρὲσ τὸ μαρτύριον. ἐκαλέσεν σε. καὶ τὴν (туйу σου. παρέσχετο ЕК οὐνοῦ. va νικήσεισ τὸν ἐχϑρὸν. σὺν 
ἑώόννη ανδρείωσ. συναϑλοῦντι καὶ συζῶντι. ὑμεῖσ γὰρ ϑεῖοι Too! ὑπ: 


ФЕВРАЛЬ. 
1-го Св. мученику Трифону. 


ЖУ е/ 4 % ~ , - , , ” , 

л. 184. 2-й икосъ: Ομ. Ὥσπερ ἄνθος ἀγροῦ λογισάμενοσ, τα τοῦ χόσμου τερπνὰ τρύφων ἔνδοτε. νηπιό- 

- ε ν - , - € ~ 9 , - ” , ` - ; 

THT μᾶλλον WO ὄχαχοσ. TH ποιµένη YW ἡκωλούϑησας, TH ἐπικλίσει τοῦτου ὅπασαν ϑεραπείαν διδοὺς ψυγάν καὶ 
σωμάτων δεσμῶνων ἐσμῶν. ἐξηφόνησεν. ἐξ avwv στρου τῇ δυνάμει л. 184 oG. σου: 


5-го святой мучениць Araein. 

л. 189 οὔ. Ομ. 2-й икосъ: Ou, Ἔιδωμεν ἔιδω κῆται, ἡ μάρτυς πόϑεν ὀρμάται, уа! τίνος ταύτης γενέτε, καὶ η 
κλήσεις ποία γέγωνεν. πόλεως μὲν πανόρμου, καὶ γένους ἐυγενεστάτου. ἀγαϑὴ δὲ л. 1460. ἐκαλεῖτο, καὶ τῇ πράξη 
καὶ τὸ ὄνομα, δέχιοσ δὲ ὁ Aya, ἐϑεσπίσετο, πρόσταγμα. tou ϑύειν τὰ εἴδωλα. καὶ ἀρνεῖσθαι τὸν ἔυσπλανγνον. 
τούτου τοῦ δυσσεβοῦσ. προστάγματο: ἀκούσασα, χατεφρόνησε πλούτου καὶ δόξης. καὶ йс тойс ὑπὲρ уо ἀγώνασ 
ἐνολπίζετο. ἵνα ὀϑλήσει καὶ νικήσει τὸν τύραννον χα’ φυλάξει τοὺσ χράζοντασ. τὲν ἀγαθὸν: | 

3-й икосъ: Ор. Σύμβολον κεχτηµένος. ὃ wuvTuavoç τὸν ὄφιν. ἀκούσασ περὶ τῆς κέρης. ἐταράχϑη THY ὀιαν- 
OLAV. καὶ ev ἐπιϑυμία. γενόμενος ἐπεζήτει. τὸ πῶς AUTO διαφϑείρη. τὴν ἀγνείαν ὃ κακόγνωµοσ. ἔχπέμπει οὖν ἐισ 
πᾶσαν. περίχορον ἐκζητήσας ἀγάϑην ὅπωσ συλίσε, ὡς χρύσιον ,καϑαράτατον. et δὲ ἐξελθάντες. ἐφέυρον τὴν 
ἄμολυντον. καὶ ὡς ἄγριο: παρέλαβον Ф706. τ; τοῦ τυράννου δέγμα πληρῶσαι κατεπήγοντο,. ἐιδὲ μάρτυς ἀλόου- 
Вос προσήυξατο. ἵνα л. 140 οὔ. σῶσεισ τοὺσ χράζοντασ. τὸν ἀγαϑὸν: 
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9-го св. мученику Никифору. 

л. 141. 2-й икосъ: Ομ. Ὁ ἐχθρὸσ ὁ δεινὸσ. τοῦ γένουσ ὃ πολέμιοσ. л. 141 об. 9εορῶν τὴν στοργην. 
καὶ τὴν φιλίαν σϑραστον. τὴν τοῦ σαπρικίου. καὶ σοῦ νικηφόρε. τὰ βέλη τείνας xx: τὰ τοξέυματχ. αὐτοῦ τὰ πα- 
ράνομα. μνησικακίαν αὐτῶ. ἐνέβαλεν. καὶ τὴν ἐντολὴν μὴ συντηρίσαντα. τοῦ ἐχβοῶντος. ἓν τοῖς ἁγίοις, ἐυαγελίοις 
(sic). μυστικᾶς. τοῦτον πλούσιον ἀγαπζν. σὺ οὖν μάρτυς ἐδειγθησ. φύλα; τούτου μέχρι τέλους. οπλήτης: 

3-й икосъ: Ор. Ὑπὸ τῶν θιοκτῶν τῆς ἐυσεβείας κρατούμενος. 0 τὸν νόμον yu. μὴ πειθαρχήσας ἔκραξε;.. 
$7 τὸν ора. τιμῶτε καὶ σέβω. βασάνων πείραν σπέυδω κοµίσασθχι. ζυγόν дг ἀπέροιψεν. τὸν τοῦ xd τὸν ἐλαφρό-. 
τατον. ὅθεν καὶ ζωῆς. θείας Ἱστόγητεν ὁ δὲ προστρέχει ϑαρρόν ὁ μάρτυς, τοῖς ὑπηρέταις ἐκβοῶν. χῦ ὑπάρχων. 
ἀϑλητὴς. τέμνετέ µου τὴν κάραν, ἵνα χαίρων ἀναφανοῦμε. ὁπλήτης: 


10-го cB. мученику Харлампію. 

142. 2-й икосъ: Ομ. Ὄντος ὁ μέγας ἐν ἀδλοφόροις. ἱερευσ te καὶ µάρτυς. λαμπρωτάτη: χπρὰς. σαφῶς- 
ὑπάρχων ἐπώνυμος. ἥλιος ὥσπερ л. 142 об. ἐν σκοτομήνι. τῆς ἐιδωλομανίας φαιδρὸς ἐκλάμψας. ἄφϑλων φωτὶ. 
τὸ ζοφόδες τῆς πλάνης ὀπήλα;ε πολλῶν δὲ, πείραν μαστίγων. καὶ δεσμῶν ὑπομείνας ἠξίωται. τῆς τῶν ἁγίων λαμ.-. 
πρότητος. ὡς τὸν δρόμον νομίμως διηνυχκῶς, καὶ νίκης: 

3-й икосъ: Υπεισελϑᾶν. ἁπτωείτω γνόμη, τὸ τῆς σῆς μαρτυρίας. αθλητὰ τοῦ уо. стадію αὐτοπροέραστος.. 
ἥλοις ὀξέσιν ὅλον τὸ σῶμα δεσμευϑεὶς Xx, ,. ἐξεικονίων, τοῦ λυτρωτοῦ. τὸ ἑκούσιον πάθος χαράλαμπες. 
ἐντεῦϑεν τὴν ἀλογίαν. τῶν ἀνόμων. τὸ ἄλογον Ἴλεγξεν. BO σε μάρτυς δοξάζοντος. wo καλῶ; τὸν ἀγῶνα τελέ-- 


σαντα. καὶ νίκης: 


11-го св. священномученику Влас!ю. | 
л. 148. 2-ñ икосъ: Op, Παιδενθῆς ἐκπεδόθεν ὁ ὅσιος. ἐν τὸ φόβω xU ἐπήυξησεν. ἀρετῶν δὲ ταμεῖον ye-- 
νόμενος, τὸ τῆς ἱερωσύνης ἀξιωμα. ὡς ὑπερ ἄξιος καταδέχεται. καὶ ποιμὴν λογικῶν προβάτων καθίσταται. ἐπι ϑεί- 
ας νομᾶς (Sic) ὁδηνῶν αὐτὰ. καὶ φυλάττων καλῶς τοὺς βοῶντας αὐτῶ. πάντας Sp DN: 
л. 143 об. 3-й икосъ: Op. Ὅτε οὖν ὁ σοφὸς ἐϑάσατο (sic) τή: ἐιδωλομανίας τὸ ἄθεον χαταλείψας τὴν - 
πόλων ἀνέδραμεν. ἐν τὸ ὄρη οἰκήσας µονότατος. ὥσπερ ὁ μέγας μωυσῆς ποτέ, ἐμιλῶν τῷ DO καϑεκάστην ἡμέραν. 
καὶ τὴν χάριν ἐκεῖϑεν δεχόμενος. καὶ φυλάττων ἀεὶ τοὺς βοῶντας αὐτῷ. πάντας φρούρησον: | 


Тому же святому 2-го творца. | 
л. 144. 9-й икосъ: Ομ. Όντως τὴν σὴν. ϑερμὴν ἰκεσίαν. πάντες βλάσειε μάκαρ. σὺ πρὀσάγοντες νῦν... 
ТУ ἐν τῷ τέλει πρὀσήγαγες. πίστει βοῶμεν τὴν σὴν πρεσβείαν, λογικοῖς καὶ ἀλόγοις γενοῦ προστάτης. ρῦσαι ϑερ- 
μῶς. ψυχοφϑόρων κινδύνων λιμοῦ καὶ ὀργῆς. φυγόντων τρώσεις ϑεόφρων. καὶ πνιγμοῦ ἐξ облом ἡμᾶς Ἰασαι. οὐζι-.. 
бу ταύτην γὰρ ἔτχηκας. δωρεὰν ἐκ DU бу δυσώπει ἀεί, πρεσβέυων: 


18-10 святому Мартиніану. 

л. 144 об. 2-Й икосъ: Ош. Τῆς ἀρετῆς τὸ πλούτος Gov πέρ. οἱ οἰκοῦντες τὴν πόλιν, ἐπευφήμουν ὠδαῖς - 
τοὺς τρόπους σου νῦν ϑαυμάτοντες. μία γυνήδε ἐξ ετερίδων. ἣν ἐκεῖν. σε δόλω ὁ δολιόφρον. αὖθις tomas ἐν τῆ KE 
Aq ἐλθὼν ἀπατήσατε. δακρύοις ὀδυρωμένη. νοερῶς ϑρηνοδοῦσα καὶ λέγουσα, μὴ ὀπορρίψης τὴν δούλην σου. ὅτ- 
πλόσμα ἐιμὶ οὗ δεδούλευκας. αὐτὸσ: 

л. 145. 8-й икосъ Ou. "Ets προσευχὴν. ἐχτείνας τὰς χεῖρας καὶ τὸ ὄμμα πετάσας. πρὸσ τὸν μόνον 97. ὁ 
ὅσιος ανεκμαυγάζεν. σὺ οὖν Û; µου καὶ πλάστης πάντων, μὴ συγχωρήτης πειρασϑῆναι τὸν σὸν οἰκέτην. ὅμως λα-. 
βὼν. τὴν γυναῖκα ἐισήγαγεν ἔνδοϑεν, καὶ ταύτην тарар дас̧. ё τὸ ἔνδον χελλίον ἐλήλυθεν. ἐκ τούτου δε ἐτα-. 
ράττετο. Ó σοφὸς λο“ισμοῖς αλλ ὑπέφερεν. αὐτὸς γὰρ τὸν: 


14-го Преподобному Авксент!ю. 

л. 145 οὔ. 2-Й икосъ: Ош. "Όρθρος ἀφθεὶς. τῆς ϑεοσεβείας τῆς στρατείας τὴν πείραν. καταλείψας cope. 
τὴν ἔρημον ἐπεπόϑησας. ὄρεσιν οἴκησας καὶ σπηλαίοις, χαταμόνα- δουλέυειν Фа τῶ κτίστη. ὕμνοις αὐτῶ, καὶ ἐυ- 
χὸς ἐκτενεῖς σναπέµπων d. ϑηρίοις σὐνανετρέφου. λογικῶς τοῖς ἀλέγοις πιστοῦμενος. τὸ хат ἐικόνα φυλάττων + 
det. ὄν ὁρῶντα ὡς δίκαιον ἐφρύαξαν, αὐξέντιε: 
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3-й икосъ: Ομ. Охо φανῆς. τῆς ϑείας τρίαδος. καὶ χημίλιον πέρ. ато βρέφους ὠφθεὶς. ἐπὶ τὸ бро; ἀνέδ- - 
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panes. ἀποφυγῶν, θορύβους τοῦ κόσμου. καὶ φροντίδων γηΐνων. καὶ л. 146. πάσαν δόξαν. πλοῦτον τρυφὴν. τῶν. 
ρεόντων τὰ ἄφθαρτα хтешєуос̧. νηστείαν xal παρϑενίαν. ἀγρυπνίαν ὁμοῦ καὶ ταπείνωσιν, ψυχὴν μελέταις ἐλάμπ- - 


ρυνας. τοῖς δγγέλοις σεὶ ὁπτανόμενος ἀυξέντιε: 


18-го преп. Льву IIank Римскому. 

л. 146 об. 2-й икосъ: Ομ. Οἱ σοφοὶ μαϑηταὶ. τοῦ 10 απόστολοι. πέτρος πέτρα уй. ха! παῦλος о διδάσκαλος 
οἰκουμένη, паса. ἐκδιαδραμόντες, τὸν ϑεῖον αἴτον ἐγκατασπείραντες. τὸν τῆ; ἐπιγνώσεως, ἅμτων TH Nut 
ἄμφω ἐχόρτασαν, ot καὶ ἐν τέ ῥώμη ἐτελειώϑησαν, σὺ δὲ παμμάκαρ. αὐτοὺς ζηλῶσας. ποιμὴν χαϑίστασαι φαιδρςς. 
καὶ ἀγελάρχη: λογικῶν. бу προσφέρων хаў’ ἑκάστην, ὀνεδείχϑη: καὶ ἐγνώσϑης. ὡς ϑειος: 

3-Й икосы Ou. Ὕδωρ ζῶν ἐν ψυχη. Ὑτ'σάμενος πανόλβϊε. ποταμοὺς ϑολεροὺς. δηράνα: τῶν αἱρέσεων. τὴν 
ποίμνην προσάγεις. χαίρων ta хш. ἑκατοντάδα zai EM v. ὁμοῦ καὶ τριάκοντα. ἐν πολιὰ δὲ хай ἐν νεότητι. 
καὶ της ἡλικίας τὸ ἀόριστον. πεποικιλμένος. ἱερχτεία. ὑπὲρ τού л. 147. mada: ἀαρὼν. καὶ νομικῶν τε Gustav. 
καϑαρώτερα δώρα. σὺ προσφέρει; καθ’ ἑκάστην. ὡς ϑεῖος: 


23-го святоху Поликарпу. 

л. 147 об. 2-й икосъ: Ош. O ϑεοφόρος πολύκαρπος. ὁ τὸν ἴδιον τοιμεινά“χην μιμούμενος. ποιμὴν σμοιρναίων 
“καθίσταται. τούτους καθεχάστην ὥσπερ θύμα προσήγαγεν καὶ EV λόγοις καὶ πράξεσιν, τοὺς т.7100; διὰ χάριτος. καὶ ϑείου 
βαπτίσματος καὶ ἀρετῶν λαμπρότησι. ἀπίστους δὲ ἀποδιώκων. ὧσ λύχους ἀγρίους. ἰουδαίων καὶ ἑλλήνων. καὶ αἱρέσε- 
ων τὸ στίφος. ὄνπερ παρρησία, καὶ μάρτυς ἐδε'χϑης. ἐιδώλων τὸτε ἄθεον ἐκ γῆς απεκρούσατο. ϑυσία γενομενοσ, δοξάζοντες. 

8-й икосъ: re φωτὲς τε καὶ χάριτος. ἐνδεικνύμενος, καὶ ἡμέρας πολύκαρπε. ὡς τῆς πλάνης διήλεγξασ. 
ἐπὶ τοῦ σταδίου. καρτερῶς ὀνδρισάμενο:. wo ὑπέρμαχος πίστεως. καὶ ὀγάπης πυρπολύσασ. л. 148, ἐθλίϑης ἀοί- 
„тре. ὡς ἀμνὸς ἐϑελόϑυτος, τῶ πυρὶ τῆσ ἐξαϑείσις «αμίνου ἀθιλάνδρως. καὶ ac ботов μέσον ταύτης. kb 
-ἀτεπλήροις. τοὺς περιεστῶτας. ψυχὴ δὲ ἅγια. Εις γείρας τοῦ ποιήσαντος. ἀνήρχετο χαίρουσα. λαμπρὰ καὶ Ευόρεσ- 
(τος. ὀρξαζοντεσ: 

24-ro Ha обр%теніе честныл главы св. Тоанна Предтечи. 

a. 145 οὔ. 8-8 икосъ: Ομ. Σιγην половая λύσας etiyilys. καὶ γὰρ ἐν τῇ ἐρήμω, Εκτελών τὴν ζωὴν. 
καϑάπερ ἄγγελος γέγωνασ. ἔχων ταν ζώνην σου δερματήνην. και τὸ ἔνδυμα τρίλινον xalas γρόφη τὸ ἱερὸν ἐυαγ- 
γέλιον μάρτυς xal πρόδρομε. ἐντεῦϑεν καὶ τοῖς ὁρῶσιν, φοβερὸσ ἀνέφαίνου καὶ ἄστεκτοσ, ἐλέγχων л. 149. πάντας 
τοὺς ἀσεβεῖς. καὶ τὴν χόραν τεμνόμενος ὅϑεν ἀυτή. EV χόσμω: 

4-й икосъ: Ομ. Тї; μετανοίας τὴν ϑείαν τρίβον. ὑποφαίνων τῷ χόσμω. τὸν ἠρώδην ποτὲ παρανομόῦντα 
διήλεγξας. ὅϑεν καὶ νικηϑεῖς ὑπὸ ἄυστρου, γυναικίας μανία; ἐν τῇ φρουράσαι. «χαταδεσμεῖ, ὁ δεσμοῖς ἀσελγείας 
κρατούμενος. хо! ἄγειν μέσον τραπέζης. τὴν ἁγίαν Gu κάραν τὰ αἷματα. ἐχχέουσαν ἅσπερ νάματα. ἐγκρατείας διό- 
περ καὶ νῦν αὐτῆ. ἐν κόσμω A: 

э 
Бато. καὶ ἐπὶ πίνακι ἀναβοώσαν. ἀϑετής ὦ прото τὸν νόυον. καὶ τὴν хоту μ'χίνων. τοῦ σοῦ ἀδελφοῦ. ἀλλ᾽ ὅμω: 102- 
λιόφρον. οὐκ ειδέτθη οὐδόλως ἐνάρκησε. то σὸν προφήτα ἐδέσιμον. ἀλλ Ev Y καταχώννυσιν л. 14900. ὅϑεν ἡμῖν ἐν χόπαω: 
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5-Й икосъ: О. ᾿Ἡρωδιὰσ δὲ τοῦτο ἰδοῦσα. καὶ τυχούσα ἔιστέλοσ. τοῦ βουλήματος αὐτῆς. τὴν κόραν ἐυϑὺ; ἐδέ- 
` 
° 


6-й икосъ: Ош. Νεοσφαγεῖ, λαβοῦσα τὴν Ἰάραν. τὴν σὴν προφητομάρτυς. ἐν χοπρία verti. i; βορβοράδης 

-й икосъ: Ор. Νεοσφαγεῖ, λαβοῦσα τὴν χάραν. τὴν σὴν προφητομάρτυς. сотр ext. n βορβοραόης 
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κατέϑετο. λίϑην δοκοῦσα ἡμῖν ποιῖσαι. GAR Εἰς μάτην ἐμόχϑησεν ἡ Σϑλ΄α. ἰδοὺ γὰρ νῦν. ev τοῖς χρόνοις Ἰμᾶν 

ὥσπερ δῶρον. 90. ἔφανει. μανοδοτοῦσα τῆς ζωῆς τὰ χαρσμχτα, πάντοτε. καὶ τοῦ ϑανάτου ἔξαίρουσα. τῆς d: 
αμαρτίας καὶ yoo αὐτῆ. ἐν xcouw κηρύττει: 

7-й икосъ: Ou. Νῦν Ëv τῇ ανήµη τῇ 97 προφήτα. συνελϑόντες σπουδαίως. μοναστῶν οἱ χοροὶ. καὶ βιωσι- 

OV τὰ τάγματα. οἱ ἐν τοῖς πόλεσι καὶ ἐρήμοις. νέοι ἅμα πρεσβύται καὶ ε παρϑένοι. πάντες πιστῶσ. τὸ σὸν ὄνομα 
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ὑπερδοξάζοιοσιν. фс φίλον σε τοῦ νυμοίου. ὡς τοῦ λόγου φωνὴν χρηματίσαντα. wo λύχνον δὲ τοῦ φωτὸσ. οὗ ἡμῦσ 

ἀπολάνει» ἀξίωσον. ἐν κόσαω: 


MAP T'S. 


6-го св. 42. мученикамъ. иже въ Амореи. ar минеи № 80 ХҮ в. Библ. Унд. л. 35 06.7) 
) л. 150 об. 2-й икосъ: Ομ. ᾿Αγαρινόν. τὸ ἄϑε- кос.  Агаранскжа( — 10) εεζεύπηδιΑ (—ю) кера H лю- 
ον σέϑασ καὶ τὶν αἴρεσιν τούτων. (δαίμονα πλάνην) ἐκψυ- Taro BKC пральсть @ диж(—е) стрїлүн ненакнд(®)- 
Yio ἀθληταὶ. μισοῦντες καὶ βδελωσσώμενοι. καὶ τὴν Gç- Ale Н гноушажреса. Ñ пєүлть xX ЕЖТЪЕНЖА(—Ю) 
ῥάγιδα χῦ τὴν σφράγιδα уо τὴν ϑείαν, περιφέροντες σᾶ- ежноса(е)ще HEAR къ єрүнхь. плеши BPAT@ ΝΕΜΑΚΗΛΑ: 
av ἐν ταῖσ καρδίαισ. νῶτα ἐχϑροῖσ. τοῖα μισοῦσιν. αὖτον (e) inn того нє AICTE, OYCPLANO NAYE же BACH тань 


— " ... о en — С = - 


1) Paanocrenis изъ мпнеп № 451. XIII—XY в, Моск. Сун. Бибмотеки. 
3) разночтенія якоса изъ служебн. минени 1539 года № 274 Рум. муз л. 17. 
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οὐ δελώκαται(---ε). προϑύμωσ. μᾶλλον δὲ πάντεσ. δὶ αὐτὸν коже Агньцн ZAKAAAEMH, поосїастє по KONYHN® n 
ὧσ ἀρνία σφαττόμενα.(--- οι) ἐκλάμπετε νῦν wo Моб. CAME. вєсъмрътнжа (— 10) слаєж овратше. ШКО ст- 
τὴν ἀϑάνατον л. 151. δόξαν κληρούμενοι, (ευρόµενοι) ABNH н ΖΔΕΡΔΛΑ XPTIANCTRH дръжава ... 
ас πύργουσ:([---οι) | 

3-й икосъ: Ομ. Πᾶσαν βροτᾶν. ἐξίστισι φρένα. тїз ὑμῶν», T2037 τὸν στη ϑερμοτάτησ 6102/15. ἐιλ'κ- 
ρινοὺσ διαθέσεωσ. ζήλον γὰρ ϑεῖον ἀναλαβόντες. καὶ ac ὄναρ. ха! σκύβαλα τὰ τοῦ χόσμου, περιφανεῖ. ἡγισάμε- 
νοι πάντα, προϑύμω ὑυχὴ. βασάνουσ καὶ τιμωρίας. φυλακὰσ καὶ λιμοὺσ καὶ τὸν ϑάνατον. διὰ XV ὑπεμείνατε. 
Gia ξίφουσ τὰσ χάρασ τεμνόμενοι. ὡσ πύργουσ: 


9-го Святымъ dO. Мученикамъ: 


151 об. 2-й икосъ: Ομ. Οὗτοι τῶν ἐγχομίων ὑπὲρβάλλοντωσ, ὑπέρκεινται πανσόφωσ οἱ ἀθλοφόροι. 
οὗτοι παρετάξαντο. τὸν σατὰν καὶ ἐπάταξαν. τῶν ἐιδόλων τὸ φρύαγμα, οὗτοι тїз ἀσεβείασ. κατέβαλον τὸ σέβασ. 
οὗτοι v εὐσεβείασ. κήρυχεσ στερροὶ. οὗτοι ἀμφ'βόλων. ἀκριβείασ διδάσκαλοι. οὗτοι νοσοῦντασ ἀεὶ ἰώνται. οὗτοι 
τυφλῶν. ἀνάβλεψισ. «αὶ λεπρῶν χαϑάρσιον л 152. οὗτοι χολῶν ἀνόρϑωσισ. καὶ παρειμύνων ἔγερσισ, οὗτοι πλεόν- 
των λιμὴν, οὗτοι ὁδοιποροῦντων. ὁδηγοὶ ἀγαϑοὶ. οὗτοι τυραννουμένων. ENG xD.: ἀσφαλεῖσ. wo λαβόντες ὁμα- 

«δόξαν: 

3-й икосъ: TNEĩU ἡλίου ἔγλην ὑπερβαλλόντως ἢ τῶν ἁγίων τούτων λάμπει φαιδρότης. νέφη γὰρ χαλύπ-- 
τουσιν τὴν ἐκείνου. τὴν τούτων δὲ οὐδὲ νῦν ὀιαδέχεται, ἐκεῖνος ἀνατέλλων. μαρμαρυγὰς ἐκπέμπει, καὶ δύνων 
ао); ἕλκε: πᾶσαν σὺν αὐτῷ. τὴν Ge πανολβίαν. καὶ φαϊνὴν λαμπηδόνα. καὶ ἢ ἡμέοα ανακηρύττει, καὶ ἢ νὺξ ὃς 
хам» ϑαυμάζει ἄγαν. πῶς διασχῦσα: ἴσχυσεν. τὴν τῶν πραγμάτων ϑύελλαν. παρέστησαν πολύδοξοι. τὸ τοὺς πιπ- 
τοὺς ὀο-άζουτι. «αὶ ἤκουσαν παν αὐτοῦ. τοὺς δοξάσαντασ µε. ἐπὶ τῶν γηγενῶν, ха! ἐγὼ ἐν οὐνοῖς. δόΞαν δῳ- 
ρήσωμαι ὑμῖν. ὡς λαβόντες παρ ἐμοῦ. δόξαν 2и: 

л. 152 об. 4-й икосъ: Op. Τοῦ πανσόφου δεσπότου. σοφοὶ οἰχέτα.. τοῦ γνηπίου γενέστου. γνήσια τέκνα. 
τοῦ στρατολογίσαντος. 10 τοῦ ϑῦ ἡμῶν. ὁ στρατὸς ὁ εὐλογημένοσ. τοῦ θαυμαστοῦ ποιμένος ἢ θαυμασία ποίχνη, τοῦ 
γεωργ!οοῦ τῶν νόμων τὸ γεώργν. πηγῆς ἀεννάου κλήματα ela. ἅγια: ῥίζης ἃγιοι κλάδο.. τοῦ χτίστου πάσης τῆς. 
οἰκουμένης. τὸ κτίσμα τὸ рабоч. τοὺ χτίστου xxl θῦ ἡμῶν. τοῦ ἀκηράτου ἄνακτος. ἢ πανολβία σύγκλητος. οἱ ра- 
ϑηταὶ τοῦ уб. οὓς συνήγαγεν αὐτος. 0 τῶν ὅλων σῆρ. zai προσέταξεν οἰχεῖν ἐν ἀγείρω ζωὴ. δωρησάμενος ai» 
τοῖς ὀόξαν: 

5-й икосъ: Op. "Ayav ὑπἐρύφώὺη ὑπὸ τοῦ τλάστου, «αὶ μετὰ τῶν ἀγγέλων πανηγυρίζει. T τῶν τεσσαρά- 
χοντα. ἀδλοφόρων πανεύφημος. φάλαξ (sic) ἀκατα]ώνικτὸς, καὶ γὰρ ὡς νικήφορος. πᾶσι τοῖς йт αἰῶνος ἅγιοις ἐν 
ὑψέστοις. συναγάλλετα:. στολὴν λευχήμονα, ἀχήρατον ха! ἅγιαν. τὴν ἐν τῶν ἄθλων ἡμφιεσμένην xxi ἐν τῇ πίστει 
τὴν κορονίδα. | ἅπασιν л. 153. αἰδέσιμος. τῆς νοερὰς δυνάμεως, ὡς νύμφη ἐξιαγαότος, καὶ τοῦ xd πάρεδρος. 

ὶ 
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τοῦ ἀγαθοῦ νύμφη φαιδρὰ. ἣν ἐλόπμησεν αὗτος. ταῖς δωρεαῖς. I ἐκλάμπουσα ἀεὶ. θείας μαρμαρυγὰς. Ἠξιώῦη γὰρ 


λαβεῖν . δόξαν ёх τῶν: 


11-го Святому Софронію. 

. 153 об. 9-Й икосъ: Ομ. Ἱερὰν πανδεσίαν προτίϑεται. 0 πανόσιος ὄντως σωφρόνιος. συγχαλῶν πρὸσ 
αν. ἅπαντας. φιλοφρόνως ὑμνῆσα: τὸν ху. καὶ τοῖς αὐρίστοις. έντρυ” ρήσαντες. τὼν ἱδρώτων αὐτοῦ val καμάτων 
σπουδῇ, μημηταὶ τῶν αὐτοῦ. ἀρετῶν ё; ἀεὶ. καταγγέλλωντος λύγον τὸν πρέποντα παναοίδημε: 

3-й икосъ: Op. Νοερῶν ἀσωμάτων ὁ ϑεῖασσος. παρχγεγονε σήμερον ἅπαντας. τοὺς πιστῶς ἐχτελοῦντας ἁμί- 
dasila:, δωρεᾶς πρὸς 75 τοῦ ϑῦ ἡμῶν, τοῦ ἱεράρχου τὸ μνημόσυνον. τοῦ κηρήξαντος δύο ϑελήμα-α. ἐνέργεῖας. 
τὲ G00 ἐμιραίνοντα. σαρχωϑέντα ἀτρέπτως τὸν ἕνα бу παναοίδιµε: 


12-го Преподобному Өеофану. 

л. 154. 2-й икосъ: Ομ. Пас!» Зой. ἐν ἐυαχγγελίοις. ὁ δεσπότης τῶν ὅλων. ἔιτις ϑέλει ἐμοὶ ἀχολουδεῖν. 
ἀπαρνήσηται. πρώτον ἑαυτὸν μὲν. καὶ μετὰ τοῦτο. τὴν γυναῖχα καὶ τέχνα ual τοὺς ἰδίους, τούτου λοιπὸν. ὑπακ- 
οὖσας л. 154 об. ϑεόνανες ὅσιε. τὸν βίον κχϑαπερ βίαν. ἁπωσάμενο: πάντα κατέλιπες. ἀξίαν γυναῖχα ὕπαρξιν. τῷ 
J σὺνστρ οὖύµενος ἀποστολικῶς. ooh χαὶ: 

3-й икосъ: Ομ. Ὅτε συνείφθεις таро νομίμω, ἐλογίσθης ϑεόφμον. ἐν καρδία τὴ | τά τῆς γραφῆς παραγ- 


трата. πάντα γὰρ ματά:ότης ματαιοτήτων ο σοφὸσ σολομῶν τρανῶς διδάσχει. καὶ tov φϑαρτὸν. χαταλείψας πασ- 
τὸν πρὸς ἀθάνατον, νυμφῶνα, тёр εἰσῆλθες. στολισμὸν παρθενία: κοπμούμενος. ха! и τετράλιθον ἀρετὴν ἐν τῇ, 


σῇ κορυφῇ στεφανούμενοσ, συμβίου xal: 
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ΑΠ TP BA b. 


1-го Преп. Мар1и Египетской. 

л. 163. 2-й икосъ` Ομ. Πισματ τῷ roam, καὶ ἤϑεσιν ἀτάκτοις. µολύνασχ τὴν σάρκα, трос δείαν 
ϑοοπτίαν, διεχολύϑεις ἐισελϑεῖν. öde) улі προστρέχεις. тї πηγὴ τὼν ἀγαθῶν. τὴν μόνην συμπαϑεστατον. μαρίαν 
τὴν πανάχραντον δέσποιναν, λύσιν αἰτουμένη. τῶν ἀτόπων ἐγκλημάτων. xal ἔισοδον προσϑέαν τοῦ ξύλου. ἐν ὦ - 
ματιχῶς, διεκτετἆσας л. 163 об. τὰς παλάμα- ὁ τεγϑεὶς. ἐξ αὐτῆς λόγος. ἤλκυσε δραμεῖν. ὀπίσω αὐτοῦ γυναῖ- 
mas. zai σὺν ἀγγέλοις: 

3-й икосъ: And παϑῶν µε χαλαιπῶν. καὶ νόσων xal πταισμάτων. ἐξάρπασον ἐυχαῖς σου. σὺνπρέοβειν хе- 
χτημένη. τὴν 950% καὶ ἁγνὴν. ual ἀγγέλων τάξεις. ἀποστόλων προφητῶν. μαρτύρων ха! ὁσίων τε. ὅπως ἀνευφη- 
BQ σοῦ τὴν χοίμηπιν. ἦν οἱ καθορῶντες. αἰδεσθέντες τὸ σὺν σῶμα, ἀπέδωκαν. τῇ үй ἐυλαβεία. κρατούμενοι πολ- 
Ал]. xal Cones ха! ζῶσει, ἐκτελοῦντες ἐν σπουδῇ, τὴν ὑπουργίαν, σὺν τῷ ζωσιμᾶ. τῷ ϑείω palo ἀξίως. σὺν 
τοῖς ἀγγέλοις: 

6-го святому Ёвтих1ю. 

л. 164. 9-й икосъ: "Qoxes φωστὴρ. ἀνέτειλας μάκαρ, ёх τῆς φουγίων χώρας. καταλάμψας φαιδμῶσ. μέχ- 
ртр τερμάτων ἀοίδημε. ἰουστινιανὸν γὰρ τοῦ μεγάλου σεβαπμίου τε ἄναχτος ἐπὶ χρόνου. ἀρχιερεὺς. ἀνεδεῖχϑης xal 
ρώμης διδάσκαλος. δογμάτων καὶ τῶν θαυμάτων. λαμπηδονας αὐτοῖς Ἰατεπλούτησας. ἐυτύχιε ἀξιάγαστε. Όϑεν - 
TEL συμφώνως προσπίπτωµεν. πρεσβέυει: 

л. 164 οὔ. 3-й икосъ: Δαυϊτικῶς. ἡμέρα καὶ νύχτα. μελετὼν ϑείοις λόγοις. καὶ ὁιδάσχων λαοὺς, τὴν ποί- 
руу πᾶσαν ἐφώτισας. τοῖς ὀρϑοδόξοις ἀεὶ χαράττων, καὶ τὴν ἄφραστον хо οἰκονομίαν. κατὰ πλουτῶν, χάὶ χηρύτ- 
των ἐλαύνων αἱρέσεων. varia. ὥσπερ ὀμίχλην. τῆς {U ἐκκλησίας ἐυτύγιε. μεθ᾽ ὦν ἀγάλλει ev туі. ἐις τὰς ἄνω 
χωρίας ϑεόμενος. πρεσβέυει: 

10-го св. мученику Терентію. | 

л. 165. 2-й икосъ: 'Υπεισελϑῶν ὁ πανπόνηρος, τῷ δικάγοντι. πρὸς ϑυμὸν αὐτὸν Ἴγειρεν. 596% δεσμέυει. 
τερέντιον, σὺν ἀφρυχανῷ δὲ. τὸν Ὀεάρεστον µάξιμον. zal πόνπιον τὸν ἔνδοξον. τοὺς δε περὶ τὸν ζήνωνα. προσχα- 
λεσάμενος ἐπεχείρι πρὸς μάστιγας. ἀλλὰ τῇ ῥώμη. τοῦτον προσχρούσας. ὡς ἀφρὸς διελύϑη. ἐπὶ πέτραν yap τὸν οἷ- 
хо». τῆς αὐτῶν ὁμολογίας. Πδρασαν τοῖς πόνοις. αἱ πνοαὶ δὲ τῶν ἀνέμων. οὐδόλως παρεσάμευσαν. л. 165 οὔ. to 
xal ἀνέμελπων. ὁ δόλιος πέπτωχεν, 0% et ϑεοτητ: | 

16-го святой Ирин %. 

1. 166. 2-Й икосъ: Ор. λογισμῷ σταϑερῶ, ἀνδρισαμένη πάντοτε. τὴν ματαίαν τοῦ σοῦ. тро στοργὴν δι- 
ήλεγξας. καὶ τὸν παρθένου. τεχϑέντα ἀφράστως. ÚV προῶντα. μέσον tú σχάμματος. τρανῶς ἀνεκήρυξας. βασάνων 
πλήθος. wa) ὑπομείνασα. ὑπὲρ τῆς αὐτοῦ ἀγάπη τι με. διὸ vat δόξης. ἀΞιωϑῆσα. βασιλεικῶς. καὶ Χραταιῶς ano- 
διώχεις τὴν (суйу. τῶν δαιμόνων καὶ βρύεις, ἱἅματα dev ἐδέξω βραβεῖον: 

3-й икосъ: Ομ. "Ασβεστον τῆς ψυχῆς. τὴν λαμπάδα χατέχουσα. τώ ἐλαίω σαυτὴν. τῆς ἀγνεῖας Εφαίδρ»- 
νας. καὶ πρὸς μαρτυρίου. χατήντησας πέρας. νύχτα λιποῦπα. τὴν πολυόδυνον, καὶ ὄντως πολύδεον. ἐν ἢ ἀφόνως. 
οἱ διοδέυοντες. πόδας σφαλερῶς. ἀεὶ πρὸς ἔχρουον. οὓς κυλισϑεῖσα. «καθάπερ λίϑος πάντας συνέτριψας σεμνὴ. στερ- 
pos θεμέλιος φανεῖς. τῆς σῆς ποίμνης ἣν σώζε. ёх χινδύνων. ὅτι ἐδέξω βραβεῖον: 


22-го Преп. Өеодору Сикеоту. 
л. 166 об. 2-й икосъ: Οὐκ ἀρχέσει πᾶσα γλῶσσα. Ἱηγενοῦς λογωγραφῆσαι. τὴν ἀγγελομίμητον. πολιτείαν 
σου τρισµακάριστε. aging ἥλιος ἀρετῶν. οὐ δύναμα: ἀντοπίζειν σε. σὺ δῶσ por χαι φῶς. καὶ αἰνέσω τὰ л. 167. 


- - 


ρήματα. ὑμνῆσαι τὰ σὰ. τῆς ἀσκήσεως τεραστεια. ὡς ἄν ἀκούσαντες. οἱ λαοὶ δοξάσωσι ἄδοντεσ. διὸ: 


л. 28-го св. Великомученику Георгію. 

1. 168. 9-й икосъ: 'Оотос ὁ ἀκιλίδοτοσ. ὁ τοῦ хо μάρτυς. ὁρῶν τότε τὴν πλόνην хратобсау τῶν ἐιδό- 
λων. καϑάπερ πείρων καὶ хофбу. 60 πυρσὸσ ἐν γνόφω. φαϊνῶ λάμπων σφοδρᾶσ, Toto ev βυϑῶ ἐχβάλλουσιν. αὐ- 
γάζειν. καὶ εὐθύνειν πρὸς ἑαυτὸν, οὕτω χαὶ ὁ µιάρτυσ. καταυγάζει τοὺσ ἐν σχότει. διὸ ποιεῖ. τύπον ἑαυτῶ δοὺσ. 
τῶν δούλων γὰρ XU. ποτὲ ζητουμένων. ὑπὸ τῶν δεδουλομένων. ἐν τοῖσ ἐιδώλοισ τρέχειν σπουδὴ. βοῶν γὰρ XG `. 
ὑπάρχει. πᾶσι: 

3-й икосъ: Yrd τοῦ πόθο» οὖν χῦ. πιστὸς οὗτος ὃ µάρτωσ. Ціуюу τότε τῇ πίστει. wo ἔφην προεχδιδον. 
χαὶ ἑαυτὸν περιφροῦων, κόσμου καὶ аз. ἡγεμόνος τὴν τιμὴν. καὶ πάσης ἀπειλῆς αὐτοῦ. καὶ τρέχει ἐφνηδίωσ 


πας τω» 


καὶ τὴν ϑείαν, ἄρτεμην ἐμπρίσας. καὶ Φλογήσας καὶ χοῦν л. 168 οὔ. δείξα-. τοῖς ἅπασι. ταύτην θριχμβέωει, 
ὡς οὖν τοῖς ἐρασταῖς, τοῖς ταύτης ἐγνώσϑη. παρχχρήμα το δέος. ἐπεχρατεῖτο. ἔγνω ὁ καθεῖς. ὅτι уб φίλοις vé 
μει πάσι: | 

4-й икосъ: O0 τότε ἄναξ ay δεινᾶς. καὶ ἀπεινῆς τὸν τρόπον. διοκλητιανόσ δε. ὑπῆρχεν ὁ ϑεσπίσας. μὴ 
προσκυνεῖσθαι τὸν уу‘. τούτων ὥσπερ λίρον. λογισάμενος ἐυθὺς. ἐισῆλϑεν ἐν TH σκάμματι. γεώργιοσ ὁ µέγασ ἐν 
ἀθληταῖς καὶ πάντων ἑστώτων. τῶν «ακούργων δὲ οὐδόλως. κατέπεσεν ἀνάνδρω διλία. οὐκ ἔπτιξεν αὐτὸν. τὸ πῦρ 
καὶ τὰ Super, οὐκ ἐμνήσϑη τῶν πολλών. χολαστηρίων. μόνον δὲ ё; ἐν. ἀπέθλεπεν ἣν ἀκούη. πᾶσι πα: 


25-го св. Апостолу и ЕЁвангелисту Марку. 
л. 169 об. 2-й икосъ: Лос συρόμενος (sic) ἐπεδάφους. αἱ τιμίαι σου σάρκες. μαϑητὰ τοῦ уб. ὡς ὑποξίφους 


= 
а, 


ἐτέμνοντο. καταραινόμεναι ὥσπερ ῥέδα. ἐυωδίαν πνέοντα πᾶσι τῇ χτίσει. καὶ τὸν ὀσμὴν. τῆς δυσώδουτ λατρείας 
διώκοντα. ὀρϑοδοξίας л. 110. δὲ πίστιν. ἐπανϑοῦντα παμμάκαρ ἀπόστολε. ἐν I τὰ ἔθνη συνάξας ἐις ©з. κατε- 
φώτισας πάντας ταῖσ διδαχαῖς σου. τὸ ϑεῖον. 

3-й икосъ: ᾿Αγαλλομένη. Ὦ ϑρεψαμένη, ἐκπαιδόϑεν σοι µάρχε. ἐκλαμπρύνεται νῦν. хатёуооза acu τὰ στάρ- 
ava. πλέον δὲ χαίρει. ἀλεξανδρεία. τὸν σὸν ϑρόνον ὁρῶσα κεκοσμιμένον. χαὶ τὸ σεπτὸν καὶ πανάγιον σώµα σου 
ἔχουσα. wo ἀναφέρετον πλοῦτον. καὶ πηγὴν ἰαμάτων. ἀένναον. διόσου zal τὸ μνημόσυνον. ἐκτελεί σὺ γὰρ ταύ- 
την ἐφώτισας. τὸ: 

a. 170 οὔ. Тому же святому изъ 2-го творца. 

2-й икосъ: "Ордро ἐδείχϑης ἀλεξανδρέων. πρώτος ταύτην κηούττεις. τὸν ἁμνὸν τοῦ $0. 05 μύστης Delos 
ἀπόστολε αἴγυπτον πᾶσαν, πλάνης ἐΞέρων. καὶ τὰ ἔιδωλα τούτων ἐξαφανίζων. καὶ τοὺς βομοὺ;. τῶν ἐιδόλων ταύ- 
της ἐκ ταύτης ἐνίωξας ἀπάτη. πολυθεῖας. καὶ τὴν νύκτα τοῦ σχότους ἐμίωπας. UG ἡμέρας γενόμενος. κληρονόμος 
005 tos πέφηκας. αἰτούμενος: 

26-го Святому мученику Василію. 

л. 171. 2-Й икосъ: O ἐν ϑαλάσση ἐρυϑρὰ, λαὸν ἰσμαηλίτην. л. 171. 06. ἀβρόγως ὀδηγήσας. ἰσχύει ανικάσ- 
τω. autos καὶ νῦν τοῦ ἀθλητοῦ. τὸ ηγαπημένον. σκίνοµα πεζεύσαι ἀβλαβῶς. Ἡυδόχησας ao εὔσπλαγχνος. διὰ 9α- 
λάσαης πατρῖδι δωρούμενος TH ἐνεγκαμένη. τὸν γενναῖον σκέπην ϑεῖαν. λιμένα τὲ σβιας. ὅϑεν. κατέχουσα αὐτὸν. 
Вох γηϑομένη χαριστήριον ὡδὴν. πρὸς τὸν δεσπότην. σῶσον λυτρωτὰ. πρεσβείαις τοῦ ἱεράρχοῦ. τοὺσ êxre: 

3-Й икосъ: Tr τὴν wav ἀληθᾶσ, τὴν τοῦ ἐνδύματος σου. ἃς ψάλλει ὁ προφήτης. κατῆλϑεν οὐγοϑεν. μύ- 
pov πολύτιμον ἐκ σοῦ. χρ'σθεῖς δὲ ἀνεδείχϑησ, ἀρχιερεὺς ἀληθινὸς. καὶ μάρτυς ἐννομότατος. ὅθεν καὶ ἐπαξίως 
ἀγάλλεσϑαι, ἔνθα. ἦχο: ϑεῖοσ ἔνϑα ἔστιν εὐφροπύνη. ὑπάρχεισ. νῦν. βασιλεῦ ϑεόφρον. διόσε καὶ ἡμεῖς, л. 172. 
ὑμνοῦντεσ βοῶμεν. μὴ ἐλλειπης τὸν уу. καϑϊκετέυων, πάσης ἀπειλῆσ. ха! ϑλίψεως τοῦ σωϑῆναι: 


30-го св. Такову Брату Божию. 

л. 172 οὔ. 2-й икосъ: Ὅτε οὖν, ἔκτεινέν σε ἠρώδη:. ὁ παρόφρων ϑεόφρων. ως ἢ βίβλος φησὶ καὶ πέτρον 
φρουρὰ κατέκλεισεν. τὸ ϑεῖον κήρυγμα μὴ λαλεῖσϑαι, ёз τὸν χόσμον ὃ ἰώμενος ὡς διχαία ψίφω 90. τὴν ψυγὴν 
χακῶσ δοὺσ ἐν ἀσβέστω πυρὶ. ёс ἀπεράντουσ αἰώνασ. ἐν αὐτᾶ προσταχθεις τοῦ κοτάζεσθαι. wa τησ χακίας O 
μιουργὸσ καὶ overs σοῦ τοῦ πᾶσιν χηρύταντος. хо τὴν Delav: | 

3-й икосъ: Νέκρωσιν πρώτοσ. τῶν ἀποστόλων ὑπομείνασ xú. ἐξεικόνισας σοὶ σφαγὴν τὴν ἄδικον ἅγιε, ἔϑεν 
καὶ πρώτος тїз βασιλείας. ἠξιάϑησ ὁπ μάρτυσ γεγεννημένος. ас µαβητὴς. ws αυτόπτης τοῦ λόγου καὶ φίλοσ αὐ- 
τοῦ. wo τὸν σὸν ἐγχκαταλείψασ γενέτην καὶ τῷ χῶ . ἐκ πρώτησ. д. 173. ἀκολουϑήσας φωνῆσ. διὸ καὶ ἐπὶ ὅρουσ 
τεθέασαι. «Ὁ τὴν ϑείαν; 


МАЙ. 


| 2-го cB. Аөанас1ю Александрійскому. 

л. 178 об. 2-й икосъ: Ἴσον τελέυσας. δρόμον. ἐν βίω. τῶν σοφῶν ἀποστόλων. ἐξίσώθης αὐτοῖσ, χαὶ µε- 
τὰ τέλουσ μακάριε. ὧν γὰρ τὸν βίον ἐν ἀληϑεία. ἐμιμήσω αξίωσ καὶ συγχορέυσεισ. ὧν τοὺσ Φεσμοὺσ, διετράνωσας 
μᾶλλον ἤ ἔλυσας. δικαίωσ καὶ τῶν στεφάνων. wo αὐτὸν ϑεοφόρε ἐπέτυχεσ. γινώσκει καὶ γὰρ ἢ ἀρετῇ. τοὺσ ab, 
ἐραστὰσ ἀνυφοῖν ἀληθῶσ: διόσε ὑμνοῦ: 

3-й икосъ: Νυμφοστολίσασ τὴν ἐχκλησίαν, ῥήμασιν οὐ σμαράγδοις. ὥσπερ νύμφην αὐτὴν. ωραιωτάτην παρέ- 
στήσας. τᾷ ὑπὲρ ταύτην σφραγισϑέντι. καὶ τῶ αἷμα κενώσαντι to οἰκείω. ὅϑεν πιστᾶσ, ἀνυμῆ σου τὴν ϑείαν πα- 


— 183 — 


νήγυρι», συμπᾶσι. Л. 174. τοῖς τεϑραμμένοισ. ἐν τοῖς ϑείοισ σου λόγοισ μακάριε, αἱρετικῶν δὲ τὴν σύγχυσιν. ἆπο- 
τρέπει τριάδα δοξάζουσα. διόσε d: 
3-го св. Тимоөею и Μαπρῆ. 

1. 174 об. 2-й икосъ: Оох ἔπ (sic) ὅλως ἐξειπεῖν, τὰ γέρα cor παμμάκαρ πῶς ἔστησεν ev σταδίω. ἐν νέα 
ἠλιχία καὶ ἐξελέγχων» δυσμενεῖς. ὗϑεν cov τὸ Ὀράσοσ. ἐχϑαμβούμενοι δεινῶς. πρὸς ϑυμὸν ἐξεμάνησαν. τύπτοντες 
δὲ ἡρώτουν το» Must σε. Attho:s ἀναισὺήτοισ. τεχνουργήμα-α δαιμόνων. αὐτὸσ δὲ οὖν, Ἡστασω ἀτρέμας. βοῶν 
ἐν οὐζοῖς ἐστὶν 0 ὃς µου. τοῦτο Зою καὶ ἐυγαῖς,. τοῦτο προσφέρω σῶμα ха! φυχὴν. προθύμως αεἰ ха! ψάλλω. 
хе Тар: 

л. 175. 3-Й икосъ: Νυμφῶνα τὸν ἐν οὐνοῖς. ποὺήσας ἀϑλοφόρε. οὐχέϑελξεν σε πόθος. γονέων ха! συζυ- 
105. οὐ Φίλων οὔτε συγγενῶν. Ghov γὰρ τὸ ὄμμα. ἀτενίζων ἐν уф. αὐτὸ καὶ Ἰκολεὂησας. 0: οὗ καὶ τὰς βασά- 
νοῦς отра. στέρησ:ν ὁμαάτω,, τοῦ πυρος TE хатат №525. βουνέυρων 08 σφοὺρὼν τὰς ἐπάλτεις. αἱμάτων - 
τοὺς. σοῦ τῶν μακαρίων, χατακλήδων τοὺς ναοὺς. τοὺς τῶν ειδόλων. φρένας αμερπεῖς. ἐκπλκήττοντας тфу -υράν- 
νων YS 720. 

6-го Праведному Гову. 

л. 175 οὔ. 2-Й икосъ: Αδὰμ ol. καὶ ἐνὸς τὸν ἐνάρετον. καὶ ἐνὼγ τὴν μετάστασιν ἔγνωκας. УБЕ χαὶ 
ἀβλαὰμ. τὸ ϑεάρεστον. ἰσαὰκ ἰπκώβ τε τὸ ἄπλαστον. ὅϑεν κατίχνος συ ἐβάδισας. διανοίγων οἰκείαν τοῖς ἅπασι, ἐρ- 
φανοὺς καὶ πτωχοὺς προσκαλούμενος. τὸν jv ἐυλογῶν τὸν δοξόζοντα σου: 

3-й икосъ: Ιδῶν σου τὸ στερρότατον φρόνημα. Л, 176. καὶ τὴν πίστιν ἐχϑρὸς о πολέμιος. καὶ τὸν πλοῦτον 
TOV σὸν διεσκόρπισεν, ἕλκος ἀνίστατον ἐπιφέρων σοι, καὶ γυμνὸς ἐν χοπρία καϑήμενος. οἰχετῶν καὶ τῶν τέχνων τὴν 
στέρησιν. ὑποφέρεισ ἰὼβ δοξασθεὶς ἐπὶ Yo: 


8-го Св. мученику А какію. 

a. 177. 2-Й икосъ: Οὔτο: ὃ νέως ἐκ παιδιόϑεν τὸν τὴσ πίστεωσ λόγον. ëv καρδία ХаВеу. IV τὸν ὅλων 
οὐκ ἔλιπεν. φήμη δε τοῦτου γεγονῦια. ὁ δικάζων εὐϑὺς Πρώτα τίς Et. τότε αὐτὸς ἐν J. 177 06. πολλὴ παρρη- 
σία ἐβόησεν. ἐγὼ μὲν, δοῦλος ὑπάρχω. τοῦ $0 τῶν ἁπάντων καὶ κτίστου μου. ἀκάχιος δὲ νῦν χεχλιμε. οὗ σπου- 
δάζω παϑεῖν Ίνα ζήσω ἀεὶ. ὡς ἔχων: | 

3-й икосъ: Ὑπὸ δὲ τούτων τῶν ξιρημένων. ὁ δικάζων τὸ τάχος. ἁπλωϑῆνα: ἀυτόν. ёс γῆν προστόσσε: καὶ 
τύπτεσϑαι, λέγων πρὸς τοῦτον а νεανία. πίσθητἰ μοι καὶ ϑύσον. τί ἀπατάσαι τότε τρανῶς. ἀνεβόα ὁ μάρτυς καὶ 
ἔλεγεν. οὐ ϑύω. δαίμωσιν ὅλως. ἀλλὰ μόνω τῶ ζῶντι λατρέυω ὑῶ, καὶ τουτο κλίνω τῷ γόνυ роо. ἵνα λόβω 
ζωὴν τὴν αἰώνιον : 

9-го Святому мученику Hai. 

л. 178. 9-й икосъ: Άπαντα τόπον νοῦν χαταυγάζει. η ϑεόφϑογγος. γλῶσσα. σὺ προφήτα du. ἐν παρρη- 
σία γὰρ κα:χραγας. τὴν συγκατάβασιν τοῦ ὑψίστου. πρὸσ ἀνϑρώπους ἀτρέπτως προς γενομένην. ἦν ἀληϑῶς. A 
iSavtes ἐνϑέως ὑμνοῦμεν σε. д. 178 ού. τοὺς πάντας γὰρ ἀνιλκύσω ano σκότους πρὸς ἔνϑεον ἔλλαμψιν. μεγαλο- 
φώνωσ κηρύττωμεν WED ἡμῶν ὁ ὃς ὁ ἀόρατος. rey gels: 

Toro же числа св. Христофору. 

л. 179. 2-й икосъ: Βέβηλον γνώµη» ἔχων ἐν πᾶσι, ὁ διέπων τὰ σκήπτρα χριστοφόρε Gurê. σπαϑίζεσθαί 
σε προσέταξεν. καϑάπερ ἄμπελον πολυφόρον. ἀναβλύζοντα οἶνον ёс σῥιάν. бу καὶ πίστῶσ. μανία- тїз πολυϑέου. 
καὶ уу τὴν ἀληϑινὴν ἄμπελον. πρὀσἐκολλήϑησαν ἅγιε. ὄν καὶ νῦν μὴ ἑλλίπης δεόμενος. πταισμότων: 

3-й икосъ: Δόλω τὸ πρὶν. wat τοῖς τῆς Ёоаз. τὸν lov ἐκχέας. οὕτως νῦν χατὰ σοῦ. τὸν παλαμναῖον πα- 
ρώτρυναι, шета ποικίλας καὶ διαφόρους. τῶν βασάνων στρεβλώσησ μάρτυς хб. ἐν φυλακή. ἀσφαλῶσ σε φρουρεῖσ- 
Yar ἀλλ ήττητε. YS γὰρ ἐπιρρωνύων, σὺ παρέστικεν ϑάρπο: л. 179 οὔ. δωρούμενος. ὄνπερ νῦν χαϑϊκέτενε. 
ὑπὲρ πάντων ἡμῶν τῶν τιμέντων σε πταισμάτων: 


„ {71 
10-го cu. Апостолу Симону. 

9 21 ` , ` z JOG POTS 8 9 , * ⁄ 
л. 180. 9-й икосъ: IVa τὰ πάντα πρὸσ ἔνωσιν ὁδιάσπαστον. συναγάγει о xs. ἐν ταπεινώσει ὁιάγοντι. τό- 
τε προσκαλεῖται. μαθητὰς ὁ πανάγαθος. ἀυταδέλφους TH χάριτι. καὶ тё φ'λίπτω προϑύμως δε. ἐπομένων τὲ. τοῦ 
ἀνδρείου τοῖς ῥήμασι, σοὶ δὲ πρὸς τ,ῦτο ἐπικληθέντος. ἐκ ναζαρὲτ. μὴ Eva ἀγαθὸν ὑπὲρ τῶν πόλαι. κατεχού- 

σι: э ae λλ δὲ β , > ane А € τί ” Š δόλ л Τ. ‘ διὲ ` « λ 59 ὸ 
$ Οπιστείας, μέλλον δὲ προβαίνειν. ἔφανησεν ὁ κτίστης. τὸν δόλον μὴ παρεῖναί σοι. διὸ καὶ Ἠκολούθησας. ὀω- 

ρόυμενος ἅπασιν, πταισµα: 

л. 180. 06.3-H икось: Νενοσοχότα τὸ φύραμα. τὼ ανθρώπινον. ἐζελέξατο xs. ἐξ ἀκανϑῶν 55да ἔροσμκ. καὶ 
ὥσπερ ἁρυία λύχων. ἔπεμψεν τοῦ ἐκστᾶσαι τὰ πρόβατα. ἐκ στόματος τοῦ δμάχον-ος. τότε ἀπῴπω τὰς συνχέτας 
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ἀφορμὰς παντὸς τοῦ χύσμου. ἀληϑεῖς de ἀνεφάνεις χριτῆς τῆς ἐχκλησίας. σίµων Ὀεηγόρε. Ἄηρυσσον τὸν ὀεσπότην 
ἐσχοτισμενοις ἔθνεσι, διὸ καὶ ἐδίδαξας. ἀφθόνως τοῖς χρίζουσι. πταισμάτων: 


11-го Свягому мученику Мокію. 


л. 181. 2-й икосъ: Νεανικῶς. χῦ στρατιώτα. λαοδίκιον xtivag ἐν πυρὶ προσευχᾶν. Φλογή ἐνύλω κατέκαυ- 
σας. τῇ δὲ ἀνδρεία τῶν σῶν ἀγώνων. τὸν ὁμότροπον μάξιμον ξίφει μάκαρ. ὑπομονῆς. ἐϑανύτωσας μάρτυς πολύαθ- 

` Ре ` , № ~ \ ο ` , ~ 
λε. σὺν τοῦτο. φιλιππισίου. τὸ ἀνίσγυρον ϑράσος διήλεγξας. tp οὗ ὡσ δῶρον τὸ ἱερὸν. βυζαντίω πρὀσῆλϑες cu- 

? ` Р Ш 7 
` 9 
λάξας ἀσφαλες. πρεσβέυεις: 
о ~ е U ` 2 ` ` , , Й `‹ ` a 

л. 181 об. 3-ñ икосъ: Δήμος ὁσίων, ха! ἱερέων τήν αιοείαν σου. μάρτυς. ἐπιστάντες σπουϑῇ. σὺν ἄσω- 
μάτων στρατεύμασι. μύροις zal ὕμνοις ἀκαταπαύστως. σοῦ τῷ σωμα χατέϑεντο ἓν μνημείω. ὅπερ ἡμῖν. ϑησαυρὸς 
° , , 4 , ~ , ° 2 , * ` , 7 6 - 
ἰαμάτων γεγνώριστα'. ха! хрр ὀμβροτοχοῦσα. χαρισμάτων ἀένναα νάματα. ot ου τὰ πάθη πάντων ἡμὼν. ϑερα- 
πέυεις. τῶν ποθω τιμῶντων σε; | 

12-го ch. Еп1фан1ю и Герману. 

л. 182 06. 2-Й икосъ: Н τῶν хопрюу πόλις viv. ἐυφραίνεται ὡς πλοῦτον, πολύτιμον ὡρῶσα. τὸν τᾶ- 
«ον καὶ τὸ σῶμα. ἐπιφανίου τοῦ σοφό. ταύτη δὲ συγχαίρη. ἀγαλλομένη φαιδρῶσ, ἢ πάντων βασιλέυουσα. τῷ ρό- 
Vw κοσμουμένη περιφανῶς γερμανοῦ τοῦ ϑείου. καὶ ταῖς τούτου ἱκεσίαις. τροπουμένη. αἱρέσεων πάντων. διὸ уар- 
μενικῶς. σὺν ἑορτάζει, ἀμφοτέρων τὴν αεπτὴν. μνήμην ха! σέβη, τούτων τὰς μορφὰς ὑμνοῦσα ἀκαταπαύστως. 
τῆς ё0се: | 

3-Й икосъ: T ϑείω ϑρόνω ἀληθῶς πρές ϑεοφόροι. л. 183. ἀεὶ παρεστηκότες. τὸν ζόφον τῆς ψυχή: un. 
ἀποδιώξατε za! φῶς. τὸ τῆς μετανοίας. ταῖς ὑμῶν νῦν προσευχαῖς. ἐξοὐρανοῦ μοι λάμφατε. ὅπως τοὺ σχότους διέ- 
λϑω τὰ τάγματα, ἀβλαβῆς ἐν πᾶσιν. ха! ποὺς πύλην ἐπιράσω. ἦν ἔχλεισεν. 12094 ἡ τοῦ Ξύλου. ἐδόθη Ge πι- 
στοῖς. λυπὸν ἀκολύτως. διὰ ξύλου τοῦ στοοῦ. ἔισολος πάλιν. ©; ἔνδον χαμὲ. cr re ἀνυμνοῦντες. τῆς ἔυσε: 


18-го Святой Гликеріи. 
л. 183 06. 2-й икосъ: Νῦν τοὺς ἀγῶνας τοὺς σοὺς ἐχφράσω. γλυχερία ϑεόφρον. cic τετέλεχας νῦν. @9= 
λοῦσα διὰ τὸν xv. οὗπερ TH πόδω παγεωϑῆσα. ἔστης στερρῶς. ἐπὶ βήματος μάρτυς ἐλέγχουσα. τὸ σέβας καὶ τὴν 
λατρείαν. Ὀύειν χελέυων ἰνδάλμασιν. τοῖς ἀψύχοις. xal ὅλως ᾿8 βλέπουσι. πρεσβέυει: 


20-го св. мученику Өалалею. 
л. 184. 2-й икосъ: “Оте πᾶσι τῇ γῆ. τὸ πικρότατον πρόσταγμα. ἀνευρύει δεινῶς, уу py ὀνομάζεσθαι. 


ἀλλὰ προσχυνεῖσϑαι. Ξύλα τὲ zat λίϑους τότε ἀπέστης. πᾶσαν ἀσέβειαν. δεινοῦ κοσμοκράτορος 


τν 
a? 
* 


. ха! πᾶσαν πλάνην. 
ἔλυσας ἄθεων τὸν δὲ ιν. Dy καὶ ху. ἀναχηρύττων. καὶ χαταγέλλων. τὸν στρωὺέντα δὶ ἡμᾶς. xal ἀναστάντα ёх 
~ © А , M Ц , = z; ~ ` 3 , ape 
-νεχρῶν, ὅθεν πίστει xai подо, συνελθόντες ἀκτελοῦμεν. τὴν Delav μνήμην: 
ы ένο ` ~ ~ n , ` x ~ - - ’ 
3-й икосъ: T τῶν διοκτῶν. τῆς ἐυσεβείας κρατούμενος. καὶ δεινῶ διχαστῆ. παρεστηχῶς ἐχραύγαζες Л. 
184 об. Deo! τῶν ἑλλήνων. δαιμόνια ἐισὶν. 4$ ὑπάρχει μόνος καὶ xi. уф ὁ δεσπότης µου. ὑπὲρ γὰρ τοῦτου. 
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πάντα τὰ μέλη μου. βασάνους zat πυρὶ. χαίρων ἐχδέδωχα. Ξεέσϑω σῶμα. τεμνέσϑω μέλη. καὶ. ἐχτμηϑήτω χεφα 
~ 9 M me ес И 8 ` O / М ` Ы ` z А “ , 9 < де. ` , ay 
A. οὐ γὰρ ἀντᾶςιάμοι λοιπὸν. τὰ παδήματα νῦν γὰρ. прос tiv μέλλουσαν δόξαν ὠφὺῆναι tiv ϑείαν: 


21-го ев. Константину и Елен$. 

л. 185. 2-й икосъ: Συνελθόντες πιστοὶ. ἄσμασ: μελωδήσωμεν. тоб χῦ τὸν σξρὸν, τὸν ὄντως πανσεβάσ- 
шоу. πιστῶς ἐκβοῶντες τὰς τούτου δυνάμεις. νεκροὺς γὰρ οὕτως ἐξωοποίησεν. хай ζῶντας ἀπέδειξε. τὸν δὲ BS. 
ἐκαιιδάφησε. βόθρω γὰρ αὐτῶ. ёқ χάος ὅρυξεν. ὡς ὁ 000 γὰρ τὸν γιγαντώδη. λιοχτονίσας ἑαυτὸν. καὶ συμπα- 
τήσας χραταιῶς. O GTS γὰρ ἐν хосро. ἀνεδείχϑη ϑεῖον δῶρον, σημεῖον: 

3-й икосъ: O σεπτὸς βασιλεὺς. ἄνωθεν τὴν βοήθειαν, οὐνόϑεν λαβῶν. τέτρασιν ἄστρων τύπον τε. φωνὴ 
γὰρ ἐξ ὕψους. αὐτῶ ἐπινέχϑη. ἓν τούτω νίχα. ἄναξ ἀοίδιμε, καὶ στέφος ενδέδυσα:. ὁ δὲ τὸ тоў. τούτο л, 185 06. 
ἐποίησε. δείξας τοῖς λαοῖς. μέγατεράστιον, ὁ χωνσταντίνος. ἐυϑὺς τὰ πλήθη. τῶν ἀλλοφύλων. ха! ἐχθρῶν. уб So- 

- vape: καϑελῶν, ὅθεν πάντες. τῇ πίστει. ἐκβοῶμεν τῇ τριάδη. σημεῖον: 
24-го Праведному Симеону Чудотворцу. 

2-й. икосъ: О; φοβερὰ τὰ ἔργα σου paxap. σὺ γὰρ л. 186. abt: ἐκ μήτρας. ἐγνωσμένο: ϑῶ, τοῖς ϑαύ- 
«μασιν ἐχρημάτισας. µάρθης σῆς ὄντως. ὡς ὤφθης γόνως. ἐι σὲ ἔτεχε θεία ἀποχαλύφει. ἄλλον σαμφὸν ἀλλοφύλων 
δοιμόνων ὁλοδρευτὴν. ἐκεῖνος ἐξειπατήδη. ἡδοναῖς δαλιδάδος χαμττόμενος. αὐτὸς δὲ ἔχων τὴν ϑείαν ἰσχὺν. τον 

-ἀντάρτην βελίαρ ἐνίχησας, πρεσβέμων: 
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| 31-го Свягому мученику Epmin. 
2-й: ᾿]ησοῦν ὧν σοὶ θερμῶς. στέρξας Ἵδλησας μάρτυς. Ov ἠγάπησας αὐτός. л. 186 οὔ. ὁ καλὸ: ἀϑλοῦξ- 
της. μα, ἐς οὐρανῶν: 
3-й: Узор“ ἔχων πρὸς уу. δέδωκας τὴν Φυιχήν σου. τοῦ ἀθλῆσαι δια, τὸν αὐτὸς καὶ ἀγαπόν σε, G 
4-й: Табта σὲ оси. ταῦτά σε OTE, Я ὑπέστης ἀλλητὰ. χα οὖν ἐπαξίως. στέφος; 


et 
Ф. 
` 
7 
ο 
Jr 
ee 


” ” ` ^ ` , , ` ι ` ` . , , 
5-й: Όντως σὺ 2: ἀληθῶς, τοῦ yd στρατιώτης πολεμήσας τὸν ἐχθρὸν. διὸ вх µαρίας. στέφος: 
6-й: Ν'κητὶς ἢ στρατηγὸς. уб τοῦ βασιλέως. τροπαιοῦχο: φοβερὸς. „деу xal οἰχτίρμῶν, στέφος š: 


ТЮНЬ. 


2-го св. Нвкифору Архіепископу Константинопольскому. 


a 0, 


л. 187. 2-й икосъ: ys Pops τῆς νέας γεγωνῶς. βλαστὸς ὁ ὑεϊγόρος. ха! Delos νικηρόρος ἔπ πο ὡς 
, ^ , . y ` , — N1 `. ` ° 9 » e | 5 * > 
φοίνυξ. δυκαιοσύνη ὑφωδεὶς. ϑείω πληδυσμὼ δὲ ἀὐξιδεὶς ἐν ἀρεταῖς. ὡμάσθη хёброб ευχοσµος. xhadors te τῆς σο- 
pias καὶ γνώσεως τὴν ψυχὴν φαιδρύνας. ἐπιστήμης πᾶσιν (-— is) ὤφϑης - η) ἀνάπλεως. ὡς πλήρης χαρίτων. ey 
δῆμοις μοναστῶν. ἐζέλαμγε πύνοις. ἐν χοροῖς πατο!αργῶν. σύ»ϑρονος ody. καὶ χλέος σεπτὸν, σύνοδος ἔσγεν ë 
ϑείαις, ὡς ἱεράργη»:(---ς): 
4-го св. Митрофану Apxienncxony Ковстантивопольскому. 
л. 188. 9-8 икосъ: O καϑαρὺς ὡς «καθαρὸν. ὁρῶν σε Ὀξορῆμων. σοφὸν εν ἀνέδειξεν xal μύστην. 
λαὸν ποιμαίνων λογικὸν. ὄνπερ ἐν τὴ радох. τῆς ἐχχλησίας yd’. ἐλαύσας διαγνώτεως. ὡς πόαν ποτίσας τῆς 
πίστεως. zat τροφῇ. ἐκϑρέψας. σῶμα ϑεῖον τοῦ aps. Εδίωξας л. 188 οὔ. αἱρέσεων. στιφο:. διὸ ὡς ὀρθαλμὸν. 
dere ἀἁστένα, ў βασιλέυουσα αεἰ, ἔχει σε πέρ. ха! ταῦτα ind. о ὡς διδάζας λόγ: 


Е 
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3-й икосъ: Y; ἐδείχὺης τοῦ φωτὸς, ха! τέχνον τῆς ἡμέρας. καὶ μύστης τῆς τριάδος. τὸν ἄρειον drayyvas. 
τὸν βλασφημοῦντα 214 . καὶ τὸν herd τούτοις. μαχεδόνιον δεινὸν. σαβέλλον τον ἄδιχον. καὶ τῆν τοῦ νεοτορίου 
διαίρεσιν. ὄνπερ Ἱριαμβέυσας. τοῦτον πλάσις ληλορίας. ἐτράνωσας συνάναρχον ἔιναι. Oy τὸν σὺν трі. ὀμόδοζον 
κράτος. ὁμοοῦσιον ἀρχὴν. μίαν οὐσίαν πᾶσι τοῖς πιστοῖς. γινωσχοντες ἐυσεβεία. λόγος: 


11-го Св. Апостолу Вареоломею. 
о * an 2 4А 2 4 Ме > о 4 8 a - ` = , — - , Я 

л. 120. 2-й икосъ: Δεδοζασμένος μαθητὴς 20210075 tod σος. καὶ τούτου τὴν ἅγιαν διήγγειλας παµµαγαο. 
ἐπιδειμίαν ёт! γῆς τὴν τοῦ διαβόλου. τυραννίδα πονηραν. ἐξαίρων ϑεία χάριτι. zal γνώσιν εὐφυτέυων соч. πάν- 
των ἐν χαρδίαις τῶν д. 190 οὔ. ἀνῶν παραδόξως. καὶ τοὺς δα'μονικοὺς. βωμοὺς κατὰστρέφων. ναοὺς δὲ ἀνιπ- 
τῶν, ἐις δόΞαν. хӧ. τοὺς πρὶν σπήλα: ληστῶν. οἴχους ξιργᾶάσω. τῆς ζωαρχιχῆς. τριάδος ΜΗ 300%: 

‹ , - 22 .. , ` , .. , , , 

3-й икосъ: Op. Ηχονημείνον χραταιῶς. ἐ-ατεστάλης βέλος. καρδίας реу τϊκρώσχων. δαιμόνων ὀλεϑρίω». 

`. ` ας 2. 5 τς να є , А " ° є = \ a ` = Z کے‎ , , , 
τοὺς δὲ τρωθέντα: ὑπ αὐτῶν. рахао Ὀὑεραπέυων. ἐγνωρίσῦεις ἐπὶ γῆς. καὶ ποταμὸς πληρούμενος. ναμάτων ζωηρρύ- 
των τοῦ TIS, πάντων ϑερχπέυων. νῦν τὰς φραίνας Ξηρανθήσας. ἀχμηρία ἀληϑῶς, τῆς καχοπιστείας. ἐνάγων τε αὐὖ- 
τοὺς, πρὸς «αρποφορίαν, τῶν ἐνθέων ἀρετῶν. ха! χληρονόμους. ταῦτας ἐκτελῶν. τῆς οὐγίου νῦν βασιλείας: 

4-й икосъ: Ор. Συνῆς τοῦ λόγου he. τοὺς λόγους τοὺς ἀγίου-, τοὺς πάλαι ἀλογία. δεινῶς χαϑυπαγϑέν- 
τας τεκνα ἀνειργάσω τοῦ φωτὸς. ἥπλωσας $5 84005. ἀγνωσίας. л. 19]. τὰ σεπτὰ. καὶ ἱερὰ σου δίχτυα. xa: 
a жк ` “Y. » , А 5 z. = тат < I , Z - , Я ΕΝ ι 7 š , ХА А я 
ἔλαβες τὰ ἔθνη ὑπήχρα. τὰς χεχερσωμένας τῇ ἀπάτη δια.οίας. ἔνέωσας τῷ ϑείω ἀρότρω. 221095. τὸν Φλογμὸ». 
~ р ΝΕ - os 
τῆς πολυὺεῖας. δροπισμῷ σου τῆς φαιδρᾶς. ὑεϊγορίας. ἔδιξας ὑιοὺς. Dö’ τοὺς πρὶν oe τέχνα, Bard. 

ва ` , ` 2 , , 

5-Й икосъ: Ομ. Ἠλιος ὥσπερ διελδὼν. πολύφωτον τὸν кунан: ха! τοῦτο» φρικτορίας, τῶν λόγων σου φωτί- 
σας Ee; Ὀανῶν μαρτυρικὼς. ха! ταῖς πεμπομέναις. ёх τοῦ τἆφου σου βολαὶς. σχότους παϑὼν ἐδίωξας. ἐντεῦϑεν 
σε οἱ φρόνω χρατούμενοι. πρὸς бобра; ηλίου. ἐτεώάς ΠΝ εχπέμπουσι. ϑαλα-σοποροῦντα. ὁρᾶτε G; εν 301. 

: = ban 12727270 = у= у” 471 Au = > . 
παμμέγιστον ϑαῦμα. ὑποπλέον τι φρικτῶς, βαθη ϑαλάσση-. ἦν ταῖς ϑαυμασταῖς. ηγίασας σου πορίας. βαρὺ: 

U 
Святому Апостолу Bap Ha BB. 
. 191 ού. 2-й икосъ: Op. ᾿Ακριῤὼς τὸν λουχᾶν. οἱ πιστοὶ ενευνήσωμεν, хх. τοὺς πρᾶ-ε'ς αὐτῶν. τὼν 
у — ` αν ΄ > ὶ > — As ч ὧν АЧ ç е I , _ ὅν 
ἀποστόλων ἴδωμεν. σοφῶς жа! βαιβεως ὑπηγραφομένου. τί δε βαρνάβαν. οὕτω καλέσωμεν, ‘iY 
δίκαιον ἄνδρα. рер. ЫРЫ ν καὶ σοφῶν, уроо, παῦλον τοῖς λόγοις, τῆς ἀληδείας. 
192. ἐυπεβὼς, πρὸς τὴν ἐπίγνωσιν 5. ὃι οὗ wg τοῖς ἀνοίς, ха! ἐγνώσθη οὓς τελοῦμεν, 


παρακλήσεως, 
εχλιπαροῦντα д. 
την θείαν: 


1) Разночтешя изъ служебной минеи № 449. XUI—XIV в. а. 7. 


24 
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3-й икосъ: Op. Ἱερὼς τὴν «дох. τῆς αληθείας ἥνοισας. σὺν τῷ παύλω софе. тоу λόγον ἐκδιδάσχοντα. καὶ 
TOMS καὶ νήσους. ἀύλνως туруо». πλατύνων πᾶσιν. δήγμαπιν πίστεως. τὴν χάριν τοῦ то. val χατηγοῦντι. πλήσ- 


ө, 


του: трабттүу!. παραχλητικοῖς βαρνάβα τίμιε. oer πρεσᾷύτων, καὶ νέον στίφος. хађатео ἄγγελον d. Se 


Tu бето» τὸν σὺν Φαβουγοῦντα тў αἴγλη. και τῇ πιστει ἀναλάμπων, τὴν: 
14-го Святому у Kane 
-го Святому пророку Елиссею. 

л. 193. 2-й Кондакъ: Όρυμος ὥσπερ 301056. ἀναθλλας τῷ изро. ἐπήγασα: τὸν οἶνον τὸν ϑεῖον. 
τον ἐυφραίνοντα паза» ψυχὴν. xx: παϑῶν τὴν μέϑην ἀφ ημὼν αἵροντα. 0:0 жа! ἀγαλλόμενοι, ὑμνοῦμέν σε προφή- 
τα ψαχλλοντε-. αλληλούϊα: 

2-Й икосъ: Aa ἐπιθυμήσας. py διαλυομένην thy δόξαν τὴν «φϑαοτὴν shim, Ма τοῦτο καὶ ἐπὶ τῆς 
γῆς. 20052001; σαρὼς. καὶ διπλῆν ἔλαβες. τῆν /άριν τὼν ᾿ἄσεων, ἰώμενος τοὺς πίστει χράδοντας. χαῖροις νεεμὰν. 
τὸν λεπρὸν καδαρίσας. χαῖροις λεποὺν tell ὑποδείξας. γαῖροις τὸν серо». τον уб προτυπούμενος. χαίροις τὸ βαρύ. 
τὸ ἐλαφρὸν ἐφελχομενος. χαίροις ἁλατι τὰ ἄτεχνα. ὕδατα μεταβαλὼν. χείρο'ς ἔγκχρπα ποιούμενος. πάλιν ταῦτα 
τυπικῶς. χαίροις τῶν ὑβριζόντων παίδων ὁ σωφρονιστῆς. уро; W, τούτοις. παραδώσας ἐις βρῶσιν, χαῖροις 
σεμνὼς, προφήτας J. 193 οὔ. ἐκτρέφων πρὶν. χαίροις καὶ νῦν ἐλφηαίνων τὰ τέχνα σου. γαίροις ἰδῶν. τὴν XŠ 
πανουσίαν. Ὑαΐροις αὐτὴν. χαταγγείλας TH Ἰόσμω. yatoors: 

Въ тотъ же день cB. Меөодїю Патрїарху Константинопольскому. 
[7 Y м - ~ .. , ` ° . т ” ’ - 

л. 149. 2-й икосъ: Νυμφιχῆς τῶν μοναστὼν. παχσταῦος γαίμων προελθὼν G ἱερός. осто νυμφίος. ὄντως 
ηγχλλιάσατο. χαθὼς γίγχ5 ὡς γεγαπτα', τοὺ ὁραμεῖν την ὁδὸν αὐτοῦ. 610 ἢ τούτου Gola. ἀπάχρων οὐνουτε. ἕως 
τὼν τούτου ἄκρων. ὑπῆρτε σαφῶς, ἐντεῦθεν απὸ γῆς τῆς ἐξεῶας. χα’ pé! γῆς τῆς ῥωμαίων tov ἑσπερίων. 

. < ° П , . * — ~ * ` . . , - - . os 
αὐτοῦ ὁ φόγγος διεβοήθη. Оба; τούτου ἄπαντες. τῇ αἰγλη κατελάμφθησαν axtives. αἱ τῆς χάριτος διέλλαμψαν 
š $ βολαῖς. χαταυγα"ει ха! φρουρεῖ. πρεσ- 


ἕν TEA. καὶ απὸ γῆς Εις οὐνοὺς. μετὰστὰς λαμπαδουγεῖ. θαυμάτων T 


Зе: καλλοναῖς τοὺς κραυγάζοντας πιστῶς. αὐτὸς: 
17-го св. мученикамъ Мануилу. Савемю и Иемаилу. 
9 У - - ` ~ ΄ - . ` ` 
л. 194 об. 2-й икосъ: Op. ᾿Ολβον πατρῶον καταλιπῶντες xx! ματαῖαν ὑὈρησχίαν. τῆς τριᾶδος σαφὼς. түу 
μίαν πίστιν ἐλάτρευσαν. τρεῖς γὰρ ὑπάρχοντες. οἱ Ἰενναῖοι. ἐν μιᾶ τῇ boyy ἐιδόλων πλάνην τὴν βδελλωρὰν χατε- 
пасуса πλάνην δυνάμει уб’. αὐτὸν γὰρ ἐπἰποθϑοῦντες. л. 195. τὰς βασάνους προφύμως ὑπέμειναν. καὶ µεταγ- 
γέλων γοοέυοντες. ἀ»υμνοῦσ: τριάδα την ἄχτιστον, αὐτὸν οὖν: 


18-го Святому мученику Леонт!ю. 


л. 195 об. 2-й икосъ: Ομ. O στέρρος μαγιτῆς. «αἱ ἀδλητὴῆσ λεόντιοσ. στρατ'ώτης τὸ πρὶν. ὑπάργων πρὸς 

парта». ἐξῆλῦεν τῆς πλαχνης. καὶ τῆς αϑεῖ ας. τὴν τῶν ἑλλήνων. ἐχστηλιτέυσαντα. ὑὈρησχίαν X. 195. φευδώ- 
к ты Ў - „м en ` - , - 2 , - °» . - 

мороз. καὶ μεγαλύνων, πίστιν ἀχράδαντον. xal ἀληϑινήν, τοῦ βασιλέως yd . Ἰμφιεσμένς. canes ἀππίξα, αὐτοῦ 
τὸν τίμιον στρὸν. zal ἐγχαυγόμενος σφοδρῶς. τοῖς παϑήμασι τοῖς ϑείοις. tev πάντες φιλοφρόνως. τιμῶμεν: 

° хә e . ` ` - а - e , ` ` . | ` , .” 

3-й икосъ: Ομ. Υπὸ τῶν διωκτῶν. ὁ ἔνδοξζως ὀρώμενος. τὰς ψυγὰς ξαυτὼν. τρωδέντες οἱ παρχνοµο". πρὸσ- 
a ` κ ` » - ’ 7 ~ , ' ` ~ bed ~ ` ` ` 
ἤγαγον τοῦτον. белью ἡγεμῶνι, «φάσχοντᾶς οὕτως. πᾶσαν διέλυσε». θυσίαν σπονδῆς ὑμῶν. χαὶ τὰς χελερσης. καὶ 
τὰ Ὀρησκέυματα. thy HN u. λύει προστάξεων, ὃν χηρύττων. ἐσταυρωμένον, ὃν οὐ γιωώσχωμεν ἡμεῖς. 90 
ἠγαγωμεν πρὸς σὲ. οὓς ἀξίως νικήσας, στεφανοῦσα'. YA! ἀπαύστως. τιμῶμεν: 


24. Рождеству св. Іоанва Предтечи. Изъ служебной минеи XV в. № 83. Библотеки 


9 4 š a 
л. 197. 9-й икосъ: Iv -ὂν 77. τὸν anit 97 η- Унд. л. 161. и об. ). 25-го числа. 


μὼν. ἡσαΐας τοτὲ καὶ οἱ προφῆτε ἅπαντες. ё; тото; χα- Ica xi Истниннаго KA нашего. Теда йногда н паб 
доч. τοῦς τῆς ἀληδείας. ἀλλ οὗτος μείζων. τούτων ἐγέ- YH въен. въ OBpdZ N BHARUIA HCTHNHD. un ck вомн 
veto προφήτης ὡς γέγραπτε. UV γὰρ λόγο. Ov προξφη- CH вы прркъ MKOME пнше. БА πὸ слово сгоже прфуе, 
-ευσεν. ἔιδεν ἐν σαρκὶ. καὶ Εφιλάφησεν. καὶ προ ὠδλεῖνων. EHASEh ПЛЪТЇЖ (— дъ въ плотн) H ὀεάσαε (— Za) н 
προκαταγγελλει. ἐν τοῖς κιρτήμασιν αὐτοῦ παντὶ TH χόσ- прежде POMENTA прокъувешаеть Нгранмн свонын, Επ- 
ро τὴν χαρὰν. ὅτι πρώτος ἐδείχϑη. τῆς τοῦ λόγου πα- CEMOY MHDS радо. κο пръвкє MEHCA слокз пришес- 
ροὐσίας, προφήτης 1095: тїз. прркъ пропокъдннкь. къкоүпъ H пртуа ... 


1) Разночтенін икосу 25 числа изъ служ. минен XVI в. № 97. Биба. Унд. a. 187 об. 
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3-й икосъ: Σὺν σπουδῆ ἀδελφοῖ. νῦν τὼ λουχα ἐπέλῦομεν. παριστῶντα ἡμῖν. τὴν ιωᾶννου л. 197 οὔ. 

Ц ` ٩ 7 7 , ~ 9 , ~ ~ ` Ἐς / 
γέννησιν. καὶ τὸν παρελπίδα. τόχον ἐπιγνώμεν. τὸν ζαχαρίαν. νῦν ἐρωτήσωμεν. тб; ταῦτα ἐγένετο. TUT σιωπί- 
σας. πᾶλιν ἐφθέγξατο. πῶσ χαλινωθεῖσ. αὖϑις ἐλάλησε. тас περι τούτου. ἐυηγγελίσθη. ὑπ αρχαγγέλου γαβριηλ. 


ἐιπόντοσ τότε πρὸσ αὐτὸν. τι ἔστε Ov TITAS. τοῦ μεγόλου βασιλέως. προφήτης: 


4-й икосъ: Τοῦ ὀγγέλου νυνὶ, τὴν ὀπτασίαν μάϑωμεν. ϑυμιῶντι σαφῶς, ἄφϑη αὐτῶ ὡς γέγραπται, πρὸσ 
τὸ παναγίω. ϑυσιαστηρίω φριχτὸσ ὁ τόποσ. καὶ ἀξιόπιστος. καὶ πλόνης ἀλλότριος. ἀλλ ἐταράχϑη καὶ ux етіс: 
τευσε. φοβος γὰρ αὐτὸν. ἐπολιόρχισε. τῇ ξένη 0х. τῷ ξένω. λόγω, φησὶν γὰρ τὸ πρὸς αὐτὸν. ὡς ἐιηκούσϑησ ἴε- 
ρεὺσ. ὑιὸσ γὰρ σοὶ ἔσται, ιωάννης τοῦ λόγου. προφήτης: 


5-й икосъ: O πρεσβύτης ἰδῶν. τὴν ὁπτασίαν ἔφριξε. καὶ συμφόβω πολλῶ. τῶ γαβριὴλ ἐφθέγξατο. ὑπὲρ 
τοῦ λαοῦ μου. νῦν τὰς ἱκεσίας. ἐισῆλϑον πέμψαι. τῷ πανοιχτίρμονι. л. 198. 9@ παντοχράτωρι. αὐτὸς δὲ ἄρτι. 
κατεπαγγέλλει μοι, ξένατε. ὁμοῦ. καὶ δυσπαράδεχτα. προβέβηκά γαρ. τὸ σοῦ τοις (sic) χρόνοις. ха! φύσις ἄτο- 
νος ξμοῖ. καὶ τῇ συζύγω τῇ ἐμῆ. ἐξ ἀγόνου de μήτρας. πῶσ τεχϑήσεται ётё μοι, προφήτες χήρυξ: 

6-й икосъ: Νῦν ἐξώρησον μου. τῆς διανοίας ave. τῷ πρεσβύτι εὐϑὺς. ὁ γαθριὴλ ἐφϑέγξατο. δειλίας ἀνάγ- 
χην. ха: τὴν ὀπιστείαν. τὰς παρ ἀνοις. πᾶσιν ἀδύνατα. $Q δυνατά ἐστιν. καὶ ἔγνω πᾶσιν στεῖρωσιν τίκτουσαν. 
τὸν γὰρ очах. στεῖρα ἐγέννησε, #0 ὠφϑέντος. ta πατρόργε.. καὶ εὐλογήσαντος αὐτὸν. ἵνα γεννήσει бу. tH 
φανέντος δὲ τότε. γενῆσεται ὁ Ud σου. προφήτης. 


> ` ` w `. ε , e , - ` / — 9 , ` ν :ν 

7-й икосъ: Πρὸσ τὸν ἄγγελον GE. ὁ ζαχαρίασ ἔφησεν. ὅτι πάντα 4$. ὀύνατε νῦν ἐπίσταμαι. καὶ 174 ἐξ 

οὐχόντων, παρήγαγε κόσμον. πρὸς ἀβραδμ δὲ. πᾶλαι ἐλήλυθεν. 38 ἀπερίγραπτοσ. τρισὶ προσώποις. καὶ ὑποστά- 
Τ 4 κά š , 9 , 9 , у ` € ~ ν . 9 

σεσιν, ασ re χαὶ προ av ха! л. 198 οὔ. γνωριζώμενος. αγγέλον δύο ἀκολουϑούντων οὓς καὶ Ἠγεῖτω ἀβραὰμ. 


° - π Ра rs 5 * 9 7 ` А ~ А v -᾽ ΄ ө 
ἄνους ειναι γηγενεῖς. σληϑεῖ оуу хх. ἐμοὶ δὲ πῶσ ἔσται αρα. προφήτης: 


Tony же CBATOMY. 


, ` 


2-й икосъ: O δὲ πρεσβύτης ἰδῶν. τὴν τοῦ δγγέλου μορφὴν. πτωήτε μὲν Νεωρῶν. οὐ σὐνταράττεται. Л. 
199. δὲ φραισὶν.: ἀλλ οὕτω φησὶν. πῶσ ἔγχωρεῖ. ὁ γεραιῶσ τὴν γεραιᾶν каф ὁρῶν γὰρ τῶ χρώνω βαστάζουσαν. 
THT ἐμεῖσ γὰρ ὡρευδεωσ νενέχρωται γάυριοσ. καὶ τσ ἐλισαβὲτ ὥσπερ γεῖσ σπειρωμένησ. καὶ μὴ χαρποδωτοῦσα ἡ 
συν ἐμοὶ, καὶ πῶσ λέγεισ. μετα γήρασ. μετα νέκρωσιν μελῶν ἔσται Got. χαρὰ τῆ: 


25-го Преподобной Февронии. 

л. 199 ού. 2-й икосъ: О πρὶν τὴν εὖαν δολερῶς. ϑανάτω ὑπὀβάλασ, πατείται ὑπὸ χόρεισ. ποσὶν ἁραίσ- 
μένος. καὶ ὅλολύζων ἐχβοᾶ. οἱ μοι τί ποιῆσω. δὶ yo πᾶλαι τὸν ἀδὰμ. ἡ πάτησα ἐμπέζομαι. «αὶ γέλοσ νῦν Ξφά- 
νην TOTO ὅπασι. δια γυναικὸς γὰρ. τὴν «ατόραν TOG ἀνοισ. ἐισήγαγον. zai δι αὐτῆς πόλιν. ἀπόλεσα οὓσ 
πρὶν. κατεῖχον δεσμίουσ. ὁ ус γὰρ σαρχωθεῖ ἐκ тїс παρθένου. ἔβλυβε ζωὴν. τοὺς πάλαι κατἀκοιϑέντασ: 
καὶ διπλοῦν: | 

3-Й икосъ: Ὑπὸ τῶ σχάµµατι λοιπὸν. ἐλϑοῦσα ἡ ἁγία. стою. ὁπλησαμένη. wo δόρ»ι ἀνεβόα. ποιεῖ ἑβούλι 
δικαστὰ. ὅθεν ὑπερζέσασ. τῶ ϑυμᾶ ὀδυσσεβεῖσ. βασάνους καθὑπέβαλεν. νομεῖζων ac ἐν τοῦ πανἐκλύσιεν. ταύτης 
τὴν ἀνδρείαν. Ἡ δὲ ἄνω κεκτηµένη. τὰ ὄμματα. уз ἐπεπόϑη. ἰδέσϑαι ха! φησὶν. πρὸς τὸν ἡγεαῶνα, л. 900. 
μεγάλησ μοι ζωῆς. πρόξενοσ ἄφϑησ, μέλλω γὰρ τοῦ νῦν. χορέυειν μετὰ μαρτύρων. καὶ διπλοῦν: 

21-го Праведному Самсону. 

2-Й икосъ: O σοφὸσ ἀβραὰμ τὲ καὶ δίκαιο. ἓν τῇ δρυῦ τῇ μαμβρῆ ὑπεδέξατο, τῆς τριάδοσ τὴν ϑεῖαν 
λαμπρότητα. διὰ φιλοξενίασ καὶ πιστεωσ. σὺ δὲ ϑεράπων διὰ πρατεωσ л. 200 οὔ. καὶ ϑερμῆσ σου ἀγόπησ N- 
γειρασ. ἱερὺν хай σεπτὸν χαταγωώγιον. ἐν ὦ μέχρι αἰάνοσ βραβέυεισ.τρυφῆν: τὲν ἴασεων: 

3-й икосъ: Ὕδωρ ζῶν μετασχῶν τού βαπτίσματος. χαϑαρῶσ διἐφύλαξασ бо. ἀπὸ πάσησ δινῆσ ἀμαυρύσεωσ 
ὅϑεν καὶ λειτοργὸσ ἀξιόχρεωσ. σαμψῶν πρεσβύτης , ee τοῖσ νοσοῦσι χαρὸσ. ϑείον τέμενοσ. ἀνάγειρασ ἐν 
ὦ οἱ προσφείγοντεσ. χκαϑεκάστην λαμβάνουπι расу σαρκός. τὸν ἰάσεον: (sic). 


28-го Ha обр%теніе мощей св. Кира и Іоанна. 
о У - , ~ е е , , , ғ 
л. 201. 2-й икосъ: Άξιωσ στρατιώτη. ὑπάρχων τοῦ βασλέωσ. ὁ ἱερώτατοσ κύροσ. τοὺσ πολεμίουσ ἐτρο- 
~ ~ ~ ) ~ ` , \ , ~ ú , ` ~ • 
посато. πρῶτον ἐν TH ἀπκήσει. τὸ σῶμα δουλαγωγήσασ. καὶ δεύτερον τῇ ἀϑλήσε: παραδοὺσ τοῦτο ἐισ μάστηγασ. 
о πόϑοσ yoo τοῦ yu’. κατηνάγκαζεν τὸν ἔνδοξον. ῄἸατὰφρονεῖν πυρὸς. καὶ γελὰν τὰ χολαστήρια. χαϑόπερ γὰρ 
/ 5 ’ ’ е ` - ` , . ` ’ , . 
τινόσ. ἀλλ οὐ πάσχοντας διἔχειτο. καὶ ηγεῖτω τὰς βασάνους τρυφὰσ. καὶ τέρψιν τὴν ἀτιμίαν. л. 201. καὶ τα 
dec σνάπαυσιν. καὶ κέδρος τὸ ϑανεῖν SN. διὰ τοῦτο ἑκάστοτε. 
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Κύροσ xal ιωάννησ SL χωριγοῖ τῶν θαυμάτων: 

3-й икосъ: TAT τὴν φϑειρομένην. ο ἰωόννης µησίσαι. καὶ τὴν τοῦ υαΐσαρος δόξαν. τῆς στρατεῖας ATE 
βάλαιτο. xal πρὀστρέχει τῷ Xow. ὥσπερ ποιμένη ἀρνίον. καὶ σὺν αὐτῶ τὸν σγῶνα. ἐκπληροὶ τὸν τῆς ἀθλήσεως. 
μέσον πολλῶν ἀνδρῶν. μησοῦντων τὴν ἀλήϑειαν, Εισελθόντες και µη πτήξαντες, ἀλλὰ μάλλον γελάσαντες. νηπί- 
ων γὰρ πληγὰσ. οἱ ὁμόψυχοι ἐνόμησαν. τὰ βέλη αὐτῶν τὰ πολλὰ. ха! τὸ γαυρίαμα τοῦτων Οπέδειταν ἀνῖσχυρον. 
καὶ ἐφώτισαν τὰ ἅγια γύναια. ἐναϑλοῦντα καὶ κράζοντα: χύρος xal ἰωάννησ: 


IIO.Ib. 


2-ro [юля на положене честныя одежды пресвятыя Богородицы. 

л. 207. 2-й икосъ: О ἐν τῷ бра τῷ омӣ. λαλήσασ Yeios λόγος. л. 207 οὔ. καὶ δείξας ἐν τῇ Зато. ро: 
σῇ τῷ νομοῦέτι. τῷ ths θεότητος πυρὶ. φύσιν τῶν ἄνων. πρὸσόμιλοῦσαν ἐξ ἀγνῆ-. παρθένου καὶ Ὀεόπαιδοσ. δὶ 
οὗ ἐφανερώθη καὶ ἔσωσεν. διὰ παϑημάτων, wal ἐγέρσεως ἀρρήτου. ἐδόξασεν. μετέπειτα πάλιν. иба την ἐσθήτα 
ἑαυτῆς, хосро χαρίζει χατὰ τῶν ἐχϑρῶν. τοῖς тісте: ἀναθοὼσιν, χριστιανῶν: 

3-й икосъ: Υπὸ τοῦ πάντων ποιητοῦ. жа! πλάστου καὶ δεσπότου. δεὐύξασε µαριχ. πανάγοαντε πλοϑένε. 
ὥς μῆρ οὖσα ἀληϑεῖσ, ὅθεν καὶ τῇ πόλει. φύλα: Mp3 Χραταιᾶ. καὶ zee καὶ προπύργων. xal проб τοὺς πο- 
λεμίουσ ἀήττητος. οἷα στρατηγέτης. καταβαλοῦσα. ἀότλως τὰς φάλαγγας. τὰν ὑπεναντίων. οἰχτίρουσα φαιδρῷ. 
καὶ σχέπουσα πάντα. τὸν λαόν соо τὸν πιστὸν. διὰ ἐσϑήτοσ. тўс ἀληϑεινῆσ. τοῖσ πίστει со: ἐχβοῶσιν: γαῖνε παρ- 
θένε /ριστισνῶν: 

5-го ев. Андрею Іерусалимекому. 


л. 208. 2-й икосъ: Σοῦ τὰ διδάγματα τίς о ето. ἱεράργα xÚ τῶν ρητῶν ἢ χριπὴ 


ἤψησασ γὰρ. καθάπερ жора. καὶ ἐθίδαξασ πάντας. διπλοῦν τῇ φύσει, σέβειν. уг. ws 
παντα µε κατα σάρκα, ἀπαϑῇ ὃς л, 908 οὔ. ϑεύτητι μεῖναντα, διὸ φρονοῦντες οὕτως σαφῶς. ἐπαξίως δε μέλτω 
παϑάντα µε хата σάρκα, ἀπαϑῆ δε л. 208 ού. ϑεύτητι μεῖναντα, 010 φρονοῦντες οὕτως σαφᾶς. ἐπαξίως σὲ μέλτων- 


oe 


v τὲ χαὶ Хубо τελαιον. 


τεσ Χρά-ομεν, μὴ παύση πρεσβέυων. 
3-й икосъ: Anas γλῶσσα πρὸσ εὐφημίαν. νῦν ἡττάτα: ἀνδρέα. ἱεράρχα уо. τῶν σῶ, λογίων Ὀεσπέσιξ. - 


. -7 
= 


περ γὰρ φοίνυ:. οὐρανομήχης. ἓν TH οἶχω х0 σαφῶς ἐδεῖγϑης, καρποὀοτῶν. τοῖς πεινᾶσει τὰ eta ὀδιὀάγμιτα. καὶ 
πάντας. ἀναβηθάζων. πρὸς τὴν ϑείαν ἀνάβασιν ose. διὸ ха! νῦν ἀγαλλόμενοι. ἐπατίως σε μέλτοντες χράζομεν. 
μη TAILS TPES: 

8-го Святому мученику Прокопію. 

л. 209. 2-й икосъ: Τοῦτον τὸν χλάδον. & φυτεργάτησ. ἑλιέων τὸ ἄνϑοσ, εὐρικῶσ εὐθαλεῖ. ϑεοδοσίας τὸ 
γέννημα. ἤρδευσε λέγοισ. TOG тїс σοφίασ, καὶ δικέλλει τῶ; Фу αὐτοῦ δογμάτων. κρίνον εὐθὺσ. παμμυρίπνο- 
ων ἄγαν -ετέλεκεν. καὶ τύπωμεν ἀηττήτω, περιστέλλει τοῦ ναίου τὸ φρόνημα, αὐτὸς γὰρ αὐτῆ τὸ ποτέριον. e- 
ποχῶτ (Sic) τῆσ ἀϑλήσεως ἔτυχεν. TH πίστι προκόπτον ($16). 

3-й икосъ: Ἔργοις καὶ πράξεσιν Εναρέ-οις, προχοσμι΄μενος μάρτυς, ἐκλογήσϑη σαυρὸσ. ανηγορεύϑησ προ- 
χόπιε, αἷμασι δὲ σαρχὸσ τὸ γεῶδες. οὐ βαρύνασς ὑπέστης χοροῖς ἀγγέλων. δόξησ καινῆπ. τὸ παράνομον ἄυχοσ πε- 
πατικασ. ха! δόξης tho ὑπὲρ ϑέου. ϑεῖω πόθω τετύχηκας ἔνδοξε. τὴν л. 209 οὔ. δόξαν ταύτην σοι δέδωκεν. 
ὁ 051456 ἐνδόξησ σε xG. τῆ πίστι προκ. 

11-го Святой Евфимти. 

л. 210. 2-й икосъ: Ot μετάσχοντες τῶν πολλᾶν. ϑαχυμάτων ха! μεγάλων, παρὰ TAG ἀϑληφόρου. καϑή- 
cate ἐνταῦθα. καὶ διαλέξωμαι ὑμῖν. ταύτην τὴν πατρίδα. χαὶ τὸν [йоу τον σεμνὸν, ϑαρρίσασ τοῖσς εὐχαῖσ ὑμῶν. 
χριστιανὴσ рос μὲν καθέστιχκεν. πόλεοσ χαλχιϑόνος. εὐπρεπεῖς τὲ TH ἰδέα. καὶ φρόνημος. τῆ ψυχῆ Ets ἅπαν. πολ- 
λὰσ πρὸσ тойс πτωχοὺσ. ἐλεημοσύνας, Ἐκτελοῦσα ἵλαρῶώσ. σὺν TH τεχούση. καὶ τὸν λυτρωτὴν. ὑμνοῦσα καὶ πρὸσ- 
χυνοῦσα, καὶ τῶν θαυμάτων: 

15-го Св. мученикамъ Кирику и Улит%. 

л. 210 об. 9-й икосъ: Οὗτος ὁ ἀκηλίδοτος. 0 τοῦ xU μάρτυς τεχϑεὶς καὶ νηπιάσασ. τὸν φοβον τοῦ х0. 
ἐν τῇ καρδία ἐσχηκῶσ. ὅτι προγινώσχων. ὁ Xç τοῖ ἑαυτοῦ. Ex μήτρας γὰρ ἐπίσταται. καὶ πρὶν ἀπογαλακτισϑῆ- 
ναι, ὁ πανοῦργος. καὶ δόλιος ὄφις. ἐνεδρέυει τῶ τυράννω. δεσμευϑῆναι. κήρυχον καὶ Ἰουλίτταν wo δε ἤγαγεν ab- 
τοὺς. ἐν δεσμωτηρίω. xal ἐνέβαλεν αὐτοὺς, πρὸς тйс Εχκήσειπ. wo τοῦ λυτρωτοῦ. παρέχοντος τὰ βραβεία. 


σὺ τῶν; 
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6 є Cyr A - . - ` = є , ~ ` N. 9 , ; 

3-й икосъ: Yro τῆς πίστεως уб. хо τῆς ὁμολογία: Φλεχϑῆσαν τὴν καρδίαν. οὐκ ἐπτηξεν βασάνουσ. G- 
λα προϑύμωσ καὶ στερέῶσ. ἡ γενναιώτάτη, μάρτυσ παρέστησ то доохі. л. 211. ονδρεῖως αντ'λέγουσα. οὐ ϑύω 

& 9 , , , + e . ~ ГА ` € , ` , , - е? wv 
τοῖς ἐιδώλοισ παράνομε. πράττε οὖν ὅ βούλει. уо δούλη γὰρ ὑπάργω. καὶ τούτω θέλω νυμφευϑῆναι. ἵνα ἔυρω 
ἐν αὐτῶ ζωὴν τὴν αγεῖρω. καὶ γωρῶ τῶν ἀϑλητάν. ἐν παρρησία. σὺνάριθμηϑό. βοώσα σὺν τῶ ὑιῶ μου. σὺ τῶν 
μαρτύρων: 

18-го Св. мучевику Ёмил1ану. 

л. 211 οὔ. 2-й икосъ: Οὗτος ὁ udotug δούλος ὑπῆρχεν. wo ὀνήπιμος πρώην. τοῖς τοφοῖσ μαϑηταῖσ. συ- 
νοδοιπέροσ γενόμενος. ψυχὴν δὲ ἔχων ἐν ευγενία. τοῖσ ἐχεῖνου ἐζήλωσε ϑείοισς, τρόποισ δοὺσ ἐαὐτὸν. ὥσπερ σφάγων 
ἄκακον λύχοις δεινοῖς. καὶ χαίρων τοῖς ὑπηρέταις. ἐγώ ёши бу ζητήτε ἐβόησεν. οἱ δὲ αὐτὸν πρἐσλαβόμνοι. л. 212. 
τῶ τοιράννω παρέστησαν χράζοντες: οὐδεῖς µε χωρίσει: 


19-го Преподобному Дію. 

2-й икосъ: “Oder ἐις πλήθος συναθροισθέντων. τῶν ὁσίων πρῶ». ἀπὲρία λοιπῶν. ὑδάτων Ту πρὸ; ἀυτάρκιαν. 
τότε ὁ μέγας, 150; ὑδρομαάπτας ἐπιτρέπει ὡρύξαι. ἐκεῖ σε φρέαρ. σχάψαντες δὲ, τεσαράκοντα ὀργῦιας οὐχ л. 219 
0б. ёороу οὐθέν. καὶ αὖθις κάτησιν οὗτος. ὑδάτων πλῆϑος ἀνέκλυσε, καὶ τὸ ϑαύμα σαφῶσ. mas: δείκνυται. 
πρεσβένων: 


20-го Святому пророку Wain. 

2-й икосъ: Ὅτε πᾶσαν τὴν γῆν ἐν ἀνομίαις. ϑεάσατο τότε 0 προφῆτης. τὸν δὲ ὕψιστον. οὐδε ὅλως ὀργι- 
ζόμενον. AAR ἐνεχόμενον. κινήτε подс μανίαν. καὶ μαρτύρεται τὸν εὔσπλαγγνον. ἐγὼ καταυθεντίσω. καὶ χολασω 
τὴν ἀσέβειαν. τῶν παροργιζόντον σε τῆς γὰρ πολλῆς св л. 913. ἀνοχῆς. οὗτοι πάντες κατεφρόνησαν. «αὶ οὐκ 
ελογίσαντο. σὲ трт τὸν εὔσπλαγγνον. αὐτὸς δὲ об φιλότελνος. οἰκτείρειν TOUT 900 σου. ο μόνος Φιλάνος: 

3-Й икосъ: Nov δικόσω ἐγὼ ὑπὲρ τοῦ κτίστου. ἀσεβεῖς δε τῆς γῆς ἐξολοϑρέυσω. καὶ ψιφίσωμιαι τιμωρίαν. 
ἀλλὰ δέδοικα τὴν ϑείαν γριστότητα. ὀλίγοις γὰρ δακρύοις. δυσωπῆται ὁ φιλάνοσ. τί οὖν ἐννοήσω, πρὸς τὸσαν- 


¢ 
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την ἀγαϑέτητα. καὶ στῆσω τὸν ἔλεον. τῇ ψίφω dpxw βεβαιῶν. ἵνα τούτων ὀυσωπούμενοσ. μὴ λύσει ὁ δίκαιοσ. 
τὴν τοιαύτην ἀπόφασιν. αλλὰ καὶ βεβαιωσι µου. τὴν κρίσιν ὡς δυνάστης. ὁ μόνος Ot AA: 

4-й икосъ: 1000 τύπος ἡλ'ας τῶν μελλόντων. ἐν τῷ Cher στελλέμενοσ дауд. ὁ ϑεσβήτης γὰρ ἀνελήφθη. 
ἐπὶ ἄρματος πυρὸς καϑὸς γέγραπται. yo δὲ ἀνελύφϑη ἐν νεφέλαις xal ὀυνσμεσι. ἀλλ οὗτοσ ἑλισσαίω μηλωτὴ 
быы Во $ ΥΞΥΡ ae ІФ ΤΗ ας, | ? КАЮТ. 
«р „ ε - ` , ws 9 , 9 ~ ` , ` e еј , 
ἐξ ύψους ἔπεμψεν. & χ δὲ κατέπεμψεν. τοῖσ ἀποστόλοισ ἀυτοῦ. τὸν παράλλητον καὶ ἅγιον, ὄν πάντες л. 213 об. 
ἐλάβομεν. οἱ τὸ βάπτισμα ἔχοντε:. δι οὔ. ἀγ'αζομεθα. ως πάντας ἐκδιδάσκει: ὁ μόνος: 


25-го Ha Успеше св. Анны матери Богородицы. 


e 


2-й икосъ: Ὄντως φρικτὲν. καὶ ξένον ὁρῶμεν. πῶς о ἄναργος λόγος. ὁ ἀεὶ σὐμπαρῶν. TOL ἅγιω καὶ πύι. 
9 9 , , , ` 25 ` ( , - = . - 5 - / 
ουκ ἐπαισχυνὺη ἐνανὐρωπίσαι. καὶ stow καὶ ϑανατω. καταδικασϑῆναι. л. 214. ἵνα ημας. ex της πλάνης λυ- 

, ~ - -- е ; А er ` ` ~ 7 ° - 5 

τρώσει τοῦ ὄφεως, τοῦ πᾶλαι ἐν παραδείσω, δια Boucew; ῥίξαντος τὸν абар. διὰ τοῦτο οὖν ἐκ γυναικῶσ. Ó сто 
γεννηθῆναι Ἡνέσχετο. ὁ ταύτα: 

6 «ιν + ~ 5 _ з ~ ` , 2 > „_ › - — Е , 

3-Й икосъ: Ίόωμεν οὗ 90 φιλανία,. πῶς ἐκ γῆς μεταστήσας. τῆς αὐτοῦ αληθοῦς. μὸς рох. πανόλβιον. 
σύσκηνον ποιεῖ τῆς αὐτοῦ βασιλεῖας. καὶ παρ)ένων ὁμοῦ τε λαμπαδηφόρων. ἣν ἢ σεμνὴ, εὐπραξία ἐνϑέως I- 
τε. παρϑένοι γὰρ τῆς παρθένου. τῇ uot ἐυσεβῶσ λιτανέυουσι. xxl σύν αὐτή ἡσαγϑήσονται. μετὰ δόξης πολλῆς. 


7 L 


ὡς προσέταξεν: 0 ταῦτα δοξάσας Oc: 


27-ro Святому мучевику Пантелеимону. 

л. 314 06. 2-й икосъ: O συνετὸς ἐπιστήμων. бу zç ἔφησεν. παντελεήμων σὺ κλιθήσοι, ἐλεῆς τὰ σύμ.- 
παντα. Cc μαϑητῆς τοῦ уб. 0 φερώνοιμος οὗτος οὖν. ὁ φαϊνώτατος,. πόϑεν εἶ ἐξερευνήσωμεν. ἡ ἐν ποίας πατρή- 
50$ γεγένητε. τί ταῖς δὲ τούτου γένεται. τὸ σέβας τὸ πρὶν. τὴν ἐπιστροφὴν ἀμφοτέρων ёс OV. τὴν δοίδημον στορ- 
γην. ἐν τοῖς ἄθλοις тоу ἀγόνων tous βοῦντας. σᾶσον ἡμᾶς κε: 

8-й икосъ: Y; ТУ νιχομιδαῖου. ёозторүіоо τοῦ ἕλληνος. οὗ η илә ἐυβούλη. τὸν уу ἐσέβετο. λανθάνουσα, 
л. 215. τῶν κρατοῦντων τὴν ἄνοιαν. προἐτρέπετὠ. τὸν αὐτῆς λέγουσα. φέυγε τοῦ δαίμονος τὴν δυσώδη λατρίαν 
καὶ βέβηλον. την ὁδὸν τῆς ἀπολεῖας. κολλοίθητι δε τῶ πλάσαντί σε. τὸν $V τοῦ 00700. τὸν στρωθέντα барж. 
ἵνα εὗρεις παρρησίαν ὅταν εὔγη. σῶσον ἡμᾶς XE: 

Тому же святому изъ 2-ro творца. 

1. 215 об. 2-Й икосъ: ᾿Αχϑεὶ- οὖν ἀπὸ τῆς φρουρὰς. ἐμμέσω τοῦ σταδίου. βασάνοις πολυτρόποις ὑπέστης 

ὀνδριώφρον. ἀλλ οὐκ απέττης τοὺς yu θήρας γὰρ οὐδόλως. ἐπτωήϑης ἀϑλητὰ. οὐδε πυρὸς τὴν ἔγκαυσιν. ἐις 9ά- 
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λασσαν от; δε ὡς ἐις ξηρὰν. omens διαβαίνων. καὶ τοὺς πλάνη ἀϑεῖας. ἐχπλέοντας. ἐκπλήττων ἐν τοὔτω. т00- 
Óv τὸν φοβερὸν. ха! πᾶλιν τὰ ξίφει, ἐλο-ισθεις ¿u οὐδὲν. διὰ уу γὰο. πάντα αἰκισμὸν. ὑπέμεινας. ἀφλοφόρε. 
χ ' У т Ж φορ 
παντελεῆμων TEV κόσμον: 
7 — ~ \ ε ~ , ч уу f е M f 

8-й uKOCL: Ато λαθῶν τὸ παρ ἡμῶν, ἐγκάμιον πραχϑέν σοι. παντελεήμων μάρτυς. ἐλέησον τὸν χόσμον. 
~ ` = ` — ы ~ ~ ` 9 < ~ | 
ταῖς πρὸς 97 σου προσεὐχαῖς. “au παρέχων. ὁδυνῶν τῶν ψυχικῶν. καὶ εὑρρωστεῖαν σύματος. τοῖς βασιλέυσιν 
νίκην κατάπευψον. ха: τὸν ἱεράρχην. σὺν ποιμνιω διατήρη. ὀρθοτομὴν. τὰ βάρβαρα ἔϑνη. τροποῦμενος ἀεὶ. 
καὶ ταύτα διώκον. л. 916. ἀπὸ τῶν ἐκκλησιῶν. σκάνδαλα πάντα. ἅπερ ὁ ἐχθρὸς. χατέσπειρεν ὃν τροποῦσι. 
παντελεήμων: 


А ВГУСТЪ. 


1-го Святымь Маккавеямъ. 


л. 216 об. 2-й икосъ: "ОЛюз вето ὁ τύραννος. γενναιύτατοι. τῇ ἐχχλύειν τὴν ἔνστασιν. τῆς υμᾶν γνα- 
ил; ηττήϑη δὲ. νόμω γὰρ τοῦ κτίστου. πεφραγμένοι ὑπάρχοντες. ἐβδομάδος ᾿ἰσάριθμοι. σὺν pot ὑεόφρονοι. δεὶ ἐκ- 
κραυγάζεται. προσ τον τότε δικάζοντα. γνωστὸν σοι ἔστω. ὅτι οὐδόλως. τοῦ νέμου σποστόμεν. πράττε οὖν κα- 
Ganeo βούλη. σφάττε κόλαζε σὐντόμος. ὅπως ἐπαξίως. συνάρι!μηϑθῶμεν. рост τῶ ἐκπεδεύσαντι. ϑῶ μόνω σέβεσϑαι. 
τῷ TIL παρέχοντι. πταισμάτων: 

3-й икосъ: IFO 22 τοῦτων ὁ τύραννος. ἀγριοῦμενος. τῶν ρημάτων πρὀσέταττεν. ϑήγεσθαι δίφει καὶ λε- 
βήτας. μέσον ἐισαχθῆναι. ТУ ἵξόντες οἱ μάρτυρες. παρευθὺς διλιάσωσι. ἀλλ тр χάρις συνήργησε τοὺς ἀνδριόφρονας. 
μὴ ὁρὰν τὰ προχεῖμενα. ἕνα G μόνον περιεσχώπουν. рї ἀπὸ χωρισθῆναι. д. 217. διὸ καὶ πρὸς ἀλλήλουσ. 
ἀνεβόουν παρρησία. σπέυσωμεν οἱ πάντες. ὥσπερ ἐλεᾶζαρ. γεν-αἴως ὑπέερήϑλησεν. καὶ χάριν EE παρὰ τοῦ 
παρέγον-ος. πτα:συάτων: 


2-го Ha перенесеніе мощей св. первомученика Стефана. 
ы е ~ ` ` , ` Ы ~ = - ` , 

Л. 217 06. Э-й икосъ: О! του у? μαθηταὶ τὸν σεπτὸν проёу E147 IAVTO ὁ,αχονεῖν. αὐτῶν εν Τη 0:009х2- 

Ма. Όντως ἐπιμελὼσ. тооз τὸ τῶν ἐϑνὼν κήρυγμα. троуороу σὺ» Φφιλίππω. σὺν τέσσαρσ.ν ἀνδρασιν. ἓνχατεσ- 
. ` А . ao . ` > т ` . ` . . 9 , 

τησαν στέφανον. THOT τὸν ὑπηρετη». τῶν βρωμάτων τὴν χοεῖαν. ουτος (Š ὁ καλὸς ἑστιάτορ. οὐ μόνον ёс So- 
ρὰν τὰ ywoourta ἠυτρέπειζεν. ἀλλὰ za! τὰ ἐχτρέφοντα ψηγὴν. πᾶσι παρεῖχεν ἀεὶ. τῶν θαυμάτων τὰ 
YO ἀ«ακηρύττων. 0 πρὠταῦλος: 

Ф u - - [А 7 ` ~ , - ~~ a , , $ ~ 

3-H икосъ: 'Υπὸ τῆς χάριτος ἔμπλεος ву, καὶ τῆς δυνάμεως τῆς τοῦ yu. ἐποίη τέρατα μεγάλα. ха: σημεῖα 
ὁ στέφανος. Oey ὡς ἄγγελο: πᾶσιν ἐθεωρεῖτω. τῇ τοῦ уг ἐλλάμψει. λαμπρυνοµενος πάντοτε καὶ wo Ἠλιακὰισ ταῖς 
ἀχτίσι τῆν πίστειν д. 218. τὴν ἐπὶ τὸν уу. κατελάμπρυνες πάσι. τοῖς τὸν λόγον τηροῦσιν (sic) ἀσάλευτον. τοὺς 
τὲ ἐχϑραίνοντας τῷ 10. ἄρδην χατεφλεξεν. χατα!σχύνον τὴν τούτων. ἅπασαν φρενοβλαβεῖαν. ὅϑεν λάμπε: τῶν μαρ- 

XV? ç < . αροην * q ee is OX ην < οί. Yi Saas рте: μ.αρ 

ε 

τύρων 0 πρώταϑλος: 


10-го Св. мученику Лаврентію. 


2-й икосъ: л. 223. OM τὴν ἔφεσιν χερτημένος '). μέλλουσαν δόξαν. ἀθλοφόρε. τὰ ἐνεστῶτα χατέ- 
λειπες. ἐν π’στευϑέν σοι. ἐπαυξήσα ἕυρες τῶν πόνων. τὴν ἀμοιβὴν. τοῦ δεδο- 


χότος χῦ τοῦ $5. αὐτὸς γὰρ ἔφει δοξάζειν. τοὺς αὐτὸν ἐπαξίως δοξάζοντας. διὸ καὶ μέχρις αἵματος. ὑπεοήϑλη- 
σας μέλπων λαυρέντιε. οὐδεὶς μὲ χωρίσει; | 

л. 223 οὔ. 8-й икосъ: Ὕψφωσεν τοῦτον. 1 Seta χάρις. πρὸς μετάρσιον ὕψος. τοῦ yao ἐπὶ tre үз. ἔπι- 
φανέντος #0 ἡμῶν. διὰ τὸ σῶσαι βροτῶν τὸ үёзос. Ἱρηματίσας διάκονος. καὶ ἀθλοφόρος. στέφος διπλοῦν. παρ ab- 
τοῦ ἔπαξιως ἀπείληφεν. διὸ δὲ καὶ σὺν ἀγγέλοις σὑνγορένων ὀξίως ἀγόλλεται, ὡς μάρτυς παναληϑέστατος. wo 
τελέσας τὸν δρόμον ἀναβοᾶ. οὐδεὶς με χωρήσι (Sic) τής: 

12-го cB. мученикамъ Фотю и Авикитф. 

л. 224. 9-й икосъ: Ρεύματος πλάνης καὶ ἀθεῖας. ἐμπιπλάμενον πᾶσαν. τὴν ὑφήλιον γῆν. ὀνίκητόσ τε xai 
φώτιοσ. μόνοι τῷ οἶαχει τῆς ἐυσεβείας, xa! ὀλκάδα ἐλπίδος τῆς Χριστοφόρου. ὅλον τὸν ροῦν. ἀχινδύνως ἐκπλεύ- 
σαντες: ἔφθασαν, ἐις ὅρμους. τῆς ἀϑανάτου, βασιλεῖας Evy ἀγαλλίασις ἐν ἢ χαρὰ ἡ αἴδιος. καὶ 7 ἄλικτος δόξα ὑπάρ- 
yet 00; νῦν; ἐν ὕμνοις ἀπμάτων: 


1) По краямъ. cero. ga 4-хъ первыхъ строкахъ и предъндущаго икоса не написано ничего въ подлинник$. 
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3-Й икосъ: Ἥπλωτω πλάνη ἡ τῶν ἐιδολων. ἐπὶ πάσαν τὴν κτίσιν. τοῖσ μὴ οὖσι ϑεοὶς, ἐν ευσεβείχ ϑρισχέυ- 
~ ` ~ 7 , ч =. ` ` ` ` , € κά 
οντες. διοχλητιανοῦ. γὰρ τοῦ τυράννου, ἀναξίως κρατοῦντο:, ттс βασιλεῖας. τοὺς εὐσεβεῖς. καὶ γενναίους ὁ TAT“ 
τας συνήϑροισε. πρὸσ πλάνην τούτους ϑωπεῖαις. xw βασάνων ποιναῖς χατεμάλαττεν. διὸ ὁ ϑεῖος ἀνίχειτος. 1. 
224 06. σὺν φωτίω: yo οὐκ πηρνήπαντο. ἐν русо: 
16-го Св. Великомученику Дїомидү. 
͵ = - ας = @ - А ` 
. 229. 9-й икосъ: O πάντα βλέπων ἀφανῶς. WO γνάστης τῶν ἀδήλων, * орау ἐκ βρέφους. τὸν μέγαν 
л. 229 οὔ. Sto. σκέυος ὑπάρχωντα αὐτή. γάρησιν οἰκείαις. χατεχόσμ.ησεν αὐτὸν. καὶ τοῦ ἁγίου тус. ταῖς 
ϑείαις ἐυφαιδρύνων ἑλλόμψεσιν. και πρὸσς τοῦς ἀγῶνας. καὶ τὴν πλάνην τῶν τυράννων. ἀνϑώπλησεν. боти i- 
τήτω. διὸ κατὰ παθῶν. καὶ τοῦ ἀντιπάλου. ὀνδρισάμενος αὐτὸς. ἔργω καὶ λόγω. δεῖχνυσιν det. τὴν χόριν τὴν 
τοῦ х0: AYA ϑαυμάτων: 
- т 9 ` on ` I . 9 

3-й икосъ: Ὑπὸ уб οὖν ἐλλαμφθεὶς. ἐνϑέως διομήδης. καὶ μόνην πρὸς τὴν τούτου. ἑλπίδα καὶ ἀγόπην 
ἐναποβλέψας νοητώς. πάντα τὰ παρᾶντα. отер дє, καὶ 090705. τὴν σγέσιν ἐβδελλύξατο, καὶ mods τὰ ἀόρατα καὶ 
м , aN ~ / ~ u , ~ 9 ν ~ ` , ` ` - 9. ~ 
ἄφϑαρτα. χάλλη ἐν απεῖδεν. τοῦ δεσπότου τῶν ἀπόντων. παθῶν Ae. ταῦτα διὰ πύρως. διὰ zat рости. ἀλλοιῷ- 
σι οὗτος. ἀλλόνμενος σεὶ. ἔργω καὶ λόγω. ἔλαβεν σαφῶς. τὴν χάριν παρα χυρίου. αἴγλη θαυμάτων: 

18-го Ор. мученикамъ Флору и Лавру. 
230. 9-Й икосъ: Δαβόντες οὖν παρὰ 90. οἱ ἅγιοι τὴν yao δοροῦ re av τὴν 6 A- 
δ μος»: Άαροντες ου ρ š γιοι την удао ορουνται τοῖς ανοις. την розу παραχρη 
μα. καθῶς ἐτεῖται ἕκαστος. τούτων οὖν τῷ део. πρῤσπελάζοντες ναῶ, д. 230 об. λαμπαδηφόροι σήμερον. 
` . , ` ~ _ , - _ 

καὶ ὕμνοις ξγκωμίων δοξάσωµεν. τὴν σεπτὴν ὀυαὸα. ἐχβωῶν-ες γαίρε ζεύγος. πεποϑημένον. ὑπὸ του x τοῦ στέ- 
ψαντος ἡμᾶς уер: τῇ ἰδία. καὶ κοσμήσαντο: φαιδρῶ:. στολὴν τὴν ἄνω. πρώην ὑφαντὴν. διὸ καὶ νῦν ἐν TH 
κόσμω. Φλόρον καὶ λαύρον: 

3 es > ` i N . ` ` | , ` ү, = ~ А 25 А _ 3 ~ 9 , 

3-Й икосъ: Ато Καρδίας Ἰαθαρασ. πρὀσψαχύσατε τὰ χείλη. τοῖς σῶμασι τοῖς ϑείοις. τῶν σεπτῶν @#А0ф5- 
ρων, Φλόρου vat λαύρου ὀδελφοὶ. ‘iva μυρισϑέντες. τῇ τοῦ тус̧ GOLA. μνήαν καμοῦ. ποιῆσειτε. τοῦ πλέξαντος. 
- - ~ ` < , ` Ν , ` ~ , 
τὸν ὕμνον ἐκ ρυπαρῶν, καὶ βεβήλων χειλαίων. οἶδα γὰρ οἶόα о τάλας. τὴν ϑαυμαστὴν. χάριν τῶν ἁγίων. ὅτι περ 
ευμενῶς. δέξωνται ταύτην. τὴν ὠδὴν ὦ, ἀγαϑοῖ, καὶ ἀντινέμουν. λύσιν τῶν κακῶν. ἐμοί τε καὶ τοῖς ἐν πίστει. 
φλόρον καὶ λαύρον συµφωνος 


19-го Св. Андрею Crparudary. 
231. 2-й икосъ: Аб жу ἐπίγειον λιπῶν. 2191096 τὴν :ιόνην. ἐνμενοῦσαν ϑεόφρον. και ὅλη τῇ хар- 
δία, πρὀσεχολλήϑης τῶ уб. τούτω μόνω στέργων καὶ τὰ τοῦτου ἐκζητῶν. ἀπχύστως δικαιώµατα. ἐγθρὸς δὲ ὁ 
πανοῦργος μὴ φέρων ση. ταύτην THY προφυμίαν. πειρασμό, зо. ἐπεχεῖρει. οἰώμενος. τούτοις ἐκβοβεῖν σε. л. 231 οὔ, 
αὐτὸς δὲ σταυρικὴν. φέρων παντευχείαν. χαταγέλασας αὐτοῦ. πάσης ἀνοίας καὶ μαρτυριχῶς. ἐτέλεσας τὸν ἀγῶνα. 
μάρτυς: 

3-Й икосъ: HxoBoudvov хай δῶν. ἐν πασιν σε ὁ πλόνος τῶτότε διάβόλλει. τυράνω παρανόμω. βοῶν ὡς Z9. 
N αὐτῷ. σπεύσον ὑπηρέτα. ὁ ποτὲ ὑπὲρ ημῶν. νύν хаф ἡμύν ἐγένετο. πληγὰς αὐτῶ ἐν τάχει πρὀσάγαγε. 
таза; τὲ τιμωρίας. {сос παύσει ἡ ϑρασία. αὐτοῦ o. τῆς ἀλαζονίας. τὀσαύτα ὁ ἐχθρὸς. xal λόγοις καὶ ἔργοις. 

οπλησθεῖς κατὰ τῆς σῆς. γεννα:ἁτάτης ἔνδοξε ψυχῆς. ᾿Ισχύνϑη καὶ χατεπόϑη. μάρτυς: 


22 го Св. мученикамъ Агаоонику. 

л. 232. 2-й икось: Ὄλβον πατρῶον βδελυξάμενος. ἀγαθόνικε. καὶ τὰ τοὔτων σεβάσματα. ow πρὀσῆχ- 
ϑης δι αἵματος. βοῶν ὡς ὁ παύλος. τῆς ἀγάπης τοῦ κτίστου μοῦ. οὐ χωρήσι µε χίνδυνος, οὐ dd‘ οὐδε μά- 
στηγες. διὸ µη ὀμελεῖτε δικαστὲ πρὸς τὴν ἔτασιν. ἐγὼ γὰρ σπέυθω παϑεῖν -ροϑύμω-. ὑπέρ τοῦ παθόντος. Σκουσία 

your. Ίνα ἡμᾶς ἀῑανατίσας, ζωῆς αἰωνίου. δεῖξει л. 232 об. κληρονόμους, τοὺς πίστει ἀναμέποντας, 
τὸν ἄφθαρτον: 

8-й икосъ: Ὕχετο φθάσαι 0 τυβάννος. πρὸς τὴν μέλλουσαν. βασιλέυειν τῶν πόλεων. ὅπως A yan ὁ E, 
δοξος. xal στερρὸς ὁπλίτης. καταγγείλει τὸ ὄνομα. τοῦ уб καὶ #0 ἡμῶν. ἀνδρειόφρόνως γὰρ ἤλλεγξεν. τὴν un- 
ταιότητα. τῶν ἐιδώλων καὶ ἄνοιαν. τῶν δικαζόντων. βοῶν ἀπαύστως. ἐπέγνω τὲ xu γνῶτε. ὅτι ἕις 96 ὑπάρχει. 
0 πρωπάντων τῶν αἰῶνων τοῦτων πρὀσχυνοῦντες. σὺν Dw хай πνα. τὸ ἅγιον χραυγάζομεν. τριὰς ἅγια ὀόξα ποι. 
ἐξ ἧς χομιζόμεθα. τὸν ἀφθαρτον: 

Въ тотъ же день cB. Апостолу Титу. 

л. 288. 2-й икосъ: Ὅλως ὑπάρχων. πεπληρωμένο:. ἀρεταῖς μυστολέκτα. σὲ πιστὸν ὑπουργὸν. καὶ μύστην 

προἑχηρ'σατο. παύλος ὁ ρήτωρ τῆς ἐκκλησίας. ἧς ποιμένα ἀξίως. σὲ προβηβάζει тўс τοῦ 90. ποιμενάρχην xal x 
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puxa ἔνϑεον. διό σε ἀνευφυμούντες. σὺν αὐτῶ ἐπάξίως ὑμνοῦμεν σου. την πανσεβάσμιον κοίμησιν. καὶ βοᾶμεν anau- 
сто; ἀποστολε: μὴ παυσι πρεσβένων: 

3-й икосъ: Ὕλην μησίσας τὴν φθειρομένην. Ἐπέπόθησας ὀντως. τῶν ἀεὶ ἀληϑόσ. μενόντων δὲ τὴν ἀπόλαυ- 
σιν. τί τε ϑεόφρον. ὅϑεν ἐδείχϑης. ἀποστόλων συνόµιλος xal μαρτύρων. τῶν δε χρητᾶ». ἱερεὺς ἀληϑὴς. καὶ Л. 

ο)ό ГА ` © , ` δω / . ε ε © - , ` ` _ ° 
233 об. πρώτος ποιμὴν. διδάσχων. «αὶ συμ.βίβάζων. xa: wo & Φεῖος σε παῦλος χατέλειπεν. διὸ σὺν τοὔτω ἀγαλ- 
λεσε. WO αὐτή κυνωνὸσ (sic) καὶ Us ποθητός: μὴ παύσι: 

26-го Св. мученикаиъ Адріану и Наталии. 

л. 234. 9-й икосъ: Ορῶντες μάρτυρες σεπτοὶ. ἐιδώλων τὴν ἀπάτην. βιαίως πρατουμένην. καὶ πίστειν αλη- 
θείας. διωκομένην τού уб. οἱ γενναίοι τότε. ϑαρσαλέως καὶ πιστῶς. TH σῶμα παραδέδωκαν. πρὸς ξίφος. πρὸσ 
ϑηρία. πρὸσ μάστηγας. καὶ χαταποντίσης. χαὶ βασάνους ὁριμυτάτους, ποϑήσαντε-. ϑεῖαν βασιλείαν. редом ἀνδρια- 
νὸς. ὁρῶν τὰ τοιαῦτα. ἐκπληττόμενος, τὸν νοῦν. ἦλϑεν ἀνδρικᾶσ καὶ Ἠλεικρινῶσ. κραυγόζων ἐν παρρησία. 
σὺ τῶν μαρτύρων: 

3-й икосъ: Ὑπὸ μονὴν ὁρᾷ ὑμᾶς. πολλὴν zal καρτερίαν. ὑπερμέτρον ἀνων. βασάνους καὶ κολάσεις. xal τι- 

, ` , т , ο ` ~ ~ ~ - , 
μωρίας φωβερὰς. τί ουν ἀνταλλά-αι. πρὸς τὰ τοιαῦτα παραινῶ ἀδριανος ἐφθέγγετο. τῶν γορῶν τῶν μαρτύρων “η- 
ϑόμενος οὗτοι δὲ ἐβόουν. ποία γλὠσσα ἐξίσχυσει. ἃ Ἠτοίμασεν ἡμῖν ὁ δεσπότης. ἢ тоо vous βροτῶν. 7 ποία хар- 
δία ἀναβέβη με ποτὲ. σπεύδων ἐλϑῆναι. χλήρον τὸν д. 234 об. ὑμῶν. βοήσας κληρονομίσης: σὺ τὸν μαρτύρων: 

29-го Ha усЪкновеніе главы св. Іоанна Предтечи. 

л. 235. 9-Й икосъ: "Oux ανέμεινεν γὰρ 5 ἡρώδης, οὐδὲ ἐχρόνησεν λυποῦμενος. ἀλλ ὥσπερ ἤδη μελετήσας. 
τὸ πονηρὸν ἐυϑὺς ἐποίησεν. ἡμοιχᾶς δὲ οὐχὴ κόρη ὀπὀχόμαι, τὸν τῆς στειρας ἐξήτη καρπὸν, ἥτις καὶ τάχα προ 
τῆς τομῆς. τὴν ἰδίαν γνώμην. ἐδήλοι тї χόρη. βοῶσα αὐτῆ. δεῦρω μοι τέκνον, συναίνεσον τῇ ust ση. λόγον 
тёр χρυφίων θέλω γυμνῶσαι πρὸς σὲ. φανερῶ σοι τὴν βουλήν μου. ἐπίθυμῶ ἀνελεῖν. τὸν ‘uv ζαχαρίου ἔδωκεν 
γὰρ μοι πληγὴν. ἀλλ επίπλας: 

3-Й икосъ: Tra δὲ ἡ πχιδίσχη. τοῦ παρανόμου μελετήματος. ἔφριξεν ἔκραζεν. ὦ uo. ὅτι δεινόν 

` ` , * ~ * , , , 20 3 
ἐστὶν τὸ πάθος σου: apes τοῦτον ἀνιάτρευτον. ἐὰν γὰρ θελήσει. ϑεραπέυσαι. χαλεπώτερον τὸ τραύμα ποιεῖς ἐπ αν- 
tH. κοίμηπον ἔνδον tev λογισμῶν σου τὸ ρήμα. μή ποτὲ γένηται. πτῶμα τῶ γένει ἡμῶν. οὔτε γὰρ μόνη. τὸν 
ἐξ αὐτοῦ δέχη μώρον. ἄλλα καγῶ καὶ Ἱράδης. καὶ ἐξ ἡμῶν. ἐὰν ϑανεῖ ιώάννης. γέγονε πάντα νεκρά, л. 235 
οὔ. καὶ ἐτάφημεν ζώντες. μνήμην λήφαντες χαχήν. αἰωνίαν: 

Тому же святому 2-го творца. 
e - А ` ε Ц ~ . - Ре ε x` 
9.й икосъ: Ρώμη тї θεία χκρατυνὺεὶς. ὁ προδρόμος τοῦ κτίστου ἐλλέγχου τῇ ρομφαῖα. qowss л. 936. 
, ` KË ν΄ , - ~ у , ГА 9 
καταπλήττη. ὕστρου μοιγίος τὸ δεινὸν. οὗτος δὲ 0 ἄφρον. γενεσίοις тоїс αὐτοῦ ἀθλίως ἑυοχούμενος. ὕμνων ἀντι 
ἐνϑέων ὀρχίαμασι. τέρπων To παρῶντας. μὴ αἰφόνων ἔσχεν µέθην. x δη. προφῆτου κεφαλήν. τὴν ὄντως τι- 

, ` ~ - , ` у ~ ᾿ 9 - , , / 
μίαν. καὶ πικρῶ σχιματισμῶ, ὅρκου ὁ τάλας. πρὸς χαόσ βληθεῖς. οὐκ ἐγνωχε τοῦ κλαυγάζειν: πρόδρομε κηροξ 
χῦ πάντας: | 

51-го На положеніе честнаго пояса Пресвятыя Богородицы. 

л. 286 об. 2-й икосъ: Πάντα τὰ oa. παράδοξα ὄντωσ. ἡ μετάστασισ ξένη. καὶ ὁ тбхос̧ φρικτὸς. ў ζώνη 

δὲ ἡ φερίζωος, ὑπεναντείας δυνάµεισ πάσαν ἀοράτως τροποῦνται σὺν τῇ ἐσϑήτη, ётер ἀγνὴ. φυλακτήριον ἔϑου τῇ πὀ- 
, » ο ~ € ~ ~ , „ә , 

An σου. ϑησαύρισμα ϑεῖον. ὥσπερ τεῖχη ἡμᾶσ περιβαλλοντα. φρουροῦντα περιζωννύοντα. ἰαμάτων πηγὰς ἀναβλύ- 

ζοντα. Ἡ μόνη τεκοῦσα: 

3-й икосъ: Νέμεις ἡμῖν. καθάπερ ἐκ κρήνης. τῆσ ἁγίας σόρου ση. ἰαμάτων. πηγὰς. ха: τρόπαια τοῖς 
ὑμνοῦσι σε. σὲ γὰρ ἐτύπου. ἢ Delt πᾶλαι. κιβωτὸς τιμορούσα. 1006 ἐναντίους. καὶ τῷ Хаб. TH $0 χοριγοῦσα 
τὰ ϑαύματα. ὅϑεν νῦν ἐξαιτοῦμεν. περισώζειν. ἡμᾶσ ἐν τῇ ζῶνη σου. ἴσχὺν καὶ κράτος αήττητον. хат εγθρῶν 
ἀπηϑοῦντων τῷ κράτει σου. ἡ μόνη τεκοῦσα: 

᾿Ετεληω (— 0) τῷ тарсу Κονδακάριον. δία ἀντιλήψεος τοῦ ἀν (— М) ἡμῶν τοῦ ἁγίου. καὶ οἰαναγι- 

νόσκοντες ἔυχεσϑε αυτω ар У. 
Bs недфлю блуднаго Сына. 
$ Е Pr е? 7 € y \ - ` , Ц 
л. 231 ού. 2-й икосъ: Ori οὐκ ἔστιν о αμέτρα; παροργήσασ σε. ἐπὶ γῆς ἀναμόρτητε. ὥσπερ ἐγὼ ὁ Ra- 
© ` , 9 9 ` > ` , 9 , - , < 
νάθλιος. οἶδα καὶ γινώσκω. τὴν ἐμὴν αμαρτίαν γὰρ. εγὼ μόνος ἐπίσταμαι, τὸν γὰρ πλοῦτον μαχρόϑημε. THI σω- 
φροσύνης µου. ἀδαιῶσ διεσκόρπισα. ἐν ανοµιαισ περιοδεύων. Шо πράξεισ ὀφεμεῖτους. καὶ πτωχέυω καϑεκάστην. καὶ 
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γυμνοῦμε σου τῆς δόξης. ϑεέμου ϑεέ µου ἀμφίασον δόξης. χατὰ στολὴν τῶν δούλων σου. τὸν γνώμη δουλεῦσαντα. 
ἐγϑρῶ τῷ ἀλάστωρϊ. Ἡμαρτον тёр: 
Въ ту же нед®лю 2-го творца. 

л. 238. 2-й икосъ: Πῶς γὰρ οἱ μίσϑτοι лоб πῥσ µου. περισέυονται ἄρτου. ὁ ταλαΐπορος νύν. ἐγὼ de 
λιμῶ ἀπόλλυμε. νῦν ἀναστὰς. πορευθῶ προϑύμως ха! βοήσω ἀπαύστως πρὸς το πρι µου. δέξαι κἀμὲ wo τὸν ὅτω- 
τον πέρ. προσπίπτω Got. ᾿Ἰδῶντα ἐπεσπλαγχνίσθη. καὶ δραμῶν τῷ τραχείλω ἐπέπεσεν. χαταφιλῶν ἀπεφϑέγγετο. 
τὴν πρωτέραν ζητῶν ἐπενδύσαι στολὴν: προσπίπτω σοι κράζω: 

3-й икосъ: δον ἀυτὸν ὁ πάντα προβλέπων. ἐρχομένω πρὸσ τοῦτον καὶ ὁραμῶν ὁ πῆρ. ἐν τῶ τραχείλω ἐπέ- 
πεσεν. ὥστε κελένει καὶ τὸς л. 238 об. δυνάμεις. πρὸς παράκλησιν τούτων πρὸς χαρτερήσαι. λέγει φησὶν: xal κε- 
λέυει τὸν μόσχον προϑύεσϑαι, ὄν ἔτεκεν 1 μαρία. Ἡ παρθένος xal ἅμωμος δάμαλις. ἐκ τῆς αὐτοῦ δαπανόμενος. 
ἁγιάζον τε πάντες οἱ ἐσϑίοντε: αὐτὸν: προσπίπτω σοι: 


Въ субботу 1-ю ев. поста на св. Өеодора. 

л. 254 об. 9-Й икосъ: Λαυὶὸ ἐδείχθη: ἀθητὰ. ϑεόδωρε yevatoo δυναστῶν ἐν хахіх. память ἀλλόφύλων τὸ 
φράσος. ὡς γολιὰὸ καταβαλῶν. τύραννον διώκτην. соу tH τριᾶδη σοφὲ, τῶν λίϑων τροπωσάμενος. ἐν όπλω πεφραγμέ- 
уо; πολλύοχλον. ἄοπλως καὶ μόνος τῇ δυνάμει τοῦ x. τὴν γνῶσιν γὰρ περιφραγμένος. διὸ τὴν τοῦ ἐχτροῦ. παμ- 
μίαρον κάραν. ἐχτεμῶν ἔφ υψιλοῦ. τρόπαιον στήσας ἔχει τὸν XV. λαόν σε τιμῶντα πίστει. ὡς ἀϑλοφόρον: 

3-й икосъ: Ηλίας ὥφϑη τοῖς πιστοῖς. ϑεόδωρε ζηλώσας. ὑπερ τοῦ δεσπότου, ὡς ἀλλους τῆς αἰσχύνης. καὶ 
τῶν ἐιδώλων ἱερεὶς τῶν προσωχϑησμάτων. zal τῆς ἀπάτης J. 255. ναὸν. ἐσχρὸν τὸν τῆς ἀρτέμιδος. πυρπολούμε- 
vos CMA κατἔφλεξας. τοὺς ἀλιτηρίους. καὶ ἐν οἶχοις ἀποστὰς τοὺς δαΐμονας. συνκαταπατήσας. τη τούτων δε сфод- 
px. ἐμπρίσει καρδίαι, φωτισϑήσαι τῶν πιστῶν. ἔλαθον γνῶσιν. τὴν ἐις τὸν XV. ὃν αὐτὸν йэш σε δε. ug ἀϑ- 
λοφόρον: | 

Тому же святому 2-го творца. 

2-й икосъ: Υπομεῖνας χειμώνας ὁ δίκαιος. ἐν τοῖς χρόνοις τῆς πλάνης. ос γέγραπται. μαξιμίνου л. 255 00. 
λοιμοῦ βασιλέυοντος. πάσα κτίσις ἐιδῶλοις ἐτέρπετοι διὸ κρατῆτε ὁ πονεὔφημος. ἀπιστῶν τοῖς προστάγμασι τοῦ 
τυράννου. καὶ πρὀηπίπτον πιστός τῷ ἀφθάρτω Jw. ха! σπουδάζε: παϑεῖν αἰχισμοὺς χαλεποὺς. ὡς ἀήττητος: 

3-й икосъ: Μέσον cov τῶν ἀνόμων ὁ ἔννομως. ἐισαχϑῆς τὸς βασάνους οὐκ ἕπτηξεν. ФАА оо δε ὁ σεµνος 
παραινούμενος. οὐκ εχαμφϑη notion τὰ προσχκαιρα. διὸ ὕβρις ὑπεφϑέγξατο. παρεστῶς ἐν ты βήματι τυράννου. 
ἐνισχύων τοὺς συγκρατηϑέντας αὐτῶ. καὶ βοῶν συν αὐτοῖς ἐκτενῶς TH ув: UO ἀήττητος: 


Въ недБлю правосланія 2-го творца. 

л. 256 об. 2-й икосъ: Οἱ μαϑηταὶ τοῦ LU. τὸ πανάγιον πύα. λαβοντες оуу ofev. ἐν γλῶσσαις μερισθέντα. 
ἔθνη ἐφώτησαν πιστῶς. ὅϑεν καὶ μαρτύρων. συνοδία ἡ τερπνὴ. τὰ ἔιδωλα κατέβαλεν. τὴν γὴν ϑεογνωσία πλουτή- 
σαντες. καὶ αἱ τὸν πρῶν. μακαρίαι καὶ бүт. αἱ συνοδοι. αἱρέσις χαϑῆλον. νυνῖ δὲ καὶ ἐιμεὶς, ὁρῶντες μανίαν. τῶν 
δεινῶν καὶ ἀσεβῶν, ἐικονομάχων. π'στᾶσαντες νῦν. τὰς φρένας ἀνιστοροῦμεν. καὶ τῶν αγίων πιστὸς: 


Святому Лазарю. 
8 х ~ ` - ` , — ` 9 ~ , 
. 262 οὔ. 2-ñ икосъ: Ἥλϑε ус ἐπὶ τὸ ανημεῖον. πρὸ ὑπήντους δε τούτω. χαὶ ἐϑρήνουν πικρῶς, μαρίχ 
` ` К; , u ~ κο «Ра ” ας FAG е “ a ` 10 т + 7 ә | (a е ~ _ 9 ` 
τὲ ха! ἡ σύζυγος. XE ποῦ ἧς. ὅτι παρήλϑεν, Cv ἐπόϑης καὶ Ίδεις, παρ ὧν οὐχξστι ταῦτα αὐτὸν ἐχβοᾶντων αὐτὸς 
ὑπεδάκρυσεν. TOWTA ποῦ ἦν ὁ τάφος. τοῦ ἐμοῦ πρὸς φιλοὺς καὶ παρέστησαν. ἑβραῖων ὄχλοι τοῦ θαῦματος. ϑεα- 
ταὶ ἵνα γένωνται τότε πιστότατοι: τοῖς πάσι παρέχων: 


Toxy же святому 2-го творца. 
= \ ` , ν \ ГА ` 
л. 263. 9-й икосъ: ᾿Ὀὐνὸν καὶ γὴν στερεώσας. ἥλιον τὲ καὶ σελήνην. καὶ ἀστέρων πληθὺν. μετὰ Bcç- 
τῶν συναυλίζεται. πάντα φωτίζων καὶ ἁγιάζων. καὶ παράδοξα τοῦτοις Φαυματουργοῖντα. ἦλϑε καὶ νῦν. ἐν βηϑα- 
, = , - . & > \ > ° , : , 
ма TH κάμη TOU σῶσαι αὐτὴν. καὶ δεῖξα: τέρατα Qela, καὶ ἐγεῖρα. ἐκ τάφου τὸν λάζαρον. πάντα үйр 1 оу 
, - - - % ГА , 9 ~ , 4 
πράττει αὐτὸς. τῇ βουλῆ TH ἀγράντω. καὶ δυνάμει αὐτοῦ. μαρίας καὶ µάρθας: 
3-Й икосъ: Tre τῆς πίστεως αἱ γυναῖκες. συνεγόμεναι ἅμα. то уб καὶ FO . πρὀκατανγέλλουσι ϑάτατον. 
τοῦ ἰδίου συγγόνο». λέγουσαι οὗτος. σπεῦσαι, φθάσαι © ἀεὶ παρῶν ἐν πάσιν. λόζαρος γὰρ ἐν φιλῆ: ἀσθενεῖ. л. 
- ki - , . ` , os | , 
263 οὔ. ἐᾶν οὖν ἐπιστῆς. © ϑάνατος δραπετένει καὶ 0 φίλος φθορὰς λυτρωθήσεται EBD G, ὑεάσονται. 
ὅτι σὺ χατηκτήρις τοὺς μέλποντας: ὦ πάσι: 
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| Въ святый и великій Вторникъ. 

л. 268 об. 2-8 икосъ: Оох. οὖν ζητήσωμεν ὑμεῖς. τῆς ϑεῖας γραφῆς ταύτης. τὴν γάριν xml τὲν -ρόπον. 
ὀφἹάρτου γὰρ ἐλπίδος ὑπάρχει πάσιν ὁδηγὸς. ὥσπερ οὖν καὶ πάσα. ἡ ϑεόπνευστος γραφὴ. Ἰαθέστηχεν ὀφέλημος. 
χῶ οὖν та aft προσπίπτοντες. χράξωμεν προϑύμιος. βασιλεῦ βασιλευόντω». φιλάνε. δὸσ πάσι τὴν γνώσιν. ὁδήγη- 
σον ἡμᾶς. προς τας ἐντωλάσ σου. ἵνα γνῶμεν τὴν ὁδὸν. τῆς Be Nas. ταῦτην γὰρ ὑμεῖς. ὁδεῦσαι ἐπιπεϑοῦ- 
μεν. ἵνα καὶ σχομεν: 

ЗИ икосъ: Tre τής πίστεως αὐτῆς. καὶ τῆς. ἐπαγγελίασ οἱ πλήστοι τῶν дубу. ποθοῦσιν ἐφιχεσϑαι ths βκ- 
σιλεῖς του #0. ὅϑεν διὰ ταύτης παρθενίας ἀρετὴν. φυλάττειν κατεπίγοντα:. ἀσκήσει χαὶ νηστεῖας κατόρθωμα. αέ- 
Nr ἐν βίω. ταῖς ἐυχαῖς тз χαρτεροῦρτες. διὰ παντὸς καὶ ταῖς ἀγρυπνίαις. καλύπτεται αἰτοῖς ἡ φιλάνία. хай εὐ- 
ρίσκονται λοιπὲν Μάταια πάντα. οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν. μὴ ἔχων τὴν ἀππλαχνίαν. ἵνα χαὶ сусрет: 

л. 269. 4-й икосъ: Τὸν πλοῦν ανοίοντες τινὲς. πάντων χατηρτίσαένον. λειπόντες τὴν ὁϑόνην. εὐθεῖαν οἱ 
ποιοῦντες τὴν ἐν ϑαλάσση ὅδευσιν. τότε үйр TH Cocuw. ἐμποδίζετε T ναὺς хай ἄπρακτος καθίσταται. οὐ τέχνη κυ- 
βερνήτου δουλέυουσα. οὔτε δὲ οἰάκων. τὸν αὐτὸν δε τρόπον πάντες. οἱ σπεύδοντες πρὸτ τὴν βασιλεῖαν. Ха» πά- 
σης ἀρετῆς. φροντίδων ὑπάρχε.. εὐσπλαγνίας δὲ ἐισὶν. γεγυμνωμένο.. οὐ φθάνουσι λοιπον. λιμένας ἐπουνίους: ἵνα 
καὶ σχόμεν τὸν ἄφϑαρτον: | 

5-й икосъ: Απασῶν µίζων ἀρετῶν. τὴν ἐλεημοσύνην ὁ πάντων κριτῆς κρίνας. παρέδοχεν ἀνεῖς бала; τῆν 
παρχβολὴν. πέντε μὲν φρονήμους. τοὺς τὸ ἔλχιον σαφῶς. βαστόσας ἐκάλεσεν. μονὰς δὲ τὰ» τὸν δρόμον τελέσας. 
ἄνω τοῦ ἐλαῖου. καὶ τὴν δύναμιν τὴν ταύτης, ἠκούσαμεν κράζοντος ματϑαΐου. ἐις πάλιν ἐπελϑεῖν τὰ ρήματα 
πάτα. π;οσϊϑῶτα; τὸς γραφὰς. ἄτοπον χρίνω. Chev τὸν σκόπον τὸν ταῦτης ἀναζητοῦμεν. Чух ch he: 

л. 269. об. 6-й икосъ: Πολλὴ ἡ τῆς παραβολῆς ἐστὶν διδασκαλία. тасы; φιλανίας. καὶ ταπεινοφροσύνη. 
ὁδὸς καὶ πάσιν ὁδηγὸ-. ἄνακτα: ριϑμίζει. ἡγουμένους τοῦ λαοῦ. ὃ.δόσκει τὴν συμπάθειαν, χαθάπερ γὰρ τῆς οἶχος 
ὑπέρλαμπρον. ατίσας καὶ πληρᾶσας. ἐιμὴ τούτων ὁροφῶτει, ἀνώνητος. γίνεται ὁ κόπος. οὕτως τὰς ἀρετὰς. οἰχοδω- 
μήσας καὶ τὸν ὄροφον αηϑεὶς. τὲς συμπαϑεῖας πρὀσϑήσει αὐτὰς. ἀπύλλησει τοὺς хаиати: 

Въ св. и Великую Среду. 

л. 270. 2-й икосъ: Βέβηλος ἐγενέμην ἐκραῦγχζεν. βίον ἀλωλασίας βιύσασα В. оу τῇ ὅσθ.νούτη καρδία 
wou, βλέπειν ἐις οὖν οὓς wot ἰσχύπυπαν βαρυνομένην τῶν πταισμάτων μου. βλέμμασι TO ἐντπ) жууш φεῖσαι μου. 
βλένον πύρνην. ἁμώμητε μόνε уг. βλένον ёс τὴν -ρὸσ σὲ ἐπιστρέφ,υσαν νῦν. πολυξλεε: 

3-й икосъ: Γυνῆ αγιασθηναι προξρχουαι. γυμνὴν ποίησόν µε κακῶν πρόξεων. γράφων ue ev τῇ ВУВАю τὸν 
δούλων σου. τνωριτθω τοῖς ἁγίοις καὶ φίλοι; σου. γραμμάτων, τύχω τῆς ἀφέσεω:. γένος ποϊησόν με. τῶν σὲ νῦν. 
σεβόντων. γέλος τοῦ διἀβόλου µη γένομαι. γυμνωϑῶ тпс χακίασ αὐτοῦ dia σέ. se: | 


Bo св. и Великїй Четвертокъ. | 

л. 271. 9-й икосъ: H τοῦ 90 σοφία καὶ λύγο-. μαϑηταῖς τοῖς id:. συνδητνῶν ws βροτὸσ. καὶ AX 2 

“cher τὸν ϑάνατον. τοῦτο ἐν µέσω πά»των поо уюу. ὅτι eto ἐξ ὑμῶν µε παχραδέσει. уа! ἐν ἐμοὶ, σκανδαλιτϑη. 

GET πάντες οἱ φήλο' μου. τοῦ yoo πρ µένος ϑανέντος. σκορπισϑήσονται αὖθις τὰ πρόβατα. NAN ео зи 
ὡς 95. καὶ θρηνήσει о арт προδώσας µε ᾿᾽ιουδας ο δοῦλος 

3-ñ HK : Σίμων ἐυϑὺς ἀχούσας τοὺς λέγουσ. ποῦ καλοῦ δ'δχσκάλου. ἀντ'λένει τοχνζσ. Зесилс ὀναπτς 

-И ИКОСЪ: ц 1 ς „4 ς oJ G eyo" ° TOU x «Ф - Й ον "Ë Хә. 75 т^ 1 ν {5 

τὰ ρέματα. xc ἐπάν τε л. 271 06. σκανδαλισθόσιν. ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀρνούμαι σου ζωοδῶτα. τότε de νῦν. ὁ δετ- 

, - ' , ` ` ° ~ , - 9 A Δ , 
στότησ τῶ πέτρῳ ἐβόησεν. πρὶν ἀλλέκτωρ (Sic) ἆ φωνῆσαι. ἀπαρνήπει µε τρίτον αλλ sp µε. δια δαχονων Fi- 
7 


5 


ἄνου. ο ποδότη: δὲ ἄμφω ἀπάγξεται Проба; ὁ δοῦλος καὶ δόλιοσ: 
B+ тоть же день 2-ro творца. 

л. 272. 9-Й икосъ: 11205 δὲ τὸ битую συνελϑὼ;. ποσὶ τῆς διανοίασ. тїз ϑεῖα; ἐχορέσϑην. Σφάτου ¿u- 
πλαχνίασ, TRIG προλέγων μυστηκῶς, τὴν αἰτίαν ταῦτην. καὶ γὰρ τὸ πάσχα ἡμῶν. уз ἢ πάντων λύτρωσισ ὑπὲρ 
yuan ἐτύϑη os γέγραπται. ὅσ καὶ πρωτοῦ посух TN ἄρτον καὶ κεράταα, ποτήριον ἔφη τοῖα ἰδίοις. λάθεται 
φάγεται καὶ πίεται πάντες, τοῦτο yoo шоо ἔστχι νῦν. σώμα καὶ αἷμα. ὁ ото ἡμῶν (sic) ἐκχέω αὐαρτημάτων. 
G κατὰ φύσιν: = 

3-Й икосъ: Ὁ τῶν απάν-ων ποιητησ. μετὰ τῶν ποιημάτων. μετὰ τῶν ἀγραμμάτων. ευνήπϑιε. ὁ τρέφων. 
πάσαν τὴν "ἣν OG ἀληθῶτ. καὶ οὐ μόνον τοῦτο. ἀλλὰ καὶ μετὰ τοῦτων. 0 ελήσασ νῦν επο΄ηπεν. ἀνέστη τεσ στη: 
βαὸος оз νένραπται. “xi την διπλοῖ δα τῶτε Epe χα! kevtin, ἐξύσατο. ὦ φῶς ὡς γιτῶνα. ἀναβαλλόμενοτ. ὁ χαὶ 
περ.βάλων. suiey tats verdad, ὑπ ἵματω л. 272 өй. Ὁ πάντων σῆρ. απρέσιτον φῶσ οἴλησαπ. 5 ката φύσιν 
ὑπόργων. 
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Во святую и Великую Субботу. 


л. 277. 9-8 икосъ: A τῶν ἀσωμάτων. ἐξετήσαν αἱ δυνάμεισ. ὁρῷ σε. τον βασιλέα. ἀφὑπνῶσαντα A. 
277 об. ws ἄνον. χότω δε στρατιώται. πλευρὰν τὴ» τοῦ ζωοδέτου. ἐχέντησαν xal εξῆλϑεν. αἷμα καὶ ὕδωρ ws 
γέγραπται. cus πηϊὰσ μυπτηχᾶς ἀναβλύπασ ao Φιλανοσ. ev ala ἀπωπλυνωμεν. ψυχικὰ ημῶν Ενγκ]ήµατα (sic). 
καὶ ον αυτά. EX πίστεωσ προσέλϑωμεν. σὺν ἰωσηφ. καὶ νικωδήμω τοῖσ σοφοῖσ. xal απὸ τοῦ ξύλου καϑε- 
λῶμεν καὶ 9 ἄψωμεν. τὸν ἐν Уруш καὶ εν τάρω ὑπάρχοντα. ха! βοήσωμεν λέγο:τεσ. τοῦτο σάββατον: 

3-й икосъ: Ιωσὴς ὁ ἐυσχήμων ὁ απ’ αρημαθαῖατ. τολµήσασ π;ὸς τὸν πηλάτον. νῦν ἠσήλϑε καὶ κτήσατο. 
τοῦ х0 τὸ сера. τοῦ προβραγέωσ EX 11200. εγείραντου τετορταῖον. δια ρήματος λάζαρον. καὶ Ἰαθελᾶν ευπρεπῶσ. 
ἀπὸ τοῦ ξύλου ἐισ = cih qa, τὸν Thy γὴν στήσαντι. καὶ τὴν ϑάλασσαν πήξαντα. ἐν σινδόνι καθαρὸ. ἡλίσασ 
τὸν ἀπλύσαντα. ὥσπερ δέροιν τὸ φῶσ ἐπι THe γήσ καὶ μύροισ κατὰμυρίζει, τὸ μύρον τὸ ὀκενότον. д. 278. καὶ 
καλύττει τὸ e μα хай κραυγάζει γηϑύμενος, τοῦτο σάββατον ἔστη τὸ ὑπερευλογημενον: 

Въ плтницү Свфтлой нед®ли. 

285 об. 2-й икосъ: Ρωμη $0 τῆ Seta. οὐ ῶδεν ἀστράπτων. προ; γην. σήμερον ἄνγελοσ GU. καὶ 
τῷ τάφω уо подзе. доу. γὴν συνέπισε τρόμω. 63586 ἅπασαν. τὸν λίϑον ἀπεκύλησεν. καὶ χαῖρε γυναξὶ λόγξαν- 
τι. айту ϑῦ ἡ ἡμέρα ἔντος. αὕτη βροτῶν ἡ τρυφὴ καὶ ἢ δόξα. αὐτή ἡμέρα τα πόντα ἡγίοσεν. αὕτη τοῦ da. & 
τὸ χέντρον ἡφόνησε. αὕτη πύλασ ἄδου ἔθραυσε. zat συνέτριψε μοχλοὶσ. AUT κόσμον ανεκαίνησεν. χαὶ παρέσχεν 
ἵλαπμὸν. AUTH τοὺσ ἐν τοῖσ ταφοισ. σηγ/ωρέυειν ἐποίει. αὕτη τὴν πάσαν κτίσιν κατένφραϊνει л. 986. καὶ τέρπει. 
αὕτη φθορὰσ. λυτροῦται τὰ σύμπαντα. αύτη 72990 βραβέυει Tots πέρατι. ταύτην υμεῖσ. μὴ gat τῶ φοβω. 
ταῦτην φωναῖσ Εχβοήσατε πίπτει. πάσχα ὄντος τίμιον: 

3-Й икосъ: Σύνδρομοι αἱ γυναῖλεπ. ἀπὸ τοῦ 72209 γωρηῦσαι. уу ἐγειγερμένον ὡρῶσιν. καὶ τὴν ἄφατον τοῦ: 
του μορφὴν. ха ὀπτεῦουσχι ϑερπήεπωσ πίστουσι. Z2L ποῦ δας περιπτύσσονται. πρὸ: ἃσ 2 λυτρωτίσ ἔφησεν. χαῖρε τιτ- 
τῶν γυναικῶν τὸ χλέοσ. yatze σεμνῶν лам ἡ δόξα. χαῖρε 2 ξύ]ω. Sas ὁλισθήσασα, χεῖρε ἡ ἐμὲ, Ау 
ὄντωσ πλουτήσασα. χαῖρε γένοσ τὸ απάτη µε παροργήσαν εν Εὖ δὲμ. χαῖρε γένοη τῷ πρὸ πάντων роо. ξφαψόμενον 
ποδών. χαῖρε τὸ тўс ἀράς μου. ἐγκατάκριτον OX Vai. χαῖρε τὸ T Var ic μου. лончан στέφοσ. Lape χριπής, 
τῶν πόϑω ζητούντων μεν. χαῖρε στοργὴ. τῶν έντωσ “Φ'λοῦντων µε. δπίτε οὖν μαϑητ-αῖσ µε φιλούσι ἄπιτε οὖν 
zai βοήσατε ора. πάσχα ὄντοσ τίμων: 

Ha Антипасху. 

1. 987 ού. 9-й икосъ: Όντως φέρουσα. 1 βάτος τὸ поо ἔχαιετο. καὶ οὐκ εχαίετο. ἐλ γὰ» τῆς 7 γειρὼς τοῦ 
δῶμὰ. πιστέυω τοῖσ | 66:03. σαϑρὰ γὰρ ха! azavdwong. ὑπάρχουσα οὐκ ἐφλέχϑη. ψαῦπασα πλευρᾶς. WERE Φφλο- 
yoo κεοµένης. zai τότε μὲν τὸ тор л. 287. FAdev ἐπὶ τὴν azavbav. νυν! δὲ τὸ πῦρ. ἔδραμεν 7, жй χαὶ 
«рд ὁ ἀυτὸς ὃς. aprwtesa «φυλάττων. οὕτω π'στέυω. οὔτω λκτρέρῳ. τὸν αὐτὸν thy ἅμα zal ἂνον λέγω. κα 
ὑπάρχησ ха ὃς µου: 

278. 8-й икосъ: TJ γάρ. ῥεβχῖοσ ἡμῖν ὅρος. ταῦτης τῆς πίστεως. Gra τῆς Ὑειρὺσ τοῦ Copa, 
15 ἀφαμένης. ὡς κάλαμος γραμματαῖΐως. ἐγένου ἀπιστήσαντα. öde T πίστης πιγάζει. ἐκ ταῦτης ὀλιστῆσ. ἔπε: 
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καὶ ἀνένηφε. Ξχεῖθεν μαθηταὶ. Ἡντλησαν τήν αγαπη». ἐκεῖθεν бё ὁ Giduucs. ἐζευρεν ἃ S rs. πίνει οὖν πρῶτοσ. 


ἔιτα ποτίζει, TODO Απιστοῦντας μικρὸν. πολλοὺς ἔιπεισε λέγων. хф ὑπάρχης: 

4-й икосъ: Τίνες ἕνεκεν, ἡ πόϑεν A πῶς ἠπίστησεν ὁ ἀπόστολοσ. ερωτήσωμεν et δοχεῖ, τὸν γόνον CE- 
баїоо. τρανῶς γὰρ ἰωάννης τὰ ρήματα τοῦ διδύμου, ἀνεγράψατω τῇ βίβλω τοῦ ἐυαγγελίου. φησὶ γὰρ ὁ cro. 
peta τὴν уб ἔγερσιν. οἱ ἄλλοι μανηταὶ. ἔφησαν τῷ δηδύμω ὦ συμμύστα. «ατίξωμεν τὸν их ἐνταῦθα. ϑωμὰσ δὲ 
ἔφη. л. 287 06. ἐυθυσ πρὸς τοῦτους. οἱ ᾿ϊδόντες τὸν XV. νῦν εκβοήσα-ε. х5 ὑπάργης UE pon: 

є. Απαγγείλατε παντὶ τῷ had. а ἔδεται. καὶ ἃ ἠκούσατε. µη καλύθειται μαθηταὶ, τὸν λύγνον τὰ μοδίω. 
х λέγεται ἐν τῶ σκότει, χηρύταται Ev τῷ φέγῄει. στῆτε PAVE. ἕξω μετα παρρησίας. ἀχμῆν ἐν φολεῶ. βλέπετε 
καὶ θρασύνεσθαι. λαλεῖτε ὑψηλὰ. τῶν 90ρὼν χεκλησμένων βοῶντες. ἑωράκαμεν τὸν xv ἐνταῦθα. λέ;ε-ε πάσι. μᾶ- 
δι ἢ κτίσις, 609/960: τὰ ἔθνη. βοὰν τῶ ἄνακτι: x; ὑπαρχῆς: 

г. Πῶς ὀυνήσωμαι πιοτεῦσε ἡμῖν. ἄπιστα ῥήματα. I) γαρ ἦλθεν ὁ λυτρωτῆς. ласт τὸν οἴκττην. ἡ Sh 
η ἡμέρα, оох ἔφενα: παρ ἆμαν. εἴπευ ὁ ποιμὴν Ihen. ἐπήτη τὸν ἄρναν. ἡρώτησε ποτὲ. πον ge A - 
pov. καὶ νὺν οὐκ ἔφησε. ποῦ Фора; ἐπωρεῦϑη, ark ἔλαθε τοῦ лотос. μετὰ τοῦτου «ανεῖνα'. ἀπιστῶ τέωα, ἕως 
ἂν ἰδω, ὅταν ἴδω. πρισφαῦσω ха! LEW: ZG ὑπάρχης: 

Ζ. Ezra λέγοντος, ποτὲ τοῦ ϑωμὰ, тилда J, 288. τοῖς ἀδελφοῖν αὐτοῦ, τ εγένετο 0 017. τὸ 990205. 
тфу ἓν 953%. ἡ ιο παρρησία. τῶν ἐν «υγῆ καὶ δηλία, μέσων μαϑητῶν. орут Оору κεχλησιένων ᾿ἰδὼν 
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δὲ ὁ Фора; κχάτωκάμτπτει τὸ πρύσωπον. καὶ ἔνδον τῆς τυχῆς. ἔλεγε τί τελέσω. πῶσ vv ἀπολογίσομαι. οἷσ Ἠπίσ- 
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туса πρῶην. τί ётю πέτρω. τί de τοῖς ἄλλοισ. 019 ωνείὄησα πάλαι. ἕως ποίσω καὶ κράξω: κό ὑπάρχήησ καὶ 
ὕσ роо: 

H. 196 ἤσχησα. κἀγὼ σιωπὴν. oo ισ ὅτε ἐχρίνετο. ἀλλ ἠρέδη σέ µε λαλὴν. η да τῶν χαιρόντων. tor ῥῆ- 
μασιν ὑπεχνίσϑην. τῶν ἐν χαρα χραυγαζόντων ἔιδωμεν σαφῶσ ζῶντα, τὸν γνώμη ϑανόντα, ἐξήτησα peta τοῦτων 
χωρέυε'ν. ζηλὸν οὖν ἔιπον, ὅπερ προέιπον. μὴ μεμφὺῶ 0’ µου. πρὀσδεχϑῶ βοῶν σοι: xd ὑπάρχησ: 

9-й икосъ: Νύξ μοι γέγονε καὶ σκότος βαθὺ. τὰ ρήματα τῶν συνδουλῶν роо. οὐκ ἐφώτησαν γὰρ αὐτὴν. 
οὐχ. ἥψαν τῆς ψυχῆς μου. τοῦ Ὀαῦματος τῆν λαμπάδα л. 288 οὔ. βλέπων γὰρ уу. πάλιν ϑυρὼν xez\yopévwv . 
a ο ` ы a 7 τ ` ° , \ “° - ` е . - `` 
erde ἔιχου μαδεῖν. ὅτι οὗτισ ἐλήλυθεν. οὐκ ἂν ἡπίστησα. ἕ:χον γὰρ ἐννοήσαι. τὴν ἔισοδον xal ἔξοδον. αὐτοῦ τὴν 
А , , ` 9 , ` - <ç — ~ ο 7 , - ° е 
ёх µαρίας, μόνον үйр ἔιπον ὅτι хат εἶδον. тіс δὲ τοῦτον ουχ ἔιδον. πῶσ δύναται λέγειν. «ξ ὑπάρχης: 

г. Οὗτω δίδυμως δίδυμος λαλῶν ἑαὐτὼ., ἑλάλη καὶ τῷ BH ἡμῶν. ὁ ἐτάζων δὲ τοὺσ νεφροὺς. τὸν ϑωμὰν 
δεωρήσας. συντρίβοντα τὴν καρδίαν, καϑῶς ποτὲ τὸν τελώνην. ὥκτηρε βοῶ». φέρε τὴν χεῖρα σου wie. ха! μὴ 
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απίστει ουν. λέγε μοι ὀλιγόπιστε. τὰ πέρατα τῇς γῆς ἔφριταν. καὶ οὐχ ἐγνωσαν τὴν σταῦρωσιν. τὴν νέχρωσιν. 

9 , - , ` 9 , > ο , — 9 ~ , . - ° , 
τὴν ἀνάστασιν ταῦτην. μέχρι δὲ τίνος ἄμφοιβη τίσ por. 0% eros Ἰδεῖν. 005 βλέπωμαι κραυγάζεις. xó Om4697š: 

(ἃ. Ύπνον ὕπ,ωσα ἐν τάφω μιχρὸν. καὶ μετὰ τρεῖσ ἀνέστιν Ὡμέρας. δια σὲ καὶ ro хат. σὲ. ἐγείνην ἐν µνη- 
μείω, ха! σὺ ἀντὶ ἐυχαριστεῖας. πρὀσήξασ ро: ἁτιμίαν. ἤχουτα γὰρ ἆ ἕφησ τοῖσ ἀποστόλοις πρὸσ д. 289. δὲ ταῦτα 
ϑωμὰς ἔπτηξε xa! ἀνέκραξε. μὴ µέμφει μοι ойр. σοὶ γὰρ ἄρτι πισ-έυω. τῷ πέτρω δὲ xal τοῖσ Жото. δύσχαιρέ- 
vw πιστέυειν. οὗ γὰρ τοῦτους σου ψευσαµενοα. ха! ἑώρα καχεῖ. φύβω χρατουμένους ἐιπεῖν σοι. хб ὑπάρχης: 


Bs недфлю Муроносицъ. 

л. 289 οὔ. 2-Й икосъ: `Ебрароу µυροφόροι. ëv σπουδὴ πρὸσ τον τάφον μυρῖσαι σου τὸ σῶμα ζητοῦσαι. 

καὶ φησὶ тоос ἑαυτὰσ ὁ φανεὶς. ἑξαστράπτων ἄγγελος. βοῶν anette. ταχὺ ἀπαγγείλατε τῆς ϑείοισ μαϑηταῖσ ха! 

. ~ , ` > ~ , x е ГА * - , 
Φφίλοισ. χαῖρε τε λύσισ тўс πρὶν хатарас. χαῖρε te θόξα. тўс πάλαι #005. χαῖρε τε μηνύτριε τῆς ϑεῖας ἐγέρσεως. 
χαῖρε te тўс ὄντος ζωῆς ϑεραπεῦτριε. χαῖρετε ὅτι χαϑίδετε ἀναστάντα уу‘. χαῖρετε ὅτι ἐδέξασθε. ёх τοῦ Tips τὴν 
ζωὴν. χαῖρετε ὅτι ἄλου. ἀπενεχρώδη ‘i ἰσχὺς. χαῖρεται ὅτι τὸ κράτος ἐπατήϑη τοῦ ἐχθροῦ. χαίρεται νῦν χαρὰν τὴν 
αἰώνιον. μετὰ yO ἐν τῇ βασιλεῖα л. 290. αὐτοῦ. δόξης πολῆς ἀπολαβοῦσα: «όραι. μνῆσϑητε οὖν. τοὺσ ὑμᾶσ ὑύμνη- 
хбта;. окос λάβωμεν ἔλεος: 

3-й икосъ: Τίς λοιπὸν καταξίαν. τοῦ ἀχραντου ἐκείνου. τὴν δόξαν ἐΞυμνήσει μνημεῖου. ἐν ὦ τέϑαπτε ὁ lo- 
τρωτῆσ, ὁ ϑανάτου ἔχων zai ζωης δύναμιν. ἐξ οὗ ἡ ἀπὀλύτρόοσις. παρ οὗ ἢ ϑησαυροὶ тўс σοφίας. χαῖρε καινὸν 
τοῦ уо. ταμειΐον, χαῖρε λαμπρὲ τοῦ хо τάφε. χαῖρε τῶν ἀγγέλων #0 οἰκητήριον. χαῖρε τῶν ἀνῶν πιστῶν хата- 
ρύγξειον. χαΐρε Tone ἁγιάσματοσ. yates τράπεζα р. χαῖρε κλίνη хада; ἔγραψεν σολομῶν ὁ ϑαυμάσιος. χαῖρε 
ϑάλαμε fete. χαῖρε Ane ὑαυμαστὲ, χαῖρε ἀστὴρ αστέρων λαμπρότερε. yatoe παστὰς ἡλίου φαιδρό-ερε. χαῖρε бї 

B χ η р ре. Ίαν ο οί; 

ў; ἐγωιίσϑη ἢ χτίσις. χαῖρε ped’ ἧς πρὀπχυνῆτε ὁ πλάστης. уаше οἶχοσ ὁ ἅγιοσ: 
| r ἃ 5 ` ` 
sup же Муроносицаиъ и [осифу 2-го творца. 

л. 290 οὔ. 2-й икосъ: О βουλευτῆσ ἰωσὴφ ἐυσγήμων. τῆς ταφῆς τοῦ х0. ὑπουργος πεφυκῶσ. συν vinw- 
` ғ ° , by , , cs е х as , ~ - ` 4 , ç 
ὀήμω σωφρονι. ὡς μυστηρίου appytat μύσται. εὐφημίσθωσαν ἄσμασι καταχρέωσ τῇ ἐπαφῇ. χαὶ πρὀσφαύση γὰρ 
καϑἠγιάσθησαν. ἐχείνου τοῦ ζωηφόρου. ναὶ ἀφάρτου (sc). 00 ἡμῶν σάματοσ διὸ ха! χήρυκες ἔνϑεοι, τῆς αὐτοῦ 
ἀναστάσεως Gym. ἐν Y πάσα κτίσισ: 

€ - ~ - ~ ° , . e 1 ` ` Ч - 

л. 291. 3-Й икосъ: Үтер ἡμῶν yd τοῦ σρσ. εὐδοκήσαντοσ, πάϑη. ὁμιλήσαι σαρκὶ. καὶ τριημέρω δοϑῆναι 

ταφὴ. δύο χρυπτοὶ μαθηταὶ ἑν тафо. χαταχρύπτουσι τοῦτου. τὸ ϑεῖον σῶμα. σὺν ἰωσῆφ. καὶ νικόδημος ϑείω βου- 

, , Ы ` 2 < ~ ~ , ` a Й ят 
λήματι. μαρία μαγδαλινῆ δε. хай σαλώμη ἔταιρες συνπλείωσιν. роріса: τοῦτο βουλόμεναι. τὴν ἀνάστασιν πρῶται 
τεϑέχντα'. ἐν ἢ πάσα κτίσις: 


Въ fei BIIO 4-ю Разслабленаго. 

л. 291. 4-й икосъ: "AyysÀoc μὲν 90 κατὰ καιρόν κρτέβαινν. ἐν τῇ προβατιχή. κινήσει τῇ τοῦ ὕδατοσ 
ἕνα ϑεραπέυων νοσοῦντα τῶ χρόνω. XG βουλῆς δὲ µεγάλλησ ἄγγελος. ὑπάρχων ἰάπατο. τὸν ἐπὶ χρόνοις πλήστησ 
ἀκίνητον, κείμενον χελεῖσας WO εὐκίνητον, τὴν ХА рам καὶ βηματ'ζειν. πρὸσ σριους ἐντωλὰς. δοξολογοῦντα 
у ~ - - 4 ` w € ΄ 
ἐυϑαρπᾶσ 17 τὸν ора. ὅσ καθεῖλεν καὶ τὸν ἄδην. wa ζωοδότης: 

3-й икосъ: ᾽Αποροῦντι ποτὲ, тё παρχλύτω ἔφησε 15 ὁ уб. ас ἔιδεν χαταχείμενον. ϑέλης ἰαθήναι. ὁ δὲ 
v ° He \ € , , “=; 9 Е δὲ w — \ - = 9 / _ `. Ων ` 
ἄντ ἐβόα. τὸ ἠαϑήναι, θέλω φιλ ave. οὐκ ἔχω δὲ avov τὸν βοηθοῦντα. tH ἀσϑενήα µου. τοῦτον δὲ εὐθὺς. τὴν 

ο Z + ‹ - ë: w y `A 3 εδε ~ € , е! ` ~ ‹ ` , 
κλίνην ἄραντα, ὁρϑῶςσ βαδίζειν. χε) εὔσας Tasty. σαυτὸν UTE ас 97 отору! ὄντος καὶ βροτῶν. wo καὶ Φάνα- 
του πατήσας. д. 292. ἐκ τοῦ τάφο» νῦν ἀνέστη. өз ζωδδότης: 
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Ha Преполовевіе. 


x. 292 об. 2-0 икосъ: O τῶ μωσὴ ἐμφανισθῆς. ἐν бру tH σιναίω. καὶ πλάκας τὰς τοῦ νόμου. αὐτῶ 
διατυπῶσας. ag βεβηλὸν τὸ σάββατον. ὑπὸ ᾿Ιουδαῖων. ἀνακρινεται νυνὶ. χαὶ φέρει ὧσ φιλάνος. εὐεργετῶν ἰώμενος 
ἅπαντας. τοὺς νενοσιχότας ἀνιάτως καὶ τῶν νότων πεπληγμένους. ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας. ἐχχέων ἐπ αὐτοὺς. л. 993. 
τὸ αἷμα χαὶ ὑδωρ. τὸ χυϑὲν ἐκ τῆς αὐτοῦ ζοδπαρόχου πλευρὰς καὶ διδοὺς, ἐις λύτρον τὸν πιστευόντων. σὺ γὰρ 
ὑπάρχης: 

8-й икосъ: “Yowp ἐϑέριον χερσὶ. καρδίας ὁ κατέχω». ἀβύσσους χαλινοῦντα. πῥς ἀνάρχου λόγος. παραγυ- 
ναῖου παινιχροῦ. ὕδωρ της ἀφέσεως. бу γὰρ τὸ πρὶν wo avov ἔβλεπεν. ὕστερον κηρύττει. βασιλέα καὶ δεσπότην. 
OV ὁμοῦ καὶ ἄνον τοῦτον, αὐτὴν οὖν καὶ ἡμεῖς. μιμηπάμενοι πιστοὶ. ὀποστῶμεν τῶν χακῶν. καὶ μετανοῖας. ὕδωρ 
τῷ уб. αἰτήσωμεν δκαταπαῦστως. σὺ γὰρ ὑπάρχης: 


Въ недфлю 5-ю на Самаряныню. 

л. 293 οὔ. 2-й икосъ: Ἐν τῆ πηγὴ τοῦ ἰακὼβ. ἡγιηγὴ τῆς σοφίας. ἐκ τῆς οδοιπορίας. XÇ ζωοδότης. 
κεχαϑιχῶσ xal γυναικὶ. ὕδωρ ἐξητεῖτο. ори ἀπαρχεῖν. αὐτῆ ζητῶν τὰ νάματα, τοῦτο γὰρ καὶ τοῖς φίλοις ἓφ- 
ϑέγγετο. ὅτι βρῶσιν ἔχω. ἥν ὑμεῖς νῦν ἀγνοῆτε. cuvette δὲ, ταῦτην μετὰ ταυτα йс τοῦτο γὰρ ἐγὼ. ἐλήλυϑα ϑέ- 
λων. τοῦ тос µου τελειοῖν, τὸ ϑεῖον ἔργον. τῶν ὁμαρτᾶλᾶν. ἐικότως τὴν τόιαν. πάσι παρέγων: 

3-й икосъ: lex хай σιλωὰμ. μετὰ πολλῶν ὑδάτων. σοφίας тїс ὀμείνω. ἢ ἄβυσσος ὁ λόγος. καταλειπῶν 
προσ τῇ πηγη. ἔρχετε τὸ 0000. тїз ἀφέσεωτ ζητῶν. л. 294. ποτῆσαι τὸν τῶ καὔσωνι, φλεχϑήσιν ἀγνωσίας 
ὡς ἔυσπλαχνος. ols διὰ τοῦ γυναῖου. τοῦ ἐκ πόρνης σωφρονοῦντος προσξικατω. τότε σαμαρείταις. pet ἄν νῦν zal 
ёре). αὐτῶ τῶ oot. πρὀσὲλθῶντες n ,. τῆ συνηδείσει. λύσιν τῶν πολλῶν αἰτήσωμεν ὑφλημάτων. πάσιν 
παῤέχων: 

л. 294 об. Въ fel R сл®паго. 

2-й икосъ: Ως συναΐδιος πρι. 06 Ὑεγεννημένος. ὃ καὶ συμβασιλέυων. to mvt τὸ ϑεῖον. τὸ παντουργὸν 
καὶ ϑεϊκὸν, τὴν τῶν ἴουδαῖων. σχαιωρίαν καὶ βουλὴν. τὴν adizov ἐλέγχοντα. ἐν σαββάτω ὀφϑαλμοὺς ἀνέωξεν. τὸν 
ëk γεννητοῖς μεν τυφλὸν ὄντα ὕστερον δὲ. νιφάμενον προστάξει τοῦ πλάστου. πιλὲν γὰρ ὀφϑαλμους. χρήσασ τὸ 
λοιπὸν, ἀνεπλήρου ὡς 94. ὁ τὸν одл μὲν πάλαι ёх χοὺσ ποιήσας ἄγον λόγω. σοι τῶν ἐν σκότει: 

Въ недфлю предъ пятдесятницею сватымъ 318. отцамъ. 

л. 309. 9-8 икосъ: ῥῶμη τῇ ϑεῖα ἀπο 117. περάτων co νεφέλαι. φαιδραὶ ха! φωτοφόρε. ἐν πόλι мха 
ἔων. тоёс πάνσοφοι ποτὲ. ἅμα συνελϑόντεσς, ξπομβρίες ϑεϊκαῖσ. αἰρετιχῶν συστήματα. ἄρδην συγκατακλίζουσιν 
ἄνωϑεν, πάσι δε τι χτίσει. тйс τριᾶδος μίαν φύσιν. χηρύττουσιν, τρισὶν ἐν προσώποις. τὸν ἕνα δὲ σαφῶσ τριᾶδοσ 
τῆς ϑεῖας, σχρκοφόρον ἀψευδὸ: ὁμολογοῦσι. $9 δληϑὴ καὶ ἄγον γεγονῶτα. μία γαρ δόξα: 

8-й икосъ: Ιδοὺ τὸ μέγα καὶ σεπτὸν. τοῦ λόγου καὶ δεσπότου μυστήριον πόες. οἱ μεγίστοι τρανοῦοι σήμε- 
ϱ2ν κράζουσι πιστοῖς. εἷς ὁ ϑεῖος λ’γος. ὁμοοῦσιος πρι. ὁμοφυεὶς τῷ WI. Elo γὰρ xav ἐσαρχωϑὴ νῦν πέφυχεν. 
ὡς ἐν ὑποστάσει. καὶ προσώπω ὑπόρχων. ἐν φύσεσι. δυσὶν Ἠνομένος, ἀρεῖου δεδεινοῦ. μανία ἀπίστω. 66 µικρίνου- 
σα yu. φύσιν καὶ δόξαν. tal πάσι πιστοῖσ. τρανούσθω καὶ πρσκυνήσϑω. µία yoo δόξα: 


Tbub же святымъ OTL AND. 


л. 309 об. 2-й икосъ: ἱερ'χά καὶ σιλωᾶὰμ. καὶ τοῦ σαλὶμ. τὰ πλησιόν. μετὰ πολλῶν ὑδάτων. αἰσϑητόν 
θευστῶν ἀχούων, φανερὰ δὲ л. 310. τούτων xa; ὄγωνα διανέμει ἃι γὰρ μέγας ἑλισσαῖος ταῦτα 'ійсато. ἄλλα 
τι προσμίξας τὴν ἐυλογίαν, mvt πηγάσας. τὴν ζωδγονίαν ἐν αὐτοῖσ. ἐνταῦθα de τὰ μείζονα. ἔχει γὰρ ὕδατα 
Ἡ ἐκκλησία, ἐκπορευόμενα καὶ ἐξαλλόμενα. ёх τοῦτου eto τοῦτο. ἄρρευστως ἀρρήτως. ζωδγονοῦντα. οὐ διἐκπίπτον- 
τα. ἑκάστοτε διαυγάζοντα. тїс εὐσεβίας: 

3-й икосъ: Σύμβολα ταῦτα νοητὰ. ϑείων κατέχουσα ανέστρων. ἡ νήμφη τοῦ хо. ὡραΐζεται ποιχίλωσ. τῶν 
ϑεδεῖϑρων τούτων πηγὴ τὸ ἅγιον тух. χρουνοῦσ δε νόει. ὀχετοὺσ ў βούλη. καὶ ἄυλακας. πρῶτον ἀποστόλους. εἶτα 
προφήτας. τρίτον διδασκάλους. 01; πρόσϑες καὶ γένη γλωσσῶν. οὓς παῦλος συνηρίϑμησεν. τοῦτους γὰρ ἔθετο ἐν 
τή ἐκκλησία. καθ ἅπερ αὐλακας ὁ πολυέλεος. τοῦ κύσμου γεοῦχος. ἐντεῦϑεν αρδευόντων. πάντα γύρον τῆσ οἰχου- 
μένης. ἐκχεῶν ёх. τοῦ пуб. ёф ἅπαντας οὖσ ἐφάτησεν: τῆς ἑυσεβεῖας τὸ μέγα: 

“л. 310 об. 4-й икосъ: ᾽Άνωϑεν οὖν παρὰ 00. καὶ τῶν αὐτοῦ δεξαμένη. κρατῇ 19$ παραδῶσις. 7 ἁγία ἐκ- 
N. ἡ απὸ περάτων, καὶ ἕως πάλιν περάτων. μία καὶ μόνη. στηριχϑήσα καὶ βασιλέυουσα. λόγω γὰρ 14.969 
τότε TW λόγω λέξαντος τῷ πέτρω, ὦ σίμον μακάριος . Uv 90 γνωρίσας µε. τοῦ тро ὄνωϑεν ἀπῤκαχλύναντος. 
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` , ч Y > ` , РА , А ” 
καγὼ δέ σοι λέξω. ὅτι σὺ ἐι πέτρος. καὶ ἐπι πέτρα ϑεμελιω μου τὴν ἐκκλησίαν. ἦν δέδωκά σοι. ἦν πόλαι ὑπογ- 
ϑόνιοι. οὐ λύουσιν οὐδὲ στέφουσι. τῆσ ευσεβείασ: 
”^ `, , ` ` ` ὸ kj € y ` ` € , ` / a ` / ; 4 
є. Γέγονε νόμος τὸ ρηθὲν. σφραγὶσ бє wp. 4 λέγξισ. xal асістос η πέτρα. διαμένει йб αἰώνασ. ποταμοὶ 
-- τ ` ΄ - 9 — ο ` , а 
διῆλϑον. καὶ χείααροι ἀνομίασ. καὶ won ὕδωρ ἐξεχύθη. πάσα η lolo αὐτῶν, ὅσον γὰρ ἢ πίστισ ἐκπολεμεῖται. 
μᾶλλον γαρ ἰσχύϊ. αϑλοῦσα νομίμωσ а; καὶ τρόπαια ἐγείρουσα. ποῦ ἐισὶν οἱ ποτὲ. ταῦτην τὴν рх ὅρα. δίαϑρυλ- 
λοίσαντεσ ἀλλ ἡ συλλησαντες. οἱ πνέοντες φϑόνο». οἱ γέμοντεσ ὃ ὅλου. οἱ ἀκονοῦντεσ ϑῶ τὴν л. 311. γλὠς 
σαν. οὐχὶ πάντας ὁ ὕψιστος ἐνίκησε καὶ ἐλίκμησαι. τῆσ εὐσεβίας: 
— ` 3 „ ` e * р * , , < ° a ~ ν 
г. late γὰρ ὅσα хат αυτης. ἄρεισ καὶ of арын. ἐμάνισαν πολλάχισα. ὥσπερ κοῖνε: (sic) οἱ λακτοῦντεσ. zai 
` í Ύ ` - , - ν . ^ ` 9 , 
οὐκ έιναι ἔιπον. πρὶν γενηθῆναι τὸν λόγον. «κτίσμα χαλοῦντες. τὸν δι οὗ τὰ πάντα ἐγένετο. τὸν προἑωσφόρου e- 
γεννημένον, τὸν ёх του µειόντοι. λόγω καλέσαντα τὸ таб. καὶ πλάσαντα τὸν ἄνον. ἴλεοσ ἴλεοσς тату ὑπάρχων 
— , ` - А ` ν ` . А 7 
πρι συνάναρχε ха! ὅμοουσιε. ἐτόλμησαν ταῦτα. ἀλλ wpilyoav τέφρα. ἐσχορπισμένοι παρὰ τὸν ἄδην. ἐχείνη бабе 
, ` 9 , ~ . 
σαν. ὑπάρχη δὲ ἀδι;ίρετον. τῆς ἐυσεβίαπ: 
τν” 4 τ - 9 ` д 9 — ` ~ ε 3 ` Ἂν Š 2 , ~ , ` у 
Z. Οὕτω sev οὖν τῶν ἀσεβῆ. σὺν τοῖς αὐτοῦ Αυσφημοῦσι ἡ σνω ϑεῖα δΐκει. διἐκρούσατο δικαίως. καὶ οὐκ 
ἠξιώθη ᾿ἰδεῖν. τὴν δόξαν хо. οὐ γὰρ συνοίκεν. ἀλλ ἐν σκότε: διαπορέυετε. ἅμα σαβελλίω τῷ κατακρίτω. δύο γὰρ 
- ο ` ` ~ ` 9 - , ` . , x ` ` ~ ` ` € 
ὀλλήλοισ. τὰ τῶν ἐνάντίων хаха. TH πλόνη δὲ ομότιμα. ούτος γρ πρόσω-ον ἐν TH τριᾶλη. Φησὶ τριώνυαον ὦ 
, 9 ~ ` να. ° ~ a Ν ο” ο . , . . 
τριπκστάρατοσ. μηδὲν διἀφέρῶν. л. 311 об. μηδὲν διάλάττων. τῆς ᾿Ιουδαΐων φρενοβλαβεῖασ. ἐκείνοις ἐικολούϑησεν. 
ο ὀϊλα.ος καὶ ηρνήσατο. τῆσ ἑυσεβείας: 
> ` ` - ` ° ` 9 . к. , 
н. Ὑπὸ δὲ ταύτην ἔπεσαν, τὴν ἀπερίτρεπτον πέτραν. καὶ ὅσοι кат ἐχεῖνους. μετεκείνουσ 
τὸ пух μὴ ἀνεχόμενοι λέγε». αλλ εις τὴν κτίσην. ἅσπερ δοῦλον τοῦτο κατάγοντες. ὦ τῆς ἐυχαρίστου φρενοβλα- 
κ το ΄ А ‹ ` ` ~ ~ ~ ` ` , NFA ^ , 
βεῖα-. πῶς nrcvdeowilyg. ἑιμὶ to пла λαβῶν τὸ ἅγιον. zat χύρ.ον. πόϑεν σοι ὀέοωται. υιοθεσία, S ον rt 7, 


М , $ , +Y / ~ - - ν 22 
αποχρίϑητι. ¿wv γαρ ἀρνήτε' ἐξέπεσας ταῦτης. τοῦ δεδοκῶτος ἑστερημένος. ἐμεῖς τὲ туа οἱ 


IN 7 с - 
εὀυσφημουν. οἱ ὃν 


^ qr € - ` м 
охуу. Ὁν ημων καὶ Co- 


δάζομεν: тўс ἐυσεβεῖ-ς: 

ә. Σάλον πολὺ ос ἐῑρηται, ¿x τρικυμίας μεγάλης. λαβοῦσα οὐκ εσείσϑη. τοῦ 30 ἡ ἐκκλησία. ἀλλ ἐκραι- 
ταιώϑη. καὶ μένη ἐστηριγμένη. πάλιν γὰρ ἄλλοι. δὶ ετέρων τρόπον ἐσέβαλον. ϑέλοντε: ταράξαι zal διάπεῖσαι. τῆς 
ἐπειδιμίας καὶ οἰκονομίας yu. τὸ ἄφραστον μυστήριον. ὄν τινὲσ, τῆς σαρχὸσ ἄρνητιν γον. μετὲ л. 312. π'κμύψεως. 
οἱ δὲ ϑεύτητος. καὶ ἄνον λέγειν. ψιλὸν ὀπετόλμουν. τὸν ἓν ϑαλάσσει 9ὺε:ποροῦντα. πλλλοὶ οὖν ἐκατέρωϑεν οἱ 
᾽ λέλαπες οὓς ἐφήμωσεν. τῆς ἐυσεβεῖας τὸ: | 

г. Πάντων οὖν τούτων ἔνεκεν. хата χαιρὺσ συνιέ,τεσ. οἱ ἅγιοι πρὲς. ὡς ποιμένες τών προβάτω,. τῶν μὲν ζι- 
ζανίων ἐξέτεμων τὴν π'χρίαν. πρὸς δὲ τὴν πόαν. τὴν γλυκύαν Ἴγον τὰ ϑρέμματα πάσας /αραχοῦντες. τὰς ὀιέξό- 
δους. ὅπως μὴ ἐπέλϑη λύκος, ἢ ἄλλο πονηρὸν. χαὶ πρόβατον ἀπωλεῖται. οὗτοι οὖν. ἔβαλον ἅσπερ σφενδόνι. τοῖς 
ὀναθέμασι. τους τῶν αἱρεσέων προστάτας καὶ τοῦτουσ λαοὺς ὀρϑοδόδων. καὶ Ίερέων πατοῦς modes. ἡμεῖς γὰρ ενευ- 
ϑύτητι. ἐστήκαμεν καὶ κηρύττομεν: τῆς ἐυσεβείας: 

1a. "Απαντες ἔχωμεν ἐιμεῖσ, χρηστιανοὶ προστασίαν. καὶ TEYO; ἐν πολέμο'ς. καὶ γαλίνην ἐκινδύνοις (Sic) хат 
ἐξαίρετόν δὲ ἡ βασιλένουπα πόλισ, πρώτον μεν ότι л. 312 об. ὑπ αὐτῆς тусто! βασιλένουσι. ёта δὲ καὶ σέβει 
περισσοτέρως. хд: τῆς ὃχου σ'µίαν αἰσϑήτα φέρει. vy ὧσ καὶ μαλλον σκέπεται. λέγουσα δέσποινα, ὅσπερ παιδίσχην. 
ὑπὸ τὰς χεῖρας σου ἀεί µε φύλαξον. ὄν τρόπον καὶ ἴδη. ἐρρύσω μαχαῖρας καὶ οὐκ ἀπάσω τὴν πρ’σευχὴν. τοὺς 
ἐχϑρους μου ἀπέστεψα:. καὶ Ep οἱ διόκοντες: d ἐυσεβεῖα; τὸ μέγα: 

Пресвятой Богородиц% 2-го творца. 

л. 321. 9-й икосъ: θρήνοις ἀμέτροις πρὀσπίπτωμέν σοι. μὴ бщ τέλο; ἐασις. πειρασθήνα: ἡμᾶς. ὁ µο- 
λογοῦντας τὴν χάριν Gov. σὲ γὰρ 0 πάντων ἐξουσιᾶρχῆς. προστασίαν ϑεδώρηται τοῖς ανοῖς, Gol ὀμφανὼν καὶ χειρῶν 
προστατέυεις πανύμνητε. λυτροῦσαι τοῖς ἐν ἀνάγκαις, ἀσθενῆς ὑεραπέβεισ π2εσβεῖαις σου. τοῖς ὑλιβομένοις πμοΐπ- 
τασαι. τὰς α!τήσει: πληροῖς τῶν βοῶντων σοι. ἢ μόνη ταχέως: 

3-й икосъ: Κλῖνον τὸ οὓς σου ἐὐλογιμένη. καὶ ἐισλκουπον πάντων. τῶν βοῶντων лоб; σὲ. ἀθιάλειπτως ха! 
δωρήσαι πασιν ἐιρήνην καὶ ἐυρωστίαν. ἀσθενεῖς τὴν ὑγυίαν καὶ абау. σλἔπε γύμνους ἀποροῦσι τροφῇ «τοῖς λιμότ- 
τουσιν καὶ πᾶσιν ἀδικουμένοις 30190; χαὶ προστάσις ети. καὶ τὴν ἐχδίκησ.ν л. 321. βμαθεῦσον, ὅπως πᾶν- 
τε; χ2χηγάζομεν Δέσποινα: I) μόνη ταχέως: 

л. 822. Умершимъ. 

2-й korb: YE #5 μονογενῆ. ὁ μέλλων ἐπι 95030). Χαθέτεσθαι ἐν Goby. τοῦ жиз! τῶν ἄνων τα Ren- 

μένα ὡς ὃς, οὕσπερ πρὀσελάβου. ἐξ ημῶν νῦν ἀδελφοὺς. ὃ'καίοις συναρίθμησον. τῆς τρυφῆς τε tov χειμάρρουν. 


ὡς ἐὐσπλαΐνος, πότησον et τέλος ὁ TF λόγχει τὴν πλευρὰν σου, ὁανοιγεῖς. ха! таче) οἰκήσας ὅπως σῶσεις τὸν 
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abu. καὶ τοῦς ἐκ твтоз. ха: ἀνοίξας thy 88р. συνησαγάγης. πάντα: zy αὐτῇ, τοὺς πίστει xexotunusvors σὺ 
{ар ὑπάρχης: 
ез z 9 Ú , 9 ` 9 Y 3 -- , 8 — , -- - ©. - А У ( 5 
8-й икосъ: Al τάξεις πᾶσαι ἀγαθὲ. ἀγγέλων xa! ἀνων. παρίστανται ἐν φόβω. τῷ ow διχαστηρίω. Evia οὐ 
ἔστιν οὐλαμῶς τίς тв βοηϑεῖσαι. ἐιμὶ αἱ πράξεις διὸ. βοῶ σοι, ἀναμάρτητε. Фф 
` τν ` 2 , ° ΄ 25 Й ` Й μα 7 Я 25127 РИ Й ~ Я 
λαχνον. οἶδα γαρ τὰ ἔργα. ἃ ἑν В ἀμελίσας. εἰργασάμην. xal «φρίττω δίκην. ἀλλ οἰκτήρισου σῆρ. ув 
ρῶν σου. τὰ ἔργα. καὶ γορῶ τῶν Εχλεχτῶν πατάταξον με. πρεαβεῖαις χξ τῆς σὲ д. 322 00. ἀγνὼς χλήσεως: 


зэ γὰρ υπαρχης: 


πω 2 e ο, ` к] 
αἴσα. μου τότε Wl EYWY TO ευσπ- 


Умершимъ же 2-го творца. 


2-й икосъ: Οἱ περίοντες сарх! τῷ Вік. τοῖς ϑανυσι βοῶμεν. τοῦ ὑπάρχεται νῦν, ποῦ бт!) T χακοιχεῖα 
ὑμῶν. ποῦ χωρισθέντες ἡμῶν οἰκεῖται. ἐν χαρὰ ἢ ἐν λύπη. J. 223. ἢ ev ανέση. λέΞετε οὖν τοῖς πενϑοῦσιν 
ἡμᾶς, καὶ ϑρηνοῦσι πικρῶς. ἵνα μαθόντες. μνήμην πο'οῦμεν. «αὶ βοῶμεν προσ xv λέγοντεσ. τοὺς µετασταντας᾿ 
ἀγαπαυσον. ἐν σκηναῖς καὶ μοναῖς τὰν ἁγίων σου: χριτῆς γαρ υπάρχης: | 

3-й икосъ: Φεῖσαι роо zŠ φεῖσαι τότε. OT ἂν μέλλεις µε χρίνε. ἐν ημέρα φρικτῆ, ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων 
go). X4 ὡς ἐδέζω τὴν οἰχεσίαν. καὶ τὰ δάχρυα πέτρου τοῦ γορυφαῖου. τῶν μαϑητῶν, καὶ τελῶνου φαιδρῶς τὴν 
κατάνυξιν. καὶ остео ποτὲ τὴν πόρνην. «αὶ ἐμὲ πολλυεύσπλαγνε Xš. συγγῶρησον τα ἀμέτοριτα, τῶν ἐμῶν ἐγχλημά- 
των ὀφλήματα, χοιτῆς γὰρ ὑπαρχης: | 


Дополненіе къ Греческому Кондакарїю изъ м®Ъеячныхъ миней. 


CEH TAH BFP P. 


3-го св. мученику Анеиму изъ служебной минеи Сентябрсной Сев. Соб. XII — Ш в. № Ш. 


л. 11 οὔ. Ὁ οἶκος: Ῥωμαλαιώτητι φρενῶν, παρέστης ἱεράρχα. ἀδίχω βασιλεῖ τε καὶ παρανομοτάτω. μὴ 
«тоба; τοῦτου τὸν ϑυμὸν. ἔχων Ce τὸ ὄμμα τῆς καρδίας πρὸς DV. ἔβόα: ἴερώτατε. ἀπὸ τῶν χυκλωσάντων µε ῥῦ- 
σάι µε. τὸ ἀγαλλίαμα ро» συνετίζων pe ἓις τέλος. xal συµβϊβάζων έν τῇ ὁδῷ ταύτη. ἐν N μαρτυριχῶς διαπεράσας 
καταντίσω ἐυσεβῶς. 25 τὸν λῖμενα τῆς ζωῆς. ἐν ὦ ὑπάρχων. σῶζε πάντας. ταῖς σαῖς τρεσβείαις: 


4-го по 6-й пБсви св. мученику Вавил% изъ 
служебной минеи Сентябрской ХҮ-ХҮІ в. № 440. 
Московской Сүводальной Библіотеки. л. 49. 

Kovzz. лу. πλὸ (8). ὡς ἀπαρχή: τῆς φυσεως. 

Ὡς ἐυσεβείας χήρυκας.(-- za ') καὶ ἀθλητῶν ἐδραίωμα. 
ἢ ἐχχλησία oie! σε ἔνδο-ε. λαμπρυνομένη σήμερον. ἅλ- 
λως ἔχων παροτσίαν, ἐν ἐιρήνη τελεία. τοὺς μεγαλύνον- 
τας καὶ ἀνυμνοῦντας σε τὸν χ (τῷ уф) φυλάγϑῆναι δυ- 
σωπησον. (ἰκέτευε). ὦ πολυαῦλε: | 

"О ofzo;: Thy τοῦ χόσμου σαφῶς ματαιότητα, ἐννοῶν 
ὁ τοῦ κόσμου ἀλλότριος, «αὶ τὰ падт уб μϊμησάμενος. 
τὰ τοῦ σώματος Ni“ ἐνεχρωσας. ха: τὸν стро» σου ἀρά- 
μενος. Πἠκολούῦησας μάρτυς τῷ χτίστη σου. ха! συμμένων 
αὐτῷ νῦν. ἴκετευε ὑπὲρ τῶν σε τιμῶντων ἀληθῶς ὦ πο- 
λύαϑλε: 

7-го πο 3-й пфени св. муч. Созонту изъ слу- 
жебной минени XV— XVI в. № 440. Моск. Сув. 
Библіотеки. л. 75 οὔ. и 76. 

Κοντακιν. ἐπερανησ σηµερον. 

Та» μαρτύρων γέγονας. τίμιον Χλέος. καὶ τῷ :ύσμω 
ἔλαμόας. τῶν ἰαμάτων την πλήϑην. ov ex ϑὺ πλουτιζό- 
μευης. σωζων παμμακαρ. λ!ταῖς σου περίσωζε: 

Οἶκος. Tov ἀνατείλαντα σαφῶς. ἐν τῇ σεπτῇ zal dela 
χῦ τῇ ἐκκλησία, τὸν μέγαν ἀϑλοφόρον л. 16. σώ"οντα 
πάντες ἐν Ф021; νῦν προϑύμως ἀνευφημήσωμεν αὐτῶ προ- 
σάδουτες ἐπάξια. οὗτος γὰρ όντως ϑμάπος χατέϑαλε τῶν 
ἐιδωλομανούντων τοῖς πιστοῖς δὲ ара. βραβέυων ἑχαστό- 
τε μένει, Ato οἱ γηγενεῖς τῶ 
Cousy πιστῶς νῦν γεγηθότες, 


подо ϑελχϑέ.τε-. μακαρί- 
μνήμην τῆν σεπτὴν καὶ ἔν- 


—— 


Изъ большаго Часослова Сев. собр. № 1. XIV— 
ХУ в. л. 52. Ко. гла. ñ. по. ngo Н. 

). ко εἰτουνετῖα проповедника. H стртотрьпцемь 
(страдалцём.) 8 терьжєнїє. урквы славнт (прославлае ) 
TA сладкие. зкрашаёма (οειμᾶεμα) днь. NK ко Husk 
дрьдновенїє Kb MHP съврьшене. велнуажри (—— ула) 
н пожщих TA (ROCXBAAAIOWIAA) кртомь (Sic). съхрани 
(T! хин) H CBEAIOAH прповнє :: (MOAICA ὦ мно- 
гострадалие). 

Изъ ungen 1561 r. № 87. Библ. Унд. д. 64 и 06. 

Ino. Μιρεκοξ κε εὐέτηε помышлал. нже міра ё- 
тоқжєнын. н стртемъ хкы HOAOEACA плоскых страсти 
OY MPTEHAR єєн H KPT CKOH KZ, последовал ΕΕΝ 
MYHY€ ΖΗΚΗΤΕΛΙΟ CBOEMY. н NPERMEAA с ни HH$ MAH- 
са. ὦ YT TA во Ἱετηνην (+ лю) ὦ многостра- 
Janne: 


Hab минеи Сентябрской № 87. 1561 г. Библ- 
отеки Унд. л. 97. по 3-й nenn. 
). Ко crus. гїл. д. пб denca дне. 

nnd επι YTHAA хвала. MIPORT BOCHAAR єси uc 
уълєнін мноство Ныже (ure) ὦ KFS Qñoratpca, cozón- 
тє прєвліжєннє. MATKAMH ΤΚΟΗΜΗ CHCAH n.: 

Їко: Боснакшаго wes къ YTHSH н ΕἈΤΕΕΝΕΗ ХБА 
укен. KEATKATO страдальца. COZONTA, кєн пъсньин 
прундете низ, YCE PANO BLCXEAAH ТОГО. принесше дос- 
TOHNAA, сё во ΚΟ HCTHNHY скеръпьстко HHZAOKHAR Єсть 
HAOAOCABAITEAE Карны СПНЇЄ подакай ЕСЄГЇ превыкае. 
τὰ Z€HACHOpONIH лювовню NPIBACKINECA. оүкБлажає NHS 
поүїтаюїнє. NAMA ΥΤΗΘΙΟ Н сллкнзю стртотръйца,(- Ye) 


1, Разночтенїл Кондаку 4-го числа изъ Свлтцевъ c+ тропарями и Кондаками № 2-й Сеп. соб. 1323 года л. 23 οὔ. 
2) Въ часослов% сей Копдакъ написанъ ca. Өеоктисту, спостипку Esennin велпкаго. Разночтенін Ковдака nib минени 1551 τ. № 85, ὑπύ. 


Унд. а Нкосу изъ служ. минен моего собранія № 32. XVI а. 52. 


3) разночтенія 7-го числа изъ служ. минеси моего собр. № 32 XVI—XVI[ в. д. 83. π 86. 3-й пкось тачъ же. 
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6007 τοῦ ἀθλοφόρου. σώζων παμµάκαρ λῖταϊῖς σου περί- 
σωζε: 

По 6-8 псви Кондакъ такъ же, какъ и 9-го 
Севтября, а икосъ другой слЪдующий: 

a. 79. Ὁ Οἶκος: Тя στειρέυουση καρπὸσ š2 239 ἡ ϑέο- 
παισ μαρία, ἣν προεῖθον ποτὲ, προφῆται Феи ev WWI. 
ταύτην Ἡμεῖσ σήμερον ὀρῶντεσ Ev τοῖς κέλποισ THO ἄννης 
τάσαν σὺν τῷ πιστῶ ἰωαχεὶμ. νοητῶς προσεστίαυν παν- 


πρισκὶρ 
χαὶ τοὺς πόρρω уо Месу λέγοντεσ. 


αγίαν συνέλϑωμεν. 
τευ κόσμου νῦν ἡ ἀνάλληγις ЕЁ ἀκάρπου γαστρὸσ ἀνεβλάσ- 
τησεν. Т, μόνη καὶ ИЛО ха. ἀπείρα.ορος 

18-го по 6-го пфени обновленію храма. л. 152. 
об. Kor. ἦχ'ς В. τοὺς ἀαφαλῆς καὶ 9:0994рүсос. 

„) Εγκαινισαὸν ἐν ταῖσ καρϑ'αισ пус. καὶ φωτισμὸν ἐν 
TOG EV πίστει εχτελοῦσι. τὰ ἐγ- 
ναρῦ σου ἐν ἐυδόκησας. 


τοῖσ εγκύτοισ καίνισον, 
, - ν 

καινία, τοῦ οἴκου καὶ 

εν τῷ сш Oe ὀνόματι. ὁ буо; ἐν ἁγίοις ἀναπαυόμενος. 


р ` ` ` , δὲ 
коли (NZBOANAR Ж.) ΟἈΖΛΑΤΗΟΑ KR τκοὲ ΚΆΤΚΗΟΕ (тибк.) + HMA. ἐλήμε КЪ СТЫ ПОҮНЕД&Н .:. 


є ч , ~ . , ε , , 
О οἶκος. Мулилу “av εγκαινίων ο σοφωτατος NAA 


- — 9 L 7 ° , “9 r a * 
σολομῶν τῷ ϑώ ἀλόγων ζωων προσέφερε ὁλοκαυτώματα ломонь. вки весловесны ἈΜΚΟΤΝΗ принашалше. 


` , ~ € - ` , 7 
ха} Πυσίας. ὅτε δὲ νῦν ў алая καὶ f γάρις thtev ἐν 
- , 9 , А 
үй. τὰς ϑυσίας ευθὺς 2025 δε ϑυσίαν 
εις σρίαν τὴν ἡμᾶν, EV αὐτῶ ὡς A e:. τὴν ἐκ- 


ε 
ο LOVES 


μετεποίησε, 


κλησίαν ἡγίασε. καὶ ἀσάλευτον ταύτην ἀνέθειξεν, 
ἐν ἁγίοις ἀναπαυέυενος: 


16-го по 6-й nbenn св. Евөими. a. 186. 


Κοντ. °) . 
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ὁ ὑψωϑεις, 


. 186 ού. "Еу Tf αλ Age σου κχλῶς ἠγων΄σω У, 


μετὰ — ημας ἅγιαζεις. ταῖς τῶν ϑαυμάτων βλη(η)- 


GEOL πανέυφημε. ὅθεν σου τὴν колу. τὴν δγίαν ὑμ- 


ἐν tw Ye ναῶ σου. ἵνα 


νοῦμεν. πίστει χαταφεύγοντες. 
ρυσθῶμεν νόσων ψυγικῶ». καὶ τῶν ϑαχυά-ων τὴ» γάριν 
ἀντλήσωμεν. 

€ τ .- 7 ` , 

О οἶκος. Тт; πανξυφήµου ὁ ναὸς παράδεισος ἐδείχϑη. 


ἐν μέσω χεκτημένος φυτὸν ἀθανασίας, τὸ σῶμα ταύτησ 
τὸ τούτου οἱ τρυγόντε5 καρποὺς τοὺς ἐυϑαλεῖσ. 
συντόμωσ ἁγιάζονται. ὀρώντες δὲ ϑαυμάζουσιν, ὅτι πῶς τὸν 
νεχρὸν σώμα. ὥσπερ ζῶν ἀναβλυστάνει τὰ αἵματα по. 
ζοντα πᾶντας. διὸ μετὰ σπουδής, δεῦτε πόντες σὺν ἐμοὶ τῷ 
ταπεινὼ καὶ καϑαρϑώμεν μολυσμου παντός. περιπτυξώ- 


καὶ τῶν ϑαυμάτων τῆν χά2ιν ἀντλήσωυεν: 


σεπτὸν. 


μενα τοῦτο. 
21-го св. Кодрату изъ минеи Сев. 


Τὸν ϑεῖον πιστοί. Κοδράτον ἐυνημήσωμεν. 


тос ἀσθενοῦσιν ἰάματα 


1) Газночтемя Коплаку 

1) Разночтевін Кондаку 

3) Разночтенін Коидаиу 
32 моего собранія. 


χτῖσνηναι 


ἐν ὕμνο οις λαοὶ. 
πλουσια. διὸ καὶ νῦν πρεσβέυε: ὑπὲρ ἡμῶν: бс ἱεράρχησ κα: δοῦλ 


нонїюшє. COZUNTE нсеклжине. MATKAMT ci спелі 
νὰ .:. 
Hab иинеи № 76. ХҮ в. Библіотеки Унлольска- 
ro J. 33 и об. "Ike. 
Неплоствоузщфен пло AACA. εἴοότροκοκηης μρῖα, 
CARE прокнлашх "ποτ πμ БЖТЕНТН Axê сїз» мы 
Ade мрн къ ΜΑΡ їйчиниї нгразїнж. съ внш ὀόκωμδ. 
unica HO къ трапеза пртен сънндзиса. Ñ cami да- 
лете ποζοκᾶ εἈδιμε. инрови ния бєноклєнїє ё nen- 
AONKÎA Атровы прозаве. еднна итн ненскоусомжж- 
Wim : 
Изъ минеи № 76. ХҮ в. Библіотеки Унд. 
66. Кө гла. ) В по теръдых. 
“Оноклснїє срца (— всахъ) AKO ( — вною) ἡ проскъ.- 
ene Атровы (кнүтрєнїї) OGNOEH. (дарун) сфима @6- 
NORACHEA κεροὰ съиръшамии. поноклєнїє λοµα(--- oy) 


xpaua (цєрккн) ткоёго (— а) его же. (ем\`) влго- 
:. (слави). 


el. 


Id. Mama ΤΚΟΡΑ поноклєнїн. пръмжрын APERAE CO - 
късє- 
съжєжєнїз Ñ жръткш. «гад Μετηηνάα Блгть upinac μά- 
ZUMAA. (— ю жє нів.) жрътвнаа Δεῖε пръ(о)ложн. 0ъ- 
ткокакь πρὶ тка (— oy) μά спсєнїє наше къ C€F% YA- 


колюжецЬь. урковь остн. B NENOKOABRUMA CHA ок. 


єднпє КЪ сты NOYHKARH .:. 


Ихъ минеи 1561 г. № 87. Библ. Унд. л. 225 
об. и 226. „По _6-й пени. А 
0 KO гїї. д. πώ. къунесынса NA кртъ. 


Bo страдания тн (своє) докра повнгши (— zagen) н по 
cupri wa ὠειμᾶειμη rine € (— end) ткон токы ксєхкїлиалї 
йстаузиїємъ. (— J тї тн (Ta) о oy спєнїє(— —) ετοε (— ) 
noe. (къспаклё ) επροιύ прїкъганирє Bh сжткеный (— ) τε- 
on( —ю) xpi. (upkae) ДА ИТБАЕНСА (Sas) MEAS дшє- 


end. Ú уюдесь(—%) rod moyepne .:. 


ud Πρεχκάιμά кь. рай йвнса, посреда йимин 
сї εζεµεβτηᾶ тало EA Υΐνοε. того совїранирєй | плб- 
ды довроконный (дувравныя) скоро deyî area. 
Zpaıpe EO AHKÃCA. [KO KAKO MPTBOE TRAC. ἄκο κήκυ 
HCTAYAC κρύεϊ й (— ) cr хающи( — фа) ксл τὰ (cuare 
(sie)) тоно прїндзтє BCH со мною сипренымъ. н 
Gynctiica сквєрны KCAKÎA злоүкшє εἴε. H YIOAE κλ- 
года πογερπὲ -:- ®) 


соб. № 111. ΧΙΙ-- XIII B. a. 76. 


Р - ` NU < m р 222 
ἀδαῖς νῦν τὸν ἀοίδηλον. ὅτι παρέχει ποντοτε. 


ος τοῦ YU: 


15-го чпсла изъ салтцепъ съ тропарями и Кондаками 1323 года. № 2. Сев. собр. z. 27 οὗ. 


16-го числа изъ тфхъ же святцевъ 1323 года л. 29. 
13-го числа изъ бодьшаго Часослова ХҮ в. Библ. Хлудова. 4. 167 οὔ. а пкосу изъ служ. минеп XVI--XVII в. № 


û) Разночтеніл Кочдаку 16-го числа изъ собр. того же Часослова z 171 οὔ. а икосу изъ служ. миса XVI—XVII. N 82 ипего собр. 


5) Это же самое написано 11-го Їюлл въ Кондакари Греческоиъ. 


26 
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“О ταν ‘y 4 ` ΠΝ i 7 ` ε ` . , & f ~ — ° , 221 ` ы 
ug,; Υπὸ τὰ "бууп соо λιτανέυων τὴν оду σοι πρὀσφέρω ἱεράρχα YU. τῶν ἀποστόλων ἱσότιμε, σὺ οὖν 


t , γ᾽ - 
WG 0094 τησ 


° , ` * L 

ἐκκλητίας. μὴ ἀπώσει µε μάκαρ χατισχύμενον. rab 
. 2 ` , . - ГА % ; * κ 

αγνοία XA Ύνασει ἐν τῷ мо) ἄἆθλος ημαρτων. καὶ τοῦ то 


, 
2% 


νυνὶ προσδεξάµε»ος ἄφεσιν δίδου µοι, ὧν ἐν 
µε ἐξόρπασον τοῦ ἀσβέστου. ἐν ὥρα τῆς κρ΄σεως: 


' 22-го св. священномученику Өок% изъ той же минеи л. 78 οὔ. 


ΚΟΝΤ, τοὺς ασφαλεὶς, 


Ы у - 80 ` ` εἰ bd ~ - , , , - 
Ως ϑεχυγῆ καὶ φωτοφόρον ἥλιον. καὶ ἀληθεῖ τῆς ἐκκλησίας χήρυκα. ὁ δεσπότης καταλάμπον-α πιστῶν τὰ 
N et. µαρτ. сє ето. τὸν βίον γὰρ καὶ τους ἄϑλους σου. ασ μύρον ἐυοδίας. προσεδέξοτο. ὁ μόνος ὑπάρχων 


τολυξλεος: 


€ « / 
О οἶκος. Ἱράνωσον µου. 


, u Е! Е: , αν = ` - ` ~ , ~ . Ч 
Φώτισον µε соті“ ἀνεσπέρω. τῆς σῆς γνώσεως бЕр. τὴν ὀγλὴν των Tabov σχεδάζοντα τῆς καρδίας µου. λό- 


γον 0.000; μοι ση ρίαν. Adve. καὶ συνέως ϑεῖας ἐν κατανύξει, ὅπως 


ἐν ὕμνοις καὶ μελλωδίαις. ἀποροῦντων yao πέλης. 
δωρεῶν δωτήρ: 


ΕΥ же изъ минеи XV в. № 440. Моск. Сүн. 
Библіотеки. л. 230 об. 

Kova. τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πληρώσας: 

Ὡς ἀρχιερεὺς προσφέρων πέρ $0105. τέλος σεαυτὸν. 
προσήξας ζῶσαν ϑυσίαν. μαρτυρήσας ἐννόμως уш τῶ de. 
ὑπαγγέλων ϑαρσυνόμενος. καὶ τὸν Φάνατον αἰρούμενοσ. 
хх: παρὼν τοῖς ἐκβοώσοι, ἐλϑὲ φωχᾶ wel’ ἡμῶν καὶ ob- 
бс x49 ἡμῶν. O οἶκος: 

Την ζωὴν ἐν οὐνοις ἐπιποθοῦντεα. τὴν τρυφὴν ἐπὶ τῆς 
715 καταπατοῦντες, γείλη ἐκκαϑύρωμεν. καὶ τὰς γλώπ- 
σας ἀγνίσωμεν ἄσματα καὶ ἐφύμνῖκ вв πλέξωυεν ἀξίωσ 
ᾳωχα τῷ ἱεράρχη. Er! τὰς οὐζίους πύλασ yao ἐλθών, 
ἀκάλυτον εὖρε τὴν sto τὰ ἔσω πορείαν. καὶ ἀτενίζει 
τῷ ποβουμένω. опо ἀγγέλων δοξαζομένω. ἐντεῦϑεν γὰρ 
καὶ δύναται ὑπὲρ ἡμῶν Ἰλάσλεσϑαι. τὸν μόνον ἐυσυμπά- 
ὕπητον τοῖσ ψυχικοῖα νοσήµασιν wo л. 281. μαρτυρήσας 
αὐτῶ ἀνυμνοῦμεν οὖν αὐτῶ καὶ ἐκβοάμεν ἐπιβλέπων ἐν 
ἡμᾶς ἐλϑὲ φωκᾶ. μεθ ἡμῶν καὶ οὐδεὶς уа$ ἡμῶν: 

Изъ той же рукописи л. 245. 24-ro св. Өекл%. 

Κονδακ. ήχος. Б. τὰ ἄνω ζητῶν: 

-Ύρωϑε:σα τὴν σὴν. καρδίαν καλλιπάρϑενε τῶ πόϑω . 
μνησττρος κατεφρόνησας. καὶ -υρὺσ κατετόλμηπας. τῶν 
ϑηρῶν δε στόματα ἔφραξις. καὶ σωϑεῖσα ἐπέμενες. τὸν 
παυλον ζητοῦπα, Όεχλα ro tabve: 

“О οἶκος: | 

Ὑπὸ τοῦ παύλου µαϑήτευϑεισα ὁδὸν τῆς δληϑείας ἐν 

αὐτῆ ἀλλινῶς διωῤευσας υπ:ερϑαύυαστε. καὶ τοὺς ἴδίους κα- 


7 - е . / = : κ, - М I 
tahinctaa, ἅσπερ ξένη τῷ ξένω χατηκολοίὔεις. ἐν ἀνδρι- 


χω τω φρονηματῖ τὲ καὶ τῷ σχηματί ο διόπερ καὶ, ͤ беотб- 
την γυναικῶν ἀθλοφέρων 
ρασιν ἐν οἷ; Tepe 
λα тота: 


7 , Δ M А 
σέ πραταῦλον ἔσειξεν ¿v τοῖς πέ- 


ἐπέμενετ τὸν παῦλον ζητοῦσα ϑέκ- 


ر ل ا — 


9 ,.- ` 
αντέληψις. καὶ 


τὸν σὸν παναοίδημων μάρτυρα στέψω φωχάν. 
πλοῦτος πᾶσι πτωχέυουσι. χαὶ πηγη ἀγαθῶν 


Изъ минеи 1561 г. № 6%. Библ. Унд. л. 327 
и об. 
Ko. глл 2. по ἐπε ὦ HA совр. |). 

"Elko стль приноса ὦ (oe) жрткы. наконєць cess 
принесе Ap run жнкз. свидетельствовал ZAKONNO XOY EFU. 
ὦ Arran οὐ κρηπλαὲ. н смрть (— тї) ἠζκολλᾶ. сый съ 
коннющинмн TH приндї-өбкл сизин й никто нї ны ° : ° 

H ко. 

Mazi wi weck жєллюцїн. nips на ZEMAN nonnpá- 
кїнє. SCTE бути. ἡ дыкъ заснн. πενῖλ ἡ πόχκλ- 
au. no AA HCHAEINE достонио CTIA Φύκθ ЗКАТЕМЪ. ДО 
HEME RO EPA прекше. Νεκοζερλιο ösprre CRE кизтрь 
кхожєнїє. ἢ 2р9 жєллєма. & AAR CAAKHMATO ёт8- 
ДЗ 80 може нА бунїнєнїє ткорїтн. 8 CA1NArO RATOCED- 
даго. Auf ennd медзго. скидътествовлеъ ὦ μὲ. пое 
OY EO EUS ἡ вопнє npizupad на ны. иртиди фокасил- 
мї н HHKTO μά ны .:. 

Hab той же минеи 1561 г. л. 846. об. 
Ko. гла. 5. ) HO вышні тил, 

Оудткленай срје εε (сниъ) λοκρὰ) дво люєбеїю 
xu. бжрауникл ΜΕΕΡΕΓΛλ ёсин. н HA @гнь ΛΕΡΖΝΟΛΑ 
CCH. Ζκερὲ жє BCT ZArpayiaa єн (T н) спсъшнса 
пре/и)лєжлшє MAKAA HIPS. ΦΕΚΛΟ перкострідл- 
пм .:. 

Ньо. 

OD niway нанүнкшнса ΤΟΤΗ истинному но neus (πε) 
тєсткокллл ёсин ΠΡΕΥΙΟΗΛΑ. H CKO @ставикии. ко 
страна. стріпномв POCAREAAA єсї. мажеск“ раме 
ἡ önpzzö. TR πε и KARA. TA жена CTPTONOCINE. περ- 
KOCTPAAAANS оки к конєць. к HÚX же прошеши пре- 
Быкїшє. пакла нузи (+ AICATE) оєкло πέρα οτρλλᾶλ- 
НАА .:. 


1) Разпочтепїя Кондаку пзъ большаго Часослова ХУ в. Бибдїотеки Хлудова. л. 172 об. a икосу изъ служ. мпнен XVI—XVII в. № 32. Μο- 


его собранія з. 221 об. такъ же.. 


2) Pasnostenia 24. числа изъ служ. ининен. ХҮ1— XVII в. X 32. моего собранія д. 238 и οὔ. 
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Ей же одинъ Кондакъ изъ минеи Сев. Codpania 


№ 111. ХП-ХШ в. л. 85 οὔ. 
Коуд. ту. πὸ. (8). 
Trs παρϑενίασ τὸ κάλλος ἐξελαμίας. τοῦ ααρτυρίον 
στεφάνω κεκό-µησε. ἀποστολὴν πιστέρει 66 ἔνδοξος καὶ 


Φλόγα ёс δρόσον µετεβσλας. (— ες 


τοῦ πυρος µε τὴν 
| e 
007 


1323 г.) καὶ ταύρου ϑυμὸν προσευχή σου διξορηξας. 
προτοαν λος: 
21-го св. мученик. Каллистрату и дружин% cro 


изъ минеи XV в. № 440. Моск. Сун. Библотеки. 
279. 
Κοντακ. ὁ ὑλωθεὶς ev τῶ: 
Τους πολυτρόπους αἰκιπαορὺς ἐνεγχόντε:, καὶ τοὺς στε- 


279. 


ULQ V ἐπιτελοῦσι. 


υπὲρ 1. Тоу D- 
υσατε μακαρῖοι, μνήμην τὴν πανέρρτον. 
(--οντων 1323г.) µέγιαστα (— ғ) καλλίστρατε. 
αὐτό: 


Φανους ἐκ 9 a λαβόντες. 


τα γὼ 
αυναθλοις. τοῦ ἐιρηνεῦσαι ποίμνην καὶ λαὸν. γὰρ 
εστί πιστῶν τὸ κραταίωυα. 
“О оїхос̧. 
Την τῶν λειψόνων χαδορόν. χαλλίστρα-ε σου Όηχην. 
πόνους хо! τὰ 49A. ἅπερ 


ὑμνᾶ καὶ μεγαλύνω τοὺς πέσ- 
της ἐναθλῶν. ὅϑεν ὀυσωπῶσε. ἔξιλεωσαι «άμοὶ уу τὸν 
αϑλοϑέτην σου. τοῦ παρασχεῖν μοι λόγον ἐν χάριτι, ἵνα 
τοὺς ἀγῶνας. εὐφημεῖν σου ἐυλό-ω, γὰρ οὐδεὶς 


τείας TMT εισηλὺεν 


ἐξισγύσώ 
τὰσ αρι7 
Ἰαμερτεῖς ελέγχωντα: τυ- 


9 9 - , - 

ἐν ἄνοις ὀυνήσεται ἐιπεῖν. σου 

ἀνδρ-κῶς EY TO σταδίω φρένας 
` 


ράννων уб γάρ ἐπτι πιστόν τὸ κραταίωμα: 


Того числа имъ изъ минеи Сев. Собр. № 111. 


КОМТ. 
Πάντα πόνον σήμερον ἡ εκκλησία. 
πάνσοφοι: 
ὑμνῆσαι κα-αξίαν, 


µαρτυρες ϑεῖοι, καλλίνϊκο: 
Ρώμην wor бета! алла. 
τούτου γὰρ ὀυνάμει. 


τῆς πίστεως χῦ. 


λοιποῖς γεγόνατε οὐνοπολῖται. μετὰ πάντων τῶν ἁγίων. 


νῦν τελοῦσα бү. 

“О οἶκος: 
τοὺς 
πρὀσβαλλοντες τὸν ἐχϑρὸν. 
δοξολογοῖντε; ren τὴν ἁγίαν. 


Изъ минеи 6-ти мЪсячной № 75. XIV n. Биб. 


Унд. a. 46. 


— 
Кондакъ глмсъ. A. |) 


Двьсткл докротоу. въсприюла (BRCHMAA) кєн Мини 
кеньцьмь оукрасисе. апльсткоу( — о) оөүвъры(—%) AKO 
(-- Ko) сллкьнала (+ н) югины EO (оуко) пламень кь 
PUCOY пръложнла сн. H IONbUA трость (TY молнткою 
си) инт&ржє (pazkt bre) ко прькомниа славьная : 
(ел. м. сл. Rbrb.) 

Из, большаго Часослова Сев. собр. № 1. XIV 
XV в. л. 58. 

Ko. гла. À. ). 

Многоскрахных раны претрепьвше, ἡ къпєць ( MES 
ako) ὢ БА прнємьшє. ὦ нА мАнса (— reca) власне. 
(— in) mama вьсєпрїтЄсткһА (кашз). съкрьшаже. 
(— нх) вєлнкы калнстрате хен състрлєшн. (— ми μλ- 
HCA) офинритн паствни& Н людн. (людей) TE Бо C 
върншмь оүткрьжєнїє. 

Han минен 1561 г. № 87. Библ. Унд. л. 418. 

In. Мощей тн тра калистрїтє PAKE. пою Ñ8€AH- 
YA ΕΟΛΑΖΝΗ AME ПОАТЪ CTpAGA, TÊ молю TA. MOAHT- 
kaun содълан XA ετραετοπολΌνηκα ткоёго. подати мн 
CAOKO GATTI, AA KOZMOFS HOSHFH косхкілїти TH (TKO). 
довблно БО HNKTOME KOZMORETA КЪ ҮЛЁЦЕ, Н7рєцїн TROD 
ДОБЛЄСТЇ. KAKO KNHAG мыжескн в CUJHANKIE( — нє) no- 
мышлєнїй NIZE ΠΛΕΠΦΙμΔὰ ὤςληγαα МҮТЛЬСКАА ( лює) 
хс € кърнЫ зткержеше <: - 


XIII - XIII в. л. 94. 


` ΄ 7 
REY 5 σήμερον 


ἀνευφημούσα μυστικῶς, ὡς ἱπὲρ ταύτης ἀθλήσαντες. 
πόνους καὶ τοὺς ἄϑλους 003 подо κατεβάλλεσϑε ὑπὲρ 
γενναίως χατεπαλαίσατε. καλλίστρατε σὺν τοῖς 
διό σε δυσωπῶ. ха! 


μοὶ δοῦναι ουνοϑεν φωτῖσμὸν. ὑμῶν πρεσβείαις. ὅπως ἀεὶ δοξάζω τὴν θείαν μνήμην: 


28-ro св. Харитову иепов®дникү` по 6-й пени 
Изъ минеи № 440 ХУ в. л. 290 οὔ. 
Κοντασ. τὴν ev πρεσβείας. 

η Κατατρυφήσας Φέοφρον τῆς ἐγκρατείας, χαὶ таз ὁ- 

ao τῇ πίστει ab- 

παραδείσου ἐξή-ϑησας. 


КА 
026666 TFG барб; σου χαλινάσας. 
δανόμενος. καὶ ὡς ζωῆς ξύλον τοῦ 
χαρίτων περ “ἵερωτατε: 

О οἶκος: ᾿Ανοιξόν µου τὰ χείλη 
то a 


er I ` ° 2 , 
ἵνα ὑμνησω τὲν (sic) θεῖον σου βίον. 


τρϊσμάκαρ. ἐυπροσδεκ- 
πανένδοξε н 
καὶ λαλήσω ἀξίωσ τὰσ 


τοις πρεσβείαι; σου. παρεστῶς 


- ——- — Nz — — — — ——h 


') Разночтенїн изъ Кондакарія XI в. 1. 0. 


Изъ минеи Ne 77 XV в. Библїотеки Ундольска- 
ro a. 121 об. 
Ko. гла Е. ). къ матка -:- 

Μιελάληκεα ετομαλρὲ БЪУдръжаНТА. Ñ жєланїд пло- 
(uad (sic). тн (—) Фвоқудівь. nc κερυὰ къз- 
крафаемь. (— зра —)H ко жикота др:ко рлискоє про- 
{παλι вен. XAPHTONG. & сфенне :. (— ый) 


rd. O πριζη мн оўстнъ тръклжене. ΕΓΟΠΡΟΤΗΒ- 
nuun (Sic) (—1Атнымн) тн (--) мАтвамн. up roc преста 


run (sic) (GBH) къееславне (— о) приноминуе. д) къ- 
\ , 


ἃ) Разночтеня для Кондака пзъ минен 1561 г. № 87. Библ. Унд. I. 418. а дая AKOC1 nat служ. минен XVI—XVII r. № 32 моего соб. 4. 250. 
3) Развочтенія изъ служ. мннеи XVI—XVII в. № 32 моего собранія л. 493 и οὔ. 
4) Разночтен!я изъ Устава № 453. 1298 г Сун. Библ. л. 232 такъ же. 
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e , * ° ~ ~ , 9 , ae . ` N ο n νο * ` 
ἁρετάς σου. ἃς ἐν τῇ γῆ διαπύρω ἀγάπητε τέλεχας. оро- εποᾶ ЕЖТЕМОЄ TH κητῖὲ. н къдглА AOHNO AOGPOALTE- 


λογητῆς γὰρ 2190 στεβρότατος. νηστεία πίστει. ἐ-ήσκη- 


σας. ἀγρυπνίαν ἀγνοίαν γγαπησασ. γαρίτων περ ιερώτατε: 


an ron. нхжє HA ZEMAN то(є)плою ALOEOBIA съЕръ- 
* e °. 
BIHAR ECM. HCACKKUHKb FO БЫ кръпокь. KBZAPR жанїа 


кърож нспракиль €CH. Kaufe YHCTOTA ΕΊΖΑΙΟΕΠΕΝ XAPHTONE ἀΐε сфины: (сці єнъйнїн). 


Ему же изъ минеи Сев. Собр. № 111. ХП-ХШ B. л. 96 об. 
KONAAK. ny. T. ἢ παρθένο: σήμερον. 


$ φωστῆρα ἄδυτον. τοῦ νοητοῦ σε ἡλίου. συνελθόντες σήμερον. ἀνευφημοῦμεν ἐν ὕμνοις, ἔλαμφας τοῖς ἐν 
τῷ σχύτε.. τῆς ἀγνωσίας, ἅπαντας ἀναβιθάζων πρὸς De ὕψος. тёр χαρίτον. διὸ Bodper. γαίροις παντων τῶν ас- 


χητικὼν 1 коты. 


‘О οἶκος. Пот; νοῦς γηγενῶν καταξίχν ἐν:σχύσε: δ!ηγήσασϑθαι, τὰ σὰ ὕαύματα πααοίδιµε, γυναίου yao пала’ 


χρούσα Ὑαρίτον: 
29-го св. Киріаку отшельнику по 6-# пфени 
Hab минеи № 440. ХҮ в. Моск. Сунод. Библют. 
л. 299 об. Ko. ἦχος. Е. τὰ ἄνω ζητῶν. 


Αγνεία φυχῆς. evdews οπλἰσάμενος. ха! ἄπαυστον ἐυ- 


м 


уй”. ὡς λογχήν χειρισάµενος. χραταιῶσ бхофа;. τῶν 
δαιμόνων т?р τὰς φάλαγγας. χυριαχὲ THO ἡμῶν. ποεσῆξ- 


"О οἶκο:, 

Πῶσ ἐπαινέσω τοῦς σοὺς ἀγώνας ὁ τάλας sore тёр. 
ὀαχρύων Of πὼς τὸ πέλαγος ἐξιερευτομαι, σὺ γὰρ τῷ βίω 
ἐνδιαπρέπων. τῶν ἀγγέλων κατέλαβες τῆν χορεία», πάν- 


υων ἀπαύστως υπὲρ πάντων ἡμῶν, 


τα σχεὐὸν ἐγχρατεία ta “UY νεχμώσας σοφὲ. χαὶ σάρχα 
δουλαγωγῆσας. Χαθυπέταζας ταύτην τῷ πνι. оуу δὲ 
ἔχω ὡς µάχα:ραν. τὸν τοὺς σχότους προστάτη» χα:έβαλες. 
πρεσβέυων ἀπαύστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 

80-го св. священномученику Григорію просвЪти- 
телю Армевіи Mas минеи № 111. ХП-ХШ в. 
Сев. Собранія л. 101 οὔ. 
Кот. τὴν ὑπὲρ ἡμῶν. Ту. πᾶ. (6). 


Ὑπὲρ τοῦ уо. προθύμως προκινδυνευων. πάντα 
πειρασμὸν. ὑπέστης ἱερομαρτυς. καὶ ἐν λάχκω ξθλήϑης 


Ἰρηγόριξ ὡς χρυτὸς δὲ πολύτιμος. ἐτηρήϑης ἀμόλυντος. 
ἀναμέλπων πολυϑαύμασ-ε, 05 ἐστὶ μετ εµου ха! οὐδεὶς 
χατ ἐμοῦ. 


O οἶχος: H φαιδρὰ ἔορτη σου. τὴν οἰχουμένην προσκαλεῖ- 
τα! μυστ.κὼς πανηγυρίσαι μάρτυς ἱερώτατο. καὶ τοὺς ἄθλους 
δοξάσαι σου. οὓς ὑπέστης γρηγόρϊε. ἄλλα σὺ οὖν ἐπίστη- 
λόγον ὑμνωδίας παράσχου por νῦν, ave 
ου γὰρ γἱῶσσα. ἀδυνατεῖ anayyetha: ἄπερειργάσω ϑαυμα- 
τουργίας. χαὶ δυναστείας τερατοὐργειῶν. πῶς τοὺς λαοὺς 
ἐπέστεργα-. τῶν βδελυχτῶν δεὼν αὐτῶν χηρύξας ἕνα ὃν. 


δὲ ἐν τάχει, καὶ 


. ws 8 ΕΞ ` е чы , 

ἐν 10196: προσκυνεῖν, καὶ λατρευειν ἐυσεβῶς. ἕως τέλους. 
τῆς 5015. «αὶ μὴ ἀρνεῖσθαι αὐτὸν. ἁδιαλήπτως δὲ βοᾶν. 
de ἐστ' ped ημών. 


— — = — 


1) Разночтенія 29 числа изъ служ. минеи XVI XVII n X 32 
3) Разночтени изъ Коядакаря ХІ в. a. 31 οὔ. n 32. 


i εὐχῆς αὐτῆ ἐπέδωκας. ὡς Ελῖσσαἴοσ τὴν σουµανιτην. ὄνπε; ζηλώσας ἁληδὼς. χρημάτῶν δύσιν παρευϑὺς. ane- 


δεινὼς κρατουμένου φιληδονίας. ἔρωτι ἔσω σὺν δυνάμε: τοῦ χτίστου καὶ σ-ε:ρέυουσαν μήτραν ха! ἄγονον. καρπὸν 
- 
Š 


Hab минеи 1561 r. № 87. Библ. Унд. л. 442 
ού. и 448. '). | 
KO. гла. Е. nw. кышин ища. 
Утотою дш єкною EATKEHO BOĞPUENECA Н H€eHp€- 
станный млткы шко копїє крзтнкъ (E роҳу ймы) кр®п- 
ко съсъклъ ёсн касоскай ὦ πολγεμῖα. κϊρίαγε ωὖε млшь. 


9 ο т 
MOAH непрестлнио ὦ вс на .:. 


ἵκὸ. Како косхкїлю τεοὰ подкїгн Окланный npm x- 
ne @GYe. ελεζὰ же KAKO NVYNNS ὤρήτηδ ты БО Eh жн- 
rin ΠρεκωκΔα. arrARcKiA nocrize AHKH. BCA съпроста 
ROZEPRANTE crpacri(— en) н пло NOPASOTH мрє. поко- 
pi cie (— лъ єсн) дхов’. мїнткз ἡμωή KO M€Yb. 
тмы престадела нитложн. (лює) мАн(а)са µε npecr4No 
ὦ ВСЕ ud 
Изъ минеи б-ти мфсячной XIV в. № 75. Библ. 
Унд. л. 54 об. 

Ko. ri. 5. nO. ume ὦ нї сьврьшн. °). 

Za χὰ APhZNORMEHHO пръдавьсє. (по христос®. or- 
CHRWELNO ΕΈΛΟΥ ΠΡΗΙΕΜΛΑ.) πολκωκ(---κογ) напастн(—ь) 
подакты(п) cyiennoumye. (үн gb рокъ) въврьжень БШ 
грнгорню. κο злато имогоцьино (+ CREAIOAENT BN) 
несквьрьно вьпнк (сєсккьрньнъ Kanu) многовндие. 
(- уюдме.) Eb № c un а инь ныктоже на HÎ -: . 
(Ch мною Ñ никтоже на мА). Ino. 

Сьзтанн( —ою) HPAZHHKh (тържьстко T TE te) εκεε- 
меннъй. (— ноүю) сьзнвлкть (при —) танно HA трья- 
кик. сшенномнуе страдькы (тържьсткокдтн. муйце сшен- 
нын. страсти) твою (— 1а) славитн (прославнтн) кже 
(—) подыють григорню. сего ради (Yu пристзпн къ- 
скор H слоко MECHH.) дасть тн се (подлжь намъ) CHE- 
се. (+ уловьуь κο) юхыкомь (дыкъ) H€ польхнаю HZ- 
KRIPAE (некъхзможеть въукеститн.) иже cu уюдотко- 
рна.. (съткорн уюдодьвиию). (T н)снлою YIOAECh zau- 
HAE. (къ CHAR тюдоткорєини клко) и народь многь 


. моего собрашя л. 303 06. и 303. 
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(люди) @KpATH(— THAR сн) кь рахохмох. 
εεροποπέ!ε кднного KA кь тронун (рахорнль кси. 
жнтн (Tj верьно) до скон’ лн KEK. 
мьно же къпнти :. ) лю Ἐν & C илин а unt NHKTOZG 


sante (кжьсткьнш) вары (+ 
мьрдъкынхъ Gh ихь продокадаю) покланатнсе. (— 
(коньца жнкота) п HE @рицатисе (ὥκρειμκεκ) юго -:- 


н) травыша ндольскла (—) потракывь 
a) н cAOV- 
(T иєпръєта- 


на ны .:. (e мною H инкто жє ма MA ::: ) 


ORT ABP b. 


2-го en. муч. Кипр1ану и УстинЪ изъ mugen 
ХШ- XIV в. № 446. Моск. Сун. Библ. л. 20. 
Κοντ. ηχ. 

) Ἐκ τέχνης µαγιχης. ἐπιστοιψας ϑεόφρον. πρὸς γνω- 
σιν ϑεϊκὴν, ανεδείχϑης τῶ κόσμω. ἀκέστωρ σοφοτατος. καὶ 
(τὰς) ἰάσεις л. 20 οὔ. τοῖς τιμῶσι σε χυ- 
πριανὲ σὺν ἰούστι.(---η) ped ns πρε-βε»ε. τώ φιλᾶνῶ de- 


χορὸς ἀγγελικὸσ: 


Ν , 
όωρουμενος. 


πότη. τωϑῆναι τὰς 10796 ἡμῶν: 

"О οἶχος: Tav ἰαμάτων соч бує. τὰ χαρίσματα ἐν ро! 
ἐξαπόστειλον. καὶ τὴν νοσοῦσαν καρδίαν µου. ἕλκει ἁμαρ- 
τίας. ταῖς πρεσβείαις σου ἴασαι, ὅπως λόγον αἱνεσεως. 
ἐκ βεβήλων χειλέων μου. νῦν προσενέγχω σοι, καὶ ὑμνή- 
се τους πόνους σου, οὓς ἐπαξίως ἐπιδείξω ἱερομάρτυς. 
διὰ της µετανοίας. τῆς ARTS καὶ µαχαρίας. χαὶ dw προ- 
σεγγίζουσης. αὐτὴν γὰρ χρατήσας. ἐχειραγωγήδης. хада- 
πρὸς ἁπαύστως δεόμενος. 
σωθῆναι τὰς фуу ἡμῶν: 
ир®клжєнє.(—ымь) H кь (--) BOY npHH€CC ирнҥть дарь 
роукою. ΝΔΠΡάΚΗςΑ κο по лъстенци (T къ HEME) люк 
наше .:. (—нмъ). 

4-го св. муч. Јероеею по 6-й пЪсни изъ минеи 
ХШ-— ХІҮ в. & 446. Mock. Сун. Библ. x. 76. 


Коутах. ту. A. προομ. & ὑψωθεὶς ἐν τῷ: 


περ ἐπὶ χλίµαχος. τὰ ουνῖα, 


- , , ν ` е ` , 4 < 
Καϑάπερ πύργοσ αρραγὴσ. ἱεροϑεε, тас απειλὰσ τῶν 
- ` , 9 ` = , 9 
δυσσεβών ux ἑπτωήϑης. ἀλλὰ τῆσ πλάνης ἔλυσας ὀγύρωμα. 
λίϑος ὥσπερ τίμιος κυλιόμενος πέρ. ОЎУ ὁ δεσπότης σε. 
ἀριστέυσαντα στέφει ζωαργική καὶ θεία δεξια. ὄν ὑπὲρ πά»- 

των ἡμῶν ἐχδυσώπησεν. 

"О 27х25: Νόμω πειϑύμενοι τῷ oa УЕ. οἱ µαθηταί σου. 
καὶ τοῖς ἓξ ἐθνῶν. πᾶσι χηρύττοντες τὸν λέγον. тўс δείας 
ἐλένσεως σου. πᾶσαις ἐκκλησίαισ. προχειρίζονται πιστοὺς. 
ποιµενα οὖν προβάλ- 


ὡς ὅμω- 


ποιμένας τὲ χὔρυχας. καὶ τοῦτον 


λοντο. ὄνπερ ἐξελέξω. ἀπὸ βρέφους, καὶ φωτ’σα: 


9 - 8 ” = 
4. ισας. ἓις τοῦτο Of αὐτῶ. αὐτὸν πεοαχ- 


μάρτυρα 
σε 


αὐτὸς т ὅρια 
πο 


ϑεντα, ха’ τὸ ποίμνιον τὸ σὸν, ἐγγειρσθέντα. 


TAG стс ἀπεδειξας βασιλεία:, 07 ὑπερ πα γα 
б σή ειξα: βασιλεία 7 υπερ πάντων Jud v. 


ЗЕ ἀεί: 


— — 


Har минеи № 15. XIV Виблотеки Ундольскаго. 
a. 51 06. 
Ko. 
*) @ хнтростн скарьини (sic) (уаровиы) @uparn- 
вьсє (оєрлтнєьса) ETOMOYAPE . къ cru - ετάνομι) pa- 
ZOYMOY. MKHCE ΜΗΡΟΚΗ spart пр®шоүдрш нсуъление 
(— α) подаклє (дароҳа ) утоуфимь TH nauẽ. купрн- 
aue сь оустнною. с неюже MAH YARKOAMIOSLYA КАКО. 
сптисе (— δ) дшамь нашнимъ °: ° 
Ἱκό. Нсцалєнна Aren (целєнїн даровании.) тконхъ 
CTE. Kh намь посай (инъ н7пославъ H) ne AO OV O ! 
(— ee T мн) срун.(—е) н сккрьмоу (гиобыъ) гръхокь- 
ноую( —ымъ) MATEAMH сн (тн) нсцалн. юко AA сло- 
RO(CAARS) испокъданни (пънїа) ὦ книгь (sic). (сккерны- 
нхъ) оүстьнамн (— єнъ) (+ uon) сккрьньнынин ина 
иринесемь (— coy) τη. H вьспъ(ою)влємь тко (— А) 
страдьвн. (волахни) нхь же подыє (поката) сшенно- 
ve. ZAKAAHHIE (віс) (покланїєыь) докрок ( — HUR н) 
ὦ nero слдвьме. (ирнелнжаюцниса TOE. EQ охдрьжавъ) 
непрестаньно млисе(— AA) коисць CNTHCA та ди є(—амъ) 


τ... N σα 
ГА. Δ. HO. АНКЬ ANTAL. 


Изъ большаго Часосл. ХУ в. Библютеки Хлу- 
nova. л. 183 об. 
T Ta. д. ко. ). 

Акоже столпъ ueogopnur εροφειεί--- ю) преще- 
unn врагъ не оүстрашй. мо прелестн PAZAPYUNH ж OV- 
TREPRENHIE .(—€) MEO камень УТНЪ EAAABCA OYE TRUE 
RAGA TA оүгодпкшап(—ша) ESHA. AHKONAYAANOIO дєс- 


2 a 
нею IFO ΟΥΜΟΔΗ ὢ δεῖ нА .:. 


Har служ. минеи XVI в. Большакова. № 185. 
л. 50. и об. 

᾿Ικά. Zancns Ποκάρλιθµεεκ ткосмоу X€ οἵ γενῖψη 
τκοη. H HEE ὦ ютыкъ ксамъ пропокедающе. CAOKO 
ΕἘΤΒΕΝΔΓΟ ти пришєсткїд. цркедиъ ксъмъ psKONOAa- 
гмбть кърный идстыра жє H пропокъдатєла пастыра 
окко H сєгө положиша. єго же навра ὦ wAdgoctn. 
н проскатн. ко MENOPOYNATO TH NPOHZKGAN na сє ro- 
ro къдкєдєнъ. н стадо CBOE КЪрЗҮНКЪ. MOCAUXA TEO- 
єго HEH ρτεῖα. кенець. MORALS ὦ BCRXD Νὰ °: 


1) Pasnoutenia Копдаку 2 го числа изъ святцевъ съ Tponapawn и копдаклми 1323 года № 2. Сев. cod. 
2) Разночтеня плъ большаго часослова Бпбл. Хлуд. ХУ в. a. 183 об. а икосу изь cays. ичиси Bada. Большакова X 185. XVI rv, л. 31. 
3) Разночтешя Кондаку 4-го чисза изъ служ. минен XVI в. Болылакова 4. 50 οὔ. 
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9-го св. Апост. Шакову изъ той же минеи л. 


61. об. 
Κοταχ. ту. 
Τὸν ἀσφαλῶσ τὰ Tio σοφίας δόγματα. ἐν ταῖς ψυχαῖς 
τῶν εὐσεβούντον ϑέμενον. ἐν αινέσε: μακαρίσωμεν. wo Зет 
то ὑρόνω γὰρ tro δόξης νῦν πα- 
πρεσ- 


Б. προομ.. τοὺς σσφαλεὶς. 


Ύορον ἅπαντες ἰάλωβον. 
ῥίσταντας. χαὶ πᾶσι τοῖς ἀγγέλοις συναγάλλεται. 
βέυων απαύστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 

Изъ святцевъ съ тропарями и кондаками 1898г. 
Сев. Собр. № 2. J. 30. 

Кохт. προομ. 

"Ὡς ἑωσφόρον λόμψαντα τή κτίσει. 
καὶ θείας σοφιας. τὸν μυστολέκτην καὶ ἀπόστολον ἀνα- 
δε'χϑέντα ἰάκωβον. ἀξίως εὐφημοῦντες ἑορτάσωμεν. αὐτοῦ 
την μνήμην σήμερον ἐχβοῶντες αὐτῷ μὴ παύση πρεσβέυων 
τοῦ σωϑῆναι rev: O οἶκος. 

Ὡς ααϑητὴς τοῦ ZÚ καὶ φίλος. ταῖς ὄυλοις χορείαις 
συνύπάρχων ἀεὶ. καὶ φωτὶ ἀυγαζόμενος. τῆσ ἀνεσπέρου ow- 
τοῦ νοόσ µου τὸ σκότος λύσον παμμάκαρ. ὅπως 
ἦν πᾶσα ὑμνεῖ ἢ κ- 
γὰρ N- 
πρετβένων 


τοῦσ ἀσφαλεὶς. 
түс ἀνεσπέρου YU 


τοδωσίας. 
THY σὴν φωτοφέρον ὑμνήσω πανήγυρϊν. 
τίσις. εὐσεβῶς. ἑορτάζουσα σήμερον. 
τᾶν οδηγ.ς. καὶ φωστὴρ ἐχρημάτισα- 
ἀπαύστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 


ἁτάντων 
ἰάχωβε. 


N 9 ' 9 Re 
пра7ноүйшн) ECR EÛ керны пастакинкь н CTHANHKD KLAR єси: (+ ιάκοξε) AWE мола непрестанно ὦ BCR HA 


Изъ большаго Часослова Сев. Соб. № 1. XIV— 
ХУ в. a. 61. 
Ko. гла. д. '). 

Ткрьде (— о) прецадростьнад | NOBEARNIA къ aui x 
(—а) GATOYACTHRM къложнкшаЁ ΠΟΧΕΑΛΑΜΗ OAK την 
auch. (--) йко (T ΕΛΤΟΚΕΙΜΔΤΕΛΑ RCH ΜΆΚΟΚΑ.) влїнөү 
престон(л)ть + пртїөү н (—) съ вьсъин (ко) arrau Ck 
pûerca. млн (sic) (—А) непрьстанно ὦ вся ηλ. 
9-го св. Ап. Такову Алфесву изъ большаго Ча- 


сослова Библ. Хлулова. XV в. л. 184. 
). Ko. anav К. 


νο ™ ` = 
[Ако дньнщю Rocuakmio кесен TKAPH WEKEPHA CEE 
— „ N N у 
xa sun ΒΛΓΤΙ (мростн) ТАНЕНН ΔΙΑ MHKAECA HMKOKE ДОС- 
~ « 
τους КЪСХЕЛЛАЮШЕ празно" ПАНА TKOIO КЫЮ e- 


Ф. е. 
престан ΜΟΔΑ ὦ КСКХЪ НА. :. 


Изъ минеи 1558 г. № 276. Библ. 
x. 17 ού Нко. 


"Ако оүүнкъ XKB H дроүгъ. 
KOM ἐπρεεώκαλή прно. Н свето ὠζαβΔέμι некетер- 
HAFO скътоданна. OY MA моєго ΤΜΟΝ. раХреши късє- 
БАЖ нє. uro 14 ткою CESTONOCHOVIO DÁMATh коспою. 
WORE пость ECA тварь. SAFOESCTROVIQUIN Ab. (T YTNO 


Рух. музея 


некешесткевымъ ΛΗ- 


Ему же изъ минеи № 111. Сев. собранія ХП—ХШ в. л. 194. 
KONTAK. ос ἀπαρχὰς τῆς: 
`0; τοῦ уб ἀπόστολον. καὶ ἱερόρχης ἔνϑεων, τοῦ U γενόμενον Ὑνησιον. zai ἀλφαίου ἑμοζυλον. ἢ σεπτὴ ἐκ- 


χλησία. τοὺ; ἱδρᾶτας. τοὺσ ἄϑλους καὶ τὰ παλαίσματα. 
λᾶνον. 

"О шос 
vou γεγένηται. στρν τὲ ὄντως καὶ 
ха} τὰ ENV ἐδίδαξας. κράζειν ϑῶ, ἀλληλούϊα: 

10-го св. Апостолу Филиппу. 

Hab минеи № 440. ХШ XIV в. Моск. Сунод. 
Библіотеки. л. 74 οὔ. 
Κοντάκ. ηχος. 

О τῶν ἐθνῶν σαγινευτὴς ὑπὲρϑαύμαστοσ. 

ὃ συνέμιλος τῶν ἀποστόλων σήμερον 
τὸν TA τον, σχέ- 
διὸ σὐμφῶνως 


ϑάνατον. καὶ ζωὴν 


ὁ ὑψωθεὶς ἐν: 

καὶ pair. 
τῶν τῶν τοῦ χῦ. 
ὁ πφοχριτος. χόσμω τῶν ἰάσεων διανέας 
πει περιστάσεων. τοὺς αὐτὸν εὐφγμοῖντας. 
χρχζωμεν αὐτῶ. σώζε πάντας. πρεπβείαις σου ἀπόστολε: 
“О; οὐνὸς δόξαν 90. αὐτόπτα: διηγήσω. καὶ 
καϑείλκυσας ёз πίστιν. 


“О ons: 


ἔθνη τὰ μακ»ώϑεν. ἐγγὺς γενεπ- 


en — ee 


ανακηρυττουπα χαυχᾶται. 
“О οἶκος: 
= ~ ДАХ ~ , ` , 9 € , . 
τοῦ Yu συναίόιος τῶ τεκόντι ὑπόργω καὶ πίμμορφος ἐξ ἁγίου ἐληλύθει 


- ` ν 
ὑμνοῦσα καὶ ἄδουπα, τὸν φι- 
пус. καὶ ἐκ χέρης тард. 


~ - Ы ғ? ν j ` ` 
τοῖς ανοις ἔπηγασεν. ὅθεν ὄφϑης ο παδὸς μαϑητὴς 


113» большаго Часослова XIV— XV №1. Сев. 
собр. л. 61 об. и 62. 

) Mupoy (нжє єдыкомь) ловець прауюдным. (— An- 
вьнын) H OY YCHHKOMB (+ BEABC€ уБнейши XKEMb съ- 
BSCRANHKS) H ἁπᾶμη пренубванным (—) диє накокь 
ΜΗΡΟΚΗ (— poy) нуълєнїд PAZABAETH (подаєть) srar- 
но (—ьстко) н(—) покрнклєть( — є) ὦ ὀξετοληῖα (ua- 
cronunn) уътжши его. (того) т®мь съгласно ZORCMb 
(вьпнєиь) ἐμογ. cin къс® на (—) MATRAUH TH ай: 
ле гнъ .:. (ел. THR HOTS). 

Изъ той же минеи. Ino. '). Ho нко сллкоү вжню. 
превлжение (слмовндацъ) нспокедаль(— къ) ксн. н (n) 


1) Разночтенія Кондаку азъ минен 1558 г. Рум. музея № 276 4. 17 об. а HEOCY изъ слух. мпнеп ХҮІ в. № 185 Buja. Большакова 1. 87. 


*) Разночтенія Копдаку изъ уетава ХШ— XIV в. № 809, Сунод. Биб2. л. 64 об. 
3) Разночтенія изъ хинси № 75. XIV в. Библїотеки Унлольскаго изъ 9-го числа св. Au. Такову Алфеепу. 


4) Разиочтен1я икоса изъ минен 1558 г. № 276. Рух. музея 2. 25 об. 
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Da τοῦ №0. ἆϑεν ὡς μωσέα. νομοϑέτην σε πλουτεῖ. πα- ДЫКЫ дальнню привлекль (— ve) tech Kb къръ. БАНДЬ 
νέυφηµε ἡ ποίμνη σου. ἐκεῖνος πᾶλαι ϑόλασσαν ἔτεμεν. придывлє HXh (вытн) кь (—) ROY. тамьше юко H 
καὶ διαβηβάσα: λαὸν αὖϑις ἐν ἐρήμω. διέϑρεψεν ἄρτω οὐ- MONCEM. хдконоположьнынка EFATHTb. (ὠεεᾶιμαετε) nps- 
Уш. σὺ de τῆς ἀλμυρᾶς δεινῆς. πιστείας. ἀπαλλόξας ἐν XBAADNE стадо твою. нь БО (—) Ἀρεελιε море Пр%- 
XG. πᾶσαν τὴν κτίσιν. ἄνω πρὸσ μονὰς μετώκησας οὗνι- ARAN. (н) в прокеде (—ъ) людин авню (ποτὸ) скро- 
οὐ;. σῶζε βοῶσαι τοὺς πόντας ἀπόστολε: (sic) 2% (въ) поүстиню (—tH) н пръпнтаює HA ZEMANO 
настаєль. (питья хлъкомъ ненымъ) ты иже (—) слакьно (= aro) лютаго БЕЗЬЕ tin. (нєварьстена.) превель нхь 
кєн. (HZEAKHKE ὦ XR) ксю тварь н кь rü, ιερά ΜΟΥ вьселнль ихь te ch. (горё къ πρεεώκα ннемъ HEWLIMT 
κοζκε.) кьпнюш(ю)нхь TH лю. CHCH ECEXR MATEAMH сн (TH) ande: 


Ему же изъ Mugen № 111. Сев. собранія XII — XIII в%ка. л. 129. 
KONTAK. ny. A ἐπεφάνης σηµερον. 
` ` - - , ` ә = ` , , © ~ ` ~ , е 

Φωτισθεὶς ἐν пу. τῷ παναγίω. τὰ тїс γῆσ πληρώματα καταφωτίζεις διδαχαῖς. zai τῶν ϑαυμάτων λαμπρα- 
70. ἱερομύπτα ἀπόστολε φίλιππε: 

"О οἶκος. Άρμα τοῦ λογου ὑπάρχων ϑεηγόρε. απόστολε τρισμάκαρ. εφ ἅρματος προσεποχούμενον BOGE. TOV 
2λεινὸν κανδάχῖν σπρροῦντα τῇ γραφή тї τοῦ προφήτου ἔνδο:ε. καὶ λύσιν ἐπιζητοῦντα ἐδήλωσας τῆν οἰκονομίαν 
τοῦ οὖσ +a! δεσπότου. τρανώσας αὐτᾷ τὴν ἔνϑεον тісту. διόσοι καὶ πεισθεὶς. τῶ ὕδωρ δεικνύει. τὸ λουτρὸν. 
ἐτιζητῶν τῆς ἀφϑαρσίας, οὗπερ τυχῶν. κηρυξ ἐθνῶν E: 


11-го изъ минеи ХШ—ХГҮ ъвфка. № 446. Mock. Сунод. Библіотеки л. 85. οὔ. 7-ми собору. 

KONTAK. ту. πὸ. (8). Тау ὀποστόλων τὸ χίρυγμα. καὶ τῶν πρῶν τὰ &. T ἐκκλησία μία. τὴν πίσ- 
τιν ἐσφράγισεν, καὶ τὸν χιτῶνα φοροῦσα tho ὀληθείκς. τὸν ὑφαντὸν ix τῆς ἄνωθεν λογίας ὀρϑοτομεῖ хай δοξάζει. 
τῆς εὐσεβείας. τὸ μέγα μυστήριον. о οἶχος: Далће смотри въ Кондакар л. 309 οὔ. 

18-го Октября cr. муч. Карпу. и IIannab изъ mugen № 111. XII—XII n. Сев. собрания. 

| л. 184 οὔ. Kr. ту. 5. πρροµ.. τὸν τάφον σον ато. 

Δυάδα φαει viv. τῶν μαρτύρων υμνοῦμεν. την λαμψασαν φαιδρῶς et: τὴν σύμπασιν κτίπιν. δϑλήσεως σπέρ- 
ματι, καὶ AU, ἐκδιώξαντας, κάρπον ἅπαν-ες σὺν αοιδίµω παπύλα. d πρεσθέυοντας. Υμᾶς σωθῆναι ἁπάιστως. 
τὸν μένον φιλᾶν ον. 

“О οἶκος: Τοῦ ιὐ τὰ παθήματα, μιμησάμενοι τὰ ἐν χόσμω. σῥια ϑνίσεειν προϑύμως ἀφείλαντο. .νῦν 7 μακα- 
pia ξυνωρὶς. ў ἀοίδιμος v, δυὰς ἡ παγκόσμιος ὁ κάρπος μὲν κατἀλείψας τὰ γήϊνα ἅπαντα. καὶ μηδὲν λογιπάμα- 
νος. πλοῦτον καὶ δόξαν παρερχομένην. τιμᾶς τε ἡγεμόνων. δια πόθου τοῦ ἀφϑόρτου, ΜΗΝ χαὶ δεσπότου. N- 
τυλος ὁ ϑεῖος καὶ ὕπχρξιν οἴχων. ул! AN νεέτητος. ὁμοῦ εναϑλήσαντες. χν δὲ κηρύδα.τε-. 


14-го св. Назарїю, Гервасію и... изъ минеси Hab большаго Часослова XIV—XV в. Сев. Соб. 


№ 446. XIII - XIV. Моск. Сун. Библіотеки. № 1. л. 62 οὔ. 
л. 110 об. Κοντ. ny. В. προόμοιον. τὰ ὄνω ζητᾶν. Ko. стымь ελα, Е. '). 
Λαμπτῆρες φαιδροί. φανέντες ϑείοι μαρτυρε:. τὴν κτί- Скатніннун CRSTATH. АКЛЬШЕСА єж?єны Мнцн (T назл- 


σιν φωτί ϑαυμάτων καταυγάζεται. νοσημάτων λύοντες ` ΡΜ славны. H C гєркїсыємь ΛΟΒΑΝΗ H C HHMH прота- 
τὴν βαϑεῖαν νύκτα ἑχόστοτε. χαὶ ya то μένω 00°. πρεσ- CHT протоснї кєлєєнї. HAE) тварь BECK CERTAOCTHAYIO- 
βέυων ἁπαύστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. десъ @ZAPS(A)ETE NEATH ра7ръшадрд( — ihn). FAZEOKZA 
TRUK вьсєгї. ἢ XOY GANNOMOY GOY млефеса непръстанно ὦ κε NQ. 

`О οἶκος. Ὡς φωταυγεὶς καὶ ϑείοι φωστῆρες τῷ φωτὶ Wan служ. минеи. ХҮІ в. 185. л. 186. об. 
τῶ μεγάλω, παρεστῶντες, ἀεὶ ϑεομακάριστοι μάρτυρες. καὶ ᾽Ικώ. "ко εκετοζαρηΐη BATKENTH CESTHAHHUH.  CBRTOY 
ταῖς ἐχεῖϑεν ἐκδεδομέναις. ὀνεσπέρος καὶ ϑείαις λαμπα- κελήκομογ прёстолоціє присно. Kro нїн муйци. 
δουχίαις διηνεκῶς. πυρσευόμενοι τε χαὶ ϑεούμενοι. τοὺς ётоүдв ἠεπϑιμδέμωμη нєкєтєрнаго ETE CIANIH. κεέ- 
пісте: ὑμῶν Thy μνήμην ἐκτελούντας τὴν Delav φωτίσατε: FAA проскъцаєын Н ὠεοπαέμη. Κάροι памать BAILS 
καὶ ἁμαυρώσεως καὶ παθῶν. καὶ κινδύνων καὶ χαχάσεωσ  съкрынаЮЩИ εκκεμογιὸ проскжтнте. Ú ὠμραγενία 
ῥύσασθε, πρεσβέυων ἀπαύστως. страстен. Н БЪДЪ H 2AOKM HZEAKHTE. KOHEYR  молА- 

фесА непрестанно ὦ ксъхъ πὰ .:. 


rt re ee ee ج‎ 


I) Разночтенїя Кондаку пзъ большаго Часослова XV в. Библіотекя Хлудова. л. 185. 
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KONAAK. 


Τοὺς μάτρυρας yd. ха! ateppodg ἀϑλοφόρους ὑμνήσωμεν riot. καταγρέως. τιμῶντες Ναδάριον. 


ту. ä. χορὸς ἀγγελικὸς. 


γερβάσιον 


καὶ χέλσιον. ἐναϑλήσαντας. ὑπὲρ τρϊάδος νομίμως. καὶ τὸν στέφανον παρὰ 00 ἐιληφῶτες. τῆς νίχης ἐπάξιον: 


O οἶκος. Τὸν ἓν ϑαλάσση τοῦ βίου χειμαζομενόν. 


χαὶ 


бє! v (DÇ χυματούμενον. ταῖς καταιγισὶ τῶν πράτεων. 


καὶ ἁμαρτιὼν pov td ὑπὲρ ἀγαὺε. τῶν μαρτύρων ξντέυξεσι πρὸσ λϊμένα μὲ ἴϑυνον. τὸν σὸν παντοδύναμε. καὶ πρὸς 


τρίβους ὁδήγησον. τῆς 
δεσπότην. 

15-го св. ΕΒΘΗΝΙΙΟ Новому изъ минеи № 446. 
ΧΠΙ- XIV в. Моск. Сун. Библіотики. л. 119. 

) Kor. ny. Е. προο.. τὰ ἄνω ζητῶν. 

Κυμάτων πληϑύν. ἁβρόψως περεούμενος. ἀσάρκους ἐχ- 
ϑροὺς τοῖς ρεῖϑροις τῶν δακρύων σου. χραταιὼς ἐβυῦησας 
ϑεοφόρε ἐυϑύμιε 032 zal θαυμάτων χάριν λαβὼν, πρεσ- 
βέυων( — #15) ἀπάυστως ὑτὲρ πάντων ἡμῶν: 

“О οἶχος "Ανοιξόν µου τὰ χείλη τρισμάχαρ. 
πρεσβείαις. τῷ YO, πανένδοΞε 


ενπροσοέκ- 


τοις παρεστὼς ἐυϑύμιε, 


Ίνα 
ἅσπερ ἐν γῆ διὰ χν τὸν ὃν ἐχτετέλεχας ὁσίως. 
μαναζύντων λαμπρετατες. 


τᾶς 
στύλος γὰρ вт; καὶ κανὼν 
Ισάγγελον βίον κτησάμενος. ἐις τὰ ἄδυτα ὄντως χατώκη- 
σας. N 4 N а πρεοβέυων ἀπαύστως ὑπὲρ: 

ЖНТНЄ. Ё ΜΕΖΑΧΟΛΗΜΔΑ ΚΟ HCTHNS EC€AHECA .:. 


σου, 


Ie μετανοίας. ἀποχαϑαίρων τὸν ῥῦπον τῶν πτα!σμάτων. τοῦ ἀτίως 


αὐτὸς yap ἐν 5 zn τοὺς #в(оо; ἐφαίξρυνας μάρτυρας σου. 


ὑμνήπω τὸν ϑείον βίον. χαὶ λαλήσω ἁξίως. τὰς 2р2- 


N 
Awe. (конё) ΟΛΗ непрестанно ὦ bc μὰ .:. 


ἀνυμνεῖν σε. τὸν ора καὶ 


αὐτοῖς δωρησάμενος: ἀχήρατον ἕυκλειαν. 


Hab большаго Часослова XIV—X V в. Сев. собр. 
№ 1. л. 68. 
Ko гїл. 1. по кытан. 


) Бльнєнїн множстве иро(е )хода неважно πες- 
пльтныж рагі. CTPOYAMH сльдь твой. крепко погра- 
тиль єси. Ei OMRAPE . єкөїмїє nphlogne . н уюдесь 


прнємъ Aliph MAN непръстлино ¢ μεᾶ на. 


Har. минеи 1558 г. № 276. Рум. муз. л. 33 00. 


Їко. Фирын un OY crus (пре —) преважене БАГО- 
прнатнынн тн млтвлмн. престоа ΕΚΗ BCECAAKNE ev фине 
AA коспою BUCTRENOE TH (ткөє) житнє. H Bozriwo д 
кодгйж(— —) достойно довродатели ταύ. еже ил земли ха 
era ради съкръ шнлъ єси подовно. и стодпъ 60 nun- 
CA u иракнло ннокымъ свътло. PAKHOALTAOME СТАЖАКЪ 


Hab минеи № 111. ΧΙΙ- ΧΙΙ в. Сев. собранїл. 16-го святому мученику Логину. 


ΚΟΝΔΑΚ. 1/0; д. 


Та; ἀύλους λάμψεσι πεπυρσευµξνος. τοὺς πιστὰς 


ρίσωζε μάρτυς παντοίων λογγίνε πανέυφτας. 


"О οἶχος. Tov ἐν σταυρὼ ὑπέρβολῆ. 


. . . . ` Ж ом + ` ~ 
ασω χριτον. ποσχοντα ἐν ξύλω, ха! τοῦ ηλίου το φῶς. 


k: š ОЕА ° кыр; 2 = ТИ 7 ` 
χουσαν. μάρτυς ἀνεβόας, Ότι ὄντως ούτως ἐστιν. 


πειμασμῶν ἐχλήτρωσαι τοὺς τιμώντας σε: 


τελοῦντασ σου. τὴν λαμτροτάτη» 20, 


᾿ἀφάτου εὐσπλαγχνίας. τανύσαντα τὰς } 
ἐν μεσημβρία ὑέμενον. 


ἁληθὼς 0005 00. Gro καὶ oF αὗτον. 


Ἐπεφάνης σήμερο.. 


ἑορτὴν. πειρατηρίων πε: 
ἀϑλοφόρε. ὡς ἐϑε- 
τῷ ατίστη συμπᾶσ- 


mj 


τὴν κάραν ἐτμήϑεις, over 


|εἴρας. λογγίνε 


την γτίσιν 0 


17-го св. Андрею Критскому изъ минеи № 446. Изъ минеи 1558 г. № 276. Румян. музея л. 


ΧΠΙ-- ΧΙΥ в. Моск. Сунод. Виблютеки. л. 133 οὔ. 
(8). 


Të τῆς ἀνδρείας ἐπόνύμω χαριστήρια, 
μυστολέκτη ὑμνητήρια. ἀνακλάζωμεν ἐκ πόλου σου ϑεομα- 
хар. ἀλλ ὡς ἔχων παρρησίαν πρὸς τὸν ху. 
χαλεπῶν ἡμᾶς διάσωσον. ἵνα μέλπωμεν. χαίροις тїр ао!- 
О” οἶκος. 


Κοντακ. τοῦ ὁσίου ту. πλὸ TH ὑπερμάχω στρ: 


ὡς ἐυσεβείας 


буре. 
* “er йу , 9 ~ 
Αγγελος ада; ἐκ χρητῶν. 

ἀσέβειαν тёр. ха! σὴν τῇ ϑεολύγω φωνῇ. μαστ'ζόμενον 

ἐξισταμαι τὴν ἄθλησιν. «ραυγάζω» 
` г ~ ~ Ре » . 9 , 

ха! βοῶν got ταῦτα. yalpots 96 0 στερρος ὀπλίτης. yale 

ροις Û Q πιστὸσ ϑεράπων. χαίροις 5 EIS. 
134. ὁ ἀντίπαλος. χαίροις : 


ἀνεφάνης. ЕЛЕ: τὴν 


σε ὑεορῶν πάᾶνσορθ8. 


βλασφημούντω, ἄνων το 


------ — 


1) Разночтенія Копдаку 15. числа изъ святцевъ съ тропарями H кондакамк 1323 года № 


ёх παντοίων | 


41 οὔ. u 49. 
Ko. rac. й. no. sozepanuon. ). 

Moyxecraoy техонменнть(е)мо\ (— ннтого) EATOAAPA- 
unk. ro GATOYTHA, TANHOPAHNKOY MOXKAACHHH. EKZOBEM 
Нфть въ перевод. ко roy. (πον) 
ë танны н лютб πὰ сїсан, да ноё (3066) TH ранел 
are прино паиатне .:. 

Ἱκό. Arias нстнинын ὦ крита акнсА ΦΕΛΗΥΗΤΗ ΖΔ0- 
VECTHE G. H съ ЕТОСАбЕНЫМЪ ГАСОМЪ OVPANAEUA TA 
σρὰ прёмре (MBAPE) OYAMRAAIOCA εττη oe en) κοπῇ. 
н (—) копнд(—ю) TH CHYERAR. pAYHCA kann кръпкын 
ὦμος ΗΝ, PAVHCA хоүлмымъ врагомъ сок(о)протикните. 
pAyNCA ZAOFANBUM үйкомъ ὤκογζλλήπε. pAYHCA Юко 


2 9. Сев. собр. л. 38 οὔ. 


2) Разночтенія Кондаку изъ минен 1558 г. № 276. Рум. музея л. 32 ΟἿ. а икосу изъ служ. минен XVI в. № 135. Библ. Больтлкова д. 140. 
3) Рахиочтенія Кондаку nat большаго Часослова XIV —ХУ в. Севастьяповскаго собрашя № 1. л. 63 οὔ. а икосу изъ служ. unnen XVI п. 


№ 185. 4. 183. 
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φίμοτρον χαίροις ὅτι ὑπερήϑλησας τῆς ἐικόνος τοῦ уб. 
χαίροις ὅτι ἐχαλίνωσας τῆς σαρχὸς τὰς ἡδονάς. 

Χαίρος ὅτι ἀσκήσει τὰς ἀρχὰς ἐτρωπώσω, χαίροις ὅτι 
ἀϑλήσε: χωπρονύνω ἀντέστης. χαῖρε πηγῇ ϑαυμάτων ἀέν- 
уа. χαίροις ὁ γῆν φαιδρύνας τοῖς ἄθλοις бв. χαίροις πισ- 
τῶν καταγώγιον тёр. χαίροις ἡμῶν ὁ προστάτης καὶ ρύσ- 
τῆς. N a Ма. χαίροις пёр ἀοίδιμε: 


Hab той же Muhen 23-го св Апостолу Iakony. 
Брату Божію. 

178 οὔ. Κονὸ. ἦχος & 

“О τοῦ πρς μονογενὴς ὃς λόγος. ἐπιοημήσᾶς προς 

ἡμᾶς ἐπ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν ἰάκωβε ϑεσπέσιε, πρώτον 


. 0 ὑψωθεὶς ἐν τῶ. ). 


σε ἀνέδειξε. τῶν ἱεροσολύμων. ποιμένα Xal ὀιὀάσκαλον. xal 
πιστὸν οἰκονόμον. (μάκαρ 
τῶν αὐτου) ὦϑεν σε πάντες (πιστει) τιμῶμεν. (ахове. 


τῶν μυστηρίων τῶν Ty ικῶν. 
“О οἶχος. Προύμ. τῇ γαλιλαία τῶν: 
καὶ ἱεροσολύμων. τὸν - 
ὑμ- 


χαὶ πρὸς σὲ ἀνα- 


Tov γόνον σε τοῦ ἰωσῆφ. 
τον ἱεράρχην ἴαχωρε De. 
ἀνυμνοῦμεν σε πιστῶς, 


καὶ τοῦ xÛ ἀδελφὸν. 
νοις ἐγκομίων., 
χράζωμεν. δώρησαι ἡμῖν δώρημα τέλειον. 
τῶν φώτων. καὶ ἀπέλασον τὴν УМ τὴν ἐνέστωσαν ἐκ 
πλήθους πταισμάτων. ἐπῆραν yap ἐχϑροὶ хаў ἡμῶν πτέρ- 
уау. καὶ ἐχύχλωσαν ἡμᾶς л. 179. ἰσμαηλίται ὧν ὃραύ- 
σε ταγὺ τὰ τόξα ἱεροφάντο,. N а N а. τῶσ σε πάντες 


ёх τοῦ тр 


τιμῶμεν 10х03: 


94-го св. Великомученику Apeob изъ той же 
минеи л. 187. 
Κοντακ. ἦχος. A. ἐπεφάνης σήμερον. 
з) ᾿Ευφροσύνης πρόξενος(} ἡμῖν) etc τὸν αἰώνα. (επέστη) 
ў φωσφόρος σήμερον. τῶν ἀὐλοφόρων ἑορτή, ἣν ἀνυ- 
μνοῦντες δοξάζομεν. τὸν ἐν ὑψίστοις ὑπάρχοντα xv. 


‘О οἶχος. Tov νῦν µου φώτισον χὲ. τῇ αἴγλη τῶν ἄγω- 


νων, ἀρέϑα τοῦ γενναίου, «αὶ πάντων τῶν τῶν 


ἀϑλησάντων σὺν αὐτῶ, πρώτος γὰρ ἁπάντων ἀναδειχϑεὶς. 
ὁ πιστὸς ἀνδρείως παρετάξατο. 


αγίων. 
κατὰ τῶν τὴν δάρχωσιν. 
σοῦ τοῦ ὑπὲρ φύσιν σαρκωϑέντος. ἵνα ἡμᾶς λυτρώσεις τῆς 
πλάνης. xal δείξης ἁπλανῶς. τοῖς βουλομένοις διοδέυειν 
τὴν ὁδὸν τοῦ μαρτυρίου. ἣν οἱ ἀθληταὶ ἐβάδησαν. σε 


ἀνυμνοῦντες: Τὸν ἐν ὑψιστοις ὑπάρχοντα xw: 


пострідалъ єєн дд GEpAZS XER. PAY HCA ако επζρά-. 
днлъ CCH CTPTH MAGTECKHA. 

PAV нса AKO пошеннемъ HAYAAA rin побъднль e cn. 
PAYHCA ако страданнемъ копронниох(—тнкномз) соү- 
протнка(н)са. PAYHCA HCTOYNHYE уюдесе прнөтєкоү- 
шин. pAVHCA (T HCTOYNYE уюдесемъ πρήοτεκδιμῖη.) рдүн- 
CA EPA жнанше ore. PAY HCA нішъ. ΖΔΕΤΟΝΗΜΗΥε H 
ΗΖΡΔΞΗΤΕΔΙΟ. AIOE. PAVHCA ὦ πρήοπαματνμὴ .:. 

Изъ мннеи XV в. № 76. 
скаго. л. 159 3). | 


N να 
Ко гла. 1. 


Библютеки Ундоль- 


RLZNE .:. 


“Hae ὢ (-—) оңа єдінотадоє (еднною) Еъ слово. 
пришесткоклкь къ памь въ последнал (—ню) дин id- 
KOBE εΤογλαοὲ. пръваго TA ban ‘пефамлан ( — Amun) 
пастыръ H оүүнтєл®. Н кърна строитель TAHHb дхов- 
ны. TEM TA επεὴ поунтаемь ἄπλε .:. 

Нко .: 

Pomenie ta 'i@cnbogo. ’терАма(-- маномь) пръкдго 
ετλε '1йковє БГОКНУЕ. N THR (— нь) εράτα.(--- є) пзнын 
(T н) похвалнымн (— ламн) къспонмь (T τε) верно. 
Hl K TEBE къапїзмь( — ζΟΥΠΗ — ) дароүн NA дарь съвръшень 
ὦ оца свето. н GACHH скръвь настожшах. @.множь- 
ετκο (— a) Пр®Гр®ШЄНЇН. EBZAWA GO врлгі на HD na- 
тж. (плєснъЈ Ñ ОБСТАПНША HÀ HZMAHATRNE. ниже 
(нхьжє) съкрзшн къскор® лкы сцгеннойвление. (лює 
тащ) κο ДА (—) TA each (—) поунтае: (утемь) 
ande 


Изъ минеи № 8. XV в. Моск. Сун. Тип. Бибі- 
отеки. л. 169 б. | 

Ko. гла. A `° 
°) Beceaim ходатан (T к кекн) намъ наста (—) свв- 


тоноснын днь стртоноссць (— тръпєць) NPAZHHKB. єго- 
же къепьвающе (нжє ποιοιμη) е ume (—) въ 
вышьнихь соушаго FA; | 
Изъ б-ти мфеячной минеи * 75. XIV в. Библ. 
Ундольскаго л. 89. | 
Oyun un (ион) проскетн. (T x€ ζαρειο) нсповкдатн 
(подкнгъ) ape O довраго. ( —вла—) н всехь стихь (T πο) 
страминхь ( нже) с нииь. прьвый (— te) во енсе 
(къкс®) верно. (— ныхъ) моужьскы постравь. (преставъ) 
ним (на не) утоуфе (— Н) кыпле(о)щению (sic) (— a) 
(F TOG) naye (ἔτκα) COV фьстка вьплырышасє. ко (T н 


рожьшагосл.) AA ud HZEABHTh ( — шн) ὦ прельшенна кажеть (льстн н покажеши) весьвлатвьно хотефшихь донтн 
(шествоватн T н) поуть мний. (свндзтельства.) (T nume страдалун ходнил TA) вьыпнюще ( н). н поюще (—) 


радостьнимь (—) глїйшь лю. 


— T — — kNůĩ. 


1) Разиочтеня изъ святцевъ съ тропарями и Кондаками 1323 года № 


TH πο “ксн HCKONH Eh amt: 


(к кышин соушаго Ба .:. ) 


2. Сев. собр. л. 41. 


3) Разночтенія изъ 6-ти мЪсячной минен № 75. XIV а. Библіотеки Ундольскаго. л. 87. 


3) Разночтенія Кондаку 24 числа изъ святцевъ съ тронарами и Кондаками 1323 года № 


&) Разночтенія изъ минен 1858 г. № 276. Рум. музея л. 73. οὔ. 


2. Сев. собр. л 41 oÓ. 


— 210 — 
25-го св. мүч. Маркїану и Мартирію изъ минеи № 111. ХП-ХШ в. Сев. собр. л. 162 об. 


€ ` , ۹ - е \ р - \ ~ 9 , , í` “GQ ο) ` 

О οἶχος. Atadpapovtes axAtv@s, ὕγραν τε καὶ τὴν γαῖαν. μετὰ τοῦ Ὀείου παύλου μαρχιανὲ ϑεόφρον. σὺν 
μαρτυρίω τῷ χλινῶ. πλάνης τὰς ἀχάνθας χατεφλέτατε πυρὶ τοῦ παναγίου πὺς. δόγματα ἐυσεβείας, φυτεύοντες EV 
τῇ ἐχχλησία. ἅπερ πίστειν νῦν τὰ πλήθη Spexopeda συμφώνως ὑμνοῦσι τῶν λειφάνων τὴν σόρον, ἑξῆς πηγάζει 
νάµατα ζωῆς τῷ χόσμω, μαϑηταὶ τοῦ уб: 


21-го святому мученику Нестору изъ той же минеи J. 168 об. 
KONTAK. ny. κ. προομ. τοῖς тфу αἱμάτων σου. 

Τὴν πανοπλίαν σζροῦ ὁπλισάμενος. ἓν τῷ σταδίω στερρῶς ἀναδεδειξαι. καὶ του λυαίου καθεῖλας τὴν ἔπαρσιν, 
xal ἐναθλήσας στεφάνω χεκοσμησαι, πρεσβέυων μὴ παύση UTED πάντων ἡμῶν: 

"Ανωδεν ἔχων τὴν ϑείαν χάριν. ὡς ἄναξ ἐιχόνος χωνσταντίνος τὸ πρὶν. τροπούμενος τὸν λικίνιον, ὅθεν ϑεόφ- 
ρον ἐν σοὶ τελεῖται. ὅτι тоу» πολέμου δικτιοσύνη. olde χνῆμαις ανδρός τε ἐνευδοχεῖται. μάλλον δὲ νῦν, εὐδοχεῖ 
τοὺς αὐτὸν ἀγαπήσασι, καὶ τοῖς ἐπικαλουμένοις ταχινῶς ἐις βεβαίαν ἀντίλιψιν. 0 στεφοδότης xai х; ὁ χερι δεξιὰ 
στεφανώσας σε: | 

29-го св. Анастасїи изъ минеи № 440. XUI— Изъ большаго часослова XIV— XV в. Сев. собр. 
XIV в. Моск. Сун. Библіотеки одиһъ Кондакъ. N 1. л. 67. ). | 

л. 246 об. Κονὸ. προομ. ἢ παρθένος σήμερον. Ko. прпбЕнън. гла Г. ДЕЛА. 

Παρϑενίας αἵμασιν καϑιγνησμένη παρϑένε, ха: papto- — Авьства БОДОЖ ФҮНЄТНЕШН BM H тело ское. (сл. 
ρων στέμμασιν.ἀναστασία στεφϑῆσα. δέδωκε τοῖς ἐν ἀνάγ- выъ,.. свое BST.) нїд же крыйж йнастасте ван- 
χαις τῶν νοσημάτων ἴασιν xal орах. ὁ 90$ νύμφιος. τοῖς YARUIHCA, даеши КЪ БЕДА неджжнымь επέηϊε πρίχω- 
προσιούσσοι ἐν πίστει, ἡ Dela χάρις ус. ὀμβρύων ζωήν: дайны τη ὦ Cpa, БЖТЕНЖА БАГТЬ. ХС ACTAYAETR жиднь 

НЕКОНУДЕМЖА. 


НОЯБРЬ. 


Hab святцевъ съ тропарями и Коядаками 1323 года № 2. Сев. собр. л. 44. 2-го числа CB. мүч. 
Акиндину Афеоню Пигасію, Елпидифору и Анемподисту. 
КОМТ. ny. ἃ πρ. χορὸς ἀγγελικός. 

‘Qs ἄστρα ἁπλανὴ τοῦ ἡλίου τῆς δόξης. ἀνέλμμφαν τῇ γη. of yd στρατιῶτα:. τὸν ζήφον διώχοντες. τῶν πα- 
ϑῶν vai παρέχοντες. χάριν л. 44 об. ἄφθονον. ἀνεμποδίστως τοις πᾶσι καὶ ἀχίνδινον. τὴν σζίαν δωροῦτοι. ἐλ- 
тїй! τῆς πίστεως: | 

2-го св. Акиндину, Пигасію и др. л. 183. одинъ икосъ: 

Όλης φωστῆρες τῆς οἰκουμένης. ἀνεδείγϑησαν οὗτοι, πενταυγεῖς ἆϑληται. οἱ τῶν αστέρων ισαριϑμο.. ἀκινὸθ- 
ую; γὰρ τοὺς ἐν πίστει. ἐκπηγαζουσω ἀπαύστως νῦν τὰς ἰασεις. πάντων ὁμοῦ τῶν νοσούντων. τὴν ρῦσιν παρέχο»: 
σιν. ἐλπίδι τῆς ἀληϑείας. ὡς ϑερμοὶ ποεσβευταὶ νῦν πρεσβέυοησὶ τοῖς πίστει ха! пође προτρέχουσ.. τῷ van ὑμῶν 
ἅγιοι ὡς ἔφησαν. 

Изъ святцевъ Сев. собр. 1823 года № 2. л. 45. св. Іоанникію 4. числа. 
КОМТ. προομ. τὰ d ζητῶν. 

Ta Qela σοφὲ. ἀμέμπτως ἐμυσταγώγεις. ϑυσία δεκτὴ. ἐγένου ϑεομακάριστε *) zal δαιμόνων ἕλυπας τὰς πολυ- 

πλόχους ὀρμὰς ἰωαννίχιε. zal νῦν eo παριπτάμενος. πρεσ:έβων μὴ παύση ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 


Kot. ту. TAS. (8) TI ὑπέρμαχω. л. 190. 4-го св. Тоавникію ). 
᾿Αστὴρ ἐφάνης παμφαῆς ἐν Χόσμω λάμπων. καὶ τοὺς Сватнльникъ IABHCA светъ (sic) (— тлын) É мнрь 


ἐν ζόφω τῶν παθῶν περιαστράπτων ιατρὸς δὲ ἀοραγώτα- ёсть (свьтан) H въ мраць. н стфен (— нї) ФЕЛНЄТДА. 

τος ἀπεράνθης, ἀλλ ὡς ἔλαβες τὴν χάριν τῶν ἰασέων τοῖς (оларам. TH) врать. же кръпокъ ΠΟΚΑΖΑΛΕΝ єєн (@FA- 

αἰτοῦσι σε παράσχου τὴν τάσιν. ἵνα κράζωµεν. χαίροις пёр ЕН) но ко прнємъ(—ниын) БАГТЬ нсцелєніємъ. (—) 

ἰωαννίειε: | просащиныъ TH поданже YBAGOY. да ZOKE TH pAVHCA 
re H@ANHKHE .;. 


1) Разночтенія изъ большаго Часослова XV в. Библїотеки Хлудова л. 187 б. 
2) Досел въ Кондакарїи Греч. такъ написанъ 8-го Ноября Кондакъ ΑΚΕΠΟΗΝΥ. . . 
3) Изъ минен 1558 г. № 276. Рум. музея. л. 137 οὔ. a разночтенія Кондаку выписаны изъ больш. Час. ХУ в. Библ. Хлудова. л, 190 οὔ. 


= Ө = 


"Αλλος περ 
τουμένοις καὶ ϑλίψει. ἰωαννίκιε ϑαυμαστὲ. ϑεραπέυων πόν- 


ἐφάνης ἱχτρος καὶ προστότης. τοῖς νόσω χρα- 
τας τοὺς πιστοὺς σπεύδωντας. ὑπὸ τὴν ϑείαν σκέπην σου. 
διὸ καὶ πα ἡμῶν ἀκούες, χαίροις moo ἀγαϑού ἢ ρίζα. 
χαίροις pos αγαϑοῖς ὃ κλάδος. χαίροις ὃ τὴν τούτων στ- 
οργὴν ὀποσάμενος. χαίροις ὃ τον μόνον ἣν πρὸσλαβόμε- 
νος. χαίροις ὅτι ἐγκατέλιπες ἐπιγείους στρατίας. χαίροις 
ὅτι κατηδάφησας, τῶν βαρβάρων τὴν ὀφρὺν. χαίροις τεῖ- 
хос̧ «αὶ φύλαξ βασιλέων. χαίροις ὅπλον καὶ πύργος, τῶν 
πιστῶν ἀσφαλῆς. χαίροις ὁ πῦρ ἐσκαίων τὰ βάρβαρα. χαί- 
оқ φωστηρ ἐκλάμπων τοῖς ἅπασι, χαίροις 
πολλάχις σκεπάσας л. 90 οὔ. χαίροις πιστῶν, αἰχμαλω- 
των ὁ ρύστης: 
) Κοντ. Т. К. προομ. οἱ τὴν χάριν. 

Διὰ (T rev) πόϑον ὁσία τὸν τοῦ хо πρὀσπαϑείας καὶ 
(τῆς ευπχϑείας 1323 r.) σχέσιν ἀπεβδελύξω. τή ἀσκήσει 
σουτὸ πνα e σα) ἀλλὰ ταῖς σαῖς ἱκεσίαις. χαὶ 
τῶν πολεμίων. τὰ ϑρόση διασκέδασον. στερρῶσ 
ϑῆρα. χατεπάτητας.(--- παλαισας). 


` ε 
γυμνοὺς 0 


γαρ τὸν 


“О οἶκος. Ρεῖθρα por λόγου δοὺς ὁ OS µου. πηγὴν 
ἐγχωμίων. ποίησον. µου τὸν νοῦν. ἐυλόγησον καὶ τὴν γλᾶσ- 
σαν µου. ἵνα ὑμνήσω τὴν σὴν ἀμνάδα, ἦν περ ἕστεψας 
σὺ τῇ χαριτι σου. ἂν γὰρ αὐτὸσ οὐ παράσχεισ μοι λόγον 
πῶσ Jo Qopa ὁ πένης. τὴν πλουσίαν ἐν λόγοισ καὶ пра 
е διηγήσασθαι ταύτης τὰ 


Seat, διὸ παράσχου ро. δύναμιν. 


ἔπαθλα: στερρος γὰρ τον ϑηρα; 


10-го святому Апостолу 
КОТ. тубо. 


Kpacry 


Дроқгын kpavs MEHCA dre H престатєль NEAOYrO 
Фдьржнмыхъ скоркн:о ΜΩΔΜΗΚΗε vogue. HCYRAAA BCE 
върно притъкаюци` NO ER твєнын покрокъ твон. TRUS 
н @ HÁ оуслышиши. pAYHCA оца EATO корене. payn- 
CA MTH GATHA E$TEO. PAYHCA HAE тъхъ люБокь @ри- 
ноқёшн. PAYHCA HAE едниаго sra приемый. pay HCA 
МКО HA ZEMAH @CTAKNAT ΕΟΝ коннство. paynca ко 
нидложилъ єєн каркарьскоқю гордыню. рансА стєно 
н храннтєлъ цремъ Suisun. PAHCA өроүжнє H єтолпъ 
ΜΗΡΟΚΗ HKABCA. PAV HCA @FHEUh ПОЖЄГЪ MZMYECKAA, 
PAVHCA СЕЪТНАННУЄ CHAQ уюдесы AVUCA многна (sic) 
иножнцєю покрывъ. PAVHCA пленникъ ΗΖΕΛΕΗΤΕΛΙΟ. 
раунса dre H@ANHKHIE .:. 

9-го св. Матрон%. л. 204. 

*) Sa (на) лювокь ΠΡΠΌΕΗΔΑ гию. єлгострітна (no- 
конца) жєллннє GMpAZH. (въҳнєнакидъ) ΠΟΙΜΕΝΗΕ εν 
дхь (дні 10) проскеътнешн. но твонин MATBAUH H про- 
тнЕНЫ шатанне(—ю) рахорн. кръпко. EQ керн (о bo- 
ZE) (sic) noszanaa єсн .:. | 

id. Строю un слокє даже BRE мон. HCTOYHHKS 
BATOYHNNA сткорн un ow ur һагвєннӣ (sic). дыкъ 

, Ф. 
мен. да ΒΟΕΠΟΙΟ твою агннцю. южє E$HYA ты БАГ- 
THIO своею. AYE s CAME HE дасн мн слово достон- 
HO. KAKO прннєсоү AAp® нищий. ETATHH въ CAOBECEXS 
Н ASAHHN. ТЕЖ поданже ΜΗ CHAOY. HCNOBRAATH ΕΑ 
na оү'ткєрьжєннє (Sic) ::. KONE. κρεήκο GO звери 
ПОБЪДНАА ecn : 


л. 206 06. 


A. ἐπεφάνησ 


Πάντα πόνον σήμερον. ἢ ἐκκλησία σου. τελοῦσα ἅγιε ανευφημεῖ σε μυστικῶσ. τῷ ὑπὲρ ταύτης ἀθλήσαντι. 


μαρτύρων κλέος, ὀρέστα μακάριε: 
“О οἶχος. 


"Ώφϑησ ἀδάμας ισχυρῶσ. ἐν μέσω τοῦ σταδίου τυπτόμενος ϑεόφρον ἐν τοῖσ χιλίοις ῥάβδοισ. ὀρέσ- 
τα шартос̧ ϑαυμαστὲ. 696% ὃ διώκτης καθορᾶν σου τὸ στερρὸν, τῆς πίστεως καὶ ἄλλην σοι. 


ἐπενόει βασάνων ὃρι- 


μύτητα. διὸ ὁ βελίσκων πυρωϑέντων σου τῶν νώτων, φλογίζεσϑαι ἀνελεημόνως. αὐτὲσ δὲ τὸν уу κηρύττων ἐν πᾶ- 


σι. χατεπάτησας αὐτοῦ тйс πανοργείασ. σϑένει τοῦ στρου, νικήσας τοῦτον ἐισ τέλος: 


11-го cB. мүч. 


Κοντ. 


Must, Виктору и Викентію. л. 
ту. πὸ. (8) Oç ἀπαρχάς. “Os ἐυσεβείας μάρτυρας. 


210 и св. Өеодору Студиту. 
καὶ ὀϑλητὰς ϑεόφρονας. Ἡ ἐκκλησία γεραίρε' Co- 


, ` , ν , ~ ~ 7 , . — Р ` , < , 
ξάζουσα. τοὺς ϑείους ἄθλους σήμερον μηνᾶ τοῦ оФХофдроо. βίχτοροσ τοῦ γενναίου. καὶ βικεντίου τοῦ γενναίοφρονοσ. 


καὶ ποϑοῦσα γεραίρει. δοξάζουσα: 


ө ~ € τω 
Etepov του обоо ηχοσ κ. 


Τὸν ἀσκητικὸν (καὶ 1323.) ισάγγελον βίον σου τοῖς 
ἀϑλητιχοῖς, ἐφαίδρυνασ παλαίσμασι (παϑημασι 1323 г.) καὶ 
ἄγγελοισ σύσχηνοσ ϑεομάχαρ ὤφϑησς ϑεόδωρε. 
τοῖς уо τῷ Dw. μὴ παύση πρεσβέυων τοῦ σωϑῆνα: ἡμᾶς 


(1323 r. 


` ᾽ 
ουν αυ- 


ὑπὲρ πάντων TGV): 


1) Разночтенїя Кондаку 9-го и 11-го изъ святцевъ 1323 г. 


προομ.. τὰ ἄνω ζητῶν: 

3 — Q. ` 

) Постннуеское житнє твоє равно аггла (— A0) ετρᾶλ- 
, Ф. м. 

уескымн оукраснлъ єсн CTPTAMH н дгїломъ сселникъ 

— > N а 

EFOEAXHC MKHCA Φεῶορε. с HHUH жє ха ЕГА MOAN H€ 


* ` e 
престанно ὦ RCE на .:. 


3) Пзъ минен 1558 года № 276. Рум. музея л. 171 οὔ. a разночтенія Копдаку изъ большаго Часослова ХУ в. Библютеки Хлуд. л. 195. 


3) Изъ минен 1558 года № 276. Pym. музея л. 
дова. л. 195 οὔ. 


183 и οὔ. a разночтешя Кондаку изъ большаго. 


Часослова XV в. Библїотеки Xay- 


— 212 — 


О οἶκος. 
τες τών τυράννων καθεῖλαν τὸ φρύγμα. 
σεβῶσ τὰ παθήματα στέργοντεσ. 

Οἶχοσ τοῦ οσ'ου: 

Tov ἀσκητῶν τὸ ἔχλαμπρον χάλλοσ, THE YU ἐκκλησί- 
ασ, τὸ ἑδραίωμα νῦν. ϑεόδωρον εὐφημήσωμεν. veda γὰρ 
στύλοσ πυρὸσ ἐφάνη. καταφλέγων τὰσ δόξασ αἱρετιζόντων. 
τῶν δὲ πιστῶν δαδουχῶν tas ψυχὰσ трос πιότιν ὀρϑὴν 
(HA ὥσπερ ἄλλον ἐισήγαγεν 
παμμακάριστε TED μὴ λίπησ 


is Φείαν πόλιν тїс ἄνω. 
αὐτῶ συμφώνως βοήσωμεν. 
τῷ YO. 

X ۰ 
TANO вопнємь. 


καὶ уб προσδραµόντεσ καλοῦντος αὐτοὺς. 


“О χορὸς τῶν μαρτύρων ὁ ἔνϑεος. μηνὰσ βίκτωρ орох καὶ βικέντιοσ ἄλλην ἄλλοσ πιστῶσ μαρτυρίσαν- 
καὶ τὰς βασάνους ὑπομείναντες ἐν τοῖσ σώμασιν ἔχαιρον πάσχοντες. εὐ- 


Ιν τὸν φιλᾶνον ; 


т 


ко 
). Постникомъ centaa(-- a) доєрбта. цркен (— є). 
хЁъ( —ы) офтвержение низ φεώλορε (—a) (no) вос- 
ХЕААНМЪ. НОБЫН БӨ СТОАПЪ @ГНнЄНЪ BEHCA ПОПАЛАА ϱλΔ- 
вы сретнуествоующихъ. (— Уьскым) керн πε пресці aa. 
АША к (на) вър®(— oy) πρᾶπεη(--- оүю) къ (на) ERT. 
кєныд(—н) град; (—ъ) вышнаго(— ьнин) HEMA (— 1) 
κο дроҳгын(—адго въкеде — )вводан нйль. TOMOY со- 


— SN 
upe—) RCEBAMHE ὦ H€ ZASOVAU(— BEAN) ХЁН. ΜΟΛΔΟΔΙ непрестанно ὦ ЕСЕ N 


16-го икосъ св. Евангелисту Матеею л. 280 об. 


“ ` ` ~ „ - , , > , ` 3 Ч , ` , , , 
Остер τὸ πρὶν ἐν τῆ. 006 χαϑήμενος ἐτήρεισ. ευπυρουσ καὶ απόρουσ. πολίτασ te xai ξένουσ. φόρους λαμβά- 


ушу. παρ αὐτῶν. οὕτως νῦν ϑεέφρον. 


ἐπιστὰσ ἐξ ovvou τελάνησον καὶ γύμνωσον. 


* , 
τον παραπορξυόµενον πάντοτε 


ν , ` = = , V — ~ ` ε - ГА е? - > = 
ὄφιν ἀναισχύντως. καὶ τῆ τέχνη THT xaxtac αὐτοῦ σολῶντα тас ἡμῶν διανίασ. ὅπως ἐμμελῶσ рио τῶν 
ρημάτων л. 281. τῶν σεπτῶν, ὧνπερ ἐφϑέγξω ἐυαγγελιστὰ, καὶ Ὕγειρασ τουσ ραϑύμουσ. χαθυπογράψασ τὴν ὥραν 


Χρ ίσεωσ. 


18-го ев. Григор1ю Чудотворцу. a. 288. 


Κοντ. үу. 


T. ἡ παρθένος σήμερον. 


Τῶν ϑαυμάτων ήστραψασ. λαμπαδουχίαν τῶ κόσμω. ἱεράρχησ γέγονασ ἐνεγρηγόρσεσι ϑείαισ. ἔθλεψασ τοῦ πα- 


ρακλήτου τὴν παρουσίαν. 


ote ἔνδοξε: 


ἔσπευσας πρὸσ τὴν ἀγείρω XÚ πορείαν. διὸ τοῦτο ἐφωτίσθηα. 


τὰς φραΐνασ πὲρ γρηγό- 


"О оїхоз. Σοφίας πηγη. καὶ ἀγαϑότητος πέλαγοσ. σὺ 0 ρείϑρα διδοὺσ ἀφθόνωσ тўс συνέσεωασ. ϑεὲ παντοκ- 
ρότωρ. χτίστα τῶν αἰάνων. σὺ τή ψυχῆσ μου ζόφον ὀπέλασον. καὶ νῦν μοι χορήγησον ἀνευφημῆσαι τὸν ϑεράπον- 
та. ὅσπερ ἐπὶ γῆς αὐτὸς ἐδόξασας. ϑαυματουργείαισ κεκοσμημένον. καὶ τῶν τερότων τὴν πλήϑην. δεδωρηµένοσ πα- 
2% σοῦ δια τοῦτο μεγάλως, κατηυγάσϑη τῆ καρδίσ, τὰσ φρένασ пёр γρηγόριε. 


19-го одинъ Кондакъ св. Пророку’ Авлїю л. 


КОМТ. 


| ηχ. А. 
O péyas ἀβδιῦ. ἐπὶ λάμψεσι ϑείαισ. 


τὸν νοῦν φωτοειδῆ. χεχτηµένωσ D, 


237. 


προοµ., χοβὸσ αγγελικὀσ. 


` F < - 
τα μεΛκοντα T L, παναγίω 


φϑεγγέμενος. τοῦτον σήμερον. εὐσελωφρόνως τιμῶμεν. ἐκτελέσωμεν τὴν ἱερὰν αὐτοῦ μνήμην καρδίας εὐθύτητι. 


20-ro св. Григорія Декаполиту одинъ Кондакъ л. 


240 об. 


По Славянски изъ Большаго Часослова л. 74 об. XIV-—XV в. Сев. Собр. № 1. а разночтенія изъ 


= ; / / 
К оут. г. Y παρθένος σήμερον. 


η). 

Φωταυγὴν (---ειαα 1323 г.) ос ἥλιον. ἢ ἐχκλησία Y- 
ρίζει. ἅπαντας 
φωταγωγούσα. 
πανηγυρίζει. τὴν ϑείαν μνήμην. 
νας, παμμάκαρ TED σοφὲ γρηγορ!ε: 


ὀρετῶν λαμπρότησιν. καὶ іхратоу ἀχτίτιν. 


уо ϑεράπων. ὁ ус (1323 r. ὅϑεν) σου 


; ` ғ = 
AGL τιμά σου тоос ἀγῶ- 


22. л. 249, Kovê. тўс ἁγίας κικιλίασ ny. д. προόμ. 


Τὴν νυμφευνεῖσαν τῷ ya ἑχουσίως. 


καὶ στολισϑεῖσαν σρεταῖς τὴν καρδίαν. 


большаго Часоел. Хлул. XV в. л. 199 a иб. 


(τΌσαῤνοε (скетлоє TA) слйцє ЦрКЕн TA погна (по- 
Zuakate.) добродетван CERTAOCTHA (красотамъ) нсувле- 
Nia AOVYAMH EbCA ( — $X5) нроскъшажца (— шам) χὲν 
OY ΓΟΊΝΗΥ͂Ε. тъмъ трьжьствоүєиь (пра2нүҥ`) твож вл- 
Adden (sic) (ΥτηγῚ 0) MAMA. H үътємь (поүнтмє ) TEOZ 
πόπηγω. NPREAKENE Fe грнгорїє м&дрє. (прємдрє.) 


ὁ ὑψωθεὶσ ἐν τῷ στρα. 


- ‹ , ~ 
#єотрЕтоб ὑμνήσωμεν πιστῶν ἡ 


` е _ ` φας at A oe , ‹ e , ~ ` , ` ‘ ‘ 
πληϑὺς. αὕτη yap χατήσχηνε. τιβουρτίου τὸ $24505. λάμγασα w3 ἥλιος μέσω τῶν αἰκιζόντων. καὶ µετα πότμον 


ὤφϑη τοῖς ἐν γῆ. στήριγμα Belov, πίστιν χρατύνουσα: 


1) Разночтенія изъ Кондакарія ХІ вка л. 36. 
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25-го одинъ Кондакъ св. Петру Александрійскому л. 256 oó. 


KONT. ay. г. 
᾿Ορϑοδόξοισ δόγµασιν, τὴν ἐκκλησίαν φαιδρύνασ. 
υπερ ταύτης IAT ϑεομακάριστε πέτρε (πρ 1923 г.) 
ἄρειον τὸν ἀποστάτην ἀποοιώσας ὅθεν σου τὴν παναγίαν. 
μνήμην τελοῦντες. 


ὀρϑοδόξωσ ἐχβοῶμεν. χαίροις πέτρε. 


€ ~ 7 
Ὢ πέτρα THE πίστεως: 


Hab святцевъ съ ΡΝ и Кондаками 1323 года Ne 2 Ces. 


просв. 


7 παρθένοσ σήμερον. 


) Пракослаквнымн(—кърнымн) покєл®нин үрквь проск®ътн ` 
(— ти) всн да нюже (н тож ра) пострадавъ вгоБАЖ не 


e Ve (sic). зрна бстоупинка бгнакь (— ль єсн) тъмжє TH 


(ткож) прутоую (npeCTA%A) NAMATH съкрьшающе. прако- 


славно (—в®рно) копнємъ. PAY нса nerpe ΚΆΜΕΗΙΘ ΚΑΡΑ -: 


Собр. л. 54 об. 28 числа 


É Святому Стефану Новому. 


δν 
Κοντ. 7 
σ 


уос. τῇ ἱεράσ τεκόυση σε καρπὸ- ἐυχλεὴσ. 


βλεπτος афи ἐν 43x1. 


λαμψας ὑπὲρ ἥλιον. ἀρετῶν ταῖς ἀκτῖσι. 


$. προοα. ὁ υψωθεὶσ ἐν: ᾿Ανατεϑεὶς wo σαμουὴλ πρὸ ὠδίνων τῷ πλαχτουργῶ xal παρ αὐτοῦ δεδομέ- 


Μέγιστος: γενόμενος καὶ περί- 


.. καὶ αάρτυσι уй. ὁπιομάρτυς αοιδιµε στέφανε: 


ДЕКАБРЬ. 


4-го по 3-й пБени св. loam Дамаскину изъ 
минеи № 447. XIII—XIV в. Моск. Сунол. Биб. 
22. Κοντ. τοῦ ὁσίου. ἦχοσ. A. 2 ὑψωϑεὶς ἐν τῶ: 
°) Tov ὑμνογράψον καὶ σεπτὸν ϑεηγόρον. тўс ἐκκλη- 
σίας παιδευτὴν καὶ διδάσκαλην. καὶ τῶν ἐχϑρῶν ἀντίπα. 
„Хоу. ἰωόννην τιµίσωμεν (ὑμνησωμε,) ὅπλον γὰρ σράμενος 
τὸν στρον τοῦ хо. πόσαν δπεχκρούσατο. τῶν αἱρέσεων 
ёс ὃν. 
“О οἶκος: 
καὶ πρόβολον ха! ϑύτην wo 
βοήσωμεν συυφόνως. 


πλανην. καὶ ws ϑερμὸς προστάτης. 
χει πταισμάτων συγχώρησιν: 

Tyo ἐκκλησίας ὀδηγὸν. 
μύστην τῶν ἀρρήτων. ταῖσ πρὸς 
χαὶ ἀξίωσον λα- 
γὰρ τρι- 
ἄλλος ἐξαστράπτων. ὥσπερ Ju- 


95 σου προσευχαῖσ. доу τὰ χείλη. 


λεῖν . 


ἆθοσ ὤφίμησ συμυέτοχος. 


τούς λόγουσ τῶν δογµότων σου. σὺ 


ос ἐν xcouw. τοῖς ϑαύμασι καὶ ταῖς ὁ:δασκλλίαις ἐλλαμ.- 
ϑεὶς ὧσ μωσῆς τὸν νόμον τοῦ XQ. μελετᾶν бя ταντὸσ 
λόγω καὶ ἔργω. γέγονας φωπτὴρ. πρέσβένων ἀχαταπαύσ- 
τως: τέλοσ: []ᾶσι παρέχε' πταισμάτων συγχώρησιν: 

10-го cu. муч. Munt, Ёрмогену и Евграфу. 
изъ той же минеи л. 22. 

Ἢ καλλικέλαλος φωνὴ των σῶν λόγων τὸν ἑρμογένην 
ἐκ βύϑοῦ απωλείας. ἀναγαγοῦσα ἔστησεν ἐν πέτρα ζωῦσ. 


ὅθεν xa: ὁ εὔγμαφος βασιλέα ἐλέγξας. (ελεξας) χαίρων 


М 1 ` , Ya ` ~ 
ἀποτέμνεται. τὴν δοΐδιµον κάραν. ἀλλ ἐκτενῶσ ἱκέτευε hf, 


va, σωϑήνα πάντας τοὺς πόϑω τ:μῶντας σε. 

O οἶκοσ. Ὁ βίος σου ϑεοπρεπὴσς 1606 σου. xal ὁ λό- 
Ίος. πολλὴ п παρρησία. луй ха! διδαχή σου. καὶ ἢ ἀν- 
δρεία ϑαυμαστή, 
στερρῶς. οὐδ᾽ 
δασλεσ. 


ἦν πρὸς τοὺσ ὀνόμηυς, ἐνδεικνύμενοσ 
ὅλως ἐδειλίας ὀλλὰ παιδέυων πάντασ ἐδί- 


ἐν τρισὶ προσώποις. Oy ἕνα προσκυνεῖν τέ, καὶ 


πέβεσϑαι σδιστόκτω γνώμη. καὶ πάλιν δὶ ἡμᾶσ νῦν επεσ- 


= — - — —  —n-x-—— —̃kà —— — 


πᾶσι παρέ- А 


Изъ миней Цекабрьской № 91. XV в. Библ. 
Ундольскаго 1. 13 οὔ. по 3-й nenn. 
Ко привному. гла K. ПО вознес. 

) Песньнопнсца н УТнаго вогАннка црккн (вАго- 
BRINATEAA UPKRMATO NAKAZ — ) KAZATEAA H OVYTAAH кра- 
гомъ спротнковорца. _ (повжднтела) anna ROCHOHMS. 
өрүжьє GO EZCU КрТЬ FHL. ксю DREPKE WZAPHAR є 
єрєсьскүю (eperive—) AECTh. н uro тєплъ престатєль къ 
Бү. вс®мъ NOAAKAE Є`(дасть) согръшєннЄ прошение -:- 
` №0. Црккномү наставнику H оқунтедю H жерую. 
пко -таннинкү нендгланнымъ кдопнємъ( — HMR) COPANO. 
нжє къ Бү TROHMH MATEMH. @E€DZH оүстнк н сподоки 
ΓΛΔΤΗ CAORECA OYYEHHH твонхъ. ты EO трун MEH CAY- 
житель. (съпритдстникъ.) шко другое WEANCTAM CAN- 
YE кмнр®. уюдесы HOYYENHH пооснакъ ако монсн R 
ZAKON® гн. MOOYYAMCA ксегла СЛОВО н ДАО. БЫ 
скктнанн мола непрестанно. кс® подлю(--каеть) сог- 
baue прощение -:- | 


Изъ нинеи № 91. ХУ в. Библ. 


Довропъсньнын rAch THON CROKE. ермогена HZ ray- 
БННЫ ΠΟΓΗΚΕΛΗ коткєдъшн. NOCTABH HA КАМЕНН KHZHH 
@нюдуже н соцграфъ нра (— в) @GAHYHER. раду no- 
сккаєть` въ слївнүю FAARY. но MAHARANO MOAH инно. 
СПТНСА (T къс®мь) лювокню поющниъ TA. :. 

Їко. Rurte твоє ΕΤΟΠΟΛΟΕΝΜΟ. сладко H CAORO твое H 
ergo (много) девхнокенно. (дръднокєнїє.) инно (—а) 
н оүүєє твоё, (T мжжество) н тюдно ваше к κεζα- 
коньны. HOKAZVD (— ca) твердо(—ь). никако жє OV- 
MACECA. но HAKAZYIN ΕΕΑΧΊ WAOYYHAR єєн. къ TPE AH- 
HH NOKAANATH Бү єднномү. H слүжнтн несуменнъ 


Унд. л. 24. ). 


1) Hap минеи 1553 r. № 276 Рум. Муз. л. 269 06. a разночтенія изъ большаго Часослова XIV-—XV в. Сев. собр. № 1. z. 76 οὔ. 
3) Разночтенія изъ минеи 1421 г. № 34. Сев. Собранія по 3-й пъсни л. 10 об. и 11. 

3) Рагночтенія Kong. изъ большаго Часослова ХУ в. Библ. Хлудова д. 201 а. а икосу изъ служ. Auen № 77. XVI в. д. 18. 

4) Разночтенія 10 числа изъ служ. минен XVI в. № 77 Библ. Унд. 4. 80 об. л. 81. 
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χάτων. τὸν ὑιὸν τὸν τοῦ 40. σόρχα λάβοντα. бу ὁμολο- 
γῶν εζώγρησας ἐρμογένην. διὸ σὺν τούτω πρεσβευε. τε. 
σωϑῆνα: παντας τοὺς πόϑω τιμῶντας σε: (σὲ πάντες σὺν 
τούτω γεραίρουεν): 


ὠΕΉΥΔΕΜ.. H пакы NA pû НЫХ в посльднлю CHA ЕНЕ 
NAO прнемша. ERE NCHOE%AAD OYAORH єсн єриогєнд. 
τὰ ЖЄ ΤᾺ СННЫЪ ЕСН ΠΟΥΗΤΑΕΜΙ. T СПТНСА КЪСЁ Ro- 
κόκῖα УБТЖШТНЫЬ. 


12-го св. Спиридону изъ минеи № 76. X—XI в. Сев. собранія л. 11.06. и 12. 
') Τὸ Куб. ay. &. χορὸσ ἀγγελικὸς. 


Καρδιαν καθαραν χει... 


ἥμενος ϑεόφρον (κεκτηµένω σοι шахар) ἐνοι(ω)κησεν ἐν σοὶ (σαφῶσ) τὸ πάναγιον 


туа. ха! ὅλον (+ σε) ἐφύτισεν ιεράρχα µαχόριε. оду ἔλαμψασ. ὥσπερ OOTP ἐν τῷ χόσµω. xal ἐξέπενψας (sic). 


(τὰς) τῶν ἰαμάτων ἀκτίνας. σπυρίδων μακάριε. (ἀοίδιμε:. 


“О οἶκοσ. "Ev γῆ πραέων τὴν οἴκησιν. τῦν ἔφευρηκας. ὡσ πράος ὄν καὶ ἡσύχιοσ, ὅϑεν καμοῦ τὸ ἀνήμερον. 
τῆς ψυγῆς πραύνας. ἐν γαλινη καθόρνησο». ἱερόρχα μαχάριε. хай ὑμνεῖν σου τὰ ϑόυματα. ἅπερ ἐιργάσω. ζῶν ἐν 
τῷ βίω. καὶ πάλιν μετὸ τέλους. οὐ γὰρ Ἴσχυσεν 0 τάφος συγκαλύψαι ταύτα пёр. μόλλον δὲ xal πλίον. τὴν χάριν 
παρέχεισ τὴ πίστει σοι προστρέχουσιν. καὶ τὸ σεπτὸν σώμα σου. προσχυνύσουσιν πόντοτε. 


13-го св. мучен. Евстрат!ю изъ минеи № 447. 
ХШ- ХІҮ в. Моск. Сунод. Библотеки л. 76 и об. 
Κοντ. ту. r. H παρθένος σήμερον. 

2) Ρητορέυων ἔμπροσθεν παρανομού των та tela. αἷ- 
κισμοὺσ ὑπέμεινας, ἀνδρειοτάτη καρδία στραφας ϑεοσημί- 
aig ὑπερ βαλλόντωσ. ἔσβεσας, τὴν ἐπηρμένην τῆς πλόνης 
φλόγα. διά τοῦτο σε τιμῶμεν. παμμάκαρ μάρτυ-. уо ἐυ- 
στράττε:(---ιε). "О οἶκος. 

“Ἱερὰν ἐκτελεῖ ἡ ἐχλησία σήμερον ἑορτήν. μυστικῶς. 
λαμπρῶς ὀνακηρύττουσα τὰς σὰς ἀριστείας. τοὺς πόνους 
τοὺς μόχϑους. τὸ ὑπὲρ φύσιν ϑεία. παλαίσματα τὰ πάν- 
τἀ(---τιλα) στίγματα δι όν καθεῖλες τὸν πολυμήχανον. κλέ- 
ον. ἀθλητῶν, μέγα καὶ καύχημα. ὀνδρείας στήλη φωσ- 
τηρ 
ϑησαυρὲ. πλουτιστὰ τῶν ἀπόρων. προτροπὴ σεπτῶν µαρ- 


ἁπάντων. τῶν σε τιμῶντων. ἐυσεβῶς. τῶν ἰαμάτων 


τύρων; TEA, παμμάλαο шартис YU εὐστράτιε: 

15-го св. Павлу Латрекому л. 88. об. и 89 изъ 
той же минеи. 

Κοντ. τοῦ ὁσίου, ny. TAS. (8). TH ὑπερμάχω στρατηγό: 

"ARO у бтттоз σοφὲ τὰ ὑπὲρ ἔννο'αν, ἐπιποϑήσας av- 
боках. κόσμου τὸν τάραχον. χαταλέλοιπας «αὶ γέγονας 
διὰ elas. πολιτείας τῆς τριάδος οἰχητήριον. «αὶ ἐφώτι- 
σας τοὺς. тисте προσίοντας σοι, ὅθεν κράζομεν. χαῖρε 
παύλε πανολβ:ε. (πῆρ ἡμῶν). 

Ὁ οἶκος. "Атас κόσμος πλουτεῖ σε ἀντιλήπτορα μέγαν 
ὦ πρ καὶ Ev ὕμνοις γεραίρει. τὴν χαρμοσυνον χοίμησιν 
σὴν. ἐγκαυχόμενος σου τοῖς ϑείοις (T σου) ϑαύμασι. ха! 
πίστει μεγαλύνει σε. χραυγάζων со: τοιαῦτα παῦλε: χαῖρε 
πηγὴ δαψιλὴς ϑαυμστων. χαῖρε σεπτόν χαρισμάτων βρύ- 
σις. χαῖρε τῶν ὁσίων ἀπάντων τὸ χαύχημα. χαῖρε µονο- 
τρόπων τοῦ λάτρου διάσωσμα. χαῖρε ὅτι ἐταπείνωσας τὸν 
ὀρχέκακον ἐχτόν. χαῖρε ὅτι ἐτραυμάτισας τόν δαιμόνων 


1) Разночтенія Кондаку 12-го изъ Часослова 1500 г. 
2) Разночтенія изъ минеи № 34. 1421 г. Сев. Собр. л. 74 об. 


Изъ минеи XV в. № 91. Библ. Унд. л. 83 об. 


τα 


Ко raat. ). 


Бътұюшн (—- тїнстввюшн) прє кєлаконҥымн( — оужшн- 
ин) EATEHAD. sneunn претерп® єсн мүжьскїї србмъ. 
ὠεληετὰ єсн ETOZEANhMH (sic) (— Zuauenun) ( уюдне. 
(npx—) оүгасн` есн кодвышєннын прелестн naaue. 
cê pÑ YTE TA превлжне MYYENHYE XÉ єүстратнє .:. 

Ικὸ. Сціннын свершаеть цфкы днь прат&нкъ танно 
проповъдуюцн твом довлестн. волжунн н труды. mae 
naye €CTEA БЖТЕНАМ sopen επε(α---) всюду раны. nun- 
жє ΝΗΖΛΟΊΞΗ мъного KOZHA. (— ньнаго) слава страдалуе кє- 
ann Н ПОХЕЛЛА МУЖЬСТВА СТОЛПЪ CERTHANH KECÊ. τα YTV- 
(μή BATOYTHO. HCYRAENHE скровнще ΕΓΤΉΤΕΛΙΟ нии. 
ΠΕΡΚΟΠΟΕΛΛΝΗΥε ҮТҤЫМЪ МҮНКМЪ. превлажене мтуе 
єүстратнє .:. 


Изъ той же минеи № 91. XV в. л. 97. 


KO. ) ria. K. πο. κπζερλῆνο. 

O юностн мүдрє nme nave оүма вжєлївъ МҮСс- 
кы(— ы). мнрьскын (— HM) матєжь @cragH єсн. HEL! €CH 
БЖТЕЄНЫ ΠΗΤΗΕ трун жнаНШе. н NPOCERTH ECH в®рою 
приступлюши`к TEER TË ZOE€ PAH. плоуле @YE Νὰ .:. 

Н ко. 

Весь мнръ @ETAIIAETh токою ΖΑΟΤΥΠΗΗΚΑ ТА тепла (+ 
BEAHKA) HUKM ὦ ore (T нашь) н к песне’ поунтае. 
PACTNOE OVCNENHE ТЕОЄ. ХЕЛЛАСА БЕСТКЕНЫМН ТЕО. 
nun УЮДЕСЫ. H БЪрою REAHYAE ТА. 62 u KA &. 
TEER таковам паоуле. PAHCA ncrovunve ЕГАТЫН vio- 
десё. PAHCA үтнъхъ даровании HZAHMNHE. рАНСА 
прибнымъ BCR похвало. PAHCA EAHNO@EPAZNH лав(т)ры 
(sic) сйнне. pAHCA ако cunpn есн ZAONAYAAHA врага. 


8) Разночтеня 13-го изъ служ. минеи ХҮІ в. № 77 Библ. Унд. л. 111. 


4) Разночтен1я Кондаку 15 числа изъ большаго Часослова XY в. a. 209 б. Библіотеки Хлудова. а икосу изъ служ. минеи XVI в. 


№ 77. Библ. Унд. л. 118 и об. 


— 915 — 


τὴν πληθὺν. χαῖρε ὅτι ἐγένου ἀπκητῶν ἀρχηγέτης. χαῖ- 
бє ότι ὑπηρξας παμφαὴς φωστὴρ κόσμου. χαῖρε τῶν ἀύλων 
ταγμάτων συυμέτοχε. γαῖρε ὁ τῶ ϑρόνω yu παριστόμε- 
χαῖρε ἐν d ἐγκαυχώμεϑα παντες. χαῖρε δὶ οὗ ἐκλυ- 
χαῖρε παῦλε πανόλβιε: 


rt 
HAOYAE MPEEFATE .:. 


cpo e βλαβης. τε. 
же pÀ HZGABAAEMCA ὦ кред. ран. 

17-го по 8-й пфени св. Пророку Давіилу изъ 
той же минеи J. 98 и o6. 

Kor. τοῦ προφήτου ἦχος Т. ў παρθένος σηµερον. 

) Καθαρθεῖσα mvt. ἢ φωταυγη(ησ) σου καρδία προ- 
φητειας γέγονε. φαεινοτάτης δοχεῖον. λέγεις γὰρ wo éveo- 
ra τὰ μακρὰν бута. λέοντας ἀποφιμώσας βληϑεὶς ἐν 
λάχχω. διὰ τοῦτο σε τιμῶμεν. προφῆτα рохар δανιηλ ἕν- 
δοξε: 


— τ. 
радн rege утем. прфуе ЕЛЖЄНЄ (Бин) AANHAC BCEKAARNE . 


"О οἶχος. 
τὸν ἀληθη OV ἡμῶν. 
ἔλευσιν προηγόρευσας δυσώπει ἀπαύστως. τοὺσ ἐν ἐυ- 


17 τὸν ZV. οὗ τὴν ϑείαν τρα- 
νῶ-. 
Φροσύνη τὴν ϑείαν ταύτη τελοῦντας μνήμην σου. καὶ πίσ- 
τει τιμῶντας σε πειρατηρίων παντοίων σώζεσθαι. καὶ Au 
καὶ 


ρτιῶν καὶ περιστάσεων. ὡς παρρησίαν ϑεόφρον ἔχων. 


ἐν ἀνοίξει τῶν ἐμῶν, δίδου χειλέων σε ἱμνεῖν, ἀκατάγ- 
νωστον. καὶ μηδόλωσ µε βδειλύξη. τελος. προφήτα μάκαρ 


δαν:ἠλ ἔνδοτε: 


ὥερεζετι(--- unc) намь ні (uon подажь) оустны(—А) TEKE петн. 


@ 


PAHCA MKO OYAZEH ECH Бъсовъ множьстко. pAHCA ко 
БЫ NOCTNHKO HAYAAO. (-- уданнкь) paHCA тако ΕἸΣ єси 
KCE“RRTHANH (BCE сватлын ) MHPY. рАНСА Νεκειμεετεεμῶ ҮН- 
нокъ НАУАЛННУЕ. (съпритдстинує) p AH CA HAE NPTAY 


N N i ABR RT 
хех престом. рін о немже XBAAHMCA ксн. ран єго 
μην 6-ти месячной минеи № 75. Библ. Унд. 
XIV в. 184 a. 6. 

Ko. гла Р. πὸ. дела Ahn. 


) Оүнстнвь(—шё) сн cpUe. н проскъшь CH оҳиь 
(дхмъ сватохарное твоє срцє n) пррүтьсткоү (— на) 
вывь (къ) светло приетнанше. глше( —н) so преднкох- 
фам львы (AKO настомшма. AAA6Y€ сїрїї) оукротнн 
(— въ) н вьврьжєнь (вложенъ) вы( — къ) Bh ровь. сего 

(славне). 

Нко. Cin н дхь (sic) (lea ха) нстьмнаго EA na- 
wero ro жє ЕЖ ство велнко н MATH прокада кьпн- 
TH ΤΗ (мсно GATENOE npnmecrane провоҳгласн єси. 
MOAH) непрестанно. сь моудростню Επήκιο творєшє 
(— nur) (нжє с вєсєлнє вжтЕную твою) паметь пррка 
(—) H върою υτοΐιμε(-- H TA) гни ΝΕΚΗΛΗΜΆΓΟ H 
BRYNATO HZBARNTECE. (HCKYWENHH ECAKH CHTHCA (T н) 
греха (— окъ) н напастєн (овъстоюнна. ) тко дрь7- 
новєннє кгомысльно (—MYApe) нивє. тко (н во) да 
PAZUYMHHMH гласы.... (uezazopuo слово. H 


N a г a э 9 
ннклкожє N€ глүшанса) лює прруе влжєнин (— e) даннлє кєслаќнє .: - (слаќнє). 


27-го св. первомученику Стефану изъ минеи № 
76. X—XI в. Сев. собранія л. 76 об. и 77. 
‘О οἶκος. Την ταχίστην отр. ἴασιν νῦν μοι δῶρησαι. 


καὶ τὸν νοῦν µου YE. φώτησον ταῖς ἐντέυξεσιν. λευΐ του 


δικαίου, WG μόνος οἰκτίρμων, διὸ ἐδείγϑη πρώταϑλησ 
ἀεὶ τῶν μαρτυρᾶν σου. χαὶ στέφος ἅμα δόξα καὶ 
καύχημα ἡμῶν. 
τῶν προστρεχόντων TH борб, 


τοῦ πρεσβέυειν 


ἅπασιν, 
πα'νος. ха! ἀναλλίαμα. πιστης BEHA, 
Ё αι ἀγαλλία στης ВЕ 

ха! τεῖχος μέγα. τη τῶν 


λειψάνων ἑαυτοῦ. ἀλλὰ νῦν μὴ ἑλλίπει. 
ὑπὲρ πάντων. 


Изъ минеи Ne 34. Сев. собр. 1421 r. 


“О οἶκοσ. 


160 об. 
"Оз αστὴρ Φαεινοσ σήμερον συνεξέλαμψε. τῇ γεννήσει 
γης 
τὰ πέρατα. τῶν ἰουδαίων μόνων ἡμάυρωσε τὴν πᾶσαν δυσ- 


Хо ὁ πρωτομάρτυ: στέφανος. ἀστράπτων φωτίζων τῆς 


σέβειαν. σοφία λόγου τούτους διήλεγδεν. ἀπὸ τών γρα- 


φῶν διαλεγόμενος. καὶ πείϑων τούτους τὸν γεννηθέντα 


- , ~ ει -.. . > ` , 
ἐν τῆς παρϑένου ιν υιὸν tu ειναι ха: фу. xal κατήσχυ- 


νε τούτων THY ἀσεβῆ χαχουργίαν, ὁ πρωτομάμτης καὶ 


Delos στέφανος: 


Har Кондакарія XI B. л. 47 οὔ. °) 

Скорою cncenme (sic) (ence) нецкленню un дароун 
н оқмъ (T HEINE) мон хє проскатн молнтвамн правь- 
дьнааго. (— HKA) мко e Anu шедрын. τεμ. n- 
BHCA пъркострадалыуь кьсвмъ. присно MOY KR твонхъ 
н къньньць (sic) коупно слава (—о) н похвала. (—0) 
XKAAA наша H радованьє. EBA HZBECTA. Н CTRHA Eb- 
съмъ ΠΡΗΤΑΚΔΙΟΙΜΗΜΧ къ PAYR мошин того. н нына 
Με престан. MOAHTH (CA) o кьс®хъ. лю БОЖЬСТВЬНЫН 
(AKO пьрьвомүйкъ) ετεθα : ° 


Hab служ. ungen XVI в. № 77. Библ. Унд. л. 
265 и об. ). 

Πκώ. ко σκκζλὰ светла ARE @SAHCTA. PORE CTEOY 
хкоқ пръкомнкь стефань. ὠεληστασι(--- n) H просєв- 
фах ( — A) темных (— леных) конца. ᾿Ι0γλεῶμ же тък- 
мо @мраун(—уен всё) ZAOYECTHE . May peria CAOBA CH 
ΘΕΛΗΥΗ. ὦ ΠΗΚΔΗΤΗ хесъдока | (— п) н OV г върва ( — A) 
єн рожь шаг: ca @ двы CA CHA sz ia EWTH H sd. H no- 
срамн CH неуьстнвое тлоденстко (+ конєцъ) пръко- 
Йнкь БЖТЕНЫН стефань .:. 


1) Разночтенія Кондаку 17 числа изъ святцевъ 1323 года № 9 Сев. собранія л. 61. 


3) Разночтенія 17-го изъ минен ХҮ в. № 91. Библ. Унд. л. 106 об. по 3-й nenn. 


3) Разночтенія икосу 27 числа изъ служ. миней XII в. № 49 Сунод. Тип. Бабзіотеки. 
4) Разночтенія икосу изъ служ. минеи 1618 г. № 92 Библ. Унд. 4. 226. 
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29-го св. младенцамъ, избїеннымъ отъ Ирода изъ 
минеи № 447. XIII XIV в. Моск. Сунод. Библ!- 
отеки. л. 249 и об. 

Κοντ. τῶν ἁγίων νιπίων ἦχος zÜ (6). τὴν ὑπὲρ Пре 
πληρ . | 

Ἐν τὴ βηϑλεέμ. τεχϑέντος τοῦ βασιλέως. μάγοι ёх 
περσᾶν. σὺν дарос ἐπιδημοῦσι. διᾶστερος ἐξ ὕψους ὁδη- 
γούμενοι. ἀλλ’ Ἡράδης ταράσσεται. καὶ ϑερίζει τὰ νήπια. 
фа περαῖτον ὀδυρόμενος. ὅτι τὸ κράτος αὐτοῦ καϑαιρεῖται 
ταχύ: | “О οἶκος: 

Τῶν ὄνω καὶ τῶν κάτω ἐυφραινομένων. τί ἐστιν ἐν ῥα- 
ud. ὅτι Υκούσϑη ϑρῆνος ἐχεῖ ἅμετρος ἰακὼβ ἐπαγάλλεται. 
καὶ ραχὴλ τὶ ὀδύρεται. ἰωσὴφ ἀνεγνωρίσϑη. καὶ ραχὴλ 
τί στεναζει. βενιαμὶν ὑψώϑη. τί κλαίει ῥαχήλ. δεῦτε οὖν 
Ἴδωμεν τὸν ὀδυρμὸν καὶ τὸ πένθος. в γὰρ τὰ πρῶτα ϑρη- 
νεῖ παιδία, οὐ τὰ πραϑέντα καὶ ἐυρεϑέντα, ἀλλ ἅπερ νῦν 
κατεσφαξεν Ἴραδης. ὁ ἁμότατος τὸν χρόνον yop ἠκρίβω- 
σεν ἀστέρος τοῦ ἐκλάμφαντος. xal πέµψας ἐς βηϑλεὲμ. 
ἀτεχνοῖ τὴν ραγήλ. διὰ τὸ βρέφος μαριάμ.. ἀλλ ἐκείνη 
ἐν χαρὰ εὗρε πόλιν αυτὰ. ὁ ἡρώδης δέ ϑρηνεῖ. TEA. ὅτι 
κράτος αὐτοῦ καϑαιρεῖται ταχυ. 


Изъ Конлакарія ХІ в. л. 47 οὔ. и 48. 
Mija. Toro. къ ке стынхь младєнєць. кб гда. S. 
HO. eme о масъ. съвьршн. 

') Въ кнфлєом®. рожьшюся црен. кълсен ὦ p- 
съ.(— CHAM) съ дары прнходать ΖΕΑΖΚΟΙΟ che нас- 
rammnteun. ΝΤ продъ МАТЄТЬСА. H женеть (смуща. 
EThCA. ПОЖМНДЄТЬ) младеньыл ко пьшенную NAAYA- 
cn. (рыдали CEBE) MKO дьржака юго pAZAPOVIBAICTbCA 
(—7орнть ) вьскорк .:. 

Нкосъ подоБьно :. ZEMNAM на ze: 

Вышьннниь H нижьннниъ веселашнмъем уто сть 
къ AMR. ако оуслышано кы. плать (рыдае) 
TOY вефьсльнын (тамо KSEZMEPNO) накокъ радоүктьсА 
н рахнлн (— b) nzavereca (уто рыддє ) носнфъ пох- 
NANG БЫ н рахнль уто къудыхають. (стенеть) gen n- 
минъ въунесеск. (воткыснсА) YTO плауетьси (— ть) pa- 
хнль придете OYEO вндниъ плдуь н рыданне. HE прьвы- 
нхъ во плдуеть(—ь ) дътин. нє (un) проданыхъ н (+ 
пакы) оқрєтъшихъса. (— ENT!) нъ MAE нына ZAKAA 
нродъ. соурокын ABTO (150) нспыта. ZRRZAM БЪСНА- 
Kuna. (— Ele) HNOCBA къ ΚΗΦΛΕΟΜΣ. EGCIHAADCTEORS 


@BECYAAHTH) рахнль. младеньца ради (za) маринина. нъ она съ (E) радостню (— тн) оврете м (сна) пакы. нродъ 


жє WAAYE .:. (рыдае) лю MKO дьржа .:- 


ГЕНВАРЬ. | 


2-го препразднеству Богоявлевія Господня изъ’ 


Muhen № 448. ХШ в. л. 19 и οὔ. 
Ko. ny. А. πρ. ἐπεφάνης σήμερον. ). 

Ἐν τοῖς ῥείθροισ σήμερον, τοῦ ἰορδάνου. γεγονωσ ὁ 
уб. та ιωόννη ἐχβοᾶ. µη δελιάσεις βαπτίσαι µε. σώσων 
(σ-σαι 1323 г.) γὰρ ἥκω. 40р τὸν πρωτόπλαστον: 

“О οἶχοσ. | 

Οὐκ ἀπαιτω σε βαπτιστά. τοὺς ὅρους ὑπερβῆναι. οὐ 
λέγω σοι ётё μοι. & λέγεις τοῖς ἀνόμοις. καὶ παραινεῖς 
ἁμαρτωλοῖς. μένον Ваттізоу µε. σιωπῶν Xal προσδοκᾶν. 
τὸ ἀπὸ τοῦ βαπτίσματος. Ёєщ(— ης) γὰρ διὰ τοῦτο 
ἀξίωμα. ὅπερ οὐχ ὑπήρξε τοῖς ἀγγέλοισ. καὶ γὰρ πόντων. 
τῶν προφητῶν μείζω σε ποιήσω, ἐχείνων μὲν οὐδεὶς. σα- 
φας µε κατεῖδε, (—v) OAK ἐν τύποις καὶ σχιαῖς καὶ ἐνυ- 
πνίος. σὺ δὲ ἐπὶ σοῦ ιστάμενος(---ν) κατὰ γνώμην σῶσαι 
γὰρ ἥκω. | 

4-го по 6-й пфени одинъ Кондакъ. л. 48 об. 

Kovê. ny. Т. προομ. ἡ παρθένος σήμερον. 

[Ιορδάνου νάμασιν ἀποκαθάραι τὴν τκίσιν. τοῦ хо σή- 

μερον. т θεϊκή χρυφιότης. ἔφανε τοῖς ἐν τῷ σκότει ὅδυ- 


, ~ ` ~ / 7 - т 
тоу φεγγος. πνα GUV τα TEXOVTL προσ μαρτυρειται. ου» 


—  — — ------ - — — - — —  — ےس‎ 


1) Разночтенія изъ минени XV в. № 91. Библ. Унд. л. 236 и б. 


Изъ минеи Молдавской 1497 года № 18. Библ. 
Унд. л. 19 οὔ, ). 

| Ko. 

Въ строудхь дне 1 орданскы пришє (выкъ) TR ἰῶ- 
ANHOKH(— ΝΟΥ) въпїашє (— єть) Νε оужасансА (0Υ5ΟΗΕΑ) 
κρητη MA. cirm EO прїнд© (градок) адама ΠΡΊΕΟΣ- 
даннаго .:. | 

‘Нко. Не нстагоуа ТА кртлю. пръдълы преходитн. 
НЕ TAA TEBE ръцн ΜΗ. me глєшн βεζακωννῶ н OVYH- 
шн гръшннкы. ТЪҮЬ& ΚΡΤῊ MA MARYA, H YOR Иже 
ὦ крірєнїл. npinuemn(— Bin) εὐ cero раді AOHNCT- 
во ἔπε нє (—) БЫ Arrach. H БО къевхь Ппрфкь колша 
ТЄБЄ (TA) CLTKOPA(—p10) ὦ бн®хъ (ὦ нхь) оўко NHE- 
ДННЬ MEK MA KHAK. HZ въ GEPAZEXK H C%HHXb H ra- 
нї. TH жє пра TOKOR вндель ECH. сити EO прїндо 
адама пръкотданнаго. 
Μον Кондакар!я XI в. № 1. Синод. Tun. Bao. 
НЕ. пре. просвкшеннюмь. гла. T. NO. ABA AND. 

Нерданьсками кодамн. оуншають мнра. гніє. AN5 
ТАННОЄ съкръкенню DEHCA соушимъ въ MHp& (SIC) pa- 
тоүма (sic) снанню AXR EO съ роднтельмь послоушьс- 


7 т2 7 Ὃν 
ΓΔ. Д. MEH ANE. 


2) Разночтеня изъ Auen № 331. Сүнод. Библіотеки XIII XIV в. r. 85 οὔ. 
3) Разночтенія Кондаку 2-го чясла изъ больш. Часослова XV в. Бибмотеки Хлудова л. 280 б. a икосу изъ служ. минен XVI в. № 406, 


Библіотеки Большакова. 
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τος ὑπάρχει. ὁ ἀγαπητὸς ὑιόσ µου ἅμα καὶ συναίδιοσ: 
15-го св. [оанну Кущнику л. 135. Кондакъ tors 
же, что и въ Кондакар1%. 
‹ τ 1 
О οἶκος. ). 

Τίς ἱκανὸσ ὀξίως ὑμνῆσαι. τῶν σῶν χόπων. καὶ χαμᾶ- 
των (T καὶ πόνων) πολλῶν. τὸ κλέος καὶ τὸ μέγεϑος. 
ἀλλὰ λιταῖς σου συνεπαμύναις. καὶ τοῦ ту γᾶριν. νύν 
χορηγήταις. ὅπως τοὺς σοὺς υπὲρ φύσιν αγώνας. ἐκφρόσω- 
πιστῶσ. zat μέλψω τὸ ὑπὲρ λόγον καρτερόν σου. zal τῆς 

Ns FT , ` 

συνειδήσεως. ὑπομονὴν παμμαλόριστε. δὶ ης πλάνον ἐγ добу 
’ . , я я 4 А 
κατήσχυνας τελος (—) μὴ παύση πρεσβέυων: 

16-го по 6-й пени на ΠΟΚΠΟΒΘΗΙΘ веригъ св. ап. 

Петра. 
w ` ` , 
Коудах. ту. k. τὴν ἐν πρεσβείαις. 
*) Tov κορυφαῖον καὶ πρότον τῶν ἀποστόλων. τῆς ἀλη- 
7 ` , 7 , 
Θείας τὸν ἔνθεον ὑποφήτην πέτρον τὸν μεγίστον ευφημή- 
σωμεν. καὶ τὴν αὐτοῦ ἐν πίστει. ἀσπασώμεϑα ἅλυσιν. πταισ- 
αάτων τὴν λύσιν. κομιζόμενοι: 

“О οἶκος: Τὸν εὐχλεη хи! αέγαν хо. αχϑητὴν ἐπαξίως 

0:625. ον ЕЧХЛЕТ Se, og Y δολ T| η >° 
ποῖα γλῶσσα βροτῶν. ἐγκωμιασαι ὀυνήσεται. ὃν γὰρ ἐν: 
λόγως. ὁ ϑειος λόγος εμακαάρισε, ποῖος νοῦς ἐπαινέσει, 

Д 9 , ~ 
ὅμως ἐπεὶ ὅπερ τις. κατὸ δυνάμιν Χέκτηται, ὀφείλει $a 
- ` = , ? ki 
προσφέρειν τοῦτο δὴ καὶ ποιῆσαι πειράσομαι. αλλ ὦ Fi- 
~ * 
λέορτοι εὐσεβῶς. τὸν προτόϑρονον ἄσμασι στέψομεν, πταισ- 
μάτων τὴν λύσιν κομιζόμενοι: 


Изъ святцевъ съ тропарями и Кондаками 1323 
гола № 2. Сев. собр. л. 72. 
16-го числа ва поклоненіе веригамъ св. Ап. 


Петра. Етер. Κοντ. προομ. τὰ ἄνω Cytav. 

Ti» πέτραν χῦ καὶ πέτραν τη» τῆς πίστεως ὑμνήσω- 
μεν φαιδρῶς χῦ τὸν προτόϑρονον. συγκαλεῖ γὰρ ἅπαντας 
ἑορτάσαι τὴν μνήμην τοῦ ϑαύματος. τῆς τιμίας ἀλύσεως. 
καὶ δοϑῆναι πταισμάτων τὴν συγχώρησιν: 

18-го св. Аөавасію и Кириллу Алекс. 

л. 157 об. Κοντ. ny. К. προόμοιον. τοῖς τῶν οἱμά- 
των σου. 

°) Ορθοδοξίας φυτέυσας τὰ δόγματα. καχοδοξία: ἀχάν- 
Gas ἐξετεμεσ. πλήνυνας τὸν σπόρον τῆς πίστεως. TH ἐπ- 
ομβρία τοῦ mvs ὅσιε. διό σε ὑμνοῦμεν abavacis: 

“О οἶκος. ᾿Αϑανασίου τὲ XA χυρίλλου τὴν πανέορτον 
μνήμην. ἐν бой οἱ πιστοὶ ὀνευφημήσωμεν σήμερον οὗτοι 
γὰρ ἄρειον τὸν πλάνον. xa! ἐυνόμιον ἅμα σὺν σαβέλλιω, 
ἐν ta Bubo τῆς αὐτῶν ἀπωλείας ἐνέβαλον πυρὶ τῷ αἰω- 


سس 


TKOYIETA. WAKO Ch ICTR KBZAHOEAENBHIH MOH СЫНЪ въкоү- 
Nb нсъпрнсносоүшн .:. 
Hab минеи 1441 г. № 273. л. 238 06. 

Γκ ө. ). 

Кто доколенъ достонно HATH. тком троуды. н 80 
ACZNH ARAANHH МНОГЕ славу H велнуство. но (н) un- 
TRAMH тконын превоудн. H AXA ΕΛΙΤ нын® подажь 
KO ΛΑ TKOM ΠΑΥ͂Ε естьства подвогы HZPEKOY вкрою. 
H ΒΟΟΠΟΙΘ еже HAYE слова тръпеннє ткоє. H съкастн 
пожаннт (— e) ксевлажене. HUb же (їжє) льстикаго 
крагл посрамїлъ есн нє престан мола ὦ κε на. 


Изъ той же минеи л. 246 об. и 247. 
Ко. rAd. В. ume къ MATRAXD. 5 


Керхокнаго н перкаго Аплбмъ н йстнине (— a) Em- 
‚ 3 
ΤΚΕΜΔΓΟ ΟΝΥΕΜΗΚΑ. ΠΕΤΡΑ ΒΕΛΗΚΔΓΟ ΒΟΟΧΚΑΔΗΜΤ. H ro- 
го кврою ΗΛΛΟΧΗΜΧ вєрнгы. согръшєнїємъ ратръшє- 
nie прнємлюшє: 

H ко. 

Славнаго н кєлнкаго OYYENHKA достонно. кын DZ- 
ыкъ ΖΕΜΛΕΗΣ HOXEAAHTH BOZMOMETH. €FO же БО ЕЛГОС- 
ΛΟΚΗΈ БЖТЕЄНОЄ СЛОВО ОҚЕЛЖН. КЫН OY ME BOCXEAAHTb. 
rare EME кто по CHAR скажеть. должно єсть ErOV 
приносити. сеже H сткоритн покоүшаюса. но ὦ пра - 

— 7 + 
нолюБуН KATOYIHA пръвопрестолнаго паннин BRHYA- 
емъ .:. (ἡ лює) согръшєнїємь .:. 
Hab Кондакаря ХІ в. № 1. Сунод. Типогр. 
Библотеки. л. 51 οὔ. и 59. 
°) KO. гла. k. πὸ, кышьнихь нша .:. 

Rauen хёъ. камене (—ь) к®рь(ы)нааго. прославн 
(— Bb) сеътьло. скокго иһркопрестольннка. съдыва- 
ють 60 (—) вьса(—вхь) праздьноватн. YOYAO YbCTb- 
ныа(——ннхь) кєригы(—ь) податн (прннматн) гръхомъ 
(—вь) прощєннк -:- 

Has минеи 1441 г. № 273. л. 273 об. и 274. 
Κῶ гла К. no. KOI .. ). 

Православни гасажь(—слажь (sic)). оүүєннї. тло- 
славна трънне GCRYE. OY множнеъ CRMA кары. навод- 
нєннємь AXA препобне. тьмже ΤᾺ поємъ AGANACIE -:- 


7 


Í κ û. 

Aeauacun жє н кнрнла. ΠΟΕΙΡΑΖΗΕΕΤΒΕΝΟΥΙΟ na- 
мать пънємн ΚΑΡΝΗΗ косхвллаємъ ANE. CHH 80 арни 
ARCTHEATO. H EKNOMHM вкоупк съ сакелнемь. въ FAOY- 
БИНЕ ТЪХЪ ΠΟΓΗΚΕΛΗ RAOMHINA OHIO ΕΛΥΝΝΟΜΟΥ пре- 


') Разночтенія изъ № 331 XIII XIV в. Сүнод. Бабл. 16-го Кондакъ и икосъ такъ же написаны, какъ въ рукописи № 331 безъ изифненія. 
3) Разночтенія Кондаку 16. числа изъ святцевъ 1323 года № 2. Сев. coOpania a. 72 такъ же. 


3) Разночтеніл икосу изъ служ. минен XVI в. № 406. Большакова. 


4) Разночтенія Кондаку 16. числа изъ больш. Часос. ХУ в. Библ. Хлудова л. 238 6. a икосу изъ служ. минен XVI в. № 406. Большакова. 


5) Разночтенія Кондаку изъ служ. 6-ти мЪсячной минем Унд. № 75. XIV в. л. 273. 


6) Кондакъ и икосъ такъ же безъ измфненя написаны, какъ въ рукописи № 331. XIII-XIV в. Синод. Библіотеки. 


7) Разночтенія 18. изъ служ. менеи XVI в. № 406. Большакова. 
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vi παραδόντες αυτούς κατακαίεσϑαι ὡς βλασφημήσαντας 
ἄδικα. κατὰ τῆς τοῦ σῥς παρχκόσεως. διὸ σὲ ὑμνοῦμεν 
ἀθανάσιε: 

Изъ святцевь съ тропарями и Кондаками 1323 
года № 2. (Сев. собранія л. 73. 18-го числа по 
3-й пфени св. Кирилу. 

Try ὑπὲρ ημῶν. 

΄Αβυσοον ἡμῖν δογμάτων θεολογίας. έβλυσας σα ρὼς ἐκ 
τῶν πηγῶν τοῦ Gos. τὰς αἰρέσεις χατακληζο,σαν μακᾶ- 
pte. καὶ τὸ ποίμνιον ἁλώβητον. τρικυμίας διασώζουσαν, 
τῶν περάτων γὰρ σὺ ὅσιε, ὑπάρχεις καϑηγη-ῆς. ὡς τὰ 
deta σοφῶν: 


давше TÊ HZrOps(i)TH. ко ΠΟΧΟΥΛΗΕΙΙΑ нєпранєнө. 
HA СПСОКО RBWAOMEHTE -:- TR πε ТА NOE A- 
Nû «;- 
Hab 6-ти мЪсячной служебной минеи XIV в. № 
15. Библют. Унд. л. 276. 

Ko. ria. 3. πό. еже ©. 

Бє7намь (sic) (— ьна name '). повєл®ннє н (—) 
вгослокню (—A) йстоүнль HCH MER. ὦ HCTOYHHKh сӣ- 
cons (+ н) юресь(—н) потопмающа кнрнлє. ἡ стадо 
неврьженно. TPREANIEHHEN нхбаклающа (— ю) страна 
ΒΟ I€CTA (ты) наставннка. (— b) (прєподовнє ксн) 
AKO БЛТЕВЬНАЙ MRA: ° 


Изъ святцевъ 1323 г. № 2. Сев. собратя л. 85 οὔ. 18-го числа св. Кирилу Іерусалимскому. 
То KONTAK. уу. πλῇ, (8). πεοομ. τὴν ὑπὲρ, ἡμῶν. 


Στήλη ἀρετῶν. ἐφάνης τῇ οἰκουμένη Soypata ζωῆς. τοῖς πᾶσ: τροκαταγγέλων. 
pov, ϑεηγόρε πῆρ ἡμὼν. д. 86. διὰ τοῦτο τὴν μνήμην соо ἐχτελῶντε: βοώμεν σοι. 


θεῖα σαφών: 

19-го no 6-й пфени св. Makapito Египетскому. 

л. 164 и 06. Κοντακ. ту. ἃ. χορὸς ἀγγελικος: "). 

Μακάριον ζωήν ἑκτελέσας ἐν Btw. μαρτύρων τοῖς χοροῖς. 
ἓν τῇ γῆ τῶν πραέων ἀξίως συναλίζεσθα: Όεοφορξβ μακό- 
Pte. ха! τὴν ἔρημον καϑάπερ πόλιν οἰχήσας, χάριν ἔιλη- 
φας. παρὰ $0 τῶν ϑαυμάτων. διό σε γεραίρομεν. 

Ὃ οἶκος. 

Τοῦ ὕεοφθρου γενόμενος, ἀντωνίου μὲν φοιτητὴς пёр 
Ἰνῆσιος. ὥσπερ κηρὸς ἐχτυπούμενος, πᾶσαν ἀνεμάξω τὴν 
αὐτοῦ хат ἀλήϑειαν, ἀρετὴν xat τα ἔπαθλα. Διὸ καὶ ὡς 
ἡλιὰς ἐν διπλασίω. ἑλισσαῖον ὡς ἄλλον σοι(--- σε) ў τῶν 
θαυμάτων χάρις ἐδόθη. καὶ προγνώσεως. ἔλλαμψις. Ям 
θείας τυχοµένω μεγχλως Et ἐν ὅλω τῷ κύόσμω ὑπό- 
Όεσις ὁ βίος σου. ἐγείρων τοὺς хађёодочтас̧. ποὺς awe 
λείας βάραθρα. 00 σε γεραίρουεν. 


xal ἀρείου ἐχτρέπων βλάσφη- 
υπάρχεις χαῦηγητης ὡς τ.. 


Изъ той же минеи л. 283 и ού. 
N м, κα N A 
Ко. гла. л. NO. АНКЪ Arrabckun. 
Блженноқю (сжткноую °). X AH сконулкъ & жнтїн. 
' š > ^ 

съ МО\ҮЄННҮҺЄКНМН AHKH. Bh 7емм кроткы достонно 

9 г2 a 
БОДКОрАЄШНСА. RIONOCNE MAKAPHE, H въ поустыню. 
a ` ө у^ 
ЮКО KE КЪ PAAR EC€AHECA. БАГТЬ pin €CH ὦ БА 
ҮЮДЄСЄМЪ. ТЕМЖЄ ТА поунтаемъ .:. 


(ko. Бгоноснаго EMER оүко ANTONHM оууеннкъ Gye 
HCKPENHH, ко же воскомъ HZO@EPAMAM BCAKO H na- 
OVYHCA того ко HCTHNOY довродътєлн H страдїнпї. 
тъмжє KO нлн COVPOVEO KO жє H QHOMOV єлнсєю. 
ҮЮДЄСЄМЬ БАГТЬ дасть H HpOOVESASHIA снинне. te- 
ane положиса ΚΟ ксємь ΜΗΡῈ ASMNHE H житнє твоє. 


BO ZABHZAM СсПАШАМ K ΠΟΓΗΒΕΛΗΈΗ пропастї. ТЪМЖЄ 
ТА NWOYHTAG .:. 


Изъ святцевъ съ тропарами и Кондаками 1828 года № 2. Сев. собр. л. 73 об. 19-го св. 
Макар1ю Египетскому. 


KONTAK. ny. 5. 


ETEOAVNS σήμερον. 


Τῶν λαμπρῶν ἀγώνων σου бо пёр ἡ ἁγία σήμερον ἐπέστη μνήμη, τὰς ψυχὰς τῶν εὐσεβῶν κατευφραίνουσα. 


ὄϑεν σε πάντες ὑμνοῦμεν ϑεόπνευστε: 

21-го по 6-й пфени св. Максиму исповфднику. 

л. 180 и οὔ. Κοντακ. ту. TÊ. (6) προομ. τὴν ὑπὲρ 
ἡμῶν. ). 

Φῶς τὸ τριλαμπὲς. οἰκῆσας ev TH ψυγῆ зв. σχέυος ἐχ- 
λεκτὸν. ἀνέδειξε σε παμμάκαρ. σαφηνίζον τὰ deta τοῖς 
πέρασι. δησσεφίκτων νοημάτων. σὺ τὴν δήλωσιν µαχάριε. xal 
τριάδα πᾶσιν μάξιμε. ἀνακηρύττων τρανῶς ὑπερούσ'ον ἄναρχον. 


1) Разночтевїл Кондаку изъ Кондакарїл XI в. л. 52 об. 


Изъ той же минеи л. 314 об. и 315. 


= Ф. = N > * е. 
Ко гла. г. πῶ. еже @ NA съкєрин. 


°) Свътъ трнснщннын. ксєлнвынса ( — ANCA) къ дою 
твою. съсоүдъ йхкранъ NOKAZA TA MPEEARENE скаддю- 
а GATKENAI концемь. неоудовь PAZOYUNAM GATE. ἡ 
TPO ECÊ максные пропок®дай светло. прєсоүшноүю 
Н SEZNAYAANOYIO .:. 


3) Кондакъ и икосъ провфрены по той же рукописи № 331. Сун. Библ. 


) Разночтенія Кондаку 19 числа изъ большаго Часосл. ХУ в. Библ. Хлудова л. 238 об. а икосу изъ служ. минен № 406, XVI в. Больш. 


) Кондакъ и икосъ провфрены по рукописи № 331. ХШ—ХГҮ в. 


5) Разночтенія Кондаку 21 числа изъ большаго Часослова XIY—XV в. Сев. Собр. а икосу изъ служ. минен XVI в. № 406. Бохьтакова. 


O10 е 


7 — ч , 
О!хо;:. τῶν бб; παθημάτων 


καὶ αυτὸν ἐν τῇ φυγῆ σου ἔχων παμμαχάριστε, ἀναβά- 


Μιμητὴς ἀναδειγϑεὶς. 


σεις ἓν τῇ χαρδία σου, ἀνατέϑηχας Y e. αὐτὸς δὲ 
со! παρεσχε τὴν χάριν ουν όϑεν ἀντέοτης γὰρ τυράννοις σο- 
φὲ ἀνδριχῶς. τὴν ἄναρχον xal H] καὶ ὁμοούσῖον τριᾶ- 
δα. ἀναχηούττων καὶ ἠ!ελέγχων. χακοδοξούντας ха! ϑεο- 
μάγους. μυρίους χκαθϑυπύνεγχας. τοὺς πξιρασµες πανέυφη- 


Ενα ait 4 х = ας Q 2 ος 2 ea ‹ ы] . \ 
με. THY YAWITAY ἐχχοπτόμενος. τὴν θεολόγον ὅσιε. иж 


τῆν σὴν γεῖραν(---α) 007. οὐκ ἐνέδωχας δὲ σύ. παρρησία 


хл! 


λαλών. στηρίζων τοὺς πιστοὺς. ταῖς Welal; σου ὃι- 
δαγαῖ-. τριάδα πάσι λαοῖς. Αναχηρύττων τρανῶς ὑπερού- 


σιον ἄναογον ' 


26-ro по 6-й п®сни св. Ксенофонту и дружинЪ 


ero л. 209 об. и 210.. 
Κονταχ. AX. A. ἐπεφάνης σήμερον. 
Ὢ Τὴν τοῦ βίου Φαλασσαν διεχφυγόντες ξενοφῶν G dt- 
χαιος. σὺν TH συζύγω” τη σεπτῆ. 
ται. μετὰ τῶν τέκνων уу µεγα) ύνοντες. 


ἐν οὐνοις συνευφραίνον- 


“О οἶκος. Ξένων ὁδὸν ϑεοπρεπῶσ ξενοφῶν διοδέυσας µε- 


τὰ καὶ τῆς συζύγου. ἐλάϑετε τὴν φύσιν ὥσπερ ὀσώματο 
σαφῶς ἐν TH γῆ ὀφϑέντες. διὸ καὶ πύλαι ὑμῖν обу ἦν- 
οίγησαν. καὶ μετὰ τῶν ἀγγέλων χορέυετε. ὡς τοῦ ἁμπε- 
λῶνος γεγονότες τοῦ хо бе, ἐργᾶται. μετὰ καὶ τῶν τέκ- 
νων, αἰτεῖτε οὖν уб. δωρήσασϑαι αἴγλην. φωτισμοῦ ταῖς 
ζοφεραῖς ἡμῶν χαρδίαις, μνήμη» τὴν ошбу. τελοῦντας 
τὴν φωτοφόρον. τὸν στεφοδότην уу ἱκετέυοντες: 

30-го по 6-й nenn тремъ святителяиъ Васи- 
лію Великому. Григорію Богослову и Тоанну Зла- 
тоусту л. 238. 

Κοντ. ny. К. τοὺ, ἀ2φαλεῖς: |). 

Τοὺς ἱεροὺς καὶ Πεοφϑόγγους κήρυχας. τὴν κορυφὴν τῶν 
διδασκάλων κέ. προσελαβου ёс ἀπόλαυσιν τῶν ἀγαϑῶν σου 
yal ἀνάπαυσιν. τοὺς πόνους үйр ἐκείνων καὶ τὸν κάματον. 
ἐδέξω ὑπὲρ πᾶσαν ὁλοκάρπωσιν. ὁ μένος δοξάζων τοὺσ 


ἁγίους: (σου). 


“О оїхо;. Τίς ἱκανὸς τὰ χείλη διᾶραι. χαὶ κινῆσαι τὴν 
γλῶσσαν. проб τοὺς πνέοντας πῦρ δυνάμει λόγου καὶ тус. 
ὅμως τοσοῦτον ἐιπεῖν ϑαρρήσω ὅτι πᾶσαν παρήλϑον. τὴν 

~ , > > ~ M ’ r 
ἀνινην φύσιν οἱ τρεῖς. τοῖς πολλοῖς καὶ μ-γάλοις χαρίσμα- 

` ΄ ‹ 
σιν. ἐν πράξει xvi ϑεωρια. τοὺς χατάµφω λαμπροὺσ ὑπε- 
ρἄραντα:.(---ες) διὸ μεγίστων αὐτοὺς ἠξίωσας ἀμοιβῶν. ὡς 
πιστοὺς σου ϑεράποντας: 


1) ТАЪСА ЄСН по скобленому писано. 


Нкб. Πῶεπηκι. ἠπΐλμελ(-- кльсА)') ech CIC єтртємь 
н того 35 Jun скоен Нм превлажене. BOCKOMENHM 
къ срцн своємь коуложнль ECH превгате. самъ же 
TERK ПОДАСТЬ БАГТЬ Ch NECE. съпротнкїлъ 50 CA ЄЄН 
MOVAD€ моүжєскы. KEZHAYAANOYIO Ñ GATKEHOYIO. H Єдн- 
носоүшноүю Y o пропок®доүй. H @FAHYAD ZAOC- 
Μακ. ἢ БГОБОРНЫЙ. ΕΕΖΉΜΈΡΗΜΑ прєтръпелъ € CH. 
NANACTH ΚΕΕΧΕΑΛΗΕ. Юлыкоү Οἱ PEZAEMOY вослокномз(ъ) 
привие. ἡ откон pO VI $ Вкоүп®. непресталь же ёсин 
ты дръднокєннємъ ГАА. н оўтвєржам верным вжтке- 
ными TH OV Yeni. rpiſoy КСЪМЪ MOAEMh NPONOKSAA 
CHO. пресоушноу H REZNAYAANOY .:. 


Изъ той же минеи л. 363 и об. 
Ко гл. A. πῶ. проскатн дне >:. ). 

Жнтенскаго мора ΗΖΕΈΓΙΠΕ. KCENEGONTE пракеднын. 
съ соупроужннцею утною. HA НЕСЕХЪ ВЄСЄЛНТАСА. СЪ 
ҮЛДЫ X) велнулюше °: ° 
i κῶ.:. 

CTPANEND HOLTh KATOARNNG KCEHOGONTE WECTROBAAS 
єсн н съ соүпроүкннцєю npnncre єстьство. коже 
RECHAOTNHI MER на ZEMAN WRADINECA, темжє H ABEPH 
неным камъ GREPZOMACA. H co AFTAM AHKOYETE. Bu 
кннограды БЫЕШЄ ГНА, БЖТЕЄННН ARAATEAH H C ҮЛДЫ. 
MOAHTECA OV EO ХЁН. AAPORATH тара просвешенны. @М- 
раунымъ нминмъ CpUCMb. памать RAWOY τκορδιµή εκε- 
TONOCNOYIO. СЕЋТОДАТЄЛА XA KEAHYAIOMIE .:. 


Изъ той же минеи л. 419 и об. 
Ko. ria. к. по. вышнн Hija. 


) Сшнным ἡ ктоккшанных DpOHOKSAATCAA. Εερχτ 
OVYNTEAEH гн. пойлтъ в NACAAREHHE БАГЫ TEOHXS no- 
код(—н) троуды 80 нхъ H BOASZNH. прибть NAYE ECA- 
KATO приношения. єдине прославаман  стыхъ (— n) 
сконхъ. :. (—м). 


Hach: Кто доколенъ оу сти бкєръстн. н NOARHTHOY- 
тн. лыкъ дыхаюшныъ Gru снлою слока H AXA. ὥδιγε 
толнко рєїїн ‚дръдаю. ко всако прендошд. ΥΛΕΥΕ єсть- 
ство. тоне многымн H вєлнкнын EAFTbMH. деломь H 
вн(®)джннемь. @воюдоҳ сета прешедше. (—н) rau 
ЖЄ KEANKH ТЪХЪ CNOJOKHAR €CH  къудаННН. КО Etp- 
ным свом равы .::. EAHHE ΠΡΟΕΛΑΕΛΑΔΗ CTH свой. 


3) Кондакъ и икосъ написаны безъ изуфнен1я какъ и въ рукописи № 331 ХШ— ХІҮ в. 


3) Разночтенія 20. числа изъ минен Больш. № 406. XVI в. 


ϐ) Кондакъ и икосъ провфрены по той же рукониси № 331 ХШ —ХТУ в. 
5) Разночтенія Копдаку 30-го числа изъ большаго Часослова Библіотеки Хлудова. a. 239 об. б. и 240 а икосу изъ минен XVI в. № 
406. Библ. Большакова. š 
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ФЕВРАЛЬ. 


1-го числа препразднеству єр®тенїя Господня изъ святцевъ 1823 г. № 2. Сев. собр. л. 78 οὔ. 
| КОМТ. προεόριον. πρ. ἐπεφάνης. 
"Ευφροσύνης σήμερον ἢ οἰκουμένη ἐπληρώϑη ὅπασα ἐν tH εὐσήμω ἑορτή τῆς 900 χραυγάζουσα. αὕτη ὑπάρ- 
χει σκήνη ἐπουν tos: 


3-го Правел. Cvmeony. изъ святцевъ 1828 года № 2. Сев. собранїя. л. 79 οὔ. 
Κοντακ. τοῦ ὀγίου προομ.. ἐπεφάνης. 
“О πρεσβύτης σήμερον ἀπολυϑῆναι τῶν δεσμῶν ἱκέτευε. τοῦ βίου τούτου τοῦ φβαρτοῦ. νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦ- 
λον σου: ue st 


9-го св. Никифору изъ минеи № 158. Моск. Сун. Библїотеки ХШ в. a. 67 и об. 
KONTAK. яу. 5. τὸν τάφον ση σῆς. 

᾿Απάπης TG δεσμῶ. συνδεθεὶς νικηφόρε. διέλυσας τρανῶς. τὴν καχίαν тн μίσους, xa! ξίφει τὴν χάραν σου. 
ἐκτμηϑεὶς ἐχρημάτισας, μάρτυς ἔνϑεος. tH σαρχωϑέντος бф. бу ἱκέτευε. ὑπὲρ ἡμῶν τών ὑμνούντων, τὴν ἔνδοξον 
μνήμην σου: | 

O οἶκος. л. 67 06. Ὡς νίκης ὄντως ἐπώνυμος. ταῖς πρεσβείαις σου κατ ἐχθρόν µε ἐνίσχυσον. τῶν ἐν χρυ- 
φῇ πολεμούντων µε. ὅπως τῆς ἐκείνων πονηρίας ῥυσθήσομαι. καὶ τὴν νίκην ἀράμενος τῷ XG ἐπινίκιον. ὅσω µε- 
λάδημα. τὸν σὸν βίον διηγούμενος. πῶς διασχίσας. ἀρχὰς τοῦ σχότους. διέβης ἀπειράστως. τὸν πλησίον σου ор 
μάρτυς. ἀγαπήσας ἑλοψύχως. ἐπλήρωσας νόμων. χερσὶ δὲ ἀνόμων ἀποτμηϑεὶς τὴν κάραν σου. τὸ χέρας ἀνύψω- 
σας. τῶν πίστει ὑμνοῦντων τὴν ἔνδοξον μνήμην σου; 

Ему же изъ минеи Сев. собр. № 76. X—XI B. I. 220 οὔ. 

Ὁ οἶκος. O ἐχϑρὸς καὶ δεινῶς. καὶ τοῦ γένου πολέμιος. ϑεορῶν τὴν στοργὴν. τὴν τοῦ σαπρικίου xxl σοῦ 
νικήφορε. τὰ βέλει τένας καὶ τὰ τοξεύματα. αὐτοῦ τὰ παράνυμα. μνησικαχίας ὄντως ἐνέβαλεν. μόνην ἐντολὴν μὴ 
συντηρήσαντι. τοῦ ἐχβοῶντος ἐν τοῖς αγίοις. ἐναγγελίοις μυστικῶς. νῦν τὸ πλισίον ἀγαπὰν. σὺ οὖν μάρτυς ἐδείχ- 
Sys, φύλαξ τούτων μέχρι τέλους. ὁπλήτης. 


11-го св. священяомученику Baacito изъ минеи № 153. ХШ в. Моск. Сун. Библ. 
Κοντ. ἦχο: πλὸ. wo ἀπαρχὰσ тїс. 

л. 77 οὔ. Qo ἐμπρέψαντος χάριτι. ἱεραρχίας ἔνδοξε. ἡ ἐκχλησία φαιδρύσ ἑορτάζει σου. τοὺς ἄϑλους ἱερώτα- 
tate. 005 ὑπέστης γενναίως. καὶ ὑπήνεγκας χαίρων. βλάσιε ἔνδοξε. φωστήρ παγχόσµιε. χαταλάμψας τοῦ κόσμου τὰ 
πέρατα. WO αήττητος: 

“О οἶκος; Τὸν ποιμένα уу τὸν ὃν ἡμῶν. wo ἀμνὸν ἐπὶ γῆσ ἐυδοκήσαντα. κατελθεῖν ἁμαρτίας ἐξάραντα, xat 
τὰσ νίσουσ ὁπάντων βαστάσαντα. ζηλοτυπήσασ μάρτυς βλάσιε. τὴν ψυχὴν ὑπὲρ. τῶν προβάτων σου τέϑεικας. κα- 
ταγγέλλων τὰ τούτου παϑήματα. ὅϑεν πάντες ὑμνοῦμεν σε ὁδαῖς. ὡς ἀήττητον: 


12-го ев. Мелетію л. 167 οὔ. изъ той же минен. 
KONTAK. š τὸν ἅγιον μελέτιον ἦχον πλβ. (6). τὴν σωματιχήν св: 

Τὴν πνῖ χήν σου παορησίαν δεδοιχὰσ ὁ ἀποστάτης φεύγει µαχεδόνιος. τὴν πρεσβυτικὴν δε λειτουργίαν. ἐκζητοῦν- 
τες σου οἱ δοῦλοι. πόϑω σοι προστρέχομεν. τῶν ἀγγέλων ἐφάμιλλε μελέτιε. Y, πύρινος ῥομφαία уо +ú #0 ἡμόν. 
үр πάντας τοὺς ὀϑέους κχτασφάττουσα. ὑμνοῦμεν GE τὸν QWOTYPA τὸν φωτίσαντα πάντα: 

"О οἶκοσ. ᾿Εϑαυμαστώϑησ ποιμὴν ἀγαϑὲ. οὐ Ιιόνον ὅταν σε ἀρχιερεῖς ἀνήγαγον #0 τῇ πόλει. ἐγκαϑίσαντεσ δὴ 
ёк τὸν ϑρόνον τὸν πρώτιστον. ἀλλὰ καὶ χατηγμένος xal ἀπεληλαμένος. pug ἐρράγης πανϑαύμαστον. вх ёт! ἐν σοὶ 
vu. ἀλλὰ μία ἡμέρα. τὸ πρ᾽ς πρωὶ πρωὶ διὰ σε ἐγενήϑη σοι γὰρ δόξης ἐπέλαμψεν ἥλιος. εὗρον οἱ ἐχϑροὶ. Φλο- 
γίζουσαν αὐγὴν. ὁ..... ἐσπέραν πεσὸν ἀπηλλόγη ϑυ.... ) καὶ ἔφθασε πρὸς ὄρϑρου. τὸν ἀωρατὸν φωτίσαντα 
πάντα. *). | 


1) Что подъ точками, то въ подлиникф у корешка повреждено, нельзя разобрать. 


3) Ha оборотф 80 листа замфчено: ει βουλει ἑορτάσαι τὸν ἅγιον μελέτιον, εὑρήσεισ ἐν τῷ τέλει тв βίβλου στιγιρα (διόμελ. καὶ κοντάκχκιον 
` + 
xal οἶκον. 
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15-го св. Απ. Описимү поб-й п®ени л. 99 и об. Изъ большаго Часослова XV в. Библ. Xay- 
y y 


з * т τ» 
Κοντ. WI. Д. ἐπεφάνης σήμερον. дова л. 246 a. Ко. гла. д. 
"Ос ἀχτὶς ἐξέφανας. тї οἰκουμένη. ταῖς βολαῖς λαμ- _ Ако ERZAQ воснила É въсєлєнън. свътб NpoKOCHM 
πόμενος. ἡλίου µόχαρ παμφαοῦσ. παύλου τοῦ κέσμον φω- CANUA БАЖНЄ. BCECBRTAATO nataa. мнра просвешешя 
τίσαντος. διό σε πάντες τιμῶμεν ονήσιµε: сего pd ΤΑ ҮТЄ AHHCH .:. 


γω фото әта. tio ἀληϑείας μυστικό, καὶ μαρτυρηϑέντα. ἐπ ἐργασία ἀρετῆς. καὶ πίστεως στερρότητι. τίσ ἐγ- 


л. 99 06. O οἶκος: Σὲ ὑπὸ πάυλου τοῦ σοφοῦ. της σάλπιγγος TAG tetas. tH πίστει προσαχϑέντα. καὶ A- 


χωμάσαι ἰσχύσειεν. бутш; κατ ἀξίαν ἢ τοὺς πόνους εὐφημήσαι. ἐν οἷς στερρὼς. ἐπαίσας τὴν πλάνην χρισϑεὶς γὰρ 
ἱερεὺς ἐν πνι ϑείω, ёх δουλείας κοσμικῆς. καὶ ἀποστόλων χήρυγμα λαβὼν μετέσχε: wal τῶν στεφάνων. διόσε παν- 
τες τιμῶμεν ὀνήσιμε | 

18-го св. Агапиту Епископу Сунайекому. 

Посл еБдальна: Каб. ἦχος. д. πρ. ὁ ὑψωθεὶς ἐν τῷ стою. ИА... ἱερομυστης ἱερὸς anepavdys.... 
Изъ мивеи № 181. X в. Mock. Сун. Библіотеки. л. 92. 

Коутах. ту. Е. προομ. ἀρχιστράτηγε ϑῦ herr. 

ἱεράρχα yd. ἀγαπητὲ ϑεοφόρε. σὺν ἀγγόλοις ὁμιλῶν. τῷ Dw ἐχδυσώπει τὸ συμφέρον ἡμῖν ποέσβευε, καὶ τὸ 
μέγα ἔλεος ὡς ἱεράυχὴς XŠ παναοίδιμος: 

O οἶχος. προομ. τείχισόν μου. 

Ex ρυπαρῶν. χειλέων σοι αἶνον. ἀναχράζω 9 τάλας, καὶ Bow σοι σοφὲ, ἀγαπητὲ ἱερώτατε. ὅϑεν οἱ πόϑω. 
συναϑροισϑέντες. νῦν τὴν λύσιν αἰτοῦνται τῶν ἐγκλημάτων. ха! σὺν αὐτοῖς η πολύοχλος πόλις γεραίρει σε. ὑμνεῖ 
σε wo ϑεοφόρον. ἐυαρέστιν yu xal ϑεράποντα. πειρασμων λυτρωθῆναι καὶ ϑλίψεων. καὶ ποντοίων δεινῶν ἀπαλλά- 
ττων ἡμᾶς, ὡσ ἱεράρχης χύ παναοίδιμος: 

Св. Өеодору стратилату Кондакъ изъ минеи № 153. XIII B. л. 171 изъ Канона помфщенаго 
въ KOH книги. | "О οἶκος. 

Τρόνωσόν µου τὴν γλῶσσαν ὁ μέγας. τῶν μαρτύρων ὁπλίτης. καὶ στερρὸσ ἀθλητης. καὶ δίδου χάριν αἰνοῦν- 
τι σε. ὅπως ἐπάξιον σοι τὸν ὕμνον. καὶ τὸν αἶνον προσαξω. τῷ ποϑουμένω. δέξαι χὰ μοῦ. τὸ ἐκ πόθου. хар- 
δίας μελώδημα. τὸ Χλέος τῶν ἀϑλοφόρων στρατηλάτα γενναῖε ϑεόδωρε. 0 λάμψας χόσμω τοῖς ϑαύμασι. καὶ Na- 
ρέχων ἰόσεις τοῖς χρήζουσιν: πρεσθευων ἀπάυστως: 


| МАРТЪ. 


1-го марта преподобн. муч. Евдоюми изъ минеи № 488 XV—XVI в. Моск. Сунод. Тип. Биб- 
лотеки л. 4 об. Коутах. ἐπεφάνης σήμερον. 
Τῆς πορνείας πρότερον τῇ ἀσωτία. κεκτημένη ἕτερπεν ἀπαταιῶνα τὸν ἐχϑρόν. ὕστερον τοῦτον ἡδάφϊσεν τὸ x 
ἀγνοίας καὶ ἄθλοισ τὰ τρόπαια: | | 
‚ Ὁ οἶχος. Tov бї ἡμᾶς σαρκὶ παϑόντα λόγον. καὶ ὑιὸν тв ὑψίστου. τὸν ἁπάντων Ov. βοᾶμεν πανηγυρίζον- 
τες. ХЕ σῶσον τοὺς σὲ ὑμνοῦντας καὶ τὴν σὴν παναγίαν σεπτὴν ἐικόνα. δρϑοτομεῖν καὶ ὑμνεῖν καὶ δοξάζειν, καὶ 
πόϑω τίμᾶν ἐν πίστει xat αληθεία. προφητῶν καὶ μαρτύρων ὁσίων τε. γυναικῶν μυροφόνων πρεσβευόντον ἀεὶ, τοῦ 
рос!) луж: ἡμᾶσ ёх τῶν 027 ооу. τῆς ἀγνείας καὶ ἄϑλοις τὰ τρόπα:α: 


3-го св. мученикамъ Клеонику, Евтрошю и Василиску л. 28 οὔ. 
KONTAK. χορὸσ ἀγγελικόσ. i 

Τοὺσ μάρτυρας уо. try τρϊσάρίϑμον δόξαν л. 99. ὑμνήσωμεν πιστοὶ, ἐυφημίαισ ἀσμάτων. εὐτρόπιον Χλεόνι- 
хоу. σὺν αὐτοῖς βασιλίσκον. οὗτοι ἤϑλησαν. μέχρι τομῆς τῶν βασάνων. οὗτοι στέφανον. τῆς ἀφθαρσίας λαβόντεσ. 
αἰτοῦσὶ σωθῆναι ἡμῦσ: Ὃ οἶκοσ: 

Τῶν ἀϑλοφόρων τὴν ἄθλησιν. τὸ παλαίσματα καὶ τὸν ἔνδοξον ϑάνατον. δεῦτε πάντες «Φϊλέορτοι. ύμνοις ἐγ- 
χωμίων xal ὧδαις ἐυφημήσωμεν. τὴν τρισάριϑμον φάλαγγα. τὸν σοφὸν xAedvixov. σὺν τούτω εὐτρόπϊον καὶ τὸν 
ἔνδοξον βασϊλίσχον. τοὺς ὁμόφρονας πίστει ха! ϑερμοὺς προστάτας. ὅτι πᾶσαν τῶν ἑλλήνων ἀπετέφρωσαν μανίαν. 
καϑομολογοῦντεσ XV ФУ μόνον. προ χρόνων βασιλέυοντα. mot τε καὶ mvt xal νῦν μετὰ ϑάνατον. αἰτοῦσι σωϑῆναι 
προς: 
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4-го преподобному Герасиму л. 41. Κονταχ. ἐπεφάνης. 


Tay δαιμόνων ὅσϊε tao πανουργίας. τοῦ 91000 τή γάριτι xal ἐυεργεία παρελθών. 940 Oo ἐγρημάτισας. 
ὅϑεν σε πίστει τιμῶμεν γευάσιιε; 
ε < У = ` > , f < ~ 7 ` * a ε . ~ 
О οἶκο:: Ауос μὲν τῇ φύσει ἐχρημάτῖσας περ, αλλ ве συμπολίτης ayyehwv. ὡς yao ἄσαρλος ἐπὶ THO 
~ , ` ~ ` ε ` , 7 ` ~ , ~ 
Yio βιοτεύσας σοφὲ. тїс σαρχὲς ἅπασαν τὴν πρόνοιαν ἀπέρριψας. διὸ καὶ л. 4] об. παῤ ἡμῶν ἀκούεις ταῦτα. 
" ~ ~ ` , , _ ? r, - ` |N , _ 2 “ 
γαίροισ тро εὐσεβοῦσ ὁ γόνος. χαίροις 2с εὐσεβοῦς ὁ κλσόος. γαΐροις τῆς ἐρήμου πολίτης παγκόσμῖος. χαίροις 
. , , , 1 u ` , ~ , , ~ 
οἰκουμένης φωστὴρ ὁ πολύφωτος. χαίροις ὅτι ἐκ νεότητος TavhoUtYGas yu. χαίροις ὅτι χατεμάρανας τῆς σαρκὸσ 
TAS ἡδονᾶσ. χαίροις тау μοναζόντων σριασ ἀφουμή. χαίροις πολλοὺσ ἐκ πλάνης ῥυσόμενος. χαίροις τῶν ῥαθυμούν- 
των τρόπως παρηἹορία:. χαίροις κρουνοὺς Θαυμάτων δωρούμενος. χαίροις πτωχών τὴν “ροντίδα ποιήσας. Ὑαΐροισ 


ἡμῶν ὁ προστάτης «αὶ ῥύστης. χαίροις TED γεράσιμς: 


64 οὔ, 


ἐν τα: 


6-го 49-мъ мүченикамъ 1. 
Κοντακ. ὁ ὑψωϑεὶς 

Οἱ ev τῇ γῇ δὶ ἀρετῶν; ἐργασίας. ἀναδειχϑέντε:ς εὖσε- 
Bog στεφανῖται. τῶν οὐνῶν ἐλάλετε -υχεῖν сэл б. πἆ- 
σαν γὰρ ἐπόνοιαν τοῦ ἐχϑροῦ χαϑελόντες. τοῖς πόνο'ς καὶ 
τοῖς αἵμασι τῶν ἐμῶν παλαισμάτων τοῖς εὐφημοῦσῖν ἄνω- 


ϑεν бы. ὁμαρτημότων τὴν λῆσῖν βραβεύσατε: 


” 


Изъ Кондакарїя XI в. л. 57 об. 
Ko. гла. д. пб. HOZHECUHCA .:. 


т> ° 
Нже на ZeMAH XA (SIC) радн ABAANHM. менкъшє БАА- 
TOMOLIBHHN ESNbYAT€Ab HA NÉ CH HOAOVYHCT€ urn EA- 


er 
FOCAABhIK. КЬСАКОУ БО KBZNb ВрАЖНЮ PAZOPNRBMNE. 80— 


ABZNbBMH H KPDEAMH КАШНХЪ BpANH. ХЕАЛАШННМЪ Ch- 
выше присно. гръхомъ PAZAPBUIEHHIE MOAHTECA .:. 


Икосъ Tor же, что и въ КондакарЊ. 26-го ha соборъ св. Іоанна Предтечи. 
л. 990 об. KONTAK, ἡ παρθένο: σήμερον. 


Τῶν ἀγγέλων πρόκριτος. ἀρχιστράτηγος ἄφϑης τῆς τριάδος ἔνϑεος λειτουργὸς avedety Ons. 
τὸ τῆς ἀξίασ σου χράτος, γέγονασ ἐν χινλύνοις τοῖς ἀνυμνοῦσι σε φύλαξ. ¿v ἆυλω παρουσία. 


ὀσωμάτων γορᾶν: 

Hab Muhen служебной № 451. ΧΠ- XIV в. 
Mock. Сунод. Библютеки 80-го св. Гоанну Спи- 
сателю лЪетвицы. 

л. 133. Коутах. fy. A. προομ. ἐπεφόνης σήμερον: 

) Εν τῶ ὕψει κξ. τῆς ἐγκρατείας ἀληθε'(η)σε ἔϑετο. 
ὅσπερ dation ἁπλανὴ. φωταγωγήντα τὰ πέρατα. A- 
I. ιωάννη THD ἡμᾶν: 

°) °0 *lzo;. Otzov 00 ὡς ау). σαυτὸν Ε'γάσω 


* 


пёр. ταῖς Ὀείαις ἀρεταῖς σου. σογῶς Ἰαταχοσμήσας. o- 


περ γρυσίον τηλαυγὲς. πίστιν ἐλπιὸα καὶ ἀγάπην an). 
ϑείους θεσμοὺς ἐκθέμενος. ἐγχρατεια ἀσκήσας ὡς ἄσαρκος. 
φρόνησιν ἀνδρείαν σωφροσύνην χεχτημένος. (χτησάμενος) 
ταπείνωσιν d ἧς ἄνυψωδϑης, % ха! (Te) φωτισϑεὶς(--ης) 
φυγαῖς ἀεννάοι:. ϑεωρεία!ς μυστ'λαῖς ἀνεττερώῦης. (—) 
καὶ τοῦ 00705 κατέλαβες. τὰς σχηνώσεις. καϑηγητὰ ἰω- 
αννη THO ημών: 


Μ Α 


2-го св. Аөанасію Великому изъ святцевъ 1323 
г. №2. Сев. собр, л. 92. 
Κοντακ. ny. В. προομ. τα ἄνω ζητῶν, 
"Н ἔυηχος σάλπιγξ. ἢ λύρα. ἡ τοῦ πύς. ὁ πύρινος 


— — — — PS — — με ο — ی‎ | райы. — ee — 


ἔδειξας ev πολέμοις 
ὁ μέγας ἄργων τῶν 


Изъ слүжебной минеи Библ. 
в. л. 201 об. 


Ко. гла 3. по. 


Унд. М 80. XV 


mR 
MKHCA ANE. 


* N ο a 
°) Να высот гь REZPBAAWIA. BL HCTHHA TA noc- 
тавн skZ Na нельстнж. просвышажша (— є) конца. 


НАСТАКННҮЄ IMANNE Oe НАШЬ • : · 
9 Ф. с^ 9 , rc 
Hro. Xpau ROY κο RBHCTHHA себе съдълл Ge. 


e ү , 
БЖТЪЕНЫМН доБродетьл(н)мн TROHMH мждръ OVKDACHAh 
> > 4 N e 
€CH. MKOME ZAATO Н7ДАЛЄҮЄ Кър H НАДЕЖМ. H ЛЮБОВЬ 

Бы os 
HCTHNNA. БЖТЕНЫ фєъты ΠΟΛΑΓΔΑ.(---ε) кълръханїємь 


. 
` постнксх (— €) мко БЄСИЛЪТЄНЬ. мждро мжжьстко. 


увломждрте ста(є)жакь.  смкрентемъ жє KZNECECA. 
твиже H ΠΡΟΟΒΈΙΜΟΑ млткамн нєпръстаннымн KHANH 
таннымн окрнлатъкъ. H нЕнаї достнже жнлнша NAC- 
TAKNHYE anne oe НАШЬ. 


H. 


Изъ большаго Часослова XIV—XV в. № 1. 
Сев. собр. л. 102 06. | 
Ko. rÀ. Е. ). 
Бг ordauaa тржвл. уъвннца(—є) дхокнаа. бгньнный 


1) Разночтенія Кондаку 30-го числа изъ святцевъ 1323 года № 2. Сев. Собр. л. 87 οὔ. 

3) Разночтенія 30-го числа изъ служ. минен 1539 г. Рум. муз. № 274. л. 95 οὔ. 

3) Разночтенія икосу изъ печатной тр1оди постной Лейпц. 1761. стр. 775. 

4) Разночтенія Кондаку 2 числа изъ большаго Часослова XY в. Библіотеки Хлуд. л. 256 οὔ. 
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νοῦς ὁ μένας ἀϑανάσιος. ἐπαξίως έπουσ'ν. ἀνυμνείσθω 
ng 9 μέγας ἀθανάσιος. ἐπαξίως πρέπουσιν. χνυμνε! 


57 800 0 AMV 0205 © πάντας Ξλιδχξε 
тр. ρ U. ° г ү ρ 4- w- 5-4 Ας. 


an , 
τριχόαχ σε- 
Bew ζυοούσιον: 


Икосъ ев. Аөанасїю 2-ro Мая изъ празд. минеи 
AXV—XOI в. Сев. собр. № 93 л. 351 οὔ. и 352. 

‘О οἶκος. ῥᾶνον σταγόνα μοι λόγου ϑεῖαν mocmto vie 
λέγε. λάμπρυνον μη τὸν νοῦν, zal τὴν καρδίαν καταύγα- 
σον ἕπως ὀξίως ἐγκομιάσω. τὸν ἐν δόγμασιν ἄριστον ποιµε- 
νάργην οὗτος γὰρ ὁ πολύτλας ἐν ἄϑλοις αϑανάσιος Л. 352. 
τὰς πολυπλόκους αἱρέσεις συμμαχία τῇ σή ἐτροπώσατο 
τοῖς πλσι πάντα γενόμενος ἵνα πάντας ὀϊδάζη ἑνλιχρϊνῶσ. 
τρϊάδα σέβειν ὁμοοῦσιον: | 


Изъ празничной мивеи № 
дакъ и икосъ слБдующіе: 


, ۴ N т N 7 
OVMb келнкь (—) ἄθλμαεῖε. постолнїю ΠΟΕΝΗΜΗ пн- 

» >. τα 
MH ДА ЕЪСПОЄМ ТА. право (— ЕДЕ) БО вьс® назун трух 
YbCTH €XHHOCAUINAA. 


Изъ служебной минеи 1577 г. № 82. Библіоте- 
ки Ундольскаго л. Û. ). 

Нко. Wpoch мн капле (—ю) слово кжткнж. пръ- 
ROBLYHMH слове. просвътн мн ov ur. H CpU€ дари. 
ano AA A@HNO похкалА.(—ю) HAE къ OVYCHH ΗΖΡΑΛΗΔ- 
го пастыро(А)наУААННКА Ch OVEO много OY KO 
много тръпълнкын (сл. съ... лнвын вътъ) въ стран 
делнасїє, много ПЛЕТЕННЫХ єрєсн ПОСОБЇЄ` TKO ПОЕЪДН 
КЪСЋМЬ ЕЪСЪКЬ БЪВЬДА КЪСЪХЬ HAOYYHTh HZRECTNO. трух 
ΥΝΕΤΗ еднносжшнхА ο: - | 


ӨЗ Сев. собр. л. 355. XV— ХҮІ в. подъ 4-мъ Maia записаны Кон- 


K ONT. ἀνακομιδῆς ἦχος ГТ. ἡ παρθένος σήμερον. 


€ ° , ` х ` ε ΄ ` 9 , - = 
Ос ἐργάτης δόκιμον. καὶ γεωργὸν ἱεράρχην σὲ πιστὸν ἠγάγετο ἢ τοῦ уд 
κακοδοξίαν. αἴροντα καὶ ἀνασπῶντα καὶ φυτουργοῦντα. τὴν ἀσεβειαν διὰ τοῦτο. 


μην σου: 


U - Ά 7 9 ` У ` ә ` 
Арутүё 10 095 шо: αινέσεως. αὐτουργὲ παντὸσ ἄρον μου τὰ ἐγκλήματα καὶ 


Σ ` , “ ` 9 ὃ 
ἐκκλησία. ἅπαπαν. τὴν ακανϑόδη 
e — 7 ` , , 
ὑμνοῦμεν μοκαρ τὴν Delay μνή- 


‘О οἶχος: 


` - э Ре ` 
τα τοῦ ασϑενὲσς τοῦ νοὸσ ἐπιρ- 


UAC «ἴνησον ШЕЯ τὸν ἱεράργην σου καὶ μέ διὸ λ ἀργίερέων τὸ ἐνκαλατι-.α 555 00. ὃν ἀπὸ γασ- 
2 ς ЖГУТ, (LEA TA! 3 PAPA" σου και μέγαν Οιόασκαλον. αργιερες ο ΕΥ сица Л. 900 00. ον απο ^ 
` , \ ~ , ~ چ‎ ~ ` ~ ~ ~ - 7 
τρὸς σὺ καθηγίασχας. Οιχκονῆσαι ἐναγγελίω τῶν ϑεῖων λόγων соо 612. καὶ προστατευσαι τοῦ λαοῦ τῆς σῆς ποίμ.- 
€ , € ~ 
νης. ὡς ποιμένα ἀϑανάσιον ὑμνοῦμεν µαχαρ τὴν ϑείαν μνήμην σου: 


Игъ святцевъ 1823 года № 9. Сев. собр. л. 93. 
1-го числа Мая. 

Κοντ. ny. 2. προομ. ὁ ὑψωθεὶς ἐν. 

О ἀναδείξας τοῦ στρου τὸν ϑεῖον τόπον. ἐν οὐνῶ τοὺς 
ἐπὶ γῆσ καϑωδηγῆσαι, подс τὴν σὴν ἐπίγνωσιν л. 98 οὔ. 
ХЕ ὁ $6. σήμερον ἐπέλαμψε. τὸ ἄνεσπερον φέγγο:. τὸ 
φῶς τοῦ προσώπου σοῦ ἐφ трас ἐσημειώθη. αὐτὸν οὖν 
παντες ἔγωμεν πιστοὶ. ὅπλον ἐιρήνην σήτητον τρόπαιον. 


Изъ Большаго Часослова XIV—XV в. 
Сев. собр. л. 108. 


М 
Ко. гла. J. ). 


Ne 1. 


ΠοκλΖαπμ κρῖα кжТЕнын Брать. нд (οἷο) nero (HANECH) 
(сх— )сыфее. ñ на ZEMAH настакнть(— никъу къ ro- 
EMOY NOZNANIO ХЕ E€. ANE проста неверная CE$TAOCTh 
СЕВТЬ Ania ТЕОЄГО. HA NA ZHAMENACA. ТОГО οχκῶ BCH 
HMAMH ESPHHH. ὠρππῖε ΜΗΡΟΚ N€HOESAHMAA повада. 


Эго св. Арсенію Великому л. 27. изъ минеи 1577 года. Библ. Унд. 


©. > N та х А ‚ σα f о , 
Heo. Ov слышлкь FAA FH прпенє мнрскых красоты фстлкль ннотьствовамь єєн. ἆγγλκεκομον жнтїю порєк- 
τα Αν 9 °p) X & , us , f „ . 4 
NORAAb EFEFOMADC TEMA ЖЄ H АЕН KE NPRAORENb. къ TEAECH AFTAb . XRH NPHNOCA ПОШЕНе H САЪЛЫ — HENOPOYNA MAT- 
9 ғ ве о , , КА та Φ › 2 , ' 
BA H CTOANIE BLCEHOUINOE . ТЕМЖЕ кы UPKORS трун. OBPAZMHE ннокымь. H НАСТАЕННКЬ ΛΟΒΡΟΛΈΤΈΛΗ , H YbT&UIHM 


, — , , > а ee М. 
ТА присно МАТКИНКЬ ТОПЛЬ. СЕГО pa An TA YbTEMh @UEML СЛАБА. APCENTE Npnene . 3 


Hab святцевъ 1828 года. № 9. Сев. собр. л. 
93 об. 8. Мая св. Арсенію Великому. 
"And T. ὦ. Kov. προομ. ἡ παρθενος σημ. 
Ex τῆς ῥώμης ἔλαμψας καϑάπερ ἥλιος μέγας. καὶ 
πρὸς πόλιν ἔφϑασας τὴν βασιλίδα παμμάκαρ. λόγοις σου 


Изъ большаго Часослова XIV — XV в. 
Ces. собр. л. 108 οὔ. 


Ne 1. 


N š να N هې‎ 
Ко. гла. T. no. ARA. ). 
ee т2 0 
OD ρήμα късТаль ech. пкожє CANU€ кєлїє (— нкоє) 


Ñ къ цокомох FpAA0V достнгль € CH GAMEHE. словєсы 
-свонин MPOCKAR сего ARAL. н MBPAR Κιολκά нерд- 
τονµῖα бгонА. сего рї TA поунтаемь @UCMb слава 
дрсенте преповне. 


χαταφωτίζων ταύτην καὶ ἔργοις. ἅπασαν τῆς ἀγνωσίας 
αχλὴν πρῶν хА ос̧ αρτένιε ὅσιε: 


1) Разночтенїя икосу 2-го числа изъ служ. мин. XV в. № 96. Библіотеки Унд. 
3) Разночтенія Кондаку 7-го числа изъ большаго Часослова ХУ в. Биба. Унд. 
3) Разночтенія Кондаку 8. чиела изъ большаго Часослова Библ. Хлудова XY в. α. 257 об. а. 
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Изъ святцевъ 1323 г. № 2. Сев. собр. л. 95. 

ού. 15 Мая св. Пахомію Великому. '). 
Κοντακ. ny. d. τὸ ἄνω ζητῶν. 

Φωστὴρ Φαεινὸσ. ἐδείγϑης (T ἐν) τοῖς πέρασι. τὴν 
ἔρημον δὲ ἐπόλισας τοῖς πλήθεσι. σεαυτον ἔστρῶσας. τὸν 
στρον σου ἐπ ἅμων ἀράμενος. καὶ ἀπκ'σει τὸ σῶμα A- 
τέτηξας. πρεσβέυων ἀπαύστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 


Hab святцевъ 1323 τ. M 2. Сев. собр. a. 97. 

24-го Мая св. Самсону Дивногорцу. 
_ Коул. χορὸς ἀγγελικὸσ. 

Ex βρέφους τώ 06 ἀναχείμενος περ. ϑαυμάτων αστρα- 
TOG τηλαυγῶς ἀναπέμπεις. 8: ἄχρας ταπεινάσεως. καὶ ἀγά- 
түс ἀλήπτου σου. ὅϑεν σήμερον τὴν παναγίαν σου μνή- 
μην ἑορτάζομεν. καὶ ἀνυμνοῦμεν Ev πίστει. τὸν μόνον φι- 
λαύ ον. 


Изъ служ. минеи 1577 г. Библ. Унд. № 82. 
л. 53 об. 
Ko. ria к. πῶ. вышнй Ншж. °). 

CKETHANHKh СЕ®ТЄЛЬ HOKAZACA къ концехь. (Ε--)πον- 
стына(—н) же грады съткорнль ECH множьствы (— ©) 
самь СЕБЕ (слєдамъ CEBE) распаль(—палнль) есн. крть 
свон NA рамо (— V) въдємь. ἢ къддръжанїє TAO HZ- 
NOVPHAh єєн. MAA непрестанно ὦ въсъхь нась .:. 
Hab большаго Часослова XIV—XV в. № 1. 
Сев. собр. л. 105. 

Ko. гла. a. ). 

ὢ млада(—єньсткл) БЕН прилежж GFE. ҮЮСЪ БАНС- 
TANIA. HZANEYE пспоушаешн. конеунымь εµκρενῖεμε. 
H ЛЮБЕЄ непороуных TH. TR жє AWE BRCECTAA ΤῊ na- 
МАТЬ пра7ноүємь. н въси®ъклємь HENPSCTANHO еднно- 
ΓΟ YARA O SU. 


I IO H b. 
) Изъ Muhen служебной № 449. XIII XIV в. Моск. Сунод. Библїотеки 4-го св. Митрофану 


Архїепископу Коветантинопольскому 13 οὔ. 


K ONT. ry. Ж. τὰ ἄνω ζητῶν: 


Τὴν πίστην ZŠ τρανῶς σὺ ἐδογμάτισας. жа! ταύτην τηρῶν, ἐις πλῆθος συνεπηύξας J. 14. τὸ πιστόν σου 
ποίμνον. u офазес ὀδεν συναγάλλεται. σὺν ἀγγέλοις χορέυων ἀεὶ. πρεσβέυων ἅπαυστως: 


‘О οἶκος. Σῶσον µε пёр ταῖς cals πρεσβείαις ὥσπερ πάλαι τὴν ποίμνην. διεσώσωσογφέ. τῆς τοῦ ἐχὺροῦ δολ'- 


, РА ` , ~ 2 = ΡΝ το τα ° | ; e” Á = 9 - - 1 М 178 
ότητος. ἔχεις γὰρ παρρησίαν. τοῦ πρεσβέυειν τῇ τριᾶδι ὡς Delos ἀγελάρχης. ὅθεν ἀυτῶ τῆς ψυχῆς 
ρωσ φώτισον. “φωτὶ γὰρ TH ἀπροσίτω. τοῦ παριστασῦαι ὅλω- οὐχ ἐλιπες. 


ϑείαις πρεσβείαις σου. teh. πρεσβέυων a: 
8-го св. Великомученику Өеодору л. 33. 
“О ofzos: 
Tpavwcoy µου τὴν γλῶτταν. O μέγος τῶν μαρτύρων 
ὁπλίτης. καὶ στέρρος ἀθλητῆς. καὶ δίδου χάριν ὑμνοῦντι 
τὸν αἶνον προσάξω 


\ 


σε. ὅπως ἐπάξιον σοι τὸν ὕμνον. καὶ 
τῷ ποθουµένω: 06301 κἀμοῦ τὸ ёх πόϑου καρδίας µε- 
λόδηµα τὸ κλέος τῶν ἀθλοφόρων, στρατηλάτα γενναῖε 
ϑεόδωρε. ὁ λαμῴας хосро τοῖς θαύμασι. ха! παρέχων 
(асе; τοῖς χρήδουσι. τελος. πρεσβέυων. 


9-го одинъ Кондакъ св. 


μου την πή- 
δι py exthady роо. ταῖς πρὸς ху 


Vas Кондакарїя XI s. л. 68 οὔ. ). 
Нко. πώ. оүйснн · : ° 

Оүпснн мн дыкъ. велнн(— кын) мүнкомъ (— 1) 
хравъръ. н твърдын страдальць. ндажь GATOARTH χκᾶ- 
ΔΔΙµΙΟ. ко принесоу TH хкалоу. (наведоу HATA nd) 
н ni (н хвзлоү) принесоу люкъкь(2)ноүмоү. прннин 
мое ὦ желанию CPAYA панню слака страстотьрпьцемъ. 
ROIESOAO дован (oe — )фєодорє. къенак(ъ)ын Um po- 
вн уюдесы. H подай нсулєнни(— к) тр®воүюшнниъ. 
MO .:. .MOAH непрестаньно ὦ ксехъ .:. (на). 


Кириллу. л. 38 06. 


K ONAA K. ty. д. προομ. ὁ ὑφωῦεὶς ἐν τῷ: 


` - ә , ` 9 / ~ , реа. ~ 3 7 2 Ç , ` ή , , ` . ρε 
Tag τῶν αἱρεσέων πλοκὰς διαρρήξας ἐν τῇ δυνάμει τοῦ уб’ λόγοις ϑείοις. τὴν ἐκκλησίαν χύριλλε ἐπλούτησας. 
` , κ е ` , ` , ~? me, . Z e ” ἂν - 
πάντα τὰ ζιζάνια Νεστορίου. ὅθεν ха: παρίστασαι. σὺν ἀγγέλων χορείαις уф νῦν ἐκτενῶς ὑπὲρ ἡμῶν, ἀμπλακη- 


μάτων αἰτούμενος λύτρωσιν: 


1) Разночтенїя Кондаку 15-го числа изъ печ. минеи 1852 г. стр. 64. 
2) Разночтенія изъ того же Часослова Библ. Хлуд. ХУ в. л. 258 а. 


3! Разночтен1я изъ служ. минен 1577 г. № 82. Библ. 4. 34. 


4) Служебныхъ миней рукописвыхъ за м®сяцы: Anpbae, Май и Поль по Гречески нътъ ни въ Сунод. Библіотекъ, ни въ собраніи 
Г. Севастьянова.; по этому изъ сихъ иъсяцевъ нътъ и выписокъ дополнительныхъ. 


δ) Разночтен1я икосу 8. Іюня изъ служ, минеи Х(—ХП в. № 206. СоФШекой Новгородской Бабліотеки. 
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12-го преп. Онуфрію л. 
Фе νοητὸν προσλαβόμενος. πῦρ νοητὸν 
χάριν οὐνόῦεν τοῦ μελπειν ἀπειληφας. ἀλληλούια: 


0 οἶχος. Н ἀγάπη τὸ φῶς то ὑπέρλαμπρον. ἢ πασῶν ἀρετῶν τὸ Χεφαλαιον. 
φοοσύνης πληροῦσα χα’ χάριτος. ἢ ἑνοιχήσασα τοῖς ἁγίοις πριάογαις προφήταις xa! 


_ χάριν δωρηται. ἵν ороо μελωδοῦμεν σοι 0%. αλληλυύϊα: 

13-го св. Петру Аеонскому изъ святцевъ 1323 
№2. Сев. собр. л. 99 06. 

Ko προομ. τὰ ἄνω ζητώ». 

Μαχρύνας σαυτὸν. ау юч сохди; τρόγλας τῶν πετρῶν. 
καὶ φάραγγα χατώχησας. διὰ πόθον ἔνθεον καὶ αγαπη» 
πέτρε. τοῦ w) σου. παρ οὗ στέφος απείληφας. πρεσβέυων 
ἀπαύστως τοῦ σωϑῆνα: ἡμᾶς: 

14-го cB. 
скому J. 62 


7 — ~ » 7 - - ° , 
Κοντακ. үу. К. τοῦ ἱξράργου. προομ.. τοῖς των AIG. 


Меөодїю Патріарху Константинополь- 
об. 


των σου 


). Exi τῆς γῆς ηγωνήσω, ὡς ἄσαρχος καὶ οὐὺ οὓς 
ἐχληρώσω µεῦόδιε ὡς τρανάσας ἐν τοῖς πέρασ: τὴν τὼν 
ἐικόνων προσχύνησιν, ἐν πόνοις γὰρ жа! μόχϑοις περισσο- 
τέρεις. (— ως) διάγειν (διεγένου) оох (—) ἔπαυλω (ἐλεγ- 
χων) ἐν παρρησία. ἐλέγχων (καὶ παύων) ἀθετοῦντας τὴν 


Εικόνα yd: 


ἐν καρδια σου «κατασληνῶσαν. 


55. Kovtax. 77/0; πλὸ. (8). προομ. πιστιν yd ὡς: 


ZŠ σε Ἀατελάμπρυνεν οὐνούφριε. καὶ. 


ў del τὰ ουνία τάγματα. εὐ- 
ἀπωστήλοις. ὧν εὐχαῖς καὶ ἡμῖν 


Изъ служебной минеи XV в. № 83. Библюте- 
ки Ундольскаго. 
) Ko. ria. к. πο. вышнҥ ἤιμα. 

Оудалнвь себе ҮЛҮҺСКАГО СЪЖНТЄЛЬСТЕА. Bb пеше- 
РА κάμπηνμ H раусъдалны(— нин) (+ πο) x A єси 
ЖеЕЛАНТЕМЬ БЖТЕНЫМЬ. H МЮБОЕЇЮ µετρε FA скоєго. ὦ 
него жє вкнець прнатъ MAA нє престанно ὦ BCX 
на .:. (cnactica намъ.) 


Изъ служебной минеи ХУ в. · Библотеки Унд. 
№ 83. л. 86. 


Ko. стму мєөбдїөү. ελα Р. ). пб. твръдыл (sic). 


Na ZéMAH ΠΟΛΕήΦΔΚΕΑ ЮКО БЄСПЛЪТЄНЬ H HEHAA nac- 
леднль ECH Μεθώτῖε. ко OYMCHHEL къ K@NYEXK NK 
NOG поклонєнїє. къ GOARZHE εὐ ἡ троуджхь множлє 
Kind. OEAHYAD (— м) Ch дръхновентемь. ἡ ὥτονὰ @- 
METARIPRACA нкФна XEM: 


“О 01х0:. Αδιαλείπτως ὑπὲρ τῶν πίστει. εὐοημούντων σε xin. ἐκδυσόπει yo. рода πάσης αἱοέσεω-. χα 
ye ç р ь 9 T ь چ ر‎ wep. ` ** ° p T ° ` U ize ye 
τῷ ἐχπόῦουσοι πλεξαμένω τοῦτον идр τὸν ὕμνον. δίδου πταισµάτων λύσι». ταῖς σαῖς ἰχεσίαις μεϑόδιε ἅγιε. ξιρή- 
ATA : 


νην δὲ οὐύοῦεν. 
ητον, τέλος. ἐλέγχων ἀϑετοῦντας τὴν хоча yd: 


Изъ святцевъ 1323 г. № 9. Сев. собр. 14-го 

Гюня ен. пророку Елисею л. 100 об. 
Kor. -ροομ. τὰ ἄνω ζητῶν. 

Προφήτης 90. ἐδείχϑης ἐν διπλότητι. τὴν χάριν A- 
βὼν. τὴν ὄντως ἐπόξ'ον ἐλισαῖε μακάριε. TA γὰρ νέγο- 
νας σύσκηνος. σὺν αυτῶ ZG τῷ ϑῶ ἡμῶν. πρεσβευων απαύ- 
στως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 


δωρηϑῆνα: τῇ ποίμνη σου αἴτησαι. καὶ τὸν πισ:ότατον ἄνακτα хат ἐχὺρῶν ἐνισχύσας σὺ φρού- 


Изъ болыпаго Часослова XIV — ХУ в. № 1. 
Сев. собр. л. 107 об. 
Ко. гла. κ. ). 
Прркь вї н покатасА COYTOYEh. БАГТЬ прижть въ HC- 
THNS доннх (+ нелескю важнее) HATH. O0VEQ вывь CB: 


τα уз τα 

житель. Ch NAMB XA БА НАШЕГО MAH NENPKCTANNO @ 
e` 

RCE нї... 


Hab святцевъ 1823 года № 2. Сев. собр. л. 101 об. 19-го Тюня св. Απ. Ly Ah. 
KONTAK. προομ. oo ἀπαρχόσ. 


€ ` f ` 9 , ` ΄ | ~ - , , 9 ` ` , 
Ос μαϑητὴν λαμπρότατον, καὶ ἀπόστολον δόκιμον. τοῦ ι γενόμενος γνήσιον. ἀδελφὸν καὶ συναίμονα ἡ σεπ- 
τὴ ἐκκλησία, τοὺς ἱδράτας τοὺς ἄθλους ха! τὰ παλαίσματα. ὀνακηρύττουσα. ἐγχαυχαται ὑμνέσα. καὶ ἄδουσα τὸ 


φιλᾶνον, 


Har святцевъ 1328 года. № 2. Сев. собр. 25. Іюня св. Февронїи a. 102 oó. 
KONTAK. ἡ παρθένος. 
Φευρωνίαν ἅπαντες. ἧς ὁ ᾿ἴσάγγελος βίος. εὐσεβῶς ὑμνήσωμεν. ὡς τοῦ уо ἀϑληφόρον. αὕτη yoo. τὰ τῶν ἐι- 
δώλων ἔδραυσε ϑράση. πλήττει δὲ τῶ σειρομόστη τοὺς ἀλαζόνας. ὡς уу ἐκδυσωποῦσαν. μαρτύρων л. 103. δό- 


ἕω καὶ ἐγκαλλώπισμα: 


---------------5. - — = — — — — — 


1) Paanourenin изъ служ. минеи XVI в. № 97. Библ. Унд. 1. 84 об. 

2) Ризночтенїя Кондаку 14-го числа изъ святцевъ 1323 года. № 2. Сев собр. и об. 

3, Разночтенїя Кондаку 14 числа изъ служебной минен XVI в. № 97 Бибдїотеки Унд. a. 105 об. 

4) Разночтен!я Кондаку 14-го числа изъ большаго Часосдова ХҮ в. Библіотеки Хлудова 4. 259 οὔ. 
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Hab святцевъ 1323 года. № 2. Сев. собр. a. Man большаго Часослова XIV —XV n. VI. Сев. 
108. 26-го Тюня преп. Давиду Өессаловитскомү. собр. л. 108. 

Κοντ. Ἡγ. ᾱ. προομ. χορὸς ἀγγελίκος: Ko. гл. a.) пб. лнкь агглькын. 

Φυτὸν ἀειϑαλὲς. ἀρετῶν καρποὺσ φέρων. ἀρόθης ἐν φυ- Садъ присноуцъитжуин. ΛΟΕΡΟΛΆΤΕΛΗ цүвьташни(—)) 
τῶ. καὶ ἐυκελαδος ὄρνις. παράδεισος δὲ μάλιστα. ботс плоды npHNOCA. MKHCA на CAAOKHE ἈΡΈΚΚ ЮКО ДОБрО- 
ξύλον τὸν xv. ἐν χαρδία σου. ὧσ γεωργίσα: ϑεόφρον. οὗ ΠΚΕΝΗΚΑ (GATORSCNENA) птнца. ран жє Nave жнзнн 
τροφαν ἡμᾶπ. ἀεὶ δυσώπει τὴν χάριν. δᾶδ. παμμαχάρισ- дрвко (& гї) Kh срун скоємь DKO вьзєлднь (ддълавь) 
τε. Бгомждрє. HAE NANHTATH (премудре ниже ПНТ%ЄШВ 
eau) WA влгтн.(—ю) прно wAncA (млн) ABAE ( все) BARNE .:. 


30-го на соборъ 12-ти Апоетоловъ. Изъ служ. минеи Библ. Унд. л. 202 XV в. № 3. 
τ .^ u w ~ N Ф. τα , э w 
Κονταχ: ηχος R. προομ.. τὰ ἄνω ζητῶν: Ко. гла. к. выинн нша. 
Ἢ πέτρα ys. τὴν πέτραν τῆς πίστεως. ἐδοξασε Φαιδ- Πέτρα τερνίη камень BPR. похвалнмь инк H πήε- 
PWS. αὐτοῦ τὸν πρωτόϑρονον. καὶ σὺν παύλω ἅπασαν. AA K.......... 
δωδεκάριϑμον φάλαγγα σήυερον. ὧν τὴν μνήμην л. 165. τελοῦντες πιστῶς τὸν τούτους δοξάσαντα δοξάζομεν. 
€ * * 7 
О οἶχος. Изъ τοῦ же минеи л. 202. Нко. 
"Όντως νυνὶ ἐπέστη τοῖς πᾶσι. τοῖς ἐγγὺς καὶ τοῖς πόρ- Въ истин HÁMb NACTA RECRMA БАНЖННМЬ ἡ ДААНТ- 


ρω. ἑορτάσαι λαμπρῶσ. καὶ ἐκθειᾶσαι τοὺς χήρυχας. Tic- HMh. пріднокатн ΕΚΑΤΛΟ н къспътн пропокъдннкы ἡ 
τει συμφώ ως ὑμνῆσαι πέτρον καὶ παῦλον. καὶ ἀνδρέαν оқүєннкы слова. Πέτρα H ΓΑΛΑ. inn H андрЄд 
πρωτόκλητον πάντων τῶν ἀποστόλων. φίλιππον τὲ καὶ пръкозканною. филипп. же н MAGES H ΜΑΡΚΑ. AOY- 
ματϑαῖον ἀξίως δοξάσωμεν. καὶ σίμωνα ζηλωτήν τε ἰω- ΚΑ ΚΊΚΟΥΠΑ ἡ CHMONA ZHAOTA. H VOY AK ЕЖТЕНАГО i a- 
ὄννην ἰάκωβον ἅπαντες yo. ϑαυμαστὸς ὁ 895 ἡμῶν γέγο- KOKA. съ NHMH H eo. премжрых ANA, н NOTRIPH- 
νας. τέλος: ὁ τούτους δοξάσας σὲ δοξάζομεν: CA BLCH. ПРОСАШЕ Γρεχ0 Оставлєнїє. 

Изъ святцевъ 1829 r. Ne 2. Сев. собр. a. 104 Hop caves ind XV ο Buea Shu E OS л. 
οὔ. 30 Јювя на соборъ св. Апостоловъ. | М 

"And. T. ὠδῆς τὸ παρὸν. Κοντ. τὰ ἄνω ζητῶν: 202. Ko. °). 

Τὸν πέτρον πίστοι. την πέτραν. την τῆς πίστεως. at- Πέτρα кърнїн камень къръ. ΠΟΧΜΑΛΗΜΙ ник. н пав- 
νέσωμεν viv, καὶ παῦλον τοὺς ϑεόφρονας. συγκαλοῦμεν AA sro paro(— un) съхыкает. (—м) FO BCR прахно- 
792 ἅπαντας ἑορτάσαι πίστει καὶ τοὺς λοιπούσ. ὡς χήρη- KATH кврож. Ñ NPOYAA ико пропокедннкы верв про- 
κας THO π'στεως, αἰτοῦντες πταισμάτων τὴν σιγχώρησιν. CRIME грехомь GCTARAEHIE: 

AŞ г. ὃ. τοῦτο ὅμοιον. 
То ϑείω φωτὶ. 70’ καταυγαζόµενοι. τὸ σκότοσ ἡμῶν, πανσόφως διελύσατε. καὶ πρὸ; γνώσιν ἔνϑεον. αδη- 
γήσατε Фал ἀπόστολοι, καὶ δοξάζειν ἡμᾶσ ἐδιλάξατε. ϑεότητα μίαν τρισυπόστατον. 


ТЮЛЬ. 


Изъ святцевь 1828 г. №2. Сев. собр. л. 196. Изъ большаго Часослова ХҮ в. Библ. Хлудова. 


4-го Тюля св. Аванасю Лөонскому. л. 261 οὔ, 
ἀφ᾽ ἕκτης Ce Κοντ. τοῦ ἁγίου пра, ὅμοιον. Ко. ra. в. 
Хо τὸν ζυγὸν λάβὼν ὀϑανόσιε, καὶ σοῦ τὸν στρον ХЕъ юрємъ приниъ афонасьє, н скон кртъ na pa- 


’ > م‎ = , = 5 е Я Ф Ф. Ф. 
ἐπ ὦμον αράμενος, µιµητήσ πανάριστος. τῶν αὐτοῦ πα- MY KZEMh. NOAPAMATEAL ΗΖΡΑΛΕΝΣ TO стртємь БЫ. ирн- 
ϑημστων γέγονας. κοινωνὲς te τῆς δόξης αὐτοῦ. THO YACTHHKR же славы юго кжТвный н нєпрестаюцна 


θείας μετέχων καὶ ἁλήκτου τρυφῆσ: una: 
Изъ святцевъ 1323 года № 2. Сев. собр. л. Изъ служ. минеи ХҮ— ХҮІ в. № 98. Библ. 
106 об. 5 ев. A@agacio Дөонскому. л. ӨӨ. 
Κοντ. ту. πλὸ. (8). πρ. τῇ ὑπερμάχω. Ko. гла. H. по къндкраннон. 
Ως τῶν ἀνλων οὐσιῶν ϑεωρὸν ἄριστον. καὶ πραχτικὸν ὑφηγη- = “Акб невешественнымь εογιμιετεῦ ZA, ἠζραλνα В 


_—_ — — — — ل‎ ——P -----. — 


1) Разночтеня Кондаку 26. изъ большаго Часослова Хлудова ХУ в. z. 260 6. и об. a. 
2) Разночтеня изъ служ. минеи ХҮІ в. № 97. Библ. Унд. z. 234 οὔ. | 
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την .παναληϑέστατον. ἀναχράζει σοι ἢ ποίμνη σου ϑεορρῆ- 
μον. μὴ ἑλλίπης ἰκετέρων ὑπὲρ τῶν δούλων ση. λυτρω- 
Va πειρασμῶν ха! περιστόσεων. τῶν βοῶντων σοι χαί- 
ροις πέρ ἀθανάσιε: | 

1323 года № 2. Сев. собр. л. 
Михаилу Малеину. 

προομ.. τὸ ἄνω ζητῶν: 


Изъ святцевъ 
108. 12-го Тюля 
Κοντ. 

Σαρκόσ τὸ Βαρὺ. 
ὀξὺ. πτερώσασ δὶ ἐλαμψεωσ. шух ὑπέραγνον THT τριᾶ- 
бос γέγονας οἴκημα. ἣν брас παμμάκαρ τρανῶσ. πρεσ- 


λεπτύνας διὰ πράξεως. Yoyo τὸ 


βέυων. ἀπαύστως ὑπὲρ πάντων: ἡμῶν: 

Изъ святцевъ 1423 года № 2. Сев. собр. л. 
108 об. 18-го Іюля на соборъ Архангела Гавриила. 
Κοντ. ny. &. προομ.. © ὑψωϑεῖς ἐν τᾶ. 

Тау ἀσωμάτων λειτουργῶν σὺ πρωτέυων. τὸ προαιά- 
νων ὀρισϑὲν φρικτὸν μυστήριον. μόνο: γαβριὴλ ἐνδοξε πε- 
πίστευσαι. τόχον τὸν ὄπόρρητον τῆσ αγίας παρθένου. χαῖ- 
ρε προσφωνῶν. αὐτῆ η χεγαριτωμένη χρεωστικῶσ ἔϑεν οἱ 
πιστοὶ. εν ἐυφροσύνη ἀεὶ μακαρίζομεν. 


Изъ святцевъ 1823 г. № 2. Сев. собр. a. 110. 
22-го юля св. Мари МагдалинЪ. 
Κοντ. ἢ παρθένος σή. 

Παρεστῶσα πάνσευνε ἐν TW 6706 τοῦ 626. σὺν ἑτέραις 

πλείοσι val τῇ μβὶ τοῦ xv. αἶνον δαχρυρροῦσα τούτω προ- 

σῆγες. λέγουσα τί τοῦτο ἐστὶ τὸ ξένον ϑαῦμα, ὁ συνέ- 


χων πᾶσαν χτίσιν. παϑεῖν ἠνέσχου δόξα τῷ χράτει σε: 


io 


АЖТЕАНА. CKAZATEAA ЕСЄНСТННА. BBZMEAE TH. СТАДО 
тА ` wv 
TEO€ ΕΓΟΓΆΜΗΗΥΕ. Νε GCKOYARH MOAACA ὦ PAERXB свой 
> Ф. , bed ΠΝ .. 
Н7БАВШН напастєн. ἢ '). @єъхождєнїн. вдпїюшни тн. 
ράγήεα ὤτε adonacie · : ° | 
Изъ того же Часослова. л. 111 об. 
Ko. гла. T. 

Пльтскжж тжготх 8ТЪНҮНЛЬ ЄЄН дълъмь. ДШЄЕНЖ 

же выстротх къпєрнль ECH проскъшєнїємь un xai AE 


τ. м a а. 
nunc трун ΠΚΗΛΗΙµΕ. жже ZpÃ сно. влжєнє MAN не- 
престанно. ὦ кс. 


Изъ большаго Часосл. ХУ в. Библютеки Хлу- 
дова л. 262 а. 
Ko. гаврнлу. гла. К. 

_бесплотны слоугамъ ты є прёстатель. превъуное. 
ПОКЄЛЪНО ТАННЬСТЕО. ΤΕΒΕ HOECAEHO TARP AE OVYEHPENO 
БЫ PATKA преднвное стым двы PACA ирнгласнеъ жн 
@EPAAOKANAM. ΤΈΜΈΕ ТА NO AOATOY KB PHH Н весело 
прно ΟΛΔΕΗΜΤ 


№ 1. 


Hab большаго Часослова XIV - XV в. 
Сев. собр. л. 118. 
Ко. гла г. ). 

Нрестожщи (+ пре) славная з kp спсова съинх 
мн многымн мтєрна(— трн) гнеж(—нн) хвалы (— оҳ) съ- 
anzotenie (sic) (y слехытотащи) снцє (HTB) npn- 
ношааше (— сацін) глацин. (—ame) уто сё есть ст- 


рашное (sic). үф. съдръжан вьса тварь. MOCTPATH ндволн. слава дрьжаке ткоєн .:. 


Изъ святцевь 1323 г. №2. Сев. собр. л. 110 
об. 24 Поля ch. муч. Христин%. 
Kov. пу. ὃ. προομ. ὁ ὑψωϑεὶς ἐν τῶ. 
Φωτοειδὴσ περιστερὰ ἐγνωρίσθης πτέρυγας ἔχουσα χρυ- 
σᾶς καὶ ποὺς ὕψος. тоо εὐνου Ἰατέπαυσας χριστ.να σεμ- 
νῇ. ὄθεν σου τὴν ἔνδοξον ἑορτὴν ἐκτελοῦμεν. πίστει προσ. 
χυνοῦντες σου τῶν λειψάνων τὴν ϑήχην. ἐξ yo πηγάζει 
παπι δαψιλῶς. лара ϑεῖον ψυγῆς τε καὶ σώματος. 


Изъ служебной Muhen ХУ— ХҮІ в. № 98. дистъ 
257 06. 
Ко. гла. X. пб. BBZNEC. 

СкатокнднаА FOAOVEHYA nozuana вы. крилъ ймоүрн 
zuaru. къ кысотъ ΗΕΝΈΗ KBZAETRAA ёсн. Хртіно YTHAA 
TRIKE слакнын ткон прайникъ створлємъ кърою nor- 
AANAWIPE τκοῇῦ мошен рау, ὔχ NEA жє Πετακαέτι BCE 
ΒΟΓΑΤΗΟ HCHRACHIE ΚΈΤΕΝΟ AHLAM же H тъл0 .:. ). 


АВГУСТ. 


Изъ служебной минеи № 450. ХШ в. Mock. 
Сунол. Библ. л. 8 об. и 9. 1-го на Маккавеевъ. 
Коутах. τὰ ἄνω ζητᾶν. ). 

Σοφίας #0. οἱ στύλοι οι ἑπταριϑροι καὶ Ὀείου φωτὸσ, 
οἱ λύχνοι. οἱ ἑπτάφωτοι µαχκαβαῖο: πάνσοφοι. προ (1: τῶν) 
μαρτύρων οἱ (—) μέγιστοι paptupes. σὺν αὐτοῖς τῷ πάν- 
των ϑῶ, αἰτεῖσθε σωϑῆναι τοὺς ὑμνούντας UH. 


— = — = = < — = r 


1) Въ служ. минеи 1561 г. № 81. Унд. H ΤΕ. 


Hab служебной минеи XV в. № 85. Библот. . 
Ундольскаго л. 5. 
Ko. ria. R. RNP. °). 

Нрвмадрости кжїн(— a) ΟΤΛΉΠΗ сЄмоүнслънїн. ἢ 
БєстькнАго света CERTHANHYM CEMOCRRIPHIN, MAKAKEH 
късємҗдрїн. пръжє N Kb ΚΕΛΗΠΗ инн. Ch NHMH BL- 
cd BOY MABTECA, CNTHCA NOAH КАСЬ ° :. 


3) Разночтенія Конд. 22. изъ большаго Часослова. Библ. Хлуд. z. 266 б. и об. я. 


3) Въ служебной минеи 1554 г. такъ же. 


4) Разночтенія Кондаку 1-го числа изъ святцевъ 1323 года № 2. Сен. собр. л. 112 οὔ. 


δ) Разночтенія изъ служ. минеи XVI № 246 Большакова. д. 16. 
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Alive: ϑερμῶς σιὼν τὸν ФУ σου. ὅτι ἴόγυσεν 
καὶ τοὺς ὑιούς σου εὐ- 
οἱ τοι στρατὸς Yar WO τροπαιοῦχος. φύλαξ ὄν- 
τως γενναίος καὶ χραταιόφρον. πρὸς μηχανὰς л. 9. δυσ- 
σεβῶν Φεοφρένωσ ἀντέστησαν, ороо «αὶ νίκης βραβεῖα. 
` -/ 9 М , — ` , , , ε \ 
οὐνίας соу ἀπολάυουσί. καὶ ϑείω ϑρόνω πελάζοντεσ. ὑπὲρ 
πάντων ἀπχύστως δεόμενοι αἰτεῖσθαι σωϑῆνα: τοὺσ ὑμ.- 


' Ὁ οἶνος. 
К: * - ` ~ ~ 

οὕτως σοὺ; μοχλοὺς τῶν πυλῶν. 
λόγητεν. 


νοῦντασ U: 


14-го препразднеству Yenenia Bj u. 
100 об. ). Κοντακ. ay. б. ἐπέφόνης. 
Тл ἐνδόξω μνήμη σου. 
πεποικιλμένη νοερῶσ. ἐν εὐφροσύνη χραυγάζει σοι: 
παρθένε χριστιανῶν τὸ καύχημα: 
O ἐν νεφέλα!σ φαεινῶσ ἐκ πάντων τῶν N- 


VI. 


χαῖρε 


€ ә / ~ 9 
Ἡ οἰχουμένη, τῶ αυλω 


“О οἶκος. 
, 9 f ` ` , ` 7 ? , 
ράτων, 9900606 τοὺσ οἰκείους καὶ ϑείουσς αποστόλουσ. 
ἐπὶ τοῦ σκήνουσ сн ὀγνὴ. ἔδειξέ σε πᾶσι ϑχέν καὶ φρῖκ- 

` ~ € < / 
τὴν a. LOL. јс χα; 0 шос σου 
γενέμενοσ. ἄρασ τὴν ψυχήν σου ἐν ἀγκάλαισ παναχβράντοις 
απέθετο ἐν τῶ παραδείσω. Exel γὰρ cio ζωῆσ ὑπάργει τὸ 
ξύλον. οὗ φαγόντεσ οἱ θνητοὶ ἀθανασίαν εὕραντο ἐν σοί. 
διὸ καὶ βυῶμεν. χαίροισ παρθένε γριστιανῶν τὸ παύχημα: 


παστάδα ὑπερχόσμιον. 


24-го св. Апостолу Евтихю л. 175. οὔ. 
Κοντακ. туо T. °H παρένοσ σή."). 


ἱεραρχόν ἁραιότησ. γεγονὼσ 


арас. χαθάπερ ἄστ. 


Αποστόλων σύνϑρονος. 
εὐτύχιε, μαρτυρικῶσ ἐδοξάσϑησ. 
pov πόντασ φωτίζων. ἕλυσασ. tro ἀθεῖασ νύκτα βαϑείαν. 
διὰ τοῦτο σε τιμῶμεν. ac $106 (— v) ὄντωσ ἱερομύστησ 
(—v) х. 

“О οἴχοσ. Os 90 ἱερὺσ. wo λειτουργὸσ οὐνιοσ, оз 
ποιμένων ποιμήν. өс αϑλητὲσς ἀήττητοσ. 
νῦν συναγελόζων. ἱερομύστα ows 


ауу титл 


ταῖσ ἄνω γο- 
рж. μοι xataneu lov 
καὶ λόγον μοι ἔμπνευσον. 


καὶ TOUS διωγμοὺσ καὶ τὸ 


τοὺσ ϑείουσς - 
Моос σου. παλαίσματα таб 
ὀριστίας таз ἐυανδρείασ τοὺς ἀλεσμοὶσ τῶν ὀπτέων. 
τῶν μελῶν χατατομᾶσ δὶ ὧν γέγονασ μακαν συναρίϑμ'οσ 
ws ϑεῖοσς ὄντωσ ἱερομύστησ уб. 


τασ 


δγγέλων. 


Варөоломею л. 183 об. 
e ` 


25-го св. Απ. 

Коут. ny. 6. 
Th ἐκκλησία. διδαγμάτων λάμ.- 
φωταγωγόν TOUS ὑμνοῦν- 


"Oo peyao ἥλιος. 
ψεσι. καὶ ϑαυμιασίων φοβεράν. 
vac σε. βαρθολομαῖε хо απόστολε: 

"О оїхос. ‘HAtos ὥσπερ διελθὠν. 
μον, χαὶ τοῦτον 
л. 184. ἐδυσθαινόν μαρτυρικύσ. 
ёх τάφου σου βολαῖς σχότοσ παθῶν ἐδίωξασ. 


πολύφωτοσ τὸν хбб- 
Φρυχτωρίαισ τῶν λόγων σου φωτίσασ, 


καὶ ταῖς πεμπομέναισ 


ἐντεῦθεν 


Нко. Хелан топлъ εἰώνε EA τεοέτο. Юко οὐκρε- 
паль € CE περκᾶ врать TRON. H сны TROA елен. сїй 
Κω MKO койнстко ΠΟΕΈΛΗΤΕΛΗΟ XPANHAO въ йстинх A0E- 
лєстьвно H крепкомждръно. NPOTHRA KOBAPCTE@ ζλώτι- 
СТНВЫ. ETOMAAPRNO сташх. KKOVNE H ПОБЕДЕ KENYA 
NENNATO εἴωνα прїємлать. б кжёномз πρκετόλον при- 
стаплашє. ὦ KECK непркстанно MARIPCCA. проснтє 
CNTHCA полщшнмь вась °: ° 


Изъ той же минеи л. 71 об. и 72. 
Κῶ. гла д. nO. manca ДНЕ: 

Къ садЕнен NAMATH TEOCH RBCEACHNAA Μεκέιµεοτε- 
ны дх@ нспъ шрена. OY MNO съ весєлїємь ZORETA TERE. 
раҳ нса AKO XPTIAN@ noxgát@ .:. 

Нк@. `Нже на ὠελήηξ ск®тло ὦ KECK кбнєць CBEPA- 
КЫН СВОД БЖТЕНЫА АПЛЫ. къ TRAOY TEOCMOV YTAA. no- 
KAZA ТА ETCŠMb KR. нстрашень vp тогь пржоҳ κρά- 
ment бъ Ñ CHh TEOH сывь, κπζέμι zuin TROA NA 
ράκον прутою. „полбжнль Є къ рін. TOY 50 жнвотное 
ἑ дръво ὦ Hero бдшє мртенїн вєсъмртїє GEPETOWA 
тоБож. TRMME къпїємь. ра нса AKO хбтїаномь пох- 


κάλω .:. 


Изъ той же минени л. 128 и об. 
Ко. Awad ДНЕ. ). 

"Апломь съпръстолникь. CTAEMb ЕМвЬ εκτήχῖε МИҮЬ- 
скы ΠΡΟΕΛΑΚΗΟΔ. поосїйль ECH MKOME SBRZAA E%CA Προ- 
CRRIPAA рл&брнль єєн κεζεύπιϊα Νύιμε FAREOKKA. СЕГО 
ради ΤΑ HOYHTACHh. ЮКО ЕЖТЕНЫН КЪ HCTHHZ срєннө- 
тїннннкъ XE -:. 

κο. Ἵλκο вжїн сцїєнннкь. DEO CAB жвтєль нЕнын. 
йко nacrüpe пастырь. N εΤραληξ H€HOESAH. съ выш- 
HHMH NHR АНКЫ KRARAPRACA СШ ЕННОТАННННУЕ, CBR ΜΗ 
HHCNOCAH. В CAGKO un BRABXNH. ЕЪСХЕДАНТН fATENMA 
CTPTH твой. н гоңєнїд H πορένῖα. FiZPAANAA .мжжьст- 
кънад. ChMABHIA(CAGMAENIA) костемь. οὐ Ad επεκγεηῖς. 
HXmE ради БЫ БАЖЄНЄ съүнслєнь (πρηντὲ) drrad. 
ко EATENDIH къ SCTANR с єннөтаннннкь XEb .:. 


e 
гла. f. 


Изъ τοῦ же минеи л. 134 об. 
Κῶ. гла. д. enca Ane. ). 

"[АкнлсА ech BEATE cane урккн. оүуєнїн εἴάνῖεμε, 
н Υιόλεεν стрїшныхь просккшах поша TA. Eip@0- 
ломєє THE ἄπλε .:. 

кю. ` коже CANYE многоскатлоє проше u u p b. 
H сто ΔΟΥ удин окон скон` осын: zan u EA (в 
аше) ECH оумеръ Цитьскы. H нсхбданнин ῶ POA 
ткоєго сїднїн TBUX стртємь @гналь ЄЄН, Т®МЖЄ TA 


1( Разночтенїн Кондаку 14 числа изъ святцевъ 1323 года № 2. Сев. собр. a. 115 такъ же. 


3) Разночтенїя изъ святцевъ 1323 года № 2. Сев. собр. л. 118 и об 
3) Разночтенія изъ служ. минеи ХҮІ в. Библ. Большакова л. 298 и об. 


4) Разночтен1я изъ служ. минеи № 216. Библіотеки Большакова x. 325 и об. 
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καὶ πρὲσ ὀυσμᾶσ ἡλίου ἐξώσα,- 


τεσ ϑεοφόρε ἐχπέμπουσι ϑαλασσοποροῦντα ὁρᾶται δὲ ἐν 


πε οἱ φϑόνω χρατούμενοι. 


σοὶ πσμυέγιστον ϑαῦμα. ὑπηπλέουτι φρικτῶσ Babe ϑαλασ- 
сүл. fv ταῖσ ϑαυμασταῖς ryincas σου πορείαισ. βαρϑολο- 


- 
7 


~ y , 
μαῖε ХО απόστολε. 


194. 


пр. J. ) ἐπεφάνησ σήμερον 


21-го преп. Пиминү л. 
Kovt. 
ὅσιε 
ἐπέστη μνήμη τὰς л. 195. ψυχὰσ 
ποιμὴν ϑεόφρον. 


Ta λαμπρῶν ἀγώνων σου. пёр. ἢ αἁγία σήμερον, 
τόν ἐυσεβῶν χατευφραί- 
νουπα. TE? HUG ὗσιε. 

Ἔιτὰ, καὶ ὁ οἶκοσ. Таз Ψυ/οφϑόρουσ ἡδονὰς καὶ Фо- 
ρύβουσ τοῦ κόσμου. 
ϑήσασ, thy стосу αὐτοῦ, λαϑὰν ἐπὶ τῶν σῶν ὕμων. H- 
χολούίησας ἀυ-ᾷ. ахатасуёто ἕ-ωτι καὶ ἐν ἀπχίσει ἀγω- 


νισάμενοσς ἆυλον ἐκτήσω πολιτείαν. ἐν νηστείαις καὶ δόκ- 


š ΜῈ 9 ` 8 ` ~ ` , 
aust καὶ προσευγαῖσ ἀπαυστοισ. біо καὶ ὁ Gro. ἐδωρήσα- 


τό σοι βασιλείαν οὖν άν. καταξιώσας ὀδίτου φωτὸσ. καὶ 


αἴγλης THI ἀπροσίτου. ποιμὴν ϑεόφρον πῆρ ἡμῶν Оз: 


Hab святцевъ 1828 года № 2. Сев. собр. л. 
119. 28. Авг уста преп. Моисею Мтриву. 
Κοντ. προομ. ἐπεφανησ ση. 

᾿Αυϑιόπων πρόσωπα ἀπορραπισασ. νοητῶν ἀνέλαμψασ 


καθάπερ ἦλιοσ φαιδρὸς. φωταγωγῶν тас ψυγὰσ ἡμῶν. 


τῶν σὲ τιμάντων μωσῇ παυμακαριστε. 


Изъ святцевъ 1323 года № 2. Сев. собр. л. 
119 об. 30-го Августа св. Предтечи по 6-й пени 
Коутах. ἐπεφάνησ 

"О 1260643 πρὀδρομε παρανομήσας. γυναικὶ παβέσχετο 


„У . ҮҮ, 6) ت‎ л * == Е - 
τὴν κεφαλήν J. 120. σου τὴν σεπτὴν. Ту προσκυνοῦντεσ 


εὐφραινόμεϑα. ἡρωδιὸσ δε, ϑρηνεῖ καὶ ὀδύοεται. 

81-го На положене честнаго пояса Пресвятыя 
Kj u. л. 227 об. и 998. 

| ). Коутах, ту. ὁ. ἐπεφάνησ τη. 

Ts τιμίας ζόνησ σου τῇ καταθέσει εορτάζει σήμερον. 
о 653 πανύμνητε λκὸσ. καὶ ἐκτενῶς ἀνακράζει σοι. γαῖ- 
pe παρϑένε χριστιανῶν τὸ καύχημα. 

О οἶκοσ. Ta со µε φώτισον φωτὶ. παρϑένε ФхЕ. καὶ 


, ` ~ N 7 , 
λύσον μου τὸ σκότος. τὸ ἐν τῇ διανοία ἐναχωκείμενον 
τὴν 
ν ` 
рор. XA! 


e ε , 
ην 9 κοσμος 


` ~ е - ` ` ~ ~ 
οξινῶσ. ὅπως χαϑαρῶσ σοι προσελθὼν TF καθαρα. 


` ` , € , , 
τοὺς βροτοὺς ϑεώσασαν ὑμνήσωσε πανάστιλε. 


τὴν ϑείαν ζώνην. τὴν ὑπέρλαυπρον ἡλίου. 


ταύτην ἔχει. оз ασφαλτ σκέπην καὶ ἐλπίδα. εκτρέπου- 


σαν βουλὸς л. 228. ἐχϑρῶν παρανόμων. καὶ τὰς τούτων 


μηχανὰς διασκεδῶσαν καὶ διὰ παντὸς «φυλάττουσαν. τοὺς 


σοὺς δούλους. χαῖρε παρϑενε χριστιανῶν τὸ χαύγημα. 


€ 


— 


1) Въ святцахъ 1323 г. Кондакъ 27 числа такъ же. 


2) Разночтенїя Кондаку изъ служ. минен ХУ в. № 85 Библ. Унд. 


3 Въ святцахъ 1323 года. Кондакъ 31 числа такъ же. 


ολοψύχωσ μισήσασ. καὶ τὸν уз πο-. 


ARE ZARHCTIX @APLAHMH н Kh ZAHAAG@ CANYA Огнакше 
стбтонбсүє now HIIR (-— δ) но морю XGA (— а) 
(ογζρε --) ZPRKECA къ TEKS пръкєлнкоє үуюдо ὢ пла- 
клацілго страшно глієнны мбрк. нже (є —) хуюнымн 
OCTHCA TBOHMH шєсткованін. клреоломєє гнь ANAC... 


Hab той 3:0 Auen л. 148. 
N A т2 ‚ е. е. 
Ko. rAd. X. MEH. ANE. 
> © a £ wet — ғ 
Скктлы повнгь TEOH. ΠΡΠΕΗΕ ὤνε стад дне наста | 
‚ Ж. τ κ . ; — 
NOMA. A ui A ΕΛΓΟΥΜΟΤΗΚΗ RENAN. HHMHNE ΕΤΟΜᾶΛΡε 
τα , N 
OYE нїшь прпенє .:. 
Ф. τ- Ш , 
Hro. Дшетлънныд CAACTH H MAT кы MHDCKMA. късє- 
, a τ. N Ф. ` 
ABUINO. KBZHENABHASKb. H XA къжельвь. крть его (—) 
BLZEMb на скоєю( —є) рамв,(— о) посл®довналь єєн EMOY 
м . a N Ф. , 
НЄФСЛАБНЫ MEAANTEMA. H Kh КЪУръжаин ΠΟΚΗΓΕΑ НЄКЄ- 
/ ee , Q 9 ἡ 
фестькно СТАЖА MHTIE въ поста H CARZA H MATEO 
. X , ” κ. 
пєпрестанны. τέμπε н CHICK AAPORA TERR YPTE НЕ- 
HOE. СПОБЛЬ NEZAXOAHMOMS СВАТЗН Арн ΜΕΠΡΗΟΤΑΠΝΛΗ. 
, Е 7 ion М 
NHUHNE БГОМЛДрЄ WYE НАШЬ NPNBNE .:. 


Изъ большаго Часоелова XV в. Библ. 


L 281 a. 


Хлуд. 


N 
K O. 
Н = 
Моурнны АОУШНЕЪ. АНЦА ABMONO NONAEKAER Μως- 
лено NPOCNMAL є MKORE CANINE CRRTAO. свето жить 
A W — 
ТВОЮ ΠΟΟΥΥΕΝΗΕ HACTAKAAW AWA НАША .:. 


7 — 
ГАА, À. 


Изъ служебной минеи XVI в. № 246. Больша- 
кова л. 164. 
Ко. ) гїл. X. по. munca ANC. 
"Нро nprve (— н) E€ZAKONORAE ENE пола гллкж 
ron YTNZA. ЄН ЖЄ NOKAANRAYIECA ΚΕΛΗΜΕΑ. ἠρωλῖα 
жє NAAYETCA(—T) н рыдоеть. 


Изъ той же минеи л. 169 и ού. 
Ко. 
°) Тьстнаго no Aca ткоєго HOAORENÎE. прахнзеть 


дне. ткон NPRNSTAA хрьмь. ἢ прилежно къуывает TH. 
N > .. 
PAHCA AKO хртїлномь MOXKAAO. 


7 ad N » т 
ГАД. X. ПО, ЮЕНСА AWE .:- 


Нко. Tron ма проскътн скатомь AKO Eije. Ú paz- 
baun un тъмх йжє къ OME ACKARA MOTE. ПКО 
AA YHCTO τες пристала (— плю) үтен. иже ҳємныд 
ОБЖНЕШН. κοπο. въсєнєскврънаа( —поротиаа) ΜΕΠΟΡΩΥ - 
naa. (--) H БжтЕНЫН пойсь CKETARHHIÎH санца. time 
мнрь сън HMA EKO ткръдьн покровь ἡ надежд п0Б%- 
MOKA ChEBTH крагь кєдаконєнь.(— нны ) й cH ковдр- 
стка pazap Au. H късєгда (кса) съфіньацин (ү всєг- 
дА TeOA(C—) рїкы. PAYHCA дво XPTIAN@MA похвдло. 


) Разночтеня изъ сзужебн. минеи XVI в. № 246. Больдакова. л. 394 об. и 395. 


— 930 — 


Въ недфлю Мытаря и Фарисея изъ трїоди πος- 
твой XIII XIV в. № 217. л. 9 об. 


Kovtax. 1/06. В. τὰ ἄνω ζητῶν. !) 

Τελώνην ποτὲ οἰκτίρμων ἐδικαίωσασ σῆς ayate ἴλάσϑη- 
τι βοήσαντα. ха! ἐμὲ tov ἄθλιον. παρίδων рв τὰ ἅμε- 
тра πταίσματα. “theo; ἔσο μοι. (σῶσον рахобђоре) ὁ u- 
уо; ὑπάργων ἐυδιάλλαχτοσ: 


Ὃ οἶκος, Tod υψηλύφρονα φαρισαῖον. μιμησάμενος 


~ 


сёр. ἐπαρϑεὶς ἀρεταῖς πτῶμα. δεινὸν κατέπεσα. ὦσ τὸν 


τελώνην, εὔσπλαγχνε λόγε. ταπεινῶσας µε σῶσον. τὸν 
1 ` е ~ `. 7 2 Е , $ , 

ἐπηρμένον «καὶ офу). Οἰανοία «χαυγώμενον μάταια. 

δίδου συντετριμμένη τῇ φυγῆ ха! καρδία κραυγάζειν 


ϊλάσϑητι μοι φίλαύε. «αὶ παράσχου μοι ἄφεσιν. 0 


χαὶ 
oo! 
μό- 
νος υπαρχω» εὐδιάλλακτοσ. 


Изъ трели постной 1546 года. № 220. Моск. 
Сунол. Библіотеки л. 4. 
Ко. ). ελα. К. по. кышнн . ° 

Мытлра нногда (древлє) щедре @пракдалъ ἔοη сп- 
сє лгын @цистн къҳпнеШша н мене ὠκλαήνατο (unt 
стртномқ) предръкъ кєзмърнаа(— сшТеленаа) прегрвше- 
μιενῖα. CHCH (MATER KOYAH) долъготръпелике. hae (—) 
едннъ сын FAFOHDEMSHHT€Ab °: ° 

᾿Ηκό. Высокомздреномз фарнсък OVHOX0EHCA ence. 
RbZUechCA JOGPOARTEAMH. µΠΑΛΕΜΤΕΜΣ WA Z€MAD na- 
NÛRA. MKORE ΜΜΤΑΡΑ клгоютровне слоке. cunpnk MA. 
CHCH ETZNOCAHFAFO. Н KMCOKOIO ΜΜΟΛΤΙΟ ХхЕЛЛАШЄСА 
соқєтно H даль къ съкрышєнъ дши H срую ZORRIPS 
TEER. @YHCTH YAKONOBYE. H NOAM ΜΗ ὠςταελενῖε. 
едннъ сын EATONPEMENHTEAN .:. 


Ha трїоди постной Сев. собранїя № 29-й 1460 г. л. З οὔ. Въ недфлю Мытаря a Фарисея. 


τα 


» ¥ Ы Qo 4 , 
К оутах. ny. Г. T παρθένος σήμερον. 


Στεναγμοὺς προσοισωµεν». τελωνιχοὺς τῷ хф. χαὶ αὐτῷ προσπέσωμεν. ἁμαρτωλοὶ wo δεσπότη. Ὀέλει γὰρ τὴν 


σρ!αν πάντων ἀνθρώπων. ἄφεσιν παρέχει πᾶσιν μετανοοῦσιν б! ἡμᾶσ γὰρ ἐσαρχώϑη. ba ὑπάργων πρι συνάναρχοσ: 


O οἶκος.  Εαυτοὺς ἀδελφοὶ. 


ἄπαντεα ταπεινώσωμεν, στεναγμοῖσ ὀδυρμοῖς τύφωμεν τὴν συνείδησιν. ἵνα ἐν τῇ 


>; 


χρίσει, τότε τῇ παγχοσμίω ἐχεῖ ὀφθῶμεν πιστοὶ ἀνεύϑυνοι. τυγόντες ἀφέσεως. οὐ yao ἐν: ἐκεῖ ὄντως T ἄνεσις. ἦν 


ιδεῖν ημεῖσ νῦν 
ὁ e δημιθργὸς 
Въ недфлю Блуднаго сына изъ трїоди постной 
№ 217. XIII XIV в. Моск. Сунод. Библютеки. 
л. 5. и 06. ). 
Tic πατρῶας δόξης σου ἀποσχϊρτήσας ἀφρόνως. ἂν (ἐν) 
χακῶσ (--- οἷς) ἐσκόρπησα,. ὧν por παρέδωχας πλοῦτον. 


95 ὑπάρχων πρι συνάναρχοσ. 


ὅθεν oo! τὴν τοῦ ἀσώτου φωνὴν προσφέρω. ἥμαρτον ἑνώ- 
πιον σου пёр οἰκτιομον δέξαι µε μετανοοῦντα χα! ποίησον 
µε ὡς ἕνα τῶν μ'σϑίων ση. 


0 οἶκος. Τοῦ 60$ ἡμῶν. χαϑεκάστην διδάσχοντος 8! 


š 
7 L еә 2 Мм ° 1 , ` е а ° (. ` ° ~ - - ~ у 
ἰχετέυσωμεν. Exel ἀπέδρα ὀδύνη λύπη. «αὶ οἱ ёх βάϑουσ στεναγμοὶ. ἐν τῇ ἐδεμ τῇ ϑαυμαστῇ 15 


Hab большаго Часослова XV в. Библют. Хлу- 
дува л. 284 б. и об. а. 
ў ©. 
Ко. гла. г. 
eee =. >. 
Фуьскым слакы твоем @ESFO E€ZOVUNO. къ ZAR 
PACTOYH еже мн преда кгтьстко. там TH SAVANA ГАСА 
прнношю съгрешн прє токою ore шедрын принмн 
ΜΑ КАЮШЩАСА. H CTROpH ΜΑ єднно б nan u un 
EN U 
твон ... 


uN ` " 7 ` « ` = ; 298‏ یمر 
οἰχίας φωνῆς ἐνγραφὼσ (— ais) ἀχουσώμεθα. περὶ τοῦ‏ 


ἀσώτου καὶ σώφοονος πάλιν. хо! τούτου πίστει ἐχμιμησώμεὺα τὴν хат» μετάνοιαν tw χκαϑοὺότι(---τειδοντι μόνω 
[ i? ۳ 


πάντα τὰ Ἰρύφια peta (ү ta) πεινῆς καρδίας χράζοντες (— ζωμεν) ἡμάρτομέν σοι тёр οἰκτίρμων οὐκ ἐσμὲν ἄξιοι 


λοιπὸν κληϑῆνμι τέχνα σου ὡς πρίν. αλλ ὡς φύσει ὑπάρχων. «ἰλόχτενος 


ποίησον με. 


Въ субботу сыропустную πο 6-ñ nenn изъ той 
же тріоди л. 22 об. 

| Κοντακ. ‘). ἦχο: πλὸ. (8). ὡς ἀπαρχάς. 

“О; ἀσχητας ὕεορρονας (εὐσεβείας χήρυχας) ха! εὖσε- 
Betag χηρυχας. (φίμωτρα) τῶν Ὀεοφόρω» τὸν δῆμόν ἐφαίδ- 
ρυνας. τὴν (тї) ὑφήλιον (-- ω) λαμποντας. (— ες) tato 
αὐτῶν isl, ἓν ἐιρήνη τελεία. τοὺς σε δοξάζοντας ха! 
μεγαλύνοντας διαφύλαςον. 


АД 2 ' ` » м” ~ А ` 
Г παντας προσύεται) dear νῦν µε. ха 


Изъ большаго Часослова XV в. Библ. Хлудова. 
л. 284 об. 
Ko. ria. н. 
[Ако ελτουτε IA проловъдьннкы H нєуТь д norpe- 
кнтєлн EIONHOCHÜ cop проскътнлъ ΙΕ΄. ΔΙΘΕΟΣΡΑΥΡΙΕΜΊ. 
снающе. тъхъ млтвин (моленнемь.) XE E€. в инр 


скєршєн® TEER прослаклающй схранї ποιοιμῖχ тї au.) 


φαλλοντάσ σοι χξ. τὸ ἀλληλούΐα. 


1) Разночтенїя Кондаку въ недвлю Мытаря и Фарисея изъ святцевъ 1323 года № 2-й Cer. собр. л. 120 οὔ. 
3) Разночтен!я Кондаку изъ большаго Часослова XY в. Библіотеки Хлуд. 4. 284 6. 


3) Разночтенія изъ тріоди постной 1460 года. № 29. Сев. собранія. 


4) Разночтеня Кондаку изъ святцевъ 1323 тода № 2. Сев. собранія л. 122. | 
5) Разночтенія Кондаку въ Субботу сыропустную изъ устава ΧΠΙ-- XIV в. № 328. Сун. Библ. 4. 206 об. 


= 981 == 
л. 23. 0 οἶκος. Οἱ τὴν γῖν καὶ τὰ γης καταλείψαντες, συγγενῶν χα! “Γυνέων καὶ ἵπαρξι». καὶ tov πλοῦ- 


τον. ὁμοῦ τὸν ἀβέβαιον. x 970 êr! ὤμων ἀράμενο τῷ DO ἠκολούϑησαν. ὁσίων δήμους εὐφημήσωμεν. συνελ- 


6 е , ` ` ~ ` AAS ег ` . ~ ` ~ 9 , 4 ~ 
ϑόντες πὶστῶν ἡ ὁ илүү; ἐν date τε καὶ ὕμνοις καὶ ἄσμασι. σὺν αὐτοῖς yap dw ἀνακράζωμεν νῦν N а Να. 


αλληλουῖα: 
Ucn святцевъ 1323 года. № 2. Сев. собр. л. 


“Et βουλει λέγε καὶ auto. Коутах. 


121. Въ субботу мясопустную. 
ἐις τὴν αὐτὴν ηχ. (68). 

Τοὺς µεταστόντας ἐξ (ag) ἡμῶν ёх τῶν προσκαίρων. ἐν ταῖς σκηναῖς л. 191 οὔ, τῶν ἐκλεκτῶν σοῦ χστασ- 
κηνῶσί-- ον) ( καὶ) μετὰ δικαίων ἀνόπαυσον σηρ(---ερ) ἀθάνατε. & καὶ (γὰρ) ασ ἄνοπ( oi) ἥμαρτον ἐπὶ Y. ws 
αὐτοῖς τὸ ἑκούσια πταίσματα καὶ τὰ ἑκούσια, μεσιτέυουσης τῆς τεκούσης σε 9χου. ἵνα 
συμώνως βοήσωμεν ὑπὲρ αὐτῶν δλληλουΐα: 


2 , ` == - * 
ἀναμάρτητὸς XE (κς) ages 


2b евятцевъ 1323 года. № 2. Сев. собр. л. 124. въ 4-ю недфлю поста. | 

Коутах. ту. πλβ. (8). Чоу μου. ἀνάστα τί καθεύδεις. τὸ τέλος ἐγγίζει καὶ μέλλεις л. 124 οὔ, ϑορυ- 
Βεῖσθαι. ἀνάνηψον οὖν "να φείσητα: σου уб ὁ 96 ὁ πανταχοῦ παρὼν καὶ τὰ πάντα πληρῶν: 

Изъ тріоди постной 1460 г. № 29-й Севастьян. собравія л. 324. въ 4-10 недфлю поста. 

Κονταχ. Ту. πλβ. (6). 

O υετὰ ληστῶν τῷ στρω παγεὶς ἐν τόπω урау". καὶ τοὺς ἐξ asau τῆ: βλάβης ἐλερθερώσας. μὴ παρίδης 
µε μόνε YE ο #4. τὸν ληστὴν περιπίπτοντα, хаф ἡμέραν φιλανε. καὶ ἀνιάτον μένοντα. ἐπιχέων por л. 284 οὔ. 
а τὸ σὸν μέγα ἔλεος стр. 


` ‹ ` ε ~ 
THY ὑπὲρ пиву TAN: 


“О οἶχος. ᾽Ανὰ μέσον τῶν ληστῶν ὁ ἐνδοχήσας. προσπαγῆναι. τῇ этою. ὑπὸ ἀνόμων. καὶ τὸν ἐϑέλούσιον: 
καὶ ἑκούσιον. ϑάνατον ὑπομείνας abavate. κὰμὲ τὸν ἐμπεσόντα ἐις χεῖρας ὀδοστάτων. ἐχϑρῶν καὶ ληστόν duyo- 

= Р š , ` 3 , 7 7 1 € 2 ` , ` > م‎ 
βλαβῶν, τῶν ἐκβαλλόντων καὶ ἐκῥυσάντων µε ἄφνω. στολὴν ἦν πόλαι ἔιχον ἁγίαν. καὶ ἐπιθέντων πληγὰ: ἁμέ- 
τρους, ἡμιφανὴ δὲ καταλιπόντων τῇ παροδία χείμενον, πτενάζοντα καὶ τρέμοντα, ἀνακάλεται inca καὶ σῶσον µε 
ὡς ἔυσπλαγχνος. ἵνα κρόζω zayw. ἡ βοήθεια. ἡμῶν ἐν ὀνόματι sw. καὶ σὺ & χαταφηγη καὶ }ιμὴν хай спр. τᾶ 


ἐν ζάλη βοὐϑῶν. ἐπιχέων με. τὸ σὸν μέγα ἔλεος сто. 

Изъ святцевъ Сев. собр. № 2. 1328 r. a. 131 

об. и 132. въ недфлю Муроносицъ. 
Κονταχ. ту. В. 

). To γαῖρε ταῖς μυροφόροις προσεταξας (φϑεγξάμενος) 
το (τὸν) ϑρηνός(-- ον) τῆς προμήτορος л. 132. υλας κα- 
τεπαύσας. τῇ ἀναστάσει σου YE ὁ ὃς ἡμῶν. (—) ταῖς 
ἀποστόλοις δὲ τοῖς τοῖς κηρύττειν ἐπέταξας. ὁ стр ἐξα- 
νέστη τοῦ μνήματος. ). 

Изъ святцовъ 1323 г. №2. Сев. собр. л. 195. 
въ недфлю Самарянини. 

Kovzaz. ny. πλὸ. (8) προομ. πίστιν yo. 

Πίστει ἑλθοσα ἐν τῷ Pruett. ἢ σαμαρεῖτις ἐθεάσατο. 
τὸ τῆς ποφίας ὕδωρ σὲ ποτισδεῖσα ὀαψιλῶς. xal βασιλεί- 
αν ἆνω":, χληοωσαμένη αἰώνιο, ὡς 000105. 

Μο» Греч. печатн. Октоиха 1671 г. Венец. л. 
102 об. 

Kovtaxioy yas. πλ. @ τὸν сочазаоуох λόγον. 
1120$ τὸν ἄδην зато рв συγκαταβέβηχας. ха! τὰς πη- 


λας συντρίψας ὡς παντοδυναµος τες ϑανέντας ὡς χτίσ- 


— = — — — —  n-- — 


Изъ устава ХШ— ХІҮ в. № 328. Сувод. Биб. 
л. 256. 
Ko. ria. Е. CY rA. 
Радость мнроноснцлмъ NPORRWARR. H ΠΛΑΝΟ Прам- 
.. 7 + τ 
THE CHIR OVCTARHEb BBCKPNLEMb CHOHMb XE GE ΝΕ. 


= να τ. 
и сконмъ ANAMB ΠΡΟΠΟΕΕΛΑΤΗ HOECAS. CH CT EbCKDC€ 
ὢ гроБА : 


Mas устава ХШ—ХГҮ\ в. № 328. Моск. Сун. 
Библ. л. 261 и 06. 

| Ko. гла. н. по. веру χέγ. 

Кърою къ ΚΛΑΛΑΖΙΡ Пришехышн. слмаранынн OY - 
zpssıuî. Ó премдртн коды напонтн OEHAO. H цртена 
СЕЫШЄ НАСЛЪДОКАТЇ ΚΕΥ.:4ΓΟ. КО CAABWAM .:. 

Map Кондакарія XI в. № 1. Сунод. Типогр. 
Библютеки. л. 95 oó. 
Ko. гла, €. πὸ полоБьннкъ MW . 

Къ адамовн (sic) (1100) спсє мон съшьлъ ( — ung) 

єсн. н врата (т ΔΛΟΚΑ съ кроушнаъ) сътьрлъ ксн ΚΟ 


1) Этоть Кондакъ и икось 25505 μόνος ὑπάρχεις ἀθάνατος въ печатной тріоди положенъ въ субботу пятдесятницы. 


2) Этотъ Кондакъ помфщенъ посл Уиакои 2-го гласа въ Конлакаріи л. 324. 


3) разночтенія na печатной 1761 г. тріоди цв®тной стр. 1070. 


у Разпочтенія Кондаку съ икосомъ изъ Октоиха № 80. ХШ—ХИ в. Сунод. Тап. Библіотеки. 
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της συνεξανέστησας vat ϑανάτη τὸ χέντοον συνέτριφας. 
καὶ адар τῆς χατάρας ἐρρύσσθη φιλάνϑρωπε. διὸ πάντες 
χράζοµεν, σῶσον трах κύριε. 


высемогын(—снленъ н) OYMBPLINAIN κο ZHZAAHT€AbÍ—A ) 
въскръснлъ IECH. H съмьртьнай (7; юдина) aaa (— o) 
сътьрлъ (—кроушило) HCH н адамъ же ὦ ΚΛΑΤΕΉ HZKA- 


анса YAKOMOBbYE. (— ецъ) н вьєн(— zen) (sic). (sic) τε — ) ZOKEUR TA. (TH) CHCH насъ rü. : 


“О οἶκος. 


'Ахнсаса! γυναῖκες тн 'Аүү Ан τὰ ῥήματα ἀπεβόλοντο τὺν ϑρῆνον προσχαρεῖς γενόμεναι 


γκώ .:. по. ). вєлмьддьналго .;. 


χαὶ σύντρο = 


μοι καὶ τὴν ἔνστασιν ἔβλεπον. καὶ ἰδοὺ у; προσήγγισεν αὐταῖς λέγων, τὸ χαίρετε, ϑαρσεῖτε ἐγὼ τὸν κόσμον νε- 

` , , х ` ` М * „^^ Би 
νίκηχα xal THs δεσµίης ἐρρυσάμην. σπηδάσατε ву πρὲς τὲς μαϑητὰς απαγγελέλησα: αὐτοῖς ὅτι πρράγῳ она; ἐν 
τῇ πόλει γαλιλαίᾳ тн κηρύξαι. διὸ πάντες σοι χράζοµεν: τέλος. σῶσον HUIS κύριε. 


Asp Окт. Сев. Собр. Ne 74. XIII в. 6-го гл. 42 об. 
Κοντακ. 

Τον (τη) ζωαρχικη. παλάμη τοὺς τεθνεῶτας ἐκ τῶν ζω- 
φερῶν. καὶ οχθόνων ws. ζωοδότην. (— της) ἀναστήσας τα 
πάντα (ἀπόντας) уу τὸν Ov. xal (τὴν) τριήμερον τοῦ 
μνήματος ἀνυμνήβωμεν ὃς ἐκλάμψαντα. σὺ πέλεις (ανα- 
стас!» ἐβράβευσε τῷ βροτείω φυράματι ὑπαρχε: yap) πάν- 
των сўр. ὀνάστασις καὶ ζώη καὶ τοῦ κόσμου (ϑεὸς тв 
παντος) χαρᾶ: 

“О οἶκος. 

Τὸν στρον ха! τὴν ταφήν σου ζωοδότα. ἀνυμνοῦμεν 
γηγενεῖς (οἱ moot) (f καὶ προσκυνοῦμεν) ὅτι τὸν ἄδην ёдо 
σα: ἀθάνατε. ὡς 5 παντοδύναμος καὶ νεκροὺς συνανέστη- 
σας. xal πύλας τοῦ ϑανάτου συνετριφασ. (συντρ:---) καὶ χρα- 


τος τοῦ docu. χαϑεῖλες ὡς ὃς. διὸ γηγενεῖς. δοΞολογοῦ- 


μεν σε πόθω. τὸν ἀνάσταντα zat χαϑέλοντα. ἐχϑροῦ τὸ 
κράτος τοῦ βροτοχτόνου, (πανωλως) καὶ παντας J. 48. 
ἀναστήσαντα τοὺς ἐπὶ σοὶ πιστεύσαντας. καὶ хосроу Ab- 
τρωσάμενον. ёх τῶν βελῶν τοῦ ὄφεως zat ὡς 05 (—) 
δυνατὸς. ἐκ τῆς πλανης τοῦ ἐγϑροῦ, λυτρωσάμενον ἡμᾶς 
(T τέλος. ὡς ϑεὸς <ë παντὸς) ἀνυμνοῦμεν of πιστεὶ τὴν 
ἀνάστασιν αὐτοῦ, ὅτι үзсе, ημᾶς: *). 


Изъ Конл. XI в. № 1. 


هې 


Ф. N 
KO. гла. s. 


Сувод. Тип. Библ. л. 96. 


λος ЕТ 


Йїнконаүальною (—ю) дланню. (— te) оумьръшля ὦ 
мратьнынхъ (темнынхъ) пренсподинхъ. (месть) тко 
ЖНЕОДАЕЬЦА къекрешьшааго KbCA (—) χὰ БА. H τρῆ- 
днєкьно ὦ (HZ) гровл къскрьсъшалго късхвалимъ (— спо- 
кмъ ты кєн кьсъхъ сйсеннк. (— съ) к къскоъ(сє)шє- 
unte н жнвотъ кьсъхъ въ.:. (EC вєсАҮЄСКО (sic)). 

Νκώ. no.: 

Рлспатнє н погревеник(-- твою) жнкодавуе. (— Yb) 
късхкллныъ. (поемъ) ΖΕΜΛΌΝΗΗ ко н (—) ада Ch- 
BAZA(ZA)AB кєн бесъмьртьне. ко бъ ксємогын. (an) 
н мьртвьца (— HM) (T съ) въскръснлъ сн. н para 
съмьртьнаю (—) сътьрлъ єєн. н AbPAAROY адовь- 
ноую(— коү)жнводавьүє(—єць) PAZAPOY..AB(— ши) ксн 
МКО Ë b. T4Mb Н ZEMAKNHH ТА САОКОСЛОВНИЪ. ЛЮБЪЕНЮ GB- 
скрьсъшю(— a) H раздрокшьша(— алго) кражню дьр- 
жакоү ΓΟΥΚΗΤΕΛΗΜΟΥΙΟ (H ΚΟΒΓΟΥΕΗΚΔΓΟ) H кьсА(—%) къ- 
скръшыша( — скшаго) къ TERR (к TA) керовлеъша(го) 
н MHpA(— 1) навакльша (—нлъ tech) ὦ стрелы хмин- 
ны н ко FA Сильна. & съклалны (льстн) вражна 


N 
πο. ` tHe O NACL 


ΗΖΗΔΕΛΕΙΙΑΓΟ ΝΑΟΣ T покмъ вернин къекриню твою (sic) тко въстакилъ сн (кътдкнглъ нъ (sic)) HACK лю. :- 


vr . 
H ЖНБОТЬ ЕЪСЕХЪ UI... (se BECAYACKOHXS. ) 


Изъ Печатнаго Греч. 


Октоиха 1671 года листъ 150. 


Κοντάκιον ἦχος βαρὺς. οὐκ ἔτι φλογίνη. 


Οὐκ ἔτι τὸ κράτος τοῦ ϑανατὴ ἰσχύσε! κατέχειν τοὺς βροτοὺς χριστὸς γὰρ κατῆλθε συντρίβων zal λύων τὰς δυ- 
νάμεις αὐτύ. δεσμεῖτα: ὁ ἄδης προφῆτα: συμφώνως ἀγάλλονται. ἐπέστη λέγοντες σωτὴρ τοῖς ἐν тисте, ἐΞέρχεσϑε 


e ` 9 ` 9 , 
οἱ πισ-οἱ Εἰς την Αναστασιν: 


€ 7 У ° ` ©: , ν м ` - & › ` e ~ Ν ε Ра 
О οἶκος. “Etpepe zatwiley τὰ κατπγϑένια σήμερον ` Αδης «αὶ о Ὀάνατος τὸν ἕνα τῆς τρ:χὸος η γῆ 


ἐχλονεῖτο, 

` ` ` э .` ` € ` ` ~ ` 3 - „д Е . . ` < 

πυλωροὶ δὲ "Ады ἰδοντες σε ἔπτηξαν. ү χτίσις Ge πᾶσα σὺν τοῖς προρηταῖς χχιρούπα ψάλλει σοι ἐπινίχιον ὠδὴν τῷ 
- ε - - - αν - , ` ` ' ` , ` , < ... ` РЕ - ον 

λυτρωτῇ тифу Dem τῷ χαταλύσαντ: εὖν ϑανάτη τὴν δύναμιν ἀλαλάξωμεν καὶ βοήσωμεν tH абан ха! τοῖς ἐξ adap. 


ξύλον τοῦτον ἐιτήγαγεν: 


По Славянски переводъ изъ тогоже Кондакар. XI в. а разночтенія изъ №86. ХШ—ХГҮ в. 


Л ° 68. ГЛ ° Е. KO ° ° ? ГАА * е ° 
t). Εξαναστὰς τοῦ μνήματος. τοὺς ce NH ἥγειρας. καὶ 
τοῦ Θανάτου τὸ χβάτος συνέτριψας) (--) καὶ τὸν ἀδὰμ. 


— —— 


1) Икоеъ въ Кондакары ne Tors. 


— +. 
H. по... 


AKO HAYATDKU .:° 


Къскрьслъ (— ce) єєн. ὦ (HZ) гроба н nazrman 
(оумьршал) въстлкнлъ ксн. H съмьртьноүю ΛΗΡΈΛΕΟΥ 


3) Разночтенїл. изъ ©ктонха № 86. Синод. Тип. Биб. ХЇП—Х1Ү\ в. той же Библ. 


3) Разночтевія изъ печ. Греч. Октоиха. 


4) Разночтевія Кондаку и икосу 8-го гласа изъ Печ. Греч. Октоиха 1671 г. Венец. 
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ἀνέστησας. καὶ т ёоа χορέυει ἐν τῇ σὺ(-- т) ἀναστάσει. 
καὶ (—) κόσμου (T καὶ) τὰ πέρατα πανηγυρίζουσιν. τὴν 
(TA) ἐκ νεκρῶν σου δοξάζοντες (—) ἔγερσιν(---εισω) πολυ- 
dcs: 


“О οἶκος. 


Τὸ τοῦ ἅλου σχυλευσας βασίλεια, καὶ νεκροὺς дуас- 
τήσας ἀϑανατε, (μαχρόϑυμε) γυναιξὶν μυροφόροις ὑπηντη- 
сас. (cuvuv—) ἀντη λύπης χαραν κομιζό(σά)µενος. καὶ ἀποσ- 
τόλοις ἐξαπέστειλας (ἐμήνυσας) τὸ τῆς νίκης (T σωττρ вв) 
συµβολα φερουσαι. (ζωοδότα) καὶ τὴν χτίσιν φωτίζεις φῖλα- 
νε. διὸ τοῦτο χα: κόσμος συγχαίρει σοι. (T τέλος τη ἐκ 
νεχκρῶν ἐγέρσει ов πολυξλεε): 


сътьрлъ(—кроүшнлъ) ксн. (Tn) адама ΕΊΕΚΡΚΕΗΛΣ (CCH. 
н єүга лнкьстезкть( —коқкть) въ твою въскрьсєннҥє(—) 
н ΜΗΡΟΝ (caro минрл) коньцн AHKBCTBOYIOTL къ твою 
въскрьсєннє (тържєствоқють кєжє HZ ирткъхь) въскрь- 
сеннемь TEOHMb мъиогомнаостнке . : ° 

Vk@ .:. n.: по ΚΟΕΝ Ζεμ. (вЪтъ). | 

Axon uam нспровьрглъ tech урстена (—a) H мьрът- 
HbA (— un) въскръснлъ(— сє) єєн весъмьртьне. же- 
ны MYPONOCHIJA сърълъ (оустрлъ) кєн. ZA скървь pa- 
дость носа (+ н) апломъ (F свониъ) KEZKRCTHAR(—cTH) 
ICH поБеДЪЫ (— ным) roten съложєннє (Ералы) 
(T тварь проскыша кєн улеколюєцк) жнводакьте того 
(cero) радн н миръ сърадокєтьтнса .:. Аю .:. 
многомнлостнве .:. 


Изъ устава 1298 г. № 456. Сунод. Библіотеки л. 219 об. 


ο ον τ e > 4 ` l * 
Κοντ. Oxia, ny. О αυτὸσ προοµ.. yupos αγγελικος. 
Πρεσβείαν πρὸς 9%. γεχτηµενοι σε πόντες προστρέχο- 
μεν ἀγνῆ. τῶ ἁγίω ναῶ сн. αἰτούμενοι βοήθειαν. παρὰ 
σοῦ ἀειπάρϑενε. ρῦσαι οὖν ‘ибс. тїс Ἰαχίας. хай χολά- 


σεως. καὶ χαταδίκης φρϊκώδους. τοὺσ σὲ μακαρίζοντας: 


Cab ria. A. πῶ. гро. ткон спсє .:. ). 

MATENHUZ къ БО TA CTAMOXO. БЪЄН ΠΡΗΕΈΓΔΕ 
YTAA въ црквь ткож CTAA. NPOCAE помошь ё теке 
пфно ABO. HZEAKN OYKO NA q ЕБСОСКЫА ЗЛОБЫ H u- 
YENÎ н öcamzenia страшнаго TA EARAN : 


Ἕτερον ὁμοιον. [Iocota.... τῶν πιστῶν. χαρμονὴ τῶν ἐν ϑλίήει. τέ Χόδμου χαταφυγή. προχατόλαβε трас, 
τῇ ϑερμή ов. πρεσβεία. κινδύνων τὲ хай ϑλιψεων. καὶ περιφασεων ξξαίρουσα. ὀπολύτρωσαι. τῆς ἐνεςῶσης ἀνάγκης. 
καὶ μετάβαλε. ёқ ἐυφροσύνην τὴν λύπην πανάμωμε δέσποινα: 


л. 221 об. Κοντ. g. ny. β΄ προόμ.. τὰ ἄνω ζητῶν. 

Πρεσβεία ϑερμὴ,. καὶ τεῖχος ἀπρομάχητος. ἐλέους πη- 
γὴ τοῦ хббив д. 222. xataguyiov. ἐκτενῶς βοᾶμεν σοι 
de δέσποινα. πρέφϑασον, καὶ ἐκ κινδύνων Άυτρωσαι - 
μᾶς. 1 μόνη ταχέως προστατέυουσα. 


| Cea. гла. Е. 
л. 37. Marea тепла коүпно н стана нєоворнид. 
MATH нстоүннүє н ΜΗΡΟΕΗ ΠΡΗΕΑΧΗΙµε. прилажно TH 
KLINE Бе FAYUc прекари ὦ GR HZEAEHTHCA ЄДННЇ ЕЪ- 


CKOPR 2АСТЖПАЖШИ. 


c , ` ~ , < , ` ә є ~ € ` ` € , 4 ~ ` e 
Н πάντων χαρὰ. τοῦ κόσμου ἢ βοήθεια. τὸ τεῖχος ἡμῶν. ἢ σχεπὴ xal 7 λύτρωσις. διὰ σοῦ γὰρ ἅπαντες. 
Ух ἐλπιζωμεν σώζεσθαι. αμαρτωλοὶ καὶ περιπίπτομεν. πιστῶς τὴν ἐικόνα св ἀσπαζόμενοι. 


л. 223. Κοντ. ny. Т. προομ. Ἡ παρθένος σήμερον. 


Ex θερμές co: πίςεως. ἀναβοῶ ὗχε, ἀναξίω σέματι 
xali ρυπαρὰ τῇ καρδία. σῶσον µε. τὸν ἀπογνώσει ϑανατο- 
ϑέντα, ἔγειρον. τὸν ἁμαρτίαις περιπεσόντα. καὶ πρὸς τρί- 
Pov σριας. 081] 1209 με. πιπτόντων ἀνέρϑωσις. 


л. 68. ὢ τεπλοετη περα saniye (sic) sije, ne- 
дойнымн OV CTH н скерны Cpye CHCH ΜΑ погржжен- 


наго ΓΡΈΧΜΗ. OVIPEAPH отланїємь оүмршелєннаго. ba V- 
HCA ДЕО хртнїдно похвало н NOMOWHHYE. 


? А = | 4 ~ w М ` = , — ~ , 
Ех βαθέων δέσποινα. ἐν κατανοίξει Boa σοι. TFG φωνῆς рн ἄκισον, ἀντιδιδοῦσα ро χάριν πνς τοῦ παναγίου 
ἀδιαλείπτως, δεέμαι ἵνα ὑμνῦ σοῦ τὰ μεγαλεῖα. καθεχάστην ха! βοῶ σοι. σοφίας πλῆσον л. 223 об. ἁγνὴ τὴν 


Ὑλώσσαν рв: 


л. 226 об. Κοντάχια ϑχῖα ny. A. проб. 
Od σιωπήσωμεν ποτὲ 9:ξ. τὰς δυναστείας λαλεῖν ἀνάξιοι. ἐιμὴ үдр σὺ προϊσάσω πρεσβένουσα, τίς 
ούσατο ἐκ τοσούτων χενδύνων. τίς δὲ διεφύλαξεν ἕως νῦν ἀχαιρεους. οὐ ἀποστῶμεν δεσποινα ёх σοῦ. σοὺς 


λους co ero Ge ёх παντοίων δεινῶν. 


, У Я - , К . ef 
Προστασία apaye τῶν ϑλιβομένων., καὶ πρεοβεια ἔτοιμε 
τῶν ἐλπιζόντων ёх τῶν χϊνδύνων λύτρωσαι. καὶ μὴ παρί- 
Ons η πάντων ἀντίληψις: 


, 


0 ὑψωϑεὶς ἐν τῷ обо: 

ε S - 

Υμᾶς ἐρ- 
` ГА 

γὰρ δού- 


aes т ε > A - 7 , 
Етер. Kc. ny. Ó αὐτὸς. προομ. ἐπεφάνη: σήμερον. 


л. 118. Престателинице нєратнал Erop@taLNnye 


? т2 
н ΜΛΗΤΕΊΜΗΙεΕ TOTTAA притъклж ци к TEES ὦ GRAB 


a N e. ? a 
MA ΗΖΡΑΒΗ. H NOKPOKO TEOH сты H ὠμοφορο. AA WE 


` δὲ 
предришн мене PABA ТЕОЄГО, KhCK. ZACTAHNHUC . : . 


1) Пегеводъ Славянскій изъ Кондаковъ въ честь Гожей Матери № 210. XY в. Рум. музел. 


ЗО 
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л. 227 οὔ. Κοντάχια Orta. ooo. Μιμητῆς ὑπόρχων tou ἐλεήμονος. 

Σχέπην χραταιὰν xal λιμένα σῥιον. τὸν οἶκον ση ἀγνῆ х= ἔχομεν. ἐν αἰτῶ ἐπίσχεψαι τὸς ἀσθενοῦντας ἂχ - 
ῥαντε. ὅτι πίστει πάντες χ»ταφευγομεν ё; σὲ. σπλαγχνίσϑητι μῆρ ϑῦ ὡς ἀληϑὴς. ὅτι σὺ μετὰ 97. πάντων τῶν νοσ- 
σούντων ἴασις. 

л. 228. Κοντάχιον 6. гласа προομ.. χειρόγραφον ἐιχόνα. 

“Etepov Ту. ὁ αὐτὸς. προομ.. τὴν ὑπὲρ ἡμό ν πληρώσας οἰκονομίαν: Βλέψον 25 ἡμᾶς. πανύμνητε ϑΧε. Ad- 
ү φωτισμὸν. καρδίαις ἐσχοτισμέναις καὶ καταύγασον τὴν зору св таушы Goa yao θέλεις ха! δύνασαι - 
ὡς μῆρ οὖσα τοῦ χτίστου ση. καὶ βοᾶς τοῖς ἀγαπῶσι σε. ἐγὼ ёрі ped ὑμῶν και οὐδεῖς καθ ἡμᾶν. 


л. 228 oG. Κοντ. θχῖα ny. βαρὺς. προοµ.. οὐκ ἐστι φλογίνη ρομφαία. 

"1500 παραδεῖσου καὶ πόλιν οἰκήτωρ ἐδείχθην διὰ σοῦ. ди’ бла καὶ γὰρ µε παράλογος πράξις. σοῦ τόχου xal du. ἐν 
σοὶ δὲ σκηνύσας καὶ ὅλον ἐμὲ προλαβόμενος. ἐϑέωσε 01 ἄχραν αὐτοῦ ἐυσπλαγχνίας. ἐισάγον µε πάλιν ἐισ τὸν παράδεισον: 

Ἕτερον ὅμοιον. ‘О λογος καθ ἔγνωσιον ἄρρητος σάρξ ἀσύγχητως γεγονός. ёх σοῦ παναγπεδοξοµίξις. $ τὲ 
καὶ βροτὸς. τοῦ ζώφου τῆς πλάνης καὶ λυμῆς δαιμένων ἐρρησατο. διόσε τὴν αἰτίαν τοῦ ξένου λυτηρίοῦ. τὸ χαῖρε 
βοῶμεν. ὅλω τῶ : 

л. 981. Κοντ. ϑχῖα. προομ. tH ὑπερμάχω σρατηγά τὰ νικητήρια, 

᾿Αποτολμῶντες ἐκτενώς παρακαλλοῦμεν σε. οἱ τὴν ἐλπίδα ἐπὶ σοι προσαναϑέμενοι. προχατάλαβε τοὺς δοῦλους 
σου ϑΧε. ἀλλ ὡς ἔχουσα τὸ κράτος ἀπρομάχητον. τοὺς ἡμᾶς πολεμούντας χαταδίκασον. ἵνα ψάλλωμεν. χαῖρε 
σχεπὴ τῶν ψυχῶν ἡμῶν. 

Ἕτερον ἦχ. ὁ ἀυτὸσ. προομ.. ὡς ἀπαρχὰς τῆς φύσεως. 

Ὡς προστασίαν ἅπαντες. καὶ χραταιὰν ἀντίληψιν. οἱ ἑπταιχότες χεκτήμεϑα πάναγνε. σοῦ τὴν ϑερμὴν βοήϑειαν. 

παρϑενομῆτορ μαρία. χριστιανῶν орла. Διὸ μὴ παύσει ὑπὲρ ἡμῶν, δυσωποῦσα τὸν арж δωρήσασθαι, τὴν συγχώρησιν: 


ВЗыпиески Кондаковъ и икосовъ изъ древле-—Славянскихъ Ice 
менныхъ служебныхъ миней, Tpionzn, Октоиха, Кондакарія, коло” 
рыхъ нЪгъ въ Греческихъ рукописяхъ Московской Сунодальной 
Библіотеки и собранін Г. Сенваст. кромЪ Конд. помЪфщенныхъ 

Bb Святцахъ 1323 г. № 2. Сенвастьнновскаго собранін. 


СЕНТЯБРЬ. 


л. 25. и ού. Изъ Кондакарія XI вЪка. Московской Типографской Библотеки. 


X @ τ. — = e - e. D Ф. -- e 
Mya того. къ €. ANb. CTO Hppka. ΖΛχΧΑΡΗΠ. ОНА ΗΟΔΜΗᾶ КОТЛА. КОНДА. FAA. г. CAMOFAANO -:: 


По ZAKONOY квъєнї сктль. кьшьдъ въ стам стхъ танно ко GATOAATH съпрастольннкъ. градушаго BCKPSCH- 

TH ЯЬСАҮЬСКАЙ : ° 
| Hd. по. өсльпъшю ::- 

Къто нє потьрплєть оумъмъ OYANEABCA. HAH кто не оужаснетьса слыша ҮАККЪ Бешнельное мнлосьрдне ne- 
рахоумьное же вєсловєсьнаго камененни. tou ΗΕ ТАВКОЛЮБНА. KAKO HOZHACA готокок. Еъ ДЪЛГОТЬр- 
пить. жърьцю OYEHIEHOY. нродъ нодвнтдеть HA гнъвъ ΝΕΠΡΑΚΈΛΕΝΉΗ. -- „младєньца хот. ОБр®ТЄ зарю 
ОБАНҮЛЮШЮ. ЮГО Abra CHA KEIPAALCTROYETH КО градъ. H непостнже ГОНА .:. . градокцідго BRCKPRCHTH въ- 
САЗЬСКАЮ : 

Изъ большаго Часослова Библотеки Г. Хлудова XIV XV в. л. 164 06. б. св. муч. Созонту 7 числа. 

KO. ετων гл. E. Лнкъ YTHO CRCTAEH (въсхвалН) MYNKY н сего прослаклешаго върнин тепла прославлєша - 
ro БЪСХЕЛАЙ. CNCA н GA Halê. ΓΝ MATEMÎ стго мнк COZONTA сӣсї дш а на -:- 

9-го ев. правед. Богоотецъ Іоакиму и Анн, изъ бол. Часосл. Библ. Хлуд. XIV—XY в. л. 167. 


Ko. гла. в. Braye ХЫ. ПАМА HpAZANVÉ. H ch верою просаше NOMOWT. HZGEAENTH ксъмъ ὦ BCAKOM скор- 
EU. ζοβογιμὴ къ нї C NAMH HAE сихъ прославлен MKOME HZBOAN .:. | | 


1) Разночтенїя 7-го числа изъ сватцевъ XVII в. № 26. моего собр. a. 6. 
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Изъ печатной служ. минеи 11-ro числа по 6-й 
пфени л. 83. 1775 г. 
Κοντάκ. ἦχος. d χορὸς σγγελινὸσ. 

Τὴν νύχτα τῶν παθῶν ἐχφυγύσα ϑεόφρον. προσήλϑες 
νοητῶς τῷ ἡλίω τῆς δόξης ἀσκήσει νεχράσασα, τῆς сар- 
κὸς τὰ σχιρτήµατα. δὅϑεν γέγονας ὑπογραμμὸς μοναζόν- 
των καὶ ἀνόρθωσις τῶν πεπτωκότων ἐν βίω. διὸ σε γεραί- 


pouev. _ 


10-го преп. Өеодор% изъ того же Больш. Часо- 
слова л. 167. 
Ko. гла. f. 

Νοιμῖ стртным нхБагшт вомдрам Тїрк. принде мы- 
ΕΛΕΝΑ КЪ САНЦЮ CAABS. nomenie оүмрткнвшї плб- 
скам ктыграннп. бнюдоуже вы nponncaunte. нноть- 
ткүюци` нсправлєє. NOWH Bh жнтьн TRU же TA no- 
ΥΉΤΑΕ .:. 


O οἶκος. 'Υπογράμμος ἀναδέδειχται........ . по Славянски нфтъ. 


Изъ служ. печатной минеи 18-го числа. 


ст. 94. Κοντάκ. ἦχος. 0. ἔπεφανης σήμερον. ). 

Οὐρανὸς πολύφωτος. Y) ἐκκλησία ἀνεδείχϑη ἅπαντας 
φωταγωγῦσα τοὺς πίστοὺς. ἐν ὦ ἑστάτες χραυγάζο(ὤ)μεν. 
τοῦτον τὸν οικον στερέωσον χύριε: 


18-го Обновленію храма св. Воскресевія Госпо- 
га нашего Іисуса Христа изъ большаго Часо- 
слова. л. 65. Ко гл. д. °). 

Heso многосвътлоє, цркен nokazaca (MEH) въса 
(—ъмъ) просвырах (— it) верных въ нє(й)мжє crox- 
ше къпїємь. сън храмь OYTEPH ги .:. 


18-го Обновленю храма Воскресевія Христова изъ того же Часослова ХУ B. Библ. Хлуд. 167 οὔ. a. 
Ко. крт. Крть пронсходн rut. OCUIAMH BCA. кжьскымн AYYA. HAE на HŠ пригвожденА плою. темн нграюше 


^ a a a a 
TO @EA0EbZAC. КО ЄПННЄ Ama НАШН ... 


17-ro по 6-й пфени одинъ Кондакъ изъ минеи № 8. XV в. Моск. Сүн. Тип. Библ. л. 61 об. a. 


X 
Ko. гла. 


т^ N Ф. 
r. NO. АНКЪ АГГАСКЫН ... 


). Агннца словесным лгньцл(— єцю) ñ пастыра (— ю) OFHERH н люты вескдоватн. MBKA ползунстє. й Ran- 
т — т °° е. xR, N 
ша агглмь равноутнїн (принесостеса XOY MOY unte ΤΕΥΕΜΗΙΕ CKONYACTE. H BRPOY съвлюстє. TRMME AHb радостно) 


e. 7 > aN е ` 
ТЕ BCH СШНЗЮ BAIS ПАМА ПрА78ЄМЪ КЪ KECEAIN Chua. АВЫ OVHOTKH ... 


т Ф. 
ПАМА Xû келнуаюше .;. ) 


Изъ печатной служ. минеи стр. 127. 
Κοντάχιον ἦχος. B. τὰ ἄνω ζητῶν. 

Фет! Зее, ἐλλαμφὺεὶς παμμακάρισε, φωτίζεις ўра 
τὸς Ro ἀνυμνοῦντας бв, τὴν σεπτὴν xal ἔνδοξον, 
καὶ ἁγίαν πάτερ μετάστασιν, ἱεράρχα ξυμένιε, πρεσβέ- 
υεις үйр ἀπαύστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 


Изъ τοῦ me печатной минеи стр. 181. 

Κοντ. ἦχο: πλὸ. ὡς ἀπαργάς. 
Ос ἀθλητῶν ἐδραίωμα xal ἐυσεβείας ἔρεισμα, Y Ех 
we рахар. ἀθλητὰ γενναίύφρον, ἔνδοξε τρύφ'με, σὺν 


τοῖς συνάῦλοις Gu, ἱλασμὸν τοῖς оруво! σε αἴτησαι, ὡς 
ἀήττητος. 


(εκεριιαὲ достоүюдытп. сфную влшю 


18-го uo6-ñ одинъ же Кондакъ ев. Евменю изъ 
той же рукописи л. 64. а. 
Ко. гла в. по. вышни тра: 

ζειτὸ Бжтєнымъ OZAPENR ксеблжне просеъшаєшни 
ны. nme МОБОВЇЮ поюшаю. твое YTHOE H славное H 
стоє OYE прєставлєнє сїїнонаүлльннүє(—цє) євмєнїє 
(+ xd БХ) ΜΟΔΑ непрестан ὦ все Νὰ .:. 
19-го по 6-й п®сни одинъ Кондакъ. св. Тро- 
фиму Саввазтю и Доримедонту изъ той рукописи 
a. 65 06. 6. и 66. 

Ko. гл. н. πώ. ко HAYATKH: 

Ако страдалцё основа. н влгоүтїю пбпоръ. цркн 
YTHTh H CAABH твоє скетлоє( — оносное) страданТе, все 
прноплматнє влажене. страдалуе довромыслене, славне 
трофниє. съ страдалун твонын. оуншенте (T грехов) 
поюшны ТА нспросн. (κο ΜΕεΠΟΕΑΛΗΜΗΝ ·: · 


20-го св. муч. Евстафю по 6-й пЪени изъ шестимфсячной Muhen ХІҮ в. № 75. Библ. Ундл. 39 06. 
Ind. Ловь тн оүлоклєнь БЫ πρκεῖε. MKORE др®вмє пакьль. жнвотьнинмь TAAMh въпнє. уто ме гони пад- 
ΚΗΛΟ. ÀZb ксьмь Xb Gb твон. XOTE спстн вьсь мирь. пльть прыюхь да PAZOPIO дела нєприюднинна. H οπεῦ 
все моукы. тъмь потырнсе кь моє цфьстко. кь мало време пр®трьпн. н законно кънүмєшнсє. житейскык CAA- 
стн. берьгь. ὦ самаго XA. приемле EF HIE снанню. того илн непрастайно ὦ всё μὰ .:. 


— —— — — — — 


1) Разночтеня изъ устава 1998 г. № 456 Сун. Библіотеки л. 231 οὔ. 
3) Разночтенія изъ большаго Часослова Библіотеки Хлудова л. 167 οὔ. 
3) Разночтепія изъ большаго Часослова ХУ в. Бпбліотеки Хлудова л. 171 οὔ. и 172. 
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24-го св. nepsouyuennnk Өеклъ изъ того же Часослова XV p. I. 176. 


N 9 — οὐ т © a т — Y ® 
Kû. гла. B. G мдрыхъ женъ канець. N€OVEAAOMMH CTPTNYA. первоструйца. н двамъ ΕΆΤΕΗΙΕ OYAORPEE . 
< unnd Xd БА MOWH nenpecran ὦ BCR на ·:. 


22-го св. Апост. Кондрату (вм. 21-го числа) одинъ Кондакъ изъ иинеи № 8. ХУ. в. Моск. 
Изъ Греческой печатной. Сунод. Тип. Библ. a. 71 06. 
стр. 142. Κοντ. ἦχος TAO. as ἀπαρχάς. = Ко. гла. H. NO. ко наУАТК: '). 

Ὡς ἱεράρχην τίμιον καὶ ὀθλητὴν στεῤῥότατον, ἡ oixou- "ко CTAA YTHA H страдалуа (una) тверда (краль- 
μένη προσάγει σοι κύριε, ϑεῖον κοδράτον ἀπόστολον, καὶ κα) кселенаю приносить ти гн. БжТЕнАго кондрата 
τοῖς ὕμνοις γεραίρει, τὴν σεπτὴν αὐτοῦ μνήμην αἰτοῦσα апла. ἠπέμη CAABHTh YTWOYIO (dun къспавающе єжїк- 
πάντοτε, πταισμότων ἄφεπιν, δωρηϑῆναι τοῖς μέλπουσιν, ную) єго MAMA просашє(— H) всегда ΓΡΑΧΟ ὤπδετα, 
ἀλληλουῖα. (nperpsmennie @CTARAEK єгожє pan AAPORATH, пою" 

YAKOAIOBEA: (sic). (— ve). 

27-ro одинъ Кондакъ по 6-й пфени св. Калиетрату и дружин его изъ минеи №8. XV в. Mock. 

Изъ печатной служ. минеи. стр. 181. Сунод. Туп. Библютеки. 

Κοντάκ, ἦχος. 9. ἐπεφάνης σήμερον. ` J. 87 об. Кб. ria. A. пб. Акиса Aue :) 

"Остер ἄστρον μέγιττον. ἔλαμψας κόσμῳ, τὰς ἀκτῖνας "Ако ZERZA KEAHKAM. (превемыя) къенакъ ( A ect 
ὅπασι, τῶν σῶν ἀγώνων ἐφαπλῶν, καὶ τῶν ϑαυματων τοῖς ΜΗΡΟΚΗ. (в MHP) лоүүа все (- ur) твой поденгъ про- 
χράζουσι. χαίροις μαρτύρων», τὸ Χλέος καλλίσρατε: стре (— npan). ñ үюдє(— ca) χοπογιμβ. (κοπηιοιμῆ) 

PAYHCA слав\ (похвала) MBYENNKO калнстрате :. )). 
28-го св. Харитону исповфднику по 6-й п®сни изъ той же минеи л. 96 а. б. 
Ko. гла. д. nO. въднєсыса:. ). 
7ємны` ἡ тланиы. NACAAMENTE пребкидюкь XŠ въельдоваль CH. ἢ поустонноую CEAHTEY кь2лЮБНЛЪ €CH. 


инроү KPACHAM пира, временным възненакиде (прневндъкъ) ёнюдоүжє OYEO CHOEHCA Н СъЕНДЕНЇЛ, (мунна) 1 
nocrud AHKOBANTIO en, C ннын жє MOAN εΠΤΗ рим (т —) ском: . 


Нко: . Hacra днь нА οπήωη ди. XAPHTONA EATENATO итн AOCTOHNO. ἢ AME NO ZEMAN ΕΟΛΈΠΗΟ сєєр- 
шн. nomenie ñ въ7єржанїємь мног. CTPAAANIEM жє пєркїє, @нюдоуже н кънєць приитъ NETARNIA, ЕБЫШНИ Ch 
arm АНКЕ прно Bh КЪКН. ον χὰ согръшєнїємь AATH ounmenie, ume ΕΛΤΟΥΤΗΟ ЕЪСХБАЛАЮТЬ ПАМАТЬ €. КОПЇЄМЪ 
H€ NEMOAYNO:. АЮ“. CHCH рабы TEQA: ° 


29-го преп. Kupiaxy отшельнику изъ большаго Часослова Сев. Собр. № 1. XIV—XYV в. л. 59. 
Ko. ελα. Е. suman. 


т2 Wee л га τὰ 
Въ скоемь жнтн постныуьскык ΠΟΠΗΒΈ BAMENE. KY PIAYE NPOCRECIENTA KAHIJCMT Ch НБ CE RENYAA H Ch аггы 
ou — = Ф Εν 
КЪ ЕЫШНН RPAROPRM CA. Ch HHMH ME ХА БА МАН неєпръстанно @ ЕСЪХЬ НА... 


Ему же одинъ Кондакъ по 6-й пени изъ un- 


Изъ Печатной Греч. служ. минен 1775 г. неи № 8. ХҮ в. Моск. Сунод. Түп. Библ. 
Κοντακ. ἦγος ὃ. ἐπεφάνης σήμερον. л. 92 об. б. Ко. ria. д. ві днё. ). 
стр. 191. ᾿Εγκρατείας ἄσχησιν, καὶ πολιτείαν, σὺ ἐκ- Ruzepmanic. сєлнтез . (постны ) н хнтїє. (жїлїшє) CTA- 
τήσω Cote. χυριακὲ θαυματουρτὲ, ὑπὲρ ἡμῶν κχαθικέτερε жавъ прпене. Enpiave(— юрьдуе) уюдодътєлю( —творхе) 
τῶν ἐκτελούντων ἐν πίστει τὴν μνήμην σα. ὦ HÀ првлъжно (-—) молн.( —Н) скершающнхь вкрою HAMA твою. 


30-го св. священномученику Григорїю великій Арменїи, изъ больш. Часосл. ХҮ в. Библ. Хлуд. 
na ο с 7 — е. > А 24 Ἢ 
л. 179 об. а. Ko. τὰν Е, ke в GATYTAH СТАА ЕСН H стртица. Ab ΕΈΡΗΜΗ ЕЪСХЕЛАН AU ERCH$E1- 
юше CKOPATO пастыра н OYYTAA грнгорьй. KCEMHPHA сватнанГ. х GA MO ὦ BCE НА .:. 


1) Разночтенія изл большаго Часослова Библїотеки Г. Хлудова XV в. л. 172. οὔ. 

3) Разночтенія изъ устава № 328. XUI—XIV в. Сунод. Библ. з. 60 οὔ. 

3) Въ Часословъ большомъ Библіот. Хлуд. ХУ в. подобный сему тропарь написот. с номанелівит ου τε словъ наар, BMBCTO 
ZEEZAA написано CAHYE вм. KEAHKAM — NPEREALE Въ концъ прибавлено: C нный мо xû Ba дарока ТА e H вєю μῖ- 
AOCTh .:. 

4) Разночтенія Кондаку изъ большаго Часосзова Библ. Хлуд. XY в. л. 179. 5) Разночтенія изъ того же Часослова л. 179 об. 
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ОКТЯБРЬ. 


2-го св. муч. Кипріану и Тустин®, изъ большаго Часослова XIV—XV в. Сев. собр. № 1. л. 60. 

Ko. ra. ñ. Прамждрости CAORECNEH SYCHHKb, НАКНКЬ Bech OVEO NPHKPbMECA run CKOEMOY. H съ Κω β6- 

CEAACA H съ ar pAVACA MPRCAARNE. ΚΗΠΡΪΔΗΕ H SCTHNO ABA TEOA NENOERAENA БЫ. NZ приуътасА κο Мнца кь U- 
нїөү. тко ὠπηα кь пастырєкн. н дїлвола посрамнста. н XA HRZECAHYHCTA °: ° 


7-го ев. муч. Сергію и Вакху изъ служебной минеи XV в. № 8. Моск. Сунод. Tun. Библїот. 

л. 118. οὔ. Нко. тіла верста стфтоносєць AWE. дконце стай ΠΈΜΗ MPOCAAEAAEMA БЖТЕЄНМЙ соупрохга YT- 

nan ckarnza, HARE на рамз HOCA KO рало. КрТЪНОүЮ датєль UATE прохакаеть GATRENAM проповждь. нетланны 

MAO. еже поженше остры сєрпомъ KOARZHTH. скрыша JOKPR Bh πεζκειµμεετεενὰ скрокнши, ниже пнтаюшєсд. 
непрестанно Ch ATTA въепькають -:- лю .:.  страдоположннка н творца BCE .:. 


11-го ев. Ап. Филиппу изъ той же миней л. 


Изъ служ. Печатн. минеи 1755 г. стр. 66. 130. по 6-й ифени одинъ Кондакъ. ). 


ΜΈΝ, τ ai Se ДИБИ , , А е. N у т 
Κοντσχιον. ήχος A. ἐπεφάνης σήμερον. Ko. гла д. NO. ἄκηεα Afb .:. 
f ~ , ` 9 ` 9 f 9 N τα 
Μιμητὴς γενόμενος, τοῦ διδασκάλου. δὶ αὐτὸν ἀπόστο- Подовннкъ EMER OY YHTEAIO того ран. ἄπλε crx. 
λε. ταῖς τῶν ἁγίων τῶν ὀυτοῦ χρείαις πιστᾶς διηχόνησας. єго потревамъ (ΥτΕ югб ратоүмн®) варно( — рою) по- 
ὅϑεν σε πόντες πιστοὶ, μακαρίζομεν. слоүжнлъ ἐεῖ TEM ΤΑ HCH (--) кърою оуклжамъ .:. 


11-го преп. Өеофану изъ большаго Часослова XV в. Библіотеки Хлудова л. 184 об. a. 

Ko. гл. в. Въугрем®(— къ) ') хво вественое (—) κοπλοιμεμῖε. весплотный врагы до конца ΦΚΛΗΥΗΛΕ 
e. мюдне феофане сего радн κεῖ карьно KATOYTNO вопнєм тї. MOA к FV непрестанно @ всё WA .:. 

12-го ch. Kyaw стаграух изъ Большлго Часоелова XV в. Библ. Хлудова. л. 184 об. б. 

Кб. гла. н. Оукрашенъ довродътєлиї кодиа вбдохвне. хёк црккн красота вы. пжннемь во (+ ελτο) ov- 
красн( —въ) ю (T sro) клжне. (молныъ та) MOAHCA к PV © (—) ні upocrurn (свободнтн) q вьсакым кранн 
ΕΟΡΗΤΕΛΑ поющиюх (sic) (вопнющихк) тн PAH oye TpEEAR. (пре—) 


Изъ Печ. Греч. служ. св. Андрею Критскому (sic). 17-го св. Пророку Оси изъ служ. минеи № 8. 
ХУ в. Сунод. Тип. Библ. л. 148. 


стр. 104. Κοντ. ἦχος r. H παρθένος. ar сы 
Ко. гла. г. πο. два днесь: 


“Εορτάζει σήμερον ў βασιλένουσα πόλις ἑορτὴν ὑπέρ λαμ.- 
πρόν. τῆς φωτοφόρου ση μνήμης. ἅπασαν προσκαχλουμενὴ Πραζποχετι ANE. ρεζκογιθιμῖη градъ. NPAZHHKD сев - 
πόλιν καὶ χώραν. χαίρει γὰρ wo κεκτημένη ϑησαυρὸν μέ- TEAR. СЕЪТОНОСНЫЙ TH ПАМАТН. BCAKR ПритываЮЩН 
үзу. τὸ πολύαϑ) όν σου обра. Ανδρέα μόρτυς ὀρθοδοξίας градъ Ñ страноу. ра\єть во са, ко ТА стажа. скро- 
φωστὴρ. внше кємє многоутное твоє тело, nppre ΕΓΟΓᾺΝ -:- 


17-го св. Андрею Критскому изъ большаго Часослова ХУ в. Библ. Хлудова л. 185. 


Постннукы нспыта ECA на rop мысленаго врага onokveunn л. 185 οὔ. uc GO be погуЕН сн влжие 
кртьны пакы къ страданїю мужескы оустремиса. OYEHEh копринных MEYÊ върне H @EOIOX0V венца єси б БА. 
пргеНЄ муннце андр®є OYE Νὰ . : 

19-го св. священномученику Садофу изъ большаго Часослова ХУ в. Библотеки Хлудова. 

л. 185 об. б. Ko. ria. A. ). BAV uo рЄнню оусердно к пдвьстев последова коже (же н'Ътъ) OYEO пастырь AOE- 
рын. Auf to скою положӣ есн ZA (T хёы) окца. сці номунце садофъ. (— є) молны TA мнострадллне. MO пас- 
τωρὲ HAYAAHH XA. H на npivecru деснаго Οδ CTOMNIM. да копнем тн PAHCA сшнын @Y€ садофье нже Xd кровь 
свою HZANMEN ZA .:. 

22-го 7-ми Отрокамъ Ефесскимъ изъ большаго Часослова Библ. Хлудова XV p. л. 186 6. 

Ko. Z. отрд. гла. л. Ηπε в мною. ко тльннаго прехракъше нетльнных дары прїйстє кєзъ нстленна 


1) Разночтенія изъ большаго Часослова ХҮ в. Библіотеки Хаудова л. 184 06 
3) Разночтенін изъ устава ХШ—Х[У в. № 328 Сунод. Baba. л. 65. 
3) Разночтенія изъ печ. Псалтири 1635 r. 
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7 7 > 
превы оумерше @нюдүжє ΒΊΟΚΡΗΥΡΙΗ6. ΠΟ МНО7®ХЪ ARTE ECA ПОГрЄБШЄ. прелесть ΜΕΕΣΡΙΟΤΕΗΠ. MME ЕЋСХКД- 


ә, ° 7 `. 7 D 
Ad (sic) днь варинї въспъвлюцеє XA BATH °: - 


Изъ святцевъ съ тропарями и Кондаками 1323 

года № 2. Сев. Собраня. л. 42 οὔ. 
Κοντ. προομ.. τὴν ἐν. 

Της ἐυσεβειας ἀήττητον τὸν στρατιώτην καὶ ἀληθείας 
συνήγορον καὶ ὁπλίτην πάντες ἐπαξίως ἐυφημίσωμεν. Y- 
тора τὸν μέγαν σήμερον xal πρὸς αὐτὸν ἐχβοήσωμεν ἱκε- 
TEVE YV ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 


24-го св. муч. Hecropy изъ большаго Часосло- 
ва Сев. собраня № 1. XIV—XY в. л. 66 об. 


N — 
š Ко. ria Е. ). 
е = 
Блгоүъстивдго (— ый) н нєпок®днмаго (поворна) 
nonna. н HCTHH% съгласника. н оржжннел. BCH по- 


CTOANIIO RBCXKAAHMB, нест(е)ора ΕΕΛΗΚΆΓΟ ANE. ñ къ 
HEMOY КЪУЛТЕМЪ, MAH ХА БА ὦ BCR NÛ .:. 


Ему же одинъ Кондакъ изъ служебной минеи № 8. XV в. Сунод. Тип. Библ. л. 178 об. б. 

Ko. ria K. nO. бвнса днесь. Светострелнымн CHMNIN AXA ватвенаго. нестере M YN ¥ € славне оздраємъ 
присно, CESTOROAHMH Aa НАША. HAE ТА YTOVIBH срца пракостїю · : · 

81-го Св. Апостоламъ Стахтю и иже съ нимъ изъ большаго Часослова № 1. Сев. Собранїя 


XIV—XV в. л. 67 οὔ. Ko. 


e 
FAQ. 


š Моо ο. 
η. ПО АКО HAYA. 


Ако cipeunaa(— ық) жнлиша ссоүды) (всє—)пр®стго AXA н санЦа славнаго( —вы) AOYYA. подльгоү да къєпо- 
eu (Zzapenia должно ноемъ.) мхдрыж(ы) ANAM. AMH€AHHA (апєллїана) н оүркана. (— ванона) H арнстокнла H апос- 
тома (ἁμπηλῖω) (ү н) craxia πε (—) H наркнсса.(—са) н прун (—ай) нхже ЕЛГТЬ GHIA (6Ã нашего) CREDA. 


НОЯБРЬ. 


2-го св. мүч. Авөонію, Акнидиву и Анемподисту, изъ служ. Muhen № 48-й XV в. Моск. Сун. 


Mss печатн. служ. минги 1755 г. erp. 14 и 15. 


Kora. JV ὃ. о ὕψωθεις. 

Τη τῆς τριάδος χαλλονῇ λαμπρυνθεῖσα ἡ πενταυγῆς τών 
ἀθλητῶν ϑεία φαλαγγξ τὰς τῶν τυράννων ἵμβλυνε δει- 
vag πρὀςβολὰς ᾿Αψϑονον. ᾿Αχίνδυνον ᾿Ανεμπόδιστον χάριν 
ἅπασι πηγάζουσα, tH ἐλπίδι ἐνθέως, τοῖς προσιοῦσι πόϑῳ 
di αὐτῶν, τῶ πάντων κτίστη χριστῶ τῷ ϑεῷ ἡμῶν. 


Ὃ οἶκος. Τὴν ρυπωϑεῖσαν μου ψυχὴν τῷ ρείϑρῳ τοῦ 
ἐλεους, τῆς σῆς φιλανθρωπίας ἀπόσμηξον οἰχτίρμον καὶ ἐν 
φωτὶ ἀειλαμπεῖ αὔγασον ὑμνῆσαι τὸν πεντάριϑμον χορὸν. 
τῶν μαρτύρων σου ὁμήγυριν Ακίνδυνον καὶ ϑεῖον Πηγάσι- 
оу, σὺν ᾿Ελπιὀηφορω Αφϑόνιω, τὸν γενναῖον ᾿Ανεμπόδιστον 
τοὺς σεπτοὺς ἀϑλοφόρους, οἱ πᾶσαν προσβολὴν βασάνων 
5 / ~ 3 , , ’ , 
ἀνδρείως, τῇ ἀγάπη σου σαφως τρέψαντες λόγε, θύμα No- 


Типогр. Библїотеки. 
л. 2-й. Ko. rAa. в. nO. E%ZH€CDCA. 


Трунею довротою OCERIPLINHCA. CKRTOZOPNAM CTpA- 
далець. БЖТЕТНАА толпа. MYKh прнтүпн лютый прн- 
ΛΟΓΗ. афеоннн. ΑΚΗΝΛΗΝΧ. анємподастъ.. БАГТЬ HCSMU 
HCTAYAIOIH, надєжєю KATENE. приступающинмъ вкрою 
TEX радн BCR 2нжнтєлю XV Εἴ нашемох - £ ° 


Ind. “Осквєрнєнұю мою AWO стрүєю ΜΆΕΤΗ rxoen. 
YABKOMIOGYE омы шедре. н CERTOMA прнсноснйнЫ 
озари н NETH съккупленье. SKNHANNA ЕЖТЕНАГО, HH- 
гасыз съ єлиндофоромь. афоннемь довлнмь, ANEM- 
поднстб. утимн CTPACTONOCYH HIKE KCAKY прилогу мукъ 
AOSACCTHO ΛΙΟΕΟΕΗΙΟ ТВОЄЮ HCHO ΠΟΕΈΛΗΒΙΠΕ CA086. 74- 
колєньє словесное. прнкєдоша самн CA TOE%. 


. , ~ , , ~ ~ ~ € ~~ 
Ύιχον προσήγαγον. τῷ παντων κτίστῃ, урсо τῷ ϑεῶ nav. 


Har святцевъ съ тропарями и Кондаками 1323 

года Ne 2. Сев. Собр. л. 44 об. 
Κοντακ. ny. 9. χορὸς ἀγγελικὸς. 

Φωτὶ τῷ νοητῷ τὰς ψυχὰς ἐλαμφϑέντες. φωτὸς τοῦ аї- 
σθητοῦ. ἀϑλοφόροι xv. τὸ σεβας κατεπτύσατε ха! ϑῶ ἐλα- 
τρέυσατε. ὅϑεν λάμπετε ταῖς τῶν θαυμάτων ἀχτίσι. ϑερα- 
πένοντες τὰς ψυχικὰς ἡμῶν νόσους. ὡς χάριν δεξάμενοι: 


3-го св. муч. Акепсиму, Аифалу, Іосифу и Георгію 
изъ больш. Часосл. Сев. Собр. № 1. XIV— X V в. 
Ko. 
л. 68. Сватомь рахоумнынмь дш ж свож npockx- 
ТНЕШЄ. CERTOY уюкъсткномоу CTPTAYH гйн. NOKAAHS- 
THCA поплюнжёшє брннжстє. н BOY NOCAOYRHCTE. т®м- 
же οἴλετε ҮЮСЪ лохуамн. нецельжше ДШ CEHDZ НАША 
неджгы. κο БАГДЬ прїємше. 


7 т^ А. πα ч 
TAQ à. ΠΟ. ΛΗΚΈ ΔΓΓΛΟΚΜΗ , 


1) Разночтенія изъ большаго Часослова XV в. Библіотеки Хлудова л. 187. 
2) Развочтенія изъ служебной уннеи № 8. XY в. Моск. Сунод. Типог. Библ. д. 101 06. a. 
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По Гречески изъ печатной mugen 1755 r. л. 
22. 

M. TAO, τή ὑπερμάχω. 

TH ὑπερμάχω ха! ϑερμῇ σου ἀντιλήψει προσπεφευγότες 
οἱ πισοὶ τοῦ λυτρωϑῆναι ἐξαιτούμεθα ἄηττητε Αϑλοφορε. 
ἀλλ aç ἔχων παρρησίαν ἡμὰς λύτρωσαι ἐκ παντοίων νῦν 
χαίροις μάρτυς 


Κοντακ. 


κινδύνων καὶ χαχύσεων, όπως χράζωµεν. 
Γεώργιε. 
“О οἶχος. 
2 , ` ~ 7 ~ , 
Μέγας ἐν προστασίαις ἐπὶ γῆς avecety one τοῦ χυρίου 
ϑεράπον καὶ φίλε τὸν πιστὸν γὰρ λαὸν περιπχεπων σώζεις 
ἀεὶ ἔνδοξ. διὸ πίστει καὶ πόϑω βουµεν σοιπολύαϑλε. Y- 
. ` x ~ 7 т ` 
ρε δὶ 00 φρυκτωρεῖται 0 κόσμος. χαῖρε δὶ οὗ ὁ στρατὸς 
χαῖρε τῶν πιστῶν ἀιχμαλώτων ἡ λύτρωσις. 
- 7 ңы 
χαῖρε Офо тау ёх 


χαταλάμπε!. 
χαῖρε δεσμωτῶν ἢ δεξεῖα ὀντίληψις. 
πιστεως προστρεχόντων σοὶ Зеро. χαῖρε πλοῦτος τών 
ποθούντων σε «αὶ ἐν θλίψει χαρμονή. χαῖρε ὅτι ὑπάρ- 
χαίρε ὅτι παρέχεις ἐν πολέμοις 
χαῖρε 


λυτὴρ παντοίας κακώσεως χαῖρε EtG ὃν πὰς πιστὸς x- 


χαῖρε up- 


χεις βασιλέως τὸ τεῖχος. 
τὸ νῖκος, χαῖρε ὀστὴρ φωτίμον τοὺς πλέοντας. 

, ~ » 7 ` - ε у 
ταφέυγει. χαῖρε ci οὗ ἐυφημεῖται ὁ πλάστης. 
tug Γεώργιε. 


8-го Ноября св. Георгію изъ минеи 1710 r. 
по 6-й пфени. 
Конд. гл. 8. 
R EOZEDANHOMS ἡ скоромз даствпленїю ΤΚΟΕΜΝ, 
e кърнїн молниъ ΗΖΕΛΕΗΤΕΛΑ CTPACTOTEPNYE 
хртокъ, ὢ ος μα кражїнхъ BOCBGZaOMmuuU n Tà, Н BCA- 
КНХЪ БЪДЪ, H @7ЛОБЛЄНЇЙ. AA ZOREMB: рАдзНСА un- 
ΥΕΝΗΥΕ redprie. 


nojos. ΒοζΖερληποῆ: 


H ко. 

Кєлнкъ въ предстательстка на Z€MAH NOKAZAACA €CH 
гїнь оүгодннүє H драже: ВЕРНЫХ EO людн ΠΟΚΡΜΕΔΑ 
cnacaemn MIPHCH@CAABNE. TEMh βπροι H ЛЮБОЕЇЮ во- 
пїємъ ТЕБЕ MNOFOCTPAAAAYE. PAAOHCA ныже просвъца- 
ETCA MIP. рАДУНСА НМЖЄ EOHHCTEO @ZAPACTCA. pa- 
ДЗНСА BEPNHXB ὦ MAGNA ΗΖΕΔΕΛΕΗΪΕ. радүйсА HOZNH- 
коЕъ скороє ZACTHNAENÎE. PAABHCA высото съ вврою 

› 5 
притеклюшихъ к ΤΕΒΕ ТЄПЛ®. PAASHCA ФБОГАТИТЕЛЮ 
MORAWHX TA H Bh ΟΚΟΡΚΗ RECEAIE. PAASHCA КО СЫН 
ype ὠνραπλεμῖε. радзнса тко подлєшн ко єрднехъ no- 
BRANENTE. PAASHCA гевддо проскешающая плавающых. 
PAABHCA PRINHTEAIO BCAKAT@ @ZAORACHIA. PAASHCA к 
NEMS ЖЄ ЕСАКЪ ВЪрНЫН ΠΡΗΕΈΓΑΕΤ᾽. PAASHCA Ниже 
Š τ 
ΚΟΕΧΕΔΛΑΕΤΕΑ COZAATEAL. PAASHCA MYNYE reoprie : 


4-го св. Тоанникїю изъ 6-ти месячной служебной минеи № 75. Библіотеки Унд. ХГУ в. J. 104. 


Пт. Mb ШЬСТЕОҚЕЛКЬ ПрАКЫМЬ. 
7 N 
наставннкь БЫЛЬ ΚΟΗ Kb pAZOYMOY ὦ HERBAL СТЕНА. 


ДНЕНАА A&I. 
се HA протнвнаго. 
ПОХКААДЮЩиИМЬ УЮДЕСА TH .:. 


кь владнце н TEODUOV EC%Xb дошь’. 
вьпнюцінмь. н HOXEAADIOUBHM TH үюдєсд · :. 
Нко. Οτικονλον HAYNHOV ΠΟΧΚΑΛΗΤΗ. HAH нхрешн доклюго н пръповнаго поденги. 
@CTAEHEb мнрьскоє вонньство ΜΟΥ жьстка свого. 
н O nero пръврашєннє ὦ къры. н на лювькь н въроҳ XBOY πρηκέ. 


` > 
тъмь єлготь. радок мна JACTLTHCE. H 


HAE CTHODH °велнкам H 
e e. ε ε 

н EbCXHTHKb BOHNLTEO NENATO ура. EhOPOY жнк- 
N 

MOE. кьпнюшныь н 


Hab большаго Часослова Сев. собравія № 1. XIV—XV в. Ему же Кондакъ. л. 69. 


N N N ' τα 
Ко. raa. Пртеун вы съвъсъдникь Бгомждре. 


т> < 
АГГАМЬ PAKNHONOBHA 


` .. ` 
ЖНДЬНЬ TKOA. ЖНИЕМЬ УЮСН БАНСТАЖСА, 


κο CBRTHANWKA постныкомь H MNHXO OVKPAWIENTE вєлнкаго NOYATEMA, i OANHKIA. 


Ему же одинъ Кондакъ изъ минеи № 48. XV в. Mock. Сунод. 
н огнь(—ємь) emTEUU( — Mb) pacnann(sic) (ê) се твое ӧгнь crprun в 


Ko. гла в. ). Вышинхь нци. 


конєць ΗΟΠΕΠΕΛΗΔΈ (нсполнль єєн) (sic) єєн, постннкомь доБро оүткорєньє. 


Maine Бърно. HKOHV ПОКЛАНАНТЄ БЖТЕНҮЮ x š 


Типогр. Библїотеки л. 14 06. 


BONOYE OYE аннкие. къ слүхъ EO- 


6-го св. Павлу Испов®дникү изъ 6-ти м®Ъсячной минеи XIV в. № 15. Библ. Ундольскаго. 


Ко. гла. л. 107. Прнкмь вжихь седмь κει. 
RAHI. н помраун н APHIERO хохленик. 


BCH моүдраго воспоюмь. 
коньуп ZEMAE DpH NO. 


Изъ печ. Греч. служ. минеи 1755 г. стр. 58. 


Κοντάχιον ἦχος ©. ὁ ὑψωϑεὶς ἐν τῷ σταυρῶ. 


Χορὸς μαρτύρων τηλαυγὴς καὶ φωσφορος ἐξανατείλας vo- 


стражёшн до CUpTH. 
HCHOESAHHYC БАЖЄНЫН. ТВМЬ МАН za HH rd: 
Нко. Сватнльннка вехьвлаяньна вьсєлєнън. нхбранному сьсохдоух равнослокесна. 
ΚΟ айла ХВА. Cb EO вєлнкоє име хво понесе NPR црн н дикі. 
ΚΆΓΟΥΤΗΕΙΘ керою оқелжєшє. TEUb MAH ZA NH га .:. 

7-го св. муч. 88-мъ иже въ Мелетіи изъ больш. 
Часосл. XIV—XV в. № 1. Сев. „собр. л. 69 об. 


тронтьнд HZbDXCH€ OVIEAHNO слово 


Н СЛАВНА NMENEML. MARA. 


кмоү πε поють 


Ко. ria. X. HbZH€CH. 
N э N 
) Анкь мнускын асенъ н CERTONOC€NHT HZBINE pa- 


1) Разночтенія Кондаку 4-ro изъ устава ХШ-—ХИ B. № 328. Сүн. Библ. д. 71. 
2) Разночтен!я изъ большаго Часослова XV в. Bu6siorexu Хлудова. 
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Ἠτῶς κατεφαίδρυνε τὴν ἐκκλησίαν σήμερον ϑαχυμάτων βο- 
λαῖς. ὅϑεν ἑορτάζοντες τὴν σεπτὴν αὐτῶν μνήμην, αἰτοῦ- 
` е - = 9 - + ~ , 
μέν σε σωτὴρ ἡμῶν, ταῖς αὐτῶν ἱπεσιαις ἐν τῶν κινδύνων 
/ ~ ` , ` / 
λύτρωσαι ἥμζς. ὡς ἐλεήμων ϑεὸς καὶ φιλάνθρωπος. 


Usp святцевъ 1323 года Оев. 


Κοντ. προομ.. τῇ ὑπερμάχω. 
Τοὺς υπὲρ φύσιν σου σοφὲ. πόνους καὶ σκάμματα. αὐ- 
` ‹ 2 282 , ` τ , 
τοὶ οἱ ἄγγελοι ἰδόντες κατεπλόγησαν. δι ὧν ειλειφα... ϑεέ- 
θεν τὸν στέφανον, ἀλλ ὡς ἔχων παρρησίαν πρὶσ τὸν хў 
ἐκ παντοίων ἡμᾶς σῶζε περιστάοεω». ἵνα χράζωμεν χαίροις 
πῆρ "μέν λάζαρε: | 
8-го Архистратигу Михаилу изъ 6-ти мфсячной 


ZOYMNO. просватн (лесть) урковь ANE YIOCHHUN σᾶρα- 
мн. τεμπε прайноужуе(— Û) YE HAA W NAMA. проснмь 
TEER CHE нашь. тахь Итвамн ὦ GEAR йҳкавнтн( — вн) 
HÀ. КО MAÛĞCTHER ЄДННЬ H ΥΛΚΟΛΙΟΕΗΝ. 

собр. № 2. r. 46. и 06. 

л. 70. Прйов:омв (латарю). Ko. гла. ñ. Bozspan. 
(Hae) Mave ства твоего(— м) мждре. EOAWZNH н п0- 
ангы (T caun днглн вндевше оүднЕншї) нын жє при- 
атъ @ БА ΚΑΝΕΙΣ. их ко ἡ мы (Тдерхновене к ry 
û GCE на) HZEAEH Бель. да ZOBEMh TH PAHCA AAZAp€ 
ore нашь. 


минеи XIV в. № 75. Библ. Ундол. л. 111. 


N ᾳ 7 ` _ @e 
Ко. Нко. пн. на Zû. cen. г. л сє TOMOV дроу. 


9 e га е. е х τ, € 
ПЕ вьспоємь кє®хь творцоҳ. сь атан XBA‘EYIE н поюшє. XA колею роженаго AKO YAKA. выноү вьпнюшє виш- 
—^ ε L € 
WEMOY BOY. на ZEMAH AQRWOY MOY мнрь үлвкомь BCRMb. Xb EO вьплырьсє преграда среднюю станок разори. H 
ε — Φ Ф X 
ρλίύτοε BCH агїн. ὦ ICAHHOMb HAE сисаєтсє CAMB. лює. веспльнимь ADCTpATH. 


μον святцевъ 1323 года. № 
46 06. и 4%. 


Коут. προο. τὰ ἄνω 


2. Сев. собр. л. 


ηταν. 

Μαρτύρων δυάς. ἀθλήσαντες σπερροτατα ἐχθροῦ τὴν ©@- 
ρὺν ёқ γῆν κατγδόφησαν. ἐλαμφθέντες χάριτι. τῆς ἀχτί- 
στου τριάδος οἱ ἔνδοξοι. ὀνησίφορος καὶ πορφύριος πρεσ- 
βέυοντε: απαυζτως ὑπὲρ πάντων Ἡμῶν. 


Изь тЪхъ же святцевъ. 


Коутах. ту. @. προομ. τὰ ἄνω ζητῶν. 
Τῶ ϑείω φωτὶ τον νοῦν χαταλαμπόμενοι. ρητόρων πλο- 
Ade σοφοὶ διεσκεδάσατε. καὶ τὰ ἔϑνη ἅπαντα σαγηνέυσαν: 
. - A / , , ` 
τες ἀποστολοι ἔνδοξοι ta δεσπότη προσήξατε. Tolaz τὴν 


ΦεΊαν ἐκδιδάσχοντες. 


9-го cB. муч. Онисифору и Порфирїю изъ больш. 
Часослова ХІУ ХҮ в. №2. Сев. собр. л. 70 οὔ. 
Ko. гла. н. 

Микь двонца NOCTPA KIN κρκήκο. н кражїю гръдость 
на ZEMAA LON. MNPOCKRTHECA БАГОДЄТНА CIHIO 
труж. слакнын н ωνμεῖφορε н ποῤφηρῖε. MAATH не- 
пръстлнно, ὦ ECR нл. | 


10-го ев. Ап. Алимшю Epacty и иже съ ними 
Изъ Бол. Час. Сев. Собр. № 1. XIV—XV B. 1.71 °) 
Ko. гла. it. 

Бжтвный επετῶ. зил ὠζλρκεμμ. вътїнска (— А) плете- 
Nia, мждрн(— є) раторнлн( — сте) ἔετε жхыкы оуловльше 
апды н (sic) (—) славнін н кАце. привкдосте. 0(—) 
THA БЖЕНЖА проповъдастє (наоутающе). 


Имъ же изъ служебной минеи № 48-й ХҮ в. Сунод. Тип. Библ. л. 37 οὔ. 
Ko. rûa. .). кышннхъ. Хан оуунцн айлин всебатн. роднонє славне соснпатрє (sic) н тебтрие (— рен- 


тнє) H OAHMNE H KYATPE. съ єрастомь. HCH MOAKTECA ху 


NOWIHMA кы :;- 


5. дарокатн намъ. съгрьшєннн (— e) рахрешению. 


11-го св. муч. Виктору и Викентю. Изъ большаго Часос. Сев. собр. № 1. XIV—XV в. 


л. 71 οὔ. Ко. ria. . 


aR 
no. BBZNECHCA. 


Нже (БЖин) славы г(—гн) н вьс® съдїтєлю. (—ь) ты въ MBPS ΠΕΗΛΕΑ(--- ъ) єєн просфень (окрашена) 
докродаталин( —ню) стртпцї н Мнка мнны. тако (да) нмать H€HOESAHMAA повада. 
Hb же изъ 6-ти мЪсячной служебной минеи XIV в. № 75. Библіотеки Ундольскаго. 
л. 116. Ko. гла. д. Te εν странни вануднинхь воннь. недоужинныь нсцълнтєлнє COVE. MHNOV H сь 
| 5 А - 
EHKTOPOMb н векєньтн вьспок Mb. CAOBECH ко ÑXb ΗΖΚΡΔΝΜΗΜΝ. ZAKONHO CTPARWUHXh BRNYOBH. Anu НА CTHXb NOYHRAIEH. 


Hxo. HEZÛKL MOVAPUXb ARM unte ECAKNÛ. не BbZMOMETH баглатн. HAH ИСПОЕЪДАТН ваша num srogopeunn. 
ChCTABL MOYAACTRA. CTPANHM Бо до AM ὢ Итльстед. ра7роүшьшоү ‘HEMO CHAOV ἡ ΝΗΖΛΟΧΜΙΗΕ снлою дховною 
ΓΡΙΛΗΜΟΥ H ΕΛΛΟΤΗ. AHTRHCKOY прътєк шє пофунню. пристаннша дошьшє тишинин. HZKOAHWE хы Мнун лює 


(ЄДННЬ HA СТЫНХЬ ΠΟΥΗΕΔΙΕΗ ... 


1) Разночтенія 10-го и 11-го изъ служ. минеи 1558 τ. № 276. Рум. музея s. 177 об. и 181. 


3) Разночтенія изъ большаго Часосаова Библіотеки Хзудова ХУ р. д. 195 6. 


ου е 


A 

Изъ святцевъ 1828 года. Сев. собр. № 2. л. 
48 и об. 

Κοντ. προομ. τὰ ἄνω ζητᾶν. 

Ae ψυχῆς. ἐνϑέως ὀπλισσμενος. καὶ ἄπαυστον +. 
χὴν. ὡς λόγγην χειρισάμενος. κραταιῶς διέκοψας тву cat- 
μένων νεῖλε τὰς φάλαγγας. 9αυμ.ατουργε πῆρ HUW. πρεσ- 
βέυων ἀπαύστως ὑπὲρ πάντων Τμῶν. 

> » е4 

Изъ печатной минеи 1755 г. въ Венеціи. л. 95. 

~ € Й Ν \ wa 5 2 Е. ۴ - 

Κοντ. τοῦ ὁσίου. ἦχ. TAO. (8). τή ὑπευμάγω στρατηγό. 

Τὰς φρυγανώδεις тоу παθῶν τὰς ἐκ тос σώματ.ς ἐπα- 
ναστόσεις τμητικᾶσς Νεῖλε µαχόριε ἐν δγρυπνῶ σου συνέ- 
κοψας ἰκεσία. ἀλλ ὡς ἔχων παρῥησίαν προς τὸν κύριον, 
ἐκ παντοίων µε κινδύνων ἐλευθέρωσον. ἵνα; ράζω «οι. yat- 
оо πάτερ πχγκέσμιε. | 

Ὁ οἶχος. Тіс σου τῶν ἐπιγείων, ἐξισγίσειε Νεῖλε, ё- 
πεῖν τῆς πολιτείας τὰ χϑλα, καὶ του βίου που τοὺς Au 
τρους μύχϑους καὶ πολλοὺς κέπους σου, οὓς ἐπὶ Yñ; ἁσ 
ἄσαρκος ETEMETAS, ἀλλ ὅμως 10E οὕτως σοι χραζω. Vi- 
рос ϑεοῦ ποταμὲ χαρίτων, χαῖροις χριστοῦ διδαγμάτων 


πλημμύρα. χαῖροις τῆς σοφίας κρατὴρ καὶ τῆς γνύσεως. ` 


χαίροις atavetwy «υτῶν τὸ үкө рү». χα'ροις δόγμα πρακ- 
τικώτατον ϑεοπνεύστων λογίων. χαίροις νόμου ἐμπειρότατε 
ϑεοσδότου ἑρμηνεὺς. χαίροις τοῦ νοουμένου παραδείσου çu- 
τουργὲ. χαίροις τῆς παρϑενίας φυλακτήριον μέγα. χαίροις 
τερπνὴ χιϑάρα τοῦ πνεύματος. χαίροις παθῶν ῥιζοτόμος 
μάχαιρα. χαίροις ἀνδρῶν δικαίων τὸ ἔρεισμα. χαίροις πι- 
στόν γηγενῶν ὃ προστάτης, χαίροις πάτερ παγκέσμιε: 


12-го преп. Нилу изъ большаго Часослова ХҮ 
в. Библютеки Хлудова л. 195 οὔ. б. 
Нтль. ). 

Утотою дш кною къөрүжнксА. H непрестанную ἩΛΤ- 
HV копье круунвъ. крепко СЪСЪЕЛЪ Є BECOKKCKAN @- 
полуеньм. YWOXOTROPYE oe HA HHAE. MOAN непрес- 
TAHNO ὢ BCR nd. : 
2-го по 3-й п®гни пр. Нилу изъ минеи 1710г. 

гл. 8. ВуБраннон. 


5 
Ко. FAX. к. 


Хкрастнах CTPACTEH MRE ὦ- TRAECE KOCTAHIA. съун- 
TEAN® HIAG БЛАЖЕННЕ, KO EARNNOH τκοεή CCEKAB €CH 
MATKR: HO NNO ΗΜΈΑ JEPZHOKENTE ко TAS, ὦ ЕСАКНХЪ 
MA БЪДЪ СКОБОДН, ДА 2088 TH: радзйсА OYE ксємїр- 
рнын, | 

Ткосъ: Кто уемноролныхь нхреши кодможєтъ Hide, 
AMATEACTKA TKOET@ CTPAAANTA, н ЖНТЇА TBGOEr E€ZMipD- 
ных TPVAM, H ΜΙΟΤΑΑ ТАНТА ТЕӨА, ЖЕ HA ZEMAN 
AKO BEZUAOTHNH совершиль €CH; но OBAYE ZOKS: pa- 
ABHCA ρεκὸ БЖЄСТКЄННЫХЪ БАТОДАТЄЙ. PAABHCA ЦЕБНН- 
уе хртокыхъ OVY€HIH. pAASHCA YALE медростн н Zua- 
nia. РАДЕНСА коддъланїє Бєгсмєртныхь насаждений. 
DOASHCA догмате  ДЪТЄЛНЕНШЇН ΕΓΟΛΟΧΗΟΒΕΗΝΗΧΊν сло- 
кєсъ. DAA8HCA ZAKONA БТОДАИНАГО cc толкок- 
HHYE, pAA8HCA слдодълатєлю PAA мыслєннлго. радзй- 
CA ABBCTKA ΧΡΑΜΗΛΗΙµε веме. PAASHCA краснай гасль 
дзха. PIABHCA страстей корєносъунын MEY . радзйсл 
пракєдныхъ MEREN кысото. PAABHCA варныхь ZEMHO- 
родныхъ предстателю. радзйса OYE ксємїрный. 


13-го св. Іоанну Златоустому изъ б-ти мфсячной служебной мивеи № 75. NIV в. Библіотеки 


Ундольскаго л. 122. 


Нко. Ним тлатотарнам YPKRH. GEPRTECE ZAAVCTHYA паметь ськрьшающен. RCE 2лаго (SIC). слова. HZOY- 
үнвь KO дхокно пръстдивтє гЕн. H PAKNOTPONIH поклмиатнсе. твиже AKO NEBRCTOY. оукрашеноф когатоү. ἡ 
YETEPEKAMENNOY дътєль. гривноу ποΖλαιμενοῦ. HA кы! GEAHCTAIE MOY к HEMOY къпнюцє. прихрн с HECE Νε 72- 
вываН a nu, свонхъ. нь ХА KA MAH непрестанно Zû HH. ЛЮ. СН БО НАСТАКННКЬ ЕЖН BATOATH .: ° 


14-го св. Апостолу Филиппү изъ тойже минеи л. 124. 


Нко . 


Скьтъсє сежносьць. NPRMOY дрин филипь. на престоль ΚΕΖΗ͂ΛΕ пропкедлинємь накже ЕСЪХЬ скъть. BA- 


гоутьною върою. прлвовърно ‘юднньстко. три ANJA снающе. ‘єдинъмь жікъ COVE NOKAANMTHCE. MOVAPhHO 
а a. XR 
ВЫУОХПНЕМЬ. CHCH HH HB ande. H MAH ZA ΜΗ. TPH лнн снаюшаго I€AHHOMb RATKR. АЮ. le Anne NPRMATHEE . :. 


15-го св. Иеповфдникамъ Гурію, Сахону и Авиву изъ служебной минеи № 48. XV в. 


Типографекой Библотеки л. 65 οὔ. 


E Δ N 
Ko. гла. к. по. 


ΥΗΟΙ. 


твердым .:. ). 


Нубраным н кбносным MYHKH. H GATYTENIN црккє риторы (BHTHM) ΠΟΧΚΑΛΗ͂ H OYEAMHME(NO -—) EsphO гү- 
рид н самбна н ABHRA. POAALE винограда χκά. єдєєн(—\) слава. н миру (намь) радость .:. 
16-го свяденномученику Ύπατο изъ большаго Часослова ХҮ в. Библіотеки Хлудова. 


N r е. 
л. 198 об. б. Ko. coy. Шрнспъ Λήν χα CTAA торжтко. & ZEMAA AOKPOARTEAMH прекшёша NENATO 
оқуєнн ні ΙΡΛΕΟΕΑΡΗΟ подам. н хлославиое тєриїє нс коренн посъкъ. MEH хе! ICOVAAHIO ΠΟΛΟΕΝΟ пропокъднн` 


Mkome H ANAR .:. 


1) Разночтенїн изъ большаго Часослова Х1У—Х\ в. Сев. Собранін № 1. z. 72. такъ же. 
2) Разпочтепія Кондаку 15-го числа 137, большаго Часослова Библіотеки Хзудова д. 198 6. 


• 


81 


— 219 — 


° 16-го Евангелисту Матөею изъ 6-ти м®сячной минеи XIV в. № 75. Библ. Ундол. л. 127 


ε ‹ X N = 
Ико. Мо\дринхь nave ксвхь MOVADSH. н MHTADBCTEO (CTARAb. ЕНДЬ` БЫКЬ. H€EHMHHXb ТАННЬ БЖННХЬ. ΚΗΉΓΗ 
Г Ф. ὃς ε т^ μ с^ 5 
рожь стка HC XKA напнсавь. ORTH FOVAH нна маевю с ub cb. оукрашьнь вжиемь даромь. плһтию постракь 
ε X 9 т2 σ- -а τ; ` 
MOY KOY HO XE H Bb него лнкоү шн HA NECEXb. юго ME ZA ΜΗ MAH CTE AFAC. люк. HANHCAKh Y€ COVAFHH ° ;- 


18-го Св. Роману. одинъ Кондакъ изъ служебной минеи № 48. XV в. Сунодальной Типогр. 


1 ata гы 
Изъ печат. Греч. служ. минеи стр. 146. Библютеки л. 77. 
« z - А, — М А / | Ко 7 هې‎ N N 
Κοντακ. “γος 0. enegavng σήμερον. 0. TAA. Д. no. WRHCA ANB. 
‹ 9 7 7 ` , < ` ` τν” 
Ως ἀστέρα μέγιστου т, ἐκκλησία Ρωμανὲ πανευφημε, σὲ [Ако ZRBZAOY кєликоқю. цркн романе ΚΕΕΧΒΔΛΗε TA 
χεκτημένη αληθῶς, φωταγωγεῖται τοῖς ἄθλοις σου, την Ἕω-  стАЖАВИИ нстино. CKRTOROANTH страдаини TEOHUH . 
τοφέρον ὀοξάζουσα μνήμην σου: CKRTONOCHBYIO CAAKA ПАМА ТВОЮ -: 


20-го Препразднеству Введенія во храмъ пресвятыя Богоролицы одинъ Кондакъ изъ Большаго 

Изъ святцевъ 1323 г. №2. Сев. Собр. л. 52. Часослова XIV- ХУ в. № 1. Сев. собр. л. 74 οὔ. 

Комт. προεορτιον. ту. А. ` Euvpcouvrg σήμερον, 1 Ko. гла. . ). Кєсєлїл дне непльннш&( — нн) 61. C5. (— А) 

οἰκουμένη ἐπληρώθη ἅπασα. ἐν τῇ ἐυσήμω ἑορτή τῖς - Kh нлротнтємь HpAZHHUS кїн. довашн. ты єси 

οὗ γραυγόζουσα, αὕτη ὑπάρχει σκηνὴ ἐπούνιος. CKHNTA (xpd) ньнлл.(—ый). 

20-го препразднеству Введенія Богородицы. Изъ служебной минеи 1558 г. № 276. Рум. муз. 

234 об. °). Мко. Къ прамтре нашен врать проовраҳокашеса. EFA къявратнся Єсткєный хракъ G ABN 

скътло. ἤκο же GNA ὢ ΡΕΚΡΊ вессьменн (T пронхнде) MPAA. тако сна RZCRMENH (- – є) ХХ родн. нате словл 


e э «Ἂν , ` 0 ? „ ; 
в помышлєнна YAYKA. H рллоүма KCB кесплотны. ткиже TA тайно ANNO HAOVYAA. ΠΡΟΠΟΕΈΛΔΑ. бвъствєно nme ὢ 
vw N a = 7 
AF. да c радоствю привёшн ю TRH. ra Є сань НЕНДА .:. 


22-го Св. Михаилу воину изъ большаго Часослова № 1. Сев. собр. XIV- ХҮ в. л. 75 об. 
Ko. гїл T. Шрковь твол сте. дхокноє колуьстко. лює THON бБретше. съ CHEXG HORAANSATCA, HCYRACHIA 
неджгомь просжше прї&тн. H ра7ръшєнїл пръгръшєнєн жнтейскын, ты во вьсвмь Kh вехахь саши прёстатель 
пкнса MHXAHA€: . 


23-го Св. Григорію Акрагантійскому и св. Аифилох1ю Иконійскому изъ того Часослова. 
л. 75 об. KO. гла. H. no. тко Nà. | 

[Ако XQ6POAETRAEMh SYHT€AS (положнг` ) нерархомь оукрашенте (стлмъ оүдоврєнїїє) црккн пожшн TA (сла- 
EN ΕΟΠΗΙΘΙΗΗ косп®вмє`) грнгорїє слакнт та. млнтвлыв(ы) T8OHMHU(D) подажъ (дароун) лювокна (—) уътжфни 
ТА. LOEPOARTRACMA ΗΕΠΡΔΕΛΕΗΪΕ. H CbFAAZH€ Н7БАКЛЄНЇЕ .:. (всєгдї тру TKO ὦ GRAB и занї н напасти 
IZEARACHIC ΠΟΛΔΕΔΙ ο:. ). 

Изъ печатной Греческой служебной минеи стр. 186. 
Κοντακ. ἦχος В. τὸ ἄνω ζητόν. 76. Прпеномз. гїл. κ. 

Н ϑεία βροντὴ, ἢ σαλπιγς f τοῦ πνς, πιστόν φυτουργὲ, Бгословїл (вжткнын) грыь. ἢ трава AXOBNAA. КЪр- 
καὶ πέλεχυσ τῶν αἱρεσέων, ἱεράρχα AEN M,, THI нын“) BLZBOYANTEAL, (насаднтелю) сєкырї на ере- 
τριόδοσ ϑεράπων ὁ μέγιστος, σὺν ἀγγέλοις πέλων ἀεὶ, nee τηκὴ. (єрєсє ) стлю (пастырю) ам (н)филохте.( — rie) 
βέυων μὴ παύ-ῃ, ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. трун оугодннуе (слұжїтєль  ΚΕΛΗΚΉΗ.) Ch агглы нє- 

престанно ( сы) (прно) MAHCA (MO непрестанно) ὦ KCR HA .:. 


24-го Св. Великомученицћ Ёкатерин%, изъ 6-ти месячной минеи ХІҮ в. Библ. Ундольскаго. 


л. 142 об. KO. гда. н. Двьства довротох вьсприкиа сн (sic). н uo reunn RRNYEMb оф крлснсє. МнүьС- 
кок сьсловнҥ оүкърн н дво тко славнаю н oruennn OYEO пламень Kh рософ пръложнла єєн. Мтль дрость мйт- 
кою сн. HHZAOMH f. тко πεποπε!ημαὸ .:. ). 

Нко. Ren сьшьїнєсє дхокно Späte. AWK дховьнын сьставимь. УТьнаго ΠΡΑΖΗΜΕΤΕα. прккрасннє Мнцє κεκλ- 
тернны. ΟΜΙΗΜΙΕΜ во просвьшьшисе NAYE CAHYA. AOVYA EO ΕΚΈΤΛΑ ОБАНСТАЮЦНН ESDHHMA @VHMA ЕНТСЄ. ТЪМЬ Cb 


z< س‎ — — ——  —- 


سس م — 


1) Разночтенїл Кондаку 20-го и 23-го числа изъ большаго Часослова Хлудова a. 199 а. 
3) Разночтенія Икосу 20-го числа изъ служ. минени XVI в. \ 33 моего собрлнія 1. 232. 
3) Кондакъ сей почти совершенно сходенъ съ Ковдакомъ св. великомуч. ӨекдЪ 21-го Сентябра. 


918: 


.. ; — — 
ar ran AHKOY юшин. e BOY КЪСКАНЕН®ЪМЬ RCI. 


e 
МЖИНИХЬ твои Kh 


NPRMOVAPAN. н въ  хфтогь прескътлнн. вьсєлн- 


ар CTKOPHTE. H iſprann F N СЪОБЬШЬНИЦОХ. Bh стрієхь O KAZ A K. Н нип пръстоншни кон BMS. 


лок. СНЮ ΠΕΛΙΔΗΙΕ MKO HENOERIHMOY . 


24-го Св. Великомученицф катори. Изъ служ. минеи 1558 г. № 276. Рум. музся. 


л. 964 об. Ko. гл. 


z — 
Вътинствоуюшинй Ant ἐκΑΤΕΡΗΜΟ MYNIE. 


vr 
r. 


xR 
πὸ. MEN CA AR. 


М * EN 9 ° т> 
H ЕХТПАМЪ @EAHYH оумокреноую ересь. ΑΓΓΛ. БО СЪ HBC E ТОН ПрН- 


) 9 X X N το , 
HAE. CHAOY ὦ КЫШНАГО HAHHOCA. CEWRE приемигн мизжьскы рє хє € МУНКОМЪ ПОХВАЛА a 
Ф. Ф. N = с^ 
Нко. Скътомъ тконмъ просећтн X€ cpyye моє. H μάς TKOHNS spaces 8 OVCTA MOA ВОСЛЕБАТН AOCTOH- 


HO TEOIO ο πο τα... TA БО ROHCTHHHOY адя 1 БАГТЇЮ H мростню H дхомъ. 


ο. трце УТНАА unde. во Ran vn вътпнсткоүюшн. 
cucoy ЕСЕ. xc ЄСТЬ МҮНКОМЪ OVTKEPMENTE ° 


* N A 9 
рдан Е &CENB πα 


KCOVE TH XKAAA {IRCA . H cH прнведе REH своємо BAYS H 


24-ro Cs. чуч. Меркурю изъ большаго Часослова ХҮ в. л. 202 об. Библ. Хлудова. 


'). Ko. 


Къ hanê нєповъднилго конна. н к гада пепоквдіма (— стыднаго) дьступни`. 
А. N 
сла. πρᾶτηχιοιμ! cero (εὐ) mama (T ткож) c кєсєльё. (весело) ὦ 


EMH μερκγρρΏ про- 
BR НДБАВЛАЄ H CKOPBH .:. 


25-го Св. священномученику Клименту папф Римскому изъ Конд. XI в. № 1. Сун. Тип. Библ. 


л. 40. Ko. 


a — W 
FAA. E. HO. 


TBLPANWM H ::. ). 


τ, 
Hcrnnsnaro сүєнөпөсьнма( — сн) BhCRMA. AOZA MKHCA FHHOFDANXA КАПАЮШИ СЛАДОСТЬ. пръмокдростн Bh млыцє 


= 
MOICHh МАТКАМН TH BpCG€YDbCThbH€. AA TE НСТЪКОУ АКО БАГЪрАННЦЮ. ПЕСНЬ МЫСЛЬНО{ Ю. 


скор® PARA ского .:. 
N » 
Нко. по. 


Како ΚΖΜΟΓΟΥ алъ страсть(нь)нын къспъти H глаголатн. 


8 — = 
КАНМЕ СТЫН, H CHCH Bb- 


orncun MH Z MEN 


подкнгъ (— M) нынъ. вожьствьннаго сфеномука. 


KAKO къ Море кьржєнъ бысть. H ΓΛΙΟΒΗΗΈ NPRAAKS ED CTb морьскън. нъ XPHCTOCL ROT D. гожє ΒΈΖΛΙΟΒΗ Кельми. 
N 
ДАСТЬ H НАКЫ BRZAIOKHRBIUHME. ЮКО ДАРЪ МЪНОГОЦЕНЬ H WTPOYA дасть pO AH TEA eu. ΟΒΈΤΕΛΟ нграющшею лю. 


τ. 
H cen: 


Св. Клименту и Петру Александрійскому изъ 6-ти мЪсячной служеб. минеи XIV в. Библ. Унд. 
) л. 144 οὔ. Ko. гїл. X. Црккнїн(—ы) (ткердн) сжтвьннн | choke ZAKONOV (ελγοζακομμοιο) премоудростн. 


(—ью) стльпокє(— пн) coympe крепуин (7 


вамн KUO (ΜΟΛΕΔΜΗ сконын) сьхранитн( — та) ксє un 
Нко. Oreparace житъйсьнихь. 

та -- 
вжьскынмь AXOMh. 


Züco RI. H HPAKH AOVKAEHIC BCE. H BhZNECE 


KAHMENTE премдре с БгоБлЯнЫМЪ πετρὸ) сь пєтромь MOVADAD. MAT- 
· (CA ны). 

ΚΛΗΉΜΕΗΤΕ БГОМЫСЛЬНЄ. 
сь @IEMME н ΜΤΕΡΗΙΟ н Брїєю окрътєсє. БЫ жє DVM снмонЕн. 
мко пръскътьль на PHMBCKHH пръстоль. 


H кромъ CHXb провБыклє. PAZAOVYENHIEMh кркпкымь 
> т 

p3ACEKAWMOV BERN NH 

H НАМЕСТЬННКЬ HCH Крьхок- 


* κα 
наго. с HHMH cxpannte HPBMOVAPHHO върсю кьыпнюшек. AIOE. MATKAMH ΒΛ CXPAHHTA KZE НЫН - `. 


Св. Петру Алексанлрійскому изъ служебной минеи № 48. ХІҮ в. 


Изъ печатн. Греческой минеи служ. стр. 195. 
O οἶκος. Ет! 
πορευθάμεν τῷ VOL," 


τὴν ϑαυμασὴν Αλεξανδρείαν. σπευδοντες 
καὶ κατίδωμεν πρόγματα µεγολα καὶ 
eva, ἐκεῖσε τελεσϑέντα. πᾶς ἐις ϑυσίαν ἑαυτὸν тб v, 
ὡς πρόβχτον ἄκακον, 0 ἱεράρχης καὶ μέγας πρόβολος пёт- 
205, ὁ νυνὶ συγχαλεσάμενος TAG ἐνταῦθα, καὶ τὴν ἁγίαν 
κάραν προϑέμενος αὐτοῦ, καθάπερ ἔδεσμα σεπτὸν, 1 TOUS f= 
σαντες νῦν, ὀρϑοδόξωσ αὐτῶ βοῶμεν. χαίροις ὦ πέτρε, ἢ 
πέτρα της πίστεως. | 

Hab святцеръ съ тропарями и Кондаками 1328 
года № 2. Сев. собр. л. 54. 

Κοντ. προομ. ὃς ἀπαρχάς. 
Ως ἀρετῶν ὑπόϑεσιν καὶ ὀσκητῶν καλλώπισμα, 7 ἐκ- 


1) Разночтенїя изъ боз. Час. XIV—XY в. Сев. собр, № 1. л. 


Сунодальной Типографской 
121. 
Н кб. 

В уюдную AAEKCAHAPHIO HOTUIHCA притн, змомь. H 
OVZDH вещи ΚΕΛΗΚΗ странны. тамо скершаемы. к жер- 
TEY CAM са положи. н акн OEYA KEZAORHRO. сшнона- 
YAANH н REAHKH злвралинкъ. пєтръ нынъ. CBZEA HACK 
ZA. H стүю гланү скою предложн. мкожє Брашно YT- 
NOE кї жє напнтавшн É C H. пракослакно KONHE. pa- 
AVHCA пєтрє. 


26-го преп. Алишю Отолпнику. изъ больш. Час. 
№ 1. Сев. собр. ХТУ--Х\ в. 
л. 77. Ko. гла. в. ). 
Ако довродътєлємь KHNORNHKA(— оҳ) н постникомь 


Библіотеки л. 


76. 3) Разпочгенія св. Клименту изъ служ. минеи 1097 г. № 44. Сун. Тип. Библ. 


3) Разночтенін Кондаку изъ Большаго Jacoczona ХҮ в. Библіотеки Хлудова. л. 202 об. б. 
1) Разночтен1я изъ больтаго Часослова XV в. Библотеки Хлудова a. 202 οὔ, 6. 
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прекы оумерше ὤμιολγπε въекрнукше. ΠΟ ΜΝΟΖΑΧΝ ARTE BCA погрекше. прелесть неверьствни. MAE късхед- 


“Ἐν » 7 ee т XN 
АХ (sic) Ab върннї въспъкающе Xû EATpH :: 

Hab святцевъ съ тропарями и Кондаками 1323 

года Ne 2. Сев. Собранїя. л. 42 об. 
Κοντ. προομ.. τὴν ἐν. 

Της ἐυσεβειας ἀήττητον τὸν στρατιώτην καὶ ἀληϑείας 
συνήγορον καὶ ὁπλίτην πάντες ἐπαξίως ἐυφημήσωμεν. νέσ- 
τορα τὸν μέγαν σήμερον καὶ πρὸς αὐτὸν ἐχβοήσωμεν ἱκε- 
TEVE XV ὑπὲρ πάντων ἡμῶν: 


24-го св. муч. Hecropy изъ большаго Часосло- 
ва Сев. сөбранїя № 1. ХГҮ—ХҮ в. л. 66 οὔ. 


N — 
- Ко. гла Е. ). 
е = 
Блгоуъстнедго (— bm) н ΜΕΠΟΕΑΛΗΜΑΤΟ (ποκορνᾶ) 
вонна. H HCTHH% съгласннка. H Q@QPREHHEA. въсн п0- 


стоанїю въехкалнмь. нест(е)ора ΚΕΛΗΚΑΓΟ ANE. п къ 
> ee — та га 
NEMOY въ2пїємъ, MAH XA БА ὦ КСЕ на .:. 


Ему же одинъ Кондакъ изъ служебной минеи № 8. ХҮ в. Сунод. Тип. Библ. л. 178 об. 6. 
Ko. гла X. по. DEHCA днесь. CRETOCTPRANNMH снанїн AXA KATRENATO. нестере M YH Y€ славне OZADACHT 


т^ © N °° 
присно, CERTOKOAHMH дша наша. нже TA ΥΤΟΝΙΜΗ єрүї npaKoctito : ° 


81-го Св. Апостоламъ Отахію и иже съ нимъ изъ большаго Часослова № 1. Сев. Собранїя 


XIV-XV в. л. 67 οὔ. Ко. 


a 
rad. 


; N 2 > 
H. ПО ИКО НАТА. 


[Ако cypennaa(— ып) жнанша ссохды) (все —)престго AXA H слніуа славнаго( —вы) AOYYA. подльгоу да въепо- 
емь (ZAPENTA должно ноемъ.) мждрыж(ы) ANAM. Ампєлнна (апєллїана) н оүрвана. (— ванона) н арнстовзла н апос- 
тома (àurnaia) (ү H) craxia же (--) H napxncca. (— ca) н өрүн (—am) нхже БЛЇТЬ BRIA (sd нашего) съкъра. 


НОЯБРЬ. 


2-го св. мүч. Авөонію, Акнидину и Анемподисту, изъ служ. минеи № 48-й ХҮ в. Моск. Сун. 


Изъ печатн. слуя:. минги 1755 г. стр. 14 и 15. 


Κοντακ. ἦχος . ὁ ὕψωθεις. 


TA τῆς τριάδος καλλονῇ λαμπρυνϑεῖσα Ἡ πενταυγὴς τῶν 
9 = e κ ~ , 
ἀϑλητῶν θεία φαλαγγξ τὰς τῶν τυράννων ἔμβλυνε δει- 
vag πρὀςβολὰς Av ᾿Ακίνδυνον ᾿Ανεμπόδιστον χάριν 
e , - Ὰ - - ΄ 
ἅπασι πηγάζουσα, тт ἐλπίὸι ἐνϑέως, τοῖς προσιοῦσι πόϑῳ 
δὶ αὐτῶν, τῶ πάντων χτίστη χριστῶ τῷ ϑεῷ ἡμῶν. 

Ὃ οἶκος, Τὴν ρυπωϑεῖσαν µου ψυχὴν τῷ ρείϑρῳ τοῦ 

< 2 / 9 4 7 ° 5 

EAS, τῆς σῆς φιλανθρωπίας ἀπόσμηξον οἰχτίρμον καὶ ἐν 

` > s w < ~ , ` 
φωτὶ αειλαμπεῖ αὐγασον ὑμνῆσαι τὸν πεντάριθµον χορὸν. 
τόν μαρτύρων σου ομηγυριν Αχκίνδυνον καὶ ϑεῖον Πηγάσι- 
ov, σὺν Ἐλπιδηφορω Αφϑόνιω, τὸν γενναῖον ᾿Ανεμπόδιστον 
τοὺς σεπτοὺς ἀϑλοφόρους, οἱ πᾶσαν προσβολὴν βασάνων 
ἀνδρείως, τῇ ἀγάπη σου σαφως τρέψαντες λόγε, ϑύμα λο- 


Типогр. Библїотеки. 
л. 2-й. Ко. ria. в. πὸ. BhZHECHCA. 


Трунею довротою OCERIPLUNHCA. свъто2арнай стра- 
далєць. кжЖТЕТНАЙ толпа. Мүкъ прнтүпн лютый при- 
ΛΟΓΗ. афеоннн. акнндннъ. анємподестъ.. БАГТЬ RCEMB 
нстаудюшн, надєжєю KATENK. приступающимъ квърою 
THX радн ЕСЕ ΖΗΊΗΤΕΔΙΟ XV BY нашемоу . : ° 


Ind. “Өсквєрнєнүю мою Alito струею MACTH ткоєп. 
YARKOMOBYE омы ih e A pe. н скатомь присноснаны 
OZAPH H MIRTH съвкупленье. SKNNANNA БЖТЕНАГО, nun- 
гасы Ch елиндофоромь. лфоннемь AOEAHMb, AH€M- 
поднстб. утнын страстоносцн нжє ECAKV прнлогү мүкъ 
AOSAECTHO ΛΙΟΚΟΒΗΙΟ твоею HCHO ΠΟΕΑΛΗΚΙΗΕ слове. 74- 
колєньє словесное. прикедоша caun CA това. 


` , ~ / , ~ ~ ~ ε ~ 
xoy τροσυγγαγον. το; N “ K 7137, урсо TW 9εῶ ημαν. 


Hab святцевъ съ тропарями и Кондаками 1323 

года № 2. Сев. Собр. л. 44 об. 
Kovtax. ny. 9. χορὸς ἀγγελικὸς. 

Φωτὶ τῷ νοητῷ tas ψυχὰς ἐλαμφϑέντες. φωτὸς τοῦ al- 
σαϑητοῦ. ἀθλοφέροι xv. τὸ σεβας κατεπτύσατε καὶ 9ῶ ἔλα- 
τρέυσατε. ὅϑεν λάμπετε ταῖς τῶν ϑαυμαάτων ἀχτίσι. Όερα- 
πέυοντες τὰς ψυχικὰς ἡμῶν νόσους. ὡς χάριν δεξάμενοι: 


3-ro ев. муч. Акепсиму, Аифалу, Іосифуи Георгію 
изъ больш. Часосл. Сев. Собр. № 1. XIV— ХҮ в. 
Ko. 
л. 68. Свътомь рахоумнынмь дш ж свож NpocEs- 
ТНЕШЄ. CERTOV уюкъсткномоу стртьун THH. поклан%- 
THCA поплюнёшє фрннжстє. н EOY нослоүжнстє. т®м- 
же сїлєтє ҮЮСЪ AOVYAMN. HCHRARRIPE ДШ ERNNA нашх 
нєдагы. ко БАГДЬ Прїємшє. 


т т2 N тА и 
TAA A. ПО. АНКЪ АГГЛСКЫН , 


1) Разночтенія изъ большаго Часослова ХУ в. Библіотеки Хлудова 1. 187. 
2) Разночтенія изъ служебной Annen № 8. ХҮ в. Моск. Сунод. Типог. Библ. л. 191 οὔ. а. 
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Ло Гречески изъ печатной минеи 1755 τ. л. 

29. 
Κοντακ. үу. TAS. τή ὑπερμάχω. 

TH ὑπερμάχω ха! ϑερμῇ σου ἀντιλήψει προσπεφευγότες 
οἱ πισοὶ τοῦ λυτρωθῆναι ἐξαιτούμεθα ἄηττητε Αϑλοφορε. 
ἀλλ вс ἔχων παρρησίαν ἡμὰς λύτρωσαι ἐκ παντοίων νῦν 
κινδύνων καὶ χαχώσεων, όπως «ράζωμεν. χαίροις μάρτυς 


Γεώργιε. 
‹ х 
О otzoç. 
, , 4 4 ~ 9 - 7 
Μέγας ἐν προστασίαις ἐπὶ γῆς ἀνεδειχθης τοῦ χυρίου 
ϑεράπον καὶ φίλε τὸν πιστὸν γὰρ λαὸν περισχεπων σώζεις 
ἀεὶ ἔνδοξ. διὸ πίστει καὶ тодо βούμεν σοιπολύαϑλε. Y- 
- 3 7 ` 
ρε Of οὐ φρυκτωρεῖται ὁ Χόσμος. χαῖρε 01 οὗ ὁ στρατὸς 
χαταλάμπε.. χαῖρε τῶν πιστῶν ἀιχμαλώτων ἡ λύτρωσις. 
χαῖρε δεσμωτῶν ἡ δεξεῖα οντίληψις. χαῖρε ὕψος τῶν ἐκ 
χαῖρε πλοῦτος τών 
χαῖρε ὅτι ὑπάρ- 
χαίρε ὅτι παρέχεις ἐν πολέμοις 
χαῖρε 


λυτὴρ πάντοίας xaxwoews χαῖρε ἓις ὃν πὰς πιστὸς κα- 


χαῖρε μᾶρ- 


πιστεως προστρεχόντων σοὶ ϑεομῶς. 

~ ` , ` 
motouviwy σε ха! ἐν Ὀλίψει χαρμονὴ. 
χεις βασιλέως τὸ τεῖχος. 
τὸ νῖκος. χαῖρε ὀστηρ φωτίμον τοὺς πλέοντας. 

, м ΑἹ + < ~ ε , 
ταφέυγει. χαῖρε οἱ οὗ ἑυφημεῖται ὃ πλάστης. 
τυς Γεώργιε. 


3-го Ноября св. Георг1ю изъ минеи 1710 г. 
по 6- пфени. 
Konz. гл. 8. 
К` BOZEPANHOMY Н скоромз таствалентю твоем, 
привжгше кернТв мблниъ ΗΖΕΛΒΉΤΕΛΑ страстотерпує 
хртокъ, ὦ совладнъ вражїнхъ воспъвлюціниъ TA, н ECA- 
КНХЪ БЪДЪ, H @ZAOEACHIH. да ховемъ: PA\SHCA М8- 
УЕННУЕ rewpric. 


"oxos. Bozspannon: 


H ко. 

Кєлнкъ въ предстательстка на Z€MAH ΠΟΚΔΖΆΛΕΑ €CH 
rant ΟΥΓΟΛΗΗΥΕ H драже: верных FO людн покрывал 
спаслешн прнснослакне. тъмъ ΚΈΡΟΙΘ в AIOFO81O Bo- 
пїємъ TERR многострадалуе. радонсА HURE просвеша- 
ETCA МТръ. PAAYHCA HMME ROHNCTRO @ZADACTCA. pa- 
ABHCA ЕЪрНЫХЪ ὦ ПЛЪНА HZRAKACHIC. радунса tözun- 
ковъ скороє ZACTUMAGHTE. PAAYHCA высото съ верою 
ΠΡΗΤΕΚΔΙΟΙΜΗΧΧ к TERR TENAR. PAABHCA ΘΕΟΓΑΤΗΤΕΛΙΘ 
ЛЮБАЦІНХЪ TA H Bb CKOPRH Βεζελῖε. PAASHCA Πκῶ СЫН 
урен ὠτραπλεμῖε. PAASHCA тко подаєшн EO ΕΡΔΜΑΧΤ no- 
БЪЖДЄНЇЄ. PAABHCA 28%ZA0 просввшающая плаваюшыл. 
PAABHCA ръшнтєлю BCAKAT® ΦΖΛΟΕΔΕΗΪΑ. радзНСА κ 
neus ЖЄ ЕСАКЪ ЕЪрНЫЙ привъгаетъ. PAABHCA HURE 
BOCXEAAACTCA СО7ДАТЄЛЬ. PAABHCA MYNYE гєөргїє : • 


4-го св. Іоанникію изъ 6-ти м®сячной служебной минеи № 75. Библїотеки Унд. XIV в. л. 104. 


Путьмь шьсткоүквь пракымь. 
HACTAEHHKh БЫЛЬ кєн кь pAZOYMOY ὦ невежь СТЕНА. 
Нко. 
AHRHAR AAA. 
се ΜΑ npornzuaro. 
похвалаюшимь YIOXECA TH .:. 


кь владну H ΤΚΟΡΗΟΝ BCKXb дошь. 
выпнюшнмь. H HOXEAADIOIDHMb TH YIOAECA :;. 
Отькоқдоқ HAYHOV ΠΟΧΕΛΔΗΤΗ. HAN нхреши AOSAMTO н пръповнаго ΠΟΛΒΗΓΗ. 
@CTABHEL мнрьское вонньство ΜΟΝ жьстка свокго. 
H ὦ него πρκβράιμεμηιε G веры. H на лювьвь H ΕΈΡΟΥ XBOY прике. 


N > 
ТЪМЬ влготь. pAZOV MHA дастьтнсє. H 


ne CTRODH REAHKAM η 
e е ε ε 

H въсхнтнкь вонньтво ненлго ура. въороу жнв- 
^ 

лок. вьпнюшнмь н 


Изъ большаго Часослова Сев. собранія № 1. XIV—XV в. Ему же Кондакъ. л. 69. 


N X N ' wv 
Ко. гла. Пртеун вы съезевдникь EFOMZAADC. 


— EN 
АГГАМЬ PAKNONMOBHA 


A ee N 
MHZ bHb TEOA. ЖНТЇЄМЬ УЮСН BAHCTARCA, 


ко CBRTHANNKA постныкомь H ΜΝΗΧΟ охкрашенте велнкаго поуътемъ, L@ANHEIA. 


Ему же одинъ Кондакъ изъ минеи Ne 48. ХҮ в. Моск. Сүнод. 


Ko. гла в. |). Кышннхъ нц. 


ПНАШЄ ΒΈΡΗΟ. HKOHV NOKAANAHTE ΕἼΤ ΚΗΘ XBY ` 


6-го св. Павлу Испов®дникү изъ 6-ти м®сячной минеи XIV в. 


Ko. гла. л. 107. Приємь кжнхь седмь црквь. 
вжнє. н помраун н APHICKO хоуленнк. 
kas 
XBA. Ch EO KEAHKOL 


RCH мохдраго коспоюмь. ΑΠΛΑ 


коньци zende присно. 


“ко 


Изъ печ. Греч. служ. минеи 1755 г. стр. 53. 


, + ` > ~ 
Κοντάκιον ἦχος . ὁ ὑψωϑεὶς ἐν τῷ σταυρῶ. 


Χορὸς Μαρτύρων τηλαυγὴς καὶ Φωσφορο: ἐξανατείλας νο- 


стрлжєшн до сиртн. 
HCNOKRANHYE ΕΛΠΕΝΜΗ. TEME МАН ΖΔ 
Нко. Свътнльннка E€ZbEAAZNbHA вьсєлєнън. HZRDAHHOMV сьсоүдоү PABNOCAORECHA. 
nue хо понєсє прв ури н κζηκή. 
KATOYTHEIO кърою оқклжєшє. тъмь MAH дд HH rû .:. 


Типогр. Библютеки л. 14 06. 


" огнь( —ємь) em uu ur) pacnaan(sic) (—&) сре твое ӧгнь CTPTHH є 
конєць нспєпєлнлъ (псполнль CH) (sic) Len, постннкомь AOEPO оүткорєньє. 


конотє OYE ΔΗΗΚΗΕ. къ слүхъ ko- 


№ 75. Библ. Ундольекаго. 
тронтьна nzincne омеднно слово 
un rû : 

Н славна HMENEMb. ПАБЛА. 


кмоү же поють 


7-го св. мүч. 38-мъ иже въ Мелети изъ больш. 
Часосл. XIV—XV B. Ne 1. Сев. „собр. л. 69 06. 


Ko. гла. X. RbZNECH - 
N ) ἂν 
°) Анкь ΜΗΥΕΚΜΗ псєнъ H севтоносєнъ HZBIIE pa- 


1) Разночтенїя Кондаку 4-ro изъ устава XIII -ΧΙΥ s. № 328. Сүн. Библ. л. 71. 


2) Разночтенїя изъ большаго Часослова XV s. Библіотеки Хлудова. 


— 940 — 


тте; κατεφαίδρυνε τὴν ἐκκλησίαν σήμερον ϐχυμάτων βο- 
Маїс. ὅθεν ἑορτάζοντες τὴν σεπτὴν αὐτᾶν μνήμην, αἰτοῦ- 
μέν σε σωτὴρ ἡμῶν, ταῖς αὐτῶν Lee ἐν τῶν κινδύνων 
λύτρωσαι nurs. ὡς ἐλεήμων ϑεὸς καὶ φιλάνθρωπος. 


Изъ святцевъ 1323 года Ces. 


Κοντ. προομ.. τῇ ὑπερμάχω. 

Τοὺς υπὲρ φύσιν σου σοφὲ. πόνους καὶ σκάμματα. ave 
τοὶ οἱ ἄγγελοι ἰδόντες κατεπλόγησαν. δι ὧν ε!λειφα... Qed 
Sev τὸν στέφανον. ἀλλ ὡς ἔχων παρρησίαν πρὲσ τὸν xV 
ёх παντοίων ἡμᾶς σᾶζε περιστάσεων. ἵνα χράζωμεν χαιροις 
πῆρ ἡμῶν λάζαρε: | 

8-го Архистратигу Михаилу изъ б-ти м®сячной 


ΖΟΥΜΗΟ. просватн (лесть) уфкокь дне YIOCHHMN Ζαρι- 

мн. твыже ΠΡΑΖΝΟΥΜΙµΕ(---) un N NAMA. просниь 

TERR Che нашь. тъхь Мтвамн ὦ євдь HZRABHTN( — вн) 
2 e ? > ν΄ 

HA. ко млостнкъ ЄДННЬ H ҮЛКОЛЮЕЦЬ. 


собр. Ne 2. л. 46. и об. 

л. 70. Прпок::омз (латарю). Ко. гла. н. Bozepan. 
(Нже) Maye ства твоєго(— м) мждрє. вол®ўнн н п0- 
внгы (T самн англн вндавше оудненшА ) нин же прн- 
ATA @ БА ванець. на WO H мы (Тдерхновенте к ry 
@ BCE μὰ) HZRAGH ведь. да ховемь тн PAHCA лахаре 
ore Нашь, 


минеи XIV в. № 75. Библ. Ундол. л. 111. 


N @ 7 Αν “Δ Ф 
Ko. Нко. пн. на Za. cen. г. ἃ сє TOMOV дроҳ. 


° τὰ τ a N τ, е € 
П вьспокмь всъхь творцоҳ. сь атлан хвалеше H лоюще. XA колею POMENATO AKO YAKA. KNOY кьпнюшє кнш- 
WEMOY BOY. HA ZEMAH давшоүмоү мнрь YAEKOMb ЕСЪМЬ. Xb EO RbMABIPLCE nperpazx среднюю CTRNOY раторн. H 
να Ф е Ф. 
рАютсє BCH ATAH. ὦ еднномь нже спслктсє самь. лює. вєспль HHMb ADCTpATH. 


Har святцевъ 1323 года. № 2. Сев. собр. л. 
46 06. и 47. 

Κοντ. προομ. τὰ ἄνω ζητᾶν. 

Μαρτύρων δυάς. ἀθλήσαντες σπερροτατα ἐχϑροῦ τὴν ἐφ- 
роу ἐις γῆν κατιδόφησαν. ἐλαμφθέντες χάριτι. τῆς ἀχτί- 
στου τριάδος οἱ ἔνδοξοι. ὀνησίφορος καὶ πορφύριος πρεσ- 
βένοντε: απαυ:τω: ὑπὲρ πάντων тоу. 


μη» TBX же святцевъ. 


K K. ny. 4. τὰ ἄνω ζητῶν. 
TO ϑείω φωτὶ τον νοῦν χαταλαμπόμενοι. ρητόρων πλο- 
κὰς σοφοὶ διεσκεδάσατε. καὶ τὰ ἔϑνη ἅπαντα σαγηνέυσαν: 
9 ~ 8 , / , ` 
τες ἀποστολοι ἔνδοξοι ta δεσπότη προσήξατε. τρίαδα τὴν 


Φείαν ἐκδιδάσχοντες. 


роо. 


9-го св. муч. Онисифору и Порфирію изъ больш. 
Ҷасослова ХЇҮ—ХҮ в. №2. Сев. собр. л. 70 οὔ. 
Ko. гла. H. 

Mike двонца nocrpd kun крайко. н кражїю гръдость 
na ZEMAA ннтложншх. MPOCRETHECA EBAFONCTHA ετῆιο 
труж. славным н өннсїфорє н порфнрїє. млАть ne- 
пръстанно, ὦ BCE νὰ. Ἢ | 


10-го св. Απ. Алимпїю Ерасту и иже съ ними 

Изъ Бол. Час. Сев. Собр. № 1. ХЛУ—ХУ в. л. 71) 

Ko. 

Бжткный свето. зил OZAPREMM. вътїнска (— А) плєтє- 

Nia, м®дрн(— є) ράζορηλΗ(--- сте) ἔοτε KZK оуловльше 

апды H (sic) (—)слакнїн n KAR. прнк®достє. 0(—) 
триж БавнхА проповъдастє (наохтающе). 


e. тА 
rAA. H. 


Имъ же изъ служебной минеи № 48-й ХҮ в. Сүнод. Тип. Библ. л. 37 οὔ. 
Ко. гїл. В. 3). вышьнхь. XEH OVYHYH айлн всекатн. роднонє славне соснпатре (sic) H reörpne (—рєн- 


э Ф. 
rute) н OAHMNE н KYATPE. съ єрастомь. BCH MOAHTECA хү 


поюшниъ кы ·: · 


11-го св. муч. 


Б\. дароватн намъ. съгръшєнни (— e) PAZPBIUENHIE . 


Виктору и Викентю. Изъ большаго Часос. Сев. собр. № 1. ХІҮ—ХҮ в. 
л. 71 об. Ko. ria. 1. 


A 
по. Въунеснсд. 


Нже (БЖин) славы TY (- rn) H c създтєлю. (—ь) ты въ MHP ΠΒΗΛΟΑ(--- 1) єєн просфень (оукрашена) 
довродетвлын( —ню) стртпца н мнка мнны. тко (да) HMATb нєповъднижа ПОБ®ДА. 
Имъ же изъ 6-ти месячной служебной mugen XIV в. № 75. Библіотеки Ундольекаго. 
л. 116. КО. гла. д. Te вь стрАнин квнуднинхь воннь. недоужнинмь нецклителне соуше. мнно{ καὶ сь 
| ΗΝ š | το 
внкторомь н ΚΕΚΕΝΕΤΗΙ вьспою Mh. словесн EO HXb ΗΖΚΡΔΝΜΗΜΗ. законно стравшнхь BRNYABb. AHN НА СТНХЬ ΠΟΥΗΕΔΙΕΗ. 


« € e 9 ε ε та тА 
Нко. Ютыкь μοι APHXb ARM ННКМЬ RCAKHM. NE BhZMOMETL NZPAATH. HAH HCNORSAATH КАША ΜΗΑ ΡΓΟΡΟΡΙΜΗΜ. 
€ € ε e e ε — 
ChCTABR MO VAC TBA. странна BOY ДОУ ШАЙ @ МТЛЬСТВА. ра7роү шьшоү кмоү CHA0V H ΜΗΖΛΟΆΡΗΙΕ ΟΗΛΟΙΟ AXKOEHOIO 
’ ε e N Е Ф. N 
TPbAHNOY H власти. ΑΗΤΛΗΟΚΟΥ прътєк ше NOY YHHIO. прнстаннца ДОШЬШЄ ΤΕΝ ΗΝΗ. HZROAHUIC ХЕЫ Юнун ΛΙΟΙΕ 


єдннь WA стынхь поунваюн .:. 


1) Разночтенія 10-го и 11-го изъ служ. минен 1558 г. № 276. Рум. музея α. 177 об. и 181. 


3) Разночтенія изъ большаго Часослова Библіотеки Хлудова XV р. д. 195 б. 


— 911 


Cep. 


Изъ святцевъ 1323 года. V2. a. 


48 и ού. 


собр. 


Κοντ. 

᾿Αγνεία ψυχῆς. 

χὴν. ὡς λόγγην χειρισάμενος. ;ραταιῶσ διέκοψας τόν Sat- 

μόνων νεῖλε τὰς φάλαγγας. ϑαυματουργε πῆρ Πωών. πρεσ- 
βέυων ἀπαύστως ὑπὲρ πάντων τμῶν. 

Hab печатной Mugen 1755 г. въ Венеціи. л. 95. 


Κοντ. τοῦ ὁσίου. Fy. πλὸ. (8). τή ὑπευμάγω στρατηγὀ. 


προομ. τὰ ἄνω ζηταν. 


. , € ¢ ` ” 3 
ενϑέως οπλισσµενος. κα’ απαυστον :'.- 


Τὰς φρυγανώδεις τῶν παϑῶν τὰς ἐκ тос σώματος ἐπα- 
ναστόσεις τμητικάσ Νεῖλε μαχόριε ἐν δγρυπνῶ σου συνέ- 
χοψας ἰχεσία. ἀλλ ὡς ἔχων παρῥησίαν προς τὸν κύριον, 
ἐκ παντοίων µε κινδύνων ἐλευθέρωσο». ινα ;οάζω cot 
доқ TATED παγχἑσµιε. 

"О οἶχος. Тї σου τῶν ἐπιγείων, ἐξισγύσειε Νεῖλε, ё- 
του βίου που τοὺς aué- 


τρους μόχϑους καὶ πολλοὺς κέπους σου, οὓς ἐπὶ УТ; аб 


- - 1 . w ` 
πεῖν τῆς πολιτείας τὰ χῦλα, ха! 


ἄσαρκος ec, ἄλλ᾽ ὅμως tee οὕτως σοι χράζω, χαί- 
роб ϑεοῦ ποταμὲ χαρίτων. χαῖροις χριστοῦ διδαγμάτων 
πλημμύρα. χαῖροι: τῆς μι χρατὴρ καὶ τῆς γιώσεως. 
χαίροις ἀϑανότων «υτῶν τὸ γεώργιον. Na ois боуия πρακ- 
τιχώτατον ϑεοπνεύστων λογίων. λαίροι: νόμου ἐμπειρότατε 
ϑεοσδότου ἑρμηνεὺς. χαίροις τοῦ νοουμένου παραδείσου çu- 
τουργὲ. χαίροις τῆς παρϑενίας φυλακτήριον μέγα. χαίροις 
τερπνὴ κιθάρα τοῦ πνεύματος. χαίροις παθῶν ῥιζοτόμος 
µάχαιρα. χαίροις ἀνδρῶν δικαίων τὸ ἔρεισμα. 

στῶν γηγενῶν ὃ προστάτης 


γαίροις πι- 
. χαίροις πάτερ παγκέσμµιε: 


18-го св. Гоанну Златоустому изъ б-ти ифсячной служебной минеи № 75. 


Ундольскаго л. 122. 

Нко. Mum тлатохарнаю урккн. 
YHEb FO дхокно пр®станътє FEN. 
YETEPRKAMENHOY дътєль. гривноу ποζλαιμεμογ. 
sukan AIOAHH сконхъ. нь XA БА MAH непрестанно да HH. 


14-го св. Апостолу Филиппу изъ тойже минеи л. 


| Нко. Скьтесє сквносьць. премофдрни Фнаниь. 
rOYThHOIO верою. пракокерно ‘еднньстко . 
вьлоүпнҥмь. CHCH NH H ande. 


15-го св. ИсповЪдникамъ Гурїю, Самону и Авиву изъ служебной mugen № 48. ХҮ в. 


Типографской Библіотеки л. бә οὔ. 
Ко. ria. в. πὸ, 
Нураны н коносным муйкн. 


16-го евяденномученикү Упатю изъ большаго Часослова ХҮ в 


198 об. 6. Ko. εογή. 
оүүєннї nd правовконо подаю. 
пкожє Н aA. 


‚ у%\- 


@KPRTECE ZAAYCTHYA наметь ськрьшающен. 
н pagnorponun ΠΟΗΛΙΝΆΤΗΓΘ. 
na кы! @BANCTALE ΜΟΝ K H€MOV къпе. 


12-го преп. Нилу изъ большаго Часослова ХҮ 
в. Библотеки Хлүдова л. 195 οὔ. 6. 
Niay. ). 

Утотою дш KNOW KROPYRHKCA. H непрестанную Ur- 
HV копье крутнкъ. крепко CLCKKAR É БВСОКЬСКАА o- 
полуеньм. уюдоткоруе @Y€ WA инлє. MOAH ненрес- 
танно ὦ κεξ n. : 


N N „> 
Ко. гм. к. 


12-го no 8-й пфени пр. Нилу изъ минеи 1710г. 
гл. 8. Bzepannon. 

Хкрастнах CTPACTEH mme ὦ TRAECE KOCTANIA. CLYH- 
TEAN® НГЛЄ BAAMENHE, KO БДЪННОН ΤΒΟΕΗ͂ ССЪКЛЪ ЄЄН 
МАТКЪ: HO ПКО ΗΜΈΑ λερζηοκεμῖε ко ris, ὦ ЕСАКНХЪ 
МА ERAS СКОБОДН, ДА ZORS TH: PAASHCA OVE ксємїр- 
рпын, 

Ткосъ: Кто ΖΕΜΝΟΡΟΛΗΜΧΣ нхрешн кохможетъ нїлє, 
MATEACTKA ΤΗ0ΕΓΩ CTPAAANÎA, н ΠΗΤΙΑ Твоего εεζµερ- 
ных трұды, н МНОГАА ТШАНТА TEOA. πε NA ZEMAH 
AKO ΒΕΖΗΛΟΤΗΜΗ͂ совєршидъ єєн; но оваує 5068: pa- 
ABHCA ρεκὸ БЖЄСТВЄПНЫХЪ БАТОДАТЄН. PAASHCA UsENH- 
це хртовыхъ оуусн И. pAASHCA vame MBAPOCTH н Zua- 
ΜΙΑ. РАДЗНСА KOZABAANIE Бехсмертныхь NACAMAEHIH . 
DOASHCA AOFMATE ἈΉΤΕΛΗΈΗΙΙ ΤΗ ΕΓΟΛΟΧΗΟΒΕΗΗΗΧΊ сло- 
кєсъ. PAASHCA ZAKONA ЕТОДАННАГО HCKBCHSAMIH τολκος- 
ΗΗΥΕ. PAABSHCA слдодълатєлю PAA MBICACHNAT@. радзй- 
CA ABBCTBA XPANHAHIPE BEATE, PAASHCA KPACHAA гзель 
ABXA. PIASHCA CTPACTEH кореносвуный MEYY . радзйсл 
пракедныхь мзжей кысото. радзнса кърныхъ Z€MNO- 
родныхъ предстателю. PAABHCA OVE всємїрный. 


NIV в. Библютеки 


все тлаго (sic). 
TEMAE RR некъстоу. 


слока. ἤζογ- 
оукрашеноу вогатоу. ἡ 
πρηζρη с HECE ue 74- 


AW. CH БО НАСТАКННКЬ ΕΗ ΒΛΓΟΛΤΗ .:” 


124. 


HA престоль KbZHAE пропкъданнкмь ндъжє ECRXb CE$Tb. Ε- 


трн AHYA снающе. “I€AHHSMb KATKR COVE NOKAANIATHCE. моудрьно 
H MAH ZA ин. три ΔΗΠΗ снающаго юднномь FATES. AMIE. Anne првматйке.: 
Сүнод. 


твердым .:. ). 


Н БЛГҮТКЫЙ урккє онторы (BATHE) NOXKAAH H оүвлжнмъ(по -—) керно ry- 
PHIL H CAMONA H авнва. рождьЕ кнноградл ХКА. едесн(—\) СЛАВА. 


н мнр (намь) радость .:. 


Библотеки Хлудова. 


т т — 8 N 7 
Прнспъ AHL хва CTAA торжтко. @ ZEMAA AOKPOARTEAMH превшешл ненаго 
н ZAOCAARHOE тєрнїє HC коренн посъкъ. єн ΧΕ ICOVAAHIO подобно DDO AU 


1) Разночтенїн изъ большаго Часослова XIV—XV в. Сев. Собранін № 1. л. 72. такъ же. 
3) Разпочтепія Кондаку 15-го числа изп. большаго Часослова Библіотеки Хлзудова д. 198 6. 


φ 


31 


— 242 — 


` 16-го Евангелисту Матеею изъ 6-ти м®сячной минеи XIV в. № 75. Библ. Ундол. л. 127 


e € М N „> 
Нко. Mon дринхь nave ксвхь MOY дрен. н мнтлрьство @CTARAL, ЕНДЬ БЫБЬ. невныннхь ТАННЬ EZHHXb. ΚΗΗΡΗ 
г. δ. τα ‹ — ‹ + N 
рожь стка HC XKA NANHCABh, ATR KOVAN unn MAGBIO c ui ch. OV крашьнь вжнемь даромь. пльтию постракь 
€ a n να τ- -- .2 ` 
ΜΟΝ KOY HO XE H Bh него лнкоую WH HA HECEXh. юго ЖЄ ZA HH MAH CTE OAc. Аю. НАПНСАКЬ Y€ COVARHH ::: 


18-го Св. Роману. одинъ Кондакъ изъ служебной минеи № 48. XV в. Сунодальной Типогр. 


„ 
Изъ печат. Греч. служ. минеи стр. 146. Библютеки л. 77. 
x КУ. : 7 . a | ке 7 κ. № a 
Κοντακ. туо; 0. ἔπεφανις σηµερον. 0. TAA. A. no. ENRHCA AHb. 

ε 9 , , ` , € ` ` т> 

Ως ἀστέρα μέγιστον т, ἐχκλησία Ῥωμανὲ πανευφημε, σὲ ко ZBRZAOY келикоую. YPKH романе ксєхеллнє TA 
χεκτημένη αληϑῶς, φωταγωγεῖται τοῖς ἄθλοις σου, THY ω- εΤΑΠΔΕΙΙΗ ncruno. εΚΑΤΟΚΟΛΗΤΟ страданнн тконин. 
τοφόρον δοξάζουσα μνήμην σου: CESTOHOCHEVIO CAAKA ПАМА ТВОЮ - 


20-го Препразднеству Введенія во храмъ пресвятыя Рогоролицы одинъ Кондакъ изъ Большаго 
Mas святцевъ 1323 г. №2. Сев. Собр. л. 52. Часослова XIV—XYV в. №1. Сев. собр. л. 74 об. 


Κοντ. προέόρτιον. ту. А. ᾿Ἐυφρεσυνης σήμερον, 1 Ко. ria. д. ). Весема дне непльнншж( — нн) вьс®.( — A) 
οἰκουμένη ἐπληράϑη ἅπασα. ἐν тї Ευσήµω 80070 re #Х- Kh нароунтемь прайнницЕ вн. ΖΟΚΔΙµΗ, ты єсн 
οὗ γραυγόζουσα, атт ὑπάρχει σκηνὴ ἐπούνιος. CKHHTA (xpa ) НБИАА. (— ын). 

20-го препразднеству Введенїя Богородицы. Изъ служебной минеи 1558 г. № 276. Pym. муз. 

л. 234 об. ). Hed. Къ прамтре amen ФЕратъ проокрахокашеся. EFA BBWEPAZHCA Єсткєпый тракъ Ö Ah 
скътло. κο же GHA ὦ ревръ вессвмени (T NPOHZHAE) праюца. TAKO сна в7съмєнн (-— є) XA родн. ΠΑΥ͂Ε слова 


е. > э. , N «ν v , 
в помышлєнна YAYEA, H pXAZOVMA KCB кесплотны. таже TA тайно ANNO HAOVYAA. MPONORSAAA. бвьсткєно πε ё 
— N a [αν 7 
ДРЫ. A3 c pAA0CTHIO ΠΡΗΚΕΙΠΗ ю TRH. ra € C$Nb HENA «τ. 


22-го Св. Михаилу воину изъ большаго Часослова № 1. Сев. собр. XIV - ХҮ в. л. 75 οὔ. 
Ko. raa T. урковь .ткол сте. AXORHOE БОЛҮЬСТЕО. AWE ΤΚΟΗ ӨБрАТШЄ. съ ЄПЪХФ@ HOKAAHSATCA. нсу®лєнїа 
неджгомь просжше пріжтн. H рл7ръшєнїд пръгръшенен ЖНТЄЙСКЫН, TÜ БО БЬСЕМЬ Eb ΕΈΛΛΧΕ CHINE престатєль 
МЕНСА MHXAHAE: ° 


23-го Ов. Григорію Акрагантійскому и св. Амфилохію Иконійскому изъ того Часослова. 
л. 75 об. Ko. гла. H. по. тко ud. 


mo довродетелємь BYHTEAR (положні“) нерархомь оукрашенте (стлмъ оудоврение) црккн пожцин ΤᾺ (саа- 
EN вопнюшн коспъвак`) григорїє CAAKHT TA. млнтваме(ы) твонин(к) подажъ (дарон) люкокнх (—) уътжшни 
ΤΑ. JOBPOARTRAGCMA нсправленїє, н ΟΔΕΛΔΖΗΕ нуваклєнїє .:. (всегда тру TEOH @ єъдъ H коанї н напасти 
TZRAKAGHTE ПОДАВАА : . ). 

Изъ печатной Греческой служебной минеи стр. 186. 
Κοντακ. ἦχος В. τὸ ἄνω ζητῶν. 76. Прпеномз. ria. . 

“Н ϑεία βροντὴ, ἡ σάλπιγξ ἡ τοῦ TVS, πιστόν φυτουργὲ, Rrockogia (вжтвнын) грмь. Н трава AXUBNAA, кер- 
καὶ πέλεκυσ τῶν αἱρεσέων, ἱεράρχα ᾿Αμφιλόχιε, THI пынм( `) въйвоуднтель, (насаднтелю) сєкыра на ερε- 
τριόδος ϑεράπων ὁ μέγιστος, σὺν ἀγγέλοις πέλων ἄεὶ,πρεσ- τηκῆ. (tepecê ) стлю (пастырю) дм(н)фнложе.( — rie) 
βέυων μὴ παύτῃ, ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. трун OYTOANHYE (слүжїтєль T кєлнкын.) съ OFAN ne- 

пръстлнно (Y сы) (прно) MAHCA (MO непрестанно) ὦ кс WA .:. 


24-го Св. Великомуүчениц® Екатерин%, изъ б-ти м$5сячной минеи XIV в. Библ. Ундольекаго. 


д. 149 οὔ. Mo. гла. н. ДХвьства довротоу кьспрнема сн (sic). н моўтєнна вкйцемь оў краснсе. Мнтьс- 
кок сьслокнє ΟΥΕΚΡΗ н ABO Ако CAABHAM н ΩΓΗΜΗΗΗ OVFO пламень кь росой преложнла ксн. Мтль дрость MAT- 
кою сн. NHZAO#H fi. ко Μεποκκληµαὺ .:. ). 

Und. Ben сышьшесе дховно Späte. лнкь дховьнын сьставныь. YTBNATO прайньства. прекрасние Anise (εκλ- 
тернны. снаннюй BO просвъцьшнсє NAYE слйцд. AOYYA во скетла ὠκλΗΟΤαΙΟΙΜΗΗ ввонный ὠἵημα EHTC€. темь сь 


— — —— س‎ -- SO 


1) Разночтенія Кондаку 20-го и 28-го числа изъ большаго Часосзова Хлудова a. 199 а. 
2) Разночтенія Икосу 20-го числа изъ служ. минен XVI в. № 33 моего собрлнія 1. 232. 
3) Ковдакъ сей почти совершенно сходенъ съ Кондакомъ св. везикомуч. ОеклВ 24-го Сентябрл. 
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АГГАН AHKOV юшни. сйсоү BOY КЪСКЛНЕНЪМЬ BCH. ЖНННХЬ ταση Xh. NPBMOVAPAN. н къ _ уртогь пръскетани. е 


s «ΤΕΡΟΡΗΤΕ. H iſprann HpHYCCHHUOV. H Ch@EbIPLNNTOY. Bb cTpiexh O Kazaa K. H nũ n престоншн SOE BANS. 
люк. CHIO АЕЛАШЄ МКО HENUBKIHMOY .:. 


24-го Св. Великомучениц Екатерив%. Изъ служ. минеи 1598 г. № 276. Рум. музея. 
л. 264 об. Ko. ГЛ. T. пб. MRHUCA АН. 
Ветннсткоующий днь ёкатєрнно MYHIJE. н єътнАмъ ΦΕΛΗΥΗ OVMORDENOVIO ересь. агглъ во съ HECE тон прн- 
HAG. CHAOY ὦ вышнаго понносд. єюжє приемшн мзжьскы pe X€ € муйкомъ похвіла . : 
Нко. Скътомъ тконыъ проскъти X€ сруцє моє. н xuz ткониъ расшнри "нъ OYCTA MOA восп®калтн достон- 
но твою стрїєтотєрпнүю. та во констниноу словомъ н БАГТЇЮ H мростню н дхомъ. фгражыц© всъмъ шроу- 


a 
ἘΠ трус YTHOA MHOC: KO gan vn BRTHHCTROYIOWHE. KCOYE TH ΧΗΛΛΑΙΜΗ͂ΓΑ. Η cH N REH своємо BAUS H 
cucoy КСЕ. хс ЄСТЬ МҮНКОМЪ OYTREPMENTE ... 


24-го Св. нуч, | Mepkypiio изъ большаго Часослова XV в. л. 202 об. Библ. Хлудова. 
). Ko. Къ кране HENOBEANMATO ROHNA. H K када пеповъдіма (— стыднаго) дьстұпнн. пёмн MEPKYPAM про- 
CAAKÊ. npûznytoyî cero (Ед) nama (+ ткож) C кеселью. (весело) ὦ BR ΗΖΠΔΗΛΔΙΕ H CKOPEH .:. 


25-го Св. священномученику Клиенту пап Римскому изъ Hong. ХІ в. № 1. Сун. Тип. Библ. 
40. Κῶ. гла. в. по. TBLPANM HM .:. ). 
Hcruntnaro сфенопосьнаю( — сни) Rb CRM. ЛОЛА АкНсСх КННОГрадА ΚΑΠΛΙΟΙµΗ СЛАДОСТЬ. пр®моүдростн къ HBZbHJ6 
т^ GN — να 
МОКМЬ MATKAMH ΤΗ EhCC€YbCTbH€. JA TE НСТЪКОУ AKO БАГЪрАННЦЮ. NBCHh МЫСЛЬНО{ Ю. KAHME СТЫН, H CNCH EB- 
скор® рава скокго .:. 
Нко. по. оүйсин un nz HB 
Како ΚΖΜΟΓΟΥ алъ страсть(нь)нын въспъти H глаголатн. подвнгъ (—- *) ныне. кожьсткьннаго сфеномука. 
KAKO къ море KEPHEND БЫСТЬ. H ГЛЮБННЪ MPKAAKS E CTb морьскън. нъ XPHCTOCL ROT . HOME ΕΕΖΔΛΟΡΗ KEANMH, 


ο 
ДАСТЬ H ПАКЫ ЕЪДЛЮБНКЪШНИЪ. АКО Даръ M3HOFOIEHb H WTPOYA AACTH ρολήη τολμά. CBETHAO нгрлюшєк Ato. 
τ. 
H спен .:: 


Св. Клименту и Петру  Александрійскому изъ 6-ти мЪсячной служеб. минеи XIV в. Библ. Унд. 


) л, 144 об. Ko. ελα. X. Upkenin(—um) (ткєрдн) вжткьннн снове ZAKONOV (ЕАгодлконною) NPRMOYAPOCTH . 
(—ью) стльпокє(—пн) соуше кръпунн (Y KAHMENTE npeuiape с ЕБГОБАЯНЫМЪ петро) Ch ΜΕΤΡΟΜΕ MOVADAD. млт- 
kaun клю (ΜΟΛΕΔΜΗ сконын) сьхраннтн(—та) BCE HH ::: (BCA ны). 

Ηκό. бтврьгьсє жнтъйскнихь. KAH MENTE вгомысльнє. H KPOME CHXb поввыклє. pAZAOVYCHHICMh кръпкымь 
BABCKNHMb дхбмь. Ch Oise ume H MTEPHIO H єрдєю WEPRTECE. БЫ же юроужню CHMOHFH. расъкмємоү EEZBRbHHIE 
ZAOBM. н прави ΛΟΥΚΔΗΜΙΕ ксє. н вьнєсє тко пръскътьль на римьскин пръстолһ. н намъстьннкь сн крьхок- 


наго. C HHMH CXPANEE TPRMOVAPHHO BRPGIO кыпнющек. люк. MATHAMH BA0 CXPANHTA δε НЫН ‘°° 


Петру Александрийскому изъ служебной минеи № 48. XIV в. Сунодальной Типографекой 


Hab печатн. Греческой минеи служ. стр. 195. Библюотеки л. 121. 
О οἶκος. Ет! τὴν ϑαυμασὴν Αλεξανδρείαν. απευδοντες l * δ. 
πορευϑέμεν τῷ VOL, καὶ κατίδωμεν πρόγματα μεγσλα καὶ К үюднүю ллєксандрню ΠΟΤΙΜΗΟΑ HpHTH, SMOMb. H 


ἕενα, ἐκεῖπε τελεσθέντα. πῶς ἐις ϑυσίαν ἑαυτὸν τίϑησν, OVZPH REH кєлнки странны. тамо свєршаємы. к жер- 
ὡς πρόβατον ἄκακον, ὁ ἱεράρχης καὶ μέγας πρόβολος πέτ- TRY CAM CA ΠΟΔΟΠΗ. H акн ORYA ΚΕΖΛΟΚΗΚΟ. сфнона- 
ρος, 5 νυνὶ συγκαλεσάµενος ἡμᾶς ἐνταῦθα, καὶ τὴν ἁγίαν YAANH н ΒΕΛΗΚΗ хавралннкъ. ΠΕΤΡΕ ныне. CBZEA NACE 
κάραν προϑέμενος αὐτοῦ, καϑάπερ ἔδεσμα σεπτὸν, ἦ τουφή- ZAR. н стю главу свою предложн. MKOME крашно ΥΤ- 


є 


Ре , , ~ - , , e 
σαντες νῦν, ὀρϑοδόξωσ αὐτῶ βοῶμεν. χαίροις ὦ πέτρε, | NOE en жє напнтавшн E C H. православно коине. pa- 


πέτρα της πίστεως. | AVHCA пєтрє. 
Hab святцевъ съ тропарями и Кондаками 1323 26-го преп. Алишю Столпнику. изъ больш. Час. 
года № 2. Сев. собр. a. 54. № 1. Сев. собр. XIV-—XY в. 
Κοντ. προομ. ὡς ἀπαρχάς. = л. 77. Ко. гла. н, °). 
Ως ἀρετῶν ὑπόϑεσιν καὶ σσκητῶν καλλώπισμα, 7 ἐκ- [Ако довродътєлємь кннокинка(— оу) H постннкомь 


1) Разночтенїя изъ бол. Час. XIV—XY в. Сев. собр. № 1. л. 76. ἃ) Разпочгенїя cB. Клименту изъ служ. минен 1097 г. № 44. Сун. Тип. Библ. 
3) Разночтенїн Кондаку изъ Большаго Часослова XY в. Библіотеки Хлудова. л. 202 об. б. 
1) Рааночтенія изъ большаго Часослова ХУ в. Библіотеки Хлудова 4. 202 об, 6. 
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~ 
' 


χλησία δοξά᾽ε. σε σήμερον. καὶ ἀνυμνεῖ ἀλύπίε. ταῖς ko- OYAORPENTE YPRRH CAABNT TA дне. H въспевдеть. длвм- 

χαῖς σου παράσγον. τοῖς τιμᾶσιν ἐκ πόϑου τὰς ἀριστείας mie MATEAMH ΤΕΟΗΜΗ ΠΟΛΟ ΥΝΤΑΙΜΗΝ ТА. АЮБЕСТВНАХ 

σου 7 τὰ παλαίταατα. τῶν δεινᾶν εγκλημάτων τὴν λύτ- ( B) H ДОБЛЄСТЬЕНАА (AOBPOABTE ) τκορεηῖα (воре- 

ρωσιν ὁ ἐπώνυμος. una) н πορεΝῖα лють прегрешенен н2Баки. ( —лєннє) 
Бескрькна (—) ThZOHMENHTA : (—тын). 


28-го св. Стефану новому изъ б-ти мЪсячной минен XIV в. № 75. Библютеки Ундольскаго л. 


Изъ печ. Греч. служ. мивеи стр. 225. 149 и 06. 
Kovt. ἦχος. Y. παρθένος σήμερον. Ко. гла. 6. ). 
Ὡς προλάαψας στέφανε, τῶ τῆς ἀσκήσεως тобто, καὶ ln (пре —) превьсии ( — въ) стафане. (---τ) пость- 


- 


τῷ хосе ὔστραψας, TH τῆς ἀθλήσεως ὁρόμω. ἔλυσας ζο- HHMb OKPAZOMb. HHI ΜΗΡΟΥ @EAHCTAA5 “ICCH. стрть- 
φύδη πλάνην αἱρετιζόντων. ἔδειξας βεβαίαν δόξαν ἐρθοδο- нимь тєтєннємь. рахорнль сн льсть ὠμράγενογιὸ 
ξούντων. διὰ τοῦτο ἐδοξάσθη: ὡς ϑεῖος ἁάρτυως τῆς ἀλη- вретиуьскоую. покахлль. кен HZKRCTOYIO CAAEOV Πρᾶ- 
Sevag γριστοῦ. вокърннихь. сего ра npocaaunce.(”) кєлнкн(—лви) оү- 

уеннкь (мүнкъ) H оүүнтєль (— ) нстнні( — ннын)хвы. (—къ) 


Hud. 2лконл ватвьпаго HDHICMb сладкие. NOREARNHIN кехакониннхь врать. (— гы) раторнль ксн REZOVMHIE . 
нсгнннай rate н пропоккдаю. nume льсть KCOY MOXOYAHA, си глюцнхь хоү лоу (Тнынжнже CAA8OV къистнноу оүй- 
сннлъ кєн) хрьжешнхь HH$ повеление (— н), прлвокврно. HMAE скьтсє сеътомь стртин PRE (T вожню) прос- 
кътншн(— шак) н скатанши(—ташн) сего ра (пре — )влжєнє прослакнсе достонио. (—ъ) MOI. KEAHKHH OVY€NIKb 


НСТИНН xdu ese 


Ему же изъ служебной минеи № 48. XV в. Сун. Tan. Библот. л. 133 и об. 
Ko. гла. Т. πὸ, Seam ANS. 
Стд NAMA твою. прПЕнє MYHY€ наста върнық соккуплающе, торжесткокатн достонно. HUH н пенни сун - 
мн BOASZHH твон пошєннт. н CTPAIANNM. вбносе ετεφὰ OYE мункыъ CAABA констнну u похвала .:. 
ind. Дш ю мою ХЕ проскатн тако ΥΛΚΟΛΙΘΒΕΙ.. въспетн ТЕОЄГО. NOCTHH жє н CRHARTE. & урева ТОЕЪ HRZAMO- 
GACHA. H в пошении. докрк пожнешдго. н CT OTH побъдниша н CKHAST€AA страданнемь ревновлешаго. MAE о 
твоєн YTHRH нконь спсє пбатъ. HEO нужно по плошадЄ KAEYEM конець прих ΥΤΙΜΗ н молнть прошение 
дароватн вопнющй. мүйкмъ CAA H похкала °: ° 


Ему же изъ большаго Часослова Сев. собр. № 1. XIV—XV в. л. 77 οὔ. 
Ko. гла. T. HO. χἴαα. 

OD неплодна препоне корень npOZASAh юсн. ESTEH прькостралца ΤΉΖΟΗΜΕΝΗΤΕ. ннокымь наставныкь. JI. 
78. велнкь «Те MBHCA. рости BEOACA PA. ue XOTRIPA хкь уъстнын өвраҳь сего PA CKONYACA Мһуһскын. &%$- 
neut пружть стєфанє. 

30-го св. Апост. Анлрею первозванному изъ б-ти мЪсячной минеи XIV в. № 75 Библ. Унд. 

л. 159. Нко. Кьзлювы HZb малада постьноє житнє, н вы под πο оқуєннкь. ὦ него жє OY CANINA сє дг- 

нєць БЖНН. ΕΜΟΥ же HOCARAH вы таннамь САМОКНДЬЦЬ. HZPEAUHH ANAK. ирндете ксн кьхлювленаго дл прела- 


BHMb. АЮ H желаНнаго прославнмь. 


ДЕКАБРЬ. 


4-го Св. Іоанву Дамаскину изъ служ. минеи № 64. ХҮ в. Сунод. Типогр. Библ. л. 133 οὔ. 
Κο, n O a n V. гїл. X. πὸ. Koruecúca sya 

Кратнру „пфене мдртї 8 сытость Kua ЄСТЬ православні ΠΟΚΕΛΑΝΤΗ ЕСАКО КЄСЄЛЇЄ H Cie ФҮЄ преложнлъ 
¿cn ποπῖε BCE прлвославны. cero pa. TA in нй утё. ХА славаше ... 

Нко. Нстоуннка мудры MYBECh (sic) ore AXA ICHHES GATOPACABHO ὦ него Тїстөүїлъ стрүй ECÊ. fMORECARHIN 
БЖТКЄНЫ. НХЖЄ Bci HEZABHCTHO πρίεμλιθιμε рази OGPRTAE трепетны не Г 1рЄнных же crpoenin RMT Rar O NOKAZA- 

2 — > га "> 22 Z; -- ` 

nie. KONAOIPENIA ХКА стрть i смрть коскрнїє YIOAECA. ΕΟΛΈΠΗΟΕ ко НЕН βοζνεεεὶς. Í СШЄСТКЇЄ AXA crro. АЮ. æe- 
ro pa Той. ник уте : 


1) Разночтенїя изъ большаго Часосдова ХҮ в. Бабдіотеки Хзудова 3. 205 об. б. а икосу изъ Кондакаря XI в. 
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Савв%, изъ Кондакарія ХТ. в. № 1. Сунодальной Типографекой Библіотеки. 


л. 49. Нко. 


') Премоудростн съирохлкенню (сн сы протавль) САКО ΠΡΕΠΟΛΟΕΣΗΕ. HZ ART CEA BRZAOGHAD ЄЄН MOYAPOCTE 
състакьноүю. Kh нєн жє нынъ пожнеъ. ὦ ZEMAN @лохунса H (—) нл высотоу Къхнде. отъ невещьствьнъихъ 
YERTHH. нсплєтъ REHbUb. HA свою квъхложнкъ. ОСКАШЕННОУЮ FAAKOY. ΕΟΓΟΜΌΥ1ΡΕ. нмьжє зкрлснвъса. OVMOAH (BB) 
BA\ATH мн (—) моудростн. слокоу достоннох.(—0) тко да къспою ткоє скатое (—) оуспеные. ene просм- 

Αν 


a-ro Св. 


N ες 99 
πο. къ кун прї. 


τα 
EH Христосъ Bh HUB “°° 


> т^ 
ΛΙ) CARO EBOMOVAD€ OYE Maur 


6-го Св. Николаю Чюдотворцу изъ Кондакарїя ХІ в. 2-й Кондакъ. 


л. 42 об. Apoy. Ко. гла. к. camorsano .:. 


Скетьлыныь (7 тн) жнтнемь овлистлвъ ΠΚῸ слнцє. 
— 
КО XRB ΟΥΓΟΛΗΗΚΡ БЕрЬНЫН. молн ZÀ ны погывлюшаю. 


ος š < yw = 
Изъ печатной минеи 1853. Венец. стр. 29. 
- , τ Ne € ‹ ` ~ ~ 
ἵἴνονταλιον туос б. ο υψωθεὶς ἐν тө σταυρς. 
«λόγους ζωῆς πάτερ χεκτηµένος, τὰς бл τῶν 
` ` ” 4 , . Ν , 9 4 
πιστὼν χαταρύξηεις, καὶ Ἰαρπογόρους γαρίτι OS х8). 
τῶν αἴρετι ιόντων δὲ, χατακλητεις τὰς Ф505. уллу ἄναΏ- 
λύζων e, ἱαμάτων ἐχπλύνεις, παϑῶν παντοίων ῥύπον - 
)ὼς ἹερομΏστα Πεόφρον ᾿Άμῄρησ.ε. 


re 


Изъ печатной минеи 1852 г. стр. 75. 


О οἶκος. У? ὁ τῇ σάῤῥα δοὺς ποτὲ, ἐν γῆρα Bado- 
μεγαν 


(сахи. σὺ ὁ διανοίξας τὴν στειρέυουσα» νηδὺν τῆς AN 


τάτω τῇ σῇ ἐπιστασία, «αὶ ἐν επαγγελία ὑιὸν τὸν 


παντοὐὐναμε, μητρὸς σαμουὴλ τοῦ προφήτου σου. καὶ νῦν 


9 δω . 9 ` ` 1 ` ` 7 ` [4 # 

ἐπιλῶν ET ἐμὲ. 0310. роо τὰς ὀεήσεις, καὶ πλήρωσόν pov 
` - , «Р Г ` ° 7 * . - 
τὰς αἰτήσει; ἐβόα ἐν χλαυῦμῳ, Y σώφρων Άννα xa! στεῖ- 
ρα, «αὶ ἐπήκοησεν αὐτῆς 0 Ξυεργέτης. οὓεν ἐν γαοᾶ συ- 


νέλαβ: τῆν παρθένου, τὴν ὑπὲρ λογον, χυήσασαν. 

H сэ eye ДЪ ΓΙ r 82 

зъ TOM же печатной минеи стр. 82. 
Κουτακιοί туо; 8. ἐπεφάνη: σήμερον. 

Гу. am еа 4 78 Е 8 EE е ; ` ` Q , 

Γῆς στρατείας ἥρπασε, σε τῆς поосха!ро) ха! ἀφθάο- 
to 202152, συγκληρονύμον ὦ Μηνᾶ σὺν τοῖς συναθλοις σου 
жоо, 0 παράσγων σοι τὸν ἀφθαρτον στέφανον. 


* т 
[ко - 


) 
ank ΜΗΡΟΚΗ DEHCA уюдесы. ΜΗΚΟΛΛΙΕ ΟΚΑΙΜΕΙΗΟΕΛΑΊΊΕΝΕ. 
zacroruenuve renaun ?: 


7-го св. AuBpociio изъ служебной Muhen XV в. 
№ 64. Сунод. Тип. Баблютеки. л. 152. 
Ko. 
Слоко MHROTHOE OYE MYAPE стажакъ разу" BRONNH 
напапёми. Í плодоноснын EAPTÜO HOKAZACHIHCA прно. 
еретнуьсткующих же потлилай смыслы. БАГТЬ ncravan 
BARA. бмыкаеши стртн Г BCAYBCKH сккерну ICTINHO 
cipnoovruve BOMLICAEHE амкросне .:. 


гла. X. КОХНЕСЫ. 


9-го на зачате Анны изъ той же минеи л. 159 
oó. 6. Нкб. 

Tü πε н саррк дакын ñNOrA ко старостн rAyEONS. 
TKO прнходо H козкъшєнне. CHA KEAHKA їсака. TÜ 
PAZKEPZR ест OVTpOFOV нєплоствұюшүю аниннү BCE- 
снлнє. мтрє самонловы прфка TKOE п нинъ притон 

- А Ν ο 
къ HAMA. HCHOAHH MOM ходай молений. копнйшє со 
naave. MOYAPAK Анно HEMAOARA, н послуша єй БА- 
ΓΟΛΑΤΕΔΟ. TH в радостн Ζήτη ABEiſo -:- АЮ. еже na- 
ΥΕ CAOKECH слово bd: 


10-го св. мученику Mun, изъ той же мивеи. 
л. 163 οὔ. Ko. гла. X. πεί an. 
"OTR конньстка EOCXHTÍ MA кременна. T YbCTH TA 
7 м т т να 
NOKAZA ΝΕ ΜΑ ОБЕШННКА. crpronocre XE MHHO. ΜΥ͂Ν- 
5. 
KO к®нєць НЕТАВННЫН .;. 


ге ж. a > т^ 7 аа ` 
Кєлнкїн ХОДАТАН HA ЄСТЬ KECEAHM. NAMA МҮНКЪ. НА crprn МУЖЬСКН. 1 ДОБЛЕСТЬНА BPAaAY RKO по- 


°. .. * A Αν °° 
KAZASUI€ CBBTANIO 1 ΚρΟΤΚΟΙΟ ICHOBEBSAAHBDIA BATTHIO. HDHT€ ОБО кен NPAZNOAMOBYH KOZKECEAHMCA. IME крємєннаго 
* © ^ .. .. ^^. ^ οἵ a 7 Q. 
кєсєлїй AVYMH ї колин. uind стртоносуа HAMA скершающе. прунмающе CTPTML решенне. CH БО датєль XB ER 


N — 
ЕСТЬ. ЛЮ. НЖЄ МУНКМЪ HETA 


11-го св. Давіилу столпникү изъ 6-ти мЪеячной минеи Библютеки Ундольскаго № 75. ХІҮ в. 
л. 118 и об. Ko. гла к. ). Кышннхъ meaate.(—m) HÚ ннжннхь касмєсє. (престале) нь оного (дроү- 
гок) нв©н (HHO) стльпь прнюм. (БЫ сд®ллкъ) сего (темь) радн @гражьсе уюдесн(— ъ) (@BANCTAAD кєн) предї- 
кннын (рю) npanOEN€. Eh вакы (иро) ха GA млн. непрестано (— тан). ὦ BCR нась .:. 


a. с2 т> о 
Нко. HpsyTna є влжєннхь паметь. встьннн днь cncennn нашего сввтлъйшн постннкомь ношь rFA0VEO- 
I - ον « о ‹ 
κογιὸ стртєн монхь. в всвхь поденгн дла просеъшаює NA светло. KO кез юкльшнсє. кьсна трьпеннк моү- 


— -- 


1) Разночтенія llgocy 5-го числа изъ служ. минеи XV в. № 64. Сүпод Типогр. Библіотеки. 


3) Рагночтенія Кондаку 6-го числа изъ большаго Часослова ХУ в. 


Библіотеки Хлудова 4. 206 6. 


3) Разночтеня Кондаку 11-го числа изъ большаго Часослова ХҮ в. Библіотеки Хлудова л. 206. οὔ. б. 


— 946 — 


дростн. AQNHAOY CELTAOMOV прннєс®мь пъснь. ськние MPHZHPAKE просеъцлє HACK. н подаю MHPh мнровн Kb- 
N N x: — ΕΝ 
CerA. Ae. Hh ЕЪКЇ xd ЕЛ MAH непрестанно o KCK нась .:. 


13-го ев. Еветратю изъ 6-ти мЪсячной минеи Библютеки Ундольекаго. XIV в. л. 177. 

Ко гла. 5. ). На ZeMAH докле подвнуавиитхсе. HA иксахь славно ЕЪНҮАННХЬ. (+ ПАТОҮНСЛЄННЫХЪ ZACTVD- 
unnd ΗΖΕΔΚΗΤΕΛΑ керныхь) ὦ нихже квстратнє. ако CAHUC. посръ ZKEZh късна. ΠΈΜΗ кърою поутьмь. млеше 
нхь прнлежьно ὦ ксъхь нась .:. 

14-го св. муч. ΦΗΡΟΥ. Левкію, Филимону, и Полонію (sic) изъ больш. Час. Сев. собр. № 1. XIV—XY в. 
л. Sl οὔ. Ko. гда. н. no. натєт. 
"AKO ETZAICEACHb прехвллне. @ BACK къулюбльшаго. юбке MA ARKABATO HZEAEHT€ ci in. MNHYhCKMHMH БА- 
— | EN 7 N 1 
шнын MATRAMH. H гръхокь монхь кьсак® Енн% ра7рышантє. uo AA спень прславла TERK, прослаклышлаго ха. 
еднного YAKOMOGIA, H многомАтнка. 


19-го св. священномученику Вонифат1ю изъ большаго Часослова Сев. собранїя № 1. XIV 
< - = € 
Hab печатной минеи 1852 г. Венец. стр. 158. XV в. л. 88. об. 


- * А А , ` 7 τ, X oa DR 
Κον-. ήχος б. ἐἔπεφανης εὔμερον. Ко. гла д. по. ЕСА BCE. 
“Ιεμεῖον ἄμωμον ἐϑελουσίως σεαυτὸν προσήγαγες, τῷ ёх Яръткм непороуижа колєљ CERE принесьль єсн. ὦ 
, ` \ ~ / / A ы 
παρθένου διὰ σὲ, τεγϑήναι μέλλοντι "Άγιε, “τεφανηφέρε. ARM на радн PUANTNCA XOTAUOMOV. CTE кънцоносує 
σοφὲ Βονιφστιε. нифлнтїє (sic) мадрє. 


9 7 N * та τα т^ 
Msp Кондакаря XI в. № 1. Сунод. Тип. Библ л. 92. Mya ΛΕΚΑΚΡΑ въ к. стго скфиомунка. нгна- 
THM. БГОНОСЬЦА +; ° Ko. гла. А. πὸ .:. ZMTUM ۰:. 
Теплыю. RAL CCTRAW ΜΙΑ TH CTPACTH PACNAAAICM DS. @ BORH n ЛЮБЪЕЄ ThpUA. KE ZBORHLe ΠΟΠΙΑΛΗΛΕ t€CH НГНАТНК. 


З ? з | 
Ch ZKRPLMH ЖЄ ChHACTRCA @AOVYHCA мнра. ХА ME полоуункъ. СКОҤЄГО pAYHT€AA. стлемъ ANALCKB. Wh гоу Z3 ны 
NH€OCAAEbHO MOAHCA · : · 


150. Хвллоқтн вьсн къспонмъ ΕΤΟΜΟΕΥΙΟ᾽ (Sie). тко принмьникох къистнноу апломъ. нгнатню мздре. съсох- 
дє ндкорьнын сфенын. єгодьрҳын страдалуе. CTPOYIE ΕΤΟΕΛΟΚΗΙΑ нєпръстлньно. ты погроуунль сн еретнуь- 
скый ΖΕΆΡΗ. H нстдулєши намъ рвкы покелкинн. правовкрьныехъ мнра наплюща. л. 92 об. тъмъ къинюємъ 
ΤΗ ПЪСНЬНО. H€ ZABOVAH ΕΠΟΗΧΉ АЮДНН .:. АЮ .;. HB POY ZA мы неославьно MOAH =: 


21-го св. муч. Гумани изъ служ. минеи № 64. ХУ в. Сунод. Тип. Библіотеки л. 213 οὔ. и б. 
Ko. гла Г. πο. Дка ants 
Дкьстка довротамн преоунщена AKYE. н uten кенуи ὦ OVAHDHH€. инъ ΚΈΝΥΔΕΙΝΠΕΛ. длєши сари к пуж 
недугомь HYRAGE n синие пруступаюши в PAR твоєн. H вжткнүю ЕЛГТЬ ХЪ НЄТАҮМАЙ unzu- ΕΛΥΗΥΙΟ 
_Изь устава XIH—XIV в. № 328 Ονποπ. Библ. л. 88 об. 28-го Декабря св. 10-го мүч. Критскимъ. 
KO стхъ гла. в. DVKOHI. бдиподшьно върою н смысломь. . стриц: MKIFME na суднфи HOAEBPHIXACA. H 


къ XV принєсъша тко H ΖΜΤΡΙΟ н ZAATO c лнканомь. крокью скосю копнюще роллисмусА къ керти л. 89. ® 
vw 
сты ARYA. кровь ЮКО дары с кърою прнносниъ .:. 


24-го преп. муч. Евгеніи изъ болыпаго Часосл. XV в. Рибмот. Хлудова л. 219 οὔ. б. 
Ko. евгенни. гл. T. ). 


Baropogum нрак@ TERR(TA) vecruo (красо лъпно) подобна оүкрснкъ. ( —шєнү) о оугожаекн! Th κ раБьн( —внь) 
ospazb (тракомь) G AK. нже ΤΑ (съєхнннкъ) к лїкъ( —омь) дкъ CUNONOCHUN nN (покадд) Ch мункы ( — ha- 
мн) кентєносцн.(— сную) AKO во нстнноу FBAFOBOATD вжткным(— ую) слакы(—\) мунны HOMAYÎ: (KBZMOBHKMIH) 


Изъ святцевь съ тропарлми и Кондаками 1523 26-го въ недфлю по Рождеств$ Христов изъ 


года. №2. Сев. собранїя л. 64 об. и 65. большаго Час. XV в. Библ. Хлудова л. 224 οὔ а. 6. 
Κοντ. προοα, χορὲς ἀγγελικ. Kö. ελα. a. 
Χορὸς τῶν mocentay. ἑορτάζει. ἐνϑέως. <o ϑαύμα τὸ Анкъ пррўкын прахнуеть БжТЕНЪ УЮ TEER кыкиею 


` = _ ` ` 4 — A 
ἐν σοι γεγονὸς νῦν παρθένε, Iv σεσαρχωµενον γὰρ ἐπὶ ABYE. БА воплощена на ZEMAN роднла ксн. тъмь ан- 


1) Разночтенїл изъ устава XIII XIV в. № 328. Сун. Библіотеки л. 84 οὔ, 
3) Разночтенія изъ устава AUI—AIV в. № 328. Сунод. Библ. л. 89. 
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~ 9 е | v7 as τ. ` < 
75 ἀπέχυησας Chey ἄγγελοι. μετὰ ποιμένων ὑμνοῦσι, ТАН © пастырн пою. ΕΊΛΟΚΗ же кърою съ носнфо κο: 
I , , Ν . ` - ~ NaN > 

payor πίστει 02, σὺν ἰωσὴφ ἐκβοῶσι τὸ 690 τὰ θαύματα. mn. ABARH ΥἹΟΛΕΟλ °: - 


27-ro св. первомуч. Стефану изъ 6-ти мБсячной служебн. минеи XIV в. № 75. Библ. Унд. 


л. 221 οὔ. Heo. Многоплєтєннын кънць скышн приємь HZ роукы хвы. прилежно к немоу пръсте no- 
MAHCE. YTOYIPHME тко трьжьстко. ты ὤκροζλη єєн дЕри породниє. με ZATKOpH пръслоүшанакиь предь. H 
н HOVTh MKHCE ΠΡΑΚΜΗ. KCRMA ствы апломь жє н микомь MOTOMOY же холеше ксн ipfuun Bm HACASANHUH 
БЫБАЮТЬ. τημπὲ TU C€ H мы н H ΜΛΗΜΝ H въинюмь. ськышє HCHDOCH GIPKIENHIE гръхокь пашнхь @ EA. 
za Hb БО HCKONYAKACIUHCE. АЮ прькомикь. 


Vas Кондакарїя XI в. л. 48 и οὔ. № 1. Супод. Типографской Библїотеки. 


М ~ — τα τα — 
Hein no рожьєтк®. их. стынхъ правьднынхь. дкда пррко HOCHGA napeveunaaro OYA гна. наковл врата 
۳ N © — 
ГНА. Ko. rAd. A. NO. ликъ лньгель: - 


Анкъ пррускы. paz Aver MTA. ҮЮДО ὦ TERE кывъшею ARUC GA FO къилырена HA ZEMAN pDpOAHAA 
єси. тъмь ANTEAH съ плстырн поють. въльски же BRPOW съ носнфъмъ въииють. дакыдокн уюдеса ° : 


Ηκό. nO. къ кун NPHTHIJBMR `: 

Оумьртьнкышн съмъслъ. ΠΛΉΤΗ нашем. породныъея дхмь. U къ рожынюоумоуса притьценъ. съ n ij e 10. въ 
єгұпьтъ въжащшн. ангакъмь прореуеннемь. къ дйдоү жє къзъпнємъ Ch вгоиздрыниь носнфъмь. AA ражметь. 
н по рожьстев AEA пакы pg. HORE HACTOVCH виджкъиие. H CLEPANHIE кълхвокь БХ поюще къукратншася KOV- 
пьно. ныьже оуподовльшеся слава BBCBIRMB. томо; н пропоккдныъ:. лю. дакыдоєн. 


29-го Маркеллу Архиманд. монастыря неусыпающихъ изъ больш. Час. Библ, Хлуд. л. 224 об. 6. ХҮ в. 


N N э. 7 — =. 4 Г ; т^ 
Ко. прино. гла. н. Ако Z8szAA (Y красно сн) npocunn ὦ єфасъ. красно осина всєвлжнє (прокосн- 
Vb HCH KARNE ПОС—) ΑΘΟΤΗΡΑΧ єєн (T н) ДОБродътєлн. въдгрємълъ сн. HACTAKNHYE(— къ) ннокЫ многы. прпнє н 
` т = N N — Шы 
того рз гра урткоующинн д. 225. просвьтнлъ ech. сего PA къпнєм TH рлнса WYE KCERMNE MAPKENE .:. 


ГЕНВАРЬ. 


1-го Св. Василю Великому изъ шестимфеячной служебной минеи XIV в. № 75. Библотеки 
Изъ Греч. печатн. служ. минеи н нынъ съдалєнъ. Ундольскаго л. 232 οὔ. 


, ` ©. > N τα 
Ἢ παρθένος σήμερον. | KO. гла. F. HO Akan. 
ε ~ ons ` , ` ج‎ \ μα 
О τῶν ὅλων κύριος, περιτομὴν ὑπομένει καὶ βροτῶν τὰ Ёсъхһ ЕГЬ @EPRZANHIE ΠΡΗΙΕΜΛΕΤΕ. H YABYbCKHIE гръ- 


; ‹ / `” ; , , та 85 > 
πταίσματα, ἃς ὀγαϑὸς διατέµνει. δίδωσι την σωτηρίαν σή- XH RO BATH NPSPRZME. H дакть спсєнню мнроу. рау- 
, , 4 °` ~ ‹ , ` = i 7 у 15 = 
µερον κόσμω χαίρει δὲ ἐν τοῖς ὑψίστοις καὶ 0 τοῦ κτιστή, втее дйь Kh кышнихь на N5C%Xb. OY TKO PIA CTAh 
ἱεραργης και φωσφόρος, ὁ ϑεῖος μύστης χριστοῦ βασίλειος. ΠΛΊΟΚΑΤΑΗ. БЖНХЬ TAHHb BACHA. 


‘HO. Непръстлниымн гАдн поюще кьдоүнїкмь творцоу дйь сь пастири Kh выелеоиъ. H pay юшєсє BLKOY - 
пъ кьсн. спсь ΚΟ всъхь NAPECE HCTHHHHH. мрьмь снемлеть QRPRZANHIEMA пльтнимь. H арьмь потрвенни. H льгь 
къринмь подакть. teme @ срца CAAKHTH присно MAH БА стлю сты ZA πίε NENPSCTANO. MO вжйн танин Xb 
KACHAHIE .:. 


2-го числа по 8-й пфени Кондакъ св. Силвестру изъ бол. Часосл. Библ. Хлуд. XV в. л. 229 οὔ. 


Ko. гла. 3. Ако ERZA (дньннцүю) сте MEHCA (—) ксєлєн®н hae (же) слакъ( —ы) | гь доБродетелн( —AMH) 


пръдъложивъ. (та положн)паўє AMG ница (@SAHCTATH) BANE CRETE ко (—) кєн нї ore сєлнкєстрє `: ° 


Икосъ ему же изъ служебной минеи XV в. № 11. Сунод. Тип. Библ. л. 9 об. 


тА «Δ т2 °° ‚ 
Н ко. Моүдрость сгатьстко ктественый. к дшн съкрыкъ Oe MOVAD€. XPANTANIPE PAZOYMNOE BMAD ECH на 
а. .. 
ТЕМАН. ΗΟΤΑΔΕΕΡΗΙΔΑ FA[AA0M5 REZEORÎN oe Hänn ram. AZHKOMB AOVYIHIHMB. TR JOCTOHNO ПОХКААНМЪ. AMbOKIIO 
НАПИТАЮЩЕСА :: 


1) Разночтешя изъ устава XIII -ΧΙΥ в. № 323. Сунод. Библ. a. 95 об. 
2) Разночтенїя Кондаку 2-ro числа изъ сауж. минеи XV в. № 11. Сүнод. Tun. Библіотеки 4. 9-й οὔ. 
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8-го ев. муч. Гордїю изъ большаго Часослова Библ. Хлудова XV в. л. 281 a. 
Ko. mink гла. д. MER °: ). πο T. nd. 


Ксю(-— aka) люкокь(—Тю) Afb UpKEH твою(-—ю) (T памать) скершають гордже ΒΊΕΧΕΑΛΑΙΟΙΜΗ танно. око 
по та" пострлдалъ (ZA сню страдавшю) ксп H мүйкмъ доброта. (слава) н ЕСЪХЪ похкала 


4-го 70-ти Апостоламъ изъ служ. минеи ХҮ в. № 11. Сун. Тип. Библ. 22. по 6-й пЪени. 
Ко. ). гла. A. nO. лнкъ arîk» :. | | 
Zezzau скатлым. CKO дкоунадесАть сподовницн (спослеть) (sic). Xb касъ премдони (MAPHH) MBH мнрокв. 
 (едараюци unpa) свътнтн( ol) проповъдню. (— дн) къ (н) въроҳ (— ою) прнкодашам множьстко. кещисль- 
ны дыкъ АЙАН E#TECHHH. сего pA днь ΒΟΕΧΚΑΛΗΜΣ верою KANO HAMATh °: ° 


Въ нед®лю предъ просвфщенемь изъ Кондадарія ХІ в. № 1. Сун. Тип. Билютеки. л. 49. 

Нко. Кын OE ТЕМАНИЫНХЪ. KBZMOMETH НСПОКЋДАТК. КЫН А2ЫКЋ решни RONbCTRbRan REAUHTbCTEÜHA. . 
проротє H MYHY6 xa CHCA. ZAXNAPp HH HO E YBCTbHOE. H неплодъке HpOZINECHHIC. юго πε ee БА EH- 
ARTH. юго RE npßun een Ch АПЫ αν ХКАЛНМЪ ΤΑ H НЫНЕ ΟΥΓΟΤΟΒΔΗ дєснную сє ко прн- 
XOAHTB. Хрьститъса. out NZKOACHTIIEMb ‘° ло CHB KBKOVIIb ° : • 


5-го препраздиеству Богоявленія Господня, изъ служ. минеи XV в. № 11. Сүн. Тип. Библ. л. 1. 20. 
Ko. гла. В. πὸ вышнн нш. >: 
Kes x€ влагосєрдно GEMAA согръшєнїн множтко. MATH pû кєлм®рны. нерданьскамн кодамн KbpTATHCA 
HAYHHACUIH МКО ҮЛЕКЪ πο WACHIO МА OARKAA NEPROVIO СЛАВУ ОБНАЖЕЄНА AOR. š 
'Ηκο. ‘Hae в пустыни Тстоункшаго KO\OY ὦ несъкомаго каменн. нєпокорнвымъ людємъ. придете къринї 
BIZuM B. KO HEPAANY ὦ ГАЛЕЛНЫ прнходАцл. AA H@3AHHOV свон ΒΕΡΧῬ HORAOHHTH прутын. проса КрЬьСТНТНСА кро- 
Mh сы ГРЕХА. MKO AA МЕНЕ КО WAEHIO WHACYETH ΗΕΤΑΤΗΟΥ. H СЛАВЫ CYRAAETH приулстьн a 


Изъ устава XII—XIV в. № 328. Сун. Библ. л. 101. 5-го Генваря препразд. просвфщевя. 


* е. A Ф. 
Норданьскымн КОДАМН @ YHIJIA€Tb Mipa. τηε Ant TAHHOE CKPOKEHHE. АКН CVI] HMB к Mp ΡΔΖΥΜΑ СНМНЬЕ . 
AXR 6O Ch pOAHT€ACHb посл\шьсткүєта. АКО C€ ЕСТЬ BRZAIOBACHTIN MOH CHR. EFEEVHb H ΠΡΙΟΜΟΕΥΙΜΜΗ. 


Hab святцевъ 1323 года. № 2. Cep. собрашя. Изъ большаго Часослова ХІҮ — ХҮ в. № 1. 


л. 69 об. и 70. Сев. собр. л. 88 об. и 89. 
Κοντ. SN | Ko ελα. X. 
O δεσπότης κλίνας μὲν. ἐν ἰορόχνη κεφαλὴν τα. :. KAKA пръклонь OVE@ кь їордлин PAA82. УМТЕМЬ съ- 


Ry 
τὰς τῶν paxir των κεφαλὰς. τοῦ ἀθλοφόρου τῆς κάρας δὲ. KPOVINH главы CTPAANA FAAKS @сккинся. ABCTHEWH na- 
ἀποτμιθείση: ὁ δόλιος πέπτωκεν. ). NECA. 


15-го преп. Павлу Өивейскому изъ большаго Часослова Библотеки Хлудова ХУ в. л. 288. 
Kong. гла. г. KO CRRTHAO неудходащее мыслєндго ΕΛΙΑ сшедшеся Alt, RBCXKAAAG. к HENÊ CHAT ЄЄН 


x . 
ER ΤΗΣ COVIPIUMB HEPAZOYMbM. BCA KOZKOTA КЪ RATENGH KHICOTE. фикьнскы оүкрлсннєЄмъ прпны өө!ємъ. H 
. эе 
HOCTHKO оутвержение `°: ° 


15-го св. Іоанну Кущнику изъ шестимъсячной мивеи служ. NIV в. л. 75. Библ. Унд. л. 271 об. 
Ko. гла. н. πό. AKO НАТЕТКЫ .:. 
Ты H OVZRMMH ш ЧЫНЫ Н пеуллннын XOAHKh RAMENE. πο ΠΟΥΤΗ ΓΙΟΥ Beguine ΧΟΛΗΤΗ MORb Bh ротелю ὡςτλέμκὲ 
H вь ΠΡΗΟΤΑΝΗΙµΑ ΕΠΤΗΝΜΑΝ. пришь`. нь мїн HOANE BAMENE. ZA xkaneıpîî, TE ΛΙΟΓΟΚΗΙΟ AKO хртолюєць. 
κό. Kpacnam @CTARHEh БАЖЕНЄ. H XOY HOCATAORAEb пр®мо\дрє. @CTAKHKb любовь роднтєлю сн. KEAHKOY 


N N e N 
OVAOVYH влготь. Kh NÉNH градь вьсєлнсє. ZA роднтєлоү ран V ХА оудвараюсе BAAMENE. н того MAH ZA un nonc- 
> N : e 
но ΥΛΚΚΟΛΙΟΒΙΑ XA. ACHE ко ХрТолюЕцЬ. 


Изъ служ. минеи л. 11 XV Сүн. Тип. Библ. 15-го ‚св. Іоанну Кущн. по 3-й пени одинъ Rona. 


67 об. Ko. нвану. αλλ. 2. HO еже о нА. 
Оуклоньса AHTHCKATO треколненьм. K понстанншю GATRENOMY нлправнвъ GARNE. шествия тком нстоунль. 


— д — —— —— — — جس‎ 


1) Разночтенія Кондаку 3-го числа изъ служ. минеп ХУ в. Сунод. Типогр. Библіотеки л. 15 οὔ. 
2) Розночтенія изъ бозьшаго Часослова ХУ в. Хлудова a. 231. 
3) Кондакъ n) Гречески разнится отъ Кондака въ Кандакар!и того же числа немного. 


— 249 — 


[KO Струм HYRACHHA, . H@ANE κ ра ΤΕΟΙΕΗ прикаслюшимъ ANb ZACTOVIIHE, NPA. HEE КЪСХЕЛЛАЮТЬ 
CESTONOCHYIO ПАМАТЬ. ove. H стртн HZEAKI ** 


16-го на поклон. веригъ св. Ап. Петра И косъ изъ б-ти иъсяч. минеи слүл. XIV в. № 75. Библ. Унд. 


τ A 
д. 273. Нко. Прв всъмн ним nocaace вьсєлєџоқю проскырде H раю IpAZHORATH ΕΒΈΤΛΟ. н nomaunruce 
vide cet врьховнаго AMAS. TENAOMOY HAYE „всахь. NU EIO рькностню ‘Kb XÛY непрестанно. RCE оқтерьждіє Kh εἴη- 
єн ΛΟΥΕΕΗ. юго же MAH CNTHCE naut. лю. н принматн гръсомь прошение. 


17-го препод. А нтонтю Великому изъ Ќонлакарія ХІ в. л. 52 и об. 


Ko ελλ. д. по. Бъ ΠΛΆΤΗ съ ΔΗΪΛΉ съкескдьникъ BURL. поустынн пьрьвъін жнтель съ антглы (SiC). процкь- 

о 
тє тв поустыни кьсеменан. прославадють твою nun праофа антонню. тъмь да нъ моли га .:. 
Нко. πῶ. Нроскатнтелю проск®тнтєлємъ. мьнихомъ келнкоую славу моудрдаго aurouun н наставинка na- 
него велнкааго. придете EbCH люднк. поуьтамъ тъожьсткохюще. самь Ch крагьмь вравься дн (sic) съло- 


ΜΗ N. КАХАТЕЛЬ НАМЪ НА ПОДЕНГЫ CHKAZAIETLCIA. ТОМОҚ 6 PZRNTM IIe. АКО ПОБЕДИТЕЛЮ HA ALMEON. припъвлюше. 


18-го св. Кириллу изъ 6-ти месячной служебной минен XIV в. № 75. Библіот. Унд. л. 276. 


Ho. Сльнцє оўко εηπιε. ) (ΕΣΕΝΑ) юже нн кимь (+ соушая къ unpe. єсєлить) вседйевное тетеннк. 
створиша( — неъ) твыже өвладлемь вывать. ниже OYKO (+ овладад) каше. коже 80 ризою покриваютсе THON. 
н ношь постнгшин притоулмююетсе. превтатего же CTA слакоу н днь пфпокъдакть. нноже (— шь) пакы ую- 
днтсє ΒΕΔΜΗ. KAKO RbZMOmE ΡΑΖΆΛΗΤΗ тн (sic) (—) вещь (+ n) sovpe(—I) (sic) пра(хъ) стати непороуноу(—5) 
xoy(— вн) upoy(— un) ншємоү CAHUIABh БӨ ὦ него. H прослакнаь ко ME кєн nps темльннын. н ать на MECH 
Cano дам Тн, дює. KAKO БЖТВЬНА ΔΕΛΙΔΙΟΙμΑ °: ° 


21-го св. Максиму исповднику изъ служебной 
минеи ХҮ в. e Типографской Биб- 
Κοντάχιον. ἠχ. TAO. TH ὑπερμάχω. отеки л. 91 οὔ. л : 

Tov τῆς τριάδος ἑράστὴν τὸν μεγάν μάξ!μον, τὸν ἐκδίδά- Трука раунтела. велнкаго MAXIMA наоүүнвышаго uc- 
ἕαντα τρχνῶς πίστην τὴν ἔνϑεον. τοῦ πιστέυειν τὸν χριστὸν но ΕΔΡΑ EATEHSH. ene кароватн XV. въ двою СТЬС- 
ἐν δύο φύσεσι, ϑελήσεσί τε καὶ ἐνεργείαις υπάρχοντα µε- TKOY XOTSNBIEMA же. Н ΑΑΤΕΛΜΔ суша ΒΕΛΈΓΛΔΗΟ. ro- 
γαλοφώνως οἱ πιστοὶ ἐυφημήσωμεν, αναχράζοντες. χαῖρε MY кърнин въпнємь. въхывающе pAAVH проповъдин- 
κηρυξ τής πίστεως. Y€ kap .:. 


Изъ Греч. печатн. минеи стр. 189. 


22-го св. Ап. Тимоеею изъ 5-ти мФфеячной минеи XIV в. № 75 Библ. Унд. л. 980 об. 


Ако охунтель н сврышитель нюрарьхь моқкамь XERMG стртрпує. пльтню своею мохдрость NPH@RPSTE вън- 
цемь охкрашоюсе. наубло Мнкомь. камень недкнжныын. нспльнь скрышенна. оукрашенны крькню носе. TEE 
τε Ἐν ὢ OVTpOEH @CTH. 

Нко. Hepapxa xa ΠΡΆΓΛΑΕΗΔΓΟ пастнра ofen. H€AHKAPO. БЖТВЬНО сьшьшесе ΚΝΕΧΜΑΛΗΜΝ вкрнин. кидеци- 
го вєлнкыє дътєлн. н севтло трьжьство. AXORNO лнкь сьставльше Прнтыумь кь YHCTSH юго рац®. npHi€MA0V- 
INE ратршєннҥє грахокь. того во сйсь просллвн. айлд върна HE. лює TRA τε @ O\TPOEN ocrun : 


23-го ев. Юлиментү изъ шестимЪсячной минеи XIV. в. № τὸ Библ. Унд, л. 281 об. 
Ko гла. Е. no renne. 
Рнмьскөү бүьствоү сеътнаннкь. ΕΤΟΖΡΑΥΗΗΜΗ AOVYAMH конце CRETE. nun NPOCRATH твою прахьньство пөүн- 
тающєю. просе свыше мнроу гръховь GWCTABAEHHM. мАТвАМИ T ΖΔΙµΗΤΕ. KAHMENTE HDSMOVADC °: · 
Нко -:- Оқұсннвь оума ского каЖене. ко сльнцє пронде вьселенохю. zabnun БЖТЕНАМН ὠοξιμᾶνε. H 
pazrone MPAKh ΙΡΕΤΗΥΝΟΚΜΗ. CHMOHOEA кльшєленна ὤμειμε. н льсть прогоне ндольскоую сте. ncnahnmte ὥς- 


ΤΙΗΚΗ πετρᾶ H MAYA. c ИНМА πε CHOEHC€ HDHICTb ERATO AXOBEbHOVIO. генже CHOSH поющею TE. люк. MATBAUH 
ΖΔιμΗΤε KANMENTE пр®мүдрє `: - 
24-го преп. Rcehin изъ большаго Часослова Библют. Хлудова XV в. л. 239 6. 


N т — N т^ να > > τα τ, Ф 
Ко гм. $. по кж ©. Hac къ стхъ стго AXA прєвлгго AXA. векмъ срумъ ΕΊΖΛΟΕΗΛΑ ЕСН. EOMVYADAA @KCH- 
` N 
Hb€ CAAKNAM. ТОГО БО βλ MMPAZHAL ксн. мнрьскоую сладость. крть πε ВУЕМШН ЕГО УТНЫН. BRZAOEH ПТН ARAYA Ὃν 


1) Ραθηοητοηίη икосу изъ Ковдлкар!я XI в. 4. 52 об. 


82 


— 950 — 


4 


минен Сүнод. Типогр. Библют. л. XI—XII s. л. 98. 


ax т^ 5 
гла. B. ТЕрАДЫА .:. 


25-го св. Григорію Богослову изъ служ. 
Кондд. 

Скътъ дай медотоункыймь ти Ахыкомь. устаго Ñ нєпоротьнаго ёстьства. AGYV попамь ech. ёретнуьс- 
кыд съмыслы. трьслнъуьноую дарю. H еднносоущьноую. проповедакъ. тайпогллгольинүє. григорне, Ако εἶος- 
АОКЬЦЬ СВАШЕНЫН. 


Икосъ изъ служебн. минеи XIII ХІУ в. № 65. Моск. Сунод. Тип. Библютеки л. 101 об. 

Теве кто достонно. кто въеноють. OYE. HAH HZAPEYETR OEPAZ PATEA твокго н кврнам нспраєлєнна H 
Ale KCH MYAPHH съиндутьса. слова снлою преслушамие. н поне къ MAAR. похвалитн nd принесу. трйа ко пре- 
ge Aunan. юже CAM въ мнръ HZKKCTHAB сн. прославн ко скокго оугодннка. н MYAPOCTH разума нсполнь .: 


96-го преп. Кеенофонту и Мари изъ больш. Часослова XIV—XV в. Библ. Хлудова л. 289 οὔ. а. 
Ko гла. X. ) (Е —) Дапокедєемъ( ^) ΝΔΟΥΥΪΕΕΑ. (ΕΑ) влунныъ(— AXR) оувогымъ (нншфныь) растоунль 

єсн GAT.CTRO клжнє тнхостно. (тнхо) съ соупружинуею (— цею) н стады сконын сего (TE) првуастнсл (BATRNOE 

HACABAOKACTE) BBZAANHIN °: ° (наслаженне .:. ) 

Hab устава № 328. XIII- ХГУ в. л. 116. 29-го Генваря на перенес. мощей св. священомуч. Игнатия. 
Kê. гл. X. кі. Кънүєнөсєць ANb кн в мїрв. премудрын нгнотьс. просвещима ECA верою. H с весель- 


емь вопнюша. слава еднномоу TEOPAIPEMY npecaaznan :. 


ФЕВРАЛЬ. 


4-го преп. Исидору Пелусіотекому изъ большаго Часослова Библіот. Хлудова ХҮ в. л. 245 б. 


КС. Ако келье CAHYE урккн. н уюдєсъ AVYAMH просевшаєшн всегда. вселенан нсполнєннє. неньн ΤΔΗΕ- 
ннуе CHAOPE прпенє °: ° | | 
5-го ев. муч. Агаети изъ того же Часослова XV в. л. 249 б. 
2) Ko. гла. в. HZ млада ратоүмъвъ твою EAT агафьє enn (T YTHAn) БАГЫН Eb. ὦ AVKABLCTEA нєкрє- 
дну совмюдє. н славы сподови TA ΕΤΡΑΛΑΝΝΗ TKO. ὢ всъхъ HÑ BAKY OYMOAA .:. (ama). 
11-го ch. священномуч. Власю изъ служ. мивеи XIII XIV в. № 38. Сүнод. Тип. Библ. л, 59. 
Ко. гла. X. no. еже о nac: 
ene къ поустынн. мнра ΠΡΟΟΒΈΙΗΛΙΑ уюдесы же УАВКЫ OVAHEAAK., скотомъ H ZRSPEML ΠΡΗΕΑΧΗΙµΕ. пе- 
халънъ (SiC) оқтешєннє. ore стын ΚΔΑΟΜΙΕ. мунуе сфинуе XA GA : 
| 19-го св. Απ. Архиппу изъ болшаго Часослова 
ХУ в. Библ. Хлудова J. 246 6. и об. а. 
Ως ἀστέρα μέγαν σε ἢ ἐκκλησία, χεκτημένη ᾽Άρχιππε, Ko. τα. д. no. °) Ако Ζεκζλα превельм уркеї CTA- 
ταῖς τῶν θαυμάτων σου Boats, φωτιζου vn κραυγάζει σοι. жа ΔΡΧΗΠΟ. УЮДЕСЪ τκοῦ TOYENHE проскътнкъ( — цлєма) 


Изъ печатн. Греч. служебн. минеи стр. 105. 


σῶσον τοὺς πίστει τιμώντας THY μνημην σου. 


Изъ тойже миней стр. 114. 
Κοντ. ἦχος ὃ. ἐπεφάνης σήμερον. 


Ὡς ἁστὴρ πολύφωτος ἐκ της ἑώας ἀναλάμψας Ἴνγασας, 


- - ` 9 `. - , 
ἐν ταῖς καρδίαις τῶν πιστων τας αρετας там αυματων GB, 


ϑαυμοτοφόρε ϑεόφρον τιμόϑεε. 


25-го св. 


т ; τ 
CHCH ERO утушаю NAMA TROIO ::: 


21-го преп. Тимоөею изъ того же Часослова л. 
245 № а. 
| Ko. гла. T. ). 
Ако ΖΚΕΖΛΑ мнбск®тлай ὢ OVHOCTH прокоснйкъ. 
©ск®тнль єєн срцї верны. довродътельмн үюдєсъ твой 
уюдоносне тнмофъє прйкн. 


Тарасію патріарху Цареградекому, изъ больш. Часосл. ХҮ в. Библ. Хлуд. л. 249 οὔ, a. 


»). Ko. rad. X. Праковкрью( — n) пропоквъдӣЄ bun @CHIMAB є. H ΧΕΙ славную. въхвелнуиль ech ΗΚΟΗΥ. 


ی سا 


1) Разночтенїя Кондаку 26-го числа 
4) Разночтенін Кондаку 
3) Разночтенія Кондаку 19-го чи 
4) Въ Сунод. Тип. служ. миней XIV—XV в. также. 
5) Разночтевія Кондаку 25-го изъ устава XIII— 


изъ сзуж. минен № 11 XV в, Сүнод. Тип. Бабліотеки. 
5-го числа изъ устава XIII—XIV в. л. 328 Сун. Библ. a. 124. 
сла изъ служ. минеи Сунод. Тип. Библ. XIV—XYV в. a. 96. 


XIV в. № 328. Сун. Библ. л 132 06. 
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н ҮТНТН Н ПОКЛАНАТНСА ron ΠΑ0γΥΪΛ ЄН. G@EAUNYHAR ECH юресннатаАННКы БедъкожнЫ HCMORRAANHE H OYTRED- 
Ά — 
Днлъ K верно ΕΆΠΗΤΗ. PAHCA QFE прйкнє тарасыє °: ° 


21-го преп. Прокопію Декаполиту изъ того же Часослова л. 249 об. а. 


) Ko. гла. X. Къздержаннемь оудокренни (— є) прекрасно мунЦкою кровью преоудокрисх. (— RECA) влотт- 
но H CAHUA пресвктаже(все—) косналъ Ε(προ---) уюносне πρῆξε прокопь .:. 


МАРТУ. 


) 1-го преп. Евдокши, изъ служебн. минеи Сунод. Типогр. Библіот. NIV— XV в. № 18 л. 2 οὔ, 6. 


N 9 еә σα 
Ко. A. въднё -:- Къстраданнн ткоємь доєрв MOABHZACA εΔΛΕΜΑΙ. H по сиртни нась ὠει ΔΕΙΙΗ үюдєсъ 
т^ 
ΗΖΛΗΙΔΗΜΗ KCEXRAANAM KRPOIO ΠΡΗΕΑΓΑΙΟΙμΑΙ ET EN TE€HVIOTH HpKEh. н торжьсткующе мунце молниъ TA. да HZEA- ` 
ЕНМЪСА недуг ДШЄЕНЫХЪ. H ҮЮДЄСЪ БАГТЬ ΠΟΥΕΡΗΕ .: 


л. За. Нко. СТрпьуьская ΠΡΚΕΗ порода MBHCA. средь стажакъ CAA ΒΕΟΜΡΤΗΠ. TRAO cen үєстьноє. нже 
cero DELEMAOIA нынъ плодъ ΚΑΤΕΝΜΗ ΚΡΧΠΚῸ @CIUMIOTbCA. KAKO констннү мртво тъло нстатдеть нуълєнн. вра- 
zuunan ECA. TRMb cx Тфаннемь придете. н нынъ ксн со мною сиїрєнымь. H ΘΥΉΙΜΕΙΙΕ ΕΚΚΕΡΗΝ .: . лю. ҮюдЄ 
БАРТЬ noye .:. ἢ 


б-го св. мученикамъ 42-мъ изъ Кондакарія ХІ в. л. 58. 
Hd. пб. галнлєнскоү MZWKOY .:. 


Оүнєвастнсд сквткло XEBA цркы . н OYAhPAH БЛГОҮННЬНО NAMATH ΜΙΗΚΝ. THODAIH BATOCAAKLNR. BP HCTNNOY 
съ MAMH ΚΟ. н аггльстин ABUH. пропок®дахоү въпнюшє ΤΗ. н слоко NAMATH МҮНКЪ GAPLPANHYIO BRALYANOY. Кръ- 
KLMH нхъ ΤΡΟΥΑΣ вьсь Л®ПЬНО. нынъ ΙΚΛΑΚΕΤΙ H вьскиъ KAAS прастомше. н NPOCAIE YEAOKRKOME ЕЖ ЬСВЪНЫН 
мнръ H тъхъ уьтоущинмь дължьно : лю .:.  грахомъ PAZPRINENHIE MOAHTECA °: ° 


17-го св. АлексБю человфку Божію изъ большаго Часосл. Сев. Собр. XIV—XV в. VI л. 98 об. 


N ç ° 99 
Ko. ria. в. °). Домь CÊHXh роднтель HKO тоужь нињкь (уюжен инан) KBAROPHEOCA nene венець πρῖατι 
® νο τοις 59 % — 
СЬЕЁНШЄ. YAY€ GRIN АЛЄКСЇЄ. ДНЕЄНЖЄ ЕНСЕ HA ZEMAH дггломь. H YAKOMb CTHAO. 


A ПРЗЛЬ. 


4-го преп. Јосифу творцу каноновъ изъ большаго Часослова XIV—XV в. Сев. Собр. № 1 л. 100. 


x w „ h `° w ο. 
) Ко. гла. д. Nowaania нстоүннүє(—къ) ненсуерпаёмын. оүтышєнїю дрьжн(а)тель неконтаемы. OYMHAEHTA 
99 a N 99 е. ee | a 
en пжунна Tocibe. CAZ un подажь покаанїд KATRNATO. нынже BTKHIENÎE Z€ ΠΛΑΥΔΙμΕΟΔ. SHUI (— Aje) 
ὦ БА. ткож помощь пожфе (πρὀιμε) сте. 


30-го Апр. св. Такову Брату Госполню изъ служебн. минеи ХУГв. № 95. Библ. Унд. л. 194 и об. 


Ko. гла. к. пб. вышні. Гль вжественын оуслышакъ прихывающе TA лювовню @YECKOIO предрълъ єсн 
н прнтєклъ єсн ко XOV наковє сродникомъ славне. сннын же спёёнасд ech кндатн. KATKENOE гие префкра- 
kenne: 

Hach: Къкоүп® сы съ EpATO въ CEAR WENN. HAE стла ние ATAPRNH попнраюшиню. ногамн сквернымн н ne- 
YTMMH ходашє. ЕЖТЕЄНЫМН кашныв MOAHTRAMH ὥπενητε. н мүтлємъ оумышленне ὤελκιμε. н πε ὦ нії мно- 
жєсткї PA согръшєнн наш держный HHR. сковожєнна ΟΠΟΛΟΕΗΤΕ. Юко AA къ еднно COBPARWECA видныъ: CHE 
БЖТЕЕНОЕ NPE@EPAMENHE: 


‚ -- 3) Разночтенїн Кондаку 27-го изъ устава № 328 XIII—XIY н. Сүн, Бибзіот. 3. 132 οὔ. 
3) По Гречески сего числа Кондпка и Икоса na ни въ печатной Греческой минен, ни B+ Рукописяхъ. 
3) Смотри сходный Кондакъ и Икосъ по Гречески πι дополнен! и 16-го Сентября препод. Евеими. 
4) Разночтепія Кондаку 17-го числа изъ большаго Часослова ХУ в. Библіот. Хлудова л. 250 а. 
5) Разночтенія 4-го числа изъ манеи XVI в. № 95. Библ. Унд. 3. 24 οὔ. 


МАЙ. 


2-го св. Аөанас1ю великому изъ Кондакарія XI в. л. 66. 


Нко .:. nO. оүйснн un ::: Быстрины °) (слокєсъ ΤΗ) вжьствьнаго OYYENHM HCTOYHES(—NHKE) мнро- 
SH. ДШ a варкнынхь. напонАЪ юсн ΔΘΑΒΔΟΗΙΕ. єрєтнуьскыю же предъстатела потопнлъ юсн. KO же дроүгып 
єгүптаны. ZAKONS NAMB. когондуьртанын(—ъ) дакъ правокарна(— вослокыя) NOKAANANHIE труд. къ HEAHNOMh БОЖЬ- 
ства үнстн. (утнтн) кюжє HACE cb n Un. ё крагь невнднмымхь HZEAEAAM °: < ΝΘ -:- u TA IOUS 
АФАНАСНК ·:. 


5-го св. муч. Ирин% изъ большаго Часослова ХУ в. Библ. Хлудова л. 257 а. б. 


Ko. τλα. Е. ) Кръпко дию нрино ΩΠΟΛΥΪΛΑ ΕΟΝ ESPON. MEK лукакаго посрамнкши. H хе πρῖπε. TUM люн 
множество EAR nan (T н) ne(o)pbupv ὦ кровн носашн. съ антлы ны(нина) веселншй` : 


5-го же числа св. мүч. Ирин1; изъ Кондакарія ΧΙ в. л. 66 и об. 

Ko. rad. E. по. TRAPAWH H вого `: ` 
Хкою OVIZEACHA AIOESEHIO. н того къельдоующи стоплиъ. MKO UDEA ABH OYAARPHCA вьсетьстьная. дию 
O мїнє страстню. ΗΡΗΝΗΗ в®ньүлвъшнсА. ныне прнола ксн жнкотъ SAA enn H нлслажєннє ::: (Слово 

влаж... по скобленому писано). 

Нко.:. πὸ :: OVMCHH ΜΗ азыкъ .:. 
Съкрокнше кжьствьнымх моудростн. мохдрость нстнньноую нстотьникъ лагыхъ. дарокъ нспълнєнъ. ΕΛΑΚΟΝ 
капла Карно прошю. въепатн достонно въистиноу MOYYEHHM оүкатєнин AKOY. ОБАНСТАЕЪШЮ ΕΡΗΜΟΥ кьсетьсть- 


NOV. AOKPOYIO ΚΟΥΝ. un ΜεΠΟΡΟΥΕΗΟΥΙΟ. ORE H НОСТраАДАКЫШЮ. ORPRTE съ Fenn КЪ®НҺҮАКЪШЮСА. ҮЛЕКО- 
N 
АЮБЬУЕ ... АЮ .:, БЛАЖЄНЫН H MACAAMENNIE .:. 


7-го на воспоминаніе Знаменія Кфта Гдна лвивш. въ Терусалим®Ъ изъ служ. минеи Унд. № 82. XV в. 


Нко. ° Zuamenie сё страшное ΚΕΛΗΚΆΓΟ Gd. RHAK ΚΕεΛΗΚΜΗ КОНСТАНТННЬ, СЛЫШААШЕ гло къ нємь | coy. 
NP BBE глакшоү урю хртїдно кроны самодръжавномок, дажє окко до KTOPATO nenmecraia. сїн TROEMOY градо( \0л4- 
nie съхран®җ. H пръвждє даже до CKONYANIA н градомь късъмь. пръвосъдлнень (— wie) (sic) cru жє БЖДЄТЬ 
TOMOY крть . ὠρᾶκῖε MHPOY H€HORTAHMAA NOKKAK. 


9-го на перенес. моей св. Николая чудотв. изъ служ. минеи XV в. № 96. Библ. Унд. л. 69 οὔ. 


= = өө | 
Вунде ZBRZAA ὦ ΚΈΟΤΟΚΑ AQ ZAHAYAA. TBO uon CTAIO ннколлє. MOPE πε @CTHCA HUCCTEICH TH. гра БАрЬ- 
скын ΠΡΪΈΜΛΑ ΤΠΟΙΟ ЕЛГТЬ. HÀ ради MOKAZACA YIOAO0THOD€I5. Н7АШЄНЪ. прєдненын MATES. 


10-го св. Ап. Симону Зилоту изъ большаго Часослова XV в. Библіот. Хлудова л. 257 об. б. 


N т т> 7 ἣν е. . N τα 
Ko. ГАД. В. Павлу МЕН СБЄСЪДННКЪ. ANAE С ΤΈΜΈ NAMB СЛОВО БЪУКЕСТНАЬ ech БЖТЕЕНЫМ BATH TAHNOFA- 
` “ἂν 7 
ннцє. симоне преблжне. сего рї поем ΤΗ. HE престан ΜΟΔΑ ὦ RCE нА .:. 


12-го св. Епифаню en изъ служ. минеи № 14. XIV p. Сүнод. Tan. Библ. л. 40 и of. 
KO. гла. В. KB MATEAX ` 


ve 99 г 7 
Иже МАТЕВЕНЫХЪ ΠΟΒΕΛΈΝΗΙ. TEOHXS ROM RAGHE GOCAOKECHH. epecn ΩΡΛΗΥΗΕΡΣ. OYTKEPRENHE * RAM TRCMNMA KE- 
τ. 
ры. и црккыгын столпъ. сїїнөд®тєлю єпнфаннє. ΜΟΔΑ H€ HDCCTAHDNO @ BRN Hach 


Нко. Кто нспътн достойно можеть уюдесь множьстко GOHOCE ТЕОНХЪ. в докродателын снанню. БЖ TRE- 
нымь CERTOMA вопрєсввтлымь. CRETE радумнын кодратєнъ прууастнёмь TOYA. oe EAR сн KCEMY crazy ro- 
ему. @EAHCTAB ΚΟ AHbHHYA. тнаменнн ΒΕΙμΗΟΛΕΗΉΜΪ. и тюдєсъ вм ткєнымї снаньн. нже верно н ныне прн- 
Беглющимь ΤῊ : лю. мола непрестаньно . : 


1) Разночтенін Икосу 2-го числа изъ служ. минеи № 14. XIV в. Суп. Типогр. Библ. з 6 об. 6. 
2) Разночтенін 5-го числа изъ слВдов. псалтяри Сербской 1561 г. 
3) Разночтеня Икосу изъ минеи XY в. № 90. Библ Унд. 


253 — 


15-го Мая преп. Пахомію изъ служ. минеи № 82. XV в. Библ. Унд. л. 53 οὔ. 

') '{кб. Ираскктллл влженнаго (G&TRENATO) MAMA. дроүгын MENCA Ant CANIS naut. CERTAOCTÎX KEZPRMINiA 
ношъ FAGEOKA стртєн @гонаши. н късе (— гда) AOSPOALTEANM дзанемь. CBERTAO @EANCTARYIN. (— є) въ HERE 
MCHA (—) 5κεχὰ H CRRTAL DEHCA КЕрно ΠΊΝΗ Ch кесемемь, ΠΙΧΟΜΤΙΟ ΕΧΤΚΗΟΜΟΥ прннєсвмь. съ высоты EO Дра 
MpOCREWAETH (— шн) HA н даєть мнрь нєөск®дєнь. MAA непрестанно ὦ късехь на: 


21-го ев. Константину и Ёлен® изъ Кондакарія XI в. л. 67. 
| Ко гла T. п -:- AKA ANH пр -:- 
Єлєнї} ЛЮБЪЕНЮ НЫНА. XKO APREO LARAAIETR НГО CAAKHHOK. кртьноє ZHAMENHIE. EhCA HARK СЪБраАКЫШН. 
(615 БО HO AA C€ приносять Mach RO PATH АЕНСА. 2НАМЕННЮ KEANE ΠρΈΚΕΈΥΟΝΤΗ Bh 


24-го преп. Симеону Дивногорцу изъ большаго Часослова ХУ в. Библ. Хлудова л. 258 об. a. 


N — . N x 

Ко. гла, є. ) Въхдержаниемъ постныхъ AHAHUn ( — є) стажакъ нрпенє. сєиєонє уюткоруе @ HA ΜΟΛΗ- 
“ὃν ++. 

CA скєршїюшн KRPOIO NAMA ткою .:. | 


Usp служ. минеи 1577 № 82. Библ. Унд. л. 84 и об. св. Симеону Дивногорцу 24-го числа. 


) κό. Rezux по истних MOPCKAA H ΕΟΠΈΤΗΛΑ НЕ НА. H ПЕСЪКЬ WHR H.YBCTH OVAOBNRE. HERE ΤΚΟΗ YIOA€ 
CHME@HE дароканта нспытатн ΚΊΖΜΟΚΕε къс%кь хемень оқиһь н номысль. Kae даже доконьца H рожента CAABHE . 
КАКО ZAYATCA ТАКО роди H BZAPACTA MPA къ съврънєнїє HORAZAA єсн. H ноцеленн множьства. nA KE - 
АЮБЛЬ. УЛКЫ Оушедрнль есн. @ENYAH H слокєсы (-—) сконмн. нхже ради сллкж принмилем ΤᾺ оудникикъшюмох. 
EXHNOMOY ҮЛКОЛЮЕЦОХ. 


I Ю H b. 


2-го Никифору исповфднику изъ Кондакарія XI в. л. 68. 


Ηκό. πὸ.:. къ вўн .:. Οτι wipe OCTHCA. MKOME пьрвке. самонлъ ΕΤΟΜΟΝΑΡΩΝ. H YHCTh HZ млада 
ABHCA H къудрасть кран ностиже. къ съкьршєннє ΛΟΒΡΟΛΈΤΕΛΗΗ ΤΑΗΝΟΓΔΙΓΟΛΕΜΗΚΊ пркслаєнын. H вожьствьнын 
OYYHTEAL. H CKATHTEAL Н7БЬРАНЫН. HURE СТАДО THE. ЕЖЬСТВЫГЫН, WARE ΟΓΡΑΛΗ OYYENHH АПЛЬСКЫНХЪ. НАСТАЕНАЬ 
єсн присно CAARATH OA H CHA H AXA трую нераудальноую. къ KANNOML KABCTER. кьскын оОБладАЮЦИЮЮ . : - 

AW. Юко YARKOAIORBUA °: ° 


12-го преп. Овуфрію изъ большаго Часослова 


Har святцевъ 1828 г. X 2. Сев. Собр. XIV—XV в. Сев. Собр. № 1 л. 106 об. и 107. 
Κοντ. kt; τ. ἅγιον ὀνάυφριον Ὢ παρθένος. Ko. гла. л. ). 
Επιλάμψει ту с παναγίου ϑεέφρον. τωτισϑεὶς χατελιπες τοὺς СТантемь Axa (дъаннЄ`) (sic). mpxcraro ETOMRAPE 


ἐν τῶ В: ϑοούβους. ἔρημον καταλαβὼν δε ὅσιε πὲ». ἑνφραν- осрьсА. I 

τῷ В: ρύβους. ἔρημον κα: ὅπιε περ. 270 просьса. остленль €CH. (—) дже къ жити (— ьн) 
Ong τὸν ἐπὶ πάτνων ὃν ха: χτίστιν. διὰ τοῦτο καὶ 9ο-  маькж.(- ы) поўнаже достнгь пойне oye. (т АНУФ - 
5908. χξ σε µακαρ ὁ μεγάλόδωρος. рєє.) къхкелиль CCH. нжє HA ΚΟΜΗ KA Ζηπήτελε. се- 


та. „> — 
го ради MPOCAAKARET TA XC FAR€H€. (прєвлжєнын) ΒΕΛΗΚΜΗ Дародатєль. 


Изъ служебн. минеи XV в. № 83. Библ. Унд. л. 72 и об. 


)Ηκῶ. Кто HZpETh ткод подкигы късєвлжєнє HAH кго ё тємнор@ныхъ(-—млєно — ) AOCTOHNO похвалнть ткоє 
жнтїє ὀνογφρῖε OYE. WKORE БЕСПАЪТЕНЬ пождаль( —жнль) €CH. вылїн пнтаємь. nua же HURA ech XA Ба. нд. 
HME скох HAAERAR полбжнлъ €CH. μήτε XOAA къ поүстын®хь. стоүдєнын мрахь ко ΕΕΕΠΛΊΤΕΗΧ ΤΡΊΠΑ сего pa- 
Ҳи TRTA ΕΚΆΤΗΛΗΗΚΑ KECÊ MOKAZA, ХС. TA БАЖЄНЄ кєлнкын ДАродакєць. (—Тєль) 


Св, Петру Аеонскоху Икосъ изъ тойже минеи л. 70. 
Нкос. Мирскы млъкь HZERTb, H коүра (—ю) жнтенскха ко ъгатєлнж н оүкорна. непреходнмаа маста 


t) Рэзночтенін Икосу изъ служ. минен ХУ в. K 96. Габл. Унд. л. 104 об. 

3) Разночтенія Кондаку 24-го изъ устава ХШ— XIV в. № 328. Сунод. Библ; a. 161. 

3) Разиочтенія изъ служ. минени ХУ в. № 96. Библ, Унд. 

4) Разночтенія Кондаку 12-го числа изъ большаго Часослова XV в. Библ Хлудова л. 25) 6. 

3) Разночтенія Икосамъ св. Овуерію и Петру Аөонскому изъ служ. минеп XVI в. № 97. Биба. Унд. л. 70 и 72 οὔ. 


тА 


9 ° ο. 
AOCTHFAh ЄЄН. H ОСОБЬ КОЖЕ ПТНЦА, CAN ЛЕТА МНОГА ПОЖДАЛЬ CCH (sic) къ пєшєрїхь H ПропаСТЕ H paͤcck - 
. — 7 .. 
ДлАНЫ(— HHH) крыжса. къ гоу BBZHPAR. Н того нсплънъж ΠΟΚΕΛΈΗΪΑ. ὦ него же ирнать KATH HDHEN€. тако 
ee та А ο 
слнцє KACHAN ЄЄН. MAA ΝΕΠΡΈΟΤΑΝΗΟ CHTHCA | 


13-го ев. муч. Aknaunb изъ служ. минеи ХҮІ в. № 97. Библ. Унд. л. 98 об. и 99. 
Κῶ. гла. в. Лаьстка твоего AOSpOTAMH G@YHCTHKWE ДШ ю. H на KNCOTS MBYENT КЪСТЄҮЄ. AKHAHHA EC6€XKAA- 
НАД ΛΙΟΕΟΚΤΙΟ жєннха ОУАХЕНЕЪШЕСА EMS жє ник. Ch агглы престонши. непрестанно молн ө кс иі. : - 


14-го св. Меөодію патріарху Константинопольскому изъ служ. минеи XV в. № 83. Библ. Унд. л. 86. 


Нкос. ') Грв®юхөм un раздръшєнїє подіждь. еже NETH пе достолнїю подкнгы TEOÀ. M€@@AÍ€ пръслакнын. 
(—е) въ рок EW FAMKOKL къкръжень SB. да ARE (еже) прежде AULA КЪ ГАЖКИНА norpegenua HERRABHIA pa- 
zapRunun. (— ША) (къ сїанїю БЖТЕНАГО εκιτολητῖα. —) наофунвь HCHO (g+) ПОСАНҮНЖА BRENOMOY къ HCTHNZ 
MENZPEMMOMOY. XEOY ΠΟΚΛΑΜΑΤΗΟΑ KROEPAMENTOY. OSANYAR ὤμκταδιμδκεὰ НКОНЫ XEN: 


Того же числа св. Пророку Елисею изъ той же рукописи л. 88 об. 

'Нкос. "Иже къ Ζάκοηκ гин късїлкшаго. въсн єлнсєл мждраго пънин(— unn) н пънын (пъсньиыми) кєн къ- 
спон(е)мь. весь s нсплъннль Š уюдесы, (— 1) соугоувымн фєраҳы намь нстатАЖ нутълєнїємь строк ж. κρύπητι 
60 AUA вернымь. H спслєть ὦ БЖ. Юко жє Abende ΛΙΟΛΗ R6€ZYACTEOVZALIZA оқслаж Mer“ con воды кръшєнїд 
БАгТЬ въхкъшаж CBE una непрестанно O въезхь нась °: ° 


19-го ев. An. Іуд изъ большаго Часослова XIV— XV в. № 1. Сев. Собр. л. 107 οὔ. и 108. 


) Ko. τᾶς Е. Ткрьдымь змомь HZEPANL зуєннкь DEHCA. H стльпь нєөБӨрнмь цркве(—н) хғы. (—*) AZu- 
комь пропов®да слоко XBU. кърокарн (T гла) къ еднно KATO. ὦ него же MPOCAARHCA. прижть дарь нужлент. 
HYSARA неджгы притекажшим тн ΔΠΛΕ. 


Hab служ. минеи ХҮ в. Сунод. Тип. Библ. л. 141 οὔ. 
Ko. ria. Е. св. Ап. Max. по. твєрдыї н когАн. 
HcTHNArO КАГОУТЬМ пропоккдника. H дєржавнаго HCTHNR ΠΟΕΟΡΗΗΚΑ. достонно въсхвдлниъ. KO подовника 
XV н CRRANTEAA н CTPTH EO єго мужскы NA TSAR ΠΡΗΜΤΟΚΑ. MRO зуєннкъ CAOKECH H аплъ .:. 


21-го ch. муч. Гуману Тарсянину изъ большаго Часослова XIV—XV в. № 1. Сев. Собр. л. 108. 
Ko. гла. k.) Eh вышнн. Batoyactia неповжднмы(— an) konne. (—н^) (T n нстныи®) съгласника н QPAR- 
HHKA, къси AOHNO въспоємъ (да NOXBAAHM) їзлнана Ae. H Kh ΜΕΜΟΝ къхоптемь. UAH xa БА ὦ ЕСЕ нА. 


26-го св. Давиду Өессалонитекому изъ служ. минен ХҮ в. № 83. Библ. Унд. л. 169. 

°) Hach. Сластен uon nei въжнгаєт мн ΕΆΥΗΜΗ пламень DpHEN€ ARAE. погасн MATRAMH сн. KORE иного 
текхШшимн TEOHMHH KOAAMH. δΡΑΕΓΗ АГАЇЄ. ЛЮЕКЄ БАЖЕНЕ ZHRHTEAS моєго. коже APCKEAC КЪ PAKS ΟΒΟΕΙΟ. NOCHEh 
AKO жръкж H iſpa(— pa) охднкиль єсн. MKO AA пож TEER скатоносуе Me BRCEGAAMENE: 


28-10 св. Безеребренник. Киру и Гоанну изъ служ. 


Map Греч. печатн. служ. минеи стр. А 

р y 8 р. 108 минеи ХҮ в. № 83. Библ. Унд. л. 179. οὔ. 
Κοντά:. ἦχος Y. ў παρθένος, ). Ko. гїї. T. по. дела дне. 

Ex τῆς ϑείος χάριτος τὴν δωρεὰν τῶν ϑαυμάτων ἐιλη- ὦ БЖжТЕНЫА εἶτη дарь үюдєсЄ прїємшє стїн. ую- 


φέτες ἅγιοι, Φαυιιατουργεῖτε. ἐν κόσμῳ, ἅπαντα ἡμῶν τὰ AOABHCTROYETE непрестанно. къса наша CTPTH ржко- 
πάθη тї χειρουργίᾳ срин τῇ αοράτῳ, хире θεέφρων, Acre ПОСЋКААЖЦЄ. μεκηλημῶ Куре EFOMAADC Ch 
σὺν να αοιδίµω. ὑμεῖς γὰρ ὄντως ἰατροὶ ὑπάρχετε. ноанномь СЛАКНЫ. вы GO EpPAYERE ΠΕΗΕΤΕΕΔ:(εετε) 
"О'оїіко;. αυτοὺ; ta ϑεώ ἀναϑέμενοι ἅγιοι, πᾶσαν πεῖραν Huch. Caun cese БЕН επζλοπι"ε СЗЇН. BRCKKO нскоү- 
δεινῶ, δὶ αὐτὸν энше, ϑανέντες еш μάρτυρες шеше MOTH тань пратръпъстє.  охынраже оүсрно 
γενναῖοι καὶ μετὰ τέλος πᾶσι πηγόζετε, TA ϑεῖα χαρίσματα, бицн докмн. н по конуннъ въсъмь HCIAYAETE EFTE- 


— 


— ——— — — ⁊ — — — — -- 


1) Pasuourenia u Икосамъ 14-го числа св. Меөодію и св. npop. Елисею изъ служ. минен XVI в. № 97. Библ. Унд. α 105 об. n 108 οὔ, 
2) Разночтенїя Кондаку 19-ro чиела изъ большаго Часослова XV в. Библ. Хлудова 4. 259 об. 6 

3) Pasaourenig Кондаку 21-го числа изъ большаго Часослова ХҮ в. Библ. Хлудова a. 260 a. 

1) Разночтенїя Икосу 26-го числа изъ служ. минен XVI в. № 97. Библ. Унд. α. 195 об. и 196. 

5) Развочтена Кондаку и Икосу 28-го числа изъ служ. минеи XVI в. № 97. Библ. Унд. 4. 207 об 
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τοῖς ἐν ποικίλοις νόσοις ὑπάρχουσι καὶ ὑπὸ πολλῶν ἑταζο- над λάροπληΐα. HAE къ ратАНУНЫ ΜΕΙΑΖΑΧΙ сашїн н 
μένοις κακῶν ὧν Ets καὶ πρῶτος kt 5 τάλας. τὸ σώμα ὦ многы ΜΕΤΑΖΔΕΜΗ ΣΑΣ. ὦ un же едннь H пръвын 
νὰρ καὶ THY ψυγὴν. ὑπὸ тулт LAN οδυνώμαι, єсмь окалннын тълом БО H Amen AZKAMH AIOTMMH 
xai πίστει боб. 1901342 µε. ὑμεῖς үйд ἔντω; ϑεῖο' ἰατροὶ KOMAR BAMB КЪПЇЖ H PCURAHTe/—T4) MA. KM BRTEHNH 


, ` x > 
ὑπάργετε. | RPAYEKE ECTE. 


I IO J b. 


Изъ служ. минеи ХҮІ в. № 99-й Библ. Унд.л. 42 οὔ. и 43. 4-го числа св. Андрею Критскому. 


. ` 72 Ν Ж ae 9) 
Ko. гла. к. πῶ кышнихъ .:. Въстрокенкъ сно ΕΑΤΚΕΗΔΑ л. 43. mania ΙΔΡΗΛΟΑ €CH скатнаинкъ мнрх. 
? * Ы .. OA + 
AZAAAGYA CRETO СЇАЙ. ТрҮҺСКЫМЪ. ANIPRE ПрПЕНЄ. ткыже KONTEMTH. MOA\ HENPECTAH о RCH HA. 


4-го ep. Андрею Критскому Икосъ изъ служ. минеи ХУ — XVI в. №95. Библ. Унд. л. 32 об. и 33. 


id.) Късхкалнтн твое dre πητῖε, @KAANNNH хоцшроү. кедын них нспраклєнїн тконхъ (T ради них @T&- 
доу Moe дарокљнїд. похкллы пружты 160 оүкрлшєнїн. н YTHOMY REPXOY ткоемоу ἄἨ]ρεε HCHACCTH. exe АГТАА 
поуитають ZOROY. (—кжще) мола нєпрестли Ὁ ACE на: 


Ə-ro св. Аеанас1ю Аеонскому Икосъ изъ той 


An ° 5 "р we - 
Msp Греч. печатн. служ. минеи стр. 23. жо рукописи л. 53 и 06. 


"О οἶκος. Ανωϑεν μὲν τὴν «λῆσιν ἐιληφως παραδόξως, ᾿Ικῶ. Свыше ское ZKANÎE прїємъ ΠΡΕΕΛΑΚΙΟ. EccUp- 
ἀϑόνατον ζωὴν ἐκληρωσω. μετὰ TUWA; 192 Ext γῆς. THOYIO AHZHb HACARAOEA Ch HAOTÜO 50 НА ZEMAN. E€C- 
ἀσώματον βίον μετελϑὸν γέγονας τοῖς πάϑεπιν ἀνά᾽ωτος. плоти πιητῖε. прошє. вылъ єси стртьын непрИатенъ. 
διὸ σε ἐυρημοῦυεν πάτερ. χαίροι: φαιδρὸν μαναζόντων τὸ TRMME ΤᾺ ХЕЛАНМЪ, @YE. PAVHCA свътллаА HHOKFOVIOIDH 
χλέο-, χαίροις λαμπρὸ σωφροσύνης στήλη. урок τῆς ἀν- салво. pAVHCA иїснын WRAOMAPIA стлънє. радүйса MOY- 
δρείας ἀρίδηλον γνωριπμα, χαίροις πανσόπφου φρονήσεως MACTRY ΙΑΕΑ CKIZATEANOE ΠΩΖΗΔΗΪΕ. PAY CA пракилоу рас- 
ἔνδειξις, χαίροις στάϑμη ιποστάσιο: δικαιοσύνης ἀκριβοῦς, TOATEANOE, пракдъ ндкъстно. рақ нса словомъ съкръ- 
χαίροις λόγω καταρτίσας σοῦ τῶν πρακτέων τὰς ὁρμὰ:. ΠΙΗΚΊΙΠ ΤῊ ДЪАНЇЄМЬ CTPEMAENBA. PAV HCA OYME na- 
yaioor: νοῦς ἀπολάυων ἐννοιῶν ἀποῤῥητων, γαίροις πᾶσαν CANRANCA мыслен пєндрєуєнны. PAYHCA ксю ткарь ga- 
τὴν κτίσιν 0:804 620105. χαίροις δὶ οὗ ἠσγύνθησα, ΡΟΥΤΝΟ оүднЕЛЬ. pAVHCA нынже NOCPAMHINACA S$CO8€. 
δαίμονες. χαίροις, St οὗ πᾶν πάθος νενέκρωται. Jip pay нса НМНЖЄ КЬСАКА стрть OYMPTKHCA. PAY HCA HC- 
σωτὴρ ). πιστῶς σοι βοώντων (T τῶν) χαίροις πάτερ TOYMHYE жнкототны кодъ. ра’ HCA сиснтєль ume KRP- 
ауд но тп копїюши. payHCA oe афонлсїє: 


Hab устава XIII- XIV в. № 328. Моск. Ova. Вибл. 5-го св. Аоанасію Аөовскомү л. 168 ού. и 169. 


4 ж. Ф. 
Кб. гла. к. кышн. ХЕъ peu принмъ афоньсье. н скон кртъ на PAMO KZEMB подрлжатєль HZpAACHƏ. 
того стр?тємъ БЫ. piracrunt жс слакы єго KATRENWN. H ΠΕΠΡΕ.ΤΑΙΘΙΜΗ пира. 


[юля 6-го числа преподобному Сисою Великому. 


.( x + > т^ 3. N ® nA 
л. 169. Κο. гла д. Въ постннцъхъ ангаЪ. HA Z€MAH MEHCA оуншаю прпенє серца верны вжткєными ΖΗ1- 
` 
МЕННН RC€FAA. СЕГО PA ЛЮБОКЬЮ CHCOE утемъ... 


6-го преп. Сисою, изъ большаго Часослова XIV—XV в. № 1. Сев. Собр. л. 110 οὔ. и 111. 


N N ° . 9 
Ко. raa. д. °). Постнкса нал ZEMAN. (къ ностинцахъ шко) йггль maHACA(—KHCA) есн ὠζαρκᾶ (фунфаю) мыс- 
.. — EN * e * N os 
AH (срца) кърны` прпепє. KroZHAMEHMH (кжтенымн) късєгда. TEU TA (сего рї) εἴεωε AMOROBHA пнунтдемь. (Υτεμ). 


1-го преп. Акакію изъ большаго Часослова Библ. Хлудова XV в. л. 261. об. б. 
Ko. Мнра @CTAKAL κὸν NOCAKAOKAAR ЄЄН. ὦ MAAKEHNCTHA πρεμἎρε 8 п ЙЕНЕ. того ПОДрАЖАЙ FOAHNOIC 
CHHDCHH€. н нидкєрглъ e rOpAOC Taro MYTAA. молт? непрестанно o кс® ША “кл 


— — — ---.--- -------- د — — -- 


l) Разночтенїн Икосу 4-го и 5-го числъ изъ служебной минеи № 84. 1564 г Библ Унд. 
2) ЗдЪсь одно возваніе: χαίροις πηγή пропущено. 


$) Разночтенія Кондаку 6-10 числа изь большаго Часословл Библ. Хлудова XV в. 1. 261 об. а 
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15-го ев. муч. Кирикү и Улит изъ служ. минен XV—XVI в. № 98. Библ. Унд. л. 145. 


). Kon ελα. Е. ЯЖрътва попатна єтокн приносныъ (SiC). скидътєль каренъ XË белаєиъ. съ МТрїю пос- 
традалъ €CH. 1 оўлнтою ΚΗΡΗΥΕ славне с нею XA FA MOAN непрестанно ὦ πεῖ нд: 

᾿Ικῶ. Pa тємлєнын (-- мнын) къудрадбвасА задо сънокоүпльса верою. въ храма үтнлго н ‘страстонеснаго 
курнка ΠΈΜΗ утоуфе достонио мүнка страсти. къпїюшєн ҮТНЫА ΙΟΥΛΗΤω ПОДЕНГЫ H YIOXECA. н окса цркен πραζ- 
ноуеть. пїмьскы клыкаюрн днкєнъ кгъ КЪ СТХЪ свой дакын (— роклкын) тамъ AAP@RANIA. лю. молнтн нєпрє- 
CTANNO @ RCRXR на: 


19-го св. муч. Марин изъ большаго Часос- 
лова ХУ в. Библ. Хлулова л. 262 οὔ. б. 


т .. e , N 
Кот. Ίγος r. η παρθένος σήμερον. | Ко. гла. A. 


Hab Греч. служ. минеи 1793 г. стр. 82. 


Παρθενίας χόλλεσι, πεποικιλμένη παρϑένε, μαρτυρίου Двьства ACEPOTAMH окрашена ABA’ MYNYECTEA DZ- 
στιγµασι. στεφανωϑεῖσα μαρίνα, αἵμασιν ἀθλητικοῖς τε pe- kaun RENYARWWICA Марино. крокьмн сьтрлдллєтьскниын. 
ραντισμένη, ϑαύμασι καταλαμφϑεῖσα τῶν ἰαμάτων, ἐυσε- GKPOMAENA уюдесы оснакшнсл. HUSACHHH страстотер- 
Bay µάρτυς ἐδέξω. βραβεῖα νίκης τῆς σῆς αΝλήσεως. пцє. нко ΠΡΗΠΛΑ єси YTh ΠΟΕΈΛΗ ткоєго страданна: 


Ей же изъ служ. минени XV—XVI в. № 98. Библ. Унд. л. 177. 


*) Марина дне, вражїю глдкоү съкрзшнлл ( — шаєть) €. побъдь вънець съ несе прїєшин. єго жє EO прин 
охдержатн ие къхмогоша. сего ona CKAZARINH OYMZKH. сего рї NOKAZACA мункомъ оүкрашєнїє нъкоүпъ H nox- 
ΕΛΑ .:. H ко. 

Бъспониъ ниж стрїпнцоҳ дне. нже въ CTPAAAAYA (— 0) твєрдоҳю H к мохкахъ HCKOYCHOYIO. пнезложнкшоҳю вра- 
ΤΟΥ КОКАфЬСТЕЇА. ТАРА БО MBHCA KCA ETOOVÊOXHG ДШЕЮ н талд. XEN прівношаєть жръткоу RACY HCTNHOY νου. 
τον (—) все @үїстөкїнї} пренснешрена, AOKPOARTEAMH истинными. (мысльнымн) ко H€CERCDHAA дгннул. TEM- 
жє ксн Ch PANO въспонмъ. ΚΟ MRAKUISCA MYNKO красота ΚΚΟΥΠΈ н похвала: | 


17-го Поля св. муч. Маривъ изъ οί ον XI в. X 1. Сунод. Типогр. Библют. л. 72. 


N Ф. * ; 
Κῶ .:. ελα. д. πὸ .:. uc ANh .:.  Славьный ДАНЬ ΕΈΡΡΗΗΗ. праздьннкъ мольвьнын. THOPAYIE 
τ. 
ΕΑΡΑΝΗΗ. оумнленнемь BLZBNHIEMB. КЪСЪМЪ подажь ΧΕ мнлостн TEOM · : · 


22-го св. Мари Магдалин% изъ служ. минени XV—XVI в. № 98 r. 231 и 06. 

"Ind. Bako χε н црь сотданйю. не @CTAKAR HRCA сннде мкоже HZEOAH. н плоть TANNOY въеприать колею 
єго жє вндъкшн MTH непоротнаю, HA KPTR пригкождема. съ двамн үтнымн престоншн. магдалыни WADIA нлд- 
уюфн. тон 0\5б. н TOY COYIPTH тєплъншю RRPOY ΠΟΚΑΣΙΟΙΜΗ присно послъдоклашє XÉH, н гровь хржаше. 
ожндажфин н къпїжцн пострадатн ΗΖΚΟΔΗΛΊ єсн, слава дръжака TROEH 


Изъ устава XIH—XIV в. № 398. Моск. Сун. Библ. л. 172 об. 99-го en. Мари Магдалин%. 


KO. ria. д. Достонно ANL хкалимъ стую памать твою. н кєлнулєиъ кърно. ὦ ирнє ксехналнлю. OBPATE 
60 БАГТЬ КЕҮНҰЮ. ΜΑΓΛΑΛΉΠΗ БАГТЬНАЮ. 


24-го св. муч. ХристинЪ изъ той же минеи л. 258. 

'1к0. ). Пжнослакащин Блготтно троү стоую. YTHO ABO MYNYE. показала єєн соушимъ тогда. омрауны мьг- 
лю лютаго гнъвд. како снюнїє TOA проскюшай карных. мутла же ё ρυγκω HZEARE MRO дроугаа Φφεκλα, нт- 
Багшн ὦ SEZAKONNM нроншла жє єєн ὦ среды сатен. твиже къ HCTHNOY поюще HOYHTAC преставленте твоє 
БАгодараще єдиного εἴα. H rege ра даровакшаго нецеленте вжткно. дўшам (— шн) же н TRAD: (— ло). 

Ей же Кондакъ изъ большаго Часослова Библ. Хлудова XV в. л. 268 а. 

Ko. к. Люкокью хкою OYMZRENA дорам ABYE. ЛЮБЕЄ родитель оубажавши ксехкаЛНАЯ. H XV следовала 
ё. наольскую AECTh къуненакедевшн. XRA мунце мнострадалнаю хртно. молашн непрестлно ὦ BCE WÀ. 
26-го св. священномучен. Ермолаю изъ служ. минеи ХУ—ХУ] в. № 98. Библ. Унд. л. 283 οὔ. 

Ko. гла. X. пб. къзнссынса. ). ко стль БАГОУТНО жнкъ. Ú MOYYENTA канєць приавъ нндольскых жръ- 


1) Разночтеня Кондаку и Икосу 15-го числа изъ служ. минен 1564 r. № 84. Библ. Унд. 

2) Разночтенія Кондаку и Икосу 17-го и Икосу 22-го изъ служ. минеи 1564 τ. № 81. Библ. Унд. 
8) Разночтемя Икосу изъ служ. минеи 1564 г. № 84. Библ. Унд. 

4) Pasnourenia Кондаку 26-го числа изъ служ. Annen XVI в. № 99. Библ. Унд. a. 374 также. 
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т т т^ 2 у 
ткы погаснеъ. докрын пастырь XBOY стадоу вы прємдрє. н MANTEARHMONOY нстнинын OYYTAR. сего ρὰ поунтдек 
Ф. ee 59 
ТА. nun ποπΐιοιμε. ὦ БЪДЪ ΗΖΚΑΚΗ ны прїсно MATRA CH ερμολλε Fe ншь .:. 


28-го ев. An. Прохору, Никанору, Тимону и Пармену изъ больш. 40007. Библ. Хлуд, ХҮ в. 1.268 οὔ. 
Ko ria. д. Дыйконн үтнюн CAMORNANHH словоу. H съеудн HZEPAHHH. MGBHCTECA карк. ннконоръ. н про- 
хоръ. н пармена. н ΤΗΜΟΜΑ. славнин. тъшь 188 RCEYTHYIO н сциую вашю пама прайнуемъ в вєсєльн срца RA 
оүвлжаюш . 
30-го св. Ап. Сил и Силуану изъ того же Часослова л. 268 οὔ. a. 
Ко. гла. ') Άοζειε mBHCTECA кнногра хвл. rpEZANOKHE (— новье) приносаше мдфин к доєродътєлєхъ. ЕННО 
намъ cünin нстатдюцн (+ еже прнемлюще) кесельд исполнаютса (+u) прахнующин(— ть) ксеутную (YTHYIO) кашю 
ПАМАТЬ. É une MOANTE o остаклєнин(—һє) паши (—) грвховъ (податн) гинн апін .:. 


51-го св. Евдокиму изъ служ. минени XV ХҮІ в. № 98. Библ. Унд. л. 320 и οὔ. 

1) Нк. #Ñurie соугоуко ΠΟΚΑΖΑΛΊ ECH правою SAA, кърою. ΚΟ өкоємь кгокн κἈγοογγόλε єси (— κκ) εκ- 
докниє. тъмжє GEPRTE ненаго цртка ндсаъдїє. н съ стымн HH$ жнкын. BAR ксб престонши CKOE тъло ὦ скверны 
съвлюлъ єси, кроиъ нєроұшнио лювокію YTOVIHH TA @CTAKHAL єси. YTO ко пожнкъ(— ть) слакнє. ΖΗΧΗΤΕΛΙΟ BCR 
БлгооүгОлъ ЕСТ: 

Изъ устава XIII ХІҮ в. № 328. Сун. Библ. л. 273. 31-го Іюля ch. Евдокиму. 


N 7 27 νο ж. 
Ко. гла. A. Ккрою ПАМАТЬ ТВОЮ BIRNE EBIOKHME скєршлюшн. СБАЮДАН ὦ KCAKOM ΖΛΟ6Ή. Н COBAAZHA 
oo ` 4 
Zunnna. HMA BO Aepznokenne KO ВСЕХЪ KAUR. €TfOFR€ MOAN HZRARHTH @ BRAS рАБОМЪ TEOHM S. ΡΟΜΥΛΡΕ εελυκΗμε. 


АВГУСТЪ. 


1-го на Происхожденіе Честныхъ Древъ. изъ служ, минени ХҮІ в. Большакова. № 246 л. 24 ποῦ. 
Ko. гласъ A. πῶ. MRNCA дне .: | 

Всакол сккєрпы ксемнлостике сибе AZ БЫХЪ ДЪЛАТЄЛЬ H @YAAHTA κ ρὸ КПАДЪСА, стєню ὦ cpiſa H копїю 
κ TEGK cose, OYCKOPH Шедрын н ПОТШисА na помошь нашу ΚΟ мнлостнкъ: ° 

Heo. Нмоүшє rege ксємнлостнвын сїйсє крепкое оүткєржєнїє H прутоҳю мтрь твою ст®ноү HEPAZOPHMOY 
н тнхо пристаннше, H€ OYSONMCA никогда жє вражїнхь KOCTANTH, TKOH OVKO невнднмымъ рахоумомъ сохрана- 
CMH, н покро ΚΗΛΗΜΉΑ н некидныылх рагы поъжлемъ твою мтрь низюще нєповъдпиоую помошиннох вражї- 
HX KOZNIH, ако ὦ сътн набегаюфе радостїю воспъвлє прерадованною. OYCKOPH шедрын н иотуиса на no- 
MON нашоү MKO MHAOCTHER: . 

Hab устава ХШ-— ХІҮ в. №328. Моск. Сун. Библ. л. 275 οὔ. 4-го св. 1-ми отрокамъ Ефесскимъ. | 

Ko. гла. д. Иже в ΜΗΡΙ ко тлъньна презрение. н нетлъньныю дары прїастє. вес тлъмьа пребысте 
оүмєршє. @HIOAVZ€ H RLCKPHYCTE ΠΟ MNOZEXR латахъ. н ΚΕΑ погревъше ПрЄЛЬСТН HEKEPACTEHM. MAE Bh XEA- 
лахъ AWh BEPNHH къспъваюшє XA GATPHUD .:. 

9-го св. Απ. Матеею изъ большаго Часослова XIV- ХҮ в. Сев. Собр. № 1 л. 116. 


Ko ria. B. ) Медаходнмоє cage MRHCA. CANS келькомз прниъшьса. (совокуплеса) тъмь (1 же) npocst- 
тн ны (ны —сжфнихь въ тив нєраҳоқиїа. ὦ гона ΕΟΛΕΖΗΝ (пєдоқгн) @ zun H телєсь. MAT@€OV таннамь (— 1) 
CAMORHAYE, слоужнтель(— лю) XEh кьсєгда МАНСА EMOY о Hû. 


14-го препразднеству Успешя Божей Матери изъ больш. Часослора Библ. Хлуд. ХҮ в. л. 275 6. 


KO. °). Препразнество престакленна TRO торжествующе прутам кє. с кесельемъ кєн konnen тн. раду- 
HCA ненскұсосрауна (враку ненскуснаю) дво (децє) мрье. (—) ранса при(е )семиннса( — mca) къ прносуцннї сла- 
Bk. но поиннан сесквернам van ТЄБЄ. утуфи` ΚΑΡΜΟ ετοµτρι ° : 


1) Разночтенія Кондаку 30-го числа изъ устава ХШ—Х]У в. № 328. Сунодальной Библіотеки. 

2) Разночтенія Икосу изъ служебной минеи 1554 г. № 84. Бибмотеки Ундольскаго. 

3) Разночтенія Кондаку 9-го числа изъ большаго Часослова ХУ в. Библ. Хлудова л. 275. 

1) Газночтевія Кондаку 14 го числа и 16-го изъ устава ХШ — XIV в. № 328. Сун. Библ. л. 185 и 136 об. 
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16-го Нерукотворенному Образу изъ большаго Часослова XV в. Библ. Хлудова л. 279 oó. a. б. 


га = Ф. -- μη < Е 
Ко гла. д. Съшєдын с HECH Z3 мАрлью MATH ваАгосєрдє спсє плоти ткоют пруты (ксестым) ANB и үт. 
е. Εν 
ны @RPAZh Град үтүшємөү ΤΑ. ἡ Ae хртонменнтымъ CKPOBHIPE далъ HCI. MRO твердое ксєороҳжьк ὦ wero 
τα 
πε потєрьилюше H CTHIO. KEPOIO T€HAS @EbICHACUH ... 


Ему же изъ служебной минеи AVI в. № 246. Собр. Большакова л. 215 и об. 


Ко ran. k. Nenzpevenniro TH RMECTKENATO KO YAKO CMOTPENIA. NEONHCANHOE слово ὤνεε п ORAZ НЕОПНСАИ- 
HMH ποπκλητελὲ ΚΗΛΑΙµΗ. НЕЛОЖНАГО TH KONAOWENTA ΠΟΥΗΤΑΕ H того ΤΕΒΕ ΛΟΒΗΖΔΙΟΙμΕ. 

(ко. Ovsepan YAKO Th КОУЛУЕНТА CKOErO. таннү OYRACHYIO. CAMONHCSE БГОМЖНЫНМ CKO ORPAZ. на OVEPSCE. 
н перкооврадпе ОБО кодне. . @ горы єлєбскїд на ресто nocamae OYH e ῶ ECCT€ACCHW аггє no- 
доБїє же ΠΕΡΕΟΟΒΡΑΖΗΔΓΟ на даровл MOKAINATIICA. єго ОБЪЕМАЛЮЩЕ дшєю H CHE. потнтає того ловызліюцє. 


14-го ch. муч. Мирону изъ большаго Часослова 


Изъ печ. Греч. служ. минеи стр. 100. ХҮ в. Библ. Хлудова л. 280 а. б. 
Κοντ. ἦγος В. τὰ ανω "ητόν. Ko. ελα. X. 
Ex βρέφους χριστὸν, wo04325 πανα-ίδιμε, καὶ τούτου τη- HZ MAAAA ХА ΚΟΖΛΙΟΕΗΚΙ преслакно. н того CORAW- 


Е А _ ` 3... k 7 _ € ο 
обу τὸ ϑεῖα παμαγγέλµατα, πρὸ; αὐτὸν ἀνέδραμες, - JAM ΕΠΠΤΈΝΗΙ ZANORRAN. и K ΤΌΜΟΥ прнтєклъ сн ксь 
κλήρως μύρων χαὶ κατέπαυσας σὺν ἀγγέλοις δοξάζων αὐ- SAT. мюроне KCEYTHE. н съ ANTAM молиш прилежно. 
τόν, αἰτούμενος πᾶσι ϑείαν ἄφεσιν. просн cut NOYITAWI NAMA ткою остаклєнни грь- 
ховъ .:. 
20-го св. пророку Самуилу изъ того же Часослова л. 280 б. 
N мо. NN rn T 
Ko. rÑ. H. Ако многоттнын даръ. H преже zararen FAANG БЫ TRH. H ндъ МАЛДА KO АНТАЪ TOMOV HOCAOV- 
— .. — 
жнлъ СН KCERARUE. CHOSOGHCA ирєднвоүдүшай ΚΈΙΜΑΤΗ твмь konnen тн. paavuca NPPYE вин самоүнлє. архнєръю кєлнкын. 


26-го ев. муч. Адрїану и Haraain изъ Кондакарїя XI в. л. 77 οὔ. 
' N 7 т^ А Ф. 
) Ko гла. д. HO ::: GB CA Alb -: 
Жены когомоқдрьты. вжьствьнла CAOKECA. къ срдүн положнкъ.(— аъ еси) лидриапє MYHYC XBR. к MOYKAXS 
т^ 
пръдътєтє. Ch ΟΟΥΠΡΟΥΓΟΝ (кь мунню оүсһрьдно ΟΝΕΤΡΕΜΗΛΊΟΑ кси н CTPAAAAYM сконми н соупр..) къньць 
принмъ . 
27-ro преп. Пимину Великому изь большаго Часослова XV в. Библ. Хлудова л. 208 об. 6. 
Ko. ria. н. Ако HZ млада EV жертва не прунл прннєсєса CIA пнминє BCERAMNE. садїтЄ БАГОҮТЫА HCTHN- 


е. ` а N : 
HR БЫ. HO "κο πε € прпены ΟΥΛΟΡΡΕΗΗΕ. житель пустынн AOCTOXKAIAECHB. сего PA КОПНЕМ TH paca ωῦε НАШЬ 
преславнын 


Hab устава ХШ—ХПУ в. № 528. Моск. Сун. Библ. 27-го Августа преп. Пимину Великому. 
сазтоноениин een eee пфпвнє проскъцілєин. верно Υτγιμε ΤΑ коппємъ. рансл пре- 
БЛЖНЄ ΠΗΜΙΙΜε AOCTOXRAANE .:. 


30-го по 6-й пфени св. Тоанну предтечи изъ служ. mugen ХҮІ в. № 26+. Большакова л. 164 и об. 


ко. Ovrorosnca spaTie къ br RU MU πήρϑ. C€ БФ nptya (— H) ΕΓΟΝΟΕΗΔ ΓΛΔΚΑ. KORE Брмино унсто (үТ- 
по) къ ркен ΠΡΕΛΛΓΔΕΤΕΑ паць. MRE (ко) не (—) кръкн пролнклжшин. нувлента же naye НСПОУШАЖШН. н nme 
ὦ niaucrza грехокнаго KOAAIPAA, HUSASZUIH ABYEAMIL ПОСТНЫМН. HHKTORE ОБО nnen rau e Да OVAPRAHTCA H 
АНШНТСА ирТуА nus ЕЖТЕНЫА πηιμᾶ. мирь EO велзеть. H ρώλϊα же HAAY€Th H рыдаєть: | 


31-го Августа Положенію Честнаго Пояса Пресвятыя Богородицы изъ Кондакарїл XI в. л. 79. 
Ко. гл. K. ul ткьрдым H вого -:. 
Бљьсткьнаго н ΝΕΗΖΆΡΕΥΕΗΕΜΔΔΓΟ естьстка. HAYE оқыл. H HAYE CAOKA YHCTOIE Быкынею жилише соуфи къ 
— — 
BRAAXh ΠΟΜΟΛΗΜΈΟΑ. Н7БАВЛАЮТЬ БО REAR H СКЪрЕН. H AMETH БЛАГОДАТЬ. ННЕЛЕННН. АКО МТН COYIPH КЪСЋХЬ 
црьсткоүюшаго °: · 


1) Разночтенія Кондаку 23-ro числа изъ большаго Часослова ХҮ в. библ. Хдудова 4 230 oó 6. 
2) Разночтеніп Икосу 30-го числа изъ служ. миней ХУ в № 85. Библ. Унд. 


— 959 — 
Ф. М 
HN .:. по .:. OVICHH MH AZNKE .:. 


Къ Бун КЪУЪИННЫЪ люБъЕНЮ. pAA0VHCA граде THK. рлдоүнсА скнпьтрє ARIEL. PAAOVHCA полато дш ent nan. 
PAA0VHCA роүүьһко БЖЬСТЕЬНЫ маны. радоүнса HEONAAHMAIN көүпнно. pAAVHCA скътильннує. радоүнса скъшеє. pa- 
доүнса горо ΕΠΗ пресъньнам. рлдоүнса огненосиын. пр®столє. pAA0VHCA ASCTEHIC H дкыүп ибсьнаю. радоүн- 
ca жьҳлє WERAAMLNO ΠΡΟΖΑΕΉΗ. PAJOVHCA къса οΠΕΔΙΟΙµΗ. отъ въсатьскынхъ GRAB H СКЪрЕНН .:. АЮ .:. ΑΠΟ 
urn covipn вьсъхъ црьсткоующаго °: ° 


Han устава ХШ--ХУ в. № 328. Mock. Сун. Библ. л. 189. 81-го Августа на Положене Чест- 
наго Пояса Богородицы. 
Ko ελλ. к. Бгопрнатную ткою OYTPORY @EVHM 9, пойсъ ткон утынын. держака град TKOEMY неоворныя. 
скрокншє ЕСТЬ БАГЫХЪ HEKONYIEMOE. ЄДІНЛ рожшн прӯдќою ° 
Изъ Тріоди цофт. 1311 r. № 896. Моск. Сун. Библ. по 6-й пени 1-нъ Конд. въ недфлю Разслабленнаго. 
л. 56. Ko. ria. т. πο. два. Ann пр 
Ju u мон ΓΗ. Kb ГрЪС®ЮХЪ КСАУЖАЪ. H ZABHIMII СААСТЬМН. ЛЮТЋ PACAABACHE. RBZKE LH nr RAU ΙΑΝ CH YA- 


— = 
ΚΟΛΙΟΚΗΜΜΙ. ЮКО ME PACAAMBACHATO RKRBZKEXE дръвлє. A4 ZOEOV TOY сисє шедрын. дал MH XE ЦЕлБОХ .:. 


_ Mas той же Тріоди. По 6-й neu одинъ Кон- 
Изъ устава Сев. Собр. № 35. XIII в. л. 160 и οὔ. дакъ Bb нед лю Самаряныни л. 72. 


7 , ч” бее > Ν N N. τα N N 
Ag ἔκτης τὸ Коут. Ту. πλο. Ко. rax. н. no. Espov XKOY nko 
[ста ἐλθοῦσα ἐν τῷ соеди ἡ бало т; #499010 ὕπροιο пришедъши. надъ KAWAAZh слмлраныни. ВКО 
— — , e ~ ` и , c 
τῷ τῆς σοφίας 0021. ποτισνεῖσα дүй. καὶ βαπιλείαν KHIR NPRMOYAPOCTH. коды HAHOHTHCA оЕНЛИ%. H урт: 
ἄνωϑεν κληροσαμένη αἰώνων ὡς ἀοίδημος. KO KTHHHCIC HACARAOBARBUIN. КЋҮНОЮ. АКО NORCAAKHAN. 


Map Кондакарія NI в. № 1. Сунод. Типогр. Библютеки л. 94. 
Hu O. вн ελα. K. по. oyMCHH un 
Кто ДЫЖДевьНы клпьли НШьтеть. кто ZÉ$ZNXDbHOIC MHORbCTRO ΗΙΜΕΤΕΤΕ e HAH ВЕ нєпрї®л- 
ΛΟΨΤΗΙΕ. кто достонно похкїлнтн къзможеть. гръхы вєщнсльнынмн отагъулнъ. ΜΛΟΤΗΚΟΥΙΟ H ΕΠΕΜΠΙΟΥΙΘ двьрь 


рода нмиєго. RCA ΠρΗ7Ζ5ΕΑΙΟΙΗΙΟΙΟ. къннтн къ пронстаннщше тихою. нъ OVEO ПОДАЖЬ ми КАДУЦЕ NOUNCAR TRW PAB. 
СЛАКНТН TA 


Кондаки и Икосы изъ троичныхъ каноновъ 8-ми гласовъ, помЪщенныхъ въ шестоднев® при большомъ 
Часослов Библютеки Хлудова XV в. л. 58 б 


„М u N δ 
Ко. гла. A. πο, Англкыв. 


ға а — Ἂν ^ Ф. 
Оца H CHA ΠΟΜΟΛΗΜῬ RCI H AXA pA RAT O if PABHOYTHY CAAROW. трую ΜΕΟ“ΖΙλΗΧΚΙ» H преваткнокю CHAV. ЮЖЕ 
` Ф Q. N 
СЛАКАТЬ B(ECHAO TUHH THOR B. cen Ant ZEMHHH Ch CTPAXO кърно NOKAOWINE ::- 


ῶ 


ν A N ھم‎ 
ΡΥΤΟΝ. Прнплдлсмъ ο ορια копаюше HOMHAVH HA. ΠΕΠΟΤΡΕΡΗΜΑ свом рабы о трцє БАГА OYE 
cite ch ΑΧΜΧ H OVMADAHCA KCCHATRAN НА СТАДО. HME СЪБрА MOVAPE. NENPECTANNO твою CAA83416 БАГТЬ. 


л. 67. Ко. гла. k. πὸ Єгда. 


Ф. — 
Eris R НАУАТЦЕ AVIMA COZAO. FH. ТОГДА СЛОВУ τοις ΟΥΠΟΕΤΙΟΤΗΟΜΥ. BZONHA СН RAFOOYTPOBHE . CTHODI mo 
НАШЕМУ HOAOFbIO. Αλ. ЖЕ СТЫН RR WIECTRYN. ТЕМЕ КОПНКМ ТІ ткорцє БЕ НАШЬ CAAKA TO 


N ο т^ т = a 
Хө. no. кыши. Xë кє еднне прєклгын HME кровью οΚΟεΙΟ нА ра HZAUDKMH. H на ΚΡΤΑ покъшєнъ. СЕ®- 
тА as ο a — 
τὸ ωἷμ ткокго H AKA. сего PA дерудюще ZOKE. HOMHAVI стадо свою YAKKAOBYE -: - 


л. 75 οὔ. а. Конда. гла. т. кра. 


г Ф. — — 
Пресущественын enn гь Xb. u брасль превехнаталнаго CKRTA OA н AXA прекженаго. HOMHAVH равы 
W e 
ском BCI GO съгрышихб по ТЕБЕ нє GCTYNHXO, тъмжє мөлнита трнохпостасне гії. KO нм класть. съяданню 
скок CHCH ὦ КСАКОГО ΟΕΜΕΤΟΜΗΗΝ .:. 


Дрұн. Югда прндєшн KAKO HA ZEMAH COYAH. BCRUB ҮЛЕКЫЪ. HX&€ ὦ ZEMAA съгдалъ єєн ΠΟ CBOEMY ospa- 


° κά — x + + 
20%. ογιμελρί ко ΜΛΤΕΣ. HZEAKH ЕСЕ. СОДА ΤΕΟΙΕΓΟ пркнаго. не пошан къ огнь гєопьскин HA ΚΟ юдинъ χὲ 
мномАткЕъ 


— 260 — 


N 


84 об. Ко. гла. X. скоро gap. 


Трислициам craa τρῇε. ATHOCYIBMAA. кдиницє трїпостасназ. н нєпостыжниап рабы TRON оуфедри. спсн 
ὢ въдъ απο Bh MATER. TA ко ru куннб. БАКУ CTANAXO. копнюфе прилежно. күдн Na UATE оқтровне : 

Арн. Нєпостыжниын s€ нєпрєстүпнын. нжє юдниъ I€CTROMT. RATS жє їмлрдъ ove che н Ali € ксестын 
cao остн. нже кърою πΟΜΗΙΟΙΜΗ. въ црккн стин ткоюн к ноши н въ ANT н непредан πε BAKO. κραγὸ u- 
фе нашю погыкєль .:. 

л. 93 б. Ko. ελα. €. Tpucanquum ZAPA слокослокныъ н MpOCTEH едниТцк. нынъ поклонниса тко npe- 
CERTH нА H ΠΟΜΗΛΟΕΑ. HZA & TAA ро 7смнын всь. ндвакдєшн ὦ льстн 00 улецьскын. н цтво нї подлсть - 

Помнлоун MA спсє помндүї ма. н нє OGAHYH мене MÃTEE гнъвб твой. az FO HSM ΚΟ HCTHHOV BKO HA MA 
глють GEWPHCACHAN повгръшенїа. прє токою федрын. тем же тн току HOUHH иа `: 


л. 100 об. а. Конда. гласъ 2. 
Muoraa премножестка монхъ ΓΡΑΧΟΜΑΛΕΝΜΗ гн. к TERE прукъго єпсє тртыу гү. NOCKTH недугохющию мн даю. 
— oo a sN an { 

н подан жє мн κο ди EAR рахдрышенте ҳолъ мон. ὦ инхже съгрышг. к ТЄБЄ kenne клгопремьнтелю. 

Apy. Ove н τῆε ο дхиь стиъ. прнурн на ны кєжє BRPCIO прихыкающи`. н CAAKAWH державу твою FATO- 
оүтрогиє. со сгнепыми нїжьн, нного 80 pPAZRRIE ТЕБЕ ne въмы. н къспи (sic). поюфнм TA. азъ есмь с 
KAMH H UHKTO na вы .:. 

107 6. Кода. гласъ . 
Крема БАго подан же ракомъ сн. трисоставная н славнам rpiſe. OYE н CHE HAUTE пртыї скатб ΕΛΗΕΤΑ- 


ин TH. ΟΖΑΡΗ ορια ПОЮфИ Ta .:. 
Дроуи. Toye юднносушнам еднинце трисоставнаю. помнлун нхже създал. не прикоснокєнла попалающи 


— = N та 
ZAOKM диѓь HAMÎ, н проскьшающе срца. NOW EATOOYTPOBbIE твоє KE нашь слава TORE °: ° 


л. 114 об. а. Кода. гласъ. н. 
Трнсмінз ζΑΡΑ едИственаю. вднинна ске трисилненъ. RCH къепок OA H rÀ н CHA славаше. H AXA ‚то. 
къкүн®. сшешесА карно μζοιἠέ. оуфедрн едннонауальнын твом равы шедре. нжє HUN къехкаЛАЮЦИГ все- 
диїно. н Zo vie срєкндүє н ΥΛΈΚΛΙΘΕΥΕ. пошадн ако шедрь OYMAPAHCA ΥΛΈΛΙΘΒΗΟ. н дан же намь OCTAEAC- 


Ф 
unte прегрешенню нминмъ. MHOMATEE °: ° 
* ^ ΩΝ — — 7 Д 
ben. Ova sezudaua ΕΚΡΝΗΗ CHA скєднатална. н AXA EMIBENATO къ HCTHHOY нсповъдлє. ΝΕΟΛΗΝΗΕ 


-. же, + ° +2 Р Я 
непрекратьнк H нєратдълн®. тўю прост CTV н сраслену (sic) поюще cH антлы. стъ € OYE н CHE съ дхиъ 
N 
прты н ттьнымъ. помнлун нхже CBEPA. ΠΟ OGPAZOY εκοι KAKO : 


оу >—— 


ДОПОЛНЕНГЕ 


K 


KOH AT А К АРТ FO 
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мМ O C в А. 
"Типографін бывш. А. В. Кудравцевой, Мясницкая, Кривое колћно, д. Сытова. 
1 8 7 8. 


Orn С.Петербургскаго Комитета Духовной цензуры печатать позволяется. С-Петербургъ, 27 Іюля 1879 года. 


Цензорь Архимандрить Арсеній. 


ПРЕДИСЛОВТЕ 


къ дополненію, выбранному изъ Кондакария, изданнаго въ Парижб въ 1876 году Г-мъ Питрою. 


Въ 1877 году А. М. Гезенъ, который въ 1865 году обратилъ мое внимавіе на Греческій Аеон- 
скій Кондакарй XII—XI в. находящійся въ Моск. Сунод. БиблютекЪ, подарилъ инф Кондакарій, 
изланный Г. Питрою въ ПарижЪ 1876 года по nunja a у него подъ рукою Кондакарямъ. Изданъ 
Г. Питрою прекрасно; ump сдфланъ Латинсюй переводъ и сдЪланы варіанты изъ другихъ Кондака- 
ріевъ, даже изъ напечатаннаго мною Аеонскаго Кондакарія ХП—ХШ в. сдфлано немного варіан- 
TOBb, которые сообщилъ Г. Питр% A. М. Гезенъ. Но и въ изданномъ Г. Питрою ЁКондакари н®ко- 
торыхъ икосовъ недостаеть противъ Аеонскаго, равно и въ Аеонскомъ многихъ икосовъ Романа Clan- 
копБвца также недостаетъ противъ изданнаго Питрою Кондакарія. Все недостающее въ Аеонскомъ 
Кондакар!и выписано мною изъ Кондакаря Питры, а о недостающемъ въ Кондакаріи Г. Питры sa- 


ΜΈΠΘΗΟ при выпискахъ въ прилагаемомъ здЪсь дополнении. 
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ДОПОЛНЕНТЕ КЪ КОНДАКАРТЮ 


изь ВАТИКАНСКАГО ROHAAKAPIH, ИЗДАННАГО въ 1876-мъ году г. Питрою. 
1-го Сентября Св. Сумеону Сжолипнику. |) 


° ng , ~ * 
Разночтеніе въ Кондак®. Τοῖς κάτω συναπτομ..... BM. τοῖς ἄνω 6% . 
7 - 0 9 , ~ 
Въ 1-мъ икосЪ: ᾿Επαρχέσει вм. αὐταρκ. ϑεοῦ σοφία. μεγάλωπ.... συνεχως BM. ἀπάνστως. χριστῶ HTR 
конецъ икоса πρεσβένων ἀπάνστως ὑπὲρ πάντων ὑμῶν. 
9 ΠΠ... 
Bo 2-мъ HKOCB: αμέμπτῳ. 
. ^ 2 7 i - Ny Я 2. 4 ao 5 / ’ А 
Въ 3-мъ икос: Καταφρωνει. ") τῶν πρυσκαίρων тг. Sap, ἐκφέροντεσ... οὐ κατέσβεσαν BM. οὐκ ἀπεσ- 
βεσασ. 18156 πρεσβέυοντος πόϑω ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 
Р ~ — , 1 ~ ` . ° ΄ ΄ 
4) Τὸν κοσμ-κὸν ἀπέδυ χιτῶνα ἐναγώνιον ἆϑλον ἐξαντλᾶν ὁ σοφὸσ, στολὴν τριχίνην ἐνδύεται. σάρκα ἐν πό- 
Р ° ~ ~ ν 1 ` , ~ ~ 
улс καταδαµάζων, ἐμπιέσασ αυτὴν σηπτῶ τῷ σγοινίω ἄδηλον ту τὸ πραχϑεν τε μυστήριον τοῖσ ἀδελφοῖσ. χρυφίωσ 
~ , , ~ ~ , М / < А 
τοῦτο τελέσασ, ἀλγηδόνας προθύμωσ υπέφερε, πιστᾶσ τῷ πλόστη δεόμενος ἀσκανδάλιστοσ μεῖναι καὶ ἄμεμπτοσ 
ποεσυέυων, 
= У ГА , ~ ` ΄ ` - , e ` = Ὁ = ε , с я 7 
5) Ἤσθετο τούτου тіс τῶν σὺν τούτω, xa: χινηϑεὶσ τῶ φϑόνω umd τοῦ πονηροῦ, τὰ Ὁγουμένω ἐβόησεν. ἔγ- 
νωκά τινα ἐνταύϑα, πάτερ, ἀλλοιοῦντα κανόνα THO ποίµνησ CAAT. τάχυνον οὖν διασχέδασαι τοῦτον τῆς μάνδρας 
Ра ` ` ., ~ ο” — , гута г е. ΜΗ > ° „э = ~ š ` , 8 > εδ 2 * ~ 
ἡμῶν, βαρὺς yan ἔστι τοῖς πᾶσιν, anapadextos ὅλως 0 ἄσιτος, πεινῶσιν τροφῆν δωρούμενος, οὗτος γὰρ χραταιῶσ 
ἐγχρατένεται πρεσβέυω».. 
6) "HÀ0sv δρομαίως ἐπὶ τὸν τόπον καὶ χατεῖ 


εν τὸν ἄνδρα καὶ τὴν κοίτη» αὐτοῦ D83179 σχωλήχων, ὡς γέγ- 
р - - , a ~ ` е . , КА ~ г , , ~ 
ραπται. μείνας οὖν ἔκφαμβος αἰφνιδίως ἐκδυὺῆναι τὸν ὅσιον ἐπιτρέπε., ὥπερ γυμνῶ ἀτενίσας, εξέστη ἐν φόβω devo, 


τὰ ху βλέπων ἐν τούτω. τὴν φρικώδη πληγὴν καὶ ἀνίατον, ὀσμὴν δυσώδη ἐχπέμπουσαν. ἐν ὀδύναις yao ἦν ὀδη- 
νώμενος, πρεσβέυων. .. | 

7) Ως δὲ τὴν σάρχα τὴν νεκρωθεῖσαν ἀποτέμνουσι ξιφει ἐκ σπλαγχνίων αὐτοῦ σὺν τῷ σχοινίω τῶ ἔνδοϑεν, 
φέφει ποοϑύμως τὰς ἀλγηδόνας, ὡς ὁ μέγας ἰὼβ ἔπι τῇ χοπρία. ἄδηλον οὖν ἀμφοτέροις ἀπέβη τὸ δράμα φρικτῶς, 

μὲν γὰρ οὐκ ἠβουλήϑη, συμεὼν δὲ αὐτὸς ἐπεϑύμησε. γυμνὸς παλαιοῦ ἱερὸς, τοῦ ἀσάρχου τὴν νίκην ἐνίκησεν , 
ρεσβέυων...... 

8) Δύο ἐιχόνων μίαν στορίαν του ἀγῶνος ἐκείνων τῶν τερπνῶν ἀϑλητῶν αυτοῖς τοῖς ἔργοις κατίδωμεν. πρώην 
ἰὼβ ἐν πληγή ὑπάρχων ὠνειδίσϑη ἐν γλώσση ἐῶν βασιλέων. νῦν συμεὼν ἐδιώχϑη ἐν φϑόνω τῆς ποίμνης αὑτοῦ. παν- 
τὶ γὰρ πέφυκεν τοῦτο. ἐκπεσὼν δυνατὸς μυκτηρίζεται, πτωχὸς δὲ διώκεται ὑπὸ τῶν μειδώντων τὸν κύριον, αὐτὸς 
δὲ πρεσβέρει ἀπάυστως. ... 

г. Ἦλϑεν δακρύων ἐν τῇ ἐρήμω ἄνυδρον ἐπὶ φρέαρ διωχϑεὶς ὁ σοφές. καὶ ἓν τούτω ἐγκατέρχεται, ἄλγεσι 
τοῦ σώματος ωδίνας, ἀμφοτέροις τοῖς μέλεσι τετρωμένος. Ἦν δὲ ἐκεῖ κατοικία ϑηρῶν ἑρπετῶν τὲ δεινῶν.... κατοι- 
κεῖν ὁ σεπτὸς κατεδέξατο. Ηλίαν ζήλω μιμούμενος, ἀφανὴς κχὶ φιλέρημος үғүсуєу, πρεσβέυων. 


1) Г. Питра въ своемъ напечатанномъ Кондакар!и на 210 стр. въ npuubsagin приводитъ слЪъдующій акростихъ св. Сумеону Croan- 
нику: αὐτῆ ἢ wi τοῦ ἐλαγίστο» Βυμανοῦ. Питрою весь напечатанъ. Выписываю все недостающее BL Кондакар!и Аөонскомъ. 


2) Г. Питра въ прииъчаніи приводитъ. καταφρονούντων προσκαίρων... sie Mosquens. Неправильно ему сообщено. Въ Московскомъ спискћ 


καταφρωνῶν τῶν προσκαίρων, & не καταφρονούντων . . 


> sss 


` 


ñ. Tote φαν η 5 ... ἑτασμὼ φοβερά, Е ἐν ὀπτασία 0 κύριος φόβω αϑρόω φρικώδει λίαν, μετὰ πλή- 
ϑους ἀγγέλων ἀφαντασίως. τὸν συμεὼν ἐκζητῶν ὁ σωτὴρ τῷ ποιμένι Вой. Ποῦ ἐστιν ὁ ἐκλεκτὸς μου, ὃς 
δεινή καταχρίνε: σε; πιστὸς ὑπάρχων καὶ ἄμεμπτος: ὀναλάμψει ὡς φᾶς ἐν τῇ δόξη μου, πρεσβένων. ... 

΄Όρϑρου ἠγέρθη ἀπὲ τοῦ ὕπνου, ἐναγώνιος σφόδρα, ἐκβοῶν τοῖς αὐτοῦ τῆς ὀπτασίας την ὅρασιν. πάντασ 
οὖν τάχος ἐξαποστέλλει ἐκζητῆσαι τὸν ὅσιον κατὰ τόπον. οἱ καὶ σπουδή διελθέντες τὸ Con ἁπάπης τής γῆς, ἐρή- 
μους καὶ ἀοικήτους, τρέχοντες τὲ αὐτὸν ἐξηρέυνησαν. παντὶ τὰ πάντα ζητήσαντες, ἐν τῶ тото Exeivw ἐπέστησαν , 
ἐν ὦ ἦν πρεσβέυων.... 

г. Ὑπὸ τοῦ πνεύματος ἐπιγνόντες. ἐις φρέαρ κατηλθον, καὶ ἀπῆγον αὐτὸν ὃν проту φϑόνω ἐδίωξαν , EAA 
τες βία, дора ἀμέτρω, ὡς κακοῦργον, ἀπάγουσι τς κρατοῦντι. Ov κατιδὼν αὐθαιρέτως ἐν πίστει προσπίπτει Ab- 
τῶ, δακρύων ὄμβρους ἐκφέρων, ἐκζητῶν тад αὐτοῦ τὴν συγχώρησιν, ὡς δὴ πρχότητι φέρεσθαι ἐν ΚΠ δεκτή, καὶ 
πρὸς κύριον πρεσβέυοντα.... | 

IX. Ἔφη πρὸς ταῦτα τῷ δεομένω δαγρυχέων ἄπαυστος, καὶ βοῶν πρὸς αυτὸν, ὡς οἶμαι, ταῦτα τὰ ρήματα. 
Ἴλεως, πότερ, TH χαταχρίτω μοι συγχώρηπον, ἄνερ TH πνεύματ! μου, στένω πικρῶς, ἀτελῆ ὁ τὸν δρόμον τελέσασ 
ὀγρευθεὶς up ὑμῶν καὶ ἐχβέϑληυα:, πιστός δὲ μᾶλλον προσέυγομαι, ἀπκανδάλιπτος μεῖνχι xai ἅπαυστος πρεσβένων: 

te. Λέγους ἐπαίνων λίαν ἀκούσας: λυπηρῶς, ἐπανῆλϑεν ἐν τῶ τόπω αὑτοῦ ὁ πρᾶος καὶ τριτµακάριστος. ὅλον 
τὸ σῶμα δουλαγωγήσας, καὶ τὸ πνεῦμα τῶ κτίστη καϑιερώσας, χρόνοις τρισὶν διαμείνας τῶ τόπω ἐκείνω, πιστῶς, 
λαθραίως ἀποδιδλάσχε', καὶ προϑύμως Ἠπείχθη Bs ἔρημον, ϑεοῦ προνοία καλούμενος εὐχαρίστως: δοξά"ειν τὸν - 
ριον. πρεσβέυων. 

15. "Ара ἠρλίσφη ἐν τῇ ἐρήμω ωκοδόμησεν οἶκον, ὡς πότ . τῶ πλάπτη са φεύγων τὸν ге 
χοϑάπερ βία. ἐν та τόπω ἐχείνω κατεμονάσϑη. σώζεται ὁ 
ὄρνεον $1225. I στρούϑιον παγίδος λυτρούμενον, χρημνοὺς Кам καὶ ὄρεα, 1 А σοφὸς 8 25 ρνώμ.ενος, 
προ нам 

IZ. Χάριν μεγάλην καδωπλ'σμένος , ἐνεπρήσθη τῇ πίστει, ὡς Weed τῷ 96 προσφέρων Ὀλοκαυτώματα. οὗτος 


' 
‹ , 


` , € ~ , - ` 
τὸν Δανιὴλ ἐκμιμεῖται, προσευχή καὶ νηστεία ὑμνῶν τὸν πλάστην, χρόνον п ο ὑποφέρων χειμέριον κρύος базу, 


’ ГД ` ~ ` ` ~ , j ε ~ ` 9 , 
κρυστάλλου πχγος, καὶ ψύχος. καὶ хорду tencucd, ἐν τῷ καύτωνι καῖ ου καιόμενος, VETO ЖЖ! ἀνένω χλο- 
νούμενος, πρεσβέυων.... 


0 
@a 
ηλ 
σεν ` e , ` / ~ ; ~ ` И 27 = и y. р - Ф) ` 
H. lóov ха! οἱ πόρρω τὸν πανόλβιον τοῦτον ἐν νηστεία πολλή, καὶ πάντες λίαν ἐϑαύμασαν ἔγοντα ὀυναμιν 

, z 5 РӘ ΜΉ N’ Р , 
ἐνε,γείας, δωρεὰν ἰαμάτων ΠΝ №200; δεινὰς ἀπέλαυνων ὁ ὅσιος, τῶν ἀσθενῶν ἴχτο τὰς ἀλγηδόνας τῶν κρυφίων 


/ 


~ t 
цоћоу τὸν хато во τοὺς πένους πάντων κατέπαυεν, ὅτι πάντα αὐτῷ ὑπετάγησαν πρεπβέυοντι ποϑω.. 


се 


10. Στύλον ἐγείρουσιν, το στήλην, καθιδρύσαντες τοῦτον ἐν αὐτῶ ὑψηλὰς οἱ ὄχλοι πίστε 
οὖν δόξαν τῶν ἐν ὑὐψίστεισ, τὸ στερέωμα ὅλον σὺν τῇ δυνάμει, οὕτω ποτὲ ᾿Ιαχὼβ τοὺς ἀγγέλους ἑ 
χων ἐπὶ τὸ φρέαρ, ὡς ev κλίμακι βλέπων τὸν κύριον, αὐτὸν ὁ πλάστης Πυλόγησεν, ὡς καὶ τοῦτον ἐ, στύλω τὸν 
ὅσιον τρεσβέυοντα, . . . 

к. Τότε ἡπλοῦτο ὅλη τῆ κτίσει Ἡ πανέυφημος φήμη τοῦ οσίου ἀνδρὸς τῶν ἰαμάτων τοῖς ϑαύμασιν. τούτου ἢ 
μήτη», μαϑυῦσα ταῦτα, ἐτορέυϑη τὰ πάντα χαταλιποῦσα, ἤυγετο μὲν ἐχτενῶς ϑεωρῆσαι τὸν γόνον αὑτῆς. ποϑοῦ- 
σα δὲ πυρπολεῖται ха! ὁδοὺς ἀκαμάτους ἡγήσατο ex γῆς μαλρόϑεν βαδ'ζουσα, ὡς δρομεὺς ταγινὸς, παραγίνεται 
1 

ка. Υπὸ τοῦ πόθου ἀκατασχέτως διεφλέ veto αὕτη τήν καρδίαν αὐτῆς, καὶ ταῦτα οὕτως ἐβόησε. γρόνων τοσου- 
των παραδραµόντων, ἀϑρηνὶ διὰ Фрау οὐκ ἐπαυσάμην, νῦν δὲ ἐγὼ, ὡς ἐν τόφω παρόντα, ϑεάσομαι σε. μὴ θλίψης 
τὴν γηρουμένην τοῦ πατρὀς σου Ὀανόντος, σε ὄψομαι, στολὴν πρύσεγε χηρείας μου, καὶ μαστοὺ: ol σαυτόν ἐγα- 
λούγησαν, πρεσβέυοντα....... 

κβ΄. ῥήματα τοιαῦτα ὁ ϑεράπων ᾿Αντώνιο; ἀντέφη ἐκβοῶση αὐτῇ, τα τοῦ ἑσίου προστάγματα. παῦσαι, = 
rep, τῶν ἐδυρμῶν σου. Ναὶ, τῷ μέλλοντι βίω ὀφθήσομαι σοι. Αὐτὴ εὐθὲς λυσίκουος πλοκάμους ΠΠ ἑαυτη 
πιχράδει γλαίουσα ϑρήνω, τὸν πενϑήρη γιτῶνα σπαρόττουσα, παλήμας στήϑει κροτήσαπα, κραταιῶς τὴν αλ 
ἐτρύχετο, πρεσβέυοντοσ..... 


τν ¢ μ ~ Р, ` , 
кг. Ως ex τοῦ Πνευυατος τοῦ αγίου τὸ μυστήριον түзө, ἀντελήλου αὐτῆ. τὴν λύπην ϑραῦσον, καὶ ποοσέυ- 


\ 
` 


би, ὅπωσ ὀφϑήσομαι σοι ἐυϑέως, ха! ὁραμοῦσα προσήυχετο ἐπ ἐδάφους, αὐτὸν 650026: προσὸν хаба ἰδέσθαι, πλη- 
~ - 9 , ` , ~ т { 
ροῦται χαρᾶ-, ἀφάτω καὶ δαιμονίω ὑπερζέουσα πόθω, ἀπέϑανεν, ὁδοῦ; хотима да; βαδίσασα καὶ ἕλθοῦτα οὐκ ειδεν 
Ov ἔτεκεν πρεσβέυοντα..... 
т^ , * ~ A a ы Š * 2 , 
кд. Μή τις οὖν τοῦτον τὸν ϑεῖον ανόρχ ἄσπλαχνον ὑποπτέωση, XANO τι τοῦ γριστοῦ οὐδέποτε ποουτιμήσατο. 


8 ΄ 0 f - - 
ὀονήϑη τὸ λείψανον μειδιδσαν . φύβω πολλὼ οἱ ἑστῶτε: συνείγοντο κύχλω αὐτῆσ, 
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2 у ` е ` τς > 
ἐπευξαμένου γὰρ ὑπὲρ ταύτης 


ὀρῶντες ὑπογελῶσαν, τοῦ шо ats αὐτὴν ἀτενίζοντος. πλησίοι αὐτὴν χηλεύσαντες, ἐν τῷ τόπω ἐχείνω Χατέθεντο, ἐν 
ὦ ἣν πρεσβέυων....... 

т^ СА - . 2 , ῃ ` , ` ` , ° , 

κε. “Anavtes ἤρχοντο ἐπὶ τοῦτον οἱ ἐν νόσοις ποικίλοις ха! πνεύμασι δεινοῖς τὴν λύτρωσιν ἐχζητούμανοι, ὦ» 
τινες συναντῶντες ἐν эта! ἐκφργοῦση ἐλάφω ἀπὸ παγίδος, ταύτην φρικτῶς ἐνορκοῦσιν ты ὀνόματι Lupewy, καὶ φό- 
Bw αὐτῇ ἐπέστη, ἦν Χρατήσαντες τάγος ἀπέσφαξαν, αὐτῆς τῇ Bowser τιτρώσχονται. ἕως тату τῷ στύλω ἱστόρη- 
σαν ἐν ὦ ἦν πρεσβέυων..... 

т^ το , ” , а Фә 22 °» ο ΄ ° an „ , А 

кг. Νόπον χρηφίαν ἔχουσα z00, ёххаофїса êx δίψης, ὑδρευθεῖσα νυλτος, γόνον ἐχίονης χατέπιεν, σύντροφον 
βἶχεν τὸν ἰοβόλον, ἀοράτως ἐκτέφουσα τὸ Ui Att, del σπαραχϑεῖσα ха! πᾶσαν ἅραν δεινοῖς βασάνοις µαστιγου- 
μένη, τὸν σεβάσμιον τόπον κατέλαβεν, καὶ τὸν δόλιον ἐξήμεσεν, Gv Evy?) ὁ πιστὸς διεσπάραξε πρεσϑέυων. . . . 

` , , , 9 ~ < - . * ` م “ ` № . . ` - — 

KZ. "Ὅτε οὖν ἔιδεν ὁ Ὀηριώδης τὰ ἀνίατα πάθη ἰαϑέντα ἐκεῖ, oh ἀμέτρω ταράττεται, πάθος ἐγχρύφιον ava- 
Dela ἐις τὸ σῶμα τοῦ Ἴροως τοῦ ὁσίου ἕλκε! δεινῶ ἀπεικταίω, σχωλήχων ἐµπλήσας αὐτο. Αὐτὸς δὲ τῇ καρτερία 
τὰς ὀδύνας προϑύμως ὑπέφερεν, χαὶ рала ϑεῶ προσήυχετο γενναιότερος μένειν παλαίσμασιν, πρεσβέυων,. . 

т2 e ιν 

KH. 


2 ° е ^ е х ` ` М ` ° 7 : , а 
πνωσεν ὕπνον ἐν EGO DY) 0 τρισμάχαρ οὐτος τοῦ χριστοῦ ἀθλητὴς, ἀγγέλοις συναυλιζόμενος. τοῦτον 
ς ` ° ` - , 9 - , “ ` j ` ~ , . , š , А , ау Я 
χαὺεῖλεν ἀπὸ τοῦ атоо» ᾿Αρδαβούρ!ος 2400106 σὺν τῷ «λήρω, ἀνάσσοντος, βαπιλέως τοῦ λέοντος τοῦ εὐσεβο 
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с, 
779 


М - 5 ` ~ * ` ` ~ , ` , ° ` š - . - - 
χηδεῦσαι ἐπὶ καροῦχαν. οὐρανὸς δὲ ха! (Ñ ἐπηνφραίνοντο. πιστοὶ δέ αὐτὸν χατέθευτο ἐν σόρω τῆς σεπτῆς 020 


λέως, πρεσθέυοντα ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 


p. 12 — 16. Δελέμβρ. KZ. κοντάκιον ἐις τὸν πρωτ-μάρτυρα στέφανον, ποίημα Ρωμανοῦ προς 


` pied 
τὸ, τὴν Be pA соо. ту. ТА. k. 


Τὴν τῶν ἀνόμων παρουσίαν ὁρῶν ὁ πρωτομόρτυς, ἐν τῷ σταδίω, ἐπὶ πάντων ἑστὼς, ἔλεγε. χριστὲ о ϑεὸσ, μὴ 
στήσης τὸ ἔγκλημα τοῖς ἀδίκοις φωνευταῖς, ἀλλ ἄνες, καὶ ὄιδου τὴν συγχώρησιν αὐτοῖς, ἵνα χηρυττω σε ge - 
σκοκωυένον, τὸν δίδοντα τὸ βραβεῖον τῆς νίκης. 

Πρὸς τὸ. То τυφλωϑέντι. Τοῦ πρωτομάρτυρος εἴπω σαφῶς XX τῶν ἀνόμων τὴν τόλμαν, πιστοί, προφήτασ 
γὰρ καὶ ἀποστόλους κατεδίωξαν πρὶν, ὥσπερ λύκοι ὠμότατοι, οἱ τῶ χριστοῦ προδόται. οἳ συγχεκαλυμμένοι, καὶ 
ζοφώδεις ὑπάρχοντες, ἐχρότησαν αὐτὸν, πρὸς σφαγὴν ὡς ἀρνίον, τοῖς λίϑοις χτείναντες, ὅτι ἐξωμολόγει Φεάσασθαι τὴν 
δόξαν τὴν ἄφραστον. χριστοῦ ἀνάστασιν Χηρύττοντα τὴν ἐκ νεκρῶν φανερῶς, διὸ καὶ ὀναιροῦσιν ἔξω ἱερουσαλύμων 
τὸν λαβόντα τὸ βραβεῖον TTS νίκης. 

О ἐκ παρθένου ϑεὸς σαρχωθεὶς, καὶ λόγος ἅγιος ὁ ἐκ πατρὸς, αὐτὸς ἔστιν ὁ ἐν προφήταις κηρυχϑεὶς AN 
ges. οὗ τὸ πνεῦμα ἐδέξαντο οἱ κατ ἀξίαν δοῦλοι, μάρτυρες καὶ προφῆται, καὶ ἀπόστολοι μόλιστα. Τὸ στάδιον µικ- 
ρὸν , τὸ βραβεῖον δὲ μέγα τοῖς ἐκλεκτοῖς χριστοῦ. ws γὰρ σάλπιγξ ὁ λόγος τοῦ κηρύγματος πᾶσιν ἐξήκουσται. 
τοὺς ἐν πίστει ὑμνοῦντας ϑεὸν........... τὸν σεσαρκωμένον, τὸν δίδοντα τὸ βραβεῖον τῆς νίκης. 


=! У Ц ~ ` / L \ < = ` ` ~ € ' , , 
Υψιστε, ἄχραντε λόγε ϑεοῦ, σοὶ πρέπει δόξα καὶ τῶ σῶ πατρὶ σὺν TH ἁγίω πνεύματι σου. δύρησαι μοι, σω- 
- 3 - , e ` , ` `. / , ~ ` ~ ` , 
τὴς, τοῦ ἀξίως ὑμνῆσαι σε. Τίς ἱκανὸς γὰρ φράσαι τὴν ϑεϊκήν σου δόξαν ; φῶς οἰκῶν γὰρ ἀπρέσιτον, Στεφάνου 


= А ~ ` _ - э , ` ` , е, ~ ; 
ξιῶν ἐστῶτος σου, χριστὲ, τοῦ σου ἀφρόστου πατρὸς, ха! ἐκτήσατο οὕτως,.... οὐρανόϑεν τὸ βραβεῖον τῆς νίκης. 


Τοῦτον ἐδόξασεν ὁ ᾿Ιησοῦς, бу τρόπον παῦλον, τὸν πρωὴν ϑρασὺν, νυνὶ δε σκεῦος ἀληϑεία-. ὁ πότε γὰρ δεσμῶν, 
νῦν δεσμεῖται ἀλύσεσιν, καὶ ὀστραπή τυφλοῦται, ψυχη δὲ ἀναβλέπει. ἐπιγνοὺς τὸν αὐγάσαντα, πεσὼν δὲ χατὰ γῆς 
τὰς παλάμας ἐκτείνει, ζητῶν χειραγωγοὺς, ἀναβοᾶ καὶ λέγει. τίς ё, жоры; φράσον μοι. δέσποτα. Εὐϑέως ἦλϑεν 
οὖν αὐτῶ φωνὴ . Σαοὺλ, Σαοὺλ, τί μογθεῖς τί διώκεις ; τὸν ἄνω πόϑησον, καὶ μὴ διώξης τὸν διδόντα τὸ βρα- 
βεῖον τῆς νίκης. 

Ὅτε δὲ ἤκουσεν ὃ ἐχλεχτὸς, ὃ πρώην λύχος, νυνὶ Se ποιμὴν, (βοῶντες). ёш! ὁ I, ὁ σταυρῶ ἡλωϑεὶσ, 
καὶ τῇ λόγχη κεντούμενος. διὰ γὰρ τοὺς ἀνϑράπους ὑπέστην ταῦτα πάντα. σῶσαι ϑέλων тоу πταίσαντα, wo ἔωσ- 
πλαγγνος ϑεὸς, τῇ σαρκὶ ἐσταυρώϑην, τελώναις καὶ λησταῖς τὴν συγχώρησιν νέμων, καὶ ταῖς πόρναις πταισμάτων 
τὴν ἄφεσιν. Μάθε καὶ σὺ. Σαοὺλ, τὸ συμπαϑεῖν, καὶ μὴ δεινῶν ϑράσυνον , ϑηριώδης ὑπάρχων, ἀλλὰ γενοῦ ἐμοὶ 
σκεῦος, ἵνα λάβης τὸ βραβεῖον τῆς νίκης. | 

uv. Ῥῆματα θεῖα ἀκούσας Σαοὺλ, χειρσγωγούντων тау ὄλλων αὐτὸν, ἐπὶ τὴν Δαμασχὸν ἐισῆλθεν, ° Ανανίαν 
ζητῶν. (ἐπὶ τῷ τὴν ὀμμάτωσιν) хай τὸ λουτρὸν λαμβάνειν, τῆς παλιγγενεσίας καὶ ἰάσεως ἔτυχεν τῇ τῆς 


bes уне 


` ` 9 , 7 ` 8 
/ειρὸς 951. ας ευϑέως. ἹἸμέραις VAI TOON, οὐκ eye VETO αν. καὶ λκαβόνει τροφὴν ἐπουράν:ον. FEIN δὲ 


νῦν ἐρεῖ μοι ñ Ὑραφὴ τὸ σῶμα τὲ τοῦ χριστοῦ, καὶ τὸ ὅγιου πόμα, οὗτινος x ὄφϑη κήρυξ, τοῦ διδόντος τὸ βρα- 
βεῖον τῆς νίκης. 


` ; 4 ‘mee mee е ГА aie ar SAA r ape 55 5 « | = £ > . = 8 <; фе 
О; Χορνηλιω ὁ πέτρος ποτὲ τὴν γάριν ὀιόωσι ὃς. ἐκλεκτῶ, ντατείαις τε καὶ εὐποιίαις. καρπῶν γὰρ ἀγαϑῶν 
е? 


πληρωϑεὶς, αεταπέμπεται Σίμωνα, τὸν καὶ πέτρον. 0575 αὐτὸν βαπτίπας. καὶ τὸν λόγον ἐδίδαξεν. τῇ тіста γὰρ 
ge φανεροῦνται πιστένειν οἱ πνεῦμα ἔγοντες τατεινάσεως Tot, καὶ τὸν πλοῦτον τὸν ἄσυλον ἔχοντες ἐν οὐρανῶ, οὐ 
κάϑηται χρίστος ἐκ δεξιόν τοῦ ϑεοῦ ϑησαυρὸς γὰρ ὑπάργει ἆγχϑον κατορθωμάτων ο παρέγων τὸ βραβεῖον τῆς 
Ух ис. 

Μέγα к καὶ φορερὸν . ϑεὸς ἐλήλυθεν ἐπὶ τής γῆς, ἀμαχοτωλοῖς συνανεστράφη ‚ τοῖς τελώναις 
σωτηρίας 5 ἵνα μηδεὶς ἀνθρώπων πλόνη Ξξολισϑήση ἐις ἀπώλειαν ὄδικον. O Ὀόνχτος οξὺς καὶ η vio 
τελεία τώ μὴ ποιήσαντι εὐσπλαγχνίαν ἐλέους. ο γὰρ λύγνος ὑπάρχει τοῦ σύματος ὃ ὀφϑαλαὸς тибу ὃ νοερὸς, ὄν 

σ 


«у 


αὐτοῦ ἐπιγνώσει οὐηγεῖ τὲ καὶ φωτίζει, τὸν λαβόντα τὸ βηαβεῖον τῆς νίκης. 


a ( 


` ` ` 
ωτήρ καὶ 0205 τ 


е т ~ ` 0 ` , ` € - “τ 2 2 ` ` Ñ ` τα... ` 
Άγιος. ἫΝ er, ᾿Ιησον, ters αἰώνιος καὶ ἀληθὴς. τὴν σάρκα τὴν Ἡμῶν τορήπα:, καὶ τὰς σὰς ἐντολὰς µη: 
5 9 ре - ~ ~ - - , ~ - > , 7 , ¢ ΝΆ 
2206$ бт а ας μοι, τοῦ πονηροῦ με 503%, τὸν πειρατμῶν TFG ζάλης: τοῦ σατᾶν µε απάλλαξον. ο» πάρει ὁ δεινὸσ 
Я 2 ε , А ` ` , ` = ` 9 1 К М ` „М. = ЧУА = 5 . Е 
πολεμῶν THY ψυγήν μου, ημέρα: καὶ νυχτὸς Οελεάζων τὸ 68 πρὸς σπατην καὶ αθικα πράγματα, μὴ ὑπατήση 


ε ὁ θολερὸς, ἱστόν παγίδα αὐτοῦ, καὶ ποιήση ша γέλω, ὡς μὴ ἰσγύοντα ἔχειν οὐρανύϑεν τὸ βραβεῖον τῆς νίκης 
UE 5 θολερὸς, στον тау 25, καὶ ποιήση U mG μὴ 13/55 γε 2 9485 $ νίκης. 


е * | РЕ , 9 t A , 3 - . - \ 
. Ὅτε ὁ Στέφανο: пуф ϑανεῖν, συρόμενος ἐξ ἀνέμου λαοῦ, avébrebev, ἀπὸ καρδίας exBoav, ἐκτενῶς, τὰ 


«) 
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εόμενος, Κύριε, ' 11300 μου, ἵλεως. γένου τούτους, καὶ μηδὲ μνησικάκησον, μηδὲ στῆσον αὐτοῖς ταύτην τὴν 


ἣν 


, 9 - 4 5 , - - п , , , Pa 

ἁμαρτίαν, ἀλλὰ δέξαι αὐτὸς ἐν /ερσὶ σου ἁγίαις, φ'λοικτίρµων. τὸ πνεῦμα τοῦ 20900 σου. ἀνάπαυσόν µε μετὰ τοῦ 
۰ = ` ~ , - , ~ г 8 — ; 

᾿Αβρὰμ καὶ τῶν λοιπῶν προφήτων ᾿Ακουσϑεὶς δὲ, τὸ πνεῦμα παρέδωκε τῷ хорию, τῶ διδέντιτὸ βραβεῖον τῆςνίκης. 


e νι ` 9 70 e Ц ae “ ee hs = 
Υπνον καλὸν ἐκοιμήϑη εὐϑὺς ὁ πρωτομάρτυς γριστοῦ τοῦ ϑεοῦ. ἐγράφη δὲ εν τοῖς ὑψίστοις ἐπι βίβλου ζωῆς 
. , ^ Й Ñ. ε ο 
αἰωνίου 9 ὀικαιος. πρεπβένει δὲ ἀπάνστως ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῶν ἀνϑράπων, ὡς ἄμεμπτο:, τῶ Ἀτίστη τῶν Jo- 
А ~ ` , э ~ 9 7 
уау, ἵνα ἀξιωθδῶμεν. βιὸν ἀγγελιχὸν καὶ ἔναρετον ζῆσαι σωτηρίαν ἐξ ὕψους λαμβάνοντες. ἐν τῷ ὀνόματι σου οὖν, 
2 э, = * «ν RNY ~ AA ο) ; 
/ρ:στὲ ἅπαντα: αξίωσον μετὰ τῶν ἐκλεκτῶν Gov, στῆναι ἐν ταῖς ὀεξιαῖσ σου, τοῦ 009706 τὲ βραβεῖον тїз νίκης. 


2-ко T E H BA P A. 
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Μην! lav. 1. κοντάχιον EG τὸν тоббо 


. ` , ` ` `` ` 9 
ομον καὶ ἐισ τὸ βαπ-ιμα καὶ ёз τὸν AA. пу. πλβ. φέρον ἀλροστι- 
1Y 


J02. του ταπεινοῦ Ῥωμανοῦ. 
Въ Аөонскомъ Кондакаріи Сүн. Библїотеки +-й икосъ начинается: Ор. Ὄψωμαι καγὼ 10 φωτιστὰ. 
котораго ΒΈΤΡ y Питры. Здфеь 4-4 и сдБлующій. abe недостающіе въ Аеонскомъ 5.6.... 

p. 25—27. Te "Αβραάμ ὅτε ὤφθη о ϑεὸσ ev τῇ бах καϑημένω Μαμβρῆ, «с ἄγγελος ἐϑεωρήϑη, μὴ - 

pia αὐτὸν ὅπερ ἦν, οὐ γὰρ ἔφερεν. νῦν δὲ ἡμῖν ооу οὕτως, ἀλλὰ αὐτοπροσώπωσ ὁ γὰρ λόγοσ σορξ γέγονεν. ἐκεῖ 
τὸ αἴνιγμα, τὸ σαφὲσ δὲ ἐνταῦϑα, πατράσι προφητῶν, πατριάργαισ ἐικόνεσ. τοῖσ πιστοῖς δὲ αὐτὴ ἡ ᾿Αλήϑεια. 
En ϑεὸσ πότε τῶ Αβραὰμ. ϑυσίαν ἐπιτελεῖν. ἀλλ ἡμεῖσ ϑεωροῦμεν 5, τι θέλει, zal κρατοῦμεν τὸν φανέντα καὶ 
σαντα πάντα. 
"Ανω τῖσ κλίμακος ἐιδεν ϑεὸν, αλλ ὄναρ ἔβλεπεν 6 ᾿Ιχκὼβ. ἐπάλαισεν αὑτῶ τὴν νύκτα, οὐγὶ φύσις ϑεοῦ, 
αλλ ἀνϑρόπου ὁμοίωμα νῦν δὲ οὐ; ὁμοιότης, αλλ ἀληϑιναὶ πράξεισ πρωτογόνου συνέστησαν τὸ ὅραμα τὸ πρὶν, 
καὶ ὃ τότε παλαίσασ, ἐνώπιον ἐλϑὼν, ἐνωπίωσ ἐφάνη γρηγοροῦντι τῷ χόσμω καὶ νήφοντι. οὐ φαντασία, οὐδ᾽ ἐνύ- 
πνιον, οὐ γὰρ ἐσμεν THT νυκτὸσ. ἐν ἡμέρα ὁρῶμεν λόγον σεσωματωμένον, τὸν φανέντα... 


΄ - - - 9 г ` ~ 9 - ` 9 е ГА . ~ , 
Navy ϑαρλῶν ἀγαπᾶσθαι μωσῖσ, ἐζήτει τὸν ἀγαπῶντα ἰδεῖν, vat ἔλεγε μεθ’ ἱκεσίασ. ἐι ἐμὲ αγαπζα, σεαχυτόν 
9 ΄ . U , ` 9 ` , ` - 9 9 - ` ` ` + 
ἐμφάνισον. ομωτ оох ἠξιώθη Chews, ἀλλὰ νώτου, καὶ αὐτοῦ οὐκ ets τέλειον. ὀπὴ yao ἦν μικρὰ бу ἔιδεν 


' 


7 


' 
v ^^ ~ 22 — ` ~ 7 ` 
йбєз. Πῶσ ἔστιν δὲ ἰδεῖν δὶ отт τὸν ὁρῶντα, & μὴ µέροσ ὧν θέλει Φεάσασθαι; Δόξα σοι, ὅτι σεαυτὸν, σωτὴρ, 
ы + - f гв 9 να е) 
061525 TAO! ἡμῖν, ουκ ἐκ μέρουσ, FAA ὅλον ϑεωρούμενον τὸν πλάστην τὸν φαχνέντα...... 

` € ие * ε 1 ` ` - , * М ` ~ tt . ~ 
θεὸν 0 τοῦ Apo; ἨἩσαίας ποτὲ, ἐν Оф! θρόνου ἐπηρμένον, καὶ τῆς Goins αὐτοῦ πεπ- 


ληπμένον τὸ οἴκημα. εἶδεν ἐν κατανύξει πνεύματος, ὡς προφήτης, οὐχ ἐν ὄμμασι σώματος. ἡμεῖς 08 σαοχιχοῖσ бу- 


© 


YaAwors δεωροῦμε» χύριον σαβαὼὺ καὶ τῶν ξΞαπτερύγων, ὑμνωδίαν αὐτῷ ἀναμέλπουτες. "Άγιον 2:0; 0 σαρχωϑεὶς, 


γιος ἐστὶ eos. ἄγιάζωμεν τρίτον ἕνα ἅγιος ἁγίων, τὸ Φανέντα....... 


б 


Ἴσχυσαν ὕμματα τῶν γηγενῶν οὐράνιον Vewpioa: μορφὴν . κατεῖδον βλέφαρα πηλίνων τοῦ ἄυλου φωτὸς τὴν 


- 
Д 
- 


ἀκτῖνα τὴν ἄσχιον, Ὥντινα οἱ προφῆται «αὶ βασιλεῖς οὐχ εἶδον, ἀλλ ἰδεῖν ἐπεθύμησαν. τῶν ἐπιθημιῶν аур ἐπω- 


νομάσθη ὁ μέγα; Δανιήλ. ἐπειδῆ ἐπεϑύμει ἀτενίσαι ἐις ὧν ἀτενίζομεν. ἐπιποϑήσας επεπὀῦὔησε τοῦτο τὸ χρῖμα 
ΙΝ . 5 Ύ ° ~ ~ ` , . 
Δαβὶὸ, zai б ἦν χεκρυμμένον, ἔστη νῦν κατανοῆσαι, τὸν φανέντα... ... 
т. > , , А >. е al . 7 or = ο . ΗΝ . ` ИЕ ` چ‎ 9 , 9 ` . ~ 
Νέος ἐφάνη ἡμῖν οὐρανὸς, ey бу ἐπέβη ὁ πάντων ϑεὸς τὸ σῶμα γὰρ τοῦ at οὐρανὸν οὐρανοῦ ὁ προ: 
А 2 δ» у 2 2 2 a ZA 2 mA € oF е2 Ы τ ` е Д ~ 
φήτης ἐκαάλεσεν. Erte γὰρ ἐγεννήϑη, εἴτε ἐσπαργανώϑη, οὐρανὸς ἐστιν ἅμωμος. ἐστὶ μὲν οὐρανὸς, οὐχ οὐράνιον σῶμα 
δ . - ` ον. νο ι 2 ; δος ς a = ` , м š ‹ ; 
Ex γαρ τῆς ралар τῆς παρθένου eréyUy, καὶ ἐνώδη De, ὡς οὐκ οἴδαμεν. οὐ φανταζόμεθα yan, ὡς πολλοὶ, λέγον- 
NN > ` » - ` ° ` 
τες. ο. υιον. 0 δοχῶν γὰρ ἐιδέναι, οὕτω ἔγνω ὡς ὀφείλει, τὸν φανέντα..... 
` . ~ ~ е ` ~ , ~ 
| πὲρ ἡμᾶς. ἐγγὺς ἡμῶν ἐστι τὸ ρῆμα. τί ζητοῦμεν рах- 
рау; ἵνα μάθωμεν, ἔγομεν. ἐν τῇ тисте: (ἐστὶ γὰρ) πᾶν û ἐπιζητοῦμεν. ποῦ μετεωριζόμεθα; ἐυϑεῖα f, 0805, un- 


A `` - ` n 


"Ogehov ἔγνωμε» τὰ καὶ ἡμᾶς. ουδὲν ἡμῖν καὶ τοῖς 


τις ἡμᾶς πλανήση, ὑπέδειξεν ἡμῖν. ἢ μαρία τὴν трох (τὴν ἐυϑεῖαν). ὑιὸν γὰρ ἐκάλεσε τὸν χύριον, τὸν ὄντως ἐξ 
αὐτῆς, ὥσπερ ἐδιδάχϑημεν, σαρχωϑέντα ἐκ ταύτης καὶ ёх πνέωµατος ἁγίου, τὸν φανέντα..... 

ὝὝῴωσον κέρας ἡμῶν, ᾿]ησοῦ, κρατοῦμεν γὰρ χαρτεριχὼς τὰ σὰ, χηρύττοντες ἐν παρρησία, Med’ ἡμῶν 0 0205, 
γνῶτε, ἔθνη, za! ἴδετε ὑπερ za! ὁ προφήτης ἔφησεν. Όψονται σε λαοὶ, καὶ ᾠδινήσουσιν, [dod νο καὶ ἐτέ- 


7 ας 
.ὀ 


χομεν πνεῦμα τῆς σωτηρίας σου, © ἐποίησας πᾶσιν. ёт! γῆς yao λαλοὶμεν οὐράνια. εἶδεν ἡ πᾶσα σάρξ, καὶ wo 

` ` , * , ώς - , | ~ . , i 

το πρὶν, πάλιν ἀνέϑαλεν νῦν, Εφαιδρύνθη Y χτίσις κατιδοῦσα αὐτῆς κτίστην, τὸν φανέντα..... 
© \» ΄ — А А , А ` , < , ` ` ow ` 
TVI τήν σου ἐπιφάνειαν, σημεῖον ποίησον por Εμφανὲς καϑάρισον µε τὰν χρυφαίων. τὰ µου γὰρ ἄδηλα 

διαφϑείρει μετράυματα. Πέμφον ἀνεωρήτως τῇ ἀφανεῖ πληγῇ μου τὴν ἀόρατον ἔμπλαστρον. προσπίπτω 60: σωτὴρ, 

χαθαπερ | α'μόρρους ἁπτόμενος κἀγὼ тоб .ρχστέδου, «καὶ λέγων. ἐὰν юра μόνον, νε Μὴ ματαιωσησ 

οὖν τὴν πίστιν роо, ὁ τῶν φυγῶν ἰατρύς. ἐχκαλύπτω τὸ ἄλγος, εὔρω σε ё; σωτηρίαν, τὺν “ανέντα.... 


На Сртеніе Господне. 


28—35. У Питры въ его изданномь Кондакаріи на сей праздвикъ есть Keb икосы, изъ кото- 
торыхъ двухъ нътъ въ Аеонскомъ КЌондакаріи, но они найдены мною въ Греческой Февральской 
минеи. За то 1-хъ двухъ Кондаковъ въ. Дөонскомъ I слЬдуюшихъ 

Χορὸς ἀγγελιχὸς ἐκπληττέσθω τὸ Чабра. 30010188. ταῖς φωναῖς ἀναχράξωμεν ὕμνον, ὀρῶντες τὴν ἄφατον τοῦ 
ϑεοῦ δυγκατάράσιν. 0% γὰρ τρέμρυσι τῶν οὐρανῶν αἱ δυναχμεῖς, тойла! νῦν ἐναγκχαλί-ανται γεῖρες, τὸν µόνον 
φιλάνθρωπον, 

O σάρχα Gi ἡμᾶς ἐκ τα/νθένου φορήσας zw; βρέφος βασταγϑεὶς ev ἀγκάλαις ποεσᾶθτου, τὸ «έρας ἀνύφωσον 
βασιλέω» πιστῶν ἡμῶν, τούτου: Χράτυνον ἐν τῇ ὀυνάμει σου, λύγε. τούτα»; τον. „240 τὴν εὐσεῦή βασιλείαν, ὁ h- 
νος φλάνϑρωντοσ. 


Bb Субботу Maconser RH у IO. 


να 


Κουτάχιον ἦχο: πλ. X. ἰδιόμελον σαββάτου τῆς TOGA ets ἀκολωλθίαν τετελευτηχότος μοναγοῦἔχον ἀχροσ- 
τιχίδα. τοῦ ταπεινοῦ Ῥωμανοῦ Ψαλμὸς οὗτος. 

Въ Аөонскомъ Кондакарїи на букву є. и о. р. ο. 5. ο. о. τ. о. 6. и$тъ елЬдүющихъ икосовъ: 

᾿Εξιστάμενος βλέπω τὸ ὅραμα, Or! ἄπνους ὁ ὁ γὺὲς por συνύμιλος. ἀπεπαύθη φωνη ἀἹγορέυουσα, ὕρϑαλμος ὕεω- 
ρῶν ἀπελήλατο. τὰ πάντα а ἐσ'γησαν, ὁ 0205 γὰρ συνέκλεισε τούτους, ὡς чн καὶ οὐκέτι ἐπαναστρένειαν 
λοιπόν. ἔνθεν ἄδωμεν παντες рет ἤχου ϑεὼ τὸ ἀλληλοῦῖα. 

Tr πόδας ὑμῶν νῦν καμπτόμενον χαϑορῶντες, «υρίου бетте. ἐν ὑμῖν τὸν Ehe ὅταν δίδωσι. σὺν ὑμῖν 
τὸν μισϑὸν ὅταν δίδωσι, σὺν ὑμῖν καὶ ἢ μνήμη μου γένητα'. Αχούσατε οὖν τῶν ῥημάτων µου, τῶν δὲ πράξεων 
πόρρω ἀποχωρεῖτε. οἱ γὰρ λόγο: Ὑρηστοὶ, οἱ δὲ τρόποι αἰσγροί. διὰ τοῦτο αἰτοῦμα, συμφαλλειν sand τὸ ἀλληλοῦῖα. 

1) Μετὰ τῶν ἐργατῶν, ὧν ἐκάλεσεν ἔνδον τοῦ ἀμπελῶνος ὁ χύριος, τοῦ χαμεῖν καὶ ὑμεῖς ἐσπουδάσατε. τη 
σαφρὸν τῆς σαρχις ἀπωσάμενοι, ἀγγέλων τάξιν ἀνελάβετε. š: ἐισέλϑητε. τήν ἔνδεκάτην ὥραν μετὰ τὼν ὑτενεγλαν- 
των τὸν καύσωνα, ха! ὑμῖν ἴσο; χ]ῆρος ἔσται τῆς ὠδῆς τὸ оа 

Ὃ εἴπω, ἐγὼ πέλω η ἄμπελος, καὶ ὑμεῖς pov ος χκήµατα. ια ημῖν τὴν ο τα τῆν αὐτοῦ 
πρὸς ἡμᾶς τοῦτο ἔφρασε. διὸ ἐν τούτω ἐργασώμετα, ἵνα οὕτω γενώμεθα μετὰ χύπου, ὡς αὐτὸς ἐν ἡμῖν, «αὶ "μεῖς 
ἐν αὐτῶ, ὅτι Ὀέλεί καὶ γαίοει axover, тифу τὸ ἀλληλοῦῖα. 


1) На буквы (> v G G. Bb Аеонскомъ есть икосы, HO не ΤΊ, 


= == 


- , ~ « ` ° , ° ~ , . ~ ~ ` ` ° , 
Στερρωϑέντες τῇ πίστει οὖν στήκᾶτε, τοὺς αὐχένας ὑμῶν κάτω χάμπτοντε-, τῇ фоуў δὲ χριστὸν ἄνω βλέπον- 
τες, τῶν ἐν γῆ παντελῶς μῇ φροντίσητε, παβαδοκοῦντες ха! στουδάδοντες μετὰ τὸ μεταστῆναι τοῦ 3:00 τούτου, 


κατοικῆσαι, ἐν ταῖς τῶν ἁγίων μοναῖς, ἵνα ὥσπερ ἐνταῦθα, βοᾶτε κἀχεῖ τὸ ἀλληλούία, 
Слфдующихъ икосовъ н®тъ въ Аеонскомъ Кондакаріи на акростихъ: οὗτος: 


"О καιρὸς τῆς γαρᾶς ὑμῶν ἔφθασεν. ὁ γὰρ χύριος Taytov ἔρχετει, ὁ νυμφὼν τὸν νύμφιον χεται, καὶ ὑμεῖς 


82e 
Gi T; ἔχετε βλέπειν 


ταῖς λαμπάσιν ἀστράπτετε, ὡς εὖ φρονοῦντες τατον παρϑενεία γὰρ τῆς ψυχῆς q ἀγνοία, 
τῆν δόΞαν χριστοῦ, δαδουχοῦντες, καὶ βοῶντες ἀεὶ τὸ ἀλληλούϊῖα 


Υπ ets ἐλιδάγθητε, καταχοίνειν ἐμέ ποτε μέλλοντες. διὰ τοῦτο χυρίου δεήϑητε, ἵνα εὔνω σὺν πὰ 
ve ἐμοῦ νῦν оре ¢ Ξ0ιοχγυητε, TA EME ποτε рел ἓν. OF ч А 191], ἵνα ευρω συν Tact 
την ἄνεσιν, xal ἀπολαύσω σὺν ὑμῖν xayw τῆς χαρᾶς ἐχείνης τῆς αἰωνικούσης. τοῦ teou γὰρ ἐστε ἐυωδία ὑμεῖα, 
καὶ αἴτούμαι ὑμᾶς τὸ συμφάλλειν ἀεὶ τὸ ἀλληλούϊα, 

Τῶν ἀγγέλων τὸν βίον βιῶσαι νῦν, μέγα ὑμῖν παρέσχεν ὁ κύριο: μεῖζον πάλιν καὶ τοῦτο εὐρήκειτε. ἔχειν ὡς 
χδελφὸν τὸν ἡγούμενον πραέως πάντων aveyouzvoy Fle μὲν πτωχὸν, πλούσιον δὲ «φρονήσει τἆξει ὑπὲρ ὑμᾶς xal 
βουλῇ καϑ᾽ ὑμᾶς, πάντας στέργοντα, πάντας καλοῦντα ἐιπεῖν τὸ ἀλληλούϊα. 

9 - ζω. ° , ` ~ f ° ~ € , ` ` > 3 ~ \ 

Оох αρχεῖ Dot ὁ λόγος πρὸς Exatvoy τῆς τοσαύτης αὐτοῦ ἡμερότητος, καὶ ἐισὶν εν ὑμῖν μαρτυροῦντες μοι, καὶ 
χυρουντες τοῖς ἔργοις τοὺς O μου, ὅτι παλλάκις ἀπεδήμησαν τῶν ἀμνῶν πολλοὶ ἔξωθεν ταύτης μανδρας, καὶ 


- 


ἐπανεληλύϑασι τούτου ξυχῆ, οὓς δεξάμενος πάλιν προσήρμοσεν 2:5 τὸ ἀλληλούϊα: 
` 7 ` ` ~ ° у ~ , ` , , 

Σὺ οὖν, δέσποτα ὡς παντοδύναµος τὴν ζωήν ἡμῶν ταύτην χυβέρνησον, τῷ ποιμένι τὴν ποίμνην συντήρησον, 
καὶ ἐμὲ ταῖς ευχαῖς αὐτοῦ στήρ'ξον. τῷ ayehapyou τὸ μνημόσυνον πολλοῖς χρόνοις ἡμῖν ἐχτελεῖν παράσγου , καὶ 
τοὺς σοὺς οἰκτιρμοὺς εγκατάσπειρον νῦν, πρὸς τὸ ψάλλειν τερπνῶς ха! 4e! σοι дой» τὸ ἀλληλούϊα. 

Въ Аеонскомъ Кондакар!и въ недфлю Вай нЪтъ 1-го Кондака и одного икоса. 

р. 61. Meta κλάδων ὑμνήσαντες πρότερον, μετὰ Ξύλων συνέλαβον ὕστερον, οἱ ἀγνώμονες χριστὸν ἰουδαῖοι τὸν 

` € > , ‚ ® i. 7 — 4 - С ` "ә Ж: , А е . oa . 80 = ° , 
ϑεὸν. ἡμεῖς де πίστει ἁμεταθέτω del τιμῶντες ὡς εὐεργέτην, βοήσωμεν αὐτῷ. εὐλογημένος εἶ ὁ ἐρχομενος τὸν 
δε νι - و‎ 

Абан ἀνακαλέσασθαι. 

р. 65. 66. ᾿Αλλὰ μετὰ τὰ ῥήματα, ἐνδείχνυτα: τὰ -ράγματα, τὴν πόλιν γὰρ ἔφϑασε, ха! πάντας ἡρέϑισε 
τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ 0 ὕμνος τῶν βρεφῶν. ἐπάρας δὲ τὰ ὄμματα, τῇ Σιὼν ἐνητένισε, καὶ ϑρῆνον хат αὐτῆς ὑφάνας 
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E304. Utévazov, ἱερουσαλὴμ., γὰρ παῖδας πατέρων διδασχάλους, καὶ τοὺς 0109$ соо υεάζεις τῷ хахф xal τῆ 


πονηρία, καὶ πρὸς τὸ ἀγαθὸν ου γῆρας ϑαρρύνεις. κρείττους σου οἱ κράζοντες ἐμοί, εὐλογημένος εἶ 


Bo ев. τι Великій понедЪфльникъ. 


TI αγία ха! = δευτέρα, χοντάκιον ἐις τὸν σώφρονα Ἰωσὴφ. ту. πλ. 1. ]αίρετε. ἀκροστιχίς. ἐις τὸν 
σώφρονα Iw oY f Ῥωμανοῦ. (Въ Аөонскомъ Кондакари н®тъ). 


67 77 О! 85 ταδιο" t] . ret 780: . ` 7 * £. ee = 49 РЫ ; 

р. . . Of τὸν στάδιον τῶν Πο πανσόφως διανύσαντες. καὶ τὴν ἔναρξιν τοῦ πάϑους τοῦ χυρίου 
ἐν πόϑω ποιούμενο', δεῦτε, πάντες ἀδελφοὶ, τὴν τοῦ σώφρονος ἁγίαν Iwo? σπουδὴν ζηλώσωμεν. τῆς δὲ συκῆς τὴν 
ἀκαηπίαν φοβηθέντες, τῶν παθῶν "ηράνωμεν б! Ν τὴν Ἄδύτητα, ἵνα καὶ τὴν ἔγεοσιν ἐνδύμως προφθάσαν- 


τες 


„ ὡς вора χομισώμεθα ἐξ ὕνους τὴν συγχώρησιν, ὅτι πάντα ἐφορᾷ τὸ ἀκοίμητον ὕμμα. 


Πρὸς хб. Οὐ παυόμεῦα. Tod; τὸ πάθος σου παφϑακότας καὶ τὴν ἔγεοσιν, προσκυνῆσαι ἀξίωσον, σωτὴρ, 


` 


τὸ ἀχοίμητον ὄμμα. 


Πρὸς τό. "Αγγελος. Ἔγοντες βασιλέα, οὐρανῶν βασιλείαν διδόντα τοῖς αὐτοῦ στρατ ώταισ, ἐνδυσώμεϑα 
τὴν ἀρετὴν, πανοπλία» οὖσαν τῶν ψυχών ἄτρεπτον. ἵνα καὶ πολεμήσωμεν ἐν ταύτη ἐχθρὰν ἁμαρτίαν. τίνα οὖν τὴν 
ἀρετὴν νοοῦμεν; φιλοσοφίαν ὁρῶμεν ταύτην. τέχνη γὰρ ἐστι τῶν τεχνῶν, wo ἀχούομεν, τῶν ἐπιστηρῶν ἐπιστήμη 
τυγχάνουσα. Gi αὐτῆσ, do διὰ χλίμαλοσ, χειραγωγεῖται ψυχὴ, καὶ прос ὕψοσ ἀναφέρεται τοῦ οὐρανίου ζωῆσ. φρό- 
νησιν καὶ ἀνδρείαν τοὺς ἀνθρώπους διδόσχει, ἔτι δὲ σωφρωσύνην, καὶ τὴν δικαιοσύνην. τούτοις Huds τοῖς ὅπλοισ 
τειχίσωμεν, καὶ τοῦ χριστοῦ τὴν χάριν αἰτήσωμεν. δίδωσι γαρ τοῖς αὐτὸν αγαπῶσι τὴν хат ἐχϑρῶν ἀναδήσασθαι 
νίκην, ὅτι πάντα ἐφορᾶ τὸ ἀκοίμητον ὄμμα. 


"Iva μάϑωμεν πάντες τὴν ὑπέρλαμπρον δόξαν, ἦν ἔχει ὃ σοφὸς καὶ παρέχει, τὴν ὑπόϑεσιν τοῦ ᾿Ιωσὴφ ё t 
μάϑωμ ς τὴ ρλαμπρ δαν, ἣν ἔχ σοφὸς ρέχει, τὴν υποῦεσιν τοῦ ]ωσὴφ ἐνεγκεῖν 
` 9 - ` , ` , к КА ` ` , 

eis μέσον, ё δοκεῖ, σπέυπωμεν, καὶ βίον φιλοσώφρονα χτησώµεθα 01 ἐγκρατείας. οὗτος πραθεὶς διὰ πάϑους φϑό- 


— 8 — 


- - ~ τ \ — € ` 9 , ` - , ~ 

νου, δούλος παθῶν οὐδαμῶς ἑνρέθηῃ. ἔιγε yoo τὸν νοῦν ὁ ο, φιλοσάρχων παϑόν κατε- 
, ` — , , ° 1 = < 
κράτησε. ὀιὰ τοῦτο οὐκ ἐσείετο κολακείαις γυναικὸς, αλλ ταύτης σπεσείετο τὶς ϑωπείας ἀνδρικῶς. ἔπεμπεν οὖν 
9 , ε L Ч Р - , <> 4 | 
ἐκείνη ὡσ ανέμου; τοὺς λόγους, ἵνα τῆς σωφροσύνης Ἰαταλύση τὸν οἶκον, καὶ ὡς βρογὴν τὴν μέϑην κατέχεε, xm: 
, , , ` * * ` € = τ ° . ` ” ` ~ 

ποταμοὺς Ὑρημότων προσέφερε. νέος CE ау, Ἰωσὴφ ç γενναῖος Tv ἑστηκὸς στερεος ἐπὶ πέτραν, ὅτι πέντα ἔφορᾶ 

. ν 
τὸ ἀκο'αητον GUD. 

‘ 

- РА \ ^ , 7 aN , ε . ~ € b м ` е 
Σῶμα μὲν εδουλώθη. τὸ δὲ φρόνημα ἑιχεν ἀδούλωτον ὁ σώφρων 20105. 0 κατ ὄναρ φανεὶς βαπιλεὺς ἔσ κα- 


` 


, - ` , 9 9 ` , . , AQ 3 Е 
ϑάπερ δοῦλοσ ὠνητὸς γέγονεν. αλλ ὅμως καὶ «ρατούμενος, ἐκράτησε κεκρατηκότα. ὑπὸ ὀεσπότου μὲν ἐτιμᾶτο. ὑπὸ 


€ ` * , ” `A \ 

δεσποίνη: δὲ ἐποϑεῖτο, qv μὲν ἀναϑὴ τοῦ δεσπότου f εὔνοια. ἄγρηστος δὲ λίαν ἡ ταύτης διάνοια. ἔστοργε διὰ 
€ 4 9 ~ , 

σεμνότητα ὁ ἀνῇρ τὸν осто. ἔϑαλπε διὰ φαυλότητα ἢ γυνὴ τὸν . ἕτερπε μὲν ἐκεῖνον Ῥγαϑότης τοῦ τρό- 


ΜΝ 


` а ‹ 7 ~ ` , ` 
που. ἔτρωσε: δὲ ἐκείνην ὡραιότης προσώπου. οὗτος αὐτῶ τὸν οἶκον παρέδωχεν. αὐτὴ αἰσχρὸς τὸ σῶμα ἀπέδωκεν. 
ε * ` 4 , , е ГА - ~ ` Ы / 
ὅπερ ἰδὼν Іосіф, τὴν φοβερὰν ἐνθδυμούμενος κρίσιν, ὅτε πάντα ξφορᾶ τὸ ἀχοίμητον ὄμμα. 


7 - , , ε , . , € ` ` ~ 7 , ~ 
Гау πραγμάτων τὴν τάξιν ἢ παράνομος πράξις τς πρὸς το ἐναντίον. ὦ μὲν δοῦλος ἐκράτει παθᾶν, 
, 


^ &- 
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° , , cA ~ , ε δέ Se 7 , АЫ - ç ‹ ` 

ῥεσπότης πάσης ἡδονῆς τέλειος. I δέσποι.α δὲ γέγονεν ἀνδρά: ποόον τῆς Pars aa. πᾶ: γάρ ο πράττων τὴν 
š ~ € , ` e . , N 9 * 

αμαρτίαν, δοῦλος ὑπάρχε: τὴς αμαρτίας, πάντα μὲν τὰ αλλα, ὡς ὄναρ, ἡγούμενος, πρὸ: δὲ τὸ шу, ὅλωσ ἐλ- 


, , — ` و‎ 9 ` , 
κόμενο-, ὅσπερ ἔπαθεν ἡ Δέσποινα τοῦ δικαίου 10910. πρὸς ἐκείνην. τὴν ξπέραστον ευμορφίαν τοῦ παιδός. βλέ- 
\ ` , ` 
πουσα γὸρ τὸν νέον ὀφϑαλμοῖς ἀκαϑάρτοι:, βέλεσιν ἀκολάττοις τὴν ψυγὴν exohacily,, ὅσον αὐτὸς τῷ κάλλει ἐξέ- 


- ` Ν ` , 
Маите, ταύτης ὃ νοῦ: τοτοῦτον ἐξέλειπεν. αὕτη πυρὸς ἡδονὴν προοετίϑει, οὗτος δὲ πῦρ ἄσβεστον ἀντετίϑει, ὅτι 


° , 9 ~ ` 9 . ν 
παντα 29202 το аку OULU. 


е ` 9 А i м, > t — ` , Й ` - x . ` 
Ολην τῆς Αιγυπτίας τὴν καροίαν συνεῖγεν η τῆς ἐπιθυμίας μανία, καὶ πλαγεῖσα У πληγ ἦν, жн то 
μὲν τὰ π'κρὺ τρχύρατα, О δὲ ἐνόμιζε τὰ μας, ὡς Μαινομένη. δὶ οὐϑαλυῶν δεχομένη βέλη ἀπὸ τῆς Gu» 
φρονος βελοϑήκης, καὶ τιτρόσκουσα τὴν χαρδίαν τὴν ἑαυτῆς, τέρψιν ὑπενόει τὴν τρᾶσι, f τάλαινα. ὁ μὲν πόθος 


` ` 


- — T ` , ᾿ ΣΝ, - Ы — ο 
ὁ ἀκόλαστος ἐπολιόρκε' τὸν νοῦν. Τὸ δὲ πάθης οὐκ Πρύνατο φανερῶσαι τὸ αυτῃ.. асту γὰρ жд! παρόντος 1061,9 


` 4 


Ὃν Ά ` ` ~ + | - ` xn 5 š . , % <ç 
ἑδυνατο, παλιν CE καὶ ἀπόντος χατεφλέγετο πλέον. λόγοι αὐτὸν πολληῖς ἑκολάκευε, πεῖραν αὐτοῦ λαβεῖν κατα 
` ` 9 , e , j: ~ , 
σεμνὸς Ιωσήφ ег ἴτο τίσ γυναικὸσ τὴν ἀϑέμιτον πρᾶξιν, ὅτι πάντα 20009 τὸ ἀκοίμητον ἅμμα. 


, RM € Nv 
GTEICGUGA ο GE 


i 


` , 
ἐν πλοκάμουσ 300 - 
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Νυμφοστολοσ μοιχείας 0 διάθολ hoo GAvev ἵνα τῇ ᾿Αιγηπτία συμπρθξη. καὶ ἀνδρίζου, ὦ γύναι, φησὶν. ὡς ἀρ- 
ἘΝ ‚ , ` , / 

γαῖον οὖσα καὶ στεορὺν ἄγκιστρον, ἐτοίμασον τὸ ὀέλεαρ, καὶ ϑήρευσον τὸν νεανίαν. τοὺς A 


e ` ` 


φαχλῆσ σου πλέξον, WG ὀίχτυχ. RATA τούτου. τὴν бё τοῦ πο 


206000 реи AUTURAKAIVGY, TAG! ρολογρόοισ χοσμοῦσα 


aN 7 ~ 5 2 , 

σοφίσμασι. φαἰὀρυνόν σου zal τὸν τράχηλον TOO γρυσοπλόκοισ δεσμοῖσ, ἐπ! πᾶσιν ἀμφιάσθητ., πολυτίμητον στολὴν, 
, Wa ΄ , ` . ~ ‘ е 

μύροισ ἄλειναι πλειστοισ, ἐκϑηλύνουσι νέουσ. πρόχεινται γὰρ ἀγώνεσ !σγυραὶ хх! γενναῖοι. οντοσ μεν Gol αγνείαν 


- λ , % t .\ А т ь ` мы = 2 - 45 ` 9 ГА e , 
ὦ λαγνειαν αντιστήσον ‚ µη νικηθήσ, “ai χχταγελασϑωμεν, AEE! vas σοι, Ου тосо ὃ 9έ- 
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λεισ, ὅτι πάντα 9000 τὸ ἀκοίμητον Оша. 


"Eidev ἄσεμνον ОУ ὁ σεμνὸσ νεανίας, ха! μᾶλλον ἐβδελύξατο ταύτην. ξϑεώάρει μορφὴν ἱλαραν, ἀλλ ἐνόει γνώ- 
μην δολερὰν ἔσωϑεν, σπέυσασ καὶ ταύτην ἔφυγεν, ws ἔχιδνα, ἐγκεκρυμμένην, ὄψεν μὲν φέρουσα 7 ἀϑλία τὴν περι- 
φρόνησιν τοῦ γενναίου, πᾶσαν τὴν αἰδῶ τῆσ харб tas ἀπέρριψε, хо! τὴ, εαὐτῆσ ἀσωτείαν τγύμνωσε. πρῶτον μὲν ἀρ 
ἐθεράπευσε διὰ изло γυναικὸσ, καὶ αὐτὴ δὴ μετεπέαπετο, καὶ ἐλόλει μετ αὐτοῦ. γλῶττον ἔνχεν ὀΞεῖαν ὑπὲρ μά- 
χπιραν οὖσαν, καὶ διὰ ἁμσοτίασ ὀναιροῦσα τὸν νέον, τέχναις αὐτὸν πολλαῖ; ἐγωήτευεν, ἀλλὰ τὸν νοῦν αὐτοῦ οὐ 


7 , 9. ` - > P , 3 => ` 
παρέτρεψεν. ἔλεγχε γὰρ. Οὐ ποιήσω τὸ μύσοσ, ἔγων αεὶ πρὸς τὰ φγὺλο τὸ иїзоз, бт. πάντα E00 τὸ 


w 
χκοῖμητον ὄμμα. 


9 `` 


Ὦ μανίας ἐσγάτη: γυναικὸς ἀχολάστου, ἐπι τοῦ ]ωσὴφ expreydetsys! ἐπειδὴ 1750 κοτεῖδεν αὐτὸν ταῖς αὐτῆς 
ϑωπείαις οὐδχμῶς ἔικοντα, μὴ πλϑεσι νεότητος ἹἩττάμενον, ἐβόα τούτω. Δοῦλος ἐμὸς ὠνητὸ: ὑπάργεις, πέποαπαι 
μοι, ἵνα wot ὀουλένης. ὅλου σε ὀεσπότην τοῦ οἴκου πεποίηκα, γενοῦ δὲ κἀμοῦ τῆς κύριας. σου κύριος οὐ λογίζομαι 
ὑβρίζεσϑαι, καταβαίνουσα πρὸς σέ. δεσποτε΄ας хо: δουλείας yoo οὐκ ἐστι διαφονὰ, ἕνα πόντων πατέρα τὸν) Addu ἐδιδόχ- 
ϑην, шоу πάντων μητέρα τὴν ἀρχέγονον εἴαν. πάντες ἐπμὲν ἀλλήλων ὁμότιμοι, ὃς τῆς αὐτῆς µετέχοντες φύσεως 

φοβηϑης ὡς ἀϑέμιτα πράττων, unde тет; τοῖς λαλοῦπι σοι ταῦτα, ὅτι πάντα ἐφορᾶ τὸ ἀκοιμήτον ὄμμα. 


ἘΞ ~ 7 — - - - — ,. ° ν ` 
a. Σοῦ τοὺς τρόπους ὁρᾶσα χοσμουμένους ἐν πᾶσι, τῶν ἄλλων прото σε συνλούλων. ἐν τοῖς ὄμμσσι γὰρ 
THY σιδῶ καὶ τοῖς χείλεσι σου, ὡς ποϑῶ, κέκτηται, καὶ πᾶσα, ἔγεις αἴσϑηφι, εὐσχήμονα, χαϑάπερ θέλω, δεῦρο, 
ἐπάκουσον της φωνῇς μου, ἵνα Go: ὀξίξω τὴν πρέθεσιν µου, πλείστων γὰρ καλῶν σε ἐμπλήσω πειπϑέντα μοι, καὶ 
δωρρδοκίσις πλουσίαι; ἀμείψομαι, σὲ γὰρ πλείου παραϑήπομαι τῶ συαβίω τῷ gua, καὶ γενέσθαι σε ἐλέυϑερον. zx- 


a PS 


τασπέυσω παῤ αὐτοῦ. δοῦλος γὰρ οὐ χληϑήση, συγκαϑέυδων δεσποίνη. ¿av δὲ µη πεισϑῆσ μοι, χινδυνέυσεις δικαί- 
ως, σὲ γὰρ πικροῖς δεσμοῖς παραδίδωμι, τοῖσ ὑπ ἐμοὶ οἰκέταις, ὦ φίλτατε. μὴ οὖν σαυτὸν ἀδικῆσαι ϑελήσης, οὐ 
γαρ ἐστιν ἀληϑὲ-, ὡς νομίζεις, ὅτι πάντα ἐφορᾶ τὸ. ἀχοίμητον ὄμμα. 

g. H γυνὴ μὲν τοιαῦτα. ἀλλ οὐκ ἴσχυσεν όλως σαλεῦσχι τὸν ἀπάλευτον πύργον. Ἰολακείαις οὐκ ἐνύσταξε, 
ἀλλὰ μᾶλλον Шуг λογισμὸν ἄγρυπνον, καὶ ἄσυλον ἐφύλαξε τὸ καύχημα τῆς σωφροσύνης. ἔνϑεν κακεῖϑεν περισχο- 
ποῦσαν ταύτην ἑώρα τὴν μαινομένην ἅπαντας τοὺς ἄλλους τοῦ οἴκου ἐξέπεμψε, роуд δὲ πρὸς μόνον τοιαῦτα ἐφϑέγ- 
үєто. Ews πότε σου ἀνέξομαι παρακούοντος Ξμοι; νῦν καιρὸσ τοῦ χπολαῦσα: µε THO ποϑεινῆσ ἡδονῆ5, οὐ γὰρ ἔστιν 
ἐνταῦθα οὐδὲ Ёё τῶν τοῦ οἴκου, καὶ οὐδὲν ἐμποδίζει τοῦ γενέσθαι ὁ λέγω. Βέλη πυρὸσ αὐτῷ κ τηκόντισεν, ahh 
сода αὐτὸν κατεφλόγισεν. ἔτωϑεν γὰρ σωφροσύνην πηγάζων , τὰς πονηρὰσ ὁμιλίασ ἐσβέννυ , ὅτι πάντα ἐφορᾶ 
τὸ ἀχοίμητον ὄμμα. А 

Φθεγγομένησ τοιαῦτα τῆσ µαινάδοσ ἐκείνης, καὶ καταθωπέυουσησ τὸν νέον, Εἰς τὰ σκάμματα τῶν τει- 
ρασμᾶν Ιωσὴφ ὁ μέγας ἀϑλητὴσ ἔργεται, πολύμορφον ἀντίπαλον βουλέμενοσ ἀντιπαλαῖσαι. καὶ βραβευταὶ συνεισῆλ- 
ov δύο. καὶ παρεστήκεισαν ἀμφοτέροις. τῶ aa Hoong ὁ ὀγνεία συνίστατο тї δὲ γυναικὴ ἡ λαγνεία e 
μέσον τούτων Ἠγωνίζετο 9 φιλοσώφρων ἀνὴρ, πρὸσ αυτὸν ἀντηγωνίζετο η δολιόφρων γυνὴ. ἔϑελγε μὲν ἐχείνη. πρὸ 
μοιχείαν καλοῦσα, ἤϑελε δὲ νικῆσαι τὴν αἰσχρὰν ὁ γενναῖος. τῶ ᾿Ιωσὴφ συνέπραττον ὄγγελοι, τῇ γυναικὶ συνέτρε- 
Хоу δαίμονες. ἄνωϑεν δὲ ϑεωρῶν ὁ δεσπότησ, τὸν νικητὴν ἔτρεφε τοῖσ ἐπαίνοισ, ὅτι πάντα ἐφορᾶ τὸ ἀχοίμητον SAA. 

д. PAH σωφροσύνη: Ιωσὴφ ἀπεχρίϑη πρὸς τὴν παρχφρονοῦσαν βοήσασ. Los μὲν δοῦλόσ Нил ὠνητὸσ, διὰ 
Φθόνον τοῦτο πεπονϑὼς ἄδιχον. χᾶν πέπραμάι δὲ σώματι, ἐλέυθερος πέλω тў γνώμη. Τὴν γὰρ εὐγένειαν τὴν τῶν 
τρόπων χάρτης καὶ μέλαν οὐ» οἷδε βάψαι. "Остер ἢ ἀχλὺς τὸν ἀέρα πκοτίζουσα, τὴν ἡλιακὴν οὐκ ἀμβλύνει Lape 
πρότητα. ὡς γὰρ νέφος ἀπελάυνεται, OT ἀνέμου διωχϑὲν, τοῦ ηλίου δὲ μετέπειτα καταλάυπουσιν a at. οὕτω ха! 
A δουλεία παρελέωσεται αὔτη, zai ἢ ἐλευϑερία ἢ ἐμὴ ἀναλάμψε: πᾶσα ἢ γῆ Αἰγύπτου δουλέυσε; por, τῷ ἡδοναῖς 
αἰσχραῖς μὴ δουλέυοντι. τοῦτο yao μοι προεμήνυσε πάλαι 9 προειδώς τὰ ἐσόμενα μόνος, ὅτι πάντα ἐφορᾶ τὸ ἀκοί- 
μητον ὄμμα. 

є. Ὡς ἀχήχος ταῦτα προσλαλοῦντος τοῦ νεοῦ, жа! πάλιν χολαλέυειν πειρᾶται, καὶ τοιαῦτα πρὸς αὐτὸν φησιν. 
Ὅτι ἠούλου τρόπουσ οὐδαμῶς κέλτησαι, δὶ ἔργων τοῦτο ἔμαθον, «αὶ πέπεισμαι xm; μαρτυρῶ σοι, val γὰρ τὴν 
πμέπουσαν ἐλευθέροις σὺ ἐξετέλεσας λειτουργίαν. γέγονας ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου ἄμεμττος, ха! 160 τοὺς συνδού- 
λοος τοὺς σοὺς ἀκαχούργητο:, ὅθεν φαίνη καταγόμενος ёх γονέων ἐυγενέων. Διὰ τοῦτο χαὶ ἐλήλυϑας εἰς τὰς χεῖ- 
ра; τὰς ἐμὰς, ἵνα γένωμαι πλείστων αγαϑῶν ἀρχηγός σοι. καὶ ἡ ушах Αἰγύπτου di ἐμοῦ σοι δόυλέυσει. μόνον 
ἐμὲ τὴν νῦν σου δεσπόζουσαν, καὶ τὴν πρὸς σὲ στοργὴν διασώζουσαν, δέξαι λοιπὸν ἐις κοινὴν ἐυφροσύνην, καὶ µη 
πτοοῦ, λογιζόμενος παλιν ὅτι πάντα ἐφορᾶ τὸ ἀκηίμητον δυμα. 

12. Μετὰ τούτους τοὺς λόγους, ᾿Ιωσὴφ ἀντιλέγει πρὸς τὴν ἀσελγεστάτην ἐκείνην. ᾿Αληϑὲς μὲν ὅ λέγεις ἐστὶν, 
ὅτι ρίζης πέλω ἀγαϑῆς βλάστημα, ὡς ἄλογον δὲ βλέπω σε, καὶ φεύγω σου τὴν συνουσίαν. Ὅταν γαρ τις λο- 
γισμὸν οὐκ ἔχη, τὸν χαλινοῦντα αὐτοῦ τὸν βίον. δίκην ἀλογίστων κτηνῶν περιφέρεται, καὶ ёс ἀπρεπεῖς ἡδονὰς πα- 
ραφέρεται. διὰ TOUTO οὐκ ἀνέχομαι τῶν φιλοσάρχων παθῶν, O τούτων τὸ σχιρτήµατα δι ἐγκρατείας κρατῶ, 
μέχρι νῦν καθαρένω ἀπὸ μύσους τοιούτου, ἄρτι διὰ μοιχείας οὐ ρυπῶ µου τὸ σῶμα, ἔστι ро. γὰρ βαρὺ καὶ ἀϑέμι- 
τον, γάμον ἀνδρὸς συλῆσαι ἀλλότριον. μεῖζον δέ μοι καταφαίνεται χρῖμα, καὶ τὴν ἐυνὴν τοῦ δεσπότου ὑβρίσαι, ὅτι 
πάντα ἐφορᾷ τὸ ἀκοίμητον ὄμμα. ° 

IZ. “Axcuoov, νεανία, T γυνῆ ἀπεχρίΦη πρὸς τὸν τῆς σωφροσύνη: ἑργάτην. O δεσπότης, as οἶδας. ὁ σὸς ха- 
ταπείϑεται μου τῇ βουλῆ πάντοτε, xai δύναμαι κακᾶσαί σε, καὶ πόλιν παραθέσθαι τούτω. Ἔχε: ἐν со 
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9 ` 
L αγανασ 
, ~ L ~ ` е ` ° ` ` , 
ἐλπίδας, ἐκ τῆς προλήψεως τῆς προτέρας. στέργει καὶ ἐμὲ. ὡς αεὶ σωφρονήσασαν, μέχρι Yoo τοῦ νῦν ἀχατάγνωσ- 
~ х Н 2 ° > Ш / κά ` ~ , 
τος ἔμεινα. τοῦ δεσπότου οὖν, ως Etayxa, πεποιϑότος ἐφ ἡμῖν. οὐδενὸς δὲ πραττόμενον ϑεωροῦντος ἐπὶ γῆς, τί ὀχ- 
νεῖς πειθαρχῆσαι tH бил] παρακλήσει; A οὐ καταξιώσεις τὰς ἐμὰς παρακλήσεις ; τοῖχοι ἡμᾶς καλύπτουσι πάντοϑεν, 
* ` τ - 7 , ~ . , , | , 
ἄνωθεν δὲ ἢ στέγη ἐπίκειται, μὴ ouv φοβοῦ, οὐ οὐκ ἐστι σοι φόβος, μὴ πτοηϑῆς, ἐνϑυμούμενος πόλιν ὅτι πάντα 
9 — , * . 
ἐφορῦ τὸ ἀκοίμητον бина. | 
-ο - , ` V [ή 2 , и , К 9 ` ۶ 'Q. ` , / = eee ` ε 2 
Iñ. Νουϑετῆσαι σπουδάζων τὴν ἀϑλίαν ἐκείνην о σώφρων ᾿Ιωσὴφ ἀπεχρίθη. Μὴ συμβούλευέ μοι πονηρὰ, ὡς η 
, . | a w - , k - , ~ , 
εὖα πάλαι τώ Adan. ἄπαγε, τοῦ ξύλου Yop οὐ Ὑέυσομαι, τοῦ ϑάνατον ust προξενοῦντος. ἔχω παράδεισον τὴν ἀγ- 
νείαν, πᾶσαν βλαστάνουσαν ἐυωδίαν. Τί yop τῆς ἁγνείας ἐστὶ ϑαυμαστότερον; ἣν οἱ κατορϑοῦντες, ὡς ἄγγελοι λάμ- 
ψουσι. κἂν τὴν πρᾶξιν οὐ μὴ ἴδωσιν οἱ οἰκοῦντες σὺν ἡμῖν, ὅτι ἄνϑρωποι ὑπόρχουσι, μὴ ὁρῶντες τὰ κρυπτὰ, ἀλλὰ 
τὸ συνειδός µου. τὸν κατήγορον. yw: Е πρᾶξαι νομίσω τὸ παράνομον ἔργον, καὶ št μηδεὶς ἐλέγξει μοιχεύσαντα, ἔγω 
ку ¿MY you μὰ χρήζοντα, ὄνπερ set αλά φρίττω, καὶ τὰς νυνὶ Ἡδονὰς ἀπαφέυγω, ὅτι πάντα ἐφορᾶ τὸ 
ἀκοίμητον OU. 
35 
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Ië. “Отау σοι δὲ πιστέυω , ὅτι πάντοθεν τοῖχοι «αλύπτουσιν ἡμᾶς πλημμελοῦντας, καὶ οὐ βλέπει οὐθεὶς ἐπὶ 
γης ὅπερ θέλεις πρᾶξαι σὺν ἐμοὶ ἄδικον, τὸν θλέποντα τὰ χρύφια. ποῦ φύγωμεν, γύναι, тё μοι. št γὰρ οὐ πάρεσ- 
τιν ὁ ὀνήρ σου, ἀλλ οὐκ ἀπέστη νῦν 0 κριτής роо. κἂν οὐκ ἐφορᾷ µε τῆς κλίνης. ὁ κύριος, ἀλλὰ ἐφορᾶ we 0 κρίνων 
τὰ χρύφια. πῶ; οὖν, λάϑω τὸν ἐταζοντα τὰς καρδίας καὶ νεφρούς; καὶ αὐτὸς δε κινηϑήσεται хат ἐμοῦ ὁ οὐρανός. 
μάτην τοίχοις νο τοῖς μηδὲν ὠφελοῦσι. ἐπουράνια orn τὴν μοιχείαν οὐ а πάντα γυμνὰ ὑπόρχει καὶ 
πρόδηλα τῶ τὸ κουπτὰ γινώσκοντι πταίσματα, 00е ἐγὼ οὐκ avéyoun πράξαι τὸ πονηρὸν ἐναντίον ος ὅτι πόντα 
Бы τὸ ἀκοίμητον ὄμμα. 

Ὑπὸ τούτων τῶν ΠΠ 7 μαινὰς ἐκχαυθεῖσα, τῶ σώφρων: ἐπέρχεται ἄφνω, χαὶ τὸν τούτου χιτῶνα κρα- 
τεῖ, καὶ ОКТ σύρει τὸν σεμνὸν, λέγουσα. ἐπάκουπον μου , φίλτατε, καὶ δεῦρο, συνομίλησον μοι. ἔνϑεν κακεῖθεν 
ἡ 'Αιγυπτία, πάλιν ἡ χάρις ἀνϑεῖλκε τοῦτον. Αὕτη μὲν ἐβόα. ἐμοὶ συγκοιμήϑητι. Ανωϑεν ἢ χάρις. ἐμοὶ συγγρη- 
γόρηπον. Met Ελείνης ὃ διάβολος ἠγων'ζετο πικρῶς, καὶ χερσὶ σφοδρῶς χατέσφιγγε νῦν τὸν νέον ᾿Ιωσὴφ. πάλιν 

σωφροσύνη ἐκινεῖτο πρὸς πάλην, προσεπάγουσα τούτω τὸ χρατήµατα ταύτης, ἔλεγε δὲ, Pai τὸ ἱμάτιον, καὶ 
μὴ op τὸ σύµα τοῦ σώφρονος, λήψεται γὰρ παρὰ τοῦ ἀϑλοϑέτου, ὡς νικητὴς, ἔνδυμα ἀφϑαρσίας , ὅτι πάντα 
VV ν 
соора τὸ ἀκοίμητον ὄμμα. 


—- 9 
Bo святои и великій Вторник. 
TH ἁγία ү. Κοντάκιον ё’ δέκα παρϑένου-, ἦχος 9 . ἀκροστιχίς. τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ oh 4. 


Въ Аөонскомъ Кондакаріи только 6б-ть икосовъ. Смотри въ моемъ печатномъ Кондакаріи стр. 
144. 15 и 194. Недостающіе икосы ел$дующе: р. 80—85. 

᾿Ιδοὺ σαφῶς γνῶναι ἐστὶ τὴν ϑείαν γραφὴν ταύτην. ἕιτα τῆς δαινοίας ὄμματα γρηγοροῦντα Επανατείνωμεν 

ϑεῶ. ο, οὖν βλέπειν τοῖς ὑυγικοῖς ὀφϑαλμοῖς παγκόσμιον ἀνάστασιν, χριστὸν δὲ τὸν σωτῆρα δεικνύμενον 

πάντων βασιλέα, ὡς zat νῦν γὰρ [вши καὶ κύριος ἐστι χαὶ δοσπότης, κἂν σταζιάσουσι τινὲς αγνοοῦντες. ἀλλ 

û φλόξ ἢ τοῦ πυρὸς πάντας χωνέυσει, τότε οὖν οὐδεὶς δυνήσεται ἀντιατῆναι ὅτι παρέξει τὸν ἄφϑαρτον στέφανον. 


т^ ~ 9 , 9 . ` € 9 ΄ , М ~ , ` ς , € ` ~ 9 
9. Nixa ἀπάσας ἀρέτὰς Т, ἐλεημοσύνη συνημμένη τῇ πίστει, χαὶ ὑπέρκειται πάντων, ὡς βασιλεὺς τῶν aya- 
дау, τέμνει τὸν ἀέρα, ὑπερβαίνει μετ᾽ αὐτὸν σελήνην καὶ τὸν ἥλιον καὶ φθάνει ἀπροσκόπως τὴν ἔισοδον τὴν ἐπου- 
, 4 9 ? ο ΤᾺ е? > 7 - 7 £ δὲ * ` ~ 9 έλ Я 
ρανίαν, καὶ ουχ. ἵσταται οὐὸ οὕτως, αλλ ἔρχεται μέγρι τῶν αγγέλων. ἐκτρέχει δὲ χοροὺς καὶ τῶν αρχαγγέλων. 
ϑρόνω γὰρ παρίσταται τοῦ βαπιλέως (οὐ 4ὴ ἀποστῆ ἕως ὁ ὕψιστος νέμει) таму αἰτοῦσι τὸν ὄφϑαρτον στέφανον. 
ς „ N e РЕ \ А ` , 7 a 9 ΓΝ ° , * 9 7 
Οὐχοῦν κατίόωμεν ἡμεῖς τὰς πέντε τὰς πανσόφους εξ ὕπνου ἀναστάσας, χαϑάπερ єх παστάδων, ἀλλ οὐκ 
э , ~ ~ ` ` ~ — / е í 7 
EA ταφων ταν νεχραν. ἔλαιον γὰρ ἐιχον. και ἐυθὺς τα». της ψυχῆς λαμπάδας ALTEXOTUNTAV. αἱ ἄλλαι μὲν ομοίως 
ἀνέστησαν ἄθροιν σὺν ταύταις, жөп δὲ χεκτημέναι τὰ πρόσωπα za! ашны Шш καὶ γὰρ ἐσβέσθησαν αἱ 
τούτων λαμπάδες, τὰ ἀγγεῖα δὲ αὐτῶν κοῦφα ἐδείχϑη, ἔλαιον λαβεῖν ἐζήτουν παρὸ τῶν ἄλλων, ἵνα καὶ σχῶσι τὸν 
ἄφθαρτον στέφανον. | 
| ε ` РСЯ < ~ ЕХ = 
А. Υπάγετε, φασὶν αὐταῖς, ζητεῖτε τοὺς πωλοῦντας, ἐι ἄρα δυνηθῆτε ὠνεῖσθαι παρὰ τούτων ἐλαίου μέτρον 
в ; 72 “А δὲ ? 0.9 ; é К t у, А ` 7 е? 9 - A , ε , z Š 
ἑαυταῖς. Άμα δὲ απήλθον, καὶ επέστη о χριστὸς, καὶ παραυτίκα ὅπασαι αυτῶ συνηλθον (πέντε) αἱ φρονίµοι ἔνδον 
- - 7 бу! ` ‹ , 9 › е - 9 ` Y , εν М 
τον κ тоб gious ка ш ϑύραι ἐκλείσθησαν, αἱ τῆς аула, . πολλὰ οὖν ὁράσασαι αἱ ὄντως: & N, 
i μὴ ἔχουσαι λαβεῖν ὅπερ ἐζήτουν, Ὀρῆνον, ὀδυρμὸν, κωκυτὸν ἀναβαλοῦσαι, ὅλως οὐχ εὗρον τὸν ὄφϑαρτον στέφανον. 
هې‎ Р δί κ - k: 2 є и 4 р У К * 9 
в. Padiws τοῦτο τὸ χαινὸν νοήσασα: αἱ πένται, ὑπέστρεψαν εὐθέως, καὶ εὗρον τὸν νυμφῶνα ἀποκλεισϑέντα 
τοῦ χριστοῦ. ἔκραξαν δὲ πᾶσαι ἐν φωνή ὀδυνηοᾷ καὶ Traya ass καὶ δάκρυσι. Τῆς σῖς « φιλανθρωπίας, δϑάνατε, 
ἀνοιξον τὴν ϑύραν καὶ ἡμῖν, ταῖς δουλευσόσχις τῶ κράτει σου ἐν τῇ Е Tote 0 βασιλεὺς πρὸς ταύτας хр@9- 
γάζει. Οὐκ ἀνοίγεται ὑμῖν ἢ βασιλεία, οὐκ οἶδα i ὑμᾶς, ὑπόγετε οὖν ἐκ µέσο», оо γὰρ φορεῖε τὸν ἄφϑαρτον 
στέφανον, | | ΗΝ. 
ε -ν e , ~ ~ ` , - - , к а ~ 9 4 
г. Ως δὲ ἀχήχοαν χριστοῦ, τοῦ πάντων βαχσ:λέως , τοιαῦτα επ, ἐξέστησαν βοῶσα:. Διχαιοχρῖτα ἀγαθὲ, 
σὲ ἐπιποθοῦμεν, «αὶ διὰ σὲ ἑαυτὰς νηστείαις χατετήξαμεν, ἀγνείαν, ἀγρυτνίαν ἠσκήσαμεν, μετὰ προϑυμίας φαλμω- 
ὀίαις καρτεροῦσαι. ἐστέρξαμεν τὴν ἀκτημοσύνην, τὴν φλόγα τοῦ πυρὸς τῆς ἀχολασίας ἐνικήσαμεν ἡμεῖς καὶ τὰς орё- 
Бец, ἄχραντον ἀεὶ μετήλθομεν πολιτείαν, ἵνα ха! σχῶμεν τὸν ἄφθαρτον στέφανον. 
1д. Meta τοσάυτην ἀρετὴν καὶ χρῆσιν τῆς ἀγνείας, καὶ τὸ καταπατῆσαι τὸ тор τῆς λαγνείας καὶ Φλόγα τὴν 
- є ~ ` , , е - . Κω ` * , ` < - , ` , 
των YOGIWV, META πλείστους πόνους, OTE τῶν. ἐν οὐρανοῖς τον βίον ἐξηλώσαμεν (καὶ %0 τῶν ἀσωμάτων ἐσπεύσα- 
μεν σχεῖν τὴν πολιτείαν.) ta τοιαῦτα «αὶ τοσαῦτα, ὡς ἔοικεν, ἄτιμα ἐυρέϑη. πολὺ» γὰρ ἀρετῆς ἐδείξαμεν» πόνου, 
xal ματαία ἢ Ελπὶς πᾶσιν ἐφάνη, τί οὐ προσποιεῖ τὸ ἔλεος, ὁ παρέχων πᾶσιν ої; ϑέλεις τὸν ἄφθαρτον στέφανον. 
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— 9 * P ~ е 4 ~ ` ` , ` , Ы , т Д ~ . , 
16. Αλλ ὡς τοιαῦτα αἱ μωραὶ ἐροῦσι ποὺς τὸν utiotyy, πρὸς ταύτα; ἀπεχοίϑη. “Н κρίσις νῦν ἐπέστη ἢ δικαία 
xal ἀλιθινῇ. τῆς γὰρ εὐσπλαγχνία: ἀπεχλείσϑη 0 καιρὺς, οὐκ ἔστι νῦν συμπάϑεια. οὐκ ἔτι εὐσπλαγχνίας ἠνέωχται ϑύρα 
τοῖς ἀνθρώποις, ἐπειδήπερ μετανοίας о) δέδοται τόπος τοῖς ἐνταῦθα. οὐχέτι συμπαθὴς ὁ πρώην οἰκτίρμων, ἀλλ 


5 , ‹ в . , ., ` > ж aan ` - . . ~ + - ` = , 
ἀπότομος κριτὴς ὁ ἐλεήμων. ἄστ]αγχνοι ὑμεῖς ἐδείγϑητε ἐν τῷ χόσμω, πῶς ουν Gyteite τὸν ἄφθαρτον στέφανον. 


je. Νῦν οὖν ἐκραίνω φανερῶς ἐπὶ τῶν ἀρχαγγέλων ха! πάντα τῶν ἁγίων ἃ πέπονθα &х τούτων τῶν σὺν ἐμοὶ 
ἐισελϑουσῶν. εὗρον pe ἐν θλίψει, χαὶ μὴ πεινάσαντα σφοδρῶς, ἐσπούδασαν χορτᾶσαι με. διψήσαντα δὲ πάλιν ἐπότισαν 
πάση προθυμία. Ξενιτεύσαντα ἰδούσα', συνήγχγον, ὥσπερ ἐγνωσμένον. δεσμοῖς χρατούμενον πελιεποιοῦντο, ἐπισλέψαντο 
δὲ μὲ καὶ ἀσθειοῦντα. πᾶσαν ἀπριβῶς ἐφύλαξαν ἐντολὴν µου. 00у καὶ εὗρον τὸν ἄφϑαρτον στέφανον. 


& ` 


να ε a ΄ ~ ΄ - , Ре; , ~ - = ~ 9 

IB. Υπερηφάνοις ὀφθαλμοῖς πάντας ἐθεωρεῖτε, πάντων χατεφρονεῖτε, γεγόνατε τοῖς πᾶσιν ασυμπαδεῖς, ἀνελεεῖς, 
χατὰ τῶν πταιόντῶν ἐχινεῖσθε ἀφειδῶς, αἱ ха) ἑκάστη» πταίουσαι, хата τῶν ὁμοφύλων ἀπάνθρωποι, ὡς pH πλημ- 
μελοῦσαι. ἐφρονεῖτε δὲ μεγάλα, Χομπάζουσαι τῇ ἀλαλονεία, τοὺς μὴ νηστέυοντας, ὡς ἀπερριμένους, τοὺς ἐν γάμω 
βδελυκτοὺς ἔιχετε πάντας, μόνας ἑαυτὰς ἡγεῖσθε ὥσπερ δικαίας, μήπω λαβοῦσα! τὸν ἄφίαρτον στέφρανον. 
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19. Остер οὐχ ἔσωσεν орӣ; ἄσπλαγχνος παρϑενία, οὕτως οὐδὲ νηστεία μετὰ αλαλονείας προενεχθεῖσα παρ 
ὑμῶν. πρᾶος γὰρ ὑπάρχων ἐπ'ποθὼ τοὺς πραεῖς, διδοὺς ἀυτοῖς τὴν ἄφεσιν. ἀρνοῦμαι τοὺς νηστείαν φυλάττοντας 
μετὰ ΄ἀσπλαγχνίας, οὐ φιλῶ καχὰς παρϑένους (ἀπανθρώπους, ἀγαπῶ δὲ μᾶλλον ἀγνὰς, εὐγνώμονας, πᾶσι φιλανϑρώ- 
πους, ἃς ἐισάγω ἐν γαρᾶ ё τὸν νὐμφῶνα. ἐισὶ γὰρ αὐταὶ τῷ νυμφίω ἐράσμιαι.) ταύταις δὲ δώσω τὸν ἄφθαρτον 
στέφανον. | | 

K. Дорф μεγάλας δωρεὰς τοῖς μιχρὰ δωρουμένοις, ἀντὶ γὰρ τῶν προσκαίρων, ἀπόλαυσιν παρέχω τῶν αἰωνίων 
ἀγαϑῶν. τῷ διδόντι ἄρτον дут! дюр. αὐτῷ τὸν τῆς τρυφῆς παράδεισον. οὐ βλάψει ἢ πενία τὸν ἐνδεῆ, ἐὰν ёхоо- 
ois ὑπομένη, ὑϑεαρέστως λυτρούμενος τοῦ λογοθεσίου. ὁ γὰρ ἔλαχιστος συγγνώμην λαμβάνει, δυνατοὶ 02 ὀυνατῶς 
λογοϑετοῦνται. εὐγνώμονες οὖν λήψοντα, τῆν παρρησίαν, τότε φοροῦσα! τὸν ἄφϑαρτον στέφανην. | 

A. H ἐντολὴ φορτικὴ οὐδὲν ὅλως ὑπάρχει. οὐδὲν γὰρ παραγγέλλω ὑπὲρ δύναμιν дра, а РЕ 

ка. ITOMN µου φορτιχὴ οὐδὲν ὅλως ὑπάρχει. οὐδὲν γὰρ παραγγέλλω ὑπὲρ δύναμιν ἁρᾶι, ἀλλὰ προαίρεσιν 
ζητῶ. πέντε μόνους ἔχει ὀβολοὺς ὀγηγενῆς, οὐδὲν δὲ ἄλλο χεκτηται; ἐλάχιστον Ex τούτων προσῥέγομαι µέρος, ὡς 
δεσπότης, προτιμήσας τοῦ πλουσίου τοῦ χρήματα. πολλὰ δεδωκότος. οὐχ ἔχεις ὀβολούς; βροτὲ, προσένεγκο» κἂν πο- 
τήριον φυχροῦν τῷ δεομένω, τοῦτο καὶ ἐγὼ προσδέχομαι ἐυχαρίστως, πάντως παρέχων τὸν ἄφϑαρτον στέφανον. 
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KE. "Aves μοι, ἄνες hot, γριστὲ, Th κατακεχριµένω ὑπὲρ πάντας ἀνθρώπους, 09 πράττω γὰρ ἃ λέγω καὶ 
συμβουλέυω τοῖς λαοῖς. O σοι προσπίπτω. 605 «κατάνυξιν, σωτὴρ, хашо ха! τοῖς ἀκούουσιν, ἵνα τὰς ἐντολὰς σου 
φυλάξωμεν πάσας ἐι τῷ fiw, καὶ py μείνωμεν Ὀρηνεῦντες A χράζοντες ETO; τοῦ νυμφῶνος, ἐλέησον ἡμᾶς тў 
σῆ εὐσπλαγχνία, ὁ βουλύμενος ae: πάντας σωθῆναι, κάλεσον ἡμᾶς, πρεσβείαις τῆς ὑεοτόκου. ἵνα καὶ σχῶμεν τὸν 
ἄφθαρτον στέφανον». 

кї. Ide σωτὴρ, καὶ ёф ἡμᾶς μόνε διχαιοχρῖτα, ἄνοιξόν σου τὴν ϑύραν, καὶ Js ©; νυμφῶνα τὰς σὰς παρ- 
Ῥένους, λυτρωτὰ, καὶ μὴ ἀποστρέψης τὸν σὺν πρόσωπον ἡμῶν τῶν ἐπικαλουμένων σε, ἵνα μὴ στερηϑ μεν τῆς γά- 
ριτος τῆς abavacias, μὴ γινώμεθα αἰσχύνη их! ὄνειδος ἐπὶ τῶν αγγέλων.. μὴ πάσας μάχρυνον ἡμᾶς, pH χωρίσης 
τοῦ νυμφῶνος σου, χρίατὲ, ἵστασθαι ἔξω (tives) γὰρ ἡμῶν οὐκ ἤσκησαν τὴν ἀγνείαν; πῶς οὐ φοροῦμεν τὸν ἄφ- 
αρτον στέφανον. x | 


BO святую и Великую Среду. 


р. 85. 95. TI ἀγία €. κοντάκιον εις πόρνην. ἦχος. 0. φέρον ἀχροστιχίδα. τοῦ ταπεινοῦ Ῥωμανοῦ. 


P> 


d. O πόρνης καλέσας θυγατέρα, Ὑριστὲ, ὑιὸν μετανοίας узре ἀναδείξας. δέομαι, роса: µε τοῦ βορβόρου τῶν 
ἔργων µου. | | 

к. Κατέγουσα ἐν κατανύξει ў πόρνη τὸ ἴχνη σου, ἐβόα σοι ἐν μετανοία, τῷ ἐιδότι τὰ хроф':а. χριστὲ ὁ ϑεὸς 
πῶς σοι ἀτενίσω τοῖς ὕμμασιν, 1 πάντας ἁπατῶσα τοῖς νέύμασι; πῶς σε δυσωπήσω τὸν εὔσπλαγχνον ¥ σε παρορ- 
γίσαπα τὸν χτίστην μου; ἀλλὰ δέξαι τοῦτο τὸ μύρον, πρὸς δυσώπησιν, κύριε, καὶ δώρησαι μοί ἄφεσιν τῆς αἰσχύνης 
τοῦ βορβόρου τῶν ἔργων μου. . | : | 

F. Τὰ ῥήματα τοῦ урізтоо , «καθάπερ ἀρώματα, parvdpeta πανταχοῦ βλέπουσα πόρνη ποτὲ, ха! πᾶσι τοῖς 
πιστοῖς πνοὴν ζωῆς χορηγοῦντα, τῶν ἑαυτῇ πεπραγμένων δυσῶδες ἐμίσησεν, ἐννοοῦσα τὴν αἰσγύνην τῆν ἑαυτῆς, ха! 
σχοποῦσα τὸν ὀδύνην τὴν δὶ αὐτῶν ἐγγινομένην. πολλὴ γὰρ Ὀλῖψις γίνεται πόρνοις τοῖς δὲ exer. ὧν εἷς ци, 


a ` xy 


ха) ἕτοιμος πέλω εις μάπτιγας, 2; πτοηϑεῖσα ἢ πόρνη, οὐκέτι ἔμεινε πόρνη, ἐγὼ δὲ καὶ πτουυμενος, Επιµένω TH 


βορβόρω τῶν ἔργων μου. 


— 12 — 


` 


x ᾿Ουδέποτε τῶν κακῶν ἁποπτῆναι βούλομαι, οὐ μνήσκομαι τῶν δεινῶν, ὧν ἐχεῖ μέλλω ood», οὔτε λογίζο- 
μα: τὴν τοῦ χοιστοῦ εὐσπλαγχνίαν πῶς пе Аа ζητῶν µε τὸν γνώμη πλανώμενον. δὶ ἐμὲ γὰρ πάντα τόπο» ἔξερευ- 
νᾶ, Ji ἐμέ καὶ фазой πυναρ.στᾶ, ὁ τρέφων πάντας. καὶ δείκνυσι τὴν τράπεζαν υπιαστήριον, ἐν αὐτῆ ἀνακείμε-᾽ 
voz, καὶ χαριζόμενος τὴν ὀφειλὴν τοῖς χρεώσταις, ἵνα ϑαῤῥῶν πᾶ: χρεώστης προσέλϑη λέγων. κύριε, λύτρωταί ре 
τῶν ἔργων μου. 


. Ὑπέχνισεν ў ὀσμὴ τῇ τραπέζης τοῦ γμιστοῦ τὴν τρώην μὲν ἄσωτον νυνὶ δε χαρτεριχῆν, τὴν хоча ἐν ἀρχη 
καὶ ἐν τῷ τέλε: ἀμνάδα, τὴν δούλην καὶ ϑυγατέρα, τὴν πύρνην καὶ σώφρονα. διὰ τοῦτο λίχνω δρόμω φθάνει αὐτὴν, 
και λιποῦσα τὰ φιχία τὰ ἑαυτῆς, τὸν ἄρτον Hos. τῆς πάλαι χανανίτιδος πλέον πεινάσασα, ψυχῆν κενην ξχόρτασε», 
οὕτω ποϑήσασα, ἀλλ οὐ κραυγῇ ἐλυτρώϑη, σιγή δὲ μᾶλλον ἐσώθη, χλαυϑμῶ γὰρ те. хори, λύτρωσαί pe τοῦ 
βορβόρου τῶν ἔογων μου. 


e 
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5. Τὴν φρένα ὃς τῆς σοφῆς ἐρευνῆσαι ἤθελον, ха! γνῶναι πῶς ἔλαμψεν εν AUTH 0 χύριος О ὡραιότατος χαὶ 
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τῶν ὡραίων ὁ κτίστης. οὐ THY ἰδέαν πρὶν ἴδη, 1 πόρνη ἐπόϑησεν. ὡς ἢ τῶν ἐυαγγελίων βίβλος Вой. τοῦ χριστοῦ 
ἀνακειμένου ἐν οἰχία τοῦ φαρισαίου, γυνή τις ὅτε ἥχουσεν, ἅμα xal ἔσπευσεν, ὠδήσασκ τὴν ἔννοιαν πρὸς τὴν he- 
νοιαν. “Aye φησὶν, ὦ ψυχή µου, ἰδοὺ χαιρὸς Ov ἐζήτεις, ἐπέστη ὁ καθαίρων σε. τί ἐμμένεις τῷ βορβόρω τῶν 
ἔργων роо. 
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Z. Απέργομαι πρὸς αὐτὸν, Ol ёре ἐλήλυθεν. ἀφίημι τοὺς ποτε, τὸν γὰρ νῦν πάνυ ποθω, ха! ὡς Ῥιλοῦντα µε 
µυρίζω καὶ χολαχέυω, κλαίω, πενϑῶ καὶ στενάζω, δικαίως φιλήσει με. ἀλλοιοῦμαι πρὸς τὸν πόϑον τοῦ ποὺητοῦ. 
καὶ ὡς Ὀέλει φιληϑῆναι, οὕτω ποθῶ τὸν ἐραστήν μου. πενϑῶ καὶ хатахірттора: , τοῦτο γὰρ βούλεται. σιγῶ x 
περ:στέλλομαι, τούτοις γὰρ τέρπετα'. χναγωρῶ τῶν ἀρχαίων, ἵνα ἀρέσω τῷ νέω. συντόμως ἁποτάσσομαι ἐμφυσώσα 
Βορβόμω τῶν ἔργων μου. | 

H. Προπέλϑω οὖν πρὸς αὐτὸν od, ὡς γέγραπτα:. ЕТ бу τῷ γριστῶ, χαὶ 05 py καταισχυνϑῶ. οὐχ 

. Προσέ πρὸς αὐτὸν, φωτισθῶ, ὡς γέγραττα:. ἐγγίσω νῦν τὼ χριστῷ, καὶ ov μὴ Z χ 
ὀνειδίζει pe, οὐ λέγει μοι. ἕως ἄρτι ἧς ἐν τῷ σκότει, καὶ Ades ἰδεῖν µε τὸν ἥλιον. Διὰ τοῦτο μύρον αἴρω, уа! 
πορευθῶ, φωτιστήριον πο'ήσω τὴν οἰχίαν τοῦ „„ ἐχεῖ γὰρ ἀποπλύναμα, τὰς ἁμαρτίας µου, ἐχεῖ ха! χαϑαρί- 
ζομαι τὰς ἀνομίας µου. κλαυϑμῶ, ἐλαίω καὶ μύρω χεράσω μου χολυμβήϑραν, καὶ Aovopar, ха! σμήγομαι, καὶ ἐχ- 
φέυγῳ τοῦ βορβόρου τῶν ἔργων μου. 


8 
το 


9. Εδέξατο ἢ Ραὰβ χατασχόπους πρότερον, zal τῆς δοχῆς τὸν μισδὸν, ὡς πιστὴ, εὗρε ζωήν. τῆς γὰρ ζωῆς 
τύπος ὑπῆρχε τούτους ὁ πέμψας, τοῦ ]ησοῦ µου βαστάζων τὸ τίμιον еа σωφρονοῦσα πόρνη τήτε Ξενοδοχεῖ, э» 
παρϑένον ἐκ παρϑένου πόρνη ζητεῖ ἀλείψαι оош. ἐχείνη μὲν ἀπέλυσεν, обзкер ἀπέκρυψεν. ἐγὼ δὲ ὃν ἠγάπησα, μένω 
χατέγουσα, οὐχ ὡς κατάσκοπον χλήρων, GAR ὡς ἐπίσκοπον πάντων, κρατῶ, καὶ ἐξεγείρομαι ёх τῆς ὕλης τοῦ βορ- 
μόρου τῶν ἔργων роо. 

᾿]δοὺ καιρὸς ἐφϑασεν, ὃν ἰδεῖν ἐπόϑησα, ἡμέρα μοι ἔλαμψε καὶ δεκτὸς ἐνιαυτός. ἐν τοῖς τοῦ Σίμωνος αὖ- 
λίδεται 6 020; μου. σπέυσω πρὸ: τοῦτον «αὶ χλαύσω, ὡς Άννα, τὴν στείρωαιν. xav λογίσηται µε Σίμων ἐν μεϑυσ- 
μῶ, ὡς HAL τὴν Ἄνναν τότε, μένω κἀγὼ προσευχομένη, σιγή βοῶσα. κύριε, τέχνον ουκ ἤτησα, buy ny μονογινῆ 
ζητῶ, ἦνπερ ἀπώλεσα. ὡς Σαμουὴλ τῆς ἀτέκνου, τ. τῆς ἀνάνδρου, τῇ στείρα τὸν ὑιὸν ὁ δοὺς, ῥῦσαι πόρ- 
νην τοῦ βορβόρου τῶν ἔργων µου. 

Ια. Νευροῦται μὲν ἡ πιστὴ τοῖς τοιούτοις ρήμασι, ποιεῖται δὲ τὴν σπουδὴν πρὸς τὴν τοῦ μύρου ὠνὴν, xai 
παραγίνεται, βοῶσα τῶ μυροπράτη. Δός μοι ё ἔχεις, ἄξιον τὸ μύρον τοῦ φίλου µου, τοῦ δικαίως φιλουμένου καὶ 
καθαρῶς, τοῦ πυρώσαντος µου πάντα xal τοὺς νεφροὺς καὶ τὴν χαρϑίαν. Μηδὲν περὶ τιμήματος. τί ἀμφιβόλλεις μοι; 
ἐι δέοι, μέχρι δέρματος καὶ τῶν ὀστέων μου, ἑτοίμως ἔχω τοῦ δοῦναι, τῶ σπέυσαντι καὶ ἐλϑόντι χαϑᾶραι τῆς αἰσ- 
χύνης µε, ἧσπερ ἔχω, τοῦ βορβόρου τῶν ἔργων μου. 

в. Ὁ δὲ ἐιδὼς τῆς σεμνῆς: τὸν ϑερμόν καὶ πρόϑυμον, φησὶν αὐτῆ. Лоу μοι, τίς ἐστιν бу ἀγαπᾶς, ὅτι 
τοσοῦτον σὲ πρὸς τὸ αὐτοῦ φίλτρον ϑέλγει; “Apa οὖν ἄξιον ἔχει τι τούτου τοῦ μύρου μου; παραυτὰ δὲ n ὁσία Ἶρε 
φωνὴν, καὶ Boa σὺν παρρησία tw σχευαστῆ τῶν ἀρωμάτων. Tt λέγεις μοι, ὦ ἄνθρωπε, ἔχειν τι ὄξιον; οὐδὲν αὐ- 
τοῦ ἀντάξιον τοῦ ἀξιώματος. οὐκ οὐρανὸς. οὔτε γαῖα, οὐδ᾽ ὅλος τούτω ὁ κόσμος συγκρίνεται τῶ σπέυσαντι ῥύσασ- 
Зах µε τοῦ βορβόρου τῶν ἔργων Av.. : | 

ır. Υιός ἐστι τοῦ Δαβὶδ, διὰ τοῦτο ἕυοπτος. ὑιὸς ϑεοῦ καὶ ϑεὸς, διὸ καὶ σφόδρα τερπνός. бу οὐχ ἑώραχα, 
ἀλλ ἤκουσα, zal ἐτρώϑην πρόσϑεν ἰδέά τοῦ φύσιν ἀνείδεον ἔχοντος. τὸν Λαυὶδ ποτε ἰδοῦσα στέργει Μελχόλ. ἐγω 
δὲ μὴ κατιδοῦσα τὸν ἐκ Δαυὶδ ποθῶ καὶ στέργω. ἐχείνη τὰ βασίλεια πάντα κατέλιπε, καὶ τῶ Aavid πτωχέυοντι 
πάνυ συνέδραμε, χἀγὼ τὸν ἄδικον πλοῦτον ὑπερορῶ, καὶ ὠνοῦμαι τὸ μύρον τῷ χαϑαίροντι τὴν ψυχήν µου τοῦ βορ- 
βόρου τῶν ἔργων μου. 


тел [сыз 


J. ὑημάτων δὲ. τὸν εἱρμὸν σιωπῆ διέτερμε, καὶ ἔλαβεν H. σεμνὴ τὸ τερπνὸν μύρον αὐτῆς, καὶ kt: τὸν ϑάλα- 
u εὑρέϑη τοῦ φαρισαίου τρέχουσα, ὥσπερ κληϑεῖσα, μυρίσαι τὸ ἄριστον. О δε Σίμων ϑεωρήσας τοῦτο αὐτὸ, τὸν 
δεσπότην vai τὴν πόρνην καὶ ἑαυτὸν κατῆρξε ψέγειν, τὸν μὲν ὡς ἀγνοήσαντα τὴν προσεγγίσασαν, τὴν δε ἄναισχυν-- 
τήσασαν, καὶ προσκυνήπασαν, καὶ ἑαυτὸν ὡς ἀσκέπτως δεξάμενον τοὺσ τοιούτους, καὶ μάλιστα τὴν κράγουσαν. eke. 
Жоо we τοῦ β2ῤῥόρου τῶν ἔργων μου. 
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εξ. Q αγνοιαὶ Τι φησιν; Touto μὲν Ετέλεσα. ἐλάλεσα [1609%, ὡς τινα τῶν τροφητῶν, v ουκ ЗУЗОбЕУ. Tv 
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ἕκαστος ἡμῶν οἶδεν, οὖτος οὐκ ἔγνω. "Et ἣν γὰρ προφήτης, ἐγίνωσκεν. O ἑτάζων δὲ καρδίας καὶ τοὺς νεφροὺς, 
Φεωρῶν τοῦ φαριπαίου τοὺς λογισμοὺς ἐξαλλομένους, ξυϑέως τούτω γίνεται ῥάβδος εὐϑύτητος, ὢ Σίμων, λέγων, 
ἄκουσον τὸ тїз χρηστότητος τῆς ἐπὶ σὲ γενομένης καὶ ἐπὶ ταύτην ἦν βλέπεις κλαυϑμῶ βοῶταν. χύριε, λύτρωσαι. 
ae τοῦ βορβόρου τὸν ἔργων µου. 


2. Μεμπτέοσ σοι ἔδοξα, ἐπειδὴ οὐκ r τὴν σπέυδουσαν ἐκφυγεῖν τῶν αὐτῆσ ἀνδμιῶν. ἀλλ οὐ. καλῶς, 
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Σίμων, οὐκ ἔυλογος ἡ μομφή σου, σύγκρινον τοῦτο 5 θέλω ἐιπεῖν σοι, καὶ δίκασον. ὀφειλέτα. duo ἦσαν τῶ δανει- 
στη, Ó μὲν εἷς πεντακοσίων, ἕτερος δε πεντήκοντα μνῶν. καὶ τούτοις ἀπορήσασι πρὸς τὴν ἀπόλρσιν, 0 χρήσασ 
А , ome х - - ` 7 х А ~ ~ , 
ἐχαρίσατο ὅτι ἀφείλετο, Tig οὖν αὐτὸν ёх τῶν Guo подзе. πλέον, ётё μοι; τίς ὤφειλε Воду αὐτῶ. ἔσωσας we 
τοῦ βορβόρου τῶν ἔργων µου. 


IZ. ᾿Ακούσας δὲ ὁ σοφὲς φαρισαῖος ἔφησε. Διδάσκαλε. ἀληϑῶς φανερὸν πᾶσιν ἐστιν, ὅτι πλειότερον ὀφείλει 
τοῦτον ποϑῆσαι ὦ περισσότερον χρέος ὃ χρήσας κεχόρισται. О δὲ κύριος πρὸς ταῦτα ἐιπεν αὐτῶ. ᾿Απεχρίϑης ὀρ- 
gos, Σίμων, οὕτως ἐστὶ χαϑὰ καὶ βλέπεις. καὶ ὅν σὺ γὰρ οὐκ ἤλειψασ, αὕτη ἐμύρισεν. ἕν ὕδασιν οὐχ Evi, 
αὕτη tats δάκρυσιν. ὄν οὐκ ἠσπάσω φιλήσ»σ, καταφιλοῦσα με κράζει, ἐκρότησα τοὺς πόδασ σου, ἔγειρον µε τοῦ 
βορβόρου τῶν ἔργων μου. 

in. Νῦν ὅτε σοι ἔδειξα τὴν ποϑοῦσάν µε στοργῇ. διδάξω σε, βέλτιστε, τίς ἐστιν ὁ δανειστὴς, καὶ ὑποδείξω 
σοι τοὺς τούτου χρεωφειλέτασ. ὧν ἒις ὑπάρχεισ, καὶ αὕτη, ἦν βλέπεις δακρύουσαν, δανειστὴς δὲ ἀμφοτέρων πέλω 
εγώ, καὶ οὐ μόνον ἀμφοτέρων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀνθρώπων πάντων. ἐγὸ γὰρ πᾶσιν ἔχρησα ταῦτα ἅ ἔχουσι, πνοὴν, 
ψυχὴν καὶ αἴσϑησιν. σῶμα καὶ χίνησιν. τὸν δανειστὴν οὖν τοῦ χόσμσυ , ἐν daw, ἔχεισ, ὦ Σίμων , ἱκέτευσον xod 
βόησον. λύτρωσαι µε τοῦ βορβόρου τῶν ἔργων μου. 


ιδ. Οὐ δύνασαι δοῦναι μοι ἅπερ ἐποφείλεις μοι. κἀν σίγητον, ἵνα σοι арб, ἡ ὀφειλή. μὴ χαταδίκαζε τὴν 
καταδεδικασμένην, μήτε εὐτέλιζε ἐυτελισμένην , ἡσύχασον, οὐ τῶν σῶν, οὐδὲ τῶν ταύτης βούλομαι τι. χρεωλύτης. 
ἀμφοτέρων ἐγώ ёца, μᾶλλον δὲ πάντων. Νομίμως, Σίμων, ἔζητει. ἀλλ ἐχρεώστησας. ἐλϑὲ οὖν πρὸς τὴν χάριν 
µου, ἦν ἀποδώσω σοι. ἰδὲ τὴν πόρνην, ἦν βλέπεις, καϑάπερ τὴν ὀκχλησίαν, βοῶσαν. ᾿Αποτάσσομαι, ἐμφυσῶσα τῶ 
βορβόρω τῶν ἔργων μου. 

κ. Ὑπάγετε, τὸ λοιπὸν τῶν χρεῶν ἐλύθητε, πορέυϑητε, ἐνογῆς γὰρ ἐκτὸς πάσης ἐστὲ, ἠλευθερώϑητε, μὴ πά- 
λιν ὑποταγῆτε. τοῦ χειρογράφου σχισϑέντο:, μὴ ὅλλο ποιήσητε. Τὸ αὐτὸ οὖν, ᾿Ιησοῦ µου, λέξον χάμοι, ἐπειδή σοι 
ἀποδοῦναι ἅ χρεωστῶ, οὐκ ἐξισχύω. σὺν τόκω γὰρ ἀνήλωσα. καὶ τὸ κεφάλαιον, διὸ µη ἀπαιτήσης µε ὅσα παρέσ- 
χες μοι, τοῦ τῆς ψυχῆς κεφαλαίου καὶ τῆς σαρχός μου τὸν τόχον, Κουφίσας µε, ὡς εὔσπλαγχνος, ἄνες, ἄφες τοῦ 


ορΏόοου τῶν ἔργων µου. 
ррор ργων H 


B E Beaurin Четвер T O R ‘Bb. 
Tá ἁγία Е. χοντάκιον ay. T. φέρον ἀκροστιχίδα. τοῦ ταπεινοῦ Ρωμον ο U ποίημα. 
Πρὸς τὸ. λάζαρον τὸν φίλον σου. 

х. Πάτερ ἐπουράνιε, Φιλόστοργε, φιλάνϑρωπε, AS:, ἵλεως, ἵλεως γενοῦ ἡμῖν, ὁ πάντων ἀνεχόμενος, καὶ 
πάντας ἐκδεχόμενος. 

β΄, Δεσπότου χερσὶ πόδας νιπτόμενος Ιούδας, ὡς Χλέπτης, κρυφή γλῶσσαν ἠκόνησε δολίαν, о παρόνομος, χρισ- 
τὲ ὁ θεός. ἀλλὰ τοιαύτης ἀπανϑρωπίας λύτρωσαι τοὺς ἐν τῷ οἴχω τῆς Φεοτόκου ψάλλοντας. ἵλεως, ἴλεως ἵλεως 
γενοῦ ἡμῖν, ὃ πάντων ἀνεχόμενος καὶ πάντας ἐκδεχόμενος. 

г. Τίς ἀκούσας οὐκ ἐνάρχησε, ў τίς ϑεωρήσας οὐκ ἐτρόμασε τὸν ᾿Ιησοῦν. δόλω φιλούμενον, τὸν χριστὸν 
φϑόνω πολούμενον, τὸν ϑεὸν γνώμη κρατούμενον; ποία γῆ Ίνεγχε τὸ τόλμημα; ποία δὲ ϑόλασσα ὑπέμεινεν, ὁρῶσα 
τὸ ἀνοσιούργημα; πῶς οὐρανὸς ὑτέστη, πῶς ὁ αἰθὴρ συνέστη, πῶς δὲ ὁ χόσμος ἕστη, συμφωνουμένου, πωλουμένου, 
τότε προδιδομένου τοῦ χριτοῦ; ἵλεως, ἴλεως, ἵλεως γενοῦ ἡμῖν....... 


эы Ale = 


Ὅτε δόλον ἐμελέτησε, τότε σου τὸν φόνον κατεσχέυασε, о φιληϑεὶς, καὶ ἀθετήσας σε, ὁ κληϑεὶς καὶ 
καταλείψας σε, ὃ στεφϑεὶς, καὶ ἐνυβρίσας σε! Τότε συ, εὔσπλαγχνε, paxpoduue, δεῖξαι τῷ φονευτῆ βουλόμενος 
τὴν ἄπειρον ро σου, ἔπλησας τὸν νιπτῆρα, ἔκλινας τὸν αὐχένα, γέγόνας δοῦλος δούλου. καὶ ἐπεδίδου 
σοι ОК πόδας, ἵν ἀποπλύνης, 2 ϑέο-! Ἴλεως, ἴλεως, ἵλεως γενοῦ ἡμῖν. 

Ὕδασι πόδας ἀπένιψας, τοὺς δραμόντας ёс τὴν προδοσίαν σου, καὶ ростӣ βρώσει ὀιξϑρεψας τὲν ἐχθρὸν 
τῆς ἐυσπλαγχνίας σου, καὶ γυμνὸν «τῆς εὐλογίας σου. ὕψωσας τὸν πτωχὸν Ὑαρίσμασιν, ηὔξησας τὸν οἰκτρὸν - 
ρήμασιν, ἐπλούτισας, καὶ ἐμαχάρισασ ὑποταγὴν δαιμόνων. ᾿Απαλλαγὴν δὲ πόνων ἔιχεν ἐπὶ τῆς γλώσσης, καὶ 
ἀντὶ τούτων διεσχίσϑη, καὶ οὐχὶ κατενύγη ὁ φονέυς. Ἴλεως, ἵλεως, ἵλεως γενοῦ ἡμῖν. 

τ- x” τ BN , š А - , , * ~ , Pe 

2. Tig Ειὸε πόδας νιπτόμενον, καὶ λακτίζειν τοῦτον ἐπει--όμενον ; τίς qxouse κτῆνος ϑαλπόμενον, xa: βαλεῖν 
κατεπειγόμενον τὸν αὐτῷ ἐπικαθήμενον; ἔλουεν, ἔτρεφεν ο κύριος. ἔτρεχεν, ἔβρυχεν ὦ δόλιος, ὧσ μονιὸς ἀνημερώ- 
τατος. πεπλη;ωμένης φάτνης, ὁ ἀπηνὴς ἐξαίφνης φεύγει τὸν κεκτημένον, καὶ ὑποτίϑησι τὸν νῶτον, ἔντως iv ἐπι- 
βη ὁ Σατανᾶς. “Mews ἴλεω-, ἵλεως γενοῦ ἡμῖν. 

Ы δι; ` 86 ` ' wes 3 79 . Ti 90 О 2, 

Z. "Αδιχε, ἄστοργε, ἄσπονδε, πειρατὰ, προδότα, πολυμήχχνε, τί ү les, ὅτι ηϑέτησασ; τί παθὼν οὕτω ἐφ- 
ρήνησας; τί ἰδὼν οὕτωσ ἐμισηπας; οὐχ αὑτοῦ ἀδελφόν σε «έκληκεν, οὐχ αὑτοῦ φίλον σε ὀνόμασεν, ἐιδὼς ὅτι οὕτω 
δεδόλωσαι; Τὸ τῶν χρημάτων λῆμμα, τὸ ἐν τῷ γλωσσοχόμω, δέδωκε TH ση πίστει. καὶ ἀσυνείδητος ἐν πᾶσι τού- 
τοις ἐφάνης ἄψνω πρὸσ αὐτόν. ἵλεως, ἵλεως ἵλεω-, γενοῦ ἡμῖν. 

— , , 

н. Πέτρο: τότε παρητήσατο, ὅτε ὁ μονογενὴς παρίστατο ος πατε ασε, καὶ Ῥησι. κύριε, κύριε, 
οὐ μὴ σὺ νίψης τοὺς πόδασ μου. O νιπτὴρ ἔκειτο. καὶ πέτληστο. ὁ σωτὴρ ἵστατο, καὶ ἔξωστο C λυτρωτὴς, ὡς 
ἀργυρώνητος. At τῶν ἀγγέλων τάξεις ἄνωθεν κατιδοῦσαι, ἔκραζον ϑαμθηϑεῖσαι. Καὶ ὀναίσχυντος οὐκ ἑτράπη, ἀλλ 
9 , е? ` ` ' 
απετράπη ὅλοσ πρὸς σφαγήν. ἵλεως, ἵλεως ἵλεως γενοῦ ТИТУ. 


ө. “Istavto φόβω οἱ πύρινοι, καὶ ἐξίσταντο γοροὶ ἀόρατο:, ὁρῶντες τὸν ἀπερινόητον γνωμικῶς κατακαμπτό- 
` ~ е ` ` У / “ . ` ¢ 
μενον, καὶ THAW διαχονούμενον, Γαβριὴλ ἔλεγε φοβούμενος. Αγιοι ἄγγελοι, συνόμιλοι, κατίδετε xai χαταπλάγητε. 
τείνει τὸ πόδα πέτρος. ὁ ἐκ παρθένου μήτρας δέχεται καὶ ἀποπλύνει. καὶ οὐ τὸν πέτρον μόνον νίπτει, ἀλλὰ καὶ τὸν 
δν ~ e ~ e نے‎ 
ἰδύδαν μετ αὐτοῦ. ἵλεως, ἵλεωσ, ἵλεωσ γενοῦ ἡμῖν. 

т> ; 7 € 9 ` ре , , 

I. Νίπτει τὴν πλίνϑον ἡ ϑάλασσα. ἀποπλύνει τὸν πηλὸν ἢ ἄβυσσοσ. καὶ οὐ: ἀναιρεῖ τούτου τὴν σύστασιν. 
Ολλὰ σφίγγει τὴν ὑπέστασιν. καὶ ἀποσμήχει τὴν προαίρεσιν. βλέπετε πόση τοῦ ποιήσαντος, ἴδετε ποταπὴ τοῦ πλά- 
σαντος ὀιάθεσις περὶ τὰ πλασματα. KEN ND. καὶ εἱστήκει, τρέφονται, καὶ παρέχει, νίπτονται. καὶ ἀποσμήχει, καὶ 
οὐ χωνέυονται γηΐνων πόδες ἐν ταῖς παλάμαις τοῦ χριτοῦ. ἵλεως, ἵλεως ἵλεως γενοῦ ἡμῖν. 

тА ` ἘΝ ` * у ` . ~ , ` ~ 

а. Οὕτω μὲν ἔφησεν ἄγγελος, ἐπειδὴ χατεῖδέ σε τὴν ἄμπελον, τὰ ἑαυτῆς «λήματα τρέφουσαν, ха! ёс γῆν 

~ ` “ -- , = ? ГА 

πᾶσαν ἐλτείνουσαν, καὶ ёс ὕψοσ ἐπανάγουσαν. πέτρος δὲ. п ἀρχὴ τῶν φίλων Gov, ὁ κανὼν τῶν ἀχολουθούντων σοι, 
о στρατηγὸς τῆς φαμιλίας σου, ἰδὼν σε ἐζωσμένον, ἔλεγεν ἀδημόνως. Σύ µου τοὺς πέδας νίπτεις; οὐ μὴ σὺ νίψεις 
τοὺς µου πόδας ἐις αἰῶνας, ἢ χεὶρ πλόσασά με. ἵλεως, ἵλεως ἵλεως γενοῦ ἡμῖν. 

R. Ύπνος μοι ἔλϑοι ёс Φάνατον, ἐὰν σε ἐάσω τὸν 2ὐάνατον καμφϑηναι μοὶ τῷ ὑπὸ ϑήνατον. ὁ ἐχϑρὸσ ἔπι. 
γελάσοι ust, ἐὰν GÓ τοῦτο τελέσης μοι. Οὐκ ἀρχεῖ ὅτι σὸς ἀνόμασμα:, οὐ πολὺ ὅτι σὸς λελόγισμαι, καὶ πρῶτοσ 
τῶν φίλων σου κέχλημα!; ἀλλὰ καὶ πλύνεις πόδας τοῦ ὀστρακίνου σχέυους, 0 κεραμεὺς τοῦ κόσμου, καὶ τὰ S ap- 
τα a σκέλη καὶ τὰ ἴχνη σὺ θέλεις πλῦναι, λυτρωτα. ἵλεως, ἴλεως, ἴλεως γενοῦ ἡμῖν. 

ῥήμασι τούτοις χρησάμενος ὃ ἀπόστολος πρὸς τὲν διδάσκαλον , ἀκούει. ё μὴ, φησὶ, νίψω σε, μετ ἐμοῦ 
μέροσ οὐ δώσω σοι. ὡς ἐχϑρόν σε ἀποβάλλομαι Ta δὲ λέξαντος τοῦ πλάσαντος, φόβος καὶ θόρυβος ἐπέπεσε 
- = 2 ` , - ΄ , ` , / » ` ' Š e ` 
то uatyty, ὅϑεν ха! ἔφησε, χύριε µου, št πλύνοις , μή μου τοὺς πόθας μόνον, αλλὰ ха! ὀέμας ὅλον, xal ἐπιπ- 
- 9 ° * ~ ~ ` а , σ e 2 22. 
πλεῖον, ἐι ἐθέλεισ, ἴνα τῶν σῶν μὴ στερηϑῶ πότε, ἴλεωσ, Ίλεωσ ἵλεωσ γενοῦ g . 

— ۽‎ / f , ` 9 0 , 9 * 1 х ` , ` , ` ? \ 

IK. О πὀσοισ πίσα συνήπτετο, xal ᾿Ιούδασ «φίλος οὐκ ἐγενετοὶ о ποταποὶ λόγοι ха! πράγματα, ха! εχϑρὺσ 
οὐ κατηλλάττετο! ὁ σκληρὸς οὐχ ἩὩπαλύνετο! ἅμα γὰρ τῷ φαγεῖν ὅ ἔφαγε. καὶ πιεῖν 0 ἀπίστως ἔπιε, ἐπῆρε τὴν 
πτέρναν, ὡς γέγραπται, και ἐξελθὼν τῆς μάνδρασ, ἅρμησε прос тоос ϑῆρασ, καταλιπὰν τοὺς ἄρνας, καὶ τὸν γλυ- 
κὺν. μιαζὸν ἐάσας, τάχοσ ἐπὶ ϑηλὴν Аде πικράν. ἵλεως, Mews, ἵλεως, γενοῦ ἡμῖν. 

— . 8 ` ^ 4 - ~ , е t , ` - КА 2 ГА ` ` ` € | 

ıe. Μάτην τὸ πρὶν ὑπεχώρησε τοῦ δεινοῦ ἰούδα ὁ διάβολος. ἰδού γὰρ νῦν οὗτος ἐχώρησε πρὸσ τὸν πρὶν ὑπο- 
χωρήσαντα, καὶ ἐστίν ὅλως διάβολος. Μάτην ἦν φοβερὸς τοῖς πλήϑεσιν ὥφϑη γὰρ φϑονεοὸς παντάπασιν καὶ τολμηρὸς 
κατὰ τοῦ πλασαντος. Μάτην, αὐτοῦ λαλοῦντος, ἔφευγον πᾶσαι νόσοι. ἔιχε γὰρ ἤδη νότον τῆς ἄϑεου φιλαργυρίας, 
ἐντὸς αὐτοῦ ὑπῆρχεν ἡ πληγή. ἵλεως, ἵλεως, ἵλεως γενοῦ ἡμῖν. | | 

та У ` , ә аў , ` 

$. Αρας τοὺς πόδας ὁ ἄνομος, Ἠὐτομόλησε πρὸς τὸ παράνομον, ха! φϑάσας φατρίαν φονεύτριαν, τὸν χρισ- 


` 


τὸν ὥσπερ ἀλλύτριον παοαδοὺς, γίνεται μέτριος. Τί ἐμοὶ θέλετε δωρήσασϑαι: λέγει τοῖς ϑέλουσιν ὠνήσασϑαι τὸ αἷμα 


τοῦ ζῶντος καὶ μένοντος. ΄Άκουσον, γῆ, καὶ φρῖξον! ϑάλασσα, φξυγειν σπεῦσον! φόνος γὰρ σναφωνεῖται, χτιμ.ητοῦ 
` > x 56 e : , e Š ¢ w € „ 
τιμὴ λαλεῖται, καὶ Ἡ ϑεοῦ ζωοβὂτου σφαγή. ἵλεως, ἵλεως, ἴλεως γενοῦ ημίν. 
12. Νῦν σου ἐφάνη τὸ ἄπληστον, νῦν ἐφανερώθη τὸ ἀκόρεστον, ἀχόρταστε, ἄστεκτε, ἄσωτε! ἀναιδέστατε, ха! 
λαίμαργε! ἀσυνείδητε, φιλάργυρε! Τί ἐμοὶ θέλετε δωρήσασθαι, λέγεις τοῖς θέλουσιν ὀνήσασθαι τὸ αἷμα τοῦ ζῶν- 
τος καὶ μένοντος. Ті γὰρ καλὸν οὐκ Se; τίνος бє οὐ μετεῖχες; τίνος ποτὲ ἀπεῖχες. μετὰ τῶν «κάτω καὶ τὰ ἄνω 
+ ` ` ` , e 
сус, καὶ τὸν ϑεὸν προδίδως σου. ἵλεω-, ἵλεως, ἵλεως γενοῦ . 
Ὅλον τὸν πλοῦτον ἐβάσταζες, ϑησαηρὸς ὑπῆρχες, καὶ οὐκ ἔλιπες. ἧς πάντοῦεν πάντοτε πλούσιος, ἐν χερσὶν 
` , , з, 7 * х саў 
ἔγων τὰ γρήματα, καὶ φρεσὶ φέρων τὸν πλάσαντα. TI οὖν σοι γέγονεν, w αϑλιε. ὅτι νῦν ὅσ πτωχὸς πεπόρευται 
` ` 9 "г ` , т , , ` ~ 
πρὸσ τοὺς οὐδὲν ἔχοντα: δοῦναι σοι; Ti δὲ καὶ δώπουσι σοι; τί προσενέγχκωσί σοι Ἀντὶ τοῦ πωλουμένου ; τὸν 
οὐμανόν τε καὶ τὴν γαῖαν, καὶ tev ἐν τούτοις κόσμον ἀντ αὐτοῦ. ἵλεως, ἵλεως, ἵλεως γενοῦ ἡμῖν. 
τ эм. * 9 у ` 9 , 9 , ` ` , , >. , 
18. Ὕπαγε, ὄφρον, ἀνάνηψον, τὴν αὐθάδειαν σου ἀναχαίσον, τὴν τολμηρὰν γνώμην σου κώλυσον, ταῖσ φρεσὶ 
σου ἐπιτίμησον. καὶ μωροὶ πότε φρονήσετε; οὔτε γὸρ δύνη σὺ τιμήσασθαι, or αὐτοὶ ἱχανοὶ ὠνήσασθαι τὸν τῇ 
χειρὶ πάντα συνέχοντα, ἐὰν δὲ πωλήσης καὶ μὴ αὐτὸς ϑελήση, τίς C τολμῶν κρατῆσαι; τίς ἐπινέγκη τούτω χεῖρασ, 
ἐὰν μὴ συγχωρήση ὡς ϑεός; ἴλεως, ἵλεως ἵλεωσ γενοῦ ἡμῖν. | 
~ ЕМ 7 а , . [4 У ` 5 , ` 2 › 9 ` = € , / 
к. Πένης Ἠλίας ἐτύγχανε, καὶ ag εὔπορος πυρὶ ἀνήλωσε τοὺς ἐπ αὐτὸν τότε ὠρμήσαντας, πεντηκόνταργον 
καὶ ἕτερον, ἐπ αὐτὸν τότε ϑαρρήσαντας. ᾿Ηλιοὺ γέγονεν ἀκράτητος καὶ ϑεὸς, ᾿Ηλιοὺ καὶ χύριος τῶ ἀναιδεῖ εὐκαταφ- 
~ - , ~ : д 9 ~ ~ “4 , , ` 
кш! Ὢ τῆς παραπληξίας! Δοῦλος ἣν ὁ Ηλιας τοῦ νῦν πιπραπκομένου, καὶ οὐ προφήτην ὁ προδότησ ἔσχε τὸν 
ποιητὴν τῶν προφητῶν. ἴλεως, ἵλεω-, ἵλεως γενοῦ ἡμῖν. | 
e x` š ` \ А , 7 ` 
Ολον λαβὼν τὸν ὀιάβολον, ἑαυτὸν τοῦ κτἰστοῦ Ἠλλοτρίωσεν, αὐτὸς πολῶν καὶ F καὶ 'χρισ- 
τοῦ ξένος δεικνύμενος, τοῦ ἐχϑροῦ δοῦλος ἐγένετο. ἔβλεπε τοὺς νεκροὺς βαδίζοντας, ἤκουε τὰ φρικτὰ διδάγματα, xal 
γέγονε τούτων ἀλλότριος, κλείσα: φιλαργυρία ὦτα καὶ τὴν καρδίαν καὶ τὸν νοῦν, ἀτενίσας прос ]ησοῦ τὴν προ- 
δοσίαν, ἕλωσ οὐ χατενόησε τὸ GOT. ἵλεως, ἴλεως, ἵλεως γενοῦ ἡμῖν. 
кк. IAS, ἵλεω-, ἵλεως! ποταπὸν ὁ μαϑητὴ: ὠλίσθησε, vai ποταπὸν πτῶμα κατέπεσε. ποταποῦ ὕψους ἐξέ- 
πεσε. ποταπὸν χρύπον ἐποίησε. πρώην διόβολοσ μὲν ἔπεσε ἀστραπή δείξας τὴν κατάπτωσιν. αὐτὸν καὶ ἰούδας ἐζή- 
huge , ты γὰρ χριστῶ ἀντάρασ. καὶ ὀνιεὶς πρὸς χέντρα τὰς βάσεις. συνετρίβη, καὶ ἐν βαρϑρω κατηνέχϑη ἄδου. 
ἐκεῖ τοῦ Ἱέρδους πληρωϑείσ. ἵλεως, ἴλεως, ἵλεωσ γενοῦ ἡμῖν. . | 
J % ° ` ~ 9 , ` ~ ~ 
Ηλθεν οὖν τρέχων & ἄνομος, καὶ φιλεῖ ἐν δόλω τὸν «ιλάνϑρωπον, καὶ ἀναιρεῖ κατὰ διάνοιαν τὸν βουλῇ 
` f ` ~ , - ~ ᾽ ` ` ~ i 
nates рю ха! ζωὴν πᾶσι δωρούμενον. πρόβατον τοῦ , “ ἐμάνθανεν, λύκο: δὲ τῶ ποιμένι γέγονεν, ao 
ἄγριοσ ϑὴρ ἁπερχόμενος. φίλημα νῦν προσφέρεις, φίλημα ποῖον, ἄφρον; φίλημα προδοσίασ. καὶ τὸν ἐχϑρὸν ζηλώ- 
G25, τούτου οὐκ κ ὦ μανϑάνων таз βουλὰσ. ἵλεωσ. thews, ἵλεως γενοῦ ἡμῖν. 


1 , e v / 7 , , , , Д = e 
KA. Μεῖνον μικρὸν, ὦ πανάϑλιε, ἵνα ὄψει δίκην ἀμετάϑετον. τό συνειδόσ σου κατακρίνει σε. ἵνα γνῶς ὅπερ 
ἐποίησασ, τῷ δεινῶ [δρῶ νεχρούμενος. δένδρον σοι γίνεται ὡς δήμιος, ἄξιον τὸν µισθον σου φέρων σοι. καὶ ποῦ 
τὸ χρῆμα Φφιλόπλουτε,. . . . . . ἀλλὰ καὶ τοῦτο δώσεισ, хл! σεαυτὸν οὐ σώσεισ, ὅτι προέδωκασ бу ἔιχεσ 
πλοῦτον τὸν τῆσ ψυχῆς σου ϑησαυρόν. ἵλεωσ, ἴλεωσ, ἴλεωσ γενοῦ ἡμῖν. 
е a e € ` - € ‹ , ` F. с > ~ , ' ` EES 
кє, “Ayte, ἅγιε, ἅγιε, ὁ ϑεὸσ τῶν όλων, ὁ τρισάγιοσ, TODS δούλουσ σου ῥῦσαι τοῦ πτώµατοΣ, καὶ. τὸ πλάσμα 
σου ελέησον τοῦ φυγεῖν τοιοῦτον κίνδυνον. Ταῦτα οὖν, ἀδελφοὶ, γινώσχοντεσ, καὶ τὴν τοῦ πράτου πτῶσιν βλέπον- 
τες, τοὺσ ἑαυτῶν πόδασ ἐρείσωμεν. στήσωμεν οὖν τοὺσ βάσεισ ἐπὶ таз ἀναβάπεια тоу ἐντολῶν τοῦ κτίστου, καὶ 
ἄδου φύγωμεν τὴν τρίβον, βοῶντες прос τὸν λυτρώτην ἡμῶν . ἴλεωσ, ἵλεως, ἵλεωσ γενοῦ ἡμῖν, & πάντα ἀνεχό- 
` , Ν 7 
μενος. καὶ παντασ ἐχδεχόμενος. | 


На страсти Господни въ Кондакарїи, изданномъ Г. Питрою одного икоса на букву Е. ἐν то... 
Hbrb, а Bb Аеонскомъ есть. | 


На отрицаніе Петра въ Аоонекомъ 


КондакарЪ нфтъ. — А есть, какъ замЪтилъ Г. Питра in unico codice corsinio f. 91—94. 
р. 107—116. Tx αὐτῆ ἡμέρα ёю τὴν ἄρνησιν τοῦ πέτρου. ny. TAS. (S.) φέρον ἀκροστιχίδα. τοῦ ταπεινοῦ Ρωμανοῦ Ay. 
О ποιμὴν καλὸσ, ὃ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ϑεὶσ ὑπὲρ τῶν προβάτων, σπεῦσον, σῶώσον, ἅγιε, τὴν ποίμνην σου. 


Е Tav φοβερῶν κυμάτων ἐπιλησθεὶσ, καὶ τῷ ρητῶ τῆσ κόρησ ἀλλοιωϑεὶσ, ὁ πέτρος ἔλεγε. χριστὲ ὁ ϑεὸσ, 

, / > , » , ` , э , 9 , € 9 ` , - ~ 
τῇ ζάλη βυθιζόµενοσ, ἀναξίωσ ἐδειλίασα, xal λόγω ἐρωτώμενοσ, ἀρνήσει ὑποπέπτωχα, ἀλλὰ δαχρύων βοῶ σοι. σπεῦ- 
σον, σῶτον, ἅγιε. τὴν ποίμνην SH. 


16 — 


ү. Τὸν νοῦν ἀνυψώσωμεν, τὴν φρένα πετάτωμεν, τὸ πνεῦμα μὴ σᾳέσωμεν, TH Duy; διαναστῶμεν, καὶ σπουδά- 
чон σχεδὸν συμπαθεῖν tw ὄπαϑεῖ, Αφήσωμεν πάντα λογισμὸν πολυμέριμινον, καὶ προπκολληϑῶμεν tw ἐν σταυ- 
ιρῶ ΄Αγωμεν πάντες, & δοκεῖ, ἅμα τῶ πέτρω, ἐις τοῦ χαϊάφα τὴν τότε αὐλήν. Βοήσωμεν χριστῶ τὰς τοῦ πέτρου 
πλάϊ φωνὰς. κἄν ἐν ξύλω ἀνέλϑης, κἂν ἐν τάφω χατέλϑης, μετὰ σοῦ πάσχομεν , καὶ 9)ήσκομεν, καὶ κράζομεν . 
one, σῶτον, Άγιε, τὴν ποίμνην σου. 
| 0. Οὐ μάτην ἐμνήσϑημεν τοῦ πέτρου φιλόχριστοι, ἀλλ ἵνα ζηλώσωμεν τὴν ὀγάπην τὴν τοῦ φίλου, μὴ τὴν 
ἄρνησιν τοῦ ὄντως δει)οῦ καὶ τὴν φυγήν. TO φίλτρω γὰρ πέτρος ὑπερζέσας τὸ πρότερον, tH φόβω ἐσείσθη μετὰ 
μικρὸν. ὅμως δεξσμενος αὐτοῦ τὴν προϑυμιαν, τῇ ταλαιπωρία συνέγνω χριστὸς, ἐιδὼς τὴν ἀσθενη αὐτοῦ φύσιν χαὶ 
ταπεινὴν, τὴν ἑχάστω ἀνέμω χαμπτομένην καλάμην, THY δεὶ φέυγουσαν τὸν χίνδυνον, καὶ κράζουσαν. σπεῦσον, σῶ- 
σον, ἅγιε, τὴν ποίμνην σου. 

€. Ὑμεῖς οὖν, φιλήκοοι, τοῦ πίτρου ἀκούσαντες, τὰ ὦτα πετάσωμεν , zai τοῖς τοῦ ἐυαγγελίου ἐπαλούσωμεν 
ῥητοῖς καὶ αὐτοῖς беру τὸν νοῦν. φησὶ γὰρ Μαθήαῖος, ἐν τῇ βίβλω διέγραψε. Μετὰ τὸ δειπνῆσαι, ἔιπε χριστὸς. 
Τέκνα µου, φίλοι μαθηταὶ, τῇ νυκτὶ ταύτη , ἀρνεῖσθε µε πάντες, καὶ φέυγετε μέ. Καὶ ὁμοϑυμαδὸν ἐκπλαγέντων, 
πέτρος Boa. Kat ё: πάντες ἀρνοῦνται, ἀλλ ἐγὼ οὐκ ἀρνοῦμαι. Μετὰ σοῦ ἔσομαι, καὶ ἄσομαι, καὶ χράξω σοι. Σπεῦ- 
σον, σῶσον, ἅγιε, τὴν ποίμνην σε. ΜΝ 

г. Ti λέγεις, διδάσκαλε, ὁ πέτρος ἀντέφητεν; ἐγὼ σὲ ἀρνήσομαι; ἐγὼ λείπω σὲ, καὶ φεύγω; καὶ οὐ μνήσκο- 
μαι τῆς κλήσεως σου καὶ τῆς τιμῆσ; ᾽Ακμὴν ἐνϑυμοῦμαι, πῶς τοὺς πόδας µου ἔνινα-, καὶ λέγεις. ἀρνοῦμαι σε, Av- 
τρωτα; ἔτι λογίζομαι, σωτὴρ, πῶς τὸν νιπτῆρα προσῆλϑες βαστάζων τοῖς ἴχνεσι μοῦ, ὁ φέρων τὴν ξηρὸν, καὶ x- 
τέχων τὸν οὐρανὸν. ταῖς χερσὶν. αἷς ἐπλάσϑην, νοῦν τοῦς πόδας ἐπλύϑη», xa! σὺ βοᾶς, ὅτι σκανδαλισϑεὶς οὐ κράζω 
σοι. Υπεῖσον, 7060 Try ποίμνην σου. 


2. Αχμὴν, ὀναμάρτητε, ἀχμὴν, ἀτελεύτητε, τὸν νόστον τοῦ δείπνου σου ἐν τῶ στόματι µου ἔχων, οὐχ α͵σχύ- 
νομαι ἀρνήσασθαι σοῦ τὴν δωρεάν; Ἢ Ὑένωμαι, οἴμοι! προδότης ὁ μύστης σου; καλὸν τὸ ϑανεῖν µε, annoy f ζην, 
εἴπερ λανθόνω ἀληθᾶς τοῦ μυστηρίου, οὗ οἶδα, καὶ ἔιδον, καὶ πόλιν ὁρῶ. συμφέρει γὰρ ἐμοὶ, πρὸς τὸν ἄδην d- 
τα δραμεῖν. KAN μοῦ ἡ γλόσσα дот! τῶ λάρυγγι μου, ἐάν σε φεύσωμαι, ἢ παύσωμαι τοῦ κράζειν σοι. Σπεῦ- 
σον. σῶσον, ἅγιε. τὴν ποίμνην σου. 


τ: 


н. Πρὸς ταῦτα τὰ ρήυατα ὁ πλάσας τὰ σύμπαντα τῶ πέτρω ἀντέφησε. Τί οὖν λέγεις, φίλε πέτρε; оби ἀρ» 
νήση µε, οὐ ψεύγεις ἐμὲ, οὐ καϑελεῖς; καγὼ τοῦτο θέλω. ФАХ ἢ πίστις σου ἄστατος, καὶ οὐκ ἀντιβάινεις τοῖς 
πειρασμεῖς. μέμνησαι πῶς παρὰ μικρὸν κατεποντίσϑης, št μὴ τὴν παλάμην σοι ἐπέδωκα. ἐπέζευσασ σὺν μοὶ ἐν g- 
„ссп. ὥσπερ καγὼ, аА" Ξυϑέως ἐσείσϑης, καὶ ταχέως ἐσχίσθης. λοιπόν σε ἔφϑασα, καὶ χράζοντα καὶ λέγοντα. 
Σπεῦσον, σῶσον, ἅγιε, τὴν ποίμνην σου. 


᾿]δοὺ καὶ νῦν λέγω σοι, ὅτι πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι, τρὶς Pe με. καὶ ὡς χύματα ϑαλάσσης περικλύζει 

Во е τὸν νοῦν, τρίτον ἀρνῇ. Καὶ τότε μὲν κράξας, νῦν δε κλάυσας, εὑρήσεις µε, οὐ χεῖρα σοι δόντα, καθὺς 

τὸ πρὶν. ταύτη γὰρ Ἰάλαμον λαβὼν, ἄρχομαι γράφειν συγχώρησιν поо τοῖς ёх τοῦ ᾿Αδάμ. °H σάρξ µου ἡ ἀγχή, 

ὥσπερ χάρτης γίνεται μοὶ, καὶ τὸ αἷμα µου μέλαν, ὅθεν βάπτω καὶ Ὑρόφω, νέμων τὴν δωρεὰν ἀδιαδόχως χράζουσι. 
Σπεῦσον, σῶσον, ἅγιε, τὴν ποίμην σου. 


Νῦν ὅτι μοι ἔφησας, ὁ πέτρος ἐβόησε, νῦν ὅτι μοι ἔδειξας, ὅτι τρίτον σε ἀρνοῦμαι, ἐμφανίσω σοι κἀγῶ 
τὴν ἐμὴν γνώμην, σωτὴρ. & γὰρ καὶ γινώσκεις, πρὶν ἐιπεῖν μὲ, φιλάνϑρωπε, ἀλλ ὅμως δηλῶ σοι ἅπερ φρονῶ. 
ἐπὶ ἀγγέλων καὶ βροτῶν, καὶ σοῦ τοῦ κτίστου τῶν ἄνω καὶ κάτω, νῦν ὁμολογῶ. κἂν δεῖ ue νῦν ϑανεῖν, οὐχ 
ἀρνοῦμαι σὲ, көг, μετὸ σοῦ θέλω ζῆσαι μετὰ σε δε μὴ ζῆσαι. διὰ τί pene γὰρ τὸν ἥλιον, μὴ ce σοι. 
Σπεῦσον, σῶσον, ἅγιε, τὴν ποίμνην σου. | | 


т^ е 9 , e ΄ ` 9 ~ , , € 9 ` 9 

IA. 0 πέτρος μὲν πρόθυμος, ὡς φίλος ἐπίσημος. ὁ πλάστης δὲ ἔτοιμος βοηϑῆσαι πάλιν πέτρω, ὡς ἐιδὸς ab- 
τοῦ τὸ ὀλισθηρὸν ха: τὸ ϑερμόν. Τοιαῦτα λέξας «αὶ ἀκούσας ὁ κύριος, ἐπείγετο ϑέλων πρὸς τὸ nately, ὑπὸ 
9 ΄ M € L 70 ‹ N = э , ε % ` ` 7» ~ } ` - 0 , > , 9 
νόμων κρατηθεὶς, ὡς ἐβουλήθη, ὑπὸ τοῦ ᾿Ιούδα, ὡς olde, πραϑεὶς. χαὶ ἐισῆλϑε, и; τὴν καϊόφα τότε αὐλήν. ἢ κο- 
λούθειδὲ πέτροσ, ἵνα ἴδη τὸ τέλοσ, καὶ ἰδὼν ἔπτηξεν, Ετρόµασεν, ἐκράηγασε, Σπεῦεον, σῶσον, ἅγιε, THY ποίμνην σου. 


ε . 


в. ‘Yrd διαθέσεως πολλῆς 0 απόστολος τῶ було еа, καὶ ἐισέρχεται σπουδαίως. καὶ γενόμενος ἐν- 
τὸς τῆς αὐλῆς, βλέπει Exel τὸ πῦρ δεδαιμένον, τὸν χορὸν προκαθήµενον, χριστὸν ο ος τῶ ἱερεῖ. χαὶ μὴ βασ- 
τάπας τὸ καχὸν, ἤδη δακρύει, ταὶ τύπτει τὸ στῆϑος, καὶ λέγει σιγή. Δεδέσμευσαι, γριστὲ, καὶ ἀνέχη, καὶ καρτε- 
ρεῖσ. ἐνεπιύστης τὴν ὄψιν, ὦπερ κρύπτει τὰ: ὄψεις χερουβεὶμ, τρέμοντα χαὶ φρίιττοντα хол λέγοντα. Σπεῦσον, 
σῶσον, ὅγιε, τὴν ποίμνην σου. 


1 = 
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IF. Panty, διδάσκαλε, καὶ 70, хл! πρωσέχω σοι; ὑβρίζη, φιλάνϑρωπε, καὶ cox ἡ үй, καὶ στέγει, χαὶ οὖ: σχή- 
ζεται τοῦ χοταπιεῖν τοὺς ἀπειθεῖς: ἐμπαίζη, καὶ βλέπων οὐρανὸς οὐχ ἑλίσσετα.. οὐκ ἀγανακτοῦσιν οἱ ἐν αὐτῶ; καὶ 
οὐ ϑυμοῦται Μιχαήλ, σοῦ ῥαπιαϑέντος, καὶ xalet хл! φλέγει τοὺς ἐπὶ τῆς γῆς; καὶ στέγει Γαβριὴλ, «αὶ οὐ сиё 
ГА ` ~ , e - ~ 9 U , ` , ` , 
Yer τοὺς τολμηρούς; ё καὶ πᾶσαι δυνάμεις αἱ τῶν ἄνω σιγῶσιν, ФАХ ἐγὼ πλήττομαι, καὶ φύρομαι, xal κράζω σοι. 
Σπεῦσον, σῶσον, ἅγιε, τὴν ποίμνην σου. 


т^ ~ ` , , ` ` , ‘ ` ` y ` , 

IN. Ὡς ταῦτα δὲ ἔφηπεν, ὀλίγον ἡσύχασε, καὶ ὑπὸ ἐκπλήξεως συσχεϑεὶς, διὸ προεῖπεν. ἀλλ ἐξαίφνης ὁ σι- 
nous καλῶς ἔφη κακῶς, ἵνα ἀληϑέυση ‹ с, ἢ ἀλήθεια t γένηται ψεύστης πᾶς γηγενής. Tt οὖν ἐροῦμεν: 
Ὑήσας хало; ἔφη καχῶς, gu о χριστὸς, η ἄληθεια, καὶ γένη εύστης πᾶς γηγενής. Τί ουν ἐροῦμεν. 
ZOEADO!, ὅτι 0 сто; ἵνα σληϑέ χονεῖ ἃς; ил "ένο ἵν ὡς ἐγὼ ἔιπω περὶ Χ 0. ἀλλ ἵν 5 
ἀδελφοὶ, ὅτι ὁ χριστὸς ἵνα Οληϑέυση, ἀρνεῖται κηφᾶς µη γένοιτο, ἵν ὡς ἐγὼ ἔιπω περὶ Χριστοῦ. 9 / ὄντωσ 
30 7, ὅτι πάντα προβλέπει, καὶ δηλοῖ πάντα, καὶ προασφαλίζει χράζοντα:. Σπεῦσον, σῶτον, ἅγιε, τὴν-ποίμνην σου. 


š ` + © , ε ε κ эх, ’ > 5 у ; 8 8 ` РА 
ΙΕ Μιχρὸν οὖν ἡσύχασεν ὁ πέτρος, ὡς ἔφημεν, ὀλίγον ἐπαύσατο ἀπὸ τῆς ἀδημονίας, καὶ ἐκάϑητο ἐντὸσ τῆς 
αὐλῆς, σύννους, στυγνό:. Παιδίσκη δὲ μία τοῦτον περιεβλέποτο. xal περιεχύχλου τὸν μαϑητὴν, ἄνω καὶ κάτω ἀκ- 
- ` ~ ` — — ` °> & ` , А ~ , * | - € ` , 
ριβῶς, καὶ χαταγνοῦσα, καὶ χαταλαβοῦσα Boa πρὸς αὐτὸν. Καὶ σύ ποτε σὺν τῷ Γαλιλχίω 7792 σαφώς. ὁ δὲ πέτ- 
, 9 А 9 ~ м , у ~ ~ “ 
20$ πρὸς ταύτην. Ov γινώσκω τίς ἐστιν. αγνοῶ ἄνθρωπον, ὃν κηρύττουσιν, χράζοντες. Σπεῦσον, σῶσον, ὅγιε, THY 
ποίμνην σου, | 


— е , ` 4 ` , `. ` 9 
12. ᾿Αφῆκα-, ἀπόστολε, ταχέως τὸ κράτημα, καὶ κόρη σε Ev. ἀλλ ἀνάστα, καὶ ἐξάλλου, xal ἀνάλαβε τὴν 
πρώτην ἰσχῦν, ὡς ἀθλητής. οὐχ ἔχεις τὴν πάλην πρὸς τινα δυνατώτερον. Καὶ πῶς κατηνέχϑης λόγω Ψψιλῶ; κάρη 
- ᾿ ` е? ` , , x | ` ` ` e ` “Э / ` , 
προσήλθε σοι μικρὰ, Тт; xal χάχα ψελλίζουσα ἐιπεν πρὸς σε, καὶ σὺ ὥσπερ βρυγμὸν, κατεδέξω τὸν ψελλισμὀν. 
` , ~ 7 е у ~ ~ 
ἀπεχρίθης πρὸς ταύτην. Οὐ γινώσκω τὸν ἄνδρα, ἀγνοῶ ἄνθρωπον, ὦ λέγουσιν; οἱ κράζοντες. Σπεῦσον, σῶσον, ἅγιε. 


τὴν ποίμνην σου. 


+7. Νομίζων ὁ δίκαιος ὅτι τὸ κοράσιον τοῖς ἔσω προβέβλητο, τὴν αὐλὴν χαταλιαπάνει, ха) προχύψας τῶ πυ- 
λῶνι αὐτῆς, πίπτει κἀκεῖ. IIA γὰρ ἄλλη προαελθοῦσα, ὡς γέγραπται. τοῖς ἐμμαινομένοις οὕτω Вой. ὅτι χαὶ 
οὗτος ὁ ἀνὴρ τῶ Ναζωραίω συνῆν, ἔστι δῆλον. Καὶ πρὸς ταῦτα δε κηφᾶς ἠμείψατο ἐκπλαγεὶς καὶ φορυβηϑεὶς. Οὐ 
γινώσκω τὸν ἄνϑρωπον, ὦ λέγουσιν οἱ χράζοντες. Σπεῦσον, σῶσον, ἅγιε, τὴν ποίμνην σου. 


19. Οὐκ οἶδας τὸν ἄνθρωπον, ὦ πέτρε; ὡς ἔφησας; οὐκ οἶδας τὸν ἄνϑρωπον; μήτι οὕτω ϑέλεις λέγειν, ὅτι 
ἄνϑρωπον οὐκ οἶδας αὐτὸν, ἀλλὰ Ем; μὴ ἄρα διδάξα' τοὺς ἀνόμους ἐσπούδασας ὅτι Θεὸς πέλει ὁ σταυρωϑείς; et 
γὰρ zat ἔπάθε σαρλὶ, σάρκα ὁ φέρων, ἐκ τῆς δμιάντου ἀσπόρω- τεχθεὶς, θεός ἐστιν αὐτὸς, καὶ μὴ ϑνήσκων ϑνησ- 
χει σαρκί, ὡς ὁρᾶται, κρατεῖται. ὡς δὲ μὴ ϑεωρεῖται. οὐδενὶ πρόσκειται, ё. μή τι 6’ ἂν τοῖς уроо. LN , 
σῶσον, ἅγιε, την ποίμνην σου. 


L 


ιδ. ᾿Υμνοῦμέν σε, κύριε, ὅτι ἀγαθὸς ψαλμὸς ᾿Α!νοῦμέν σε, ἄγιε, ὅτι σὺ πάντα ὑπέστης. Καὶ ὁ πέτρος 38 οὐ- 
δὲν ὑποστὰς, edeta! σε. αὐτὸς ἐμαστίζου, ха! ὁ πέτρος ἠρνεῖτό σε, μηδὲν ὑπομείνας ὁ ἀθλητής. ἤδη γὰρ д20- 
τερον BAnveis ὑπὸ ϑηλειῶν, τὸ τρίτον ἡττᾶται ὑπ ἄλλων ἀνδρῶν, ха! γὰρ μετὰ μικρὸν προσελθόντες ἄλλοι τινὲς, 
ἐπιτίδενται πέτρω, ха! ἀρνεῖται ped’ ὅρκων. Καὶ εὐθὺς τοῦτον ὄρνις ἤλεγξε, καὶ ἔκραξε. Σπεῦσον, σῶσον, ἅγιε, 
τὴν ποίμνην σου. 


— , - ° 5 , , (4 , | ~ ` ~ , = `. - 
к. Αχούσας τοῦ ὄρνιδος ὁ πέτρος Φωνήσαντος, εὐθέως ἐβότσε, στενχγμῶ μετὰ δακρύων. Ono! Οἵμοι! ποὺ 
} ' т 9 eye) °. | 
ἀπέλδω: ποῦ στῶ: ποῦ Se φανῶ: τί λέξω: τί ποάξω: τί ἀοήσω: τί λήύφομαι: τί Str; τί болсо; τί ὑποατῶ: ποίαν 
9 9 ) 25 * ° ° i ° 9 3 | ° ا‎ 
ὑρηνήσω µου πληγήν; πρώτην; δευτέραν ;; τριπλῆ yao ὀδύνη ἐπῆλθεν ἐμοὶ, τοισσῶς ὁ δολερὸς ἔβαλέ pe τὸν ἄφε- 
AT, ἄφνω νῦν ἑτοξεύθην, φανερῶς χατεβλήϑην. Ποῦ ov τοῦτον νῦν μετεώρισα, ха! οὐκ ἔκραξα. Σπεῦσον, σῶσον, 
ἄγιε, τῆν ποίμνην σου. | 


т^ , * 8 | ° б у ` , Š s: , as | | — < 
кї. ᾿Ισχύσ µου καὶ ὕμνηπις ὑπάρχεις, φ'λάνδρωπε, μὴ ἐγκαταλείπης με. Ταῦτα Πέτρος ἔφη zalev, ὅτε ἥ;- 
χετο про; τοὺς μαϑητὰς τοῦ λυτρωτοῦ. τὰς χεῖρας de ϑήσας ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, ἐβοήσεν. Οἴμοι! δοῦλαι χοισ- 
τοῦ, e πεπλήρωται, Ῥησὶν, ў προφητεία ἐπὶ τῇ ἀρνῆσε: ἐμοῦ τῇ τρ'πλὴ. Δακρύσατε ἐμὲ, καὶ ϑουηνοῦντες λέγετέ 
~ е 0 ` - - . , ۹ ~ < - - к ^ . , 3 ~ ~ 
uot. Ποῦ ὁ πόϑος καὶ ζῆλος; ποῦ T πίστις καὶ νῆψις; ποὺ ὁ νοῦς ουτος, ὡς ἐρέμβετο, οὐχ ἔκραξε. Σπεῦσον, бф» 
σον, Aye, τὴν ποίμνην σου. 


т2 . що 5, , " = , ` , 
κκ. Νικᾶται ο EVITAATY чо; τοῦ пётооо τοῖς ὀάχρυσι, χα! πέμτει τ 


in, 


у ἄφεσι. τῷ ληστῇ γὰρ ὁμιλήσας, ὑπη- 
νίττετο τὸν πέτρον, ἐκεῖ šu τῷ σταυρῷ. Ληστὰ φίλε, λέγων. рет ἐμοῦ ἔση σήμεοον, ἐπειδὴ ὁ πέτρος ἕλιπέ µε, ὥπ- 
περ ἐκείγω ха! νῦν σοὶ, χαὶ τοῖς ζητοῦσι παρέχω τὰ σπλάγχ-α, φιλάνθρωπος ὧν. δαχρύων, ὦ ληστὰ, ἐμοὶ λέγεις. 
Μνήσθητι μοῦ. Καὶ ὁ Πέτρος Ge κλαίων, μὴ 2297; µε, коде бо ταὐτὸ καὶ σοι χἀλείνω λέγω, χρᾶζουσι, Σπεῦ- 
σον, σῶσον, ἅγιε, τῆν ποίμνην σου. 

36 
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кї. Ουδεὶς ἀναμάρτητος, οὐδεὶς ἀκατάβλητος. μὴ ὑλιγωρήσητε, ἐγὼ μόνος δίχα μώμου, Оу ἅπασιν ὑμῖν ἐφαπλῶῷ 
тў» δωρεὰν. AN ἴσως ἐρεῖ τίς. пофеу τοῦτο, ὦ ἄνδρωπε, ὅτι ἀνξκλήδη πέτρος πεσών; ἤδη ὀειχνύω ἀκριβῶς zat 
“a τίνος ἐπέμφθη τὸ δῶρον τῷ πέτρω ποτέ, ἀγγέλου ἣν φωνὴ ὁμιλοῦντος ταῖς γυναιξὶν, ὅταν ἔιπητε πᾶσι», εἴπατε 
ιδἆσκαλος, ἀνάκραξον. Σπεῦσον, σῶσον, бү, τὴν ποίμνην σου. 


Qe 
02 


>ш! τῷ πέτρω. My φοβοῦ, εἶπεν 


= У , e * ὃ ` , ` \ , .. = € = τὸ Я = \ ~ 

Κλ. Συνάντησον, ἅγιε, καὶ δέξαι τὸν κύριον, πρὸς σὲ πορευόμενον Ex ταφῆς, ὡς ёх παστάδος. бї ἐμοῦ γὰρ τοῦ 
} 9 = / ` \ — ~ / ` ` м ? = ᾿ > ` , , 
ἀγγέλου αὐτοῦ λέγει πρὸς σε. ётё νῦν τῶ Πέτρω. Μὴ τὴν ἄφεσιν απογνῶς, αλλ Evyou μὴ πίπτειν ἐις πειρασμόν. 
Μὴ οὖν λεγέτω τις ὑμῶν, ὅτι τῷ [έτρω οὐ συνεχωρήϑη τὸ πταῖσμα ποτέ. συγχώρησιν χριστὸς ϑέλων δοῦναι, ἡλ- 
€ E >. κ ` ~ ` ” ` ~ ΤΉΝ AA 2b ig >. ἝΝ 5 ВИ ΄ 3 ς 
dev #5 γῆν, καὶ στα)ρῷῶ προσηλώτη, ха! ταφῇ παρεδώῦη. συγχωρεῖν ἔγερσιν ὑπέγραψε τοῖς χράζουσι. Σπεῦσον, 
σώσον, ἄγιε, τὴν ποίμνην σου. 


Во св. и Великую Пятницу. 


5 > А А < ` ` , , е , е , ` ~ 
"Braga: Κοντάχιον ἁγίας παρασχευῆς, 11095 ἐις τὸ πάθος, Ту. ү. Ф220 ἀχροστιχίδα. ἐις τὸ πάθος ψαλμὸς Ῥωμανοῦ. 
р. 116—124. а. Tis ἔχϑρα: ἐλύϑη τὸ τύρσννον. τῆς evas ἐπαύϑη τὸ Gazpvev, διὰ τοῦ πάθους σου, φιλάν- 
Проте, χριστὲ 0 ϑεὸς. ἐν αὐτὼ γὰρ ὁ ϑανὼν ἀνακεχαίνισται, ὃ! αὐτοῦ δὲ ὁ ληστής ἐ:σοιχίζεται, μόνος χωρέυει 0 
3 . 
Aap. 
ν Ц ° , ` ° , ~ ` , ` , м м — ` , 
3. ΕΧστηϑι σήμερον, οὐρανέ! ὀῦνου 25 χάος. ὦ үй! μὴ τολµήσης, ἥλιε, σὸν δεσπότην κατιδεῖν ἐπὶ τοῦ 10. 
λου βουλήσει χρεμάμενον. Ῥαγήτωσαν Пётра. ў γὰρ Πέτρα τῆς ζωῆς “ὃν τοῖς ἥλοις τιτρώσκετα'. Σχισ)ήτω τοῦ 
ναοῦ τὸ καταπέτασμα, σώματος δεσποτικοῦ λόγχη νυσσομένοη ὑπὸ ἀνόμων ἁπλῶς. πᾶσα J χτίσις τοῦ χτίστου τὸ та- 
до; φρίξη, στενάξη, μόνος χορέυη ὁ ' Αδάμ. 


΄ ‹ ~ ~ ~ 7 ` ` . ` ` , ` ` - . | ау - - a ` , 

Y, По, & σῶτέρ µου, τὰ ἐμὰ, iv ἐγὼ λάβω τὰ σὰ. χατεδέξω το παϑεῖν, ἵνα τῶν παϑὼν ἐγὼ χαταφρονήσω, 
θανάτω ἀνέζησα, ἑτέδης ev τάφω. καὶ ἐις οἴχησιν ἡμῖν ἐδωρήσω παράδεισο». ἐις 3200; χατελϑῶν, ἐμὲ ἀνύφωσας. 
πύλας ἅδου χατιδὼν, πύλας: αἰωνίου: ἀνέωξάς μοι, σῶτερ, πάντα ὑπέστης διὰ τὸν πεσόντα, πάντα ἠνέσχου, ἵνα χο- 

. э = 
ρέυη о Αδαμ. 

` Ы ~ ~ ` в ~ - - ° , ο, ν ~ ° *. . - 
б. Σὲ τὸν χρατοῦντα τῇ σου χειρὶ ἅπαντα γῦρον τῆς γῆς, συλλαβόντες ἄνομοι, ηγαγον νῦν ets αὐλῆν τοῦ 


хаїата, τὼ Χόσμω ἀχώρητον. καὶ ὅτε σε ἔιδον οἱ μὴ βλέποντες vor. ἐχμανῶς ἀνεβόησαν. O νόμον zai Μωσῆν 


< 


ὑδβρίζων ἤλυδεν. ὅστις οὖν τιμᾶ μωσῆν, xX! τὸν νόμον aéset, ойто; бет| τὸν ζῆλον. Mndeic οὖν ραδυμησάτω, 0 
і 2 = Tj ° = Η р ὃν 49 44 0 20 σει Gb, 9 "57 e T ` e 1 {4 а 0 ι μη н 9 
{πλάνος γὰρ) пабе, хех, ἵνα χορέυη ὃ ᾿Αδάμ 


4 ~ ` , Р ` < . © , <. > τ `` ` , . ` « ~ , 
є. Ταῦτα μὲν χράζοντο;ς τοῦ λαοῦ, ἔφησεν ο ἱερεύς. Ov хаћфс ито» τὸ πρὶν. συμφέρει ἀπολέσθαι τοῦτον ро- 
š ν = ү 7 4 А , = ЕА νώτα .` А, s ο ~ , š ` еә е or," , 
νον, καὶ μῇ ὅλον τὸ ἔϑνος μου; Τίς ἔιδεν ἀσπίδα, ἀντὶ τοῦ 105 αὐτῆς, (Tapa φέρουσαν πληγαῖς) Τίς ἐθεάσατο 
φλόγα ὁροσίζουσαν; Τί; ἀχήχοέ ποτε ψεῦδος ἀληθεῦον, ὡς καϊάφας μηδὲ Ὀέλειν προρητέυει, ὅτι ὑπὲρ πάντων Ὀνήσ- 
χει σωτὴρ, ἵνα γορέυη ὁ Адар. | 


2. Οὕτω μὲν ἔφησεν ἱερεὺς Oro δὲ о? Ire. οὐ 140 stacey αὐτῷ «όνος, ἀλλ тобе πρὸς φόνον 
г. Οὕτω μὲν ἔφησεν ἱερεὺς, τοῦτο δὲ οὐ συνῆχεν. οὐ γὰρ ἕιασεν αὐτῷ φθόνος, ἀλλ Ἠρέδισε πρὸς φόνον. 
φόνω 0 φόνος παρέπεται, χαὶ μάρτυς ὁ Ape, ὑπὸ Ка φϑονηϑεὶς, φονευϑεὶς δὲ μετέπειτα, ὡς δὲ ха! 0 χριστὸσ 
ἑκὼν ὑπήνεγχε τὴν λαοῦ ὀργὴν παθεῖν. καὶ στοργὴν δεικνύων, iatpsve τὰ πάθη, καὶ ἀντὶ εὐγαριστία: τοδεὶς, σταυ- 


, 


ροῦται ха! Ὀνήσχει, ἵνα χορέυη ὁ ° Αδάμ. 


τ .ς 3 ° - Φ er ж ~ 3 ç , . 9 8 — 7 ` 

z. Πλήδει θαυμάτων ἀντιπαϑῶν ὁ ὄχλος τῶν ἀνόμων. Apov, σταύρωσον αὐτὸν, ἀνεβόων στήσαντες παρὰ πι- 
λάτω τὸν πάντα συστήσαντα. τὸν μέλλοντα χρίνειν βασιλεῖς τε zal πτωχοὺς, χριτηρίω παρέστησαν. τὸν δίκαιον χριτῆν 
κρῖναι ἐδίχασαν. χα! τὸν ρύστην, ὡς ληστὴ», ἠθέλησε δήλως «ονεῦσαι τῶν ἀδήλως. αὐτὸς δὲ & πάσχει, στέγει, 
σιγῶν ха! ἄλαλος στήχκει, ἵνα χορέυη ὁ Абан. | | 


` 


Λόγος. E: yaoéponze φωνὴν, οὐχ ἡττᾶτο, хо! νικῶν οὐκ ἑσταυ- 


τα 9 ” . ae , ° ` » 
н. ΆΑφωνος Ίστατο 0 βροντῶν, λόγου ἐκτὸς ὁ 
~ ΜΙ ` © Ы , ` , - , ` , , € ~ т е ` 
ροῦτο, ха! ᾿Αδὰμ оох ἐσώζετο. Διὸ ἵνα πάθη, ὁ Soaccopevos σοφοὺς, σιωτήσα; παρίστατο. Ορῶν ουν 0 χριτὴσ 


4 r » Й ` , < . ` ` ` 9 - a Й T . - . - ; 
χριστὸν σιγήσαντα, ἀπορία συσχεϑεὶς, ἔφη. Τι ποιήσω τῷ οὐδὲν μὴ λαλοῦντι; ἔνοχός ἐστιν wy ἡμεῖς αἰτοῦμεϑα 
öden ϑνήσχη, ἵνα χορέυη ὁ Αδάμ. 


5. Θάνατον ὤφληκα νῦν ἐγὼ, ἔφησεν ὁ σωτήρ pov πρὸς τὸν ἄνομον λαὸν, (τὸν πιλᾶτον λύγων γὰρ οὐδ᾽ 
ἀξιοῖ, λογισάμενος ἄλογον.) ἀνθ᾽ ὧν ἰαείρου τὸ θυγάτριον ἐγὼ λόγω μόνω ἀνέστησα, 4% “ ὧν μονογενῆ τῆς χή- 
ρας ἤγειρα, καὶ τὸν абаро φωνῆ τρέχοντα τὸν ἄπνουν ἀνέδειξα τοῖς πᾶσιν. μὴ διὰ ταῦτα, T μᾶλλον ἀντὶ τούτων 
πάσχω, усхо, ἵνα γορεύη ὁ ᾿Αδάμ. 
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ο ` * 2 ` < , , ρ , Qs ° , 2 - ` , -- 
1. Ὅτε δὲ ἤκουσεν © habe thy μελίρρυτον λόγον, ὡς πικρίας ἐμπλησϑέ-, ανεβόα. οὐχ ἀντὶ τούτων στααμσῦ- 
σαι, ἀλλ ὡς λύσας σάββατον. Καὶ τί ἐστι κρεῖττον, Ὀεραπεῦσαι ἀσθενῆ, ἢ τηοῆσα: τὰ σάββατα; ха! ἐκ xX h 
, ~ , . , ° 3 е a ` 
παρεγενόμην πατρ'χῶν χάριν μόνου σαββάτου: ἀλλ ὡς τῶν ἀνθρώπων ш ) $594, ха! εἶδον 25 ὕψους ταῦπα 
~ И ` e , . 7 ` : 
κατῆλθου πάσχε'ν καὶ Ὀνήσχειν, ἵνα χορέυη ὁ Абан. 


1d. Σάββατον ἄδης οὐ δελιᾶ, τοῦτο οὐ «εὐγει. "Αλλος οὐχ ἰᾶτα, ἀσθενεῖς, ё. μὴ μόνος χύριο: -ὁ τοῦ σαβάτου 


e 


ἐγὼ 0 στἀυρούµενος. Πολλῶν γὰρ σαββάτων φύλαξ γέγονε τυφλὸς, zal τὸ πάθος οὐκ μβλωνεν. sp πολλὰ 
ὀκτὼ καὶ τριάκοντα γὰρ ἔτη ἐνόσει, ὅμως οὐχ ἰαϑεὶς ἐκ τῆς κλίνης ἠγέρδη, ἕως 


πολλάκις σάββατα ο παράλυτης, 
οὗ ἦλδον, ἵνα χορέυη ὁ ° Αδάμ. 


IK. We) ἠκούσατε ёх πολλῶν τῶν παροικούντων χύχλω. Οἱ τηροῦντες σάββατα, καὶ μισοῦντες: ἅπαντα ἕθνη- 
ποῦ, ἔιπον, ἐστὶν ὁ ϑεὸς αὐτῶν, τὰς νόσους σοβέων αὐτῶν, καὶ ὑπὸ αὐτῶν διὰ νόμον τιμώμενος; Τοιαῦτα λέγον- 
τες ха! οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν ἐμύκτήριιον ἡμᾶς ὀνειδίζοντες, καὶ ημῶν καταλαλοῦντες πάντας ἐγὼ σαββάτω ἰῶμαι, δόξαν 
παρέχων, ἵνα χορέυη ὁ ᾿Αὐάμ. 

т. ΄Αδιχκος ἔδοξα, δικαίων πόρνη» μετανοοῦσαν, τῆν τοὺς πόδας τοὺς ἐμοὺς διδασκάλους σω-ροσύνης re. 
νην, THY χαλῶς po! πιστεύσασαν, τὴν βεέξασαν ἴχνη, ἃ оох ἔβρεξε βυῦὸς, ψιλοῖς τότε τοῖς δάκρυσι, τὴν μύρω 


κεφαλὴν ἐμὴν ἀλείψασαν ἦν ὁ ποὀδρομο- θιγεῖν. 2503797 ёю: I 80 v -χῦτα TAI ὀηλυῦσαν пом 9 νῦν ὑπο- 
φαλὴν ἐμὴ , ‚7 200040; ϑιγεῖν, ἐφοβήθη ἕως ἐχέλευσα, τὴν ταῦτα TA! δη)οῦ ποὶ ر‎ ч 


μένω, ϑέλων, πάσχων, ἵνα χορέυη ὁ Adap. 
тА , ~ ` 7 - . ` , ` ` А ` م‎ “ = - , ` 
д. Ἀέγοντες ταύτα μεν [1609 ἤκουσεν αἰμοβόρος ο ανήµμερος λαὸς, XA ὡς λέων ὥρυσε του артпаса: την 
ψυχὴν τοῦ ἀμνοῦ χριστοῦ. Πιλᾶτος δὲ τούτων τὴν βουλῆν ἀναπληρῶν, εὐϑὺς πρᾶον ἐμάστιξεν. ἐπὶ τὸν νῶτον боо. 
. ` * , ` S \ ` , * ρα = е , = ` ` N Ff As 
777 T πλευρὰν ὄναρ βασανίζων», ἀνέδειτας ἰσχύν соо. τοῦτο γυνῇ γὰρ ἐδήλου, βοῶσα. 
, . > , 
Lov χριτὴν хоз; ἵνα Ὑορέυη ὁ Αδάμ. | 


6. Μάστιγας Spe: т δέσμιος ὧν ὁ ρὐστης, βουληθεὶς καὶ зайбы: єт! Ξύλου, ἐν στύλω ο στε- 


0 
боба: νεφέλην τ. 6 ро 


> 


i Ααρὼν λαλῶν, б τοὺς στύλους τοὺς τῇ γῆς στερεώσας, πρησδέδετα! ἐπὶ στύλω. 


ο” = 


σῆς 
ὁ δείξας τῷ haw ὁδὸν ἐν ёш 


0 “(ns ρινος πρὸ αὐτῶν γὰρ τότε мараю) 5 στῦλος στύλω προσηφὺη. ἢ Πέτρα ἐ»- 
εν) 
0 


τείνεται ἐπὶ Ξύλου, ἵνα χορέυη 


г. "Оре; µαστίζας τὸν ἰατρὸν, vinteta: τὰς παλάμας ὁ πιλᾶτος ἐπ αὐτῶ, διὰ τούτου προσδοκῶν ἀθωοῦσιαι. 
а ` . a , ` ` А 2 = Pe А . < 9 А . А * , ; 
ἀλλ εὐρεθη отёођџуо;, xal γὰρ φραγελλώσας παρεδίδου TH σταυρὼ. ὡς ао; ἐιπών εἰμι, Tig ηχουσέ ποτε φονέ- 
ως λέγοντος тў μαχαίρα τῇ αὐτοῦ. EY σοὶ ἀποκτείνας, δίκας: οὐ δώσω; sty ει χρώμενος τῷ τῶν ἀνόμων, πιλᾶ-ε. 


δῶντα, ἵνα χορέυη ὁ ᾿Αδάμ. 


4 

χρῖνε τον 
να , * ε ` а ° š , ` ` Q ° . ~ ° , | ` 1 А 

I. Σταύρωσον, Ὕχουσεν 0 φονεὺς τῶν ἀσεβῶν χραζόντων, καὶ τὸ ϑέλημα αὐτῶν ἀνεπλήρου, παραδοὺς, οὐχ 


ἀνάγκης, βουλήσει σταυρούμενον. ἀχούσας γὰρ ὅτι ἐστὶ χαίσαρος ἐγϑρὸς. ἐπτοήθη ὁ δείλαιος. τοῦ παντοκράταρος, 


„ 9\1 


ἐ 
οὐ yap τοῦ καίσαρος ϑέλει ἔιναι δυσμενὴς. τὴν ζωῆς ζωὴν νῦν ὁ προτιμῶν, ἀθῶος οὐκ ἔστιν, ὁ διὰ τούτων ἀνό- 
μων κτείνας τὸν κτίστην, ἵνα χορέυη ὁ ᾿ Αδάμ. | 

m. Ра; τὸ ἔγκλημα хаб’ ἀὑτοῦ, χτείνει χριστὸν δὶ αὐτῶν, ὑπουργοὺς εὐρὼν τοὺς ἐιπόντας. Τὸ αὐτοῦ αἷμα 
ἐφ᾽ αὐτοὺς σὺν τοῖς ἡμῶν γένηται ὑιοῖς μὴ τεχϑεῖσινν. © πατέρων τῆς ἀρᾶς. χείρονα εὐτρεπίζοντες τοῖς γόνοις. 
τῇ πληγή πληγὴν προσέθηκαν, δίκην ἕλχοντες κακῶν ἐις γενεὰς αὐτῶν ἐις αἰῶνα. ἡμεῖς δὲ ἡμῶν σωτῆρος τὸ αἷμα 
λαβόντες, ἔχομεν λύτρον, ἵνα χορέυη ὁ ᾿ Αδάμ. 

18. “Qhero Alby ὁ γηγενῆς, καύσωνι «ατεφλέχϑη, ἐν ἐρήμω πλανηϑεῖς καὶ ἀνύδρω, παύσασϑαι τῆν αὐτοῦ 

δίψαν οὐχ εὗρεν ὁ δύπτηνος. διὸ, ὁ σωτήο μου, ἐπὶ τοῦ σταυροῦ νυγεὶς, νάματα ζωῆς ἕβλυσας, βοῶν διὰ πλευρᾶς. 
"Et σὺ ἐπιδιψῆς, rie ἐξ ἐμῆς πλευρᾶς, καὶ οὐ μὴ διφήσεις ποτὲ ё τὸν αἰῶνα, ταύτης διπλοῦν ὃν τὸ ρεῖθρον, πο 
τίζει, λούει ρυπῶντας, ἵνα yopšo ὁ Add. 
к. Мут οὖν τὴν ο. την ο erw Ao ἀνθρώπου. ἄνθρωπος γαρ ἦν χριστὸς, καὶ ϑεὸς ἦν, καὶ 
οὐχὶ уюн с δύο, εἷς ἦν ἐξ ἑνὸς πατρὸς, καὶ πόσχων хл! з; ἐι καὶ ил "αχρούµενος. ὡς 8205, X- 
φώς παθεῖν ἠνέσχετο, τὰ πόντα γὰρ ὑπέμεινεν, ἀψευδῶς τὲ καὶ ἐχὼν, οὔτε ἐξ ἀνάγκη:, ὡς ἔφη᾽ Ησαΐας. καὶ νῦν 
την τὰ ργϑέντα, 0 σωτή µου πάντα φέρει, ἵνα χορέυη ὁ ᾿ Адаш. 

KA. "Άλλος δὲ τύπος τοῦ ᾿Ιησοῦ γέγονεν ὁ προφήτης ἰωνᾶ:ς. ἐν τῇ γαπτρὶ κήτου: γὰρ καταποϑεὶς ἐνεχρύφθη, 
ὡς ἐν τόφω 0 κύριος, ἐκεῖνος ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ χύτους μετὰ τρεῖς, ὡς χοιστὸς Ex τοῦ μινύματο:, ἐχεῖνος Νινευὶ 
κηρύξας ἔσωσε. πᾶσαν yn δὲ ὁ χριστὸς ἐλυτρώσατό τε καὶ ὅλην ΕΕ πάντα ἡμῖν ¿v προφήταις бүйлө сас. 
ἦλϑε πληρῶσαι, ἵνα χορένη ὁ ᾿Αδάμ.. 


ρθω „+ 


т^ , м | е ° ` ` - - 4 
κκ. Νίκην παρέχων τοῖς ταπεινοῖς, δίκην τροπαίου «φέρων ἐπὶ ὤμων τὸν στα»ρὸν, ἐξῆλϑε σταυρωθῆναι, καὶ 
πιτρώπχειν тоу ἡμᾶς χατατράσαντα. πληρώσας γὰρ πάντα ἅ ὠφείλομεν ἡμεῖς, καὶ πρὸς θάνατον ἔτρεγε. 'ῥαπίσμασί 
ποτε μορφὴν ὑπέϑηκεν, ἵν οὐ φέρουσι, ἰδεῖν Σεραφεὶμ, τὰς ὄψεις καλύπτουσιν αἰσχύνῃ. διὰ πτόαν ἐνεδύϑη ἐϑέλων 


χλαῖναν ё χλεύην, ἵνα χορέυη ὁ Αδάμ. 


кт. “Ὄξος ἐπότισαν τὴν πηγὴν τῶν γληχερῶν ναμάτων, και χολὴν ἐπέδωκαν μάννα ὑετίσαντ', καὶ τὸ νᾶμα 
ἐκ τῆς πέτρας πηγάσαντι. αὐτὸς δὲ χαλάμω τυπτηϑεὶς, τὴν τοῦ ἐχϑροῦ ἐξορίαν ὑπέγραψε. γυμνὸς ἐπὶ σταυροῦ 
ταϑεὶς, ἀπέδυσε τῆς ζωής τοὺσ δυσμενεῖς . τοῖς νεκροῖς хд! ζῶσι νέλωτα δείξας, ξύλου κατενεχϑεῖς, τη ΗΝ 
ἐιλήϑη, δοϑεὶς τῷ тафо, ἵνα χορέυη ὁ A 


v4 е 2 - ` * ` , . , ` ` ` = 9 9 , , 
кд. Ὕμνητον τούτον, ὦ γηγενὴς, ἄινετον τὸν πάθοντα καὶ ϑανόντα διὰ σὲ καὶ ζῶντα wet ὀλίγον ϑεωρήσας 
- | = der 8 = — ` έλλ ен , = Ñ > ` Ж. У. Δ х r: 
τη ψυχη, ὀέδαι ἡδονῇ. τοῦ ταφου γὰρ μέλλει ἐζανίστασύαι χριστὸς, καὶ χαινίζειν σε, ἄνθρωπε. ψυχὴν οὖν καϑα- 
25% αὐτᾶ ἑτοίμασον, ἵν ἐνταῦτα οὐρανοῦ. κάτοικόν ποτέ σε ποιήπη. βασιλεύς σου ἧξει ταχέως, χαρᾶς τε ἐμπλῖσει 
τὴν Ξκκλησίαν. ἵνα χορέυη ὁ "Аба. 


Въ Hen T πιο А u” u Πτι X и. 


> 


p. 140— 147 Tq νέα хорах, κονδάκιον τοῦ ἀποστόλου Зорӣ. Fy. тА. (8) ποίημα Ρωμανοῦ. 
Недостающіе Кондаки и икосы въ Аөонсконъ Кондак карти: | 


Ü. O τοῦ ϑωμᾶ δισταγμὸς πίστις ἄναμηίβολος ὠκονομήθη, gruß, ὄντως βουλήσει соо, ἵνα μηδείς σου ποτε 
ἐνδυάση τὴν ἀνόστασιν. ` Εαυτὲν γὰρ μόνον οὐκ ἔδειξας αὐτῶ, ἀλλὰ τόπους ἥλων καὶ λόγχης τὴν νυγμήν,. διό 
“aë καὶ ὑμολόγησε. κύριος ὑπάρχει: καὶ θεός ἡμῶν. 

ү, Τὴν εκ νεκρῶν σοῦ ἀνάστασιν ἀπιστῶν zai τὴν πλεύραν σου τὴν ϑείαν ἐξερευνῶν, ἐν πίστει ἔλεγεν û Δί- 

= s , , T ЕР P , ` , , к А _„ 
ὄυμος ϑωμᾶ-. Συμπάϑησόν μοι, δέσποτα, ϑρασέως ψηλαφήσαντ., καὶ πρόσδεξαι, φιλάνθρωπε, μηκέτι µε διστάζοντα, 
- ` < , ~ , ‹ , ` , ε - 
ἀλλὰ ἓν πίστει βοῶντα. Χύρως υπάρχει καὶ θεός ἡμῶν. 

` εν ` / ° ер У ν , τα J 

7. Ti γὰρ γέγονεν;.... въ Аеонскомъ начинаются: Τινὸς ἔνεκεν. Ἡ πόϑεν.... 1. Bb Аеонскомъ: Err 
λέγοντες ποτε τοῦ ϑωμδσ. 

vw ο e 9 - ` ` δὲ ~ 9 7 Š ` ` `` ` \ \ , А 

Al. Ὕπνον ὕπνωσα ἐν ταφή μιχρὸν, μετὰ бё τρεῖς ἀνεβίωσα. διὰ σὲ καὶ τοὺς хата σὲ ἐκείαην ἐν μνημείω 

` ` Ы Д ~ ° ` ` 7 ` ` ` = 
καὶ σὺ аут ἐυχαριστίας προσῆξας μοι ἀπιστίαν, ἤκουσα үйр ὧν ἔιπας πρὸς τοὺς ἀδελφούς σου. Πρὲς ταῦτα ὁ ϑω- 
45: ἕπτηξε καὶ ἀνέκραξε. Μὴ μέμψη -μοι, σωτήρ] σοὶ ἀεὶ γὰρ πιστέυω, τῶ πέτρω τε καὶ τοῖς λοιποῖς δυσχαιρένω 
πιστένειν. οἶδα γὰρ τούτους μὴ ψευδομένους, ἀλλὰ ἐν κακῶν TH бох ἐιπεῖν φοβουμένους. Κύριος ὑπάρχεις καὶ ϑεὸς 
η κῶν. | 
е рро 9 о See τὸν Nui whe ἀπιστίας τὸ ἔγχλημα ϑεωοῶν ὁ πάντα боб y: τοῦτον ἀπεχοίθῃ 
=. Pipa. ϑέλοντα τότε τὸν ϑωμᾶν τῆς ἀπιστίας τὸ ἔγκλημα ϑεωρῶν ὁ πάντα ὁρῶν, πρὸς τοῦτον ἀπεχρίθη. 
Я ` , - а= 7 , ` 
Kai σὺ μετὰ τούτων сда ἐν τῷ καιρῷ ὦ ἡνίξω. μὲ γὰρ ἅπαντες μόνον ἀφήκατε πάσχειν. καιρὸς ἣν γαλεπὸς, 
Δίδυμε, μὴ ὀνείδιζε, δὶ ὄν καὶ ἡ γραφή. Tov ποιμένα πατάξω καὶ διασκορπισϑήσονται τὰ πρόβατα τῆς ποίμνης. 
Νόει ἅ λέγω (καὶ ἆ προεῖπον) ψυλαφῆσαι µε ϑέλεις; ψηλάφησον, λέγων. Κύριοσ ὑπάρχεις καὶ θεός ἡμῶν. 


IS. Ὦ τοῦ ϑαύματος! Ὢ τῆς ἀνοχῆς! О τῆς ἀμέτρου πραότητος! Ψηλαφᾶται ὁ ὀναφὴς, κρατεῖται ὑπὸ δού- 
Rou, καὶ δείκνυσι τῷ οἰκέτη τὰ τραύματα ὁ δεσπότης. οἷς ἐν τῷ καιρῷ паза Ἡ χτίσις ἐσείσϑη, Τοιούτων δὲ ϑωμᾶς 
δωρεῶν ἀξιούμενος, TH ὀξιώσαντι δέησιν ἀνατείνει. ᾿Ανάπχου, λέγων, δέσποτα, τῆς ἐμῆς προπετείας, φεῖται τοῦ 
χόρτου, ῥῦσαι µε φόρτου. χουφισθύ δπιστίας, ἐν πίστει βοῶ σοι. Κύριος ὑπάρχεις καὶ ϑεὸς ἡμῶν. 


12. Μεῖνον, σήμερον, ἕως ὄν ἐγὼ κατατρυφήσω σου, χύριε. Πληροφέρηπόν µε τὸν σόν. ἠνέσχου ἀλλοτρίου, ἀνάσχου 
καὶ τοῦ ἰδίου, καὶ δεῖξόν μοι τὰς πληγάς σου, ἵνα, ὡς πηγὴν, ταύτας ἀντλήσω καὶ πίω. Μὴ φλέξης µε, οωτηρ πῦρ γὰρ 
ἕι χαϑ᾽ ὑπόστασιν, κατὸ δε βούλητιν σῶμα.ἔι, 6 ἐγένου. ᾿Απόκρυψόν σε, δέομαι, ἐμαυτὸν ὅσον ὅσον δέξαι, σω- 
tho µου, ὡς τὴν αἱμόρρουν. οὐ κρατῶ τοῦ κρασπέδου. σου ἅπτομαι. λέγων: Κύριος ὑπάρχεις καὶ $$; ἡμῶν. 


in. “Anak ἕιπόν σοι, καλὲ μαϑητά. γενοῦ πιστὸς καὶ μὴ ὄπιστος. μὴ φοβοῦ, οὐ φλέγω σε γὰρ, φυλάττω τοὺς 
ἐντός μου. Τὴν κάμινον βαβυλῶνος ἐδίδαξα τοῦτο πράττειν, μᾶλλον οὖν ἐγὼ τοῦτο ποιήσω διδάσκων, Μὴ τῆς ἁμαρ- 
τωλοῦ πόρνης πέλεις σαϑρώτερος, Я τότ ἐπήλειψε μύρω τὴν κεφαλήν μου, καὶ ταῖς ὃριξὶν ἐξέμαξε τοὺς ἁγίουσ 
µου πόδας; δεῦρο οὖν, & pit, μὴ μὲ μυρίση-, ἑαυτὸν ἐυωδίζου ἐν πίστει βοῶ, μοι. Κύριος ὑπόρχεις καὶ ϑεὸς ἡμῶν. 
ı18. Ναὶ! φιλάνϑρωπε, μυριώ κογὼ, οὐχ WO πόρνη τὸ πρότερον. οὐ προσέρχομαι μυρεψῶ, κβραυγάζων. Δός 
μοι μύρον] τὴν πίστιν σοι προσκοµίζω τῷ ἔχοντι ὑπὲρ μύρον χάριν, τὴν πλευρὰν, ἦνπερ κρατῶν απολάνω. Δοξάσω 


σου. γρ:στὲ, τὴν πιστὴν συγχατάβασιν, πῶς ἐνηνθρώπησας, ἵνα τῆς τῶν ἐιδύλων τὸν ἄνϑρωπον, бу ἔπλασας, µα- 
= 7 4 , | ` = 6 м, А ΄ - . - - f € , : ` ` € ~ 
ταιότητο; Susy, уа! ραπισϑήναι πῶς κατεὀέξω καί µε ἐλευθερώσεις παθών, зхВовутх. Κύριος ὑπάρχει: καὶ ϑεὸς ημών. 


κ 9 * Д ` — ~ ` , ε ғ е ~ ` , πο 
. Ὅμως ἄκουσον, uate zat сафос, Lepou үйр Ὑέγονας μέτοχος. т Σοφία T τοῦ πατοὺς ἐγνώσθην τοῖσ 
9 , , ‘о , , ~ ` ` * a , 9 ~ , и 

ἀνθρώποις. μακάοιο: ἐι ἐν πίστει, καὶ μᾶλλον δὲ μακαρίζω τοὺς ἐξ ἀκοῆς πίστει ἐμὴ προσελθόντας. αὐτό: με ψη- 
λαφᾶς, νῦν ἐπέγνω: τὴν δόξαν μου. ἐκεῖνοι δὲ φωνῆ λόγων μοι προσκυνοῦσι. μεγάλη δὲ ἢ εὔνοια τῶ; οὕτω πισ- 
к 


, Й ~ € ~ ` е , У , - , , ` ε - 
τευύντων μοί. ϑεωροῦμαι ὡς рафт σοι, χαὶ ἐχείνοις, ὡς ἄλλοις ἁγίοισ. βοᾶσι. Κύριος ὑπάρχει: καὶ eos ἡμῶν. 


‹ Y 9 =! ў λ 5 ' 14 x ч | ү 7 ы > = Б „= q ы 
ποκινηϑεὶς ευσπλαγχνία σου, στηρίξας σῶσόν µε, στο ἵνα ἅπτωμαι της πλευρᾶς. Λαμβόνων σου την 

χάριν, τὸ σῶμα ха! τὸ αἷμα, коош! ἐκ τῶν κακῶν µου, ἵνα ἄφεσιν εὕρω τῶν παραπτωµάτων. Y ϑωμᾶς - 
φῶν σὲ, ἐπέγνω τὴν δόξαν σου. ἐγὼ δὲ δελιῶ. οἶδα γὰρ σου δυνάμεις. ἐπίσταμαι τὰ ἔργα μου. ταράττει συνειὸός 
με. φεῖσαι, σωτήρ µου, φεῖσαι, οἰκτίρμων, ἵνα ἔργεις καὶ λόγοις ἐν πίστει βοῶ σοι. Κύριος ὑπάργει- καὶ ϑεὸς ἡμῶν. 


ws 


Ha BOA Heee gie Господ н е. 


8. (2-й Кон дакъ) р. 148. Ev τῶ ὄρει τῶν SA ὁ αγιάσας τοὺς μαν та, ἐις οὐρανοῦ ἀνελήφϑης,, Коры, 
ἐπ үүн αὐτοῖς διδασκαλίαν, καὶ βοήσας αὐτοῖς. Οὐ γωρίζωμχι ὑμῶν, ἐγὼξιμι ue ὑμῶν καὶ οὐδεὶς K ὑμῶν. 


5. Bs Кондакаріи изд. Питрою начинается иначе: ᾿Αλλ ὡς ἤκουσαν ἐυϑὺς, τῶν λόγων r 
BD EI zr = X @ C ATH τι IK Y. 


Ө-й Начинаетел: Βιστήκεισαν..... 
13-й Ριφατω. 


B > нед Блю B G@ E X bp CBH T BI X Db. 


@ (2-й К К °0 еу 25 ‹ L ЕЁ Y е e2 V. ~ 8 ДЕ, z ΣΝ. Ре - ` . 
. (2-й Кондакъ) ‘Ос ἐλεήμων ὑπάρχων, χριστὲ ὁ ϑεὸς, τὰς τῶν μχρτύρων αἰκίσεις Εδρόσισας, τῶν διὰ 
σε τυράννοις τὴν πίστιν τρανωσάντων. αλλ ὡς αὐτοῖς ἐδωρήσω τὴν εὐλογίαν ὑπομονῆς ἐκ τῆς ἄνω ϑεογνωσίασ, καὶ 


ἡμῖν πᾶσι, πολυέλεε. 


131, день св. первоверховныхъ А постоловъ Ilerpa и К авла. 


1-1-й Начинается: Ὥσπερ τελώνης μεῖνον, Ματί!αϊε. 

р. 174. ie. Μίαν φωνὴν ἀφίημι πόσιν. ἵνα μὴ τὸν καθ ἕνα ἐκδιδάσκων хото, TAE λαλῶ τοῖς ἁγίοις µου. 
νο ἐις πάντα τον хосро» μαθητεύσατε ἔθνη χαὶ βασιλέας. πάντα ү μοι παρεδόθη ὑπὸ τοῦ γεννήσαντός 
µε, τὰ ἄνω ὅμα τοῖς κάτω, ὧν καὶ πρὶν λαβεῖν σάρκα ἐδέσποζον καὶ νῦν πάντων βεβασίλευκα, χαὶ ὑμᾶς ἱερὰν ἔχω 


συγκλητον, ὁ μόνος γινώσκων, τὰ ἐγκάρδια. 


“Amite οὖν ёс πάντα τὰ #9 ετανοί ρον ἐμβαλό f YN, διδασκαλίαις ἀρδεύ Τοῦ 

$ πάντα τὰ ἔθνη. μετανοίας τὸν σπόρον ἐμβαλόντες τῇ γῆ, διδασκαλίαις ἀρδεύσατε. Τούτων 
δ᾽ ἀκούσαντες: οἱ συμμύσται, πρὸς ἀλλήλους ἑώρων, χινοῦντες κάρας. Πόϑεν ἡμῖν Ἡ φωνή καὶ I γλώττα πρὸς N- 
νασ λαλεῖν; ἰσχύν δὲ τίς ὑμῖν δώσει ἀντιστῆναι λαοῖς καὶ ἔϑνεσι (ἀγράμματοι καὶ ἀπαίδευτοι, ἁλιεῖς, ἀσϑενεῖς) ὡς 
προπέταξας, 0 μόνος γινώσκων τὰ ἐγκάρδια. 


IZ. № μὴ ταράσσεσϑε τή καρδία, μὴ ϑολώση τὰς φρένας ὑμῶν ὃ δυσμενὴς. ὡς νήπιοι μὴ λογίζεσϑε, γίνεσ- 
de φρόνιμοι, ὡσεὶ ὄφεις. δὶ ὑμᾶς γὰρ ὡς ὄφις ἐγὼ ὑψώϑην. μὴ ἑαυτοὺς ἐκφοβοῦντες, ἐμὸν κήρυγμα λείψατε, οὐ 
θέλω σϑένει νικῆσαι, διὰ τῶν ἀσϑενῶν περιγίνομαι. οὐ χαίρω р. 175. ταῖς το. τὰ μωρὰ γὰρ τοῦ κόσ- 
µου Ἠγάπησα, ὁ µόνοσ γινώσκων τὰ ἐγκάρδια. 


li, "Ороз ὑμῖν za! δύναμιν δώσω, δύναμιν ἐν τῷ πίπτειν ἀνιστῶσαν πολλοὺς, καὶ γλῶτταν δὲ τὴν σοφίζου- 
σαν. τόμος ὑμῶν σοβεῖ Δημοσθένην, καὶ ἡττῶνται Αϑηναῖοι [αλιλοίοις, παύσει λοιπὸν (πέτροσ, ὃ πρὶν) Кутас, 
ἐξαγγέλλων ἐμὲ, ἀμέτρουσ λέξεισ. xal μύϑουσ ἁμαυροι τὸ ῥητὸν τοῦ Μαραναϑα! ἡ Ναζαρὲτ dover Κέριϑνον, οἱ Na- 
λοῦντεσ ὑμεῖσ, ὁ πείϑων ἐγὼ. ὃ μόνοσ γινώσκων τὰ εγκάρδια 

15. Ὕβρεσι πάντες ὑμᾶς πλυνοῦσι, φυλακαῖσ ἐμβαλόντεσ хюі δεσμοῦντεσ πικρῶσ, τοῖς ἄρχουσι παραδάσουσιν. 
ἀλλ ὀρφανοὺσ ὑμᾶσ οὐκ ξάσω. μεθ ὑμῶν γὰρ ἐιμι μέχρι συντελείασ. ὅταν χριταῖς παραστήτε, ὑμῶν μέσον µε 
ὄψεσθε. δεσμεῖσϑε, ха! συνδεσμοῦμαι. σὺν ἐμοὶ δὶ ἐμὲ πάντα πάσχετε. ὑμεῖσ τὴν γνώμην προτείνατε, оз κἀγὼ δὶ 
ὑμῶν σγωνίζωμαι, ὁ μόνοσ γινώσκων τὰ ἐγκάρδια. 


oa) = 
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р. 176. 177. ка. ‘Pages ὑμᾶς καλεί πρὸσ ἀγῶνασ. 0 χανὼν тїз ἀγάπης ἀπαιτεῖ παῤ ὑμῶν φιλίας ἔργον ἐνδεί- 
ξασθαι. πάϑετ: rêo ἐμοῦ, ὡς Φίλοι, ὡς κἀγὼ ὑπὲρ φίλων καὶ μὴ ὀφείλ χρέος οὐδὲν οὐχ εὑρέϑῃ «καλοῦν ἐμὲ 
. 7 : 2 ἐμοῦ, ὡς Φίλοι, ὡς κἀγὼ ὑπὲρ φίλων καὶ μὴ ὀφείλων. χρέος οὐδὲν οὐχ εὑρέϑη πκαλοῦν ἐμὲ 
` , : ` ΄ ` ` ` ~ , 
πρὸς ϑόνατον. ZAK биш; κα-εδεξόμην, καὶ σταυρὸν ὡς χρεώστης ὑπέμεινα, τὸ πατρικὸν ὑμῶν δάνειον G ἀνέυϑυνος 
ϑέλων ἀπέδωκα, ὁ μόνος γινώσκων τὰ ἐγχάρδια. 


Б. “Amite οὖν ἐις πάντα τὸν χόσμον. μετανοίας τὸν σπόρον ἐμβαλόντες τῆ γῆ. διδαπκαλίαις ἀρδεύσατε. Βλέ- 
ТЕТЕ He μετανοήσας: ἔξω τῆς ὑμετέρας σαγήνης μείνη, ὡς χαίρω γὰρ ταῖς ἐπιστρέφουσιν, οἴδατε ха! уреб, ὡς 
eld“ ο εἷς 2 προδούς me. ἐις ἐμὲ μετὰ πρᾶσιν ὑπέστρεφε, κἀγὼ αὐτοῦ τὸ ἁμάρτημα ἐξαλείψας, ὑμῖν τοῦτον ἥνωσα, 
ὁ μόνος γινώσκων τὰ ἐγκάρδια. 


кг. Лотту µιτήσατε καὶ δειλείαν, αὐτὴ γὰρ πχραπέμ.πει τῶ ϑανάτω πολλοὺς, ὡς G ᾿Ιούδας ἀπέδειξεν.᾽ οἴδατε 
πῶς ἀγχόνησ σγοινίον ἡ ἀπόγνωσις ἔπλεξε τῶ προδότη. "Όμως χενὴ καὶ ἐν τούτω % τοῦ διαβόλου παγίς. μικρὸν 
γὰρ καὶ ἀποτίσει. ἀντὶ τοῦ Σκαριώτου τὸν Κίλικα, ἀντὶ ὁόλίου τὸν δόκιμον, ἀντὶ πράτου τὸν παύλον κομίσομαι, 


7 


ὁ μόνος γινώσκων τὰ ἐγχάρδια. И 


1 Must 7 i αδελφοί У χο ὑυᾶς λέ ооу ὃ ۸ À ` ^ καὶ ге 

кд. Моста µου φίλοι καὶ αδελφοί µου, μύστας γὰρ υμᾶς λέγω. οὐχὶ δούλους λοιπὸν, ὑιοὺς ха! συγχληρονό- 
μους μου. φωστῆρες TH: οἰκουμένη: ὅλη-, καὶ ἐμοῦ τοῦ ἡλίου φαιδραὶ ἀκτῖνες, τῶν κ, τῶν ἐμῶν οἱ πιστοὶ 
κλειδοφίλακες, μεσῖται τῶν δωρουμένων παῤ ἐμοῦ τῷ ᾿Αδὰμ ὑποστρέφοντι. οἱ στύλοι TAT ἐκκλησίας μου, οὓς ἐγὼ 
ix θαλάσσης ἀνήγαχον, G μόνος γινώσχων τὰ ἐγκάρδια. 


У 


κε. Οὕτω κηρύξατε µε τῷ χόσμω, φανεροῦντες б πέλω. καὶ μισοῦντες λοιπὸν παραβολὰς καὶ αἰνίγματα, εἴ- 
πατε бт. eo; vera OY καὶ а. δούλου μορφὴν ἔλαθον. δείξατε πῶς τὰς πληγὰς τῆς σαχρχὸς ὠκειούμην ἑκών 
Θεὸς ὧν, ka seo ut, θνήσκων, σὺν τῷ σώματι Ἴλϑον ἐις ϑόνατον, καὶ ὁ ταϑεὶς ὡς κατάκριτος, ἐξεπόρθουν τὸν ἄδην, 
ὡς Κύριος, ὁ μόνο: γινώσκων τὰ ἐγκάρδια. 


KS. Σώσατε οὖν ἐν τούτοις τὸν κόσμον βαπτίζοντες ἐις ὄνομα Πατρός τε xx Ti καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 
Τούτοις τοῖς λόγοις релше οἱ ἀπόστολοι ἔλεγον πρὸς τὸν πλάστην. Σὺ Er ϑεὸ-, 0 προαιώνιος хай ἀτελέυ- 
τητος, σε ἕνα ЕО γνόντες ἅμα τῶ σῶ Пато! καὶ τῶ Πνεύματι, κηρύσσομεν, ὡς προσέταξας, σὺ γενοῦ μεν 
ἡμώ, καὶ ὑπὲρ ἡμῶν, 2 μόνος γινώσκων τὰ Εγκόρδια. 


&. (1-й Кондакъ.) O E ὑπὲρ ῥήτορας τοὺς ἁλιεῖς, ха! ёхтёшра; ὥσπερ χήρυκας πάση TH Yñ. τῇ 
σφάτω φιλανθρωπία σου», γριστε ὁ ϑεὸς, δὶ αὐτῶν κραταίωσον τὴν ΕΠ σου, καὶ τοῖς N: r κατάπεμψον 
τὴν εὐλογίαν σου, ὃ αόνος.. .. 


Ha усБкиовеніе главы cB. Гоанна предтечи 29 Августа. 


Μηνὸς ἀυγούστου x. Κοντάκιον ё; ἀποτομὴν τοῦ προδρόµου ny. TAZ. (5) φέρον ἀκροστιχίδα. τοῦ 


ταπεινοῦ Ρωμανού, 


р. 178 — 185. 1-й Кондакъ. Πρέπει σοι, πρόδρομε, ἔπαινο: ἄξιος, ὅτι τῆς αἰωνίου ζωῆς ὑπεραπέθανες, 
ὡς µισήσασ τὴν πρόσκαιρον. 


3. Ti σοι γέγονε» οὖν, ὦ παιδίσκη; τί σοι συμβέβηκεν αἰφνίδιον; πᾶς γὰρ ἐφείσω ᾿ΙΙωόννου; καὶ τῆς μητρὸσ 
ый е ар τὸν μισοῦντα τὴν ζωὴν ἡμῶν: ἀγνοεῖσ δὲ μᾶλλον, τέκνον, & ὑπέϑετο ᾿Ἠρώδη ἕνεκεν ἐμοῦ; οὐχ ἐξέστι 

‚ φησὶν, ἔχειν τὴν γυναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ σου, ἀπρϑου αὐτὴν. ϑέλω δὴ τὴν ὄχαιρον συντυχίαν κόψαι. 
ΜΗΝ τὸν ΤΝ ἀφελεὶν γλῶτταν αὐτοῦ, μᾶλλον δὲ καὶ τὴν χεφαλήν. Καὶ λοιπὸν οὐ λυποῦμαι. ἐγὼ γὰρ ἐν 
ἀσφαλεῖ τῆν ζωὴν ἀληϑινὴν, οὐκ ἐπίπλαστον, πρόσκαιρον.᾽ 


Z. ᾿Ασεβοῦμεν, μῆτερ, ΓΝ ¿u ἄλλον, ἀλλ ἐις ἡμᾶς «αὶ τὴν ζωὴν ἡμῶν, ὥσπερ ᾿Ιεζαβέλ Βλίαν ὀλέσαι E- 
λουσα τὸν δίκαιον, χαθ αὑτῆς μᾶλλον ἐποίησεν. O 'Ηλίασ μὲν ἐντόνως, ᾿]ωάννης δὲ ἐννόμωσ ἤλεγξεν ημᾶσ. О 
ἐρημίτῆα σὺν αὐστηρότητι εἶπε τῶ Ηρώδη τὸ καϑαρόν. Οὐχ ἐξεστί σοι! ὁ δὲ πάλαι πρεσβύτησ μετὰ πραύτητοσ Etp- 
Ξε τῶ ᾿Αχαὰβ "εφέλας, οὐχ ἔβρεξε. Διὰ τοῦτο, δέσποινα μου, ϑλάσον νὸ σχῆμα σου νῦν, καὶ τὸ σκάμμα νεκρῶ- 

- μὴ ποιήσησ $tç ἀεὶ τὴν αἰσχύνην τήν πρόσκαιρον. 

f. Παῤ ἐμοῦ διδήσκου, ἀνοσία, μὴ ἐπιχαίρειν νουϑετῆσαι µε, ὅτε yoo πάντα μάϑης πλήρωσ. ταῦτα νυνὶ ἐπι- 
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ϑάνει σε, οὐ уос, οὐδε γὰρ ὀύνασαι, ἄν γὰρ οὕτωσ о βαπτίζων ἐπιμείνη µε -ὑβρ΄ζων, καὶ φαίνηται ζῶν, ἕκασ- 
| \ ` * А ` е € , , 3 2 e РЕ , ` 92 7 

тоз αἴρει την ποὸσ ἐμὲ παρρησίαν, καὶ ἅπερ θέλει, ос θέλει, λέγει κατ ἐμοῦ ws тўс τυχούσης: λοιπὸν, οὐδὲ βα- 


= EN 


,,,, ὡς γυναικὸς ἰδίωτου, καὶ οὐχὶ γνωστοῦ. АЛАЛ ησύγασον, πάιδίσκη. πλέον γὰρ σου καὶ πολλῶν τὸ σύμ- 


, ` ~ 9 
φέρον νινασκω, дда κτήσασθαι τιμήν ἐμφανῆ, соу! 7 π/,όσκαιρον. 


- - ` ~ , ` ~ ~ . 2 ~ 7 , š ` 9 , 
$. ᾿Ερωτῶ σε, μῆ-ερ, τὸ τοιοῦτον πότε βουλένεισ τελεσθῆναι σοι; ἐν τὰ фот! IJ ἐν το охота; τὸ ασεβέσ σου 

` ` , - ` ГА ; , 6 , 2 , , 8 .4 ΠΗ „0 ` f 
«ἀν ἐνθύμημα τῆς νυκτὸς ἐστιν ἐπάξιον. τέμνεται γὰρ διὰ τίνος; τίσ μακαίρα.... τέμνει προφήτη» Χριστοῦ; Συ. 
: , , ~ , — 9 ` ` ° , ` , Ц 7 аи, ee 9 2 ~ 
‘Qs ϑυγύτηρ, συνέρχου τῇ σε τεχούση τοῦ ανελεῖν τον ΞγΌφον роо, χα! γέννα хоцрох. Δέομαι, μητερ, μη бї ἐμοῦ 
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τῆς AN δείξη τις τὴν ἀϑώου τοῦ αἵματος σφαγήν. ὡς ἐσφόγη Zayaptas, νῦν Ιωάννης Tun, zw μη umogo- 

, , , , 9 , 
усо, μήπω: λήψομαι πληγὴν αἰωνίαν, ου πρόσκαιρον. 


Ἰωάννης σοι προετιαήϑη, ναὶ, παναϑλία καὶ ταλαίπωρε, τῆς βαστασάση: σε κοιλίας; ὁ βαπτιστὴσ ἀναγκαιό- 
τέρος κατεφάνη τῇ ἀνοία σου; οὐκ αἰπχύνη τοὺς μαστούς μου. obs ἐποίησα τροφήν σου; Ὡς eld: γε uy! τι γὸρ 
ἐζήτουν κατ ἐμαυτῆα ἀναθρέφαι τὴν διὰ τῆς ἀπειϑείας ἐχϑραίνουσαν με: Tí δὲ ἠπείγϑην τῷ βασιλεῖ συναφθῆναι, 
δια τὸ περισωϑήνα; τήν ϑλίβουσαν µε; Διὰ τοῦτο καὶ λυποῦμαι. γένηται ρήμα ἐμὸν, καὶ б ϑέλω, тета, καὶ μὴ 
θέλουσα ποιῆς τὴν βούλην шоо τὴν πρόσκαιρον. 


тА . , ` ` ° ~ , , / 7 ` ” ` , 

13. Novi ησυγάσω, καὶ μὴ δείξω τη παγχαχούργω ἅ βούλελομαι, μήποτε σκέψηται καὶ εὔρη τὴν ἐνϑύμητιν 
καὶ ἄνέυρεσιν Y, τεχθεῖσα μοι εἰ: χάλασιν τῶν τοιούτων ἐσχεμμένωσ καὶ πολλάκις ἐιρημένων ὑπὸ THI μητρός. Н 
μὲν ϑυγάτηρ ἐν пох διῆγεν, ἢ δὲ τεκοῦσα ἐνήχει τότε TH ἀνδρὶ, λέγουσα. “Aveo, τῶ; γενεσίων σου ἄρα ποίη- 

c 2 е ГА ` ~ 9 - 9 ~ , ` ' € ~ ~ € 3 , Ὃς 
σον ἡμῖν ἡμέραν φαιδρὰν ἑορτῆς. εὐφρανϑῶμεν ἐν τῷ γήρει, τὴν νεότητα μῶν λαβὸν 5 ἀδελρός Gov περιήρει µε 
χακῶς ё τὸν βίον τὸν πρέσκαιρον. 


Ὁ “Hood; οὖν ὑπὸ τῶν λόγων τῆς ἐπιβούλου βουκολούμενος, μεγάλως ἔκραξε Ὑελάτασ, ха! ὡς ἀσύνετος. 
гу γέλωτι τὴν φωνὴν αυτοῦ ἀνύψωσε, Κοινωνέµου, λέγων, γύναι, καὶ ἐν τούτω χάριν ἔχω φιλτρῷ тосо, ἂν οὖν τελέσω 
τῶν γενεσίων ἡμέραν, σὺ τί προσάγεις uot δῶρον ἄξιον ἐμοῦ; Ti σοι προσάξω; δούλην ἐμαυτὴν, καὶ πάλιν τὴν ἐξ 
ἐμοῦ παραστήσω ὀρχήστριαν σὴν τῆν εὐφραίνουσαν σε πάνυ, καὶ φαιδρύνω ἀληθῶς γενέσεωσ ἡμέραν, ἦν ποιήσεις, 
βασιλεῦ, διὰ τέρνιν τὴν προσκαιρον, 


Υπεκλίϑη οὖν τοῦ παρανόμου τῆς πονηρᾶς αὐτοῦ γενέσεως 7 τρισκατάρατος ημέρα, ἥνπερ ха! αὐτὸς xx- 
τηράσατο 2 108 οὕτω φϑεγξάμενος, ἢ ὁς Evie Ἰαχαρίας. Ημέρα Єх өт, σχότος ἐστὶ ха! οὐ φῶς. Καὶ γὰρ šo- 
203] τότε. τῆς ἡμέρας τὸ «φῶ: τῶν ἓν τῶ σχότει νον Av ἐν τῷ σταυρῶ. ᾿Αλλὰ νῦν πρέπει xx! τῇ Ηρώδου 
ἡμέρα, ἔτι ἓν ταύτη εκτάνθη φίλος τοῦ ο καὶ ὁ χτεῖνας μὲν οὐκ ἔστιν, ὁ δὲ χτανθεὶς καὶ ἔστι καὶ λαλεῖ. 
μετὰ ϑνῖσιν ἕλχων πάντα ἐις ζωήν, τὴν ἀεὶ καὶ οὐ πρόσκαιρον. 


1. Pila; ταύτα πόντα ὁ Ηρώδης, τῶν ἑαυτοῦ λοιπὸν ἐγένετο, καὶ τῆς ἡμέρας συμφϑισάσης τῶν γενεσίων, 
χαι) ὡς γέγραπται, ἐν 015 το ὀεῖπνο,. ἐποίησε μεγιστᾶσι καὶ τοῖς φίλοις, χιλιάρχοις καὶ συμβούλοις πᾶσιν ὁμαδὸν, 
τοῦ τε ὀρίστου μετὰ χαρᾶς τελουμένου, καὶ ἐσθιόντων ἡδέωσ τών ἀρ.στητῶν, ἄφνω ἐτράπη п τραπέζα ёс παγίδα, 
καὶ ἐγενήθη τὸ βυῶμα σκάνδαλον αὐτοῖς, ἐπειδὴ τὴν κεκρηαμένην παγίδα τοῦ βαπτιστοῦ οὐ συνέτριψαν γνόντες, 
ἀλλ ἀνέπγοντο ὁρᾶν διὰ τέρψιν τὴν en 


Ië. Ὡς οὖν ἔιδε πάντας µεθυσθένταΣ, ᾿Ηρωδιὰσ ἡ πολυμήχανος, ἤνπερ ἐζήτει εὐχαιρίαν εὑροῦσα, ἔιπεν ev 
φυγῇ αὐτῆς. ἴδε, ὄν ἐϑήρευον καιρόν. οὐδεὶς ἔστιν ὁ χωλίων, οὐ γὰρ νήφοντά τιν ἔνδον ὁρῶ. Δεῦρο οὖν, τέχνον , 
προσάξω σὲ τῇ δὲ ἡμέρα, δώρον καλὸν..... ὑπετάγη ᾿Ηρώδησ ἡμῖν. εἴσελϑε, τέκνον, χαρίτωπον τῶ ποδί σου τὸν 
βασιλέα τε καὶ πάντας φίλους αὐτοῦ. μεταπτρέφης τὴν καρδίαν τοῦ σεβαστοῦ πρὸς тра; ὡς στρεβλὸν τόξον, ἄρτι 
κερδανοῦμεν τὴν τιμὴν αἰωνίαν, οὐ πρόσκαιρον. 


wv , 9 А 5 , ` , ` ` . ` > a ` 
12. Μετεποίησεν ἡ ἀνομία τοῖς λόγοις τούτοις τὸ κοβάσιον, καὶ κοσμηϑὲν περὶ τὸ πρᾶγμα τὸ ἀναιδὲς, περιε- 
βάλετο ἀτιμίαν wo ἱμάτιον. Οἰμὲν φίλοι τοῦ "Ηρώδου τὸ μὲν κάλλος τῆς παιδίσκης ἤνεσαν πολὺ, τῆς δὲ τεκούσης 
μα ἀδιάτρεπτον γνώμην καὶ τὸν κόσμον ἐννοοῦντες, ἔιπαν, ἐν κρυφή. Βλέπετε γνώμην 'Βρωδίαδοσ τῆ: πόρνης, πῶς 
i ἣν kraus, θέλει δεῖξαι xz9” αὑτήν, Οὐχ ἠρχέσϑη τῇ ἰδία NEE αὐτῆς, ἀλλὰ καὶ τὴν ёх σπλάγχνων š ἔχ- 
ῥανεν ἐπὶ ἡμῶν, διὰ τέρψιν τὴν πρόσκαιρον. 


7. ᾿Αψευδὴ- ὁ λό I: Σοφίας. Té οιχῶν εισὶν ἀτέλειτα, καὶ παρανό έτης απέ рас 
12. ᾿Αψευδὴς ὁ λόγος т; Σοφίας. Τέκνα μοιχῶ ; „ ха’ παρανόμου κοίτης σπέρμα ἀφανισϑήσε- 
, ~ ` \ M , , \ 7 « < 
δὴ τέλεον. ὥσπερ τοῦτο τὸ κοράσιον, ὅ πρὸς ὥραν μὲν Πυφράνθη, μετ ὀλίγον δὲ πολλάκις χεῖρόν τι ποιεῖ. 
r , ` , 9 - 7 у ~ 4 , * Ы 2 
Γούτων δὲ πάντων οὐ φανερῶς λεγομένων, ἠλϑε κατόπιν τῶν λόγων ἔργα πονηρά. I γὰρ παιδίσκη ὀρχησαμένη ἐν 
μέσω τῶν ἀριστώντων, τὸ στόμα ἔπλησε κραυγῶν. Βασιλεῦ, φασὶν, “Howey, as ἔμμελης δή ἔπτιν ἡ ὀρχήστρια αὖ- 
τη. μάλα ἔχει ἔμψυχον τῆν πορείαν, οὐ πρόσκαιρον. 


94 == 
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m. Νικηϑεὶς ὁ ἄναξ τοῖς ἐπαίνοις τῶν ἐυφημούντων τὸ κοράσιον, ὤμοσε τότε ἐπὶ πάντων “О ἂν ἀντήση µε, 
~ € νῷ -ν ` ~ е ГА 
παρέχω σοι ὑπὲρ ταύτης τῆς ὀρχήσεως. Н δὲ παῖς ἐξῆλϑε τότε, καὶ φησὶ ποὺς τἠντελοῦσαν. Αιτήσομαι τί; ΄Αιτη- 
` ` > , - ~ е 3 f ‹ ~ ν 1 ~ ” — 7 ` 
Gar τέχνον, τὴν χεφαλὴν Ιωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ, ὅτι ταύτης μόνης ὑστερῶ. Οἴμοι! τεκοῦσα. Εἴϑε ἐτμήθην τοὺς 
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πόδασ, καὶ μὴ ἐκέδραμον πρὸς ce μαϑεῖν παρὰ σοῦ! ЕЕ παλιν ἐφιμωὺην, καὶ uq, qowtyox σε περὶ ὧν ουκ av ἔδει! 
* . , А | 
Ede похса σιγὴν αἰωνίαν οὐ πρόσχαιρον. εἴϑε ἤσκησα. 


16. Οὕτως ἔδει λέξαι τὴν παιδίσκην, а οὐδὲν τούτων ἐλάλησεν, ἦν yao ёх үт; ἀκανθοφόρου ἀρᾶτ κακῆς 
πικρὸν ζιζάνιον, νόσον ἔγουσα ϑανήσιμον. ἧς γευσάμενος "Ηρώδης, οὐκ ἐξέπτυσεν, ФА), ἔσχεν ἔνδον ἑαυτοῦ. ὅϑεν 
Μη πέψας (sic) тосто, ἠρεύξατο φόνον, καὶ τὴν τοῦ ϑείου προδρόμου Ἴμεσε τομὴν. πένοσ γέγονε то ἐκτελέσαντι 
φόνον, καὶ τὴν τομὴν τοῖς τιμῶσι νένουσαν τιμήν. ἠφανίσϑῃ γὰρ ὁ κτείνας. οἱ δὲ τιμῶντες πιστοὶ ἐισὶν ἔτι καὶ ζῶσι 
ποριζόµενοι. ζωὴν αἰωνίαν, ὡς πρόσκαιρον. 


'Υιὲ τοῦ ὄντων ἱερέως, τἔχνον τῆς στείρας καὶ προφήτιδος, ἠρέμμα ἐρήμου, ἰωάννη, ὅτι νηστείας σου ἐμνή- 
σθηµεν, δὸς ἰσχὺν, ἵνα νηστέυσωμεν. γενηϑῶμεν μιμηταὶ. σου, κατὰ τοῦτο ὃ ἰσγύει ἕκαπτος ἡμῶν, μὴ γὰρ δεσπό- 
η τινὸς ἡμῶν ἢ κοιλία, ἀλλὰ ἡμεῖς τῆς κοιλίας κρατῶμεν ἀεὶ, κατὰ τὸν: παύλον. τὰ βρώματα TH κοιλία καὶ ἢ 
κοιλία τοῖς βρώμαπιν. ᾿Ημεῖσ γριστοῦ, τοῦ νηστεύσαντος βουλήσει, καὶ ἀφελόντος ἡμῶν τὴν πεῖναν τὴν ἀρχαίαν, ἣν 
ἐπείνασεν ᾿Αδὰμ, διὰ τέρψιν τὴν πρόσκαιρον. 


17-ro Декабря св. TPIEM E OTPOKOM?Db въ пещи. 


Акростихъ въ Кондакари, изданномь Питрою 60756; зд®сь прибавлено: ὁ ψαλμὸς οὗτος 
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В”. (2-й Кон дакъ). Οἱ τρεῖς тї τριάδι δουλεύσαντες ἐν ὁμονοία, Зовоу βασιλέως ий πρόσταγμα ἅπαν- 
рот “аз χατησχύνατε, ἅγιοι παῖδες, ἡμῖν ὑπογραμμὸν καταλείποντες, πρόβολοι τῆς πίστεωσ γενηθέντες: Τάχυνον, 


ζ οἰκτίραων. ο eee 


Ρ. 198—198. кї. Οὕτω λέξαντεσ τότε οἱ μεγιστανες τοῖς νέοις, ἐνόμισαν ὅτι οὕτω:, ὅπερ ἤϑελον, ἐξήνυ- 
δαν. ὅμως οὖν οἱ μόλις καϑάπερ βασανισθέντες. οὐ γὰρ ὡς ὡς συμβουλευϑέντες, ἀπεκρίϑησαν στερρότεροι, Τι φασὶ, 
τοῦτο, ὄνδρες: δοκεῖτε ὅτι λόγοι: ἢ ἀπειλαῖσ ἐκκόπτετε THY στερρὰν ἡμῶν πρόϑεσιν; ὁ λόγος γὰρ ἡμῶν ха! πία- 
τις περιέσφιγξεν, οὐ γὰρ αὕτη ἢ κάμινος ἐοτι. ϑεὸς ἐστιν ἄνω, ὅς δύναται λυτρώσασθαι τῆς καμίνου ἡμᾶς, ὁπόταν 
βούληται, διὰ τοῦτο χραυγάζομεν. Τάχυνον.... 


KE. Ῥόγον οὖν οὐκ ἐπάγει ἡμῖν τὸ οὕτως τεθνάναι ὑπὲρ ϑεοῦ ὀϑανότου, καὶ ϑνητοὺς ὀϑανατ'ζοντος. Τοῦ 
Ναβουχ οδονάσορ πολλάκις προκινδυνεῦσα: ἑιλάμεϑα καὶ σφαγῆναι, πόσω μᾶλλον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν; Tí οὖν λοιπὸν. χαλ- 
δαῖοι, καὶ σὺ, ὁ τούτων ἄναξ: Ti ὑμῖν εμποδίζει νῦν; οὐ γὰρ ἔσται 6 θέλετε, Τοιαῦτα ἀκούσας, ὁ ἄναξ κατηπεί- 
ето, καὶ παφλάζων ἐβόα ev ϑυμῶ. Δεσμεύσατε τούτους, χαὶ δότε ἐισ χατάκαυσιν, ἵνα βρῶμα τῆσ καμίνου γενό- 
μενο! τεφρωῦέντεσ μὴ χρλζωσιν. Γάχυνον.... | | 


KT. “Acavtes οὖν τοὺς παῖδας, οἱ ἐπὶ τούτω ταχϑέντες, δεσμέυουσι γεῖραα καὶ πόδασ, хай ἐκρίπτουσιν йа κά- 
моу. Δέχεται οὖν Εκείνη τὴν τρίκλωνον αὐτοῦς ῥίζαν, οὐκ φλέγει, ἀλλὰ φυλάττει, φοβουμένῳ τὸν φυλάσσοντα, 
ἀλλὰ ἐισ πνεύμα δρόσου ἢ φλόξ μεταβληϑεῖσα ϑείωσς οὕτω διέψυχεν τὰ στελέχη τὰ ἅγια. Καὶ ἦν ἰδεῖν ξένον. τὸ 
πῦρ γὰρ ἐπελάθετο τῶν ἰδίων καὶ γέγονε πηγὴ, ἀρδέυουσα μᾶλλον ἢ καίουσα οὓς ἔβαλεν, καὶ φρουροῦσα ὥσπερ 
сотору τρίφορο». Οἱ чар τρεῖσ οὕτωσ ἔψαλλον. Τάχυνον.... 


KA. Λέλυτο παραχρῆμα ἡ а τῆς Ὑεέννησ. ὁ ὄγγελοα γὰρ ἐξαίφνης οὐρανόϑεν ἐπεδήμησεν, μέσον ταύ- 
της ἐισζλθεν, ха! κατεπράυνεν ὅλην, καὶ ἔδεξεν τοῖς ἁγίοις wo παράδεισον τὴν κάμινον, καὶ χατεπάτουν οὗτοι τοὺς 
ἄνϑρακασ ws ῥόδα, καὶ ὥσπερ ἐπὶ ἄνθεσι τοῖς σπινϑῆρσιν ἐτέρποντο, 0 χαυστηρὸς τόποσ εὐχτήριος ἐγένετο, καὶ ἑυ- 
ρέϑη ροδόπατος ἡ φλόξ, ϑάνατον πνέουσα τοῖς χύκλω καὶ τοῖς πόρρωϑεν, τῶν ἐν μέσω τὴν ζωὴν οὐκ ἐλύπησεν, o- 
βηϑείσα ἃ ἔψαλλον. ‘Tayuvov.... 


кє. Movov γρ συγκατέβη τοῖς περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν ὁ ἄγγελος οὐρανόϑεν. πρὸς ψαλμὸν αὐτοὺς ἐξήγαγε λέγων. 
"Άγιοι παῖδες, ἀκούπατε µου τὸν e ἐγὼ τελῶ ἃ ἐτάχσην, χαὶ ὑμεῖς ὅ ἐδιδάχ ϑητε. ὡς καμίνω τὴν φλόγα, 
στομώσατε τὴν γλῶσσαν ὡς : ὡς ἀμαυρῶ. τὴν φλέγουσαν δειλιᾶτε τὴν μέλλουσαν, μὴ δὲ πτοηθητε. Τὸ πῦρ οὐκ ἐνοχλεῖ 
ὑμῖν, τῶν ἐγϑρῶν γὰρ ὑμῶν ἐπικρατεῖ. ἐκέλευσα τοῦτο νηστεῦσαι, ὡς νηστέυετε, καὶ ἀσώτως TOUS ασώτουσ хате- 


δεσθαι, τοὺς ὑμῖν μὴ συμψάλλοντας. Τάχυνον.... 


Оба 


г. Ὅλην οὖν τὴν καρδίαν ἐκδόντες побу ὑμνωδίαν, τό πλάσαντι Tas καρδίασ μελωδίαν εξυφάνατε. λόβετε 
καὶ τὴν Χτίσιν πρὸς εὐφημίαν τοῦ κτίστου, καὶ πάντα ἔργα Κυρίου ἐνλογήσωσι τὸν Κύριον, ὅτι τὲ τρ πη 9%. 
καὶ χόμινοσ ὁροσίζει τοὺς Eto αὐτὸν πιστέροντασ καὶ τῆς πλάνης ἐκφεύγοντασς. ἅπαντα γὰρ δοῦλα ἱ υπάρχει τοῖς 
δουλέυουσ; τῷ Коро we πλάστη και Өгө. HA τῶν ἄνω καὶ τῶν κάτω ἐδέσποζεν., ὅτι μέσον τῶν αθέων ἱστόμενος, 
τὸν Θεὸν ελιτάνευεν. Τάχυνον.... | 


KZ. Σστήσαντες οὖν οἱ παῖδες χορὸν ἐν μέσω χαμίνου. οὐρανίαν ἐκκλησίαν ἀπειργάσατο τὴν χάμινον, ψάλ- 
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λοντεσ рет ἀγγέλου τῶ ποιητή τῶν αγγέλων, καὶ πᾶσαν τὴν ὑμνωδίαν των σσάρκων ἐχμιμούμενοι. ἔιτα Εµ.φορη- 
* ~ ~ , , * 7 9 ы ~ 

ϑέντεσ ex тїз λατρείας τότε τοῦ παναγίου Πνεύματος, ἴδον ἄλλο φρικτότερον. αὐτὸς γὰρ ἐκεῖνος, бу ἔβλεπον was 
ἄγγελον. καϑεκάστην AND, ἣν, καὶ ὁτὲ 9:25, ἄλλοτε δὲ wa ἄγγελοσ ἑωρᾶ i τοτὲ μὲν ἐχέ 
ἄγγελον. καϑεκάστην ηλλοιοῦτο μορφὴν, καὶ ὁτὲ μεν 400, ἄλλοτε δὲ w3 ἄγγελοσ ἑωρᾶτο, καὶ τοτὲ μὲν ἐχέλευε, 
τοτὲ δὲ συνικέτευεν, Τάχυνον..... 


‚ “О$гу καταπλαγέντες, ἐξέστησαν τὴν καρδίαν Σέδρα, Μισὰ ха: о ἄλλοσ, καὶ ἀλλήλοισ Me. ἆλησαν. Ti, 
φασὶν, ἐστὶ τοῦτο; οὐκ fst ἄγγελοα οὗτος, αλλὰ Θεὸς τῶν ayy έλων. ἐν ἀγγέλω Th φαίνεται, ὁ ёс τὸν xoG- 
μον μέλλων ἔρχεοϑαι καὶ σβεννύειν την τῶν ἐιδώλων γέενναν, ὥσπερ ταύτην THY κάμινον. Αὐτὸς ἡμῖν ὤφθη, χα' 
τῶν μελλόντων ἔρχεσθαι τὴν Εικόνα ὑπέδειξεν ὑμῖν. χαθόπερ toting γὰρ δροσίζει τὴν χάμινον, οὕτωσ μέλλει 
περ ὑετὸσ κατελϑεῖν, καὶ ἀρδέυειν τουσ ψάλλονασ, Tayuvov... 


= е 1 — › ‚ \ γ - , еу эү, ε - , ° - , ы 

кеё. Ὕμνος ουν τῶ εὐσπλάγχνω, καὶ αἶνος τῶ φιλανθρύπω, ὅτι Ἠξίωσεν AUIS μεγάλης AUTON ATCO. Δεῦ- 
τε, πᾶσα ἢ κτίσις, τὸν διοικοῦντα τὴν κτίσιν e συγκροτοῦντα τὴν φύσιν ἱκετέυσωμεν, χραυγάζοντεσ. ‘О πρὸσ 
Ἡμᾶσ καὶ буш καὶ ev ἑχάστω τόπω ἄφϑαστε καὶ χρατούυενε, γωρητὲ καὶ ἀχώρητε, ὃ ἐπὶ πτερύγων ἀνέμων ἐπο- 
χούμενοσ zai τέχνη μὴ ἐμφέρω» τοῖς βροτοῖς ὁ πόλου καὶ yatyo καὶ πόντου τὴν κατάστασιν καὶ ὀνρώπων διοιχῶ» 
τὴν ἐπίστασιν 29 ἡμῶν παρακλήϑητ: Tayuvov.... 
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А. Τούτων οὕτως ψαλλόντων, καὶ οὕτως Ἀλιτανερέντων, ὁ ἄναξ κ, πρὸς τὴν κάμινον γενόμενος. HA- 
τ , € : , , N 
Bev οὖν μετὸ τρίτην, ὡς п -ραφὴ ἐκδιδάσκει, ἐθπίζων κόνιν εὑρίσκειν обоз παρέδωκεν. ёс κάμινον. Ὅμως ἐμα- 
С Р б š e ` ” - ` τ , , е 
ταιώϑη ἢ τούτου προσδοκία, ха! ἐξεχύθη 99200%, ὡς καπνὸς, 1 ἐλπὶς αὐτοῦ, ἐμβλέψας οὖν тете ὁ τλήμων йз 
% 


THY κάμινον, ἐϑεώρει φρικτὰ хай ϑαυμαστὰ, ха! οὓς ἐδέπμευσε, ἐλείνος ἐκλελυμένους, ἀλλομένουσ, χαίροντας καὶ 
σκιρτῶντασ καὶ ἄδοντας. Toyuvov.... 


Aa. Ὅλως δὲ ἠλλοιώθη καὶ συνεχύθη тас φρένας, xal τί τελέσαι μὴ ἔχων, τοῖς σατράπαις ἀνεβόησεν. ;ρεῖσ 
ἐορίψαμεν κάτω, καὶ τέσσαρας αὐτοὺς βλέπῳ, καὶ τοῦ τε р Ὢ ὄψις συντρίβει τὴν καρδίαν μου. .. οὔτε γὰρ οἶδα 
τίνι συγκρῖναι τοῦτον ἔχω. Εἴπω ὅτι ῥρότος ἐστιν; ἀλλ Υἱὸς Θεοῦ πέθυχεν. Δικοίωσ ἐσβέσθη ἡ AIVIVOS, οὐκ ἔγει 
γὰρ ἐπιμεῖναι πρὸς πύρινον ἡ φλόξ, ἀξίως ἡττήϑη. οὐκ ἔχει γὲρ τὴν δύναμιν. ὑποστῆναι τὴν αὐγὴν τοῦ ἀστοάπ- 
τοντος, καὶ τοῖς νέοις συμφάλλοντος. Ἰάγυνον,... . 


AR. Σέβω οὖν, κάν μὴ ϑέλω, τὸν Κύριον τῶν чш, χαὶ πασι τοῖς ἐν TH Yñ μου διατάττω συναινέσαι μοι. 
Δεῦτε, ἅγιοι παῖδες , ἐξέλϑετε τῆς καμίνου, ἐπείσθην γὰρ ὅτι ὄντως 0 Θεὸσ ὑμῶν Θεός ἐστιν. Ταῦτα ἐν Βαβυλῶνι 
ἐγένετο, ὡς γράφει, ὅτε Τγααχλωτίπϑησαν οἱ Θεὸν παροργίσαντες. Διὸ, ἀδελφεί µου. ὁρᾶτε μὴ λυπήσωμεν τὸν d- 
πότην ха! δοθόμεν ἐχθροῖσ. λυποῦμεν γὰρ τοῦτον, ἐὰν αὐτὸν ἀφήσωμεν καὶ τὴν πίστην τὴν ἐρθῆν παρατρώσωμεν, 
ἧς ἐκτὸς λέγειν ὄδεκτον. Ἰάγυνον, © οἰκτίρμων, καὶ σπεῦσον, G ἐλεήμων, šu τὴν βοήϑε:αν тиву, ὅτι δύνασαι 
βουλόμενος. | | 


Ha Рождество Богородицы. 


Μινὸς Gente гоу H. Κονδάκιον ἰδιόμελον ἐις τὸ γενέπιον τῆς ὑπεραγία: Φεοτόκου. Ту. X. οὐ 7 
| ος > * U. р: . \ ` Y | n 2 T э À „42. N A. 2 í 


ἀκροστιγίς. “Н фт, Ρωμανοῦ. 
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р. 199—202. г. Ρεῖϑρον ἐξέβλυσα: ζωῆς ἡμῖν η τραφΏναι δοθεῖσα ἐις ἅγιον, καὶ τὴν ἀγγέλου τρυφὴν ἀπο- 

λαύσασα, ἐν τοῖς ἁγίοις ἁγία ὑπάρχουσα, ὡς ἀρίσθη καὶ ναὸσ καὶ δοχεῖον Κυρίου. Παρθένοι σὺν дасі τὴν παρὺέ- 
νον προσῆγον, τὸν ἥλιον ἐχτυποῦσαι ὄνπερ προσφέρειν ἔμελλε τοῖσ  πιπτοῖς, η στεῖρα...... 
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Z. "О μυστικῶν τελουμένων ἐν 11! μετὰ τόχον ἡ "Άννα ἐβόησε τοῦτα πρὸς τὸν προγνιέστην καὶ Θεὸν ἡμῶν, 
, ν : 9 ~ 7 ' . ж ε ` 
Ἐισήκουσασ µου, ὄντως δέσποτα, εὐχῆς ὥσπερ. ᾽Αννης, tod “HA: μεμφομένου τὴν μέϑην, ᾿Αυτὴ τὸν Σαμουὴλ 
ὑπισχνεῖται τεχϑέντα хоро, ἱερατένειν. Σὺ οὖν ὡς πρώην, ἐδωρήσω κἀμοί. Ἡ στεῖρα.... 
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H. Μέγα wor υπάρχει νῦν, σγαϑὲ, ὅτι τέτοχα TAO trv τίκτουσαν τὸν πρὸ αἰώνων ὀεσπότην σε καὶ Θεὸν. 
, , , — 9 е - E ` 
τὸν μετὰ τὸν τόκον Guay φυλάττοντα. τὴν μητέρα ἑαυτοῦ, ὥσπερ ἔστι, παρϑένον. αυτὴν SV τῶ удо σοὶ προσρέ- 
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pw, οἰκτίρμων, αὐτὴ καὶ πύλη σὴ ἔσται τοῦ ἐξ ὑψίστου, ὥσπερ μετὰ χαρᾶς | στεῖρα... . 
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$. "Ad οὗ ποτε καὶ Σάρρα ἢ πιστὴ ἐπεϑύμει γεννῆσαι στειρέυουσα, πρὶν τεχϑῆναι ἰσαὰκ τὸν ὑιὸν αὐτῆσ; av- 
А , š - ` ` ` ΄ ` Г ~ 
τὴ μὲν τὸν Κύριον ὑπεδέξατο, ἀνθρωπίνη ἁς μορφῇ, σὺν дубу ἀρχαγγέλοις, καὶ λόγος πρὸσ αὐτήν. Κατὰ τοῦτον 
τὸν καιρὸν, τῇ Σόρρα ὑπάρξει τέκνον, νῦν δὲ τῶ Χόσμω χα!ρουσα 1χβου. Н στεῖρα..... 
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i. Νῦν Μαριὰμ. ἐχλάμπει τοῖς καιροῖς. καὶ ναὸν τὸν ἅγιον οὐκ ἔλιπεν, ἣν Ζαχαρίας ϑεωρῶν ἀκμάζουσαν, λαχ- 
u μνηστῆρα αὐτὴ καϑυπέβαλεν, ᾿Ιωσὴφ τὸν ἐκ Θεοῦ μνηστευτάμενον ταύτην. 589 γὰρ αὐτὸ δηλωθεῖσα ἐν ράβ- 
δω ёх τοῦ Πνέυματο: ἁγίου, δὶ ἦν καὶ Άννα χαίρουσα ἐχβοᾶ. η στεῖρα... . 


νο ө - ` ε / 2 5 ~ ` , 4 , ` - 9 ¢ , / 
а. "Оло σεπτὸς ὁ τόχος σου, σεμνὴ, (τοῦ γὰρ Χόσμου τὸ χάυχημα ἔτεκες) καὶ τῶν ἀνθρώπων πρεσβεία ἐυ- 
, ç 9 ` ` ` ` , 5 - , „о , - 
πρόσδεκτος. αὐτὴ γὰρ τεῖχοσ καὶ στήριγμα χαρτέρον τῶν ἁπόντων ἐπ αὐτῆ πεποιϑότων ὑπάρχει, ἦν πᾶς χριστια- 
νὸς ἔχει 215 προστασίαν καὶ σχέπην, τῆς σωτηρίας τὲ καὶ ἐλπίδα χαίπερ ἐκ τῆς γαστρὸς, I gte 
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8. Ὕψιστε Θεὲ, πάντων πλαστουρχὸς, 9 τῶ λόγω ποιήπας τὰ σύμπαντα καὶ 97 σοφία σκευάσασ τὸν ἄνθρω- 

” “4 , 4 ` Ц ` ε 9 , ~ ~ - ` Фә 
πον, αὐτὸς φιλάνθρωπος μόνος, ἐιρήνην σὴν, ὡς οἰκτίρμων, GW haw παρασχοῦ, ἐκφυλάττων τοὺς βασιλεῖς πιστοὺς, 
=! ~ ΄ ` ` , - т е r. > , ` / 
ἅμα τε τῷ ποιμένι ἀτάραχον хай την ποίμνην φρουρῶν σκεπῶν τε, ἵνα πιστὸ; боф. Н στεῖρα τίκτει τὴν ϑεοτόχον 


καὶ τροφὸν τῆς ζωῆς ἡμῶν. 
Святителю Н u K ол а ю G-ro Декабря. 
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Мум! δεκεμβρίω 7. (sic). Κονδάχιον τοῦ ὁσίου πατρὸς ημῶν Νιχκολαου, ἀκροστιγίς. 'Αινος χαὶ 0 ψαλμὸς. 
as ~ ` ` ε , + * : 
τοῦ Ρωμανοῦ, πρὸς το η παρθένος. ay. Г. 
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p. 208—209. є. ‘О ποιμὴν ὁ καλὸ: τοὺς ὄρνας χαλεσάμενοσ, καὶ ζωγρήσας αὐτοὺς ἔνδον τῆς μάνδρας χέκλη- 
χεν. ᾿ ἁρπάξας δὲ τούτους ἐκ τοῦ ἀλλοτρίου. στερ»ᾶ σφενδόνι τοῦτον κατέτρωσεν TOV πᾶπι πολέμιον, αὐτὸς οὖν πά- 


λιν νίκην ἀράμενος. ὥσπερ καὶ Δαυὶδ κατὰ τοῦ Pf, λιϑοκτονίσας, καταβαλών τε αἴρεδιν πρσαν δολερὰν τοῦ 
, ~ — 7 , ~ ~ ε ғ € 7 
Σαβελλίου τοῦ δεινοῦ. Νεστορίου, ᾿ Αρείου, τῶν λοιπῶν αἱρεσιάρχων, ὁ µέγας.... 
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Z. Στολισιῶ αρετής σαφῶσ περιβαλλόμενος, ὥσπερ ἄλλος Μωσῆς, © μέγας ἐν τῇ χάριτι, Nixdhae πότερ. ἐισηλ- 
δες ἐν тудою, ἐν τοῖς ἀδύτοις ὅλως μετάρσιος διῆλϑες, πανένδοξε, τῇ ϑεία δόξη καταυγαχζόμενος, καὶ μετ ᾿Ααρὼν, 
Λευϊ' καὶ Σαμουὴλ τὴν τάξιν τούτων ἱερατέυων Χοιστῶ τῶν πάντων λυτρωτῆ, ἱερομύστα εὐκλέες. διὰ τοῦτο ἀγγέ- 

U [ { | 9 P. ç ту 
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λοις ἐν τῶ φωτὶ συναυλίζει 0 μέγασ..... 
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7. Καιρὸς νῦν ἐξειπεῖν....... какъ 4-Й. 

H. Άλλος ὥσπερ Μωσῆς ἐδείγϑης, ἱερώτατε, ἐν τῶ γνόφω #0600; τῶν ἀρετῶν, ϑεόπνευστε. ἐκεῖνος γὰρ νέμον 
ἐδεξχτο ϑεῖον. αὐτὸς δὲ, πάτερ, ὅλον δεξόμενος τοῦ νόμον τὸν Κύριον, χερσὶν ἀθώοις τοῦτον ἐμέλισας πιστοῖς, 
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μεταδοὺς ϑεῖα ὀψόνια, ὅσιε ῥύστα, Χριστοῦ ὑπάρχων καὶ ἐναντίον τοῦ Θεοῦ ὡς  Δαβὼν, хай Σαμουὴλ, διὰ τοῦτο 
ελλάμπει:. καὶ φωτίζεις τοὺς ἐν πίστει, ὁ μέγας...... 

$. ‘1265 γὰρ ἡμῖν ὁ ἀκριβὴς διδάσκαλος ἐκδιδάσκει σαφῶς τὴν γνῶσιν ϑαυμάτων αὐτοῦ, τῆς ἀϑεωρύ 

$. ἱερῶς γὰρ ἡμῖν ὁ ἀκριβὴς °: 0¢ š a Ф ἣν 1 μάτ отоо, τῆς αϑεωρήτου σο- 
φιας τὴν χάριν, αὐτὸς γὰρ πᾶσι πλοῦτον διένειμεν, ἐσκόρπισεν, ἔδωκεν, τοῖς δεομένοις ὅλως ἐπήρκεσεν, καθὼς ἐκ- 

29 , š е - ` € ` а , ~ 
βοᾶ ϑεοπάτωρ Δαυίδ. Τὸ κέρας τούτου ἐν δόξη ἔσται καὶ ὑψωθήσεται φωτὶ, ὅπως τῆς ϑείας λαμπρυνθῇ χαταυγά- 
- , € 7 
σεως οὗτος πρεσβένῃ τῶ хор, о μέγας..... 

Г. Ὁ τὴν γῆν, ἀγαϑὲ, ёр ὕδατι πηξάμενος, στήριξον μου τὸν νοῦν ё; τὸν φόβον σου, Κύριε, τοῦ λέγειν 
καὶ πράττειν τὰ συμφέροντα μοι, καὶ καταγγέλλειν βίον ἐνάρετον τοῦ Μύροισ οἰκήσαντο-, καὶ μῦρον ϑεῖον ёх τῆς 
ψυχῆς αὐτοῦ, ὥσπερ ποταμὸν, ἀνοπηγάσαντος, μυρίζων πάντας τοὺς ὀυσωδίᾳ ἁμαρτημάτων χαλεπῶν νενοσήχότασ 

` ` , , ` ` - , ‹ 
τὰς ψυγὰς, καὶ ἡδύνων τοὺς φθόγγους καὶ τοὺς τρόπους τῶν βοώντων. & μέγας.. 
а. Ψήφω προγνωπτικῆ γεννήθης, ἱερώτατε, ποσὶν ἔστησ εὐϑὺς ὀρϑοποδῶν, Νιχόλαε, δεικνύων ἐν τούτω ὅτι 
, ` >, 9 ` ~ , af ` ¥ ? ~ , ~ „\ 7 | - 
συμπατήσεις τὴν ἑπηρμένην ὀφρὺν τοῦ δράκοντος καὶ στηρες τὴν ἄμετρον αυτοῦ κακίαν, Бш μὴ προβαίνειν νῦν 
` ` Р “ К > АК ` , ` , ` 
ἐπὶ τοὺς ἐν σοὶ πιστῶς προσοένγοντασ хх! ἀνυμνοῦτας την ἵεραν σου καὶ φωτοφόρον ἑορτὴν, ἦν ἐμεγάλυνε Χριστὸς, 


- , ` š 
ο Χαλέσαμ σε. πάτερ, ἱερέα καὶ ποιαένα, 0 μέγας. oe 
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i. ᾽Αμβακοὺμ μὲν τὸ πρὶν πρὸς προφήτην ἐστέλλετο, ἐπιφέρων τροφὰς ἐν τῷ Адхх®, ὡς γέγραπται, αὐτὸσ δὲ 
ϑεόφρων, ἱσόμοιρον δρέµον διατελέσας, πόλιν προέφϑασας, ἐν I οἱ κατόχριτοι ἀδίκω. ψέφω ὥσπερ ἐν λάκκω νύν ἕν- 
доч τῆς φρουρᾶς δεινῶς κατείχοντο, χαὶ τοῦ ϑανάτου αὐτοὺς ἁρπάξας, ζωὴν προέϑηχας αὐτοῖσ ἀντὶ βρωμάτων да- 
ψιλῶν. διὰ τοῦτο σωϑέντες παῤ ἐλπίδα σε ὑμνοῦμεν, ὁ μέγας... 


v 4 - , ο ` ` , ` 9 № , 
ir. Λυτρωϑέντες σφαγῆς ἀδικωτάτη-, ἔνδοξε, οἱ τὴν σὴν φοβερὰν προστασίαν καλέσαντες, ἐδίδαξαν πάντας x 
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λεῖν ἐν χυνδύνοις τὸ ὄνομά σου καὶ ἀπαλλάττεσθαι συμφορῶν καὶ ϑλίψεων, ἐξ ὧν προφϑάσας ῥῦσαι τοὺς δούλους 
σου, τοῦσ ἐν τῷ ναῶ τῶ σῶ χραυγάζοντας. Μὴ ἐπιλάθῃ", ἐν σοι їр πᾶσιν φροντίδα ψυγικὴν ἡμῶν καὶ τὴν τοῦ 
σώματος πιστῶς ἀνεθέμεθα, πάτερ, καὶ ὑμνοῦμεν σε ἀυτόυστως, ὁ µέγασ.,.. 


IX. Μιμητὴς τοῦ Θεοῦ χατὰ πάντα ᾿Ὑενέμενος, τὴν ψυχήν σου, σοφὲ, ἔϑηκας ὑπὲρ ποίανης σου, ἀεὶ κινδυνέ- 
υων ὑπὲρ ταύτης, πάτερ, διὸ καὶ πάντες οἱ ποιμαινόμενοι τῇ ραβόω Tis к σου. φωνῆς γλυκείας ἀκούοντες, 
αὐτὴν ἀνεγίνωσκον, καὶ ἠκολούϑουν σοι, τοῦ ἀλλοτρίου ἀπ “χορόν χα! πρὸς μονὰς τὰς GX; πιστῶς, κατασχη- 
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νοῦντεσ ών ped ὧν ἅπαντασ ἡμᾶς ἐπισττρίξης πρε-βείαι;, : μέγασ.... 


О Θεσβίτης ποτὲ ἤγετο ἐπιδίφοιοσ, σὺ δὲ πάτερ, ταῖς σαῖς ἀρεταῖ; ὡς ἐν ἅρματι ἐπιβὰς, ἀνῆλϑες ἔνδον 

τῶν ἀδύτων, μηλωτὴν ἄλλην ἐγκαταλείψας, σοῦ τὸ σῶμα τὸ ἄμωμον, ἁμαρτημάτων πέλαγος σχίζον τε ха! τὰς a- 
, - > 9 , e , ` 7 = - , 43 , 

βὰς διπλασιάζον τε τοῖσ σοῖσ οἰκέταις, ὡς ἑλιοσαίω ἦλϑεν ἡ δύναμις δισσῶς τοῦ παναγίου [Ινέυματοσ, οὗ ὑπάρξασ 


δοχεῖον, ἔδειχθης ϑαυματοφόρος, о μέγασ......... 


12. Σταυρωτύπωσ Μωσῆς τὸν ᾽Αμαλὲκ κατέβαλε. ха: σὺ διὰ σταυροῦ τὸν διάβολον ἔρρηξας. διὰ καὶ τὸν παῖ- 
δα, ὅν ἔμελλεν ἄφνω ἀπονεκράσαι, ζῶντα παρέστησασς εὐχαῖς σου, Νιχόλαε, xa: τῇ ιδία χώρα ἀπέδωκασ. ἕνπερ 
ci λαοὶ κατανοήσαντες, πίστει καὶ πόϑω προσήρχοντο σοι, εὐλογηϑήναι παρὰ σοῦ καϑικετέυοντεσς θερμῶσ. ἀλλ ὡς 
τούτοις παρέσχες x ἡμῖν τὴν χάριν δίδου, ὁ μέγασ .... 


7. Τὸ, σοφὸν ᾿Ιωπὴφ μιμησάμενος, УбоРЕ, wg ἐκεῖνες λαοὺς ἔτρεψας κοὶ Εχέρτασας, μεῖζον δὲ τοῦ τότε τὸ 
νῦν πεπραγμένον. ἐκεῖνος μὲν 799 οἶτον εσκόρπιζεν πλουσίως τοῖς γρήδευοι. σὺ δὲ ϑεόφρων, πότερ Νιχόλαε, τον 
λόγον τοῦ Χριστοῦ. ἐπήγγειλας οοφῶς, ἐις τὰς καρδίας τῶν πενομένων ἐπεχορήγεις, ἐκβοῶν. “Ότι οὐ ζήσεται βρο- 
τὸς ἐπὶ μόνω τῶ BOTW. б πιστῶς σὲ ἀνευφήμουν, ὁ µέγας.... 


᾿Οπαδὸς ἀψευδῶς τῶν ἀποστόλων, πάντιμε, γεγονὸς τὴν αὐτῶν πολιτείαν ἐζήλωσας, Νικόλας πάτερ , 50- 
pe ἱεράρχα. διὸ καὶ τάντα πᾶσι γενόμενος, τοὺς πάντας ἐχέρδησας. тойс μὲν πλουσίουα ¿v αὐστηρότητι μὴ κακο- 
ποιεῖν dei ὠϑούμενος. πτωγοὺς δὲ πάλιν παιδέυων φέρειν μετὰ γαρᾶς τοὺς πειρασμοὺς, καὶ ἀναμένειν τὸν μ'σϑὸν, 
бу παρέχει ὁ μόνο: ἐλεήμων, σὲ δοξάσας, ὁ μέγας .... 
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19. Υπὸ τῆς ὑψυλῆς ταπεινώσεως, ἅγιε, τη» ψυχην δεσµευθεὶς, ὀργιζόμενος πώποτε οὐδ᾽ ὅλως εφάνησ κατὰ 
τοῦ πλησίον, τὸν γὰρ ἑτέρως δόγμα ἀλλόφυλον τῇ πίστει συνάπτοντα ἐξουϑενήσας καὶ ἀπωσάμενος, ὕστερον αὐτῷ 
= ` * - ” - - ` 9 Π - ? ~ < ` ‘ U 
πραέως ἔφησας. Δεῦρο, ἑταῖρε, διαλλαγώμεν, ἵνα ὁ ἥλιος ἡμῶν μὴ ἐπιδύση τῇ ὀργῇ. Διὰ τοῦτο καὶ φίλοσ Avs 
~ , € 
деу Sng τοῦ Κυρίου, ὁ µέγας,... 
— < , 0 ` , ` 2 ~ , - ` - 
к. Ρύπον βίου φυγὼ, τὴν ἀγνείαν ἐνδεδύσο, καὶ ὡς ὐάλλει Δαυὶδ û μέγας ἐν τῷ πνεύματι, ἀθῶος τὰσ γεῖ- 
y » , - , 7 < ~ , 9 7 9 , , -; 3 
ρας ἐνίψω, ϑεόφρων, χυχλώσαι ϑέλων ϑυσιαστήριον τὸ πᾶσιν σεβάσμιον, ἐν ὦ ἀμέμπτως, πάτερ, ϑυόμενοὐ τὸν ἀμ. 
4 ~ Ya у . — 7 ` * ` 9 9 9 9 , 4 ~ Ц — 
νὸν Θεοῦ, Eells πάσῃ γῇ Λαρὼν ἄλλος, στολὴν οὐ πλύνων, ἀλλ ἀπαλείφων συμφορὰς τοῦ πιστοτάτου σου λαοῦ, 
dis σπεῦσον καὶ φϑάσον, σῶ-ον ἡμᾶς σαῖς πρεσθείαισ, ὃ μέγας..... 
νο - os 9 ΜΗ ~ - ~ 7 
KA. Ὡς δογμάτων ἐρϑῶν φύλαξ ὧν ακριβέστατος, τοὺσ ἑτέρως φρονεῖν ἐπιγειρούντας γλασασ єх TAG τοῦ Κυ- 
ρίου αὐλῆσ, ἱερόρχα, καὶ τῇ ove Sov τῶν σῶν ἐντεύδεων αὐτοὺς ἐθανότωσασ. διὸ καὶ κλέος ἄνωθεν εἴληφας, Ва. 
σιλεῦσι үт ζῶν ἐπιφαίνεσθαι, καὶ μετὰ τέλοσ, wo ζῶν ον ον καὶ ἁπαλλάττεισ πειρασμῶν τοὺς τὸ σὸν ὄνομα 
πιστῶσ ¿v κ.νδύνοισ χαλοῦντας, Νικόλαε, σὺ γὰρ πέλεισ ὁ μέγασ.... 


4 е , > * , - 9 , ΄ 9 +» 

Μὴ βραδύνης τὴν δὴν προστασίαν δωρήσασθαι тоз ἐν πίστει ϑερμῆ αὐτὴν χρήπουπι πάντιμε, ἀεὶ γὰρ σὲ 
πάντεσ προστάτην καὶ ῥύστην. ἐν ώς, τὲ ха! περιστάσεσιν συνήϑω” προβάλλομεν, πεπειρχμένοι T7 613 τα- 
χύτητοσ καὶ TIS συμπαθοῦς сторүс σου ἅγιε, πῶσ παῤ ελπίδα δὶ ὀνειράτων ἄνδρας Ερούσω τῆσ φρουρᾶς Флуд. 
-- μέλλοντας, ἐπὶ μνήμης δὲ μόνον τὸ ὄνομα σου χεκτημένους, ὁ μέγας. 


᾿Αϑυμία πολλὴ νῦν ра; διεδέξατο ἐξ ἀμέτρων χακῶν, ха! οὐκ ἔστιν ἀνάπνευσις, ἀλλὰ σὺ προφϑάπας, №. 
χόλαε πάτερ, χεκακωμένους ἐξ ἀπογνώσεως, х αἱ ἄδη ἐγγίζοντατ, παράσχου ῥῶσιν τῆσ EV σοὶ χάριτοσ, φά»μακον 
τιθεὶς, беши, τη: mia τὸ γλυκὺ πόμα, καὶ avabuyw εὐχερῶς τῇ τῆς Ἢ ἀσφαλεῖ προσδονία, 
νῦν ὅπως σωζέμενοί σε ὑμνῶμεν, ὁ μέγας..... 


кд. Nevevxotes πρὸς γῆν καὶ ψυχῆ καὶ τὼ σώματι, προσχαλούμεϑα σου τὴν ὀξεῖαν ἀντίληψιν. δανάτου pop 
paix ἡμᾶς γὰρ συνέχει, καὶ τυρανοῦσιν ἐχθροὶ ἀσώματο:, Νιχόλαε: bote, 00; σὺ προφϑάσα- δεῖξον ἀνίσχυρον γνώ- 
μην δολερὰν, xal ὑψηλόφροια ταπείνου, «χέρας ὠψῶν ἐν πᾶσι τῶν εὐφημούντων σου πιστῶς τὴν παναγίαν ἑορτὴν 
ἐξ ἀγάπης καρδίας, καὶ χχλούντων ὄνομα σου, ὁ μέγας... . 


κε. Ουδεὶς ἐν παρασμοῖς σε πότε προσεχάλασεν, ха! τήν λύσιν εὐθδὺς οὐκ ἐδέξατο, ἅγιε. τοὺς μὲν ἐν ϑαλάσ- 
δη. τους δὲ ἐν τῇ YW yao 00 διαλείπεις, σώζων ἑχάστοτε, ὡς ἔχων τὸ δύνασθαι παρὰ τοῦ μόνου πάντα πλιήσαν- 
τος, καὶ νῦν τὴν ἰσχὺν δωρουμένου Θεοῦ τοῖς αὐτοῦ δούλοις, ὡς ὁ προφήτης μεγαλοφώνως: ἐκβοᾶ. Τῶν Ῥοβουμέ- 
νων τὸν θεὸν ἐχπληρώσει τὴν γνώμην, ὧν xa! αὐτὸς εἷς ὑπάρχεις, Û μέγας... . 


т^ a - е ~ 2 - , , ` ~ ~ , „и м ` - Й 

кг. Γλιχῶν ἀφορμῶν οὐκ ἐφίεσαι, στέφανον ἐκ χειρὸς τοῦ Θεοῦ χομιπάμενο., ἔνδοξε. τὰ γέρα τῆς νίκης, Ni- 
хода: πάτερ, G. ὡς ὑπάρχων ἀεὶ φιλόστοργος, τὸν ὕμνον νῦν πρόσδεξαι, Ov ἐξ ἀπόρων χειλέων’ ἔπλεξα μύρῳ 
сфу εὐχὼ» τὸ τῆς καρδία: µου δυσῶδες ἅπαν καταμυρίζων, χαὶ καταρδέρων µου τὸν νοῦν ὅμβροις τοῦ ϑείου Πνεὺ- 
-ματος τοῦ δοξάζειν. ἀεὶ σὲ εἰς τοὺς αἰῶνας αἰώνων, ὁ μέγας μύστης τῆς τοῦ θεοῦ χάριτος. 


1-«ο H онбря сев. Безеребренникамъ КозмЪ и Даміан у. 
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Myvi Νοεμβρίω. 4. τῶν ἁγίων αναργύρων Koopa καὶ Δαμιανοὺ Κοντάχιον, ny. 3. φέρον 
ἁχροστιχίδα. ποίηµα Ῥωμανοῦ. 


3. 919 — 222. Μέγας о Κύριος ὁ φωτίζων τοὺς διχσίους, ха! πἆντας ὀδηγὼν τοὺς π'στοὺς πρὸς βασιλεία» 
+ 9 e , ` е - ۰ ` s: ‚> ` Άν ` а ` o , , . 
αἰώνιον. Ем ὀµονοῖα үйр ê» τῶ βίω καὶ ομοψυχοι πέλοντες τῇ xp, THY 2:5 γριστὸν ἐβεβαιώσχντο πίστιν φυλά- 
αυτες, τοὺς τρόπους τοὺς «φ'ληδόνους zat σωμάτων τὰ Tay ν::ήσαντε:, ἄφϑα”τον στέφανον ἔχουσι, καὶ Χριστῶ 


ὑπὲρ πάντων πρεσβέυουσιν, τὸν κόσμον. 


у. “Ано ἅγιοι τοῦ νυμφῶνος: καὶ τῆς κλήσεως πάντων, οἱ τῷ χύσμω παντὶ παχρέγοντες τὰ χαρίσματα ἔργοις 
ха! λόγοις, 0200 προνοία, δωρεὰν χαταπέμποντε: τὰς ἰάσεις, τούτων ἡμᾶς ὡς ἐν βίω ϑνητῶ νῦν ποϑοῦντες τυγεῖν, 
χαχεῖσε τοῖς αἰωνίοις αγχθοῖς απολαῦσαι αἰτούμενο', ὡς κυβερνῆται хосроо παντὸς, ημᾶς ῥύσασθε τῶν περιστασέων, 
τον Χόσμον..... | 

κ ; се š a 8 А ود‎ А М : š р а I 

н. Ρήματα theta ха’ πᾶσαν γνῶσιν τὴν 25 ὕψους λαβόντες, γραμματεῖς καὶ σοφοὺς νικήσαντες, διὰ χάριτος, 
τοῦ’ διαβόλου τὰς πολυπλόχους Χατεβάλετε, μάρτυρες, ἑνεργείας, βίον, ὡς χρὴ, καναρὀν тг καὶ ἀκτήμονα ἔγοντες, 

ς 


ἀμώμως πολιτευδέντες, καὶ φιλόσαρκον βίον μισήσαντες, ἀεὶ μενόντων ἐτύχετε, ὡς φωστῆρες τοῖς ϑαύμασι λάμ- 
ποντὲς, τὸν χόσμον.... 


— - N , , 9 , - - ~ ~ ` , ` 9 , 

$. "Q τῆς ἀφάτου φιλανϑρωπίας! ἀοράτως τοῖς πᾶσι φανεροῦνται πιστοῖς, δειχνύντες τὴν συγχατάβασιν πένη- 
σιν apa χαὶ τοῖς πλουσίοις, ἰατρείας χαρίσμασιν τοῦ σωτῆρος βρύουσι νοῦν, ὡς πηγή τις χαϑεστῶτες ἀθάπανος. 
ποεσᾶεία!ς τῶν ἀναργύρω», μέχο! τέλους τὸν βίον ἀχείμαστον χυβέονησον ἡμῶν, Κύριε. ἵνα εὕρωμεν ἔλεος 0: ab- 
τῶν, τὸν κόσμον... . 


г. Μεγὰ, ἐξαίσιον ἦν τὸ дабра, πῶς τὸ χτῆνος τοῖς ὄχλοις ἀνθρωπίνως λαλεῖ, μὴ ἀπ᾽ ἀλλήλων pie Dat, 
ἀποκαλύψει χαὶ γνώσει Dela, ὡς τὸ κτῆνος τῷ πάλαι Βαλαὰμ ἔφη. Μὴ σχίζεσὃε απ ἀλλήλων μηδ᾽ ὅλως. ὦ dvdow- 
ποι. ἐπέμφθην ὑπὸ ἀγγέλου, ἀναγγείλαι ὑμῖν τὴν ἀλήϑειαν, καὶ γνῶσιν δεῖξαι τοῖς ἅπασιν, ὡς ἀναίτιοι πέλουσιν 
ἐκλεκτοὶ, τὸ κύσμον..... 


е پم‎ 


а. Απασαν ἔννοιαν ὑπερβαίνει καὶ τοῦ ὄφεως σπάσις ἐκ τῶν σπλάγχνων ἀνδρὸς ἐχβαλλομένου τῇ χάριτι. 
Ὄφις {49 δόλιος ἐνεδρέρων, 0 τοῖς πᾶσι πολέμιος xal ἐχϑραίνων, ἔρπει δεινῶς, ха! ἐισῆλθεν ἐν στόματι τοῦ γεωρ- 
γοῦ ὑπνοῦντος ὑπο τοῦ δένδρου. ἀλλ Συθέως προσφέυγει ὁ ἄνθρωπος ἐν τῷ ναῷ ἁγίων σπουδῆ, καὶ διὸ ха! τὸν 
ὅολιον ἥμεσε, τὸν χόσμον. 


is. Νῦν μέγα ἔργον τὸ τοῦ γυναίοῦ, πῶς τὼ ὄρχω δεσμέυει τὸν ἀεὶ δυσμενῆ, ἐν τοῖς ἀγίοις πιστεύσασα. βοὺ- 
pw γὰρ ταύτην βάλλειν σπουδάσας ὁ πολέμιος, βόθρω αὐτὸς ἐμπίπτει ὁ σοβαρὸς, ὑπὸ πόδας πεσὼν ἁγίων Χριστοῦ, 
καὶ κεῖται ἐν κατωτάτοις, ὅπου μένει αὐτὸν πῦρ ἀιώνιον. διὸ ἡμᾶς ἐλευδέρωσον ἀπὸ τοῦ πονηροῦ, ὁ ϑεὺς ἡμῶν. 
τὸν xh | ΠΠ, 
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Ir. Ὅλως οὐχ ἔλαθε τοὺς ἁγίους ἐμβαλεῖν διχονοίας šv αὐτοῖς ὁ δεινὸς διὰ τῶν δώρων σχεψάµενος, καὶ χω- 
ρισμὸν βουληϑεὶς ποιῆσαι, διεγείρων τὸ .γύναιον διὰ ὄρχων. ὅμως ὁ εἷς Ot αὐτοῦ τῆς ἀκαχίας δεξάμενος, μηδ᾽ ὅλωσ 


29 — 
F` , , ` ~ ` ~ » , ` ` ` Ф , ere ~ _ . 0 9 ῃ ` ` 
ϑέλων ὡρχίσθη хата τῆς θωρεᾶς ἀχράντου Θεοῦ. τὸν β!ον ὅλον ἐρρύπωσεν, οὐδάν τῶν αἰωνίων ἐκτήσατο, τὸν 
χοσµον..... 8 5 oe 


225 , КА ( , А 
ρομδέτασίαι ὡς Πυμίαμα ха! 
е . . , .ь , . @ τοι . ` . ~ , , 
ὀλυκαύτωμαχ ἑυωδίας ἐξαιτούμενοι, νόσοις χατατγεϑέντε:, Πάτερ Vee καὶ τὸ Πνεῦμα τέ πανάγιον, σἐβοντες τὸ χράτος 


a 4 | , ` ~ $ , `Y р - ° ` 
IX. Ύμνον ου» tavizs πμοσφἐρομέν σοι διὰ τῶν ἀναργύρων жй! σοφῶν ἰατρῶν, т 


оў; βασιλείας, τρισαγία» φωνῆν ἀναπέμποντες, ρυσϑῶμεν πάντες Ех θλίψφεως ха! τῆς χρίσεως Т; ἠπείλησας, τὸν 
χύσμον !ώμενοι ἐν τοῖς ϑαυμασιν. 


fla умершихъ св. А настасін. 


р. 242. 1-й Кондакъ. O τῆς ζωῆς τῶν. ἀνδρώπω» zat τοῦ Ἀανάτου Ξξουσιάζων pethotavey ὃς πάντας 
"om προστάγµατι, ὅτι ϑέλεις ἑλεῆσαι, καὶ tov μεταστάντα ἀνάπαηπον, ὡς μόνο: 420; отелю». Ὃ 


та 9 : , > - ` ` , e ` ` ` ГАЈ | ` 
р. 245, м. “"Υπομνήσλω ὑμᾶς πρὸς τὸν Κύριον, ἀδελφοὶ роо καὶ τέχνα καὶ φίλοι μου. μὴ 1 λάϑεπϑε, 


> 
~ , ` - * , δ, , - ` , ` , , 
ταν προσέυχητϑε, δυσωπῷ, ἰκε-έυω «αὶ ὀέομαι. he- ταῦτα ἐις μνημόσυνον, ха! θρηνήπατέ µε νυκτης καὶ ημέρας. 
7 ` ` ` , ~ ` шй ~ , , os . ~ 
$ 198 тоб τοὺς Φίλους, ἐρῶ тоо; ὑμᾶς. χαδίσατε, χαφίσατε. πάλιν Ξ:πεῖν τὸ αλληλοῦίῖα. Въ Аөонскомъ TOYS 


икосъ 14-й, a 14-й на м®сто сего написанъ. 


ө 2 ` — 93 ` » Й ре х k: ` L . , ‚ә , 
p. 246. 19. 1800 νῦν, ἀδελφοὶ, ἡσυχάσατε, τῷ χειμένω λοιπὸν py ὀχλήσατε, yoepysate, 490530» λύσατε, 
M ` , ~ , l и ° ` > 2 . ~ ` f 
καὶ τὸ μέγα μυστήρον βλέπετε. Ῥοϑερᾷ Фра σιωπήσατε, ἵνα per ἐρήνης ἡ φηχη ἐξέλϑη. ἐις ἀγῶνα γὰρ μέγαν 
συνέργετα., καὶ σὺν 7080 πολλῶ δυσωπεῖ τὸν Χριστὸν τῷ αλληλοῦῖα. 


т> Р , = $ š а ` | - ` ο , ~ т | . ` ч ~ 

ке. Παναγία παρϑένε ἀνύμφετε, ἢ τεκοῦσα τὸ φὼς τὸ ἀπρόσ:τον, δισωπῶ, ἰχετέυω καὶ Adopar, δυσωποῦσα 
μὴ 7256 τὸν Κύριον ὑπέρ τοῦ κοιμηθέντος ὁούλου σου, ἄχραντε, ὅπως εὔρη Exel ἄφεσιν πταισμάτων Ех ἡμέρα 
τῆς κρίσεως, ὡς παρρησίαν ἔχεις. δυσωπεῖν τον ὑιόν σου τὸ ἀλληλουῖα, 


Акаеисть на yeneHie Божей Матери. 


< 


> — ` ` , 
Κοντάκιον, ny. \. тоб τὸ. TH о ομάχω „ HOTOMD οἱ οἴκοι πρὸς τό. ᾿Αγγελος πρωτοστάτης. 


р. 208—272. а. TH αὐανάτω καὶ ΜΝ μεταστάσἒι σου, πληθὺς ἀύλων λειτουργῶν ανυμνῆσαί σε παρξα 
, ` ” ~ 


γένετο, παρϑένε, σὺν τῷ ‘иф σου. ἐκ περάτων бё τοῦ xcopod οἱ ἀπόστολοι, ἁρπαζόμενοι νεφέλαις, συνηϑροίζωντο, 
ха! ἐβύων σοι χαίρε, νύμφη ἀνύμφευτε. 


Οἱ ἄγγελοι. 


΄Αγγελοι οὐρανόθεν τὴ» σὴν κύησιν πάλαι ἀνύμνηπαν παφϑένε, ἀξίως. xal νῦν τὴν ἱερὰν καὶ σεπτὴν рай 
ἡμῶν τῶν κάτω εὐσεβὼς χοίμησιν δοξάζουσιν ἐν йорло, Χραυγάζοντες προς σὲ τοιαῦτα. Χαῖρε, дай; τῶν ἀνθρώ- 
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πω» βρῶσις, χαῖρε, 4046 τὼν προγόνων λύσις. χαῖρε, ἀοράτου πατρὸς νύμφη ἄφθορε. χαῖρε, συνανάρχου Yto μῆ- 

or ` > i > «Я “ . ` πε ος К ' 8 ~ б; 9 , Σ ΤΕ αν Ç 2 28 < 
Tep ἄνανδρε. χαῖρε, «λῖμαξ ἀναφέρουσα ἀπὸ Tis εις οὐρανόν. χαῖρε, γέφυρα ἐισάγουσα štç παράδεισον τερπνόν. Xal - 
bE, OTL χοροί сг ανυμνοῦσιν οἱ ἄνω. . χαῖρε, ore τ σε προσκυνοῦσιν οἱ χάτω. χαῖρε, аүхї, παρϑένων «τὸ χαύ- 
а Е % = = Ñ ` Ф ~ κ , >. - Ὁ е > 7 ` Ц 4 < ~  - 9 к oe м 2 а , И Ç 0 
γημα. /αῖρε беру. σεμνὼν ἀγαλλίαμα. χαῖρε, Gi 1; pahays φέυγει δαιμόνων. χαῖρε, δἰ Hs φύσις χαίρει ἀνθρώπων. 
χαῖρε, Ул χνύμφέυτε, 

О Πέτρος. 

7. Βλέπων Πέτρος ἁγίαν, τὴν τὸν πάντων δεσπότην τεχοῦσαν, ἐπὶ χλίνης, 2304. "О πῶς ү τὴν ζωὴν ἐν γασ- 
τρὶ συλλαβοῦσα, κόρη, ὡς νεχοὰ paiva por; GAA ὅμως ὡς αἰτίαν σε χαρᾶ: ἡμῶν δοξάσω οὕτως, Χαῖρε, κρηπὶς 
τῶν 9:05 δωμάτων, χαῖρε, σφραγὶς τῶν ἐμῶν ῥημάτων. χαῖοε, τοῦ ἀδύτου φωτὸς ϑεῖον ὄχημα. χαῖρε, τοῦ ἀπεί- 
ρου Θεοῦ ἐνδαίτημα. χαῖρε, πέλαγος ἀμέτρητον βουλευμάτων ϑεϊχῶν. χαῖρε, βάθος ἀαχατάφϑαστον шнш: φοβε- 
ρῶν. χαῖρε, Ott αὐλὸς σε ἀποστόλων δοξάζει. χαῖρε, ὅτι χερός σε ἀσωμάτων γεραίρει. χαῖρε, σεπτὸν ха! πάγχ- 

- ` e \ ` 
ρυσον κὐπελλον χαῖρε, τερπνὸν ха! ἅγιον πύργωμα. χαῖρε, πρὸς ἦν рађута! ἦλθον ἄφνω. χαῖρε, πρὸς ἦν ual ἐγὼ 
ταῦτα ἄδω. χαῖρε, νύμφη ανύμφευτε. | 


O Παῦλος 
x - А Р е ` N ` - , - < , e o 
0. Γλῶσσαν Πνεύματ: ἔχων χινουμένην ὁ Παῦλος, ἀγνῆν Θεοῦ μητέρα ὡς εἶδεν ἐν σκίµποδι, ὡς ἄπνουν ve 
ρὰν, τοὺς ἀχράντους πόδας προσκυνῶν, ἔλεγε. Каре προσθέχου, πάνα]νε, χραυγάζοντα σὺν Πέτρω οὕτως. Xato 
pe, ζωῆς αἰδίου ρίζα. χαῖρε, τουφῆς ἀκηράτου дорх. χαῖρε, ἀληδείας Χριστοῦ μῆτερ ἄνανὸρε, уаїое, «ἀβλεφίαφ 


ἐμῆς λύχνε ἄσβεστε. χαῖμε, στάμνε, χῆπε. τράπεζα, καὶ πανάγιε vad. γαῖρε, Bare ἀχατάφλεχτε, καὶ παράδεσει 
τερπνέ. χαῖρε, ὅτι µεγέστης τῶν φθαρτῶν, ϑεοδοχε. χαῖρε, ὅτι μετέγεις τῶν τερπνῶν, ϑεοτόχε. χαῖρε, χορῶν παρ- 
ϑένων βασίλιδσα. γαῖρε, ἀγνῶν στομάτων ἐχλάλημα, γαῖρε, ©! I: Πέτρος εἶπεν & ἐιπεν. γαῖνε, б! 7$ σὺν αὐτῶ 
κἀγὼ χράζω. γαῖρε, νύμφη ἀνύμφευτε, 


O Γωάννης. 
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6. Δόταν ἔχοντα Delav παρὺενίας, τὸν μέγαν σοφόν te '[ed4vvqv Ανδρέας ἱστάμενον, κατηφῆ, στυγνὸν, ὀιξ- 
, , 9 ° - os ` , ` 9 , » . ` ` د‎ - ` , , 
feige: μέλπειν πρὸ πο ἄσμασι τὴν πάναγνον, καὶ ἔκραξεν εὐθέως; 0 ἀγνὸς τοιαῦτα. χαῖρε, πηγὴ παρϑενίας, χήρη. 
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χαῖρε, берут αληθείας πύλη. yaipe, τοῦ Ὀεσβίτου nupipopgov ὄχημα. χαῖρε, τοῦ 0100 σου ἐμοὶ περιήχηµα. χαῖρε. 
δέσποινα ἀμόλυντε, ха! ayy περιστερά χαῖρε, ἄγραντε, πανάσπιλε, καὶ ἀχήρατε ἀμνὰς. χαῖρε, ὅτι παρθένων 
πᾶσα γλῶττα σε μέλπει. χαῖρε, ὅτι ἁγιὼν σὲ ἅπαν στόμα λιγαίνει. χαῖρε, λαβὶς προφήτας καϑαίρουσα. χαῖρε, 3o- ` 
М πιστοὺς καταυγάζουσα. χαῖρε, сєттї, ха: λυχνία ха: χλίνη. χαῖρε, ἐμή καὶ χυρία καὶ μῆτερ. χαῖρε, νύμφη 
ἀνύμφευτε. 


O ᾿Ανὸρέασ. 


2. Ἔιδεν ἄφνω Ανδρέας τὸν ἁγνὸν ᾿Ιωάννην γαρᾶς, ὡς foe ταῦτα. πλησθέντα. vai бой; τὴν „ Мо 
| S ту γαμᾶ-, ὡς ᾖσε ταῦτα, πλησϑέντα. καὶ ἄρας τὴν φωνὴν λιγυ- 
- ` ? «. 2 — ` ` ° ` ~ . . ' . =< © у 
pws, καὶ Ανδρέας ἔφη. © σεμνῇ, ὀέγοιο συν πᾶτι σέ γεραίροντα, ха! χράζοντα ϑερμῶς σοι οὕτως. χαῖρε, παστὰς 
χρυσαυγῆς τοῦ Λόγου. χαῖρε λαμπὰς φωταυγῆς τοῦ χύσμου. χαῖρε τοῦ τεχϑέντος ἐκ σοὺ οἰκητήριον. χαῖρε, τοῦ πε-. 
, =, ` - e το ο š ~ 2 4 4 - ε - ~ < , ~ 
σόντος πρὸ σοῦ ἱλαστήρ.ο". уаїоз. Ὀμόνω παρεδρέυουσα тоо ὑιοῦ βασιλιχκᾶς. χαῖρε, κόσµω προστατέυουσα τῶν τι- 
, - ` e δ, ἀπ ’ ~ e өм е? ° - 9 ` , ~ 
μώντων σε πιστῶς. χαῖρε, ὅτι ανέπτης οὐρανῶν ἐις τὰ U. χαῖρε, ὅτι προφθανεις τῶν ανθρώπων τὰ γένη. χαῖ- 
` , * ~ ` , , > ` ~ 
ρε, τεοπνὴ καὶ πάγχαρπε ἄρουρα. χαῖρε, σεπτὴ ха! παγγρυσε τράπεζα. χαῖρε, πρὸς Ту Γαβριὴλ εἶπε, χαῖρε. χαῖρε, 

Ы ` ` * > 

πρὸς ἦν καὶ ἐγὼ οὕτως ἄδω. γαῖρε νύμφη ἀνύμφευτε. 
О Ἰόχκωβοσ. 

z. Ζώντων τε καὶ ϑανόντων τὸν ἐκ σοῦ γεννηθέντα ᾿Ιάχωθος γινάσκων δεσπότην, ws ἔιδε σε νεκρὰν ἔκπλα- 
γεὶς, τὴν ζωῆς μητέρα, εὐμελῶς ἔλεγεν. Τοῦ µνήστορος προπδέχου με κραυγάζοντα, ἀγνὴ, τὸν γόνον. γαῖρε, φω- 
τὸς ἀνεσπέρου οἶκος. χαῖρε, σεπτὸς καὶ φωσφόρος λύχνος. χαῖρε, εὐδοχίας πατρικῆς Φανέρωσις. χαῖρε, ἁμαρτίας 
μητρ:«ῆς διόρϑωσις. χαῖρε Tore καὶ παλάτιον τοῦ τῶν ὅλων ποιητοῦ. χαῖρε, στύλε καὶ κατόσκιον ὄρος ὄντως τοῦ 

- РЕ “ἕ 9 , ” , a е? . , , , 7 z ~ 9 , 
Θεοῦ. χαῖρε, ὅτι ἀγγέλων σανεαέλπι σε τάξις. χαῖρε, ὅτι ἀνθρώπων μακαρίζει σε Φφύσις. χαῖρε, σεπτῶν ἀνάκτων 
, ~ ~ 9 , ΄ < ~ ? ` - τ - , 
διάδημα. χαῖρε, πιστῶν ανθρώπων διάζωσμα, χαῖρε, σοφῶν ἀποστόλων τὸ κῦδος. χαῖρε, στερρῶν ἀϑλοφόρων τὸ 
χλέος. χαῖρε, νύμφη ἀνύμφευτε, 


“О Φίλιππος. 


ñ. Ἡγου λόγων ἀκούσας τῶν ἀσάντων ἁγίων, ὁ φίλιππος εὐθέως ἐν φώβω ἐνώπιον τῆς Χλίνης ἐστώς. Δειλιῶ, 
ἐβόα, xxl ὁρᾶν, Χέρη, σε, ἀλλ ὅμως σὺν τοῖς ἄλλοις µε χβαυγόζοντα προπδέχου οὕτως. χαῖρε, Θεοῦ ἀοράτου νύμ- 
φη. χαῖρε, Т0 συνανάρχου μῆτερ. χαῖρε, οὐρανίων ἀρχῶν ἀγαλλίαμα. χαῖρε, ἐπιγείων βροτῶν ἐγκαλλώπισμα, 
χαῖρε, τράπεζα ἐχτρέφουσα μοριάδα: δαφ:λῶ:. χαῖρε, πέτρα χυματίζουσα χιλιάδας νοητῶς, χαῖρε, ὅτι φωσφόρον ἀνε- 
δείχϑης δογεῖον. χαῖρε, ἔτι πυρφόρον χρηματίζεις χωρίον. χαῖρε, ἁμνὰς ποιμένα γεννήσασα. χαῖρε, χαρᾶς: τὰ πάν- 
τα πληρώσασα. χαῖρε, δὶ I: τὸν Πατέρα ἐπέγνων. χαῖρε, δὶ ἧς καὶ τὸν Λόγον δοξάζω. χαῖρε, νύμφη ὀνύμφευτε. 


О Βαρϑολομαῖος. 
* , - ` — . , ~ ` , 
$. Ορόνον ἔμψυχον μέγαν ὥσπερ ἄψυγον βλέπων σοφὸς Βαρθολομαιος καὶ μέγας, ё үт, τὸ γονὺ κλίνας 
-. - , Ы ` - ‘ ‹ ~ , ~ ~ е - - 
πιστῶς, προσχυνῶν εβόα. ᾿Αγαϑὴ δέσποινα, κἀμὲ τολμῶντα πρόσδεξαι ὑμνῆσαί σε τοιοῖς δε λόγοις. уйре, σεπτῶν 
9 Ё 0 κ... - 9 , i - | ~ а я ГА » - 2 w ~ Q - , 
ἁλιέων φρά-ι:. χχίρε, σοφῶν ἀσυνέτων παῦσις. χαῖρε ιόασχάλου ἐμοῦ рутер αφθορε. χαῖρε, ἐυεργέτου κοινοῦ trove 
, - w 9 V , ΄ - , ε , ° , Ц - . 
πύρινε. χαῖρε, ὄρος ἀλατόμητον Š Ἡγάπησε Θεός. χαῖρε, τόπος ἁγίασματος. οὗ ἐσκήνωσεν αὐτός. χαῖρε, ὅτι ἐισ 
χείρας τοῦ ὑιοῦ ἀναπάυη. χαῖρε, ὅτι ἐις πύλας παραδείσου μετέρχη. χαίρε, φωνῆς ἐμῆς ἰϑυντήριον. χαῖρε, ψυχῆσ 
- "с р - 9 ` э ~ 9 т — ` , - , 
ἐμῆς παραμύϑιον, χαῖρε, δὶ ἧς μαϑητὴς χἀγὼ ὤφϑην. χαῖρε, δὶ ἧς προσκυνῶ μον τὸν πλάστην. χαῖρε, νύμφη 
ἀνύμφευτε. ; 
О O o u a s. 
> , > š Е , — , ε ` € К! 
г. rate ἐν γωνία ὁ Θωμᾶς, καὶ τῶν ἄλλων ἀκούων μαϑητῶν ἀνυμνούντων, ὡς ἐν δειλία ἔφη. Av, ὡς 
0 χτίστης πάλαι, καὶ αὐτὴ πρόσδεξαι. ἐκεῖ.ος ψυλαφῶντα µε, βοῶντα δὲ αὐτή σοι οὕτως, γαῖρε, ἐχϑρῶν ἀοράτων 
rea. χαῖρε, σοφῶν ἀποστόλων γλῶττα. χαῖρε παρειμένων ἐν νόσοις ϑεράπευσις. γαῖρε, δονουμένων ἐν φόβοισ 


- 
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παγιώσις. χαῖρε, κλίνη, Wv ἐξήχοντα νῦν χυκλοῦσι δυνατοί, χαῖρε, κόρη, ἦν οὐράνιοι προκυνοῦσι λειτουργοί. χαῖρε, 
ὅτι ἀέρα τῇ φυγή ἁγιάσεις. χαῖρε, ὅτι xal γαῖαν τῇ ταφῇ καταυγάσεις. χαῖρε ᾿Αδὰμ καὶ Εὔασ ἀνάχλησις. χαῖρε, 
φϑορᾶς καὶ πλάνης κατάλυσις. Ἰαἴνε, δὶ ἧς ἀπιστίας ἐρρύσθην. χαῖρε, παῤ nS ἐπετράπην τοῦ λέγειν, γαῖρε, νύμ- 
фт, ἀνύμπευτε, | 
“О Mathatoac 

18. Κλίνας γόνυ ἐβόα ο Ματθαῖος. παρϑένε ἱστόρησα σου χῦησιν πάλαι, хай νῦν τὴν ἰερὰν εὐσεβῶς ανυμνῆ- 
σαι ϑέλων καὶ σεπτῆν хоз, φοβοῦμαι xol συστέλλομαι, ἀλλ ὅμως ἐκβοῷ Фаро σοι. χαῖρε. ἀρχὴ TOV ἐμῶν 
ῥημάτων, χαῖρε, βροντὴ τῶν ἐμῶν δογμάτων. γαῖρε, σαρχωθέντος στολὴ τοῦ παντάνακτος. χαῖρε, νεκρωϑέντος ζωὴ 
τοῦ προπάτορος. χαῖρε, θάλασσα ξηράνασα atelac ποταμοὺς. χαῖρε, τράπεζα βαστάζουσα ἄρτον τρέφοντα πιστοὺς. 
χαῖρε. ὅτι ἀγγέλων παραστήχει σοι τάξις. χαῖρε, ὅτι δαιμόνων ἐκφοβεῖτχί σε φύσις. χαῖρε, φωστὴ» φωτίζων τὰ 
᾿σύμπαντα χαῖρε, ἀπτὴρ αὐγόζων τὰ πέρατα. γαῖρε, δὶ ἧς μαϑητὴς © τελόνης. χαῖρε, δὶ ἧς ζωγραφεῖται ὁ κτίστης. 
ige, νύμφη ἀνύμφευτε. 

“О Λουκᾶς. 

ιβ. Аё ауто; τοῦ Ματθαίου εὐφυέστατα ταῦτα, © παῦλος TH χειρὶ προσκαλεῖται λουκᾶν, τὸν ϑεηγόρον, ὑμ- 
νεῖν τὴν ἁγνὴν παρϑένον. ὃς εὐϑὺς προθύμωσ ἀνίσταται, καὶ ἵσταται ἐνώπιον τῆς κλίνης, φάλλων.. χχ ρε, πηγη 
ἀθανάτου ῥείβρου. Ὑαΐρε λαμπτὴρ δειζωθυ λύχνου, χαῖρε, ἀκηράτου τρυφής ρίζα pape. χαῖρε, ἀνεσπέρου αὐ- 
γῆς θύρα ὄφρασ-ε. χαι2ε, ἄρουρα ἐκτρέφουσα τὰς καρδία: τῶν πιστῶν. χαῖρε, ἄγχυρα βυϑίζουσα τὰς χορεία: τῶν 
ἐγϑρῶ». χαῖρε, ὅτι χορέυει τῇ χυήσε: σοῦ χέσμος. χαῖρε, ὅτι συγχαίρει τῇ κοιμήτει σου πόλος . χαῖρε, πιστῶν τὰ 
πλήθη φωτίζουσα, χαῖρε, ἐχϑρῶν τὰ στίφη σκορπίζουσα. χαῖρε, δὶ ἧς καὶ ἡ γῆ οὐρανόϑη. χαῖρε, d ἧς καὶ ἢ φύ- 
σις ἐσώθη. Χαίρε, νύμφη ἀνύμφευτε. 

| O Μάρκοσ. 


ri. Моо ἵστατο συννοὺς, ἐξιστόμενο; ποίαν ἀρχὴν τῆς ἐυφημίας ἐξέυνοι. ὁ Πέτ ρος δὲ, πινύσας αὐτὸν, διε- 
γείρει τοῦτον ὡς ὑιὸν Υνήπιον. ἐυϑέως δὲ στηρίζεται, ха! ἄρχεται Ἀρχυγάζειν οὕτως. χαῖρε, ἐλπὶς τῶν ἀπελπισμέ- 
νων. χαῖρε, ἰσχὺς τῶν ἀπεγνωσμένων. χαῖρε, τῶν νοσούντων ταχαῖα ἐπίσχεψις, χαῖρε, τῶν πενϑούντων βεβαία 
* , - , - * ή ГА ~ ~ - - 
ἀντίληψις. γαῖρε, κάτω ἀνατείλασα τὸν τοῖς ἄνω φοβερόν. χαῖρε, ἄνω uetaBatvorsx παραστῆναι τῶ ὑιῶ. χαῖρε, ὅτι 
σε μῶμος οὐ μολύνει τεκοῦσαν χαῖρε, ὅτι σε * οὐ κρατήσει Φανοῦσαν. χαῖρε, φϑορᾶν, τοῦ 'Адйи. ἡ λύσασα. 
χαῖρε, φορὰν Θανάτου η στήσατα. χεῖρε, δ As ἢ Εδὲμ διηνοίγϑη. χαῖρε, δὶ ἧς ὁ "Адал ἀνεκλήϑη. χαῖρε, νύμ- 
φη ὀνύμαφευτε. 

T> γένος ανθρώπων, 

— + / τος « , ΄ 8 М 9 ον τ. i š ας 4 

IX. Q παρϑένε ἁγία, ὑπεράγιον Λόγον σαρκὶ αποτεχοῦσα σγίως, ἁγίατον ἡμῶν τα; juyk;, καὶ ἁγίως δίδου 
ἐκθιοῦν πάντοτε ἁγίως σε γεράιροντα; καὶ κρά-οντας ἁγνῶς σοι οὕτως. To de ἡμᾶς, σωτηρίας πύλη. σκέπε ημᾶς, ἀληϑείασ 
μήτερ. φεῖσαι τῶν πιστῶν σε τιμώντων, πανάχραντε, ῥῦτα: τῶν μυρίων σφαλμάτω,, πανάμωμε. σχέπε, φρούρει, πε- 
ριφύλαττε τοὺς ἐλπίζοντας Ets σὲ. ρῦσαι πάσης περιστόσεως τοὺς προσφεύγοντας ёс σέ. ϑραῦσον βέλη ἀσάρχων πο- 
νηρῶν τε δαιμόνων παῦσον πάϑη ἐνσάρχων καὶ ἀγρείων ἀνϑρόπων. σῶπον πιστῶς τὸν ταῦτα σοι ἄσαντα. δεῖξον 
; x м ] ; к I / κ - 2 — , = 
αἰσγρῶν παθᾶν κυριένοντα. δίδου αγνώς u pee σε πόϑῳ. δέχου ϑερμως ἐχβοῶντα σοι φόβω. χαῖρε, νύμφη 
ανύμφευτε. 


30-го OR TAG PA св. Маркіану. 


р. 273. 274. Μηνὸς ὀκτωβρίου А. τοῦ ἁγίου Μαρχιανοῦ χονδάχιον ἦχ. β΄. φέρον ἀκτοστιχίδα. Γριγορίου (sic). 

k. H φωταυγὴς χαὶ κορυφαία τῶν αποστόλων πέτρα, ἐξ ἀνατολῶν, τοῦ ἡλίου δικαιοσύνης Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ 
πρῶτόν σε ἀστέρα, τοῖς ἐν τῇ δύσει, ὡς ἀκτῖνα φαεινὴν, ἐξαπέστειλε, τὰς διανοίος πρὸς ϑείαν ἐπίγνωσιν καταυγά- 
ζουτα. διὸ στηρίζων ἐν πίστει, περιϑάλπεις τὸ σὸν ποίµνιον, πάτερ ἱερώτατε, πρεσβέυων ἀπάυσωσ ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 

Πρὸς τό. Трауосоу. | 

87. Гусеу τὸ ὄρρητον κεκτημένος, x τὸ ἔσχατον φϑάσας ὁρεκτῶν, ἱερὲ Μαρκιανὲ πανσεθάτμιε, γνῶσιν μοι 
ἔμπνευσον ϑείων λόγων, τῇ ἁγίᾳ Τριάδι, ἣν παρεστήκης, πρέσβευς νῦν τοῦ ὑμνῆσα: τὴν ϑείαν σου χοίμησιν, καὶ 
λύσιν πάντων εὑρεῖν µε τῶν ἐνύλων παθῶν καὶ δεσμέυσεων, πρὸς Belav δὲ τρίβον ἀποδραμεῖν. ἀπαϑείας γὰρ κα- 
τηξίωπαι, πάτερ ἱερώτατε, πρεσβέυων..... 

т. ῥάβδον δυνάμεως τοῦ Κυρίου, τὸν σταυρὸν κχεκτηµένοα, τοῖς αὐτοῦ μαϑηταῖς συνοδοιπόρος γεγένησαι" ἐν 
σταυρῷ προσπαγεὶς εὐεργέτης. ἀναστὰς δὲ ἐκ τάφου πατήσα: ἄδην ὡς δυνατὸς. φοιτητὰς τοὺς αὐτοῦ ἐξαπέστειλεν βαπ- 


82 — 


7 , ` ° . . ` ¢ ~ ` - Г . ¥ . Я - 88 
τίζειν πάντα τὰ 20у ev Пато: καὶ T. καὶ +G Πνεύματι, ἐξ ὧν καὶ ἀυτὸς ἐξαποσταλε!: βαπτιστὴς ἐθνῶν ἐγρημά- 
τισας, πάτερ ἱερώτατε, ποεσβέυων...... | | 
A. ἤκουσε πέτρος παρὰ Κυρίου. ἐὰν ἀναφιλῷ- µε καὶ Φεριᾷσ ἀγαπᾶς. τὸ Вата καὶ ἀρνία цо i 
X. ρ 2 οίου. φιλῇς ' Г tear Т: πᾶς, τὰ πρόβατα vai ἀρνία µου ποίµαινε, 
< . € , ~ ДЪ ГА ГА . ` , . 8 
διδαχαῖς ἐπιστρέφων εξ αγνοιασ ets γνῶσιν Γριάδοσ Θείας. Oe αὐτὸς ἐντολὴν δεδεγμένος τὴν ἔνθεον, ἐπλήρου 
9 κορυφαῖος καὶ Ó MUST, καὶ σοι χατεπίστευσεν τὴν νῆσον ταύτην ἡμῶν Σικελῶν, τοῦ κηρύττειν αὐτή σωτήρια, 
πότερ ἱερώτατε, πρεσβέυων ἀπόυστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 


21-10 Ноября за Фведене пресевятыя Богородицы во храмъ. 


, 


p. 275. Μηνὶ р ρίω ка. ὅτε προσηνέχϑη ἐν τῷ ναῷ ϑεοτόχοσ τριετὴς οὖσα, κονδάκιον, HY. A. φέρον 


ἀκροστιχίδα. Τοῦ ταπεινοῦ Γεωργίου ὕμνος. 


~ ` К] , - € , “ , ` . ¢ ` / 
р. 277-—281. Z. Περὶ ουν ταύτης ἐμφανῶς Ἡ θεία προδιδόσχει γραφὴ καὶ προχγρύπσει, σημαίνουσα EV τύ- 
' 9 , А э а , = , en ~ ` , 
ποις ха! ἐν συμβόλοις τὰ αυτῆς. Ταύτην ἐζωγράφει с παράδεισος Dect. φυτὸν τὸ πρὶν τῆς γνώσεως βλαστάνων. οὐ 
/ Д > e — , , - . 
ϑανάτου τὸ πρόξενον, xathunes ἐκεῖνο, ὅπερ τοῦτον φύειν μέλλει, ἀλλὰ ζωῆς αἴτιον τοῖς πίστει реу αὐτοῦ 
, ~ ` ~ ν - 
γενήσεται τοῦτο, χαὶ τῆς ὄντως ἐχ ϑεοῦ ἀθανασίασ. ὅϑεν . παρθένον τὴν νῦν τεγϑεῖσαν. αὐτή.... 


> - , = 

н. Ἐν τή προμήτορι ἡμῶν ἐικὼν προετυποῦτο, ἡνίκα ως της e τὸ ἔιδοσς αὐτῆς παρθένου τηλαυ- 
vag. ὥσπερ γὰρ ἐκείνη ёх πλευρᾶς ἄνευ σπορᾶς προήχϑη τοῦ ποοπάτοροπ, οὕτως αὐτὴ ἀσπόρως τὸν Κύριον τέξει, 
ὑπὲρ λόγον zal διάνοιαν ἀνθρώπων καὶ νόησιν πάντων ἀσωμάτων. διὸ σὲ μυστιχῶς, Άννα, κδιδάσκων προκηρύξω 
ἐμφανῶς τὰ τῆς παρθένου, ἵνα ἐν уара προσφέρῃς αὐτὴν Κυρίω. αὐτή... 

᾿Ιδεῖν ἐστὶν ὡς ἀληϑῶς τὸ Detov τῆς παρθένου μυστήριον ха! ξένον τυπούμενον ἐνϑέως τῇ μεταϑέσει τοῦ 

ἐνώχ. ἅσπερ γὰρ ἐκεῖνος ἐν τῷ σώματι τελῶ», ἀσάματον διήνυσεν παράδοξον πορειαν καὶ αὔλον, οὕτως ñ παρθένος 
- - Ц ` > ~ , , * , ~ , - . 
ἐν τῷ σώματι τὸν Λόγον, τὸν τοῦ Θεοῦ μόνη δεξαμένη, ὄντως ἀσώματον τὸ πρώην TH φύσει, τὴν τοῦ σὠματοσ 
αὐτῶ σάρχα δανείσει. Dev ¿v уара ἐισδεγομένη προσφέρει. αὐτή. .. | 


ھم 


г. Νῶε ἡ πάλαι κιβωτὸς τὸ ταύτης προεδήλου μυπτήριον. ὦ Άννα, τὰ γένη κυβερνῶσα ха! διασώζουσα φϑο- 
ρᾶς. ταύτης γὰρ ὁ τόκος τοὺς ἀνθρώπους νοητοῦ κατακλυσμοῦ λυτρώσεται. περιστερὰ, ἐλαίας Ἡ φέρουσα χάρφος, 
ταύτην ὄντως ἐξεικόνιζεν τὴν ϑείαν. καὶ γὰρ αὐτὴ, νυνὶ δεξαμένη τὸν ἔλεον Χριστὸν, βαστόζουσα τοῦτον ἐν τῇ 
* τῇ αὐτῆς, πᾶσι κηρύξει τοῖς ἁμαρτωλοις γαλήνην καὶ σωτηρίαν. αὐτή.... : 


f , э» з - ΄ -- εν 
. Ὁ Πατριάρχη: ᾿Αβραὰμ. Tv ὡς ἀγγέλους ἐξένζεν, ὦ "Αννα, τὴν ϑείαν τῆς Τριάδωσ καὶ ὁμοούσιον uso- 
es πρόσωπα μὲν τρία ἐθεώρει αωστ'κῶς, καὶ ἕν ξάρα πάλιν δὲ, δηλῶν ὡς της Τρια A505 τὸ δώρημα ταύτη» ἐν 


σκηνώσει ἀπορρήτω: προεδήλου τῶν τυπικῶς τότε «ρωμένων, O εἷς δὲ τής αὐτῆ- ἁγίασ Tot e, ενοικήπας ἐν αὐ- 
τῇ, вдоха φορέσει, καὶ тов ἐπὶ γῆς ὀφθήσεται διὰ ταύτης. Αὐτή.... Ἢ | 
e * , д. ο wee : v а , Р a хэ «. .. „ 
Е. Υπεζωγράφει της σευνης τὴν γέννησιν 7 Σάῤῥα. ἐν γήρει παρὰ ῷυσιν γεννήσασα, в: Άννα, τον -ατριχργην5χαΧ 
_ ‚М, , ° ~ ~ ` , ‹ Ра > . 7” , е 
τοῦτο οὖν ἐδήλου ὑπὲρ тошу ἀληϑῶς κυῆσαι τὴν πανάγραντον. H κλιμαξ δὲ la ἐσήμανεν ταύτην τὴν παρϑέ- 
? : о Κυρίω, δὶ ἧς νυνὶ μόνος καταβαίνει ἀνάξαι τοὺς βροτοὺς δὶ αὐτῆς πρὸς ύψος. xxl T 59850 
νον, ην προσφερεισ τω Us $ ης ‚ μονος ' τους р; 296 9715 προς ύψος. жж η 07 ς 
~ ` ιά - om э , 
η αὐτοῦ ταύτην ἐτύπου, ἥτις ἐκ Θεοῦ ποικίλεται параход бю; αὐτή.... 
> А ` _ ? ` = Z oF — А 9 
F. Гуюстоу ποιῶν ὁ ᾿Ιαχὠβ τὸ ξένον τῆς παρθένου μυστήριον τοῖς τέκνοις, ἔκήρυξε σημσίνων ἐν ἐυλογίαισ 
~ - ΄ 9 - — , т ` 
ταῖς αὐτοῦ, ὅτε τῶ ᾿Ιούδα πμοφητένων ἐξ αυτοῦ τεχθῆναι ταύτην, ἔλέγεν. ἐξ ης βλαστὸσ ἀνϑήπει ὃ Κύριοσ, χσὶ 
oo ` ` , , € e . ` ; , 
wo ο) ἐν ci αἵμασι τοῖς ταύτης στολὴν σαρχὸσ фа ἐϑέληπας. 1 ἡ 29860; πάλιν δὲ ἐν 1 ἐστηρίγϑη προσ- 
χυνῆσα: ᾿Ιωσὴφ, ταύτην Ετύπου, ἥτισ йз Θεοῦ προσχύνησιν οδηγήσει. αὐτή. ... 


Ix. Ex! τῆς ϑήβης ἀχρ' Во; Μωσέωσ πρ» ρα ὁ τύποσ τῆς παρθένου, 0 ἄνω προκηρύσσων х7! προμηνύων 


τὰ αὐτῆτ ὥσπερ γὰρ ἐκείνη τὸν προφήτην τὸν αὐτὸν συνέγουτα διέσωσεν, καὶ τοῦτον τοῦ λαοῦ Ets τὴν λύτρωσιν 
τότε διήτερει. οὕτως αὕτη τὸν σωτῆρα ἐν τῇ σὐτῆς μήτρᾳ τῇ ἀχράντω ἀφράστωσ ἐν σαρχὶ συνέξει, καὶ τοῦτον 
ἀποτέξει ὑπὲρ νοῦν, Εἰς σωτηρίαν πάντων, τῶν αὐτῇ βοώντων ev παῤῥησία. ᾿Αὐτή.... 

. ‘O5 kx Θεοῦ προμυηϑεὶσ ἐκεῖνος ὁ ϑεόπτη; τὸ ϑαύμα Тїз παρθένου χα-εῖδεν EV τῶ ὄρει Μωσῆσ., ὦ Αννα, 
право Ete ἐϑεώρει καιομένην ἐν πυρὶ τὴν βότον, ὑπὲρ ἔννοιαν. ταύτην δὲ μένουσαν ἀκατάφλεχτον. οὕτωσ γὰρ 
καὶ αὕτη түс θεότητοσ τὴν φλόγα ¿v ἐχυτῆ ὅλην δεξαμένη, σλώβητοσ πάντως καὶ ἄφλεχτοσ μένει, ὑπὸ τούτου 
‚ μυστικόσ φυλαχττομένη, ἥνπερ θεωρῶν ϑαυμόζω καὶ μεγαλύνω, αὐτή.... 

18. Ῥημάτων, Άννα, τῶν ἐμῶν ὀχούουσα ἐν πίστει, τὸ πράγμα Χατανόει χαὶ χαῖρε ϑεωροῦσα τὰ τῆς παρ- 
ϑένου ϑυγατρὸς. ταύτην γὰρ ἡ ῥάβδος τοῦ Μωσέως ἐμφανῶς προδιετύπου ἄνωϑεν, τὰ θαύματα ποιοῦσα καὶ τέρατα 


Beg. E 


Φείᾳ δυναστείᾳ. καὶ αὐτὴ δέ Ξένα δείξει ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τῆς λοχείας παράδοξον ἡμῖν ἐισφέρουσα τόχον xal τὰσ 
— — — — 8 — — , > ¢ 
πλάνασ τοῦ ἐχϑροῦ μεταπτοιοῦσα πᾶσι τοῖς αὐτῇ βοῶσιν ἐν παρρησία. Аотц.... 

aq / ~ ` , Р , У > , 4 , — - П 

17. Γνωρίσαι ἔστιν ἐμφανῶσ τὸ ξένον της Μαρίας μυστήριον, ὦ Άννα, τυπούμενον τὸ πάλαι ev τῷ ϑεόπτῃ 
Μωυσῇ. ὥσπερ γὰρ τῇ ράβδῳ. τῇ αὐτῇ Hela ροπή. ἀρρήτως μετεποΐησεν τὸ ὕδωρ ἐις τὸ ἅιμα πηγνόμενον, οὕτω 

ση р γαρ | 9 Ὢ 4 4 Ë ТҮ), 
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παραδόξως τῆς ζωῆς τὸ Θεῖον ὕδωρ. ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος, ἐνοικήσας ἐν ταύτῃ, ἀληϑῶσ τὴν σάρχα φορέσει ἐξ ἀιμά- 
των τῶν αὐτῆς, ταύτην ὑφάνας, ἄσαρκος τὸ πρὶν ὑπάρχων, ὃ ταύτην δείξας. αὐτή, . .. 

iñ. 1800 σοὶ, Άννα, ἀψευδῶς τὸν τύπον τῆς Παρθένου δηλούμενον δεικνύω καὶ τοῦτον ἐν ϑαλάσσῃ κατανοεῖν 

- ~ a \ е , ` 7 7 = э ` Š , , 8 ν ν @e € 

τή ἐρυϑρᾷ. ὥσπερ γὰρ ἐκείνη ἐχαινούργησέ поте τῷ Ισραὴλ διάβασιν ἀνόδευτον ὄντως τε καὶ ἄβατον, οὕτως 1 Μα- 
pla ξένον τόκον συνεισάγει xal ἄγνωστον πᾶσι τοῖς ἀγγέλοις, τὸν Κύριον αὐτὸν γεννῶσα tw χόσμω, τὸν λυτρού- 
μενον ἡμᾶς ёх τῆς δουλείας πόντας τοῦ ἐχϑροῦ, τοὺς ταύτη πίστει βοῶντας. Αὐτή.... 


19. Ὁ ἐκ τῆς πέτρας ποταμὸς ὑπέδειζε τὸν τύπον, а Άννα, ὄνπερ λέγω, τῇ βαβδῷ τοῦ προφήτου ἐις διεξό- 
δους 5 ὥσπερ οὖν ἐκεῖνος ὑπὲρ φύσιν ἐξ αὐτῆς ἐρρύη ϑείῳ νεύματι, οὕτως ха! o κτίστης xal ὁ Κύριος ὄν- 
тю; ὑπὲρ λόγον ἐκ Μαρίας τῆς ἀχράντου τεχϑήτεται, ὡς γινώσκει μόνος, καὶ πάντας τοὺς πιστοὺς ποτίσει τὸ ὕδωρ 
τὸ ἀλλόμενον xal ζῶν, καὶ ἁγιάζον χαίροντας ἀεὶ καὶ χράζοντασ τῇ Παρθένω. Αὐτή.... 


us τοῦ κτίστου καὶ ϑεοῦ σκηνὴ προετυπώϑη, ἢ πάλαι ἐν τῷ ὄρει ἐμφαίνουσα, ὦ "Αννα. xa! ἐικονίζουσα 
αὐτήν. ὄντως γὰρ καὶ ταύτης πλατυτέρα ἡ σεμνὴ ὀφθήσεται, γεννήσασα ὄνπερ ἐκείνη τύποις ἐδείξατο. στάμινοσ 
δὲ καὶ ῥάβδοσ καὶ λυχνία xal αἱ πλάχεσ xal χιβωτὸς ταύτην προετύπουν. 1 τραπέζα ϑεοῦ καὶ τὸ ϑεῖον τούτου ἵλασ- 
τήριον τρανῶς ταύτησ ἐικότωσ τύπους ἐμφανῶς ὑπέφαινον, ὅτι ὄντωσ αὐτή. ... 


a. Ὑπεσημήνατο τρανᾷσ τὸ ϑαῦμα τοῦτο, Ava, τὸ μάννα ἐπομβρίσας ёс βρῶσιν ἐν ἐρήμω ἐξ οὐρανοῦ τι 
, ` 7 , ~ » у , ` ك‎ 
᾿Ισραὴλ, ἀρρητον τὸν τρόπον καὶ ἀμήχανον ἡμῖν προδείξας τῆς ὑπάρξεως. ἀνήροτον γὰρ ταύτην καὶ ἄσπορον ἔχει 
ε ` , е еў ` € # € ~ - ` 9 € 19 95 - , , ; 
ὑπὲρ φύσιν. οὕτως ὥρᾳ ха! ο Λόγος ο τοῦ Θεοῦ ξένωσ καὶ ἀρρήτως, ws olsen, ἐξ αυτῆς ΕΜ μόνοσ, καὶ 
ыс βρῶσιν tots πιστοῖς πᾶσιν τὴν σάρκα ϑείασ ἐντρυφῆς προθήσει, οὕτωσ βοῶσιν. Αὐτή. .. 


κα. майоры τὰ αὐτῆς кау, ὦ Άννα, προφῆται ϑεηγόροι ἐν Πνεύματι ἁγίω ри ἐμφανῶς. 
πύλην γὰρ ἁγίαν καὶ βασίλισσαν αὐτὴν καὶ ὄροσ προηγόρευσαν, νεφέλην καὶ καθέδραν καὶ ὄχημα, ῥάβδον βασιλείας, 
καὶ διάδημα καὶ σχῆπτρον, νεάνιδα ϑείαν καὶ Παρϑένον, προφητίδα αὐτὴν, παστάδα καὶ οἶκον τὸν тїр δόξησ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ ϑυγατέῤα πάλαι τὴν ἁγνὴν ἐκήρυξαν ἐχβοῶντεσς. Αὐτή... 


кї. Ναὸν προέφησαν αὐτὴν Θεοῦ ἡγιασμένον. xal πύλην βασιλέωσ καὶ γῆν ἁγίαν, Άννα. καὶ πόχον ἄνιχμον 
φϑορᾶς, κλίμακα xal βάσιν καὶ παλάτιον αὐτὴν, καὶ ποταμὸν πληρούμενον, ρίζαν τε καὶ λαβίδα, καὶ ὄρατιν, ἥλιον 
σελήνην, xal πηγὴν ἐσφραγισμένην, βιβλίον τε ἄγραφον καὶ τόμον, καλὴν. καὶ ἐκλεχτῆν, πλησίον ὧσ νύμφην K 
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ρεστόσαν tem ἐξ yo ὀνθρώποισ μέλλει μυστικῶσ πηγάζειν Ἡ σωτηρία. αὐτὴ ὑπόρχει σκηνὴ ἐπουράνιοσ. 


Ha Траведнаго Лазаря. 


р. 284.— 288. ἀ. Λάζαρον τὸν φίλον σου... В. Π.... γ.. O. д. l... δάκρυσι χινούμενοι, ἰδόντες πόῤ- 
ῥω τὴν τάφην αὐτοῦ, καὶ οὐ μακρὰν τοῦ τόπου Μάρθα αὐτᾷ προσῆλθε, δάχρυσιν ἐκθοῶσα (Χριστὲ,) št ἧς ὧδε, olx- 
τίρµων, οὐκ ἄν ἀπέϑανεν ὁ ἀδελφός. ὅσα οὖν βούλεσαι, δύνασαι, Λόγε Θεοῦ, zal ϑάνατον χειρώσασθαι καὶ πάντασ 
ἡμᾶς ρύσασθαι. 

Ἤρχετο πρὸς τὸν οἰκτίρμονα ἡ Μαρία.... ἱκετέυουσα δακρύων ву ὀχετοῖς λέγουσα. ws Θεὸς, δεξαι τὴν 
δέησιν, xal νεχροῦ δεῖξον ἀνόστασιν. ἤγειρασ ῥήματι παρόλυτον, ἔϑραυσας ἄλγη ἀθεράπευτα, ἐιδὼσ.... τὸ ἀσϑε- 
νὲς ἡμῶν. τὴν ᾿]αείρου παῖδα υεχρὰν ἰδὼν ἐν κλίνη. καὶ τὸν ὑιὸν τῆς χήρασ, τὸν ὁπαιρόμενον ἐν таро, χράξασ τῇ 
ἀϑανότω σου φωνῆ, ἤγειρας, ἔσωσας, εὔσπλαγχνε, ёх тїс φϑορᾶς, ὁ ἄδην χειρωσάμενοσ.. .. 


s. Μέγα Фобия ἐφανέρωσα ἐν τῇ κοιλόδι. τῶ προφήτη μου, ξηρὰ ὀστᾶ ὄντα ἀνϑρώπινα. ἐν αὐτοῖσ σάρκα A 
δειξα καὶ ψυχὴν καὶ μετὰ νέκρωσιν. τοῦτο οὖν ἔπτηξεν ὁ χήρυξ µου, τὸ ἔμφοβον καὶ ἀκατάληπτον, μεγάλω φόβω 
συνεχόμενος, ὅτι σεισμῶ φριχώδει πάντα ἐφανεροῦτο. μετὰ τῆς ἁρμονίας τὸ μειωϑὲν ὑπὸ τῶν χρόνων τότε πᾶν συ- 
νηρμοῦτο ἐν οοπῆ. Τοῦτο προοίμιον ἔδειξας πάσῃ σαρκὶ. ὃ ἄδην χειρωσάμενοσ.... 

7. "Άμα ταῦτα ἐπαχήκοαν τὸ ἐκ Θεοῦ δημιουργήματα, ἐξίσταντο φόλω ϑαυμάζοντε-, ха! κλαυϑμῶ Μάρθα ἐπρέα- 
Bevue, σὺν Μαρίᾳ ὡς φϑεγγόμεναι. Σὺ é φῶς ὄντωσ καὶ ἀνάστασις. δεῖξον οὖν, ἅγιε, ὡς εὔσπλαγχνος, ὡς πρὶν 
καὶ νῦν, τὴν δυναστείαν σου, ὁ καὶ ἐιχόνα πλάσας τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, τὸ ἀσθενὲς γινώσχων, ἵνα ζωοποτή- 
σης τοῦτον, τὸν τετραήμερον ἤδη νεκρὸν, χράζοντα. Δόξα σοι, ἄνασχε, Λόγε Θεοῦ, ὁ ἅδην χειρωσάμενοσ.... 
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н. Κλαίουσαι τὸν ἰκετέυουσα: αἱ περὶ Μάρθαν τὸν οἰκτίρμονα, ἐξίσταντο ἔκϑαμβοι ἅπαντες, καὶ πιστῶσ πλείω 
ἐπρέφβευον, бс хоз, ταῦτα φθεγγόμενοι. φῶς ἡμῖν ἔλαμψεν ἀπρέσιτον. (βλέποντες dela καὶ παράδοξα, ὁρῶντεσ 
τὰ ἀνεκδιήγητα.) ὁ γὰρ τυφλοὺσ φωτίσας, xal τοὺς λεπροὺς χαϑάρας, καὶ τοῦτον νεκρωϑέντα ἀνακαινίσασ εὐσπλαγ- 
ума, ὅπωσ φανερωϑῆ πάση TH γῆ Κύριος ὅγιοσ, ἄναρχοσ, Λόγος Θεοῦ, ὁ ἄδην χειρωσάμενοσ.... 

2. Ὕψος οὖν τὸ ὀκατόληπτον ἐνατενίσας о φιλάνθρωπος, καὶ τὸν λαὸν τὸν παριστάμενον, ταῖς σοφαῖσ τότε 
ἐφθέγξατο, ὁ ἐιδὼς πασαν ἐνθύμησιν. ποῦ αὐτὸν ϑνήξαντα ἐϑήλατε, χοῦν ἤδη ἄθροον ἐκλείψαντα. σχωλήκων τε 
βρῶμα γενόμενον; ᾿Ελεεινὸν τὸ ἄλγοσ ond ᾿Αδὰμ. ὑπάρχει πάσῃ σαρκὶ ἀνϑρώπου, καὶ οὐκ ἐκλείψει ἕως ἥξω πόλιν 
ἐπὶ νεφένης οὐρανοῦ. Δόξα σοι, ἅγιε, ἄναρχε, Λόγε Θεοῦ, ὁ ἄδην χειρωσάμενοσ.... 

г. Peta ὄμβρων δακρυχέουσαι, σὺν ты Κυρίω ἐπορέυοντο αἱ τοῦ Χριστοῦ ὄντως μαϑήτριαι, καὶ πιστῶς ταῦ- 
τα πρεσβέυουσαι. “Ide νῦν, ἔυσπλαγχνε, σπήλαιον ἔχον τὸν Λάζαρον τὸν φίλον σου, δὶ ὃν ἐνταῦθα ἐπεδήμησαα, ὁ 
παντοχοῦ Фу ἀκατάληπτος. ὁ οὖν &00; τὸ ἄλγος τῆς ἐν ἡμῖν χαρδίασ, ἔχων τὴν ἐξουσίαν, νῦν ζωοποίησον ёх 
τάφου τοῦτον τὸν τετραήμερον νεκρόν, ὅπωσ δοξάση σε, ἕυσπλαγλνε, πᾶσα, πνοὴ, 5 үу χειρωσάμενοσ..... 


ia. "lev τότε ὁ φιλάνθρωποσ τὸν συνελϑόντα ὄχλον κλαίοντα, καὶ χινηϑεὶς ἐνεβριμήσατο, καταργῶν λόγω τὸν 
ϑάνατον καὶ πατῶν δου τὴν δύναμιν. Tayos οὖν ἤνοιξαν τὸ σπήλαιον, ὅθεν καὶ ἔπτηξαν τὴν όσφρησιν σχίαν τε 
αὐτοῦ λογισάμενοι. Τότε φωνεῖ ὁ πλόστησ. Λόζαρε, δεῦρο ἔξω, ὃ ἐν φθορᾶ ϑανάτου πρὸς ἀφϑαρσίαν ζωηφόρου, 
ὅπως Φανερωθῆ тасу τῇ γῇ Κύριος ἅγιος, ἄναρχος, Λόγος Θεοῦ, ὁ ἄδην χειρωσάμενος... .. 

18. Άνω φωνῇ ἀπεφθέγξατο, καὶ τὸ μὲν πνεῦμα, ὅπερ δέδωχεν, ἐν τῇ σαρκὶ τάχος ἐπέστρεψεν, ἀντιστῶν τοῦ- 
τον ὁ Κύριος, καὶ φθορᾶς ἄδου λυτρούμενος. "Едо ὁ ϑάνατος. ϑεώμενος Λάζαρον τρέχοντα ἐκ μνήματος, ὁμοίωσ 
Gong κατεπλήττετο, ὅτι ταφῇ φϑαρέντι καὶ τῶν νεύρων λυϑεῖσα πᾶσα ἢ ἁρμονία ἀνεκαινίσϑη. ὡς ἐκ µήτρασ, οὔ- 
τως ἓν τῷ μνημείω ἐκβοῶν. Δόξα σοι, ἅγιε, ἄναρχε, Λόγε Θεοῦ, ὁ ἄδην χειρωσάμενοσ.... 


ir. Κράξας φωνῆ παντοδύναμος τὸν νεκρωϑέντα ὀνεζώωσε, zal προσελϑὼν ἔφη ὁ Λάζαρος. ‘Ixetéuw, δέσποτα, 
δέξαι τοῦ ᾿Αδὰμ ταύτην δέησιν. "Ελιπεν τῶν χειρῶν τὸ ποίημα, πταίσαντα ἆδῃ µε κατέκρινασ. γενοῦ ἵλεωσ, ἀναμάρ- 
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τητε. Τι ἀπελάϑου, χτίστα, ἔργου τῶν σῶν δαχτύλων, ὄντος σου хат ἐιχόνα, ᾿Αλλὰ ἐξάγαγέ µε ἆδου τάχος τῆσ 
αἰωνίου φυλακῆς, ὅπωσ βοήσω σοι. ᾽Άναρχε, Λόγε Θεοῦ, 0 ἄδην χειρωσάμενος ... 
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1. Ὅτε ταῦτα ἐπαχήχοε, τῶν от αἰώνων ἐμνημόνευσε. Nezpolg μὲν πάλαι ἐξανέστησα, ᾿Ιωνᾶ δὲ προετύπωσα 
τὴ» ἐμὴν τότε ὀνάστασιν. μέλλων γὰρ ἔϑνεσιν ἐκδίδοσϑαι. ἄφεσιν ὅπασιν δωρούμενος. σταυρῶ тай λόγχη ἀναιρού- 
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µενος, ἄγξω ἐν τῇ σαρχί µου δράκοντα ἐν ἀγχίστρω, κατὰ τὸ γεγραμμένον, καὶ ἀναιρήσω τῷ σταυρῶ µου τότε τὸν 
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ὀλετῆρα τοῦ ᾿Αδὰμ, ὅπως βοήσῃ wor. "Άναρχε, Λόγε Θεοῦ, о ἄδην χειρωσάμενοσ.... 
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ie. 'Ὑψόϑεν τότε ἐπέβλεψε και τοῦ δη ἐπακήκος τὴν δέησιν, λέγων ἑ Κύριος. М ᾿Αδὸμ σάρχα ἐφόρεσα, δὶ 
- , — x ΄ , , Ц 
αὐτὸν ϑνήσχειν ἐλήληϑα, τοῦτου ооу ϑραύσω τὸ παράπτωμα, σχίσας τὸ χρέοσ τὸ βαρύτατον, б τότε ὄφις ὕπηγό. 
ρευσε. τοῦ ἐν "Addu πραχθέντοσ παρακοή καὶ μόνῃ, τούτου ἐλευϑερώσω, xali ἀποπλύνω σου τὰς χόρας ρείθροις 
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τοῦ ἰωρδάνου ποταμοῦ. Δόξα σοι, ἅγιε, ἄναρχε, Λόγε Θεοῦ, ὁ ἆδην χειρωσάμενος. 


7-ro ОФктября Св. Сергію и Bakxy. 


р. 289. Mavi oxtwB p. Z. To ἁγίων Σεργίου καὶ Βάκχου, κονδάχιον ἐις τοὺς αὐτοὺς ἁγίους, ἦχ. A. φέρον 


ακχροστιχίδα: Ἠλιού. Πρὸσ τὸ. Δυνάμει θεϊκῇῃ. 


ᾱ. Σεργίου τε και Βάκχου της δυαδιχῆς πληρούμενοι χαρᾶς, ἀναχρόζωμεν, πιστοί. Δόξα τῶ ποιοῦντι ἐν τοῖσ 
ἁγίοις φοβερὸ xal παράδοξα. 

β΄. H χάρις σου ἐπισκιάζη ὑπερχρρήτως δούλω tH σῶ, παντουργέτα Χριστὲ, ἐχκαθαίρουσα πάντα τὰ φαῦλα 
µου λόγω καὶ ἔργω, ὅπως ἐφθᾶ σοι ἐυάρεστος ὁ τάλας' πολλῆς γὰρ γέμω ἀκολασίας,...... ἀλλὰ προσδέχου 
ὡς. λάτριν σου, ἵνα βοῶ σοι ἐιλιχρινῶς. Δόξα..... 

T. Λαμπρύνϑητε ἐν τῇ ἐνδόξω μνήμη τῶν ἀϑλοφόρων, λαοί. ὑπ αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ, ὡς ἐβόα προφήτης, ἀνήφ- 
g διὰ βασόνων ἄνθραχες Θεῖοι, φωτίζοντες τὸν χόσμον ty αἴγλῃ ὄντως τῶν ϑαυμασίων, φλέγοντες ἐχϑροὺς. 
δεῦτε, αὐτοῖς κοινωνήσωμεν ταῖς ἀρεταῖς, ὡς ἐν πήγμασιν, ἀναβοῶντες τῷ ποιητῇ. Δόξα.... 

д. ᾿Ισχύσατε χριστομιμήτως ὡς ἀϑλοφόρσι νῦν in ἐμοὶ, τῶ νοσοῦντι δεινῶς κατὰ πνεῦμα ἐπηρεία ὄφεως, καὶ 
ὥσπερ σφύρᾳ, τῇ διανοίας τὸ χαῦνον στερεοῦντες τὰς βάσεις ὄντωσ τῇ πρὸς τὸ χρεῖττον σφίγξατε porî, ὡς “δωρο- 
δόται ὑπάρχοντες ὑγιεινότατοι ἅπασι τοῖς ἐκβοῶσι περιχαρῶς. Δόξα,... 
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та ` , - ~ ` г ` , , 
є. Οὐκ ἔϑελξε Σέργιον πόθος τοῦ τῇ бє κόσμου διὰ Χριστὸν, οὐδὲ Вахуос ζωὴ παροικία: προσκαίρου ἀνόνη- 
τος, ЗАХ ἑνωϑέντες ἀδελφοτρόπως συνδέσμω τῆς ἀγάπης. εὐτόλμως ἔχραζον τῷ τυράννω. "Ора ἐν δυσὶν μίαν фо- 
χὴν καὶ προαίρεσιν, μίαν βουλὴν καὶ εὐθύτητα, Alpe βυῶντας ϑεοπρεπός. Δόξα.... 
τα @ ye , , | ~ , ` 9 4 ϱ ` ` ` , - ` А 9 РА 
г. Ἀπέχρυφε δολιοτρόπως τοῖς ἐυεργέταις τὰς ἀμοιβὰς ὁ ϑρασὺς δικαστὴς. καὶ προσνέμε: τῆς χλαίνης τὸ ἅτι- 
μον. "О παρανοίας, © ἀφροσύνης ἀγνώμονος ἀνθρόπου! ἀνθ᾽ ὧν γὰρ οὕτως ἐυηργετήϑη, λήϑῃ προσούεις, ὤφθη τοῖς 
φίλοις ἐπίβουλος, ὡς ὁ ᾿]ούδας τῷ κτίστῃ роо. ὅμως ἐβόων οἱ ἀϑληταί. Δόξα τῷ ποιοῦντι ἐν τοῖς ἀγίοις φοβερὰ 
χαὶ παράδοξα. 


17-го Декабря св. ророку Даниіл у. 
р. 291. 292. Myvi δεκεμβρίω. ΙΖ. τοῦ προφήτου Лау: ў À. Kove. hy. A. Πρὸς τὸ. Δυνάμει δεῖχη. 


а. Ex λάκκου τῶν λεόντων ὁ ἀναγαγὼν avodu-ov, Χριστὲ, Δανιὴλ. τὸν ϑαυμαστὸν, ῥῦσαι τὸν λαόν σου ёх 
τῶν τῆς Атар, καὶ συμμάχησον τῷ ἄνακτι. 

Β΄. Ηλλοίωσε πρεσβυτῶν φρένας τῶν ἀχολάστων Πνεῦμα Θεοῦ ἐισδεχθεὶς Δανιήλ καὶ διέσωσε ποινῶν τὴν σώφ- 
роза. εὗρε yap τοῦτον εὔχρηστον σκεῦος, δεδείχϑη προφήτης προβλέπειν ὄντως «αὶ хехроррёча λέγειν προφανῶς ёх 
τῆς τοῦ Πνέυματος χάριτος. πνεῖ γὰρ οἷς ϑέλει καὶ βούλεται. οὗτος αἰτούμενος κράζει Bem. Pica! τὸν λαόν σου 
ἐκ τῶν τῆς Атар καὶ συμμάχησον τῷ ἄνακτι. 


т. Λυμαίνεται τῶν ᾿Ασσυρίων ὁ βασιλέυων πόλιν θεοῦ, τὴν 'Ἱερουσαλὴμ, καὶ λαμβάνει τὸ ϑρέμμα αἰχμαλωτόν. 


ὅπερ ἐκτρέφειν, ὁ ἀρχισάτραφ διώριστο πρὸς τέρψιν, ὡς ὄντως ὄντος ἐχλελεγμένους, ποιχίλαις τρυφαῖς, ἃς Δανιὴλ 
οὐ προπέψαυσεν, ἀλλὰ νηστέυων ξΞήστραπτεν, ἅμα τοῖς σύμφροσ: κράζων Θεὼ ῥῦσαι.... 


20-го юля св. II po p o K y Main. 


2 ` , ~ , > f "> е ` , 
р. 298 — 296. Ἕτερον Κονδάπλιον τοῦ προφήτου Ηλία ἦχ. I. ὁ ψαλμός. 

~ > , \ ; 9 N > 2 ` — > ` ° ы 22 ~ ~ ` 

ᾱ, Ηλίαν τὸν ϑεσβίτην ὁ ἀναλαβὼν ἓν ἅρματι πυρος ἀπὸ γῆς προς οὐρανὸν, 005 por τῆς ψυχῆς µου τὸ πα- 
ραμύϑιον ха! τοῦ γήρως µου τὸ στήριγμα. 

β΄. Οὐκ ἔϑλιφε πεῖνα τὴν χήραν ἐν Σαρεφϑία, οὔτε λιμὸς, ἀλλ ὁ παῖς ὁ ϑανών. di ἐχεῖνον ᾿Ηλίαν ἐμέμ- 
pero. Οἴμοι, βοῶσα, τί σε χαλέσω; τροφέα ἢ φονέα, ζωῆς δοτῆρα ἢ τοῦ ϑανάτου πρόξενον ἐμοί; πρώην τοῖς ἄρ- 
τοις µε ἔθρεψας. δός μοι τῆς ψυχῆς µου τὸ παραμυῦιον ха! τοῦ γήρως µου τὸ στήρ'γμα. 

T. Ψυχὴν µου ἀλγήνεις, ὦ γύναι, ἀποθρηνοῦσα 605 τὸν ὑιόν. συνοδύρομαί σοι, και νομίζεις, ἐγὼ τοῦτον ἔχτεινα. 
πάσχεις, συμπάσχω, σοῦ ϑρηνῳδούσης, хай στένω, σου βοώσης, ὅτι σου τέκνον πρὶν O ἐκϑρέψας, ἔκτεινα νυνί. Οἵ- 
μοι, λιμῷ ὑμᾶς ἔϑρεψα, πῶς οὖν ϑανάτωπαρέδωκα. [Παῦσαι βοῶσα, μὴ χράζε enor! Λός μοι τῆς ψυχὴς роо τὸ 
παραμ.ύϑιον καὶ τοῦ γήρως µου τὸ στήριγμα. 

т^ J А š “ <. А | , , ` ° A - ΄ - 

д. ᾿Ανάγχη πολλή μοι ὑπάρχει, ὅτι στεροῦμαι τοῦ µου παιδός. ϑανόντος, λοιπὸν ἐγὼ ζῶσα οὐ ζήσω, ὦ δοῦλε 
Θεοῦ. Πέπαυται τοῦτο, παύσωμαι бра. τοῦ ἄστρου γὰρ σθεσθέντο-, σβεσὺῆ σελήνη. μὴ ὄντος ὄοῦρου, μὴ ἡμέρα 

° Ë μ ; | » 8 ; ’ pep 
J. ῥίζης ἐμῆς κλῆμα ἔτεμες, тёре κἀμὲ σὺν τῷ χλήματι, χτεῖνον, ὡς παύσωμαι храбооса σοι Δός μοι τῆς φυγῆς 
μου τὸ παραμύϑιον χαὶ τοῦ γήρως μου τὸ στήριγμα. 

το ~ т , - 7 Мо м , е ? ~ 9 , ` ` ° , , ` , 

€. Ладобса, ὦ γύναι, τῶν πρώην δεδωρημένων σοι ὑπ ἐμοῦ, ἀτιμάζεις ἐμὲ, ха! ὀλέσαντα λέγεις τὸν ϑρέ- 

у е 9 L ` , , » ` ~ ‘ , ~ ~ σ ` 
ψαντα. μνήσϑητι ὅτι ἀγεωργήτως, καὶ μάλα ἀχαμάτως, ἢ δρὰξ παρεῖχε τροφὴν πλουσίως τῷ сф. ὥσπερ δὲ πρέμ- 
νον ἀειφόρον ἄγγος τὸ ἔλαιον ἔβρυσε. τούτων λαϑοῦσα viv κράζεις ἐμοί. Δός μοι τῆς ψυχῆ; μου τὸ парам оу 
χαὶ τοῦ γήρως µου τὸ στήριγμα. 

т^ р ` ` , , ` \ бм x ~ - ` \ , ` ο , 9 , “__, 

г. My γὰρ σου τὰς χάριτας λήθῃ ἐγὼ парЕёбюу, δοῦλε Θεοῦ, ἀλλὰ μνήσϑητι σὺ ὅτι τούτων οὐ μ΄νη ἀπέ- 
λαυπα. πρῶτος γὰρ ἦσθα ἄρτους ἐσθίων, ἐν οὕτως τε ἡ τλήμων ἐγὼ, xal τέκνον, ὡς «ύων, ἦσϑον περισσείαν 
σου. Ίρχες αὐτὸς Фу παρεῖχε: μοι, Ξένος ὧν, πάντων ἐδέσποζες. καὶ ἀντημείψω μοι. σπλάγχνου πληγή». Δὸς 
μοι τῆς ψυχῆς µου τὸ παραμύθιον xal τοῦ γήρως µου τὸ στήριγμα. 

т^ , . ~ ` ‚ , > , ` ° ` e , ` е ν , ~ 

Σ. О λόγῳ ἐμοῦ τὰς νεφέλας στήσας δροσίζειν, ха! οὐρανὸν ὑετίζειν συσγὼν, ὑπὸ χήρας νῦν, οἴμοι! συνέ- 
χομαι. Тї ἱεζάβελ ϑυμοῦ ἐρρύσϑην, μαχαίρας στόμα φεύγων. νῦν δὲ ἐφεῦρον τῆς χήρας γλῶτταν Sigo; δίστο- 
μον. ἄνασσαν οὐκ ἐδειλίασα, καὶ τῆς πτωχῆς ὁρμὴν δέδοικα. βρύχει, ταράττει με, χράζουσα μοι. Δός μοι τῆς ψυ- 
χῆς µου τὸ παραμύϑιον хо! τοῦ γήρως µου τὸ στήριγμα. 
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ἡ. Σιγῆσαι µε οὐκ єй ἄλγος τὸ τοῦ µου πένϑους, οὐτ ἠρεμεῖν. θεωρῶ yap νεχρὰν τὴν ἁλπίτα µου, xa! ὄν- 
τως πλήττομαι, σὺ τάχα τούτων οὐκ ἔσχε: πεῖραν. πατὴρ οὐ γέγονας πω. διὸ σοι τέκνων τὸ πένθος τοῦτο παί- 
γ»ιόν ἐστιν. εἴπερ ἐγέννησας, ἐγνως ἄν. νῦν τῆς πληγῆς πέλεις ἄμοιρος. μόνη δὲ μόνον ζητοῦσα Bow. Δός μοι τῆς 
φυχῆς µου τὸ παραμύδιον καὶ τοῦ γήρως pov τὸ στήρημα. 

Другой составъ Кондака съ Икосами св. Пророку Или въ Аеонскомъ Кондакаріи есть. ЗдЪсь 
есть еще 4-й икосъ, начинающийся: 1800 τύπος.... 


27-го Тюля св. Великомученику Пантелеимому. 


р. 298. 299. Myvi ἰουλίω KZ. Κο»τάχιον. τοῦ ἀγίου Παντελεήμονος, Hy. В. πρὸς τὸ. Τὴν ἐν πρεσβείαις. 


а. Tov ἐν τοῖς ἄθλοις ἀήττητον ἀ9θλοφόρον, xat ἐν κινδύνοις ἀμετάθετον προστάτην, πάντες τοῖς ἄσμασι στε- 
φανώσωμεν. ὥσπερ ὁπλίτης χαίρων, ἐν οὐρανοῖς αὐλίζεται, πρεσβέυων ἀπαύστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 

37 є Ot ° αν. с}, , E + wane get a 9 ' ἘΝ ` ` ‘ , e 

87. O di ἡμᾶς τὴν σάρχα φορέσας хай τεχὺεὶς ἐκ παρθένου xx! σταυρὸν хай ταφὴν βουλήσει χαταδεξάµενος, 
θεὸς ὁ διδοὺς γνῶσ'ν σοφίας εν ἀνοίξει χειλέων τοῖς σε αἰτοῦσι, ὀῶρησαι μοι, τῷ πτοχῶ καὶ ἀπόρῳ xal τάλανι, εὐρύϑ. 
шо; ἐγκωμιάσαι τοῦ σοφοῦ ἀθλητοῦ τὰ τεράστια, παντελέημονος τὰ θαύματα, ἃ πιστῶς ἐναϑλῶν ἐξετέλεσεν, πρεσ- 
βέυων ἀπάυστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 

т. ῥέοντος πλούτου καταφρονήσας, xai μητρὸς Ῥφιλοχρίστου ἐυσεβῶς καὶ ϑερμῶς τὴν πίστιν περιφρα-άμενοσ, 
ἔστης γενναίως πρὸς τοὺς ἀγῶνας, τῶν ἐιδώλων τε πλάνην ἐκστηλιτέυων, καὶ τοῦ πατρὸς ἀσέβειαν αὖϑις διορϑού- 

, _- , ` oe М 2 < 9 οκ ” ρος е , = , تا‎ - 

μενος, PEYLAWS τῇ Χαρτεριᾳ τοὺς ἐχϑροὺς Ὁριαμβέυων ἐχραῦγανες. οὐδὲν χωρίσει µε, παράνομοι, τοῦ Χριστοῦ καὶ Ἢ 
Θεοῦ. ὦ πεπίστευχα, πρεσβέυων.... 

x. Ἔλαθεν οὖν ἐντεῦϑεν τὴν χάριν, καὶ ϑεομῶς εὐρέηων EouoÀa „J. τῷ τότε ἰξοχτέ ies 

д. Ελαβεν οὖν ἐντεῦϑεν τὴν χάριν, καὶ ϑερμῶς προσεδρέρων Ερμολάῳ τινὶ, τῷ τότε ἱερατέυοντι, προς τὴν 
πίστιν τὴν ἡμῶν τοῖς τούτου λόγυις μετεκεντρίσϑης ха: νουδεσίαις, καὶ τῇ 600 ερριμένον παῖδα ἐυρὼν ὑνήσχοντα, 
Будут; τοῦτον πνιξάσης, προσευχῇ σου τὸν παῖδα ἀνέστησας, τὸ δὲ Ὀηρίου πρὶν ἀπέχτεινας. διὸ πάντες βοῶμεν 
σοι. die, πρεσβέυων. . .. 

т2 ` ` ` , , , ` ` , ` ` . ` , 

€. Σὺ πτερωὺεὶς τῷ ϑείω σου ζήλω, АЕ; добро σπουδαιως, xal λαμβάνεις δερμὼς τὸ βάπτισμα τὸ πανά- 
γιον. Even ἀρξάμενος τῶν Παυμάτων, τὸν τυφλὸν ἀναβλέψαι, καὶ ἐπιστρέψαι πεποιηκὼς, ὑπὸ φόνου καὶ ζήλου 
μηνῦσαι σὺ τοῖς τότε ἀρχιερεῦσι, μετὰ ταῦτα δὲ πάλιν τῷ ἄναχτι Μαάξιμιανῶ τῷ ἁλάστορι, τῷ σε ха! συλλφϑῆναι 
προστάξαντι,πρεσβέυοντα ϑερμῶς ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. ä 


Св. СаввЪъ Младшему. 


р. 300 — 302. Πρὸς to. ὑπερμάχω. а. Et zar τὸ σώμα τὸ ἁγνὸν λίθος ἐκάλυψε, ἀλλ οὐ συνέσχε 
τὰ φαιδρὰ σοῦ κατορθώματα. ὡς γὰρ ἥλιος ἐχλάμποντα, καταυγάζει τὰς ψυχὰς τῶν φοιτητῶν σου, ἐφελκόμενα πρὸς 
ἴσην ἀγωγὴν αὐτοὺς xal ἄσκησιν, σοι храотаСоутас̧. χαῖρε, Σάβα μακάριε. 

B. ΄Αγγελοι κατιδόντες τοὺς μακροὺς σου ἀγῶνας, ἐχρότησαν, ἀοίδομε πάτερ. καὶ ἡμεῖς δὲ νῦν οἱ γηγενεῖς, 
φωναῖς ἁσμάτων, τὴν σεπτὴν μνήμην σου γεραίροντες, πανεύφημε, βοῶμεν εὐσεβῶς σοι ταῦτα. χαῖρε, ποιμὴν λο- 
γικῶν προβάτων. χαῖρε, φωστὴρ τῶν ἐσκοτισμένων. χαῖρε, τῶν πεινώντων τροφὴ καὶ ἀνάψυξις. χαῖρε, τῶν πιπτόν- 
των ταχεῖα ἀνόρϑωσις. χαῖρε, χλέος καὶ ἀγλάϊσμα τῶν ἁγίων μοναστῶν, χαῖρε, δόξαν ἀτελέυτητον ὁ λαβὼν παρὰ 
θεοῦ. χαῖρε, ὅτι καθεῖλες τὴν ὀφρὺν τῶν δαιμόνων. χαῖρε, ὅτι βραβείοις ἐκοσμήϑης ἀφϑάρτοις. χαῖρε, φωτὸς ἀδύ- 
του πληρούμενος, χαῖρε, συνὼν ἀγγέλων στρατεύμασι. χαῖρε, τρυφῆς ἀπολάυων ἀρρεύστου. χαῖρε, ὁρῶν τὸν δεσπό- 
την ἀμέσως. χαῖρε, Σαβα μακάριε. 

. Βίον καϑηγισμένον μετελθὼν, Ὀεηγάρε, wai σάρκα ἐγκρατεία νεχρώσας, ἀγρυπνίαις τε καὶ προσευχαῖς τῆς 
φυγῆς τὸ ὄμμα χαϑαρϑεὶς, Sore, ἐδέξω θείαν ἔλλαμψιν, wal schale. ἐν ἐυφροσύνη. ’Αλληλούϊα. 

д. Γένος, τρυφὴν καὶ πλοῦτον νουνεχῶς ἀπεσείσω, καὶ μόνον τὸ ἐράσμιον κάλλος ἐκ καρδίας ποϑῶν τοῦ Χρισ- 
τοῦ, ἐν συντόμω δρόμω πρὸς αὐτὸν ἔφθασας. διόπερ, πανσεβάσμιε, «ραυγάζομεν πρὸς σὲ τοιαῦτα. χαῖρε, ζωῆς ὁ 
πηγάζων λόγους. χαῖρε, ψυχὰς ὁ φωτίζων, πάτερ. χαῖρε, τὼν ὀαχρύων πηγὴ ἢ ἀένναος. χαῖρε. χαρισμάτων τερπ- 
νὸν καταγώγιον. χαῖρε, Θαυμάτων παράδοξα ἐνεργὼν καινοπρεπῶς. χαῖρε, πάντων ἐχλυτρούμενος παϑημάτων Todo 
βροτοὺς. χαῖρε, ὅτι ἐρήμων οἰκιστὴς ἀνεδείχϑης. χαῖρε, ὅτι ὡράϑης ἀρετῶν στήλη ἔμπνους. χαῖρε, χαρποὺς τῶν 
πόνων δρεπόμενος. χαῖρε, Θεοῦ τὸ κάλλος θεώμενος. χαῖρε, σχηναῖς κατοικῶν ἐν ἀύλοις. χαῖρε, λαμπρᾶς ἀξιού- 


μενος δόξης. χαῖρε, Σάβα μακάριε. 


20-го Декабря св. Макарію Младшему. 
р. 805. 306. Myvi δεχεμβρίω к. Y κοίµησις τοῦ ὁσίου πατρὸς. ἡμὼν Μαχαρίου τοῦ νέου τοῦ ἐν Σαλερίνω. 
` ο * km ` ` € , ° , 
Κονδάκιον ny. В. προς το. Ηλίου εμιμήσω. 
а. Tw Os ἀπὸ μήτρας ἐχκλελεγμένος, ἠκολούϑησα:ς χαίρων ἐν τῇ ἀσχησει, τῆν οἰχουμένην λαμπρύνας тойс 
ϑαύμασιν, καὶ τὰς ἐρήμους πυκνώσας τοῖς πλήϑεσι, τερατουργὲ Maxapre. διὸ ὑπὲρ ἡμῶν δυσώπει τὸν Κύριο». 

37. Γράνωσον τὴν γλῶτταν, παμμάκαρ, πρὸς τὴν σὴν ὑμνωδίαν ἀνυμνῆσαι πιστῶς τοὺς ἄθλους xal тооз ἀγὼ- 
νᾶς σου τὴν στάσιν τὴν πάννυχον διόλου, ὀλονύχτοις εὐχαῖς τε προπκαρτερούντα. τοῖς φοιτηταῖς ὑποδεί:ας τὴν ὁδὸν 
τοῦ πορέυεσθα: ἀμεταστρέπτω πορείᾳ, ὀδηγῶν ёс λιμένα σωτήριον, ὡς τέχνα τούτους ἐδίδαξας, εκπαιδεύσας τοῦ. 

° , ~ a NV e ¢ 
χραζειν ἀλήχτφ φωνῆ б ὑπερ..... 

— у € “ ` Q ) ' ` . * 272 . ΝΑ x . — . \ ` ° ~ 7 

г. Ανωῦεν ἔχων τὴν Delav χάριν xal οὐράνιον δόξαν την ὀοῦεῖσαν αὐτῶ aro κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ, ουτοσ 
ἄχμασας τῇ ἡλικίᾳ, ἐχαρτέρει ἀπαύστως τῇ ἐχκλησία. πίστει δεκτη ὑπαχούσας εὐρύϑμως τῷ ϑείω Σάβα. ἀπέμπτῳ. 
διδασκαλίᾳ. ἐξ αὐτοῦ ὁ σοφὸς κυβερνώμενος ὁδῷ εὐϑεία порёогођа:, xal λιμένα γαλήνης κατέλαβε, διὸ ὑπὲρ ἡμῶν 

ῥυσώπει τὸν Κύριον. 


25-го Ноября св. Клименту и Петру Александрійскимъ, а у Питры 24. Ноября. Кондакъ 
и два икоса есть и въ Аеонскомъ Кондакарти. 


р. 315. 87. Σοφὸς ποιμὴν καϑεστηχὼς ᾿Αλεξανϑρέων Πέτρος τὸ αἷμα υπὲρ πάντων ἐξέχεε προθύμως, ха! τὴν 
ψυχὴν προτεϑεικὼς, ἔδειξεν ὡς ὄντως ἁπλανὴς πέλων полу, οὐ μισϑωτὸς ἀδόκιμος, ἔστερξε διωγμοῖς τε καὶ ϑλί- 
peor xal φρουραῖς τὰ πλήθη. οὐκ ἀπέπχε τοῦ κηρύττειν ὀνένδοτος πίστεως τὸ σέβας. διὸ ἐπὶ χριστῷ τῇ πέτρᾳ 
ἀτρέμας ἐφεστὼς, τοὺς ξυμενῶς τοῦτον τιμῶντα: φύλαττε ἀεὶ καὶ σῶζε τοὺς ἐκβοῶντος. “Ὑμῶν πρεσβείαις φρουρεῖτε 
τοὺς ἅπαντας. 


25-го А прЪля св. FBpanreauncry Марку. 
р. 317. 318. Мм ἀπριλλίω КЕ. τοῦ ἁγίου ἀποστόλου καὶ ἐυαγγελιστοῦ Μάρκου Κονδάχιον ἠχ. A. Πρὸς тб. Ex λάχχη. 


a. ᾿Απόστολε Κυρίου, ἐυαγγελιστὰ, ὦ Μάρχε ἀϑλητὰ, πρεσβείαν mote: Χριστῶ σῶσαι τοὺς τὴν μνήμην σοῦ éx- 
τελοῦντας ἀπὸ πάσης περιστάσεως. 

Πρὸς τὸ. Εννόησον Φφόβω. В. ‘Qe ἄριστος πέλων ϑεράπων Κυρίου, γέγονας τῆς αὐτοῦ παρουσίας, ὡς φώς. 
ὑφηγήτως, ὦ Μάρκε πανάριστε. ἃ ἐμυήϑης παρὰ τοῦ Πετροῦ τοῦ ὄντως κορυφαίου. αὐτῷ γὰρ γράφεις ха! ἐκδιδάσ- 
χεις πάντας τοὺς λαοὺς. πρῶτον Κυρήνην ἐφώτισας, ἔπειτα “Atyuntov ἅπασαν. ὅθεν σοι бта; χόσμος 305. Σῶσον τοὺς 
τὴν μνήμην σοῦ ἐκτελοῦντας ane πάσης περιστάσεως. 

τ. Διήλεγξασ ἐιδώλων πλάνην ταῖς διδαχαῖ- σου, Μάρχε σοφέ. τὸν δὲ ᾿Ανιανὸν φωταυγείας ἐμπλήσας τοῦ Πνέυ- 
ματος, τοῦτον ποιμένα τῆς ἐκχλησίας τελεῖς τῆς σεπτοτάτης λαοῦ φωστῆρα καὶ οἰχουμένης πάση: ὁδηγόν. Qç οὖν : 
ἐχεῖνον ἐφώτισας, οὕτω καὶ πάντας διάσωσον σοὶ τοὺς χραυγάζοντας πίστει ημας. Σῶσον τοὺς τὴν μνήμην σοῦ ёх- 
τελοῦντας ἀπὸ πάσης περιστάσεως. 

K. ᾿Ηγώνισαι Μάρχε ϑεοφόρε, μεχρὶ ϑανάτου ὑπὲρ Χριστοῦ, αἰκισμοὺς ὑποστὰς xal βασάνου: ποικίλας xal μόσ- 
τιγας. τέλος σὸν αἷμα ἔσπεισας τούτω. τὸ τῶμα δὲ πυρώσας δεκτὴ ἐγένου ϑυσία, μάκαρ. ὅϑεν δυσωπῶ σε, ἀποστό- 
λων ὁμότιμε, ταῖς ἱκεσίαις σου σῶσον µε, ἅμα τοῖς κράζουσι πίστει πρὸς σέ. Σώσον τοὺς τὴν μνήμην σοῦ ἐχτελοῦν- 
τας. ἀπὸ περιστάσεως. 


12-го Мая св. Филиппу А ргирійскому. 


р. 819. TH αὐτῆ (12 мая) ἡμέρα хоудахіоу τοῦ ἀποστόλου καὶ μονάχου Φίλιππος τοῦ Αργυρίου 
т та r , 
ny. к. Πρὸς τὸ. Tay ἐν πρεσβείαις. 
2. Tov εν βείαις ἀή ἱερέα, καὶ тої; νοσοῦσι ταχύτ υπ bir х ὑφημή us 
ἐν πρεσβείαις ἀήττητον ἱερέα, х - χύτατον υπήκοον, Φίλιππον ἅπαντες εὐφημήσωμεν, ὡς 
τῶ Κυρίω πρεσβέυοντα ὑπὲρ ἡμῶν, τῶν βοώντων πιοτῶς. О ϑαύμασι φαιδρυνασ τὰ ἑσπέρια. 
.΄ . ν е т < е - 9 , , , 
K. Άνωϑεν μὲν Χριστὸν ἐκδυσώπει, ὦ ἱερὰ χορυφὴ, ἱερέων Χριστοῦ ϑεόπνευστον ἐγκαλλάώπισμα, ἐν χάοιτι deta 
τετειχισμένος, хай ἐν δόξη ἀύλῳ νῦν ἀπολάυων. Σὺ γὰρ ἀεὶ τὰς δεήσεις προσδέχῃ τῶν ὑμνώντων σε; συ οὖν τω 
dea έυων, ἐξιλέ ὧν т! і πέθω ὑμνού σε, ὦ Φίλιππε μά ἐις τοὺς αἰώ ἰῷ А 
ea πρεσβέυων, ἐξιλέωσαι τῶν πίστει καὶ πέθω ὑμνούντων σε, G ππε μάχαρ, (ё; τοὺς αἰώνας αἰῶνων ἅπαντας) 
ὁ ϑαύμασι φαιδρύνας τὰ ἑσπέρια. 
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24 Люня Рождеству св. оан на Предтечи. 


р. 320. 323—327. Μηνὸς `louvíou кї. Κονδάκιον ἒις γενέϑλιον τοῦ προδρόμου, φέρον ἀκροστιχίδα. ¿uç 
τὸν πρόδρομον Δομετίου. Πρὸς τό. °H Παρθένος σήμερον. 


р. 323. г. Ραψωδία: οὐκοῦν λόγους μοι νῦν ἀπήγγειλας. τί γάρ μοι ὄφελος, ἢ καὶ τῷ χόσμῳ ἔσομαι, ἂν 
τέκνον γεννήσω ἐν γήρα τοιούτω; πατὴρ ἐϑνῶν γὰρ ποίων γενήσομαι, ὡς οὗτος ὁ δίκαιος; ἢ τί ἐντεῦϑεν ἄρα χαρ- 
πώσομαι, μᾶλλον δὲ πολλῶν γέλως γενήσομαι, οἱ, γὰρ πρεσβύταις, ἀλλὰ τοῖς νέοις τὸ τίκτειν ἐστὶν ἀγαϑὸν χα 
χαριέστατον ἀεὶ, ὅϑεν λόγον οὐχ ἔχω ὡς ἔσεται vids µου προφήτης..... 


1a. Οὐ πιστέυω ἐγὼ, ὅτι ὑιὸν γεννήσομαι. ἐι γὰρ καὶ ἐξ ἐμοῦ ἡ σὺν ἐμοὶ συλλήψεται, τὸ χέρδος μοι ποῖον 
ἄν μὴ ἐπιζήσω; ὅτι ἐκάμφθην ὑπὸ τοῦ γήρως μου ἰσχυς δέ μου ἔλιπεν, καὶ ἐπὶ ϑύραις ἔστιν 5 ϑάνατος, ὡς τῆσ 
τελευτῆς κατεπειγούσης με. ἐι δὲ ὡς ταῦτα λέγεις ἀρτίως, νομίσει τις οὖν ἀληθῶς. ὅτι γεννήσω ὑϊόν; ἀμφιβάλλω 
γὰρ τοῦτο. ὡς ἔσεται, ἱιός µου προφήτης. 

18. Λειλιάσαντα οὖν ἅμα καὶ ἀπιστήσαντα ἐις τοσοῦτον ἰδὼν τὸν γηραιὸν ὁ ἄγγελος, σπουδάζει, ϑαρσύνει ἅμα 
xal διδάπκε'. φησὶ γὰρ τούτῳ. Σύνες, καὶ ἄκουσον, πρεσβύτα, τι λέγω σοι. TO πατοιόρχη πάλαι, ὡς ἔφησας, ὤφϑη 
ὁ θεὸς ὁ ἀπερίγραπτος. ἀλλὰ ἐκεῖνα ὑπῆρχε τύπος, ὧν πράττειν ἔμελλε (Θεὸς, συγκαταβαίνων τοῖς ϑνητοῖς, οὗ 
γενήσεται οὗτος ὁ ὑιές σου ᾿Ιωάννης προφήτης.... 

û. ῥαψῳδίαι οὐκ οὖν λόγοι μου, οὓς προήγγειλα, ἀλη!είας δὲ σοὶ ῥήματα. πεμφϑείς ἄνωϑεν ἐκ τοῦ φιλαν- 
ϑρώπου ἐγὼ ὁ λαλῶ, σοι, ἐγὼ ἀγγέλων ὁ ἀρχιστράτηγος ὑπάρχω, πρεσβύτατε. τῷ φοβερῶ δὲ ϑρόνω τοῦ κτίσαν- 
τος γῆν καὶ οὐρανὸν, τ τρέμων ретш παὸ οὗ ἐπέμφϑην διακονῆσαι καὶ προμηνῦσαι σοι уау, καὶ διὰ σοῦ R- 
ση τῇ γῇ. Ó γενήσεται οὗτος ὁ ὑιός σου ᾿Ιώάννης προφήτης..... 


Д. O0 οὖν πέμψας Λόγος ἐστὶ : с ὑιὸς τοῦ Θεοῦ ἃ i Θεὸς "μῶν, ὅς ἔρχεσθ 
IN. οὖν πέμψας µε σοι Λόγος ἐστὶ προάναρχος καὶ ὑιὸς τοῦ Θεοῦ ἅμα τε καὶ Θεὸς пром, ὅς ἔρχεσθαι 
μέλλει. νῦν δὶ εὐσπλαγχνίαν, καὶ 01 ἀνθρώπους ὄνθρωπος γίνεται, ἀνϑρωώπους λυτρούμενος. xal ёх Παρθένου µήτ- 
pag προέρχεται πρόγμα φοβερὸν καὶ δυσπαράδεκτον, ὅπερ θαυμάσει πόσα ἢ хтісц, Ett ἀφάνατος Θεὸς συμπολιτέ- 
νεται Ὀνητοῖς. ἀλλὰ τοῦ μυστηρίου γενήσεται ὁ ὑιός σου προφήτης..... 


є. Μὴ ϑαυμάσης οὐκοῦν St: ἡ στεῖρα τέξεται, «αὶ γὰρ ἔχει; ἰδεῖν καὶ τὴν παρϑένον τίκτουσαν ἐις ἔγπληξιν 
‚ τότε ἄλλην µεθιστόναι. ἐκ παραδόξου παραδοξότερον ϑεάση, πρεσβύτατε, καὶ ἐκ τῶν πρώτων τὰ τελευταῖα σοὶ 
хо! τοῖς μετὰ σὲ πάντα δειχϑήσεται ἐνταῦθα μέντοι σοὶ κατὰ φύσιν, τῇ συνηϑεία τῇ πρὸς σὲ, ў στεῖρα τίχτει ὑιὸν, 
ἀλλὰ τοῦ 0: ёо φύσιν ἔπεται ὁ ᾿Ιωάννη; προφήτη:.... 


'Οδηγήσω σε νῦν, ха: τὴν Графу διδάξω σε. ‘Ноа! ас ποτὲ προφητικῶς ἐχήρυξε περὶ τοῦ (лоо σου. бу 
τίκτε: ἢ στεῖρα, φωνὴν βοῶντος τοῦτον ἐκάλεσε, φωνὴ καὶ κληϑήσεται. φωνὴ τοῦ Λόγου. πάντων ἡγήσεται, τοῦ 
᾿Εμμανουῆλ πμώτος ἐλεύσεται, τοῦ βασιλέως ὃ στρατιώτη-, καὶ τοῦ δεσπότου 0 πιστὸς προτρέχει δοῦλος ἐπὶ γῆς, τὴν 
ὁδὸν ἑτοιμάζων, καὶ καλούμενος ἐν κόσμω προφήτης.... 


IZ. Nov μὲν ὁ Γαβριλλ τούτοις τοῖς λόγοις χέχοηται, ἀλλὰ ὁ ἱερεὺς καθ ἑαυτὸν λογίζεται. Τοῦτο που τὸ 
σέβας καὶ τοῦ προλαλοῦντος ναὸς ὑπάρχει τοῦ παντοκράτορος, σεπτὸς καὶ πχναγιος, παστὰς ἀγγέλοις καὶ ταῖς δυ- 
νάµεσι, καὶ τοῖς χερουβεὶμ. τοῖς λειτουργοῖς αὐτοῦ. ἀπαρτὶ οὗτος οὐκ ἄν ἐνταῦθα ποτὲ ἐϑάρρησεν ἐλϑεῖν, καὶ dru 
τῆσαι τοὺς πιστοὺς, ἀλλ οὐχ οὕτως πιστέυω ὡς ἔσεται υιός µου προφήτης... . 


in. Δριμυχϑεὶς οὐ μικρὸν ὁ Γαβριὴλ ὀργίζεται, καὶ φησὶ πρὸς αὐτόν. "Еде σε, w πρεσθύτατε, μὴ ἀμφισβητῆ- 
σαι πρὸς τοῖς λαληϑείτιν. ἀλλ ἐπειδήπερ σὺ οὐκ ἐπίστευσας τοῖς λόγοις οἷς ἐιπόν σοι, οὐ μὴ λαλήσεις, ἕως ου 
γένηται ἔργοις καὶ καιροῖς ἅπερ λελάληκα. τὴν γὰρ σφαλεῖσαν φωνὴν ἐγὼ νῦν ἐπέχω, ὡς ἀπιστηϑεὶς, καὶ σωφρο- 
νίζω πρὸς καιρὸν. ἕως ὅτε τεχϑῇ σοι φωνὴ φωνὴν σοι δοῦσα προφήτης. 

ә. O ἀσώματος μὲν ταῦτα ἐιπὰν ἀπέρχεται: ὁ λαὸς δὲ ἐκτὸς τὸν ἱερέα ἔμενε, ϑαυμαζων καὶ λέγων, Τίνος 
ἄρα χάριν τοσοῦτον χρόνον ἔσω ἐβράδυνε νυνὶ ὦ πρεσβύτατος; οὐδέποτε γὰρ τοῦτο ἐγένετο. Πᾶς οὖν ὁ λαὸς τότε 
ἐξίστατο. ἀλλ 0 πρεσβύτης ἐξηλθε μόνος, καὶ διανένων τῷ λαῷ, ἐγνώσϑη πᾶσι μὴ λαλῶν, καὶ λοιπὸν ἐσιώπα ἕως 
ὅτε ἐγεννήθη προφήτης... ° 

к. Μετὰ τὴν σιώπην ἔβλεπεν ὁ πρεσβύτατος ἐν τοῖς ἔργοις αὐτοῦ τὰ τοῦ ἀγγέλου ρήματα, τὴν ἄπαρπον πρώην 
νῦν καρποφοροῦσαν. ἧς μετὰ χρόνον πάλιν τεϑέαται παρϑένον ἐγκύμονα, Н στεῖρα, λέγων, ἤδη συνέλαβε. µήτερ δὲ 
φωνῆς πάντων γενήσεται. ἐγὼ φωνῆς μὲν ἀπεστερήϑην. о πρώην εὔλαλος AE, εὑρέϑην ἄλαλος νυνὶ, ἀλλὰ πάλιν 
φωνὴν μοι προξενῄσει ὁ ἐκ στείρας προφήτης. 
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ε 


9 , 9 ~ , ” € ` ` ` , - ` / ¢ ,. ` , ` ° эрх 

кї. ᾿]Ιωάννην οὐκοῦν ὁ ζαχαρίας ἔμενεν, ἡ σιγὴ τὴν φωνὴν τίκτεσϑαι ἐξεδέχετο. 5 γέρων τὸν νέον τὸν ЕЁ Eu- 
σαβέτ. “О πρόδρομος δὲ τότε κραυτύμενος δέσμοις τῆς φύσεως ха! ἐν τῇ μήτρᾳ ἔτι κρυπτόμενος, κράζει, οὐ φωνῇ, 
ἀλλὰ σκιρτήµασι, τὴν κτίσιν. Ойло ἐγὼ κατεῖδον, καὶ προμηνύω σοὶ τὸν σὸν δημιουργὸν καὶ λυτρωπὴν, πρὸ γεν- 
νύσεωσ σπέυδω τῆς τοῦ Λόγου τοῦ ἀνάρχου προφήτης. | 

τ, ras > ~ ΄ - — 7 7 э, - ‹ * ` , 9 

KR. TH τῶν λόγων φωνή προφητιχῶς προήγγελλε σαρχωϑέντα αυτόν. προϑεωρῶν ὡς ἄγγελος, τὸν Ἰόσμον ουκ 
ξιὸ г κό δὲ > φῶς μὴ βλέπ ἐιὸε τὸν ἥλιον τὸν πάντας «Φωτίζοντα, δεσπότην SAE 
ειδε, καὶ κόσμῳ бё συγχαίρει. τὸ φώς μὴ βλέπων, ειδε τὸν TA! a ο πότην βλέπων, πα- 
. γρόνον τοκετοῦ οὐ "нш, ἀλλὸ καὶ φεύγειν spthoveixet, πρὸ τὴς γεννήσεως αὐτοῦ, τὰ τῆς γαστρὸς 
ἀυτὸν δεσμὰ κατασχόντα, xal λέγων ὅτι ἦλθεν οὗ ὑπάρχω προφήτης.... 

, ° 2 2 

кг. Ιωάννης μὲν οὖν ἐξ ᾿Ελισάβετ τίκτεται. ὁ πατὴρ δὲ αὐτοῦ ἐκ παραδύξου φϑέγ кча! τήν προ σηγορίαν τοῦ 
νέου, συγγράφων, Επερωτηδεὶς τίνα κε ταν τὸ παιδάριον; ᾿Αιτήσας δέλτον, 7 τὸ ὄνομα. ὅπερ πρὸς 
αὐτὸν ἔιπεν ὁ ἄγγελος ἀγράφοις λόγοι. 0 μὴ πιστέυσας, ἐγγράφως ἄρτι τοῦ ὑιου κηρύττει ὄνομα, ἐιπών. ᾿]ωάνντσ 
καλεῖσθω ὁ τεχϑεὶσ, καὶ ὁ ὑπάρχων προφήτης..... ; 

τν. ε 9 , ` ` ` ` , e 2 — — — 7 `Y ¢ ` ` 

кї. O ἀκούτας τὸ πρὶν, καὶ μὴ πιστεύσας ῥήμασι, τῇ φωνῇ ἑαυτοῦ τοῦτο ἐνομοθέτησε, καὶ η. δεξιὰ μὲν ἔσ- 
reyde τοῦ γραφεῖν. ἀλλὰ προφθάσαι ταύτην ἠπείγετο j γλώσσα τοῦ γέροντος καὶ πρὶν προγράφη ὅλον τὸ ὄνομα, 
λύεται ὀεσμὸς ὁ τῆς Ῥωνῆς αὐτοῦ. τὸ γρόμμα οὕπω οὐκ ἀνεγνώσθη, ὡς δὲ ἐξέχραγε βοῶν, καὶ εὐλογῶν τὸν λυτ- 
ρωτήν. Ιωάννης καλείσϑω ὁ τεχϑεὶς καὶ ὁ ὑπάρχων προφήτης...... | 

rie τοῦ Θεοῦ. σὺ & Θεὸς προάνα τοῦ ἀνάργου Πατρὸς σύνϑρονος καὶ τοῦ Πνεύματος, doo? 

Ç : ç προάναρχος, τοῦ ἀνάρχου Πατρὸς auvilpovog καὶ τοῦ Πνεύματος, ἀρρήτως, σφ- 
ῥάστως τεχϑεὶς ἐκ παρθένου, ὁ δὶ ἀνϑρώπους ἄνθρωπος τέλειος ἀτρέπτως γενόμενος, παράσχου πᾶσι δόξαν хл! ὄφε- 
σιν καὶ ἐπιστροφὴν τοῖς προσιοῦσί σοι. καὶ σῶσον πάντας ταῖς ἱκεσίαις τῆς παναμωώμου σου μητρὸς xal τοῦ ἐνδόξου 

- * ` , , , - ` 
᾿Βαπτιστοῦ, καὶ αὐτὸς γὰρ πρεσβέυει ὑπὲρ πάντων ὧν ὑπαργει προφήτης, χύρυξ, ὁμοῦ καὶ πρόδρομος. 


STO Еюля св. II p o K O пі HO. 


р. 328. Mavi ἰουλίῳ H. Κοντακ, τοῦ ἀγίου Προκοπίου Ту. Е. πρὸς τὸ. Τὰ ἄνω ζητῶν ПОТОМЪ πρὸς τὸ. 
Τράνωσον. Въ Аеонскомъ Кондакаріи 3-Й икосъ начинается: Ἔργοις καὶ πράξεσιν.... 
Здфеь πο счету Питры 4-й. 


329. д. "Ехо ἡμῖν ἐπέστη τὸ ϑεῖον. Y παγχόσµιος ταύτη ἑορτῶν ἑοοτὶ ήγυρις ηγύ 

р. 329. x. Eap ἡμῖν г η ‚ Ἡ παγκόσμιος η ёо; OTH, πανήγυρις πανηγύρεων, συνεπο- 
μένη αὐτῆ τῇ τάξει τοῦ μεγάλου φωστῆρος τῆς οἰκουμένης. πάντεσ σπουδή φιλομάρτυρεσ, δεῦτε καὶ χερσὶ χρο- 
τεῖτε, την τοῦ προφήτου ἐκπληροῦντεσ φωνὴν μελωδήσασαν. (θαυμαστὸς ὁ Θεὸς ἐν τοῖς ἁγίοις, ὁ (Θεὸς ὁ διδοὺστα 
χαρίσματα TH πίστει... .. 

να - . , Ы А ~ , - ~ ~ . , 

€. Φῶς οὐρανόθεν σοι περιλάμψαν ὥσπερ πάλαι τῷ Паоло, τῶν αὐτῶν ἐντολῶν ξιργάσατό σε συμμέτοχον. 

> 9 ‚№ э , ` a , τ ” ` , ~ ε - - 9 , `. , 
πίστει, ἐλπίδι xxl ἀγάπη τὴν ψυχὴν σου τειχίσας, ὦ ἀϑλοφόρε, πᾶσαν ὁμοῦ τῶν ἐιδώλων THY πλάνην χατέβαλες, 
κηρύττων ev παῤῥησία τὸν Ту τῷ Πατρὶ ὁμοούσιον καὶ ta παναγιωτάτῳ Πνέυματι, Εξ οὗ πᾶσι πηγάζεις ἰάματα, 
τῇ πίστει. 

5. Νύξ µε χαλύπτει тїс ἁμαρτίας καὶ πρὸς σὲ χαταφεύγω, ἀϑλοφόρε Χριστοῦ, Προχόπιε παναοίδιµε, λάμφον 
μοι τὸ φῶς THI σῆσ πρεσβείας, χαὶ τον ζόφον ἀπέλασον τῆσ ψυχῆσ μου. τοῦ δὲ πυρὸσ ἐξελοῦ µε ἐν ώρα τῆσ хрі- 
σεωσ, WO oy πρὸς τὸν σωτῆρα παρρησίαν, бї ὧν ὑπερήϑλησας, καὶ συμπαράττουσαν ἔγων σαφῶσ τὴν τεκούσάν 

ἄγιε, δέομαι, τῇ πίστει προχόπτων xal φωτίζων ἡμᾶς. 


12-го Августа св. мучен. @Moriro и АникитЪ. 


р. 830. Въ Аеонскомъ 71’. Αδελφιδοῦν... нфть, а здфеь нЪтъ по счету Питры, 4-го ᾿Ηπλώτο πλάνη. 
По Кондакарю Питры акростихъ выходитъ: Гар..... и по Аеонскому: Грн.... и 9-й икосъ въ 
Аеонскомъ начинается: Ρεύματοσ πλάνησ....... 


p. 331. T. ᾿Αδελφιδοῦν ὁμόφρονα ἔχων ἑαυτοῦ, ὁ γενναῖος хат ἀξίαν σοφὸς, τῶ τρόπω τὴν κλῆσιν ἔδειξεν. 
τὸ» γὰρ νοῦν ἔχων πεφωτισμένον, φώτιοσ τῷ ὀνόματι ἐχαλεῖτο. οὗτος Χριστοῦ τὴν ἐλπίδα ws Foxxx προβαλὼν, 
йс μέσον εὐθαρτὴς ἔστη, τηνικαῦτα βοῶν πρὸς τὸν τύραννον, '1000 χαγὼ τῷ πατρί µου νῦν κατὰ τῶν σῶν ἐιδώ- 


, e е? 
λων συµπαραττοµα!. οὓς ὕμνοις.ο.. 


— 40 — 
-го Августа CB. первомученику <Стеоа н у. 


р. 332. 333. Κονδάκιον ἐις ἐπάνοδον τοῦ λειψανου τοῦ αγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου.. ША TAB. (8.) τὰ 
κουκούλου ἰδιομελο». Въ Дөонскомъ есть. 


B > H EA R JO TX P A HB O G JI A B I И. 
р. 384. 335. TH κυριακῆ τῆς ὀρϑοδοξίας, mona ταρασίου πατρίαρχου ny. TAR. (8.) 

T. Σὺ & ὁ χερσὶ σου ποιήσας τὸν ἄνϑρωπον, ὡς ἔφη προφήτης μελῳδήσας, χοῦν ἐκ γῆς, Χριστὲ, λαβὼν, geo- 
ειδέα ἐμόρφωσας, καὶ καλέσας ἐιχόνα καὶ δέξαν σου, γνῶσιν τὴν ϑείαν ἐν αὐτῶ ἐνέϑης (ἀλλ᾽ ἐπάτησε παραβὰσ 
τὸ πρόσταγσα) καὶ τὴν σὴν συγκατάβασιν, ἢ ἀνάκλησιν, δὶ ἧς, outer, ἀναπέπλαστα: τοῦτο μᾶλλον μίμημα ϑείου 
κάλλους τοῦ πρὶν ϑεοειδέστερον, 0А}, ὁμολογοῦντες τὴν σωτηρίαν ἔργω ха! λόγω, ταύτην ἀνιστορῶμεν. 


G-ro Нонбрн св. II ABA Hen oBSAHEHRK X. 


р. 336 — 388. Myvi Νοεμβρίῳ г. τοῦ ἁγίου Πάυλου ὁμολογητοῦ χονδάκιον. AX. 8. φέρον 
ἀκροστιχίδα Τοῦ Στουδίτου. 


4 


a. Πιστευϑεὶς ϑείᾳ Ἡήφῳ τὴν ἐκκλησίαν. ἐνχϑλεῖς ὑπὲρ ταύτης μέγρι ϑανάτου, τὸ τῆς τριάδος τρανώσας ὁμό- 
Эғоу καὶ ἀμαυρώσας Αρείου τὸ βλόσφηµο», ὁμολογητὰ μακάριε, ἀεὶ ὑπὲρ ἡμῶν τὸ Θεῖον ἱλέωσαι. 

В”. Tov λαμπτῆρα. γνωριπϑέντα ἀπλανῶς тї οἰκουμένης, τῆς ἐκλογῆς τὸ σκεῦος, τὸν ἰσοκχλεῆ καὶ ὁμώνυμον 
Πάυλῳ, ἅπαντες τὸ σοφὸν ὑμνήσωμεν, ὥσπερ ἀπόστολον, ὅτι καὶ αὐτὸ: ὄνομα μέγα βεβάσταχεν, κηρύξας To τω 
Γεννήτορ' ὁμέδοξον, ἐπὶ ἐϑνῶν βασιλέων τε, ὦ ἄδουσι τὰ πέρατα. διὸ ὑπὲρ ἡμῶν τὸ Θεῖον ἰλέωσαι. 


€ : 5 ΄ #4. À 2 \ ε > € 2 ~ Š , - 9 , > ` > 2 À 2 2 
. К . ` ye 
О παμμάκαρ, ἐκ σπαργάνων ἔϑαλες φυτὸν ὡραῖον, ὡς ἐκ τοῦ παραδείσου τῆς ἀσκήπεως. σὺ ἀνέτειλας Bo: 
ϑων Πνέυματος τοῖς καρποῖς τοῦ παναγίου πο'κιλώτατα. τὴν πίστιν ἐρϑὴν ws ὑπὲρ μύρον διέπνευσας. τὰ ἔργα τερ- 
туй, ὡς ἐκ λειμώνος, ἐκύπρισαν, 9 ὀσφρησάμενοι μυστικῶς βοῶμεν σοι ἐπάδοντες. διὸ ὑπὲρ... . 

. € , ε , € ` ` : , ` ~ > , Vv * 

д. Yractpantwv, ὡς φωσφόρος ὁ σοφὸς, τὸν eo» βίον, ἐις τὸ τῆς προεδρίας ἐκ προγνώσεως Офо; ὄνεισι. ἔν- 
$a ἅπασι φρυκτωρεὶ τὴν εὐσεβῆ πίστιν ὀρϑόδοξον, μονάδα τρισὶν ὑποστάσεσιν ἐκλάμπουσαν, τριάδα μιδ τῇ ϑεότητι 
ὑπάρχουσαν, ἣν προσχυνοῦντες ἐιλικρινῶς βοήσωμεν ἐπάδοντε:. διὸ ὑπὲρ... . 

€. Συ τῇ λάμψει τῶν δογμάτων δαδούχων iv ἐκκλησία, τὸ τῆς ϑεολογίας ὁμοούσιον καὶ τρισέλιον ФЕ об i- 
τραψα-, ἐν αὐτῇ κατέλαμψασ πάντα τὰ πέρατα. ἀρειανικὴν σκοτομήνιον δυσσέβειαν σφοδρῶς Ὡλασασταῖσ eä αὖ- 
oats τοῦ Πνεύματος, ὡς ἐν ἡμέρα περιπατεῖν τοὺς ὀρϑοδόξω: ἄδοντας. διὸ ὑπὲρ... .. 

Zz ᾿Ορϑοδόξως τὴν Τριάδα συμφυῆ ϑεολογήσα-, καὶ ὑηριομαχήσασ ὁ ἀήττητοσ, ταύτης ἕνεκα, δύο δράκοντας 
ἀσεβεῖασ ἀπέκτεινασ ξίφει δογμάτων σου. τὸν ис τὸν 'Υιὸν χτισμολα-ρείᾳ λυτήσαντα. τὸν ё τὸ σεπτὸν ἅγιον Πνεῦ- 

| μολατρείᾳ λυπή 
μα ὑβρίσαντα. σὺν γὰρ \р&ш καὶ κατήργησας ὅμα Μακεδόνιον. Διὸ ὑπὲρ.. 


20-го Генваря cB. E вө u м і ο. 
р. 888—840. Myvi ἰανουάρ. k. τοῦ salou πατρὸσ ἡμῶν ᾿Ευφημίου κονδάκιον. . Е. φέρον ἀκροστιχίδα ἑωσφόρῳ. 


To ϑεῶ ono μήτρα- ἐχλελεγμένος, Σαμουὴλ τῇ προβλέψει ἀνηγορέυϑης, τὴν οἰκουμένην λαμπρύνας τοῖς a- 

μασι, καὶ τὰς ἐρήμους πυκνώσας τοῖς πλήϑεσι, τερατουργὲ Εὐϑύμιε. διὸ ὑπὲρ пиву δυσώπει τὸν Κύριον. 

— ’ РЕА , ε -` ` - ` ~ , , , ~ ` / 7 

κ. Ευϑυμεῖτω φερωνυμως Y Σιὼν ἐπιτελοῦσα τον τῆς ϑείας µνήµης соо πανηγυρισμόν. τῷ γὰρ τόχῳ σου e- 
реу λύτρωσιν τῶν δεινῶν, Εὐϑύμιε ϑεοπλούτιπτε. ὡς κρῖνον ἀνϑοῦν ἐν τῇ ἔρημῳ τὰ ὅσια, πληροῖσ τῆς ὀσμῆσ τῶν 

ГА 7 - - ГА 
Θαυμάτων σου τὰ πέρατα, Ὡς ὀσφραινόμενοι ψυχ:κῶς ρωννύμεθα ἐπάδουτες. Διὸ ὑπὲρ ἡμῶν δυσώπει τὸν Κύριον. 

- 7 , ? , ~ 9 ~ “ - v ° / ? , ` ο ο ” т 

г. Ὦ γονέων ευτυχίασ τῶν ἐσϑλῶν, ὅτι τοιοῦτον διὸ ἰχετήρια ἀνεβλάστησαν καρπὸν ὅσιον, ὄνπερ ὥσπερ οἷν 
τῷ Θεῷ, wo Σαμουὴλ ἢ γεννήσασα, ὁ μέγας αὐτὸς ἀφιέρωσεν ᾿()τρέϊοσ. τὸ Πνεῦμα αὐτὸν τὸ πανάγιον ἠγάπησε, 
πρὸς ὄν ϑοήσωμεν ἐκτενῶς καὶ εἴπωμεν ἐπάδοντες. Διὸ ὑπὲρ... 

— = 3 ε 5 РЧ ` _ s: 

д. Συ трол), ὡς ex σίμβλων. τῆς γαστρὸς ὁ φιλεργάτης, ἀρετῶν τοῖς ἄνϑεσιν ἐφιπτάμενος καϑὰ μελιττα, 
μέλι ἅγιον ἑαυτῶ τῶν ἐντολῶν ἐργασάμενο: καὶ τοῦτο Θεῶ προσφερόμενος, εὐφροσύνῃ γλυκαίνων ἡμῖν τῆς ὀσκήσεωσ 

7 ` , Ы 

τὸ ἔμπικρον, δὶ οὐ ἡδύνοντε: τὰς Vyas, Ἀραυγάζομεν ἐπάδοντες. Διὸ ὑπὲρ...... 


να , „М 3 - ` ` , ° τ ` , , ° e — * , 

ё. Φιλοθέου ξυνωρίδος хай στοργῆς! ψυχῆ yap µία ἐν δυσὶ τοῖς σώμασι ἐγνωρίζετο ὑμῖν. ἅγιοι, wpors φέρο»- 
τες τὸν σταυρὸν, εὐϑύμιε καὶ ϑεόκτιστε, τὴν ἔρημον γὰρ ἐνεώσατε, ϑειότατο', δεικνύντες αὐτὴν ὡς παράδεισον 
πυκχάζουσαν. πρὸς οὖσ «ραυγάζομεν ἐν γαρᾶ, xal ψάλλομεν ἐπάδοντες. Διὸ ὑπὲρ... . 


νο ρ 9 ы - مه‎ ` ` ә , , , е , ` , > 

г. Οἱ Αἰπόλοι ἓν τῶ ἄντρω τοὺς σοφοὺς ἑωραχότες, μέγαν qóBov.ElaBov, αἰσθανύμενοι τὸ δυσβάτευτον. ὅθεν 
βαίνοντες πρὸς αὐτοὺς ἐθαύμαζον τὴν ζωὴν αὐτῶν. Botavar αὐτοῖς ὄψον Ἡδιστον γεγόνασιν, ὡς ἐν οὐρανῶ οἱ μα- 
χάριοι διέτριβον, πρὸς obs συνήρχοντο οἱ λαοὶ, κραυγάζοντες καὶ ἕδουντες. Διὸ ὑπὲρ.... 


z. Ριζωϑέντες ὁμοψύχως τῷ ϑεῷ καρποφοροῦσιν τῶν ἀποτασσομένων τὴν διάδοσιν οἱ φαιδρόψυχοι. λάμπων pet- 
ζοσιν ἀρεταῖς τοῦ ἑτέρου ὁ εὐϑύμιος. μονίαν ὁ μὲν ὡς φιλέρημος ἀσπάζεται. ὁ δὲ εὐπειϑῶς τὸ κοινόβιον προσδέ- 
, < ` 1 W ° ° s. 
χεται. ἀλλήλοις διδοῦσι τοὺς μισθοὺς, xal ад000 οἱ σωζόμενο., Διὸ ὑπὲρ.... 


та е 


н. “Остго χρεὼν, δεῦτε πάντες, μονασταὶ σὺν τοῖς μιγάσιν, ἱερεῖς σὺν ἄναξιν, καὶ πᾶς ὁ λαὸς, убу aivéow- 
μεν, ὄνπερ δέδωχεν ὁ ϑεὸς ἐν τῷ χόσμῳ δῶρον μέγιστον. τὴν πόλιν Deod ëv τῇ ἐρήμῳ συστήσαντα, τὸν ἐν ἀρε- 
ταῖς τὴν οἰχουμένην ἀστράφαντα, τὸν μέγαν ὄντως τῶν μοναστῶν φωστῆρα, πρὸς ὃν χράζοµεν. Διὸ ὑπὲρ.... 


23-го Генваря св. Epe y Crpuny. 
р. 340—342. Μηνὸς tavouzp. кй. Κονδάχιον ё; τὸν ὅσιον ᾿Βφραὶμ. Fy. B. 


341. Xx. Tredsiy dn: ϑεορρή ἑαυτῶ ἐν ὁπτασία ὡς μεγάλη ἄμπελος, τὴν ὑπ οὐρανὸν ἐκπληρά 
p. . K. Yredetydns ϑεορρήμων, eautw ἐν ὁπτασία ὡς µεγάλη ἄμτελος, τὴν ὑπ οὐρανὸν ἐκπληρώσασα 
Delors ῥήμασιν ὡς χαρποῖς, ἐπαρχοῦσα πᾶσι τοῖς πέρασιν. T γλῶσσα γάρ σου τὰ μελίρρυτα διδάγματα ὑπὲρ τὴν πη- 
γὴν τοῦ παραδείσου ἐκβλύσασα, ἀρδέυει πάντας ψυχωφελῶς τοὺς πίστει со: ἐπάδοντας. Διὸ ὑπὲρ... 


"3 - ΄ ΚΝ - ΄ , ` , ` - , , f 

г. Τῆς σοφίας ἐντρυφήσας τῇ πηγῇ χραυγάζεις, πάτερ. “Aves σου τὰ χύματα τὰ τῆς χάριτος, μόνε Κύριε. 
Oden ἔθλυσας ποταμοὺς, τὰ διδάγματά σου φωτίζοντα. ἐντεῦθεν λοιπον ὡς μαργαρίτας τὰ δογματα ἐκ βάδουσ τῆς 
αν 7 9 - - 9 ο , Wa ` . ` Р 
σῆς ϑεογνωσίας ἀνείλχυσε, ἐν οἷς χοσμεῖται ϑεοπρεπῶς, T ἐκχλησία ἄλουσα. Διὸ ὑπὲρ... 


Ἂν - ~ 22 - е , , - , >‏ | هي 

Z. O λειμών σου τῶν ποιχιλων διδαχῶν ἐυωδιάζων, ἅπασαν οἰκουμένην ἀνεπλήρωσεν ὀσμῇ γνώσεως. ödev 
ἅπαντες ψυχικῶς οἱ ἠδύπνοοι χρηματίζομεν, τὸ ἐκ τῶν παϑῶν δυσῶδες νέφος ἐλαύνοντα, ὡς ἄνθη τερπνὰ, τὰ σὰ 
λόγια ὀρεπόμενοι, ἐν οἷς στεφάνους ὑμνωδικοὺς προσφέροντες σοι ἄδομεν. Διὸ ὑπὲρ.... 

τα ε ` Д ` e ΄ ` ~ , * ` ` ` ~ , | , 

н. Υπὲρ πάντας τοὺς ὁσίους Ὀρηνητῆς τοῦ βίου Opis, προδε:χνὺ- τὸ ἔμφοβον τῆς χολάσεως, τρισμακάριστε, 
< , ---- 7 f... , δ ` — ae s « ας 2 3 — - 
ἄλλος γέγονας προφητῶν ἱερεμίας πολυθρήνητος, τὴν ὑπὸ παθῶν αἰχμαλωσίαν ϑρηνούμενος, καὶ ὑποδηλῶν тўс με- 
τανοίας τὴν ἄνοδον, Gi ἧς ἐλπίζοντες ἐις Χριστὸν, βοῶμεν σοι EN eee. Ato ὑπὲρ... 

т^ 6... - ғ , . ~ - - 3 ~ , ΄ 9 ` , 

Ф. Γμνῳδήσα-: τὸν σὸν βίον, ἐκ μικροῦ ἐχλιπαρῷ σε ἀπὸ τῶν γαρίτων σου, παμμαχάριστε, χἀμοὶ δώρησαι 
χάριν, ἔλεος ха! ἰσχὺν, τὸν τοῦ βίου πλοῦν περαιώσασϑαι. τὸ μοναδικὸν ἐπιστηρίζεις πολίτευμα. τὸ μιγαδιχὸν ἐκδια- 
σώζεις βιώσιμον, τοὺς ἱεράρχας τε xa: βασιλεῖς, xal πάντας τοὺς συμφάλλοντας, Διὸ ὑπὲρ... . 


22-ro АпрЪля ев. Өеодор у Cukeory. 


р. 342. 343. Μηνὸς ἀπριλλίου. hy. Е. ποίημα Στουδίτου. 
— ` 7 ° \ , - ~ ` , , ۰< 
р. 343. д. Υπεδείχϑης ἀπὸ βρέφους ἱερῶς τῆς ἐγκρατείας τὴν μαχαριότητα ἀσπασάτενο:, ϑεοδίδαχτε. πνεῦμα 
ἔλαβες ἐκπυροῦν τὴν ψυχήν σου πρὸς πάντα ὅσια, μητρῴας στοργῆς ὑπεράνωθεν γενόμενος, ἐξ ὅλης ψυχῆς ava- 
χείµενος κτίστῃ σου, πρὸς Óv ἐλπίζειν ἐν ἅπαυτι ἐδίδασχες τοὺς ἄδοντας. Διὸ ὑπὲρ.... 


18-ro Troan cB. Emeaian у. 


р. 343—345. Μηνὶ ἰουλίω н. Κονδάχιον τοῦ ἁγίου ` Α'μιλιανοῦ. IX. Ё. φέρον ἁχροστιχίδα. τοῦ 
ἀσώτου, на ΠΟΠ5, Στουδίδου. 


Αν 


&. Κρατυνϑεὶς υπερτάτως παρὰ Κυρίου, εὐκλεῶς ἐτροπώσω τοὺς τυραννοῦντας, καὶ τῶν ϑαυμάτων τὴν χά- 
, τ . ν , . , ὦ 9 ` е ` e ` е - , ` ۰ 
ριν δεξάμενος, τοῖς ἐν ἀνάγχαις ἀρρήτως προΐστασαι, Αιμιλιανὲ πανόλβιε. διὸ ὑπὲρ ἡμῶν δυσώπει τὸν Κύριον. 
в. Τὸν προστάτην τῶν πλεόντων, xal «ρουρὸν τῶν ἐν ἀνάγχαις, τὸν στερρὲν ἀδάμαντα, ᾿Αιμιλιανὸν, πιστοὶ. 
σήμερον δεῦτε, στέψωμεν ἐν ὠδαῖς, τῷ Πνεύματι ἐπαγαλλόμενοι. αὐτὸς τὸν σταυρὸν ἐπὶ τοῖς ὤμοις ἀράμενος, ὁπί- 


сө χριστοῦ ἀκολουθῆσαι χατέσπευσεν. αὐτῷ τὸν ὕμνον ἀϑλοπρεπῶς πὀοσείπωμεν ἐπάδοντες. Διὸ UNE 


39 


— 42 — 


т. Οὐρανίαις συμπολέυων στρατιαῖς, μεγχλομάρτυς, ἐνωτίζου τὰς ἠχοῦς ὑμνῳδιῶν φωνῆς λέγων µου, ἐξ ὁρ- 
γάνου γλώττησ σαϑροῦ καὶ στόματος ἐκπεμπομένων σοι, διδοὺσ φωτισμὸν. ἁγιασμέν μοι καὶ κόθαρσιν ψυχῆς καὶ 
σαρκὸς ἐπιφοιτήσε: τοῦ Πνεύματοσ. τὰ σὰ προσφέρω σοι ёх τῶν σῶν, ὁ ἄσωτος Χραυγάζων Got. Διὸ ὑπὲρ.... 

A. ᾿Ὑψηγόρῳ διανοία τὰ τῆς γῆς ἐγκαταλείψας, πρὸς τυράννου βήματι Αἱμιλιανὲς δεσμοῖς ἄγεται, ἔχων τρό- 
παιον τὸν σταυρὸν καὶ θώρακα τὸ θεῖον βάπτισμα, :σκοπῶν ёс τὸ φῶς τὸ τῆς. μελλούσης: γλυκύτητος, ἰδεῖν τὸ τερπ- 
νὸν τοῦ παραδείσου γλιγόμενο:, ἐξ οὗ ἐυφραχίνει πνευματ:κῶ- τοὺς μέλποντας ἐπάξιον. Διὸ ὑπὲρ ... 


т2 ` , < ` ῃ t — 7 ` š ` | ~ 
€. ᾿Αλιτηρὸν ϑεομάχον τοῖς ποσὶ χαταπατήσας, ὡς στεῤῥὸς τῆς πίστεως, Αιμιλιανὲ σοφὲ, πρόμαχος, πᾶσιν 
ἔδειξας προφανῶς τὸν Κύρ'ον συμπολεμοῦντα σοι, ἰσχύν πανσϑενῆ ἐν ταῖς βασάνοις δωρούμενον, ξωὴν ἀπαϑῆ διὰ 
, т э я ° 9 А 9 / ГА 
ϑανάτου βραβέυοντα, ред” оо αὐλίζη ἐν ουρανοῖς, ἰώμενος τοὺς χράζοντας. Διὸ ὑπὲρ.... 


gt , ا‎ А . Га -Á πρ ` ' < 
$. Σταυροτύπῳ ἐνεργείᾳ ἐν X9ovi ἀπολικμήσασ tov ἐθνῶν τὰ εἴδωλα, ᾿Αιμιλιανὲ, (Θεὸν ἤνεσας τοῦτο μόνον 
- - ` ` — | ` | | 
μεμαϑηκὼς προσφέρεσθαι ὕμνον τρισάγιον, di ἕν τῆς σαρκὸς τὴν εὐζωῖαν ἐξήρνησαι, δεκτὴ προσφορὰ διὰ βασάνων 
? κά , ° ` ` , А 
γενόμενος, реў ου αλλίζη ἐν οὐρανοῖς, ἰώμενος τοὺς χράζοντα-. Διὸ ὑπὲρ.... 


Z. Ὡς ξοάνων καθαιρέτην б δεινὸσ Καπετωλῖνοσ τότε τὸν ἀήττητον ᾿Αιμιλιανὸν εὑρεῖν ᾧχετο, στείλασ σύμφ- 
ρονασ ὑπουργοὺσ τοῦ μόρτυρος 5 ἀναζήτησιν, διὸ ἐξ χγροῦ ἐπανιόντα δεσμιήσαντε: οἱ σκότου; pesto! ἕτερον ἄν- 
΄ 9 , 7 , 
дра ὀνεύθυνον, κατέλειψαν τὸν ζητούμενον ἀδάμαντα, ὦ χράζομεν, Διὸ ὑπὲρ.... 


Н. Τὸν ἀγρότην ὃ στερρόφρων συμπαϑώς ἀπολυτροῦται. "Оу ζητεῖτε, ἔκραζεν, ἐγὼ hul, τοῦτον ἀφίετε. ° 
H. Τὸν ἀγρότην о στερρόφρων συμπαϑῶς ἀπολυτροῦται. “Ov ζητεῖτε, ἔκραζεν, ἐγὼ ёрі, τοῦτον ἀφίετε. “Ένα 
Θεὸν ὁμολογῶ, ταῖς μάπτιξι καὶ χαίρων πρόσειμι. οὐ φρίττω τὸ тор τὸ διαφόρως σβεννύμενον, οὐ Ἐίφουσ торлуу, 
τὴν πρὸς ὀλίγον δυσιάτον. παρέστη Хароу τῶ δικαστῇ ὁ ἅγιος ὦ χράζοµεν. Διὸ ὑπὲρ.... 


να , р => 9 , 9 — ΄ 

@. ᾿Απορήσας хат ἀξίαν ἐξειπεῖν ὁ ὑμνωδός σου τὰς ἀνδραγαθίας σου. ᾿Αἰμιλιανὲ, βοῶ. Σύγγνωϑι, δέξαι πόϑω 
τὸ πρόϑυμον, ἀντιδιδοὺς τὰ τελειότατα, τὸ χέρας ὑψῶν τῶν βασιλέων πρεσβείαι; σου, ἰσχὺν tw στρατῷ κατὰ βαρ- 
βόρων δωρούμενος, τὸ- ἐκκλησίας ἅπτων ἐις Ev, ἐιριηνέυων ἐπάδοντοσ. Διὸ ὑπὲρ... 


1-го Генваря св. Василию Великому. 
р. 346—348. Myvos ἴανουαρ. 4. ἀχολουθία τοῦ ὁσίου πατρὲσ ἡμῶν Βασιλείου. IV. a Τοῦ Στουδίτου. 


~ .. 7 ~ 2° , ` * — ` V = 

2. Ta ϑεόβρυτα τῆς λογικῆς σου κρήνης ρεῖϑρα, ὥσπερ ἄβυσσος, ἐκ λογισμῶν βαθέων χέων, τοὺς ἀσεβοῦν- 
τας κατεπόντισα-, Βασίλειε, χαὶ στῦλος πυρὸς ὀρϑοδοξίασ λάμπων, μετάγεις трас ἐκ τῆσ πλάνης ᾿Αρείου, ἱεράρχα, 
ὁ πολυκαρτερώτατος. ἀλλὰ τῷ Κυρίῳ ὑπὲρ ἡμῶν σῥιαλείπτως ἱκέτευε. 

νὰ , , ө ‹ , ` ` ` . € , ` ~ ` ` ` 

в. Τέρπεται σήμερον ἅπασα 1 ἐκχλησία, τὴν σὴν σεπτὴν καὶ αγίαν μνήμην τελοῦσα, Βασίλειε σοφὲ. σὲ γὰρ 
ὡς διάδημα περιβέβληται βασίλειον, εὐπρεπὲ-, ἔχον τιμίους λίϑουσ ἀστράπτοντασ, μαργαρίτασ τοὺς τῶν ἀρετῶν, λυχ- 
νίτασ ϑεολογίασ φαιδροὺσ, καὶ тіс wo σμαράγϑουσ ποικιλτικὰς ὁμιλίας σου. διὸ βοῶ σοι περιχαρῶς. Μὴ ἐπιλάϑη 
τοῦ σου λαοῦ. ἀλλὰ ta Κυρίω ὑτὲρ ἡμῶν ἀδιαλείπτωσ ἱκέτευε. 

та е? , е - , نھ‎ a , ~ ° ` < , , ` ” 

г. Ὄνπερ χατέστεψαν στόματα τῶν Φεολόγων τοῖς ἑγχωμίοις, πῶς ἐγὼ αἰνεῖν τολμήσω; Θεόν σε φαραὼ εἴπω, 
καὶ βασίλειον ἱεράτευμα; λειμῶνα πνευματικὸν, στῦλον тїс ἐχχλησίασς καὶ ἕδρασμα, καὶ λαμπτῆρα ттс ὑπ οὐρα- 
убу; καὶ τίς σου ἐξαριϑμήσει, σοφὲ, πάσασ τὰς αἰνέσεις: ὁ ἑποπτέυων ἐξ οὐρανοῦ, ὡς ἔφησαν οἱ βοῶντεσ σοι, μὴ 
ἐπιλάθη τοῦ σοῦ λαοῦ, ἀλλὰ. ... 

— <“ ` ` 58 * | ef = , > ~ , э ~ 4 ~ rs ` , 

A. Ὑπὸ τοὺς πόδας σου οἷον ἰκέτης, προσπίπτω, αναβοῶν σοι. Δέξαι χἀμοῦ τὸ δῶρον, Βασίλειε σοφὲ, τόδε το 

° / ` 9 , , = ~ f > ` _ 
πενέστατον ἑγκωμίδιον. Σὺ ἔφυς ἐξ εὐκλεουσ ρίζης φωστήρων δύο, .ὡς ἥλιος, ταῖσ ἀκτῖσί σου ταῖς λογικαῖς φαιδ- 
, 9 ~ ` , ` ~ U , ° - ` 
ρύνας ἐξ οὐρανιοῦ νοὸς ἅπαντα τὸν χόσμον. ὅς ха! χαρᾶ ἀναμέλπει σοι. ὁ ἐπιβλέπων ἐξ οὐρανοῦ ил... 

т2 ГА ` ε ΄ ΄ - 

€. Σὺ ¿x νεότητος Πνέυματος πλησθεὶς ἁγίου, ἱεροφάντωρ, ἐις ἄνδρα τέλειον φϑάνεις. σοφίασ γὰρ ἐρῶν, ἄνϑη 
ὥσπερ μέλιττα ἐχλεγόμενοσ τῆς γνώσεως τὰ τερπνὰ, ὄντως ё τὰ τῶν λόγων μαθήματα καὶ τὰ σύμβολα σου vor- 
τὸ πληρώσας, καταγλυκαίνεις ἡμᾶς ταῖς μελισταγέσι τῶν διδαχῶν ὁμιλίαις σου. διὸ βοῶμεν σοι ἐκτενῶς. Мў.... 

т2 а, τ , , ` , 4 ° 9 f ` - , , = т 

г. Тї; ὦ Βασίλειε, det σου ἑγκωμάσαι τὰ ἐν ᾿Αϑήναις πραχτικὰ τῶν µαθηµάτων: Γρηγόριον ἐχεῖ εὗρεσ, 
τὸν πολύσοφον ὁμογνώμονα. ἐν σώμασι γὰρ δυσὶ μία ψυχὴ ἐκράϑη ἀμφοῖν ὑμῖν. τοὺς συμπράκτοράς σου ἐπιστὰς, 
αὐτίκα ἀποξενίζεις νικῶν ταῖσ (γνώσεωσ) ὑψηγορίαις διδάσκαλος γνωριζόμενος. M. 

т^ , , , • , , , 25 - - 

Z. Όντως Ὑενόμενοσ ἔμπλεως πάσησ παιδείας ἐν ἐπιστήμη τελείας φιλοσοφίας, κινεῖς 22 ᾿Αϑηνῶν, ἥχεις ἐισ 
Καισάρειαν τὴν περίδοξον, λαμβάνει σε οἰκιστὴν αὐτὴ ха! πολιοῦχον ἐπάξιον, ὁπαστρόπτοντα ταῖς ἀρεταῖς, ха! πά- 
ση τῇ οἰκουμένη λαμπρῶς δὶ αὐτὼν τῶν λόγων πυρσέυοντα. ὦ Βασίλειε, διὸ βοῶμεν σοι περικαρῶς. Μὴ.... 


8 


. Ὑπὸ τῆς ἄνωθεν χάριτος ἐκλελεγμένοσ, τῆς ἐκκλησίας τὸ κράτος ϑείως διέπεις, Βασίλειε σοφὲ, στήσας τὰ 
τῆς νίκης σου Qela τρόπαια. Ουόλεντα γὰρ πικρὲν τρέψας τοῖς λογικοῖς σου τοξέυμασι, «αὶ ἔϑνος ἅπαν αἱρετικὸν 
ὅπλοις ορθοδοξίας ἑλὼν, ταύτην ἐν ἐιρήνη ἐποίμανας ἐχβοῶσαν σοι. Μὴ. ... 


` жі 


— 7 ’ 2 2 oe c г — | ` € , ` , ` , \ 

@. Άσμα προσοίσωμεν ἅπαντες αξιοχρέως οἱ ἱεράρχαι αἰνοῦντεσ τὸν ἱεράρχην, τὸν πάνσοφον σοφοὶ, πόλεις τὸν 

, = 7 ` 7 ΄ . , , ` ео , 
χοσμήτορα πασῶν πόλεων, τὸν μάρτυρα ἀϑληταὶ, πάντες τὸν ἅπασι διαλάμψαντα. συνάδουσι χαὶ αἱ οὐρανῶν δυνά- 
μεις ἐπὶ τή μνήμη αὐτοῦ, ὅτι τοῦ Κυρίου φίλος πιστὸς χεχρημάτιχεν, ἀλλὰ βοήσωμεν πρὸς αὐτόν. M. 


19-го Генваря св А өпнасію А лександрійскому. 


р. 349—351. Μηνὸς ἰανουαρ. гй. Κονδάκιον τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου. Fy. f. ἆσμα Στουδίτου. 


а. Τὰ ϑεόφϑογγα τῆς ἐμμελοῦς σου γλώττης ρεῖϑρα πλουσιώτερα τοῦ χρυσοβρόα Νείλου АФ у, τὴν ἐκκλη- 
σίαν, ᾿Αθανάσ:ε, καταρδεύσ i δείξας αὐτὴν ὦ /άδεισον ἄλλον, καϑεῖλες αὐτῆ: τὰς À ine 

є, καταρδεύσας, καὶ δείξας αὐτὴν ὡς παμάδεισον ἄλλον, καθεῖλες αὐτῆς τὰς τριβόλους, αἱρέσεις, 
ἱεράρχα ὁ πολυκαρτερώτατος. ἀλλὰ τὸν Κύριον ὑπὲρ ἡμῶν ἀδιαλείπτως ἱκέτευε. 

β΄. "Άλλον σε ἥλιον ἔσχηκεν ἡ ἐκκλησία τὸν ἐκ παστοῦ “ὡς νυμφίον ἐκπορευθέντα τῶν ϑείων ἀρετῶν, ὅλον 
ὡραιότατον ἐν Tw Πνεύματι. wo γίγασ συ γὰρ ὁραμὼν, ἔαρ τῆς εὐσεβείας ἐτέλεσα-, γαληνῆ τε τοῖς ὑπ ουρανοὺσ 
ἡμέραν ὀρθοδοξίας ἡμῖν ταῖς σου δαδουχίαις χατέλαμψας, Αἰανάσιε. διὸ Bow σοι ἐιλιχρινῶς. Μὴ ἐπιλαϑή τοῦ σου 
λαοῦ, ἀλλὰ τὸν Κύριον ὑπὲρ ἡμῶν ἀδιαλείπτως ἱκέτευε. 

2 , , е ` ` . , ' ` ~ | , 

г. Σὲ avigowoe Κύριος παιδίον бута. ἱερουργὸς γὰρ ἐδείχθη: νεάζων ἔτι χρισθεὶς ὑπὸ Θεοῦ ὥσπερ προδεδή- 
λωχεν ὁ ἐκθρίξας σε ᾿Αλέξανδροσ о κλεινὸς, μέγαν τῆς ἐκκλησίας ὑπέρμαχον. ° Αθανάσιε ϑαυματουργὲ, ὀρϑέϑρον, 
τῆς ἐκκλησίας χανὼν, ἀγγελικὲ τρόπον, πιστένουσιν μαοτυρόστεφε. διὸ χορέυων ἐν οὐρανοῖς, . 


δ΄. Μύστην προέφηνεν ἄριστον Χριστὸς, παμμαχαρ, τῶ εὐσεβεῖ Νικαέων συλλόγω. πρώτον ἐν πρώτοις γὰρ ἐκεῖ 
ἔλαμψας, τῆς χάριτος ὡς διάκονος. ἐντεῦϑέν σοι τὸ σεπτὸν κράτοσ τῆς ἐκκλησίας πεπίστευται, σὺ διώδευσας γὰρ 
τὸν πρὸ Gov ἀστέρα, ὡς ἑωσφόρος λαμπτὴρ, τῇ τοῦ βίου αἴγλη καταλάμπων τὴν ὑφήλιον. διὸ βοῶ σοι ἀσματι- 
хос. Μὴ оо з © 9 9 
— — ` € — , ~ ` ς 7 / э ~ 
є. AA ἀπόστολον Παῦλον σὲ ὑμνοῦμεν, μάκαρ. ὑπὲρ Χριστοῦ γὰρ ὡσάυτως παρρησιάζ ἀγῶνας ἀνατλὰσ, 
ἴσει- AN νδύνους καὶ ὃ bg, ὁόλους ἐκ ψευδαδέλ і ἕνεδρα ἐξ ἀνά 
πόνους, περιστάσεις τε καὶ ἀϑληματα, κινδύνους za! διωγμοὺς, δόλους ἐκ ψευδαδέλφων καὶ ἔνεδρα ἐξ ἀνάκτων τε 
καὶ τῶν ἐθνῶν, βαστάζων τὴν ϑείαν Ἀλῆσιν αὐτοῦ καὶ προχινουνέυων τῆς πίστεως, ᾿Αθανάσιε, διὸ βοῶ σοι ἆσμα- 
τικῶς. M 
νο ` , ν , ~ Ы 4 ` "as е ~ ~ - 9 ГА ` - , 
ë. Σὺ χέρας Ἴγειρας πίστεως ταῖς ἐκκλησίαις τοῖς πολυζῦλοις ἱδρῶσι τῶν σῶν ἀγώνων, τὸν ᾿Αριχνισμοῦ ϑραύ- 
σας, δυσμαχώτατε, μέγαν πόλεμον. σὺ ξίφος γὰρ γέγονας ὀρθοδοξίας, κόπτων τὴν αἵρεσιν. σὺ ἐγνώρισαι πῦρ νοε- 
ρὸν, πυρίζον ἄκανϑαν πλάνης, σοφὲ, ἐμφυτέυσας πίστιν ἑυσεβείασ ἐν τοῖς πέρασιν. διὸ θοῷ σοι.... 
у. Τρεῖς ἐκ τῆς то! πονϑας tas ἐξορίας, ὑπὲρ Τριάὸ 3é б i τρὶς ἐπιδημῶ 
у. То; ἐκ τῆς ποίμνης σου πέπονϑας tas ἐξορίας, ὑπὲρ Ἰριόδος πρεσϑέυων, баш πάτερ, καὶ τρὶς ἐπιδημῶν, 
5 ~ , , , ” ` € ` 
πάλιν ἐν TH ποίμνῃ σου πεφανέρωσαι νυμφίος ὑπερχαλλής. αὐτὴ ποθεινοτέρως Όβρωσα σε. καὶ προπέμπουσα σε παγ- 
γενεὶ ἐν ὕμνοις καὶ λιτανίαις πολλαῖς, καὶ εὐφραινομένη περιχαρῶς ἀνεχράυγαζεν. Διὸ βοῶ σοι ἀσματικῶς. MN 
н. Ὑπὲρ τῆς πίστεως δράμάτα συ χαθυπέστης τῇ Vea упра Εκείνη κατηγορηϑεὶσς τὸ μῦσος τὸ αἰσχρόν. ἀλλὰ 
ὅσα ἔδειξαν ψευδεπίπλαστα ἠπχύνϑηταν δικασταὶ, πᾶσιν ἀποδειχϑέντες ῥιψάσπιδες. καὶ ὑπέδυσ, ὥσπερ ὁ Χριστὸσ ¿x 
μέσου τῶν λιϑαζόντων αὐτὸν δβλαβῆσ, παμμάκαρ, λύσασ κϑυτὸα τοὺς σε βάλλοντασ. διὸ βοῶ σοι... 
— τί: ` э. - „ 3 u εξ οι} “ . 2) `> 2 ~ 88 λέ , ε 
. Tü; τοὺς ἀγῶνας соо ἅπαντας εξαριθµήσει; ὅλος ἐγένου ψυχη σου στερρὸς ὡς λέων. φωνή σου, wo βρον- 
τὴ, ἤχει ἐν τοῖς πέρασι δογµατίζουσα, ἦν ἔφριξαν ἀληθῶς рес αἱρετιζόντων ἀκούοντες. τὴν Τριάδα yop φύσει µια 
τρανώσας δοξάζεις ἕνα Θεὸν ἐν τρισὶ προσώποις, Πατρὸς, Тоб καὶ τοῦ Πνεύματος. διὸ..... 

Г. "Ὑπὲρ τὸν ἦλιον ἔλαμψας ἐν Bio, Πάτερ, χαταφαιδρύνας τὸν κόσμον ταῖς ὀρεταῖς σου. δίο σοι πᾶς Вротоз 
ἄδει ἑορτάζων σου τὸ μνημόσυνον. χορεῖαι ἱεραρχῶν, στέφη τῶν μοναζόντων, ἡ σύναξις Ορθοδόξων xal ἅπας χορὲς 
9 ~ - م ` 9 , , م‎ , №) , = ? 0 

στεφόνους ἀνατίφενται τῇ σῇ ἱερωτάτῃ μνημη, ἀγγελόφρον ᾿Αθανάσιε. 0:0 χορέυων ἐν οὐρανοῖς μὴ Па... 


[ 
25. Генваря св. Григорію Богослову. 
р. :51—854. Μηνὸς ἰανουάρ. ке. Kove. τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου. ἆσμα Στουδίτου. ny. 4. πρὸς τὸ. τὰ Φεόθρ.. 
a. Τὰ σοφώτατα τῆς Φλογερῆς σου γλώττης ἔπη, ἀστραπτόμενα Ex τοῦ ἀρρήτου Φάρος, λάμπων, τὴν οἰχου- 


μένην κατελάμπρυνας, Γρηγόριε, βροντίσας φρικτός τῆς Τριάδος τὸ δόγμα, καὶ πάσας 07015 тас αἱρέσεις μαράνασ, 
ἱεραρχῶν ὃ ϑεολογικώτατο:. ἀλλὰ τὸν Κύριον ὑπὲρ ἡμῶν ἀδιαλείπτως ἱχέτευε. 


с ыз 


- е? ~ , . ψ > , ε z 9 . € L € = - w , - ε , 
В”. "Άπασα γλῶττά σε σήμερον ἔγχωμιαζει, ὡς ἐν σοφίᾳ ἁπάντων ὑπερτεροῦντα, [ρηγόριε σοφὲ, ῥῆτορ ὡραιό- 
ت‎ Ц € L ` L ϱ ео , , ε . 
rade τῆς ϑεότητος., 0 πύρινος ποταμὸς φλέγων таса; αἱρέσεισ τοῖς δόγμασι, νοημάτων τε ἡ ἀστραπὴ, ὁ γνώ- 
μων τῶν ὀρϑοδόξων φωνῶν, ἢ βροντῶσα σάλπιγξ. ἐν τῷ κέσμω τὰ THI χάριτοσ, διὸ βοῶμέν ct, т?с ὁ Nass. 
Μὴ ἐπιλάϑη τοῦ σου λαοῦ. ἀλλὰ τὸν Κύριον ὑπὲρ ἡμῶν ἀδιαλείπτωσ ἱκέτευε. 


Σὺ ξξανέτειλασ ἥλιος d М φωστήρων, τῶν ἐυχλεῶν σου γονέων, ἱεροφάντορ, ёх παίδων παρευθὺ λάμψασ 
` , ν 9 , | ` ` 
ἐν tote Ἴϑεσι καὶ παιδέυµασι. σοφίασ γὸρ ἐραστὴς ἄφϑησ xal εὐσεβείασ ὑπέρτεροσ. ἐν ἀμφοτέραισ ἀποδειχϑεὶσ ὁ 
= ` — 9 - (Дл ~ ο PS, 
μέγασ THO Εχκλησίασ φωστὴρ, κατηγλαϊσμένοσ ἐν τῶ χάλλει τῶν φϑεγμάτων σου, διὸ βοῶμέν σοι.... 


K. Мала τὴν παίδευσιν ήσκηκασ ἐν тойс AN,. ἐξ ὧν ὑπάρχων ἔμπλεοσ πάσητ σοφίασ, ἥρησαι τὸν τερπ- 
νὸν βίου τὸν ἰσάγγελον καὶ ἀπράγμονα. ἐντεῦϑεν οὖν κα!)αρϑεὶσ χρίῃ ἱερωσόνησ ты χρίσματι, καὶ ἐξανοίξασ τὴν 
λογικὴν πηγήν σου ἐσφραγισμένην Θεῷ, τὰ тїз ἐχκλησίασ ἄρδεισ φυτὰ ἐκβοῶντα σοι. Μὴ μος τῶν σαν οἶχε- 
τῶν ὁ ἐπιβλέπων ἐξ οὐρανοῦ, ἀλλὰ.... 


΄ € э. у ν - - , , ~ | 
„ Е. "Αλλον Μωσέα σε ἔγνωμεν, ἱεροφάντορ, ἐπὶ τὸ ὄροσ τῆς σεπτῆσ Ὀεολογίασ προβάντα εὐσεβῶσ. ἔνθα ϑεα- 


σάμενος τὰ ἀπόρρητα, TAC πλάκας THO νοερὰσ χεχαραγμένασς τοῖς δόγμασι, τὸ μυστήριον ос ὄληϑῶσ τῆσ шас 
τριτυποστάτου μορφῆσ καϑυποδηλούσασ, ἦν ws Θεὸν ἕνα σέβοντες ἀναβοώμέν σοι ἀσματικάσ. MN. 


5 fa , 9 - , ~ ~ , 
Στῦλοσ πυρὸς ἡμῖν πέφηνασ ὀρθοδοξίασ τοῖσ ἐν ἐρήμω τοῦ βίου διερχομένοισ. δὶ οὗ τῆσ σχοτεινῆς πλάνης 
, M , , 4 - 9 , 9 , ᾿ + Ps ~ 
Φρυκτωρούμενοι ἐκλυτρούμεϑα, Γρηγόρ.ε ἱερὲ, πέτρα τῆς εὐσεβείασ αχρότομε, εξ no ἔβλυσαν ῥεῖθρα (Сю, ёс κό- 
роу τοῦ ὀρθοδόξου λαοῦ, τῶν αἱρετιζόντων τοὺς χειμάρρουσ χατακλύσαντα, διὸ βοῶμέν σοι πᾶσ ὃ λαός. Μὴ ἔπι- 
λάθη σκέπων ὑμᾶς, ἀλλὰ... 


> env | т е ~ ~ ГА - - тю 
Z. Тіс, ὦ Γρηγόριε, ὄβυσσον ἐξαριϑμήσει, 72 ἀπηρεύξω σοφίασ ёх тїс σῆσ γνώττησ; πληροῖσ γὰρ ἀληθῶσ πᾶ- 
σαν τὴν ὑφήλιον ἓν τοῖς δόγμασιν. βαθύσ σου ὁ ποταμὸσ ὄντωσ τῶν νοημάτων καθέστηχεν, xal δυσπέρατος πάση 


- 


, , , = < - еч ` , ` ~ U е ` 
νοῇ, τούσ убас ὑποβρυχίους ποιῶν τῶν αἱρετιζόντων, τοῖσ πιστοῖ δὲ ἠδυνόμενος. διὸ βοῶμέν σοι ἀσματικῶς. Му... 


У , , ~ , ` , , 9 , L ` , 
н. "Орүауоу δέδεικται Πνεύματος τοῦ παναγίου τὸ ϑεόλογον ооо στόμα, οὐρανοφάντορ, Γρηγόριε κλεινὲ, πλήκ- 
~ Ре е т € Ре ~ - í - , 

Tow τῷ τοῦ Πνεύματοσ χαταυλούμενον. δὶ οὗ ἡμῖν τοῖς πιστοῖς Ἴχοσ ὡραϊσμένοσ διήκουσται, μελουργήμασι δογμα- 
τικοῖσ εὐφραίνων ἡμῶν TAS (.....)τῆσ ψυχῆσ δυνάμεις πρὸς ἔρωτα тїз ϑεότητοσ. διὸ βοῶμεν σοι ἀπματικῶα MJ. 
ν΄ ~ 9 L L , , е э} ~ * 2 , ΄ ` W 

$. Δῆλοσ ev ἅπασι γέγονασ ἐν χόσµω τούτω ос ἐπὶ γνωστιχοῦ ороос ἀνηνεγμένοσ, Γρηγόριε τερπνὲ ἄγαν, 
ε , ` , , ` ` 4 > А , ` , e € 
ὁ πολύσοφοσ καὶ γλυχύφωνοσ. ϑαυμάζεται yoo τὰ σὰ μεῖζον Αριστοτέλουσ καὶ Πλάτωνοα, οὕσπερ ἕλληνεσ οἱ παι- 
` ~ > ` , - a ` ` , 9» / € ` ν ` - , ~ ` 
δικοὶ θρυλλοῦσιν ἐπὶ σοφίᾳ πολλῇ, ὅτι καὶ σὺ ταύτην ἐξήσκησας ὑπὲρ avdownov. διὸ βοάμέν σοι ἀσματικῶσ, Μὴ.. 


Г. Ὕμνον ὄν ἦσα σοι, ὅσιε, πόϑω καὶ φόβω, ос μικρὸν δῶρον δεξίου τοῦ σου οἰκέτου. Oe te γὰρ ха! ool, 
φίλος ὥσπερ, λέλακα τὸ ἐις δύναμιν. τὰς Ὀείας σου προσευχὰς δός μοι ё σωτηρίας ἀπόλαυσιν, τὴν οἰκουμένην 
χατευλογῶν, χράτυνον τὴν βασιλείαν ἡμῶν σὺν τοῖς ἱερεῦσιν, ἵνα πάντες σοι ἀναχράζωμεν. My ἐπιλάϑη τοῦ σοῦ 
λαοῦ, ὁ ἑποπτέυων ἐξ οὐρανοῦ, ἀλλὰ τὸν Κύριον ὑπὲρ ἡμῶν ἀδελείπτως ἱκέτευε. 


12-ro Мая св. E n τι O ει Hi ΣΟ. 
354. 355. Μηνὶ pare 18. Κονδάχιον τοῦ ὁσίο) πατρὸς ἡμῶν ἐπιφανίου Επισκόπου Κύτπρων. 


&. Τὰ φανότατα τῆς λιγυρᾶς σου γλώττης ἔπη, ἐχβλαστάνοντα ex θησαυρῶν ἐνϑέων, πᾶσαν τὴν οἰχουμένην 
χατελάμπρυνεν, ἐπιφάνιε,. στῦλος φωτὸς τῆς ἐχκλησίας, πάτερ, ἐδείχθη: ἀεὶ ἐκ Ὀεϊκὼν βολίδων, ἱεμαρχῶν λύχνος 
περιφανέστατος. ἀλλὰ τὸν Κύριον ὑπὲρ ἡμῶν ἀδιαλείπτως ἰχέτευε. 


к. Άσμα ἀσμάτων σοι ἔξεστιν ἐπιχροτῆσαι. ἀγγελιχῶς yap ἐν B ἐπολιτέυσω, ἀείφωτε λαμπτὴρ, ῥῆτορ ἐπιφά- 
а П - , په‎ ` a ~ 2 7 ` , ` , ` М А > 
ме ἱερώτατε. ἀλλ ὅμως τοὺς ёх ψυχῆς δέχου σοι προσιόντας καὶ πίστεως, τοὺς ἐγχειρίζειν πρὸς τὸ ὑμνεῖν τολ- 
μῶντας τὴν ἀτέρασιτόν σου τὴν μυροδοτοῦσαν τὰς ἰάσεις τοῖς αἰτοῦσί σε. py ἐπιλάθῃ τοῦ σοῦ λαοῦ σε ἐξαιτοῦντος 
εἰλικρινῶς, ἀλλὰ τὸν Κύριον ὑπὲρ ἡμῶν ἀδιαλείπτως ἰχέτευε. 
T. Σὺ ἐξανέτειλας ἥλιος πρὸ ἑωσφόρου, καταφωτίζων ἀχτῖσι τῶν μαϑημάτων τὴν σύμπασαν ἀεὶ λόγοις tote 
πανσόφοις σου, ἐπιφάνιε. Νεάζων γὰρ ἀληθῶς Mpls ἐν φιλοσόφοις «ιλόσοφος, μῦρα βρύουσι δὲ καὶ ἡμῖν ὄντωσ, 
` . 4 ` , , w ` М a ` Ας Ч ` М . 4 - Р 27 е 27 a > 9 
хата ϑεικὴν τὴν φωνὴν, τίμια σου χείλη, ἀεννάως "ἅμα πότιμον, ου πεπωκότες ἡμεῖς γηγενεῖς, ἀναβοῶμεν περι- 


χαρῶς. ἀλλὰ..... 


sl ARR кз 


1. Μέγα -ροπύργιον ἔχει σε T ἐχχλησία, νιλητικὸν γὰρ ὀπλίτην τροπα!οφόρον, αἱρέσεις ἐκσοβῶν λόγοις τοῖσ 
, 9 , ` ° ` ~ » , ` ' 9 9 ` ` ` е 
πανσόροις σου ᾿Επιφάνιε. ἐν ταύτη γὰρ οἰχισθεὶς πρῶτον ὡς 02050025 δ:ἄχονος pet οὐ πολὺ δὲ προγειρισθεὶς ёх 


ϑείας ἐπιφανείας αὐτῇ apyrepatevers, καϑά φησί σοι, και ἔπρεπε. διὸ βοῶμέν σοι ἐκτενῶς. BT, διαλείπῃ: ὑπὲρ λα- 
об, ἀλλὰ.... 


G-ro Декабря св. Николаю Ч юдотвоРщцУу. 
"Етгроу Κονδάκιον τοῦ ἁγίου Νικολάου. Hy. TIO. φέρον ἀκροστιγίδα. τοῦ Στουδίτου, 


р. 355—858. Та φαεινῷ σου βίῳ ἀστράψας ὡς ἥλιος, περιφανῆς τῷ κόσμῳ ἐδε'χϑη; τοῖς ϑαύμασ.ν, Νικό- 
haz ἱερομάκαρ, ὁ τοῦ Χριστοῦ θεράπων πιστότατος, πρέσβευε ὑπὲρ ἡμῶν, τῶν ἑορταζόντων простата ђєоротатг. 


` е 


В”. Tov ϑείω popw χρισδέντα, τῶν Μύρων ἀρχιερέα, ὁ τὰ рора σου τερπνῶς ὀσφραινόμενος τῶν даоратоу, 
πῶς σε ὑμνήύπω ἁμαρτίαις δυσωδὼν, aye Νικόλαε, ᾿Αλλὰ νάρδω προσευχῶν μύρισόν роо τοὺς τρόπους, ἥδυνόν μου 


τοὺς φθόγγους ἐις ὀσμήν ἐυωδίας νοητῆς, πρὸς τὸ ὑμνεῖν σε ἀξίως, τῶν ἑορταζόντων простата Ὀὑερμότατε. 


"а , -ν е an - - - - ΄ ` , » > 

г. O κόσμος ὅλος, ὡς ἄλλου φωστῆρος φωτοβολοῦντος, ἓν τῇ μνήμῃ σου, σοφὲ, φαιδρυνόμενος ἑορτάξει, χαί- 
pet, δοξάξε!, ἀναθλέπων νοερῶς ἀδαύματα πανάγαστα. ἀλλὰ δεῦρο καὶ ἡμῖν φοίτητον οὐρανόθεν, ταῖς ἐυχαῖς σου ἆσ- 
τράφας, τῶν παθῶν σχεδχννύων τὴν ἀχλὺν, τῶν σε ἀξίως ὑμνούντων, τῶν ἑορταζόντων... . . 


X. Ὑμνεῖται ὄντως ἀξίως ἐν πᾶπ: τὸ ὄνομά σου. ὅτι χάριν ἐκ θεοῦ ταῖς ἀρεταῖ- σου χατεκτήπω. πάντας προφ- 
уе τοὺς ἐν πίστει ἐκτενῶς αἰτοῦντας παρεῖναί σε. «αὶ γὰρ λύειᾳ πειρασμοὺς, ἀδ'χοῦντας ἐλέγχεις, χτε:νομένουσ 
λυτροῦσαι θαυμαστῶς μεταβάλλων τὰς ὀργὰς, ἱεροράντορ παμμάχαρ. τῶν ἑορταζόντων... 


= ` ` ` , , , ~ ‚ ` ` ` ` э ~ 9 ао 

€. Σὺ τοὺς δεσμώτας ἐρρύσω ϑανάτου τοῦ т:хротатоо, φοβερὸς tw βασιλεῖ ἐποφϑεὶς αὐτῶ ἐν ὀνείρω. πῶσ 
` ° τ . ΕΞ - ο , ` ` ., ~ , ° , Р 9 ` , 
γὰρ οὐκ Etyev ἐπαχοῦσα: σου φωνῆς, ayte Νιχόλαε; σὺ γὰρ ἔχει: ἐκ ϑεοῦ. δύναμιν τηλιχχύτην πειρχσμῶν ἁπαλλάτ- 
τειν τοὺς πιστῶς ἐΞαιτοῦντας πρὸς Θεὸν πρεσβευτὴν χινδυνευόντων. τῶν ἑορταζόντων..... 

т^ .. т ҹә. ° , ` .. г ~ , , ` 
2. Tis οὗτος ἄλλος ФУ ἐν Ὀλίψεσι προασπίζων τοὺς ἁλόντας πειρασμοῖς, ὥσπερ σύ ποτε, ϑεομάκας: σὲ 


yao ὑμνοῦσιν ἀπαχϑέντες ἐις σφαγὴν ἄδικον τρεῖς ἄρνες σου. ἄλλος ἄριστος ποιμὴν ἀφηρπάσω τοὺς ἄνδρας, Фс 
* , , ` 7 4 2 А - А5 А , a а , 
ἐκ στόματος λύχων, «οθερὸς хат αὐτῶν, Ὀαυμαστωὺείσ ἐν τοῖς τῶν ἀνθρώπων, τῶν ἑορταζόντων.... 


— ° ν М , ° , ` ~ , ` ~ св ` , ` ° ` ® 

Z. Οὐκ ἔστιν ἐν λύπῃ οὐ προσφέυγει τῇ σῇ σκέπη, τῶν хахфу ἁπαλλαγὴν ἐξαιτούμενος ἀνευρέσθαι. σὺ δὲ 
εὐθέως: ὑπακούεις συμπαϑῶς, aye Νιχόλαε, διασείεις τὰ δεινὰ, καταλλάττεις tas eyDpas, ἀναφέρεις ёх βάϑουσ ἀϑυ- 
μίας τῶν περιστάσεων ё; τὸ ὑμνεῖν σε ἀξίωσ, τῶν ἑορταζόντων... .. 


га € ` ` — ‚ ^ , - ~ ~ , ~ - » 

н. Υπὲρ τὰ ἄνθη χυπρίζει  λάρνα: τῶν σῶν λειψάνων, νοητῶς μυροδοτεῖς, προστατέυων ταῖς ἑυωδίαις. τίσ 
yap ἐν πίστει προσφοιτήσας οὐκ εὐϑὺς εὕρατο ὦ ἤτησεν; ᾿Αλλὰ δίδου καὶ ἡμῖν ὀσφραίνεσθαι ἐμφύχως πόρρωϑεν 
ki , ` ~ ~ ` A e - 5 - 
ονσι ταύτης, τῶ» χαρίτων ets ρῶσιν νοητῶς, πρὸς τὸ ὁμνεῖν σε ἀξίως, τῶν.. .. 


, 


= > “ ` , ғ - , ` ~ Д ‚ 2 2 

Φ. Δωρεῖσα: ὄντως ποιχίλως ϑεόϑεν ἑυεργεσίας. ἂν ἐιχόνι γὰρ γραφῆς παρεὸρέυῃ σοί τις ἐν πίστει, ἔχει б 
θέλει. i) γὰρ χάρις σου πολλή, ἅγιε Νιχόλαε. ᾿Αλλὰ чрез καὶ ἡμῖν ἃπερ σε ἐξαιτοῦμεν, χάριτι πρεσβειῶν. σου 
πρὸς τὸν ὄντως σου ἐραστὴν Χριστὸν, ἐις τὸ ὑμνεῖν σε ἀξίω-, TV. 


= , , ` ` ° е ~ , ` ~ . / Д , 
1. Ικετηρίαν λαμβάνων οὐ βραδύνεις ὑπακοῦσαι, ὁ ἀχοίμητος φωστὴρ, τοῦ ἐξάπτοντός σοι χανδήλας, μέχρι 
` а В —„^/!/* Z: 5А УК 22 ae ~ ο) , . ` , < 4 е - ۹ \ 
(ap τούτου ἐπιδίόως ἑαυτὸν τοῖς ϑερμὼς ζητοῦσί σε. Χραταιά σου ἢ роту, εὐμενὴς σου ἢ χλῆσις. φίλοσ γὰρ χρη- 
µατίζεις τοῦ λεσπότου τῶν πάντων χαὶ τῶν σὲ, NexoAae χριστομάχαρ, νῦν ἑορταζόντων..... | 


νο ` , ’ е . 9 . , ` . Π ` , ` , -Á Й 

ια, Τὴν χάριν ταύτην ἰδίως ὑπὲρ πάντας τοὺς ἁγίους σοι δεδώρηται Χριστὸς προστατέυειν τῶν ἐν κινδύνοισ. 
ὅθεν σε ἅπας ἀντιλήπτορα ζητεῖ, ἅγιε Νικόλαε, ὁ ἐν λύπαι; ἐμπαρὼν, τληπαϑῶν ἐΞορίαις, ἀπαχϑεὶς τοῦ τεθνάναι. 
ἐπὶ πᾶσι γὰρ βοηϑεῖς ϑεομῶς 215 τὸ ὑμνεῖν σε ἀξίως, τῶν ἑορταζόντων... . 


— م‎ : ο ~ 9 , 9 , * ~ 9 ` , , 7 = 

is. O δὶ ἡμῶν σὺ πρεσβέρων, ёх βαϑέων ἀναχράζω, ἀντιλῆπτορ ἀγαθὲ, χινδυνέυοντα побтђазбу με, χεῖρα 
ἀρέξας βοηῦείας κραταιᾶς, aye Νιχόλαε, καὶ ἐξάρας τῶν δεινῶν, δεῖξον ὅσα (суба; τοῖς ὑιοῖς τῶν ἀνθρώπων. ἵνα 
πάντες ὑμνῶσι διὰ σοῦ νῦν τὴν ἐμὴν σωτηρίαν, τῶν ξορταζήντων..... 


ν΄ / а , ` , ` ° Ц Ц , ` ` و‎ > ϱ ре 
ir. Yrepxooplws ὑπάρχων, ха! χαίρων σὺν τοῖς ἀγγέλοις, μνήσθητί роо πρὸς Θεὸν, ἀναξίου τοῦ ὑμνῳδοῦ соо ~ 
660% τὴν χάρ'ν ὁμοῦ πᾶσι τοῖς τὸ σὸν τελοῦσι μνημόσυνον, τῆς διρήνης βραβευτὰ, ἔχδιχε τῶν ἐν λύπαις, πρεσβευτὰ 


τῶν ἐν хосро, ἱερέων ἐγχαλλώπισμα σεπτὸν, βασιλέων συμμαγία, τῶν ἑορταζόντων προστάτα ϑερμότατε. 


= AG ше 


Vs P Ñ 


..13-го Ноября св. IoAH HE Златоустому. 
е 6} {6 ν г А No _ е я 4 б , е - , 
р. 358—861. “Ετερον Κονοάχιον τοῦ Χρυσοστόμου. ny. TAO. φέρον ἀχροστιχίδα, Τοῦ ἀσώτου QOL . 
- = , ” u °: , 4 ae 4 8 .. `. Б , 
x. TI χρυσοῤῥείϑρῳ αἴγλη τῶν ϑείων δογμάτων σου τῆς ἐκκλησίας, πάτερ, τοὺς 3726 ἀπήλασας, Χρυσόστο»- 
, ε L \ 5 / р / #y А с ы « - , , , 
µε ἱεροφάντορ. ὡς αγαϑὸς ποιμὴν ϑεαυγέστατος, πρέσβευε ὑπὲν ἡμῶν, ὡς τῆς μετανοίας προστάτης ger: 

τ. γενν > - — = Ы , 4 κ 4 Š ~ - ` - 

в. Tov ῥεῖθρα πᾶσ: πλουσίως αναβλύζοντα σοφίας, χρυποφϑόγγω διδαχή, Tñ τοῦ Πνεύματος αἴγλη, πῶς: σε: 
€ ° , 7 - , 0 9 ~ 7 ε ν . ` ` , , , А ; 
ὑμνήσω ἐπαξίως, απορώ, τίμιε Χρυσόστομε, ἀλλ wo ὄντως TEV ἐμὸν ἐπιστάμενος πόϑον σύγγνωϑ' μοι καὶ δίδου, 

Г y ` ε = ` , 9 , ~ , 
λόγον, ἵν εὐφημήσω σὲ ᾠδαῖς καὶ ἀνυμνήσω ἀξίως, ὡς τῆς μετανοίας προστάτην ϑερμότατον. 
τ 26 , - ‘ М , ᾿ , , 
г. O `3=106 ὄντως χειμάρρου: πανσόφω, τῶν σου λογίων, ἀποστάζων χρουνηδὸν ἀεννάως, εὐφραίνει πάντασ: 
* 1 ^ 4 > x , x μα 4 2 ` / - Му ἝΩ 5 at ы * ¢ 
τους πίστει, προσίόντας, τω кош, ἅγιε зесин gu ۴ πέλεις αληϑῶς μετανοίας: 0 κλήτωρ καὶ τῶν ἅμαρ»-. 
τανόντων ξπανόρϑωσις ἄρρητος, διὸ ὁμόφρονές. σε τιμῶμεν, ὡς τὲς μετανοίας προστάτην ϑερμότατον. 

— . , , , 3 ` ~ ~ , ~ , ` 

A. 'Ὑλώδους πάσης κακίας auétoyos, ϑεοφάντορ, zai παθῶν σωματικῶν γεγονὼς ὄληθείᾳ ἔξω τοῦ χόσμου, καὶ. 
σαρχὸς ἀναδειγϑεὶς ὄλβιε Χρυσόστομε, ποιμενάρχης ἀληϑῶς Ξχρημάτιζες Helos, τὸν λαὺν ἐχπαιδέυων διδαχή χρυ- 

΄ ` ~ , , - ε - Я Н 
σοφϑόγγω τὸν Χριστοῦ. διό σε πάντες τ'μῶμεν, ὡς τῆς.... 

“Δ , , - , € 9 , , , - — е , , u 

€. ᾿Ανέτειλεν ὡς φωσφόρος ἐν τη οἰκουμένη ἡ ευφροσύνη νυνί, μνήμη Th σῶν ἀγώνων πάντας φαιδρύνει. фү- 
AA ооба πιστοὺς, Тїшє Χ-υσόστομε, κοσμοπὀθητε Φωστηρ, ἱερέων τὸ κλέος, ποιμεναρχῶν τὸ φάος. διδασκάν.ων 

м 9 ` , , ε | ~ z 
μελίρροτε ἀρχηγὲ, χρυσόρρημον ποιµεναρχα, ὡς τῆς μετανοίας..... 

т2 А , , ~ ` . = у š = ЕР , . 

5. Συναγελάζη, ϑεόφρον, χορείαις τῶν ἀσωμάτων ха! αὐλίζῃ ἐν φωτ! τῶ ἀδύτῳ Τριάδοα, ἄινον προσφέρων, 
ε , , 9 ۰ | > ç ε 5 ; > , 2 19 ς , ` 
ἱερώτατε φωστήρ, ἅγιε Χρυσόστομε. ἀλλὰ δεῦρο, καὶ ἡμῖν φοίτησον οὐρανόθεν, ταῖς ἐυχαῖσ σου ἀστράήας, χα: πα- 

- . ~ ~ 9 - e - 
Sav ἐλευϑέρωσον ἡμᾶς τοὺς σε πιστῶς ανυμνοῦντας, ὡς τῆς..... | 

т> А е , ε N ` , ° ~ , , ~ ` 

Z. Ὦ πόλι; ὄντως ἁγία, ὡς μέγιστον ἱερέα ὀεὐεγμένη ἐκ Θεοῦ ποιμενάρχην cwogionv, col γὰρ τὸ Χλέας χαὶ 
τὸ φόος ἀτρεκῶς πέλει ὁ Χρυσόστομος καὶ τοῦ κόσμου δὲ παντός, ἀλλὰ σὺ µαγαρία, ἔτι εἴλητας, ὅπερ ἐαυ)-ήϑγα 
ἐκ φϑόνου ϑησαυρὸν, τὸν πάνσοφον ποιμενάρχην, ὡς τῆς μετανοίας προστάτην.... 

н. Τὸ ὅ ὄντως ὡς Ë ὑλώδους ἐξ ἐμπαθείας χαθαρώτατον ἀεὶ, τὸν τῇ πλάν: ντα Ё 

н. Τὸ ὄμμα Όντως ὡς ἔχων ὑλώδους ἐξ ἐμπαϑείας χαϑαρ „ τὸν τῇ πλάνῃ παρέντα ἔγνως, τρισµά- 
κπρ, τῶ γυναίω ἐμπαθεῖ βλέψει ἀτενίζοντα. διὸ τοῦτον παρευϑὺ ἐχκαϑάρας ἰάσω ὀιδαγαῖς σου, ϑεόφαον, ха! τοῦ 
πτώματος ἤγειρας ταγὺ, ϑεοφάντορ ποιμενάργα, ὡς.... 

т2 є. , У ` Wen 7 , . — ` , ~ Νο , 7 ` У Fr 

9. O πάλαι ὄφοις τὴν EA ἀπάτη ἰσοθεῖας διὰ βρώσεως χαρποὺ παραδείσου συλήσας, οὗτος τὴν ὄντως @3®- 
σίλευτον δεινῶς βρώσει ἐδελέασεν Of ἀμπέλου ἐυμαρῶς, ἵνα σοι προξενήσει ἐξορίας τὸ κόνδυ. οὐκ ἠνέσχου τὴν Gate 
хоу ὁρμὴν, διὸ καὶ ταύτην ἐλέγχεις, ὡς..... | 

г. T που, πάτερ, τὰ ϑεῖα παθήματα, & ὑπέστης τοῦ δικαίου προεστὼ-, καὶ δοξάζω: τὴν. γάριν δόντα Θεόν 

, ` Wwe г. / ~ ` М ` е ` ~ 
σοι, ἐχκλησίας ὁ φωστὴρ, CARE Χρυσόπτομε.... πο:μεναρχῶν τὸ Χλέος, οἰκουμένη: τὸ φάος, καὶ τῶν προσκεχροῦ- 
, ~ ~ ` . ε - 
κότων TH Θεῶ διαλλακτὰ πλουτοφόρε, ὡς τῆς μετ..... 

— 7 , τ , , € - , , ` - 9 ГАХ ¿ ` - 

li. Ασμάτων алщя, ϑεόφρον, προσφέρει η ἐκχκλησίχ, συγχορέυουσα νυνὶ τῶν αγγέλων χορείαις, ха! συσχιρτῷ- 
σα εἰφροσύνω χαρμονῇ, γήϑει καὶ αγάλλεται καὶ δοξάζει τὸν ee, ἐντρυφῶσα tu κάλλει τῶν σεπτῶν ὃ δαγῶν σου 

` es ~ ` ` ` = { 
καὶ ὑμνεῖ ce ποιμένα ἑαυτῆς καὶ διδάσκαλον ϑεῖον, ως..... 

ΙΒ. Σὺ τοὺς ἀσπλάγχνους ἐυστπλάγχνους ἐνϑέω σου νουθεσίᾳ ἀπειργάσω, ὦ σοφὲ, παραινῶν μεταδοῦναι таб 
ἀγϑόνως΄ τοῖς αἰτοῦπι ουαπαθός, τίμιε Χ-υπόστομε, μετανοίας ὁδηγὲ καὶ ἐλεημουύνης παναρμόνιε λύρα, ποιμενάργα 
φαεινὲ τῶν γηνενῶν, γρυσόρρτμόν τε παμμάκαρ, ὡς..... 

т^ ` , / ε ` - , ` ~ ч on 

Ir. Μὴ διαλείπης, τρισµάκαρ, πρεσβέυειν ὑπὲρ τοῦ κόσμου καϑα;ύτερον, νυνὶ παρεστὼς τῇ Τριάδι, ὅπως τε TAV 

= ~ , . ~ ~ ~ ~ , ~ $ , * 
τες ἐχβιοῦντε: εὐσεβῶς μνήμην ἀκτελοῦμεν σοι. ἐξελοῦ τῶν πειρασμῶν. περιστάσεω: ρῦσαι, μετανοίᾳ τὸν βίου ια: 
νύσαι ἀξίωσον rua; τοὺς σε πιστῶς ανυμνοῦντας, ὡς..... 

т2 9 , τ А е € x € „2 * — t - ΄ - э ~ , r, 

IX. ᾿Ασματων уох προσφέρω 0 υανωὖος 2 πτω]ος σου, ἐξαιτουμενος ευρεῖν Аус, τῶν οφληµ2των. βρω γαρ 
ὄντως ἁμαρτάδω, τῶ ἑσμῶ, TMS Χρυσόπτουε, τή ἀγλύϊ τῶν табо, ἐζοφώϑην ὁ τλήμων. ἀλιλὰ δίϑον καιρὸν μοι 


, ‹ LA ть a „ I — А т > 8 , τ as = “Ppa Ч Гай 
μετανοία-, ὡς TOUT VY φωτα ήν TA ης γξέννης UE робх:, ας της µξτανρ.ας προστατης Ὀεοιιόταχτος. 


wero ) IIOIII ев. Великомученику Өеодору Стратилалту. 
p.361. 365. Μηνο- φεβρουαρ. 7. Kovoxniov τοῦ αγίου Πεοδώρου τοῦ στρατηλάτου ἡ). β΄. φέρον ὀχροστιχίδα. Τοῦ Στουδίτου, 


` Кондакъ и 1-й икосъ въ Аеонскомъ Кондакар1и есть. 
т. Ὄντως φρικτὸν τὸ πρώτιστον δράμα, ὅτε πίστει ἑδραία ἐν τῇ λόγγη αὐτοῦ τὸν δράκοντα ἐϑανά-ωσε», ὄφιν 


. oN, 


7 ` ° , . Й , Е ” Ne , - >= = 
ἐν τούτω ἄλλον νικήσας, τὸν ἐισδύσαντα πρώην ἐν παραδείσω, τόν te Абди, ὀελεάσαντα ϑανότω, βέλει φθορᾶς,νυνὶ δὲ ту 


— — — س 


1) У Пигры 7-го Февраля. 


JT =:‏ ت 
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N ἐκκρουσϑεὶς ἐν ἀνδρεία νενηκηται, προς ταυτα οὖν πέλει τοῦ κοσμου χαρα. хх! αἰνωνια /αχίρει ὁ ἔνδοξοξος, 


πρεσβέυων. 
.. (s. ` Q A - , , e κ. 4 - бе οπλί | о (68 удо ا‎ , 
X. Ὑπεισελϑὼν τοῖς σκάμμαπι, μάρτυς, ἕστης ὅλος ἀτρέμας, ὡς ὁπλίτης ` Χριστοῦ Πεόδωρε ἀνθρειότατε. φύβον 
ϑανᾶτου σύρχὸς. μὴ πτήξας, Χριστὸν μόνον δὲ τρέμων τὸν βασιλέα, ὥσπερ Θεὸν, τούτων πάντων ἐχήροξας τὸν 
, , ` - e , . 7 “ ` ~ ` ~ 
Tommy, αἰσχύνεις τε Μαξιμίνου βδελυρὰ τῶν ἐιδώλων σεβάσματα, ῥωννύμενος Θεία ἀγάπῃ τὸν νοῦν, τὸ σὺν σῶμα 
κολάπει ἐκδέδωχασ. πρεσβένων.... 


να 


Є. Σὺ πτερωϑεὶς tw ϑείω σου ζήλῳ, АЕС, Ines εὐϑύμως, καὶ ἐμπρίζεις Yeas τέμενος, τὸ μητροείδωλον. 
οὐδὲ γὰρ φέρεις Χριστοῦ την δόξαν μετατίϑεσϑαι βλέπων ἐν τοῖς ἐιδώλοις. ὅϑεν ποινὰς ὑπομείνας βασάνων ἐν τη 
σον σαρκὶ, χραυγάζεις. "Oude χωρίσει ἀλγεινὸν τῆς Χριστοῦ µε φ:λήσεως, ἐν τούτοις συμπάσγω ἀυτίκα αὐτῶ, ха! 
συντένξαμα: δόξης τῆς ἐν οὐρινῶ, πρεσβέυων. .. . 

$. Ταῦτα πχϑὼν, πανεύφηυε μάρτυς, χαίρων οὕτως ἐισῆλϑες ἐν ζοφώδει εἱρχτῆ ὠμότητι τοῦ δικάζοντος. Nux- 
τωρ τὸ φῶς ὃ Χριστὸς ὀφθεὶς σοι. Σὺ, Πεόδωρε, ἔφη, χαρᾷ ἀγάλλου, ἐν οὐρανῶ μετ ἐμοῦ γὰρ χορέυσεις ζῶν ёқ 
ἀεὶ, ἀνϑ᾽ ὧν µε οὐκ ἐξηρνήσω ἐπὶ τοῦ παρανόμως Οιχόζοντος, ανθρώπους τε πάντας κινήσω ᾠδαῖσ τοῦ γεραίρειν 
σε πάντοτε μὴ ἐκκακεῖν, πρεσβέυοντα..... 


у. Ὄντως ἐκστὰς πρὸς Κύριον µόρτυς, ὥσπερ ἄλλου ἀθλοῦντος, τὰς βασάνου: στερρῶς ὑπέφερες τῶν τυπτόν- 
των σε. ἔϑεν πολλαῖς σὺν ἄλλαις ἀικίαις, καὶ τὴν πάνδεινον ξέσιν χαϑυπομένεις, ἕως αὐτῶν τῶν ὀστέων ἐμφανῆ- 
ναι τῶν σῶν πλευρῶν. "О ϑαῦμα! ὦ ξένον δρᾶμα! πῶς οὐδὲν τῶν βασάνων ie σε τῖς ϑεία; ἀνάπη: τοῦ πάν- 
των Θεοῦ, τῶ xal δόντος σοι χάρ'ν δένναον: πρεσβέυων... | 


н. “Ὑπὲρ τὸ πῦρ ϑερμότεροσ πέλων, ἔστης μέσον ὀνδρείως τῆς ἀφϑείσης φλογὸς, καιόμενος καρτερώτατα, ото; 
΄ - ` + — А ~ ` ` ~ e , 
αὐτή σε ἢ φλὺξ Ἰδέσθη, καμαροῦσα γὰρ ἔιχεν. ὡς πῦρ Ἱρυσίον, σοῦ τὴν ψυχὴν προσαγκγὼν, ὥσπερ ϑῦμα ἑκού- 


* 
A 


σιον. ἀνήῆλϑες πρὲς ἕν ἐπόϑεις, μετασχὼν οὐρανίου λαμποότητος. ἐν τούτοις γὰρ φϑάσας ἐυφραίνη ἀεὶ. ἀλλὰ x 
τιον, ανήλϑε: πρὸς ¿v ἐπόϑεις, | Z ρανί µπρότητος. $ γὰρ φθάσας ἐυφραίνῃ act. & AV- 
Dev τὸν κόσμον ἐιρήνευε. πρεσβένων.... | 
=. ` κ / = , , - , ` , 
ә. Διὸ Χριστὸν, πολύαϑλε μάρτυς, ταῦτα πήντα τελέσας, τῶν θαυμάτων πηγὴ γεγνώρισαι, Πεοδώρητε, μάρ- 
2 ~ κ ` У е? э + ` , ` ` ~ 
то ἐκεῖνος ὁ παῖς σὺν ἄλλοις, бу αἰχμάλωτον evpes καὶ πεπραμένον, καὶ χρηστευθεὶς συνεπέφερεσ εὐθὺς τῶ ἵπτω 
- >, / τ 9 / ~ , , 9 , . »و‎ 
λευκῷ, ἀλέγῳ, ὥσπερ ἑδρέψω, παραδοὺς τῷ οἰκείῳ γεννήτορι. ἐν τούτοις yao de μηδέπω ἐῶν τοὺς πιστοὺς σε 
αἰτοῦντας ἐπικουρεῖν, πρετβένων..... 
«> v υὸ ‘ , А е Ν ША N , ` , € \ < ` ᾿ -- 7 
I. 150$ οὐδεὶς σοι τἆχιον, μάρτυς, Φεῖξαι 604506 φευγόντων, καὶ κλεπτόντων ἑρμὰς, ἡνίκα τις iv εὐγῇ Ade 
By σε. ἄλλο γὰρ δρέπανον σὺ ётади, ὃ ἑώραχε πάλαι. 9 Ζαχαρίας κατὰ χλεπτῶν. ὀπειλαῖς γὰρ ἀρρήτοι τού- 
. - 9 , ` , , , 2 ~ ~ 
τους ἐκφοβῶν, ἐφόνης Ev ὀμφοτέροις, συμπαθής καὶ προστάτης ϑερμότα-ος, παρέχων τὰ πάντα τοῖς πᾶσιν ἁπλῶσ 
ὡς ἀξίωσ, καὶ ἔχων τὸ ἄξιον, πρεσβέυων.... 


e 


we , Р, ~ ~ , ` @ 9 , - , , 

а. ‘Tis ἱκανὸς Ὀαῦμα поч σου φράσαι; πλήν ye λέξω ὀλίγᾳ, πῶς ὁ ὄρνιν φαγὼν ἀπώλεσεν ἵππον χόλλ:στον. 
ὅμωσ δὲ μάρτυς Χριστοῦ ὑπάρχων, πῶλον ἕτερον δίδως τῶ στρατιώτη, ἵνα δειχθῇς ἀμποτέροις ἰσχύων, бс Фос 
Χριστοῦ. Σὺν τούτοις ἐρῶ τὸν δίσκον, ὄν ὁ κλέψασ κυρίῳ ὀὄπέδοτο. αὐτὸν γνωρίζεις, μάκαρ, στερρός, хой δεικνύη 
προστάτης ἐυήχοος, πρ-πβένων..... 


1B. Ὅλα ἐιπεῖν οὐ» ἔστιν & ἔδρασ. & δὲ φράσας I δύο, ἀπολείπων σιγῇ τὰ ἕτερα, ἀναμνήσομαι. τερπνὴν μά- 
γαιραν εὖρε κειμένην καὶ ποθῆσαν παιδίον αὐτὴν, wo ἔιδεν, Etta εὐθὺς ἐξηράνϑη τὴν χεῖρα, καὶ ἀμηχανῶν, ἐβόα 
πρὸς σε, ὦ μάρτυς, παιδικῶς πάλαι ἦρα τὴν μόχαιραν! ws δὲ πατὴρ Апо αὐτῶ ἀπέδωκασ διόλου τὸ ἴδιον, 
πρεσβέυων....... 

ιτ. Ὕστατον φόβον τῆς πυρκαΐας, ὅπου ὤφθης συντρέχων, καὶ σβεννύων αὐτὴν τῷ πίστει σε προσκαλέσαντι. 
οὕτω παρέχει: πάντοτε TIL σὲ τὸν μάρτυρα ϑερμῶ: ἐπιβοῶσιν. ἀλλὰ τὴν σὴν προστασίαν παράσχου ἑκόστω ἡμῶν 
ἐν οἶσπερ ἐπικαλοῦμεν, ἐυλογῶν TOUT τιμῶντασ τὴν μνήμην σου. σὺν τούτοισ οὖν ἅμα φύλαττε ἐμὲ τὸν ᾠδὴν σοι 
ἐπάξιον ἄσαντα. πρεσβέυων ἀπαύστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 


15-го юля свв. Кирику и Улитъ. 


°. . , e - : , ` ° , , — | ` | | , 
p. 366. Μην: ἰουλίου те. τοῦ ἁγιου Κηρύκου καὶ Ἰωυλ'ττησ κονδάκιον у. В. φέρον ἀκροστιχίδα. G. ποίημα Πεοδώρου, 


х. O τῷ κράτει τῆς ἰσχύος σου τὴν τοῦ ἐχροῦ χαταλύσας ἐπικράτειαν, καὶ κατ αὐτοῦ ἐνισχύσας τὸ ανθρώ- 
πινον, Χριστὲ ὁ Θεὸς, καὶ γυναῖκας ἔδειξας, ὑπεραθλούσας σου, ха! νηπίων στόματα εὐλογοῦντα, σε τὸν μόνον 
ἐν ἁγίοις ἀναπαυόμενον. 


= 48 = 


т^ л е ~ ee ` , У - 2 , ` y ` 4 , ` 3 , 

g. Q ἱερᾶς μητρὸς καὶ Ὑενναίασ, ὦ πιστῖς γα! хоср:аз, καὶ ἀυτὴν Αβραὰμ. ἱερουργίαν τὴν адотоу ἐχνιχησά- 
σης τῇ καρτερία! Ev καιρῷ γὰρ ἀγώνων Y ᾿]ουλίττα τὸν ἑαυτῆς ὀραμένη ὑιὸν νηπιάζοντα, ἐχώρει ἐν τῷ σταδίῳ καὶ 
πυρὸσ xal ξιφῶν μὴ φροντίσασα, ἑαυτὴν καὶ τὸν παῖδα κατέθυσε, τὸν Χριατὸν ἀντὶ πάντων ποϑήσασα, τὸν μόνον.. 

x A ` X \ « K λέ ` / 5 ΜΗΝ, -- λ - ; M , * € 

г. Διὰ Χριστὸν ὁ Курохоз βλέπων τὴν μητέρα “᾿ενναίωσ χαρτεροῦσαν πληγαῖς, καὶ τὸ σωτήριον ὄνομα Ouo- 


, 


а °. ` , 7 * 
λογοῦσαν ἐν παῤῥησίᾳ, μιμηλὴν καὶ αὐτὸς τὴν φωνὴν pet, ριστιανὸν ἑαυτὸν ὀνομάζων ὁ ἅγιος, δεικνύων tote 


0 
, , 


παρανόμοισ ὡς καὶ φύσις νηπίων ψελλίζουσα τὸν Χριστὸν χαταγγέλλειν βιάζεται ποιητὴν καὶ Θεὸν zat T. Θεοῦ͵ 
τὸν μόνον ἐν ἁγίοις ἀναπαυόμενον... .. | 


24-го Февраля на oGph$regie честныя главы св. [ОАННА ПРЕДТЕЧИ. 


р. 367—369. Μηνὸς Φεβρουαρ. кд. πονδάχιον its τὴν εὗρεσιν τῆς τιμίας κεφαλῆς τού Προδρόμου ἦχ. д. Στουδίτου. 


ᾱ. Ἔκ τῆς γῆ: σου προφανεῖτα Ἡ хара. τοῦ ἡλίου ὑπερλάμπει τὸ φέγγος, τὰς ὀκτῖνας φωτοθολοῦσα τῆς δι- 
καιοσύνης τοῖς πίστει σε τιμῶσι καὶ χραυγάζουσν. Н φωνὴ τῆς πυρίνης σου γλώττης χαταφλέχει τὴν ἁμαρτίαν, 
ἐν προφήταις ο πρωταϑλος. 

в. Στέφανον ἐκ συμπλοκῆς ἱερῶν ἀσμάτων προσαγάγωμεν τῇ κάρᾳ τοῦ Προδρόμου ἐπαξίως, ἐκ τῆς γῆς Nah- 
фаст σήμερον. xar γὰρ αὕτη хо; хата түс πλάνης neato, τὴν  Βρωδικὴν παράνοιαν δικασαμένη. ὑπὲρ δὲ νομί- 
µου ϑεσμοῦ τιμωρητιχῇ ἐτμήϑη αἰχμῇ, ἵνα σωζόμενοι ἐκ ψυχῆσ πρὸσ αὐτὸν ἀνακράξωμεν. H φωνὴ τῆς πυρίνησ σου 


λώττης καταφλέγει τὴν ἁμαρτίαν. ἐν προφήταις; ὁ ποώταϑλος. 
γλώττης καταφλέγει τὴν ἁμαρτίαν, | 


т ε / x ε ‘у , - - ,‏ , , ` ¢ € هي 

г. Tis αὕτη ἢ ἱερὰ κεφαλή σου, μάκαρ, ης οἱ βόστρυχοι ψεκάδες ὁποστάζουσι θαυμάτων τοῖς πιστῶς τούτους 

т , ` - - ` 

ἀσπάζουαι: Τὸ ῥυέν σου arn ё; μύρου χοὴν Ἠλλαχται, καὶ ὡς ἐκ πηγῆς, ἐπαναβλύζει Ev τῶ χόσµῳ, καὶ συναγε- 
λάζει λαὸν εὐχαριστικῶς δοξάζειν Θεὸν τὸν σε τιμέσαν-α, καὶ προτρέπει ἡμᾶς ἀνακράζειν σοι. H φωνή... .. 

να να > 9 , 0. € ` KI 9 , ` = у , .} ` ν 

NX. "Ὅμοιοι περιστεραῖς ὀφθαλμοί σου, μάκαρ, wo τὸ ἆσμα ἀνεπάδει, καναροὶ τῇ ἀπαϑείᾳ, ἐυωποὶ, ἄριστα ἔχον- 
τες. τὸ yoo ϑεῖον Πνεῦμα αὐτοὶ κατεῖδον, ἄνωϑεν ἐπὶ ᾿Ιησοῦν τὸν λυτρωτὴν ἐγκαταβαῖνον, ὡσεὶ περιστερὰν, τρα- 
VEG τὴν τριαδικὴν µοναδα δηλοῦν. διὸ τιμῶντεσ σε ἐχτενῶσ Talo ᾠδαῖς ἀνακράζομεν. H φωνὴ... . 

є. "Т as ὁ λαὸς, Βαπτιστὸ σφέ ή τῆς κα ὑρέσει, ὅτι εἶ лас ὃ ὺς х0 

є. "Трусу σοι πᾶσ ὁ λαὸς, Βαπτιστὰ, προσφέροι tH τῆς χάρασ σου εὑρέσει, ὅτι ενρε σωτηρίας ϑησαυροὺς χόσ- 
μον πλουτίζοντασ, τοῦ χρυσίου μᾶλλον τιμαλφεστέρους, φαίνοντας τὰς ϑαυμαστικὰς αὐτῶν (σου λόγων) λαμπηδό- 


vas ἓν τῇ ὑπ οὐρανὸν σαφῶς, καὶ δαιμονικὰς μειοῦντας ἀχλῦς ἦν ἄσπαζόμενοι πρὸς ψυχῆς φωτισμὸν ἀνακράζομεν. 


“Н φωνὴ...... 


- а е , 7 2 2 | oq =. L и , 7 5 ν , ~ 
S. Δευτέρον, ο Βαπτιστῆς, τοῖς εν τη Enwodye TT τῆς κάρας σου ευβέσει, ακουτίζων τοῖς ανθρωποις νοητῶς 
~ διδά О: € ; νᾶ αἱ. 4 ) Xt * 1 Ev _ 82 9 ee ν 5 н , 9. Z Р 3 ae 
Seta Ot αγματα. $ ωραία οντως T A σου χει εν τη UT DUSAVOV, νυμ.νευζμενὴ εοπνευστως την εχχλησε 
αὐτῶ ta ἀληϑινῷ νυμφίῳ Χριστώ. διὸ αἰνοῦντες σε πρὸς ψυγῆς φωτισμὸν ἀνακράζομεν. H φωνὴ... . 


т2 v ` ` ~ Ly ` , , ~ N , и 9 م‎ А ~ "а 
7. "Ίωμεν κατὰ σπουδὴν νοητός προσβλέψαι τὸ πανάγαστον κρανίον τοῦ Προδρόμου, б ἀνίσχον ἐκ τῆς γῆς. 
ὡς φέγγος ἄδυτον. ἀναβλύζει νάρδον, σμύρναν καὶ χρέχον, ἅπαντα τὰ νοητικὰ τῆς εὐπραξίασ ϑεῖα μύρα, ὑπὲρ ἄρω- 
- ~ - 9 - » , - 7 ` , 
μάτω πολλῶν. τῶν τε (ετικῶν ἐν χόσμω φϑαρτῶν, & ἐσφραινόμενοι πρὸς φυγῆς ἠδυσμὸν ἀναχράζομεν. “Н φωνὴ... 


10-го Генваря святому Григорію Нисскому. 


е , 


> , - ° ы , 
р. 369. 370. Μηνὸς Ιανουχρ. 1. Κονδάκιον τοῦ αγίου Γρηγορίου Επισκόπου νύσσης Жу 


j ° 
ο 


т^ У | 
д. Στουδίτου. 


< ~ , , = = * се , 2 эч „у? , ` ΄ ε ГА 
δ. Της σοφίας τὸν πολυποίχιλον λειμῶνα, τὰ τῆς γνώσεως χυπρίζοντα μύρα, σὲ τρισμάχαρ, ἢ ἐκκλησία ἀφο- 
, ‹ ` 


, , - 9 , € ‹ ` - , ? ` 9 e 
σιωσαμένη ϑυμηδίας πληροῦται ἀνακράζουσα. H δσμὴ τῶν ϑεοπνεήστων σου λόγων υπερ πάντα τὰ ἀρώματα διατ- 
νέει, Γοηγόριε. 


— , ` ` _ — ` / ' | , ᾿ , \ ' / ~ 
R. Σήμερον τὸν ποτημὲν τοῦ ϑεοῦ τὸν μέγαν καὶ γλυχντορον ἐν λόγοις υπὲρ μέλι καὶ κήριον pakuimas ale 
νοῦντεσ εἴπωμεν. ᾿Εξεχύβη χαρ:σ εν χεϊλεσίσου, βρύουσα τὰ γλυχυ5ταγῆ τῆς μελιχρᾶς σου γλώττης ρεῖϑρα ὑπὲρ τὴν 
πηγὴν ἐν "2, ἐν +ñ ἁλμυρᾷ τοῦ βίου ῥοῇ. Я ὀρυόμενοι πρὸς ψυγὴς γληχασμον ἀναχράξωμεν. "Н cour τῶν... 
on 7 = ` ` `x ° . — δ , ~ 
г. Τίς οὗτος οὗ ἀληλῶ» γλυχερὰ τὰ ἔπη, καὶ νόστιμα καὶ ἡδέα; ὁ τῇ; Νύσσης τὰσ ἡνία: πιστευθεὶσ, ονοῦα 
ε / σα οι τω ὃν. Ц δοξι σ τ τ. Οτι ` хобо , б . € °? + ¢ 
ὃ γρήγορου, ZG ὀνύων δρόμον ἐρθοδοξίασ ἅμματι то τῶν ἀρετῶν, τοὺς κακοδόξουα βάλλε: κότω, καὶ оз ἐπὶ νύσ- 
~ - + 7 ~ ` 5 , 
σαν ἡμᾶσ πρὸσ τὴν εὐσεθ! μεθέλχκει ζωὴν. ἐν ἡ σωζόμενοι ёх ψυχής трос αὐτὸν ανακράζοµεν. Н 661... 


ου чш 


— wv ` € =, ~ 9 „ л ΄ - ` ~ , . - ` ε А 
A. Ὄντως σὺ (ὁ) τοῦ ' Φεοῦ ἐργάτης υπάρχων, καταβέβηκας ἐις κῆπον τὸν τῆς σοφίας ἐνειδῆ. μυηϑεὶς ἁγίω 
Πνεύματι, καὶ τρυγήσας σαύρναν ϑεογνωσίας, ха; οἶόπερ πηγὴν τοῖς τῆς Σιὼν τροφίμοις πᾶσι τὴν δογματικὴν 
« °. | = « - ` т , ΄ М , 9 
σου τροφὴν, Ev ἐκστατικῆ ἐννοίᾳ Θεοῦ. ёу Y ἡδόμενοι ἐυφροσύνως ψυχὴν, ανακράζοµεν. H ὀσμῆ...... 


> e , е? 4 ч ° , ` 2 ~ > ` , — ` , 
€. “Yjivouç, ὥσπερ φωστὲρ, φρυχτωρεῖ; ἐν κόπμω τὰς λαμπηδόνας τῶν λόγων, καὶ φωτίζεις τῶν ἀνθρώπων 
4 ~ , , / ν - А 
τὰς ὁδοὺς τῆς ϑείας πίστεωσ. ἐν Τριάδι σέβειν μονάδα μίαν, ἄναρχον παντορέλτηντε, ὁμοφυῆ, σεπτὴν ἐνάδα, [Iz- 
› ٩ ~ ~ ` ~ т ` , , 
τέρα τε καὶ τὸν ‘Үау zai τὸ Πνεῦμα ζῶν (καὶ ζωποιοῦν), I ἐκλαμπόμενοι ἐν τρισὶ δόγμασιν ἀνακοάζομεν. ͤ H ὁσ- 
μὴ τῶν ϑεοπνεύστων σου λόγων ὑπὲρ πάντα τὰ δρώματα διαπνέει. Γρηγέριε. 


13-го Дека б р н св. Ε встра ті ro. 


` ` — ~ e , 9 0 ` ° [ὅρη 2 — ` ° * > ~ - ъ/ 
| . Μηνὸς dsxeuss. ir. τοῦ ἁγίου Ευστρατίου καὶ της συνόδου αὐτοῦ χονὂαχιον. Ny. Г. τοῦ Ўтообітоо. 
p TJ ls 


` ` ο , , ` - ` ° . - , ° ~ , 9 °, ` / ` , 

ᾱ. Πρὸς τοὺς ἀνόμευς ϱητορέυων τὰ Vela, vat šv βασανοις ὑπαστράπτων ἀνδρείᾳα, хат ἄμφω ἐδύσω τὸ κράτος, 
εὐστρᾶτιξ. συλλογισμὸν γὰρ τούτων ITPA τὴν ἐκκλησίαν ἐλάμπρυνας τοῖς ϑαύμασιν. αλλὰ Ets ουρανοὺς χορέυω», 
ὑπὲρ ἡμῶν ὀυσώπει τὸν Χριστόν, 


”^ ~ ᾿ ` , ` ` , ` [ Р 7 , . ~ . , ` ; 

в. THs ευανδρείας τὸ ἐγκαλλώπισμα τὸν ὡραῖον Ευστράτιον τις ἰχανῶς ἐπαινέσειεν; οἷα γὰρ τις τρυφήσων, 
τὰ τοῦ μαρτυρίου προσίεται σχάμματα. οἶνον ἁβροδίαιτον πιὼν, ἐν τοῖς ἄθλοις ἐνογούμενος. τῷ Χριστῷ λαμπρῶς βε- 
Βόηκεν, To ποτήριον σου μεθύσκον µε, ὡς χράτιστον ..... πρὸς ὃν εἴπωμεν μετὰ αἰνέσεως. ᾿Αλλὰ bts οὐρανοὺς 


χορένων, ὑπὲρ ἡμῶν δυσώπει τὸν Χριστόν, 


т. "Оо; ὑπάρχων καρτεροκάρδιος ὑπεισῆλϑες τὸ στάδιον, ὅπλοις λαμπροὶς. περικοσμηδεἰς. ἐναπήστραπτε γάρσου 
ў ἐστομωμένη ῥομφαία τοῦ στόματο-, ἦν κατιδὼν ὁ παράνομο: πρὸς αἰχισμοὺς avegheyeto. ἀλλ ἡττήθη, ἔμπειρος 
γεγὼς τῆς Χριστοῦ ὀυνάμεως ἐνισχυσασης σε τελέσα! σου τὸ µαρτΌριον. 010 βοώμεν Gor, μάρτυς ἔνδο-ε. ᾿Αλλὰ ει 
οὐρανοὺς.... 


д. Ὑπὸ ἀέρα σχὀΐνοις τεινόµενος, καὶ ταῖς ρβδοις τυπτόµενος, оби 13405, ὡς ἄλλου πάσχοντος. τᾷ πρὸς 
θεὸν γὰρ now τῆς κατὰ τὸ σῶμα ἠφείδησας σχέσεως, πῦρ φλογερὸν οὐ πτοούμενος, τρίψιν σαρχὸς οὐχ αἰσθόμενος 
καὶ φαιδρὸς ἐν τούτω πρόσωπον δειχϑεὶς, μάρτυς κατήσγηνας τὸν σου ἀντίδικον, εὐστράτιε. στεῤῥοκάρδιε, διὸ Bow- 
μέν σοι μετὰ αἰνέσεως. ᾿Αλλὰ Ξις οὐρανοὺς.... 


та ` ins , , ~ ‚ , ` ` > ° ` ЕТА Е 
Е. Σὺ ταῖς βασάνοις vexsds patvduevos, τῷ Λυσίᾳ #301695. Ζῇ ἐν ἐμοὶ Χριστὸς Κύριος! Καὶ σημεῖον δειχνύων, 
- , , - ° , ` а . 7 ры ‘ ` ` <` , ` , 
ἐκ τοῦ σώματός 609 λεπιδας ἐπέβαλες, αυ φανεὶς ρωμαλεώτερος, ὄλως py суу οὐλὴν τραύματος ха! ἐν τούτοις 
θαυμαζόμενος. Σαφὼς viv οἶδα, ἔφησας, бт! ναὸς Θεοῦ εἰμὶ ζῶντος διὰ Ι[Ινέυματος, διὸ βοώμεν со: γαριστήρισ. ᾿Αλλὰ 

ἐς οὐρανοὺς.... 


г. Τούτων πραχϑέντων, εἷς τις ᾿ Ευγένιο: τῷ Λυσίᾳ ἐβόησεν. ὅτι Χριστὸν хаүф σέβομα:! Εὐστρατίῳ zai οὗτος 
συνακολουϑήσας, ἀγῶνας ἐισέρχεται. ἀλλ T πληϑὺς ἀγιολεχτος, πάντες ὑμοῦ γαρᾷ yatoovtes, ott ὅλως ἠξιώθησαν 
Χριστοῦ, ἄριστα στίγματα ἓν σοφῷ σωµατι μιμούμενοι ἐπόύϑησαν, πρὸς οὓς εἴπωμεν μετὰ αἰνέτεως. ᾿Αλλὰ šu ob- 
ρανοὺς συνόντες, ὑπὲρ TJ αἰτεῖτε σύναϑλοι. 


-- жу З πα ë Е А ; ; : I ; š ' 
Z Od συ, μάρτυς, στενὴν ἐβάδισας, ὁπηνίκα ὁ τύραννος πόδας τοὺς σοὺς ἐκρηπίδωσεν. Q tig οὐ μὴ ὑαυ- 
раст σοῦ τῆν ϑλιπτωρίαν xal τὰ πάνδεινα σύρματα, ἃ οὐρανὸς ἐμεγάλυνε, πᾶπα δὲ γῆ ἐπευφήμησεν. ἀλλὰ ζῆν 
ϑέλεις εὐρύχορον ζωὴν ἀειδιότητος, τὸ σου μαρτύριον τελέσας τὸ αξιύϑεον. διὸ ϑοῶμέν со: μετ ἀινέσεως. ᾿Αλλὰ... 


. № 


6 ο - ° ` „ ` ~ 9 , - . ` ` , ` . = 7 
H. Υπεραχϑλοῦντα ἰδὼν Μαρδάριος τὸν γενναῖον Ευστράτιον, ἔφη εὐθὺς πρὸς τὴν σύζυγον. ἴδε ὁ Κυρισίλης 
° . , , ` - ° ` , P ~ e ` ` 9 , ` , 
ὡς ἄστρο, ἐκλάμπων ἐν µέσω ζοφώσεως, προς Ov ἐγὼ xateTEly~oua: εὑρεῖν ὁμοὺ τὸ µαρτυριο». Ка! προς τὸν τύραν- 
νον παραστὰς δρόμον τετέλεχεν αὐτοῦ, τὸν τῆς ἀθλήσεως δεξάμενος νίχης στέφανον, πρὸς Ov βοήσωμεν рет αἰνέ- 
σεως. ᾽Αλλὰ.... 
@. Διὰ βασάνων бит) ' û Πεῖος Αυζέντιος, τὴν κεφαλὴν ice μενος. οὗ TL, τὴν καρτερία: 
$. Διὰ βασάνων προδιενήθλησε ха: о Πεῖος Αυζέντιος, τὴ» κεφαλὴν -ίφει τμώμενος. ου TL, τὴν χαρτερίαν 
9 - , -^ Ύ ` К . өч rer , 5 wee Ц 5 ` eo, , ae Рту ° - , . ° , 
εὐμαρῶς ἐξείποι, τὰ adda, τὰ σχάμματα, ἃ μαρτυρῶν χαϑυπέμεινε, tov ]ηποῦν μὴ 2ryaopevos; αὐτοῦ πέλει T dole 
διµος φωνή. κἂν πῦρ καὶ σίδηρο: καταναλώσῃ pe, μὲ τοῦ Χριστοῦ οὐ Гота. Πρὸς ἦν βοήσωμεν рет αἰνέ- 
7 ` 
5805. А À. λα. ος е 
i. 150 πρὸς τούτοις συναποδείχνυτα: ха! ᾿Ὀρέστης ὁ Χράτιστος. Χρ'στιανό: eint, φἆμενοις, ὃς σὺν τῷ Eva- 
0 ο ` - , ` ` 9 , . - , - κ < ` , ç 
τρατίῳ ото τοῦ .\usiou προς τον Αγοιχόλαον αὐλητιχῶς παραπέμπεται. «αλεῖ τελεῖ τὸ µαρτυριον ἐπὶ ays 001. 
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φλέκτου ὧν, καὶ ταθεὶς οὕτω xéxpaye. Χριστὲ, ets ΄ γεῖράς σου τὸ πνεῦμα pou παρατίθημι. πρὸς ὃν βοήσωμεν 
μετ aivesews. Αλλα.... | 

ай. Πεντὰς ἁγίων, πρὼτε ΄Εωστατιε, σὺν Ορέστη “Ευγένιε, Μαρδάριε καὶ ᾿Αυξέντιε, ἢ τεοπνὴ συνοδία. ἡ p- 
σις ἢ ϑεῖα, ἢ πάγκαλος, σύμπνοια, μνήμην ποιεῖν μὴ ἑλλείποιτε, ὑπὲρ παντὲς, ὑμνωδοῦ ὑμῶν, ἱερέων, βασιλέων, 
μοναστῶν, ἑτέρου νῦν τινος ἐμοῦ ἄσαντος καὶ ὑμνοῦντος τὸ ἐγχώμιον, ἵνα πάντες (πρὸς тоба πέντε) ἀνακράξωμεν. 
Ἔν τοῖσ οὐρανοῖσ συνόντεσ, ὑπὲρ ἡμῶν αι-εῖτε σύναῦλοι. 


На погребеніе MOH XO EB . 
р. 888—877. Κονδάκιον ἐις χοιμηϑέντας μοναχοὺς ἐν ὑπ,ταγη. Ту. TAO. φέρον ἀκροστιχίδα. φωνὴ Πεολώρου. 


ᾱ. Τὸν μεταστάντα εὐσεβῶς ἐκ τῶν προσκαίρων μετὰ δικαίων ἀνάπαυσον, Χριατὲ ὁ Θεός. & xxl d: ἄνϑρωτος 
е \ ~ РЕ * - N . , , ` ` , ~ , 
ἥμαρτεν ἐπὶ τῆς γῆς, ὡς ἀναμάρτητος ἄνες αὐτῶ τὰ ἐχούσια πταίσματα καὶ τὰ ἀκούσια, πρεσβείαις τῆς Θεοτόκου, 
ἵνα ουμφώνως βοήσωμεν ὑπὲρ αὐτοῦ τὸ ἀλληλούϊα. 

Πρὸς τό. ᾿Αυτὸς μόνος. 

В". Φρικτὸν βλέπω καὶ ξένον τὸ ὅραμα. ὅτι ἄπνους Ὁ χθές µοισυνόµιλος, ἀπετάυϑη φωνὴ ἀγορέυουσα. ὀφϑ αλ 
$$ ϑεωρῶν ἀπελήλατο πάντα τὰ ὄργανα σεσίγηχαν. 0 Θεὸς ἀπέχλεισε κατὰ αὐτοῦ. ὡς γράφει, καὶ οὐκέτι λοι- 
` , vy е У е M bee 
mov ἐπιστρέψειεν, ἔνϑα ᾷλωμεν. πάντες wet ἤχου βροτοὶ τὸ ἀλληλούϊα. 

— 2 ὦ $ 52 8 < 

r. Ως ὑιὸς dv μετήλυϑεσς, ἀλλ ἡμεῖσ σου QonvoUuev τὴν στέρησιν, ὀρετῶν σου καλών μνημονέυοντεσ, τῆς 

~ ~ - - 7 9 , v ` ` м ~ , 
στοργῆς, τῆς σπουδῆς, τῆς πραότητοσ. ἐν ale διέπρεψασ, ἀείμνηστε, ἐπὶ ὅμων τὸν σου σταυρὸν εὐπειθῶσ βαστάζων, 

- ΄ τ м ~ ,. 

καὶ χατόπιν Χριστοῦ πορευόμενοσ, ᾧπερ ἄδωμεν πάντεσ рет ἦχου Oem τὸ ἀλληλούϊα. 

να ~ , ~ , U , - , 

J. Νῦν μοι φράσον, κλεινέ µου, muviiavover, Ποῦ αὐλίζη τὰ ὧδε ἀφέμενος: μετὰ τίνων ψυχῶν ἡ συγχλήρωσις; 

, ~ . + У х т , ` , κ 

Gok πως οὐρανῶ προσελήλυϑασ: ὅρα ἐπέτυχες ὧν Ἠλπιζες; ἄρα εὗρεσ κατοίκησιν φαεινὴν: Атё µοι, ὅπου ζώντων χο- 
oot ἐπαγόλλονται, ἐπινίκιον αἶνον βοῶντεσ Θεῶ τὸ ἀλληλούϊα, 


^ ‹ € ее“. 9 , € ~ . * 7 10 ` ` 9 A 5 N М ` 

є. Н φωνή σου Ἠθεῖα ἠκούετο Ομιλοῦντοσ ἐν тда χρηστότητοσ. ἄθελφοσ γὰρ αυτὸσ ἀδελφότητοσ συμπαθής, 
εὔχλεινοσ, μισοπόνηροσ, λαλῶν ἀλήθειαν ἐγκάρδιον, οὐ δολώσας ἐν γλώττῃ σου τοῦ Θεοῦ τὺν λόγον ἀλλὰ πᾶσ 
Χρηστὸς ὀπτανόμενος. διὰ τοῦτό σε στέργε' ὁ ψάλλων Θεῶ τὸ ἀλληλούϊα. 

= / > ~ 2: € / y г ` / ε `` ` — ΜΕ , 9 - 

$. Θεσπεσίουσ ἀγῶνασ ἐτέλεσας, ὑπηκόων ἀνύσας τὸ στάδιον, ὑποδὺσ үр ϑερμῶς ἐν τοῖσ σχάµµασιν, εναϑλῶν 
κατωϑεῖσ ἐπιθυμίαν, ἐν Y κατήσχυνασ τὸν δράκοντα, τὲν αὐχένα ὑπέκλινασ та σαυτοῦ ποιμένι, μέχρι τέλουσ αὐ- 
τῷ συνεχόμενοσ. διὰ τοῦτο. ... 

т2 . سے‎ - ~ ~ , ~ е ~ , ` me р ` - ΄ 
| Z. ᾿Ενορᾶν σε δοκοῦμεν τῷ πνέυμασι, πῶς ὑπῆρχεσς ἐνθάδε συνὰν ἡμῖν, ὁπηνίκα ὁμοῦ συνεψάλλομεν, ἔργον 
τὸ ἔνϑεον ἐργαζόμενοι, καὶ τοῦτο ἅπαντες γλιχόμενοι. τὸν ποϑούμενον μὲν ζητοῦμεν ἡμῶν ἑταῖρον, καὶ οὐκ ἔστιν 
€ 2 \ , a 7 ” / v ~ ` u Vue 
εὑρεῖν τὸν πειϑόμενον, με) οὐ εἴπωμεν πάντεσ ἐξ ἤχου Θεῶ τὸ ἀλληλούϊα, 

να { , ` , , . ; , 2 7 

н. Ὅτι ὄναρ о βίος xa. βάντασμα ἐννοήσασ ἐνϑέῳ φρονήματι, ἀπηρνήσω γονεῖσ, ol εντάλµατοσ, ἀδελφοὺα, 
συγγενεῖσ, κόσμον ἅπαντα. πρὸ τοῦ Κυρίου γὰρ ἐφέσεως οὐδὲν ὅλωσ τῶν πάντων τιμαλπὲς ἡγήπω, avd’ ὧν εὖ- 
oes ζωὴν τὴν αἰώνιον, διὸ τοῦτο σε στέργει ὁ «ψάλλων Θεῷ τὸ ἀλληλούϊα. 

= ~ + ° ә - x , ` , 

$. Διαλέξασθαι τοίνυν δοχεῖσ ἡμῖν ἀδελφοί µου, προσέχετε λόγο:σ µου, ἕως ἔτι καιρὸς ἀγωνίσασϑε. Ewo ἡμέ- 
ρα, ἐργάσασϑε πρὶν Ἡ τὸ στάδιον λυϑῇ ὑμῖν, ποϑητοὶ, ἐννικῆσαι σπουδάσατε τὸν βελιὰρ, ἵνα δόξης Χριστοῦ ἐπιτύ- 
χητε, καὶ αἰνέσητε ἆσμα pet ἤχου Өгө τὸ ἀλληλούϊα. 

г. Ὡς ὠὡραῖοσ ὁ Bios бу εἴσελθε! τί γὰρ κρεῖττον τοῦ στέργειν κοινόβιον; ἐν αὐτῶ γὰρ ζωὴν ἐνετείλατο ὁ σω- 

` ` , ‚ on - 7 ~ ` 
τὴρ. ©з Δαβὶδ μεμελῴδηκεν. λοιπὸν ἀγάλλεσϑε, οµάθελφοι, τῶ ποιμένι ὑπείχοντεσ, ἑαυτοὺσ φιλοῦντεσ, καὶ τὰ πά- 
9η μακρὰν διαπτύοντεσ. ἵνα ἄσητε ἆσμα рєт туох Oem τὸ ἀλληλούϊα, 

1. Рура ἔτη λαλήσω ἐξοδιον, ἀδελφοί µου, οὐχέτι µε ὄψεσθε, οὐ φωνῆς μού ποτε ἐπαχούσετε, ἕωσ av ὁ 
κριτὴς ἐξετάσῃ με, ἡνίκα οἱ ἅπαντεσ οἱ ἄνϑρωποι παραστῶμεν τῷ βήματι τοῦ Χριστοῦ ἐν φόβω, ἔνϑα πᾶσα ψυχὴ 
ἐτατθήτεται, xai ἐπάσετε πάντεσ οἱ ζῶντεσ Θεῶ, ἀλληλούϊα. | 

». 7 , ` ΄ э , ` , ὸ , э ‚ t , ae , ` 

Iñ. Оос φόβοσ καὶ τρόμος yxovoate, λοιπὸν πάντες σπουδαίωσ Enetydyte, ὑπηκόωσ αεὶ πολιτεύσασϑε, τὸν 

7 , 9 7 ` € ` 9 0 ` ~ ~ ` — 9 А 
χανόνα νομίμωσ τελέσατε (ξφεδρέυει wo λέων Σατὰν, wovowevos, καὶ ζητῶν ϑηρᾶν у ζῶσαν). бї ἀσκίσεως 
’ T ’ 
μὲν καὶ πραότητοσ, ἵνα ἄπητε πάντεσ μετ ἤχου Θεῶ τὸ ἀλληλούϊα. 
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a ОЯ , , е А > 9 еу , ` , ε . € 23 > > „„ : | 

IF. ᾿Ὑπηκούσαμεν πάντα ἅ λέλεχασ, ἀλλ εὑρίσχων γνησίωσ τὸν Κύριον, ὑπὲρ πάντων ἡμῶν ἐχδυσώπησον, νοε- 
рес εὐπειθεῖσ πολιτέρεσθαι τὸ τῆσ ἀσχήσεως παγκράτιον, τὸν ποιμένα Οεοπρετῶς σὺν ἡμῖν βιῶναι, καὶ τοὺς πάντας 
τυχεῖν hei χάριτοσ, ἵνα ἄσωμεν πάντες рет ἤχου Θεῶ τὸ ἀλληλούϊα. 


19-го Генваря св. A HT O н і HO. 
р. 377—380. Μηνὸς Ιαννουαρ. 1%. τοῦ ὁσίου πατρὸσ ἡμῶν ᾿Αντωνίου κονδάχιον ἦχ. β΄. πρὸς τό. Феб ато μήτρας. 


д. Ἔν σαρκὶ τοῖς αγγέλοισ συνηµιλλήθησ, γεγονὼς τῆς ἐρήμου πρωτοπολίτησ, σὺν ἀποστόλοισ ἀνϑεῖσ ἐν Αιγύπ- 
- 3 aa * х , , ` ε ε - , 
του γῆ, Ἡ οἰκουμένη ϑρυλλεῖ σου τὸ ὄνομα, ὦ πατροπάτορ Αντώνιε, διὸ ὑπὲρ ἡμῶν δυσώπε: τὸν Κύριον. 


£. Tov φωστῆρα τῶν φωστήρων, μοναστῶν τὸ μέγα Χλέος, τὸν σοφὸν ᾿Αντώνιον, καὶ καϑηγητὴν ἡμῶν μέγισ- 
τον, δεῦτε, ἅπαντες οἱ λαοὶ, τιμήσωμεν, πανηγυρίζοντεσ. αὐτὸσ τὸν ἐχϑρὸν μονομαχήσασ κατέαξεν, ἀλείπτησ ἡμῶν 
πρὸς τοὺς ἀγῶνασ Ἰεγόµενος. αὐτῶ βοήσωμεν, wo νικητή τοῦ Βελίαρ επάδοντεσ. διὸ ὑπὲρ.... Кондаку и сему 
икосу смотри СОлавянскій переводъ XI на стр. 249. передъ симъ чиеломъ. 


we 


г "О ϑεόφρων ἐπακούσας τοῦ Χριστοῦ προσκαλουμένου, πάντα δοὺσ τοῖσ πένησιν, ὀπεμόνασεν ὑπὸ γέροντι, 
πράττων ἄριστα EN αὐτῶ τῆς ὑποταγῆς хатордерата. ἑκάστου ζηλῶν τὸ ἐνάρετον, б μέλιττα. καὶ πάντων ороо 
ἀνϑολογήσασ τὸ κράτιστα, γλυκάζει πάντας τοὺς εὐσεβῶς βοῶντασ καὶ ἔπάδοντασ. διὸ ὑπὲρ.... 


A. 'Ὑποβάλλει τοῦ βελίαρ ὁ στρατὸσ τῷ ᾿Αντωνίῳ. ὁ δὲ ὥσπερ 0 πλίτης τοῦ παντάνακτος αὐτὸν ἔτρεφεν, ὁπ- 
λιζόμενος τὰσ εὐχὰς. ἀππίδα δὲ τῆς ταπεινώσεως. ἐν alo ттд: ἀπωδύρετο ὁ δόλιος. Θεῷ δὲ ὡδὰς νίκης προσ- 
φέρει ὁ ὅσιος. τὸ ἆθλον τοῦτο πρῶτον αὐτοῦ ἐγνώσϑη τοῖς ἐπῴδουσιν. διὸ ὑπὲρ.... 


v. , 9 , 7 Р ` > ~ ~ τ у 9 € 7 А ` ` ν x 
є. Σκληροτάταισ ἐνεθίζων αγωγαῖσ τὸ хотоо σᾶμα, AV ουν ακατάγνωστος о ᾿Αυτώνιοσ. καὶ γὰρ тоду αρ- 
, , € ` > A , ; , - 
τον ἅλασ τε και ποτὸν ἠρύετο ὁ “ενναιότατοσ, ὑπνώττων μικρὸν επὶ ψιάϑου κατέκειτο πολλόχισ ποιῶν, ὅλην τὴν 
νύχτα ἐπαγρυπνῶν. EV τούτοισ κατισχύει ἐχϑροῦ, στηρίζων tous ἐπάδοντασ. διὸ ὑπὲρ.... 


г. Ταῦτα βλέπων καὶ οὐκ φέρων, ὃ Σατὰν νύκτωρ ἐπέστη μετὰ πλήθους δαιμόνων, καὶ τὸν ἀϑλητὴν πληγαῖς 
ἔκοψεν, ὥστε ἄφωνον ἐπὶ γῆς καὶ χεῖσθαι πόνοισ ὑπερβάλλουσιν. ὁ δὲ ἔσω ὧν ἐν τῶ μνημείῳ ἐχραύγαζεν. Οὐ φεύγω 
ὑμῶν Tao πληγὰς τόυτασ, ὦ δαίμονες. тїс γὰρ αγόπης τῆς τοῦ Χριστοῦ οὐδὲν ψάλλοντασ. διὸ ὑπὲρ... .. 

γα РА € ШУ; эл” ` e * , ~ 9 9 7 сә? , , 

7. Οὕτωσ ἔγων ὑποστρέφει ἀθλητῆσ αἵματος ανευ, πάλιν τῆς ἀσκήσεωσ ἀπαρχόμενοσ ὃ Αντώνιος, φέρων ἔν- 
дора ἐκ τριχῶν, καὶ τὴν μηλωτὴν τὴν δερματιχὴν, οὐκ εἶδεν αὐτὸν τίς ἐν ποταμῶ γυμνόσαρχον ἀνάγκη πολλῇ. 

»Ών ` ‘5 υὸ 7 £ 1 δὲ е? : ~ 9 , 2 18 Š ۱ t ` 
οὐδὲ τοὺς πόδας ὑδρέυσατο. νηστέυων ἦν δὲ ὥσπερ τρυφῶν, ἐφώτιζε ἐπάδοντασ. διὸ ὑπὲρ..... 


- ε € ~ 9 - - - ~ @ ~ 
H. Ὑπομείνας ταῦτα πάντα ὁ σοφὸσ ора ἀλτῖνα, ἐκ τῆς τε γῆσ λόμπουσαν, ὑπὲρ χεφαλῆς ἀκτινόφωτον. ὅθεν 
, А е ; - , ~ ` ~ ç — ef x. ~ ° - ` . ` 

πέπαυται πόνο: та; αἱφνίδιον τοῦ σώματος αὐτοῦ. Καὶ ποῦ Aç, Boa, ἕως τῆς δεῦρο, ὁ ὅσιος; φωνὴ πρὸς αὐτὸν. 
т 5 я 9 _ ` x) Μι л 9 -Ἡ 2 , 2 ιὸ Бу. . 
Одг παοήμην, ᾿Αντώνιε. ἐπεὶ ὃ qdAnsas, ὀνομαστὸν ποιήσω σε ἐπάδουσ:. Χριστὸν ὑπὲρ.... 

ae S ا‎ с> са 3 8 

$. Διὰ ταῦτα προθυμίας ἐμπλησϑεὶς ὁ γενναιύφρων, χατοιχεῖν τὴν ἔρημον μονομαγικῶς ἐναπήρξατο. ὅσα ϑαύ- 

А * ` - , ` L : Ш ~ ` ` ш u , - ° , ` 
рата ἐν αὐτὴ ἐτέλεσε τίς ὀιηγήσεται; Exel τὸν χρυσὸν ὡς πηλὸν βλέψας, παρέρχεται. tod ἀργυρίου δε δίσχου τὸ 
φάσμα δίηλεγξεν. ἐχεῖ νηστείαις τε xal εὐχαῖς ἐφώτιζε ἐπάδοντας. διὸ ὑπὲρ.... 

г. “Ἱερέα ἐικονίζων «καθαρὸν ὁ ὑμνωδὸς 600, ὥσπερ πρὸ τῶν ποδῶν σου χυλινδούμενος, га 20 Š 

I. “ἱερέα ξικονίζων «καθαρὸν ὁ ὑμνωδὸς σου, ερ πρὸ τῶν ποδῶν σου κχυλινδούμενος, πάτερ, χράζω aor. Δεῦ- 
po, πρόφθασον νῦν χἁμοὶ, καὶ ταῖς εὐχαῖς σου σῶσον δείλαιον, τὸ μοναδικὸν ζῆν ὑπὲρ χόσμον ἰχέτευε, τὸ βιωτι- 


κὸν βιοῦν ἐννόμως δυπώπησον τοὺς ἱερεῖς τε καὶ ἄνακτα., ἵν ἅπαντες ἐπᾷδωμεν. διὸ ὑπὲρ... .. 
τα ον , е ` ` , 9 ~ - ® ~ - , Ц 
а. "Осо; ἄλλοις ἐκπειράζει ὁ ἐχϑρὸς τὸν рахарітту οὐχ ἔχει ἐκλαλῆσαι πᾶς τις ἰκανῶς. Q τοὺ ϑαύματος! хто: 
А ` - А а - ? ` ~ — 2 - ` 
πους, φόβητρα, συσσεισμοὺς, ϑηρῶν ορμὰς συγχινεῖ хат αὐτοῦ. о δὲ σφραγισμῶ ταῦτα ἅπαντα ἀνέτρεπεν. συνερ- 
yet αὐτῶ καὶ γὰρ ἐν τούτοις ὁ Κύριος, Gt ἡμᾶς σάρχα πεφορεκὼς καὶ φυλάττων τοὺς δοντας. διο ὑπὲρ.... 
τα š Р | , РА - , n. , А ' э» , 
IR. Ὑπὲν χόρης τί πασγούσης ἄργων. τις τῶν π'στοτάτων διώχλει ᾿Αντώνιον ἡσυχάζοντα, ἵνα εὔ-ητα', τούτω 
. , ` 4 ° еч ? - 9 ` , , ‚м ` ` 9 - ` 
ἔφησεν ὁ σοφός. Et σὺ πιστέυεις, ἔχεις, ö αἰτεῖς. ᾿Εχεῖνος εὐθὺς πιστέυσας, χαίρων ἐβάδιζε. Θεὸς δὲ αὐτοῦ τὴν 
ϑυγατέρα ἰχπατο. πολλὰ τε ἄλλα ϑαυματουργῶν ἐφαίνετο ἐπᾷδουσιν, διὸ ὑπὲρ.... 


24-го Декабря препразднеству Рождества Христова. 
Въ Аеонскомъ 5. 6. и 7-го икоса HBTS. 


382 383. є. Hoc а; τὴν σήν σάρχωσιν προηγόρευσε, ха! λοιπὸν προφητῶν ὁ ἱερὺς κατάλογος τὴν , 
р. 882 ‚ e. Ho а; τὴν ОТ, ip ροηγόρευσε, ха! ροφητῷ ρος κατάλογος τὴν μετὰ 
ἀνρώπων συναναστροφήν σου, ἐβόα πάλαι T ἀπειρόγαμος, τὸν Λόγον χυήσασα, ха! ἐν ἀγκάλαις τοῦτον χατέχουσα, 


== - 


καὶ χαρμονικὸς δύχρυα χέουσα. πὼς θεωρῆσαι at ἄνω τάσεις δν οὐδὲ δάναντα: ἰδεῖν, και ἀλεὼς οὕτως κρατὼ; τροσ- 
κυνῶ σου τὸ κράτος, ὅτι ϑέλων ἐγεννήϑης παϊδιον..... 

ë. Φαιδρυνέσθω ἢ үй, τὸν πρὶν αὐτὴν χοσµήσαντα, δυναστείᾳ πολλὴ πολυειδέσιν ἄνθεσιν ὑπ,δεχομένη σπηλαίω. 
τεγϑέντα. ᾿Ανϑρώπων γένος, ἀναχαινίσϑητι zal σχίρτα xal χόρευε. Σὺν δώροις, Mayo, ἰδεῖν προφθάσατε τὸν Eu- 
μανουηλ. Βρέφος ϑεάσασθε, πο'μένες, τοῦτο μετὰ ἀγγέλων ὑμνολογήσατε ороо. Доза, βοῶντες, τῷ θεῷ ἐν ὑφίσ- 
τοις, ἐιρήνη ἐπὶ γῆς, ὅτι ἐτέχϑη παιδίον νέον, ὁ πρὸ αἰώνων θεός. 

J. . .. УШУ, σοι, ἐπὶ γῆς ἐντελῶς; φάτνη πῶς σε ἐισδέξεται. ὁρώμενον βρέφος, ἀόρατε φύσει; ποιμένεσ 

= е , 9 ` ~ м - , τι . , , ` < ~ , 
πῶς σε πόλιν ϑεάσονται ἁμνὸν Θεοῦ ἅμωμον; πῶς ἐκ Περσίδος αὖϑις ἐλεύσονται Μάγοι βασιλεῖσ, δῶρα κομίζοντες 
τῶ βασιλεῖ σοι, καὶ πάντων Ἀτίστη; πῶς Ἱαλουχῆσει σε τροφὸς, ὄντα τροφέα τοῦ παντός; πῶς μηνύσει δστήρ σε. 
ἀπτρολόγοισ ἐρευνώσι παιδίον νέον, τὸν πρὸ αιώνων Θεόν. 


Св. Шророку λα H I uú JI X. 


р. 383—385. a. Καθαρθεῖσα Πνεύματι ἢ καθαρά σου καρδία προφητεία: γέγονε φαεινοτάτης δοχεῖον βλέπει: γὰρ, 
~ ` , L , ` ` ` - - ~ ΄ 

ὡς ἐνεστῶτα, τὰ πέρρω ὄντα, λέοντας αποφιμώσας, βληϑεὶς ἐν λάχκῳ. διὰ τοῦτο σε τιμῶμεν, προφῆτα μάκαρ, 

Δανιὴλ ἔνδοξε. 

т^ ~ ` ` ` 9 ~ ` ε - 7 ` , . we , ` , 9 

Е. Iqscuv τὸν Χριστὸν, τὸν T Θεὸν ἡμῶν, ου τὴν Εείαν τρανως ἔλευσιν προηγόρευσας, ὀυσώπει ἀπαύσ- 
τως, τοῦ ἐν εὐφροσύνῃ τὴν ϑείαν ταύτην τελοῦντας μνήμην σου, καὶ πίστει τιμῶντας σε, πειρατηρ΄ων παντοίων: 
σώζεσθαι καὶ ἁμαρτιῶν καὶ περιστάσεων, ὡς παῤῥησίαν, ϑεόφρον, ἔχων, καὶ ἐν ἀνοίξει τῶν ἐμῶν δίδου χειλέων σὲ 
‹ os . е , А ` А f 8 7 14 д: , 
ὑμνεῖν ἀκατάγνωστον λόγον, καὶ μηδόλως pe βδελύξῃ, προφῆτα μάκαρ...... 

т> ` - ` ` 1 , ~ ۰ ` , ` , 

r. “Оф9т; σὺν τοῖς τρισὶ πάλαι πα’:σὶ, ϑαυμασιε, ἐξαστράπτων πολλῇ σοφία τε χαὶ ушт καὶ Фа «φρονήσει. 
καὶ δικαιοσύνη, τῶν βασιλέων τὰ ϑεωρούμενα συγχοίνων ἐνύπνια, καὶ κατὰ τοῦτο μεγαλυνέμενος ἔναντι αὐτῶν, 
ὡς δοῦλοσ γνήσιον τοῦ ἐυεργετου, τοῦ σε τοιοῦτον σκεῦος τελέσαντος, σοφὲ, εὔχρηστον τε хо! δεκτικὸν ἐπιλάμ- 
Ψεων θείων. [διὰ τοῦτό σε τιμῶμεν, προφῆτα...... 

wA... ~ ` ` ç ` , - ~ ` . _ 5 y , , ` 

A. Συνεστῶτα ποτὲ τὸν ἱερὸν ἑώρακας του Θεοῦ Aertovoycv, ха. τῶν αγγέλων ἄργοντα συνετίζοντά σε TAG 

А 9 т . , αν ` г ` ` , - . 7 , ` . 
θείας ὁράσεις, бї ὧν ἐμφρόνως ἡμῖν ἐδήλωσας τὰ ἄδηλα χρίματα τοῦ ἐκ Παρθένου κόρης ϑεόπαιδοσ, ὡς ond HN 
hou ὄρους, ἔνδοξε, τμηϑέντος λίϑο, ἄνευ ἀνθρώπου χειρὸς, καὶ почта τὰ γλυπτὰ καὶ χειροποίητα σαφῶς τῆς ἁπά- 
της τοῦ πλάνου καθελόντος δυναστεία, προφῆτα..... 

є. H. γραφὴ, ἦν ποτε ὁ τῆς γειρὸς ἀστράγαλος ἐν та τοίχῳ τυπῶν MLO, σοὶ ἐχκεκάλυπται, ха! IT" 

€. hh Пра Ἢ 6 χειρος peas rS FUN, σο: . тт, х0: τανυτησ 
μανϑάνων τὴν δήλωσιν, μάκαρ, ἄναξ ὁ τότε τοῦτο ϑεώμενος, ἐξέστη καὶ ἔφριξεν, xal τοῖς moot σου προκυλινδού- 
μενος, ἄγγελον Θεοῦ σε παντοκράτορος Ἰαθυπενύει. καὶ εὐπειϑῶς σου ὅλουσ τοὺ: λόγους ἐκπληροῖ. ἐιδὼς ev Πνέυματι 
Θεοῦ σε φϑεγγόμενον πάντα, καὶ μυστήρια δηλοῦντα, προφῆτα.... 

> b αλλα c И 5 ` > ; ἐξέλ ἡ, 3 е ` 72 é с 98 , ο μη | + i. 

г. Φωταυγὴς ὡς ἀστὴρ σὺν τοῖς τρισὶν ἐξέλαμψας νεανίαις, σοφὲ, τοῖς σβέσασι τὴν χάμινον ἐν σηνκαταχβάσει 
ἁγίου ἀγγέλου. Beis ὃ ἐν λάκκῳ, ὡς μάρτυς ἔνϑεος, νηστέυειν τοὺς λέοντας ταῖς ἔπιμονοις εὐγαῖς ἐδίδαξας, 
Βὲλ δὲ τὸν Πεὸν ἀθέων ὤλεσας, καὶ δὶ ἀγγέλου τροφὴν ἐδέζω, καϑυπουργεῦντος ᾿Αμβαχούμ.. ἀλλὰ ανημόνευε iG v, 
τῶν ἐν πίστει τελείᾳ ἐκτελούντων σου τὴν μνήμην, προφῆτα μάκαρ, Aawra ἔνδοξε, 


Св. А постолу А и A p ro. 


р. 385-—386. 5. Πρωτοδότοις λάμψεισι τοῦ ἀνατείλαντος Λόγου φωτισϑεὶς, ἐξέλαμφασ καθπερ ἥλιοσ μέγασ 
ἔλυσας πολυϑεῖ ασ νύντα βαθεῖαν. ἔπαυσα: τῆς ἀγνωσίας πικρὸν χειμῶνα. διὰ τοῦτό σε τιμῶμεν, Ανδρέα рахор, 
Χριστοῦ ἀπόστολε. 

+^ 7 ~ ` ` „ > ~ ° 7 ` € ~ , ° , u € 7 9 

в. ᾿]ησοῦν τὸν χριστὸν, ov εὐσεβῶς ἐχήρυξας ἐκ Παρθένου αγνῆς σάρχα углу φορέσαντα, καὶ ὁμοιωϑέντα A 
ϑρώποις βουλήσει, σοφὲ. δυσώπει λόγον ἐμπνεῦσαι μοι ἀνυμνολογῆσαι σου τοὺς # оу; δρόμους καὶ τὰ παλαίσματα 
καὶ ὑπερφυῆ τὰ ἀριστέυματα. δὶ ὧν хаде; τὰς παρατάξεις τῶν ἀσωμάτων δυσμενῶν καὶ τῶν ἑλλήνων τελετής. 

` - ν , % 0 , э / 
καὶ τῆς ἄνω πολίτης ἀνεδείχθεις βασιλείας, ᾿Ανδρέα.... 

T. 'Ωραιώϑη τὰ σὰ, ἔνδοξε, διαβήματα, ὁπηνίκα Χριστὸν πρῶτος εὑρὼν ἐβόησας συγγόνῳ τῶ Ne. Εὐρήκαμεν 
Πέτρε, ὄν οἱ προφῆται πάλαι προήγγειλαν, καὶ νόμος ἐδήλωσεν, ἐκ τῆς Παρθένου σάρχα πτωχεύσαντα ха! ἐπὶ τῆς 
γῆς ξένως βαδίζοντα. δεῦρο οὖν τούτου ταῖς λαμπηδόπι καταυγασϑέντες τὰς ψυχὰς. ἀκολουϑήσωμεν αὐτώ. Τοῦτο 


πρῶτόν σου κλέος, τῶν ἀγγέλων συμπολῖτα, ° Ανδρέα.,.. 


д Φωτοβόλος ἀστὴρ γεγενημένος πνεύματι ἐκ περάτων τῆς γῆς ἕως περάτων ἥπλωσας τῶν σῶν διδαγμάτων 
τας ϑείας ἀκτῖνος, zai τοὺς ev σκότει πάλαι καθεύδοντα: τῆς πλάνης ἐφώτισας, ὑιοὺς ἡμέρασ ἀπεργασάμενος διὰ 
25 , ` ` , 9 ` - - , ` 
ϑεουργοῦ, σοφὲ, βαπτίσματος. ἀλλὰ дозите: (θεὸν ἀπαύστως, ἵν εἰρηνέυσῃ τὴν ἡμῶν νῦν πολυάδυνον ζωὴν, βασι- 

λεῖς χαταρτίζων, ἱερεῖς διαφυλόττων, ᾿Ανδρέα μάκαρ, Χριστοῦ Απόστολε. 


27-ro Декабря св. первомученику Стеф яа н у. 


Въ Аеонскомъ Кондакаріи 1-й икосъ начинается: H καλή απαρχη.... ау Питры сей икосъ no- 
мЬщенъ подъ 4-й цифрою. 4-го ἐξ ανθρώπου σοφὲ... нЪть y Питры. Въ Аеонскомъ есть Конлакъ 1-й 
9-й и 3-й икосъ. Не достающіе икосы слБдуюшие по счету Г. Питры. |). 

€. Ὡς ἀδάμασ στερρὸ: ἔφερεν ἐν ταῖς ϑλίψεσιν, αἷς παρεῖχον αὐτῶ δεινῶς οἱ σκλη;οτράχηλοι, wot καὶ καρδίᾳ 
οἱ τα Μωσέως: παραχαράτ-οντες ϑεόγραφα λόγια, οἱ τοὺς προφήτας πάλαι διώζαντας. οὗτοι καὶ Χριστὸν ς!όνῳ ἐπ- 
ταύρωσαν προφηκτοκτόνοι καὶ ϑεοκτόνοι, ὡς γεγονότες от αρχής καὶ πονηροί καὶ ἀπειϑεῖσ, ἀλλ Ξνέτρεψεν τούτων τὸς 


πονηρὰς σκευωρίας, G πρωτοµαρτυς.... 


τα ت‎ | 5 2 ` s e , ` ` , , * 9 
$. Συζητοῦντες αὐτῶ οἱ ἀπὸ τίς αἱρέσεως Λιβερτίνων δεινοὶ καὶ Κυρηναίων ἄφρονεσ, οὐκ ἴσχυον τούτῳ ἀντα- 
yi 53 Ум! | N у ум! д}. 7 ' ΥΕ Ge AE K ' A7 Bo: š А enn. 7 ` у 8 

γωνίζεσθαι, καὶ γὰρ δυνάμει καὶ ϑείᾳ χάριτι аотл; ὀιελέγετο. Καὶ συλλαβόντες ἐις τὶ συνέύριον Ίγαγο» αὐτὸν 
- . , ~ ` - ` ` ` ε ' ` ` 
τσ ματαιότητος, καὶ κατηγόρουν ὡς δυσφημοῦντα ἐις Μωυσήν καὶ τὸν Θεὸν, οἱ αμφοτέροις βδελυκτοὶ, ἀλλ οὐκ ἕπτη- 

, ` Й € 
ξε τούτων τὰς φονικὰς ἐπηρείας, ὁ πρωτομάρτυς... 

— TR νὰ 9 ~ “ e ° ` AN, ” - - x` . - . - 

Z Τοὺς «θόντας αὐτῶ, βρύχοντες οἱ παράνομοι, τὰς Χαρδίας αὐτῶν βριμώντεσ ὁιεπρίοντο ἐν τῇ παρρησίᾳ τοῦ 
πρωτομάρτυροσ, οἱ ἁγίω καὶ ϑείῳ Πνεύματι Xel ἀντιπίπτοντεσ, καὶ ἐισορῶντες τὸ τούτου πρόσωπον ἀγγελοειδὲς φῶς 
9 ε А 5 ` 7 ` ' € . ` ^“ ~ * ` ` ` , 
ἀπαχπτοχπτο;το:, ὡς Ξϑεώρε: ἀνεωγαένου: τοὺ: οὐρανοὺς, καὶ DIY ἐκ ὀεξιῶν ὄντα Πατρὸς, καὶ ἐνέπλησεν τούτων 


` ` * , € , ` < 
τας πονηρας ATIUIAG. O π;ωτοµαρτυς κα' (ἠεῖος Στέφανο. 


Св. Ш гнатію EB Oo ro u о с ц у. 


р. 388—390. ᾽Αποστόλω» σύνϑρονο:, ἱεραρχῶν ὡραιότης γεγονὼ-, ᾿Η[γνάτιε, шартиро; ἐδοξάσϑης. ἔλαμψατ 
-καϑάπερ ἄστρον πάντασ φωτίζων, ἔλυσας τῆς οθεῖασ νύκτα βαϑεῖαν. διὰ τοῦτό σε τιμῶμεν, ὡς ϑεῖον бут? ἱερο- 
μύστην Χριστοῦ. 

> < ~ م‎ ` ¢ ` » 7 € , ` ε 5 ` э 7 ` * š ~ 

к. Ως Θεοῦ ἱερεὺς ας λειτουργὸς οὐράνιος, ως ποιμένων ποιμὴν. ὡς ἀθλητὴς ἀήττητος, τὰς ἄνω χορείας νῦν 
συναγελάζων, ἱερομύστα, φῶς μοι «χτάπεμψον, хд! λόγον μοι ἔμπνευσον ἀνευφημῆσχι τοὺς ϑείους ἄϑλουσ σου, καὶ 

RQ ` ` ` ` , * А ` ᾽ , ` 9 ' ` ` .. 
τοὺς θιωγμοὺσ καὶ τὰ παλαίσματα, τὰς ἀριστείας, Tas εὐανδρείασ, τοὺς αλησμοὺσ, τοὺς απαραγμοὺσ, TAS τῶν 

= ` * т 3 . ` = `v . чс 
μελῶν κχτατομὰσ, бї ὧν σῖτος ἐγένου za! Θεοῦ ἤδιστοσ ἄρτοσ. «с DE 

v. ΒΕ ` ЯР = , . и я А ` , , š <= ' 

г. Н τῶ, λόγω» τῶ, σῶν χάρις τμῖν ἀπτράψασα, τὰ; ἓν ζόφῳ уаз, πάνσοφε, κατεφώτισε, τὸ THO ὀγνω- 
, N f , ` ` ΄ Ц ΄ - e , ` ΄ š 
σίασ Οιώζασα σκότος. μκχῦητερθεὶσ γὰρ, μάκαρ Ιγνάτιε, tw ἱεροφάντορι καὶ ϑεολόγωῳ, τούτου ἐπλούτηπασ τὴν 9εο- 
λογίαν καὶ τὴν ἔλλαμψιν, διὸ тоўо πόρρω xxi τοὺς πλησίον ταῖς διὰ μέλανος γραφαῖς καὶ νουθεσίαισ ἱερῶς καταρ- 
тиз, δίλάσχεισ, νο»ϑετεῖς, . , | 

τ, ~ ` ~ ` 1 * ç ` -ν ` , , 

X ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν πᾶσι (εὸν ха! ὄνϑρωπον χαταγγέλλων, σοφὲ, ἔλληνασ Tous χαχόφρονασ παρώτρυνασ 

- 9 / е . M ` ~ ` , =) /. 

κτεῖναι ἀδίχωσ σε, μάκαρ, Τραϊανὸσ yoo ταῦτα oo ἤσϑετο, ὁ Фо б ανήµεροασ, ϑηρίοισ βρῶμα δόλῳ ϑεσπίζει σε 
ἔσεσϑα., отсода τὴν Ρώμην φϑάσαντα, καὶ λεοπάρδοισ πικροῖσ συνδήσας, ἐκ τῆς ἑῴασ подз δυσμὰσ τρέχειν προτρέ- 
пета, σοφὲ, WI γενναῖον ὁπλίτην, ὡς ἀνδρεῖον ἀριστέα, ὡς ϑεῖον..... 

ο <“ ε - ` ` 2 * , ` , ` ~ ` — cç , , ` 

є. O¢ ° Паулос τὸ πρὶν δέσμ'ος. χπαγόµενοσς ἐπὶ Ρώμην, σοφὲ, πᾶσαν τὴν γῆν 1112626, πάντων τὰσ καρ- 
δίας ἑστήριξασ λόγοισ τῶν χαϑορώντων του τὸ εὐπρόθωμον καὶ λίαν φ'λόϑεον, τὴν καρτερίαν, τὴν ἀγαϑότητα, τὸν 
πρὸς τὸν Χριστὸν ὅπαυστον ἔρωτα, σε πυρπολοῦντα, καὶ μὴ ἐάντα Aba: τοῦ Spon. τοῦ καλου. τοῦ σου σκοποῦ 

2 => Σ T ~ , ` ~ , 

τοῦ ϑεικοῦ, οὗ τὴν ἔκβασιν ευρες σοῦ κατάλλη)ον τῷ тодо, ὡσ...... 

τα ~ ` ` А A . ᾷ ~ е . © 7 - 

г. Συμπαϑεῖ: ἐν ἐμοὶ, φίλοι, μπηόόλωσ γίνεσθε, πρὸ τοῦ Ρώμην ἰδεῖν, μάκαρ, Ρωμαίοισ ἔγραφες, ϑηρῶν µε 
γενέσϑα: ἐάσατε Восх. Т! μοι συμφέρει καλῶς ἐπίσταμαι, σαρκός μου μὴ φείσασϑαι 9170; ἐιμι γὰρ Θεοῦ, καὶ βού- 

` ” ` - [2 ΄ , ` ~ ~ , 9 . . ` , 

Моша: ὅλως ἀλεσϑεὶς λεέντων στόμασιν. γενέσθα: ἄρτος 100; τῷ Λόγῳ, τῷ σταυρωθέντι δὶ ἐμὲ καὶ λογχευθέντι 
* ` ~ ‘ L , , ~ е ε 
τὴν πλευρὰν, τοῦτον φέρω ἐν στέρνοις, τούτου φλέγομαι τῷ πόϑῳ, G. 


1) Г. Питра всогда кондакъ пом®чаегъ 1-й цифрою Греческою, а въ Аөонскоиъ веегда помфчается 1-ю цифрою 1-Й икосъ, а kon- 
дакъ не означиется ц:ерою. 


= ВА 


у. ᾿Ηδοτάτου σκοποῦ ἔτυχεσ бс ἐπόϑησας, καὶ λεόντων βορὰ γέγονασ, καὶ ἀνέδραμεσ πρὸς τὸν ἐραστήν σου 
Θεὸν καὶ δεδπότην, παῤ οὗ τὰ YE νῦν χοµισόµενος τῶν πόνων ἐπάξια, τοῖς βασιλεῦσιν ξιρήνην αἴτησαι, καὶ ταῖς 
ἐχχλησίαις τὴν ὁμένοιαν. ха! τοῖς τὴν μνήμην τὴν σὴν τελοῦσιν δγιασμὸν καὶ φωτισμὸν ха! ἱλασμὸν ἅμαρτιὼῶν «αὶ 
τῷ σε ὑμνηχότ, ἐξ ὕψους σωρηρίαν, s 


18-го Декабря святому Евстраттю. 


1-й Кондакъ и 1-Й икосъ смотри въ мною изданномъ Кондакаріи стр. 214. 


‚ 891—898. Q, πιεῖ, τοῦ Χριστοῦ ἐπιποθῶν, ποτήριον ταῖς βασάνοις σαυτὸν ὁλοχαρδίως δέδωκας. τὴν ζωὴς 
*. ἀπόπειραν πρώην. 50у λαμπάσι Χχταφλεγόμενος ἀνδρείως ὑπέφερες. ἐνξδυνάμου θεία γὰρ χάρις σε, тј дао- 
ματουργῶς σὺ ἐπισχιαθεὶς, ὥσπερ λεπίδας ἐναπεβάλου τὰς ёх μαστίγων ὠτειλὰς, εις πίστιν ἄγων τοὺς λαοὺς, τοὺς 
τὰ σὰ Ὀεωροῦντας προτερήματα, Ὀεόρρον, παμμάχαρ μάρτυς Χριστοῦ Βυστρατιε. 


- 


д. Συνεδέϑη τῇ σῇ Vela στοργῇ ᾿Ευγένιος, pel’ οὐ ὁδοιπορῶν ἀνδρειοτάτως ἔψαλλες, ‘Oddy μαρτυρίων бра- 
μούμεϑα πίστει. Tats δὲ χμηπῖσι χαταπονούµενος, ἔγϑροῦ τὴν ὀλέθριον χάρα» συντρίβεις τῆν πολυμήχανον ха! тїс 
δυσσεβείας χέντρα ἅπαντα. “Oder σὲ βλέψας δεσμώτην ϑεῖον, ἀνεπ-ερώϑη τῷ νο, καὶ ἠκολούθει σοι σπουδῇ ὁ 
Μαρδάρ:ο:, θέλων τυναὐλῆσαι καὶ στεφϑῆναι, παμμαάκαρ.... | 


"Hon μετὰ πολλὰ ὕντως βασαν:πτήρια ταρεῤόϑη σφαγῇ ὁ ἀὐλητῆς Αυζέντιος. τυϑεὶς ὡς ἄρνιον διὰ τὸν τυ- 
θέντα ἁμνὸν vai Λόγον θεοῦ προάναογων. ὁ δὲ Şê Μαρδάριος, τοῖς ὀβελίσχοις ἐκπυρακτούμενος, καὶ ёх τῶν ποδῶν 
δεινῶς χρεμάμενος τετρυπημένων, ἡγαλλιᾶτο, ὀδο'πορίαν πρὸς Θεὸν ποιούμενος τῶν ἀγαϑῶν. τούτους οὖν ϑεωρήσασ 
ἔχαιρε τελειωϑεέντασ, παμμάχαρ.... 
г. Фіра; καρτενικὼσ, a ϑαυμάστὲ ᾿Ευγένιε. τῆν τῆς Ἰλώττης τομήν ϑεολογούσης ἄριστα. γειρῶν τε ὁσίων 
| N 


σκελῶν τε -'μίων, ха! τῶν μαρτύρων yorots προστίδεσα! ἀεὶ εὖφμα:νόμενοσ. Ov ϑεωνήσας ᾠδὰς ἀνέπεμτπεσ σὺ уа- 


' 


7 * 


ptatystovg τῷ ϑεῶ ἡμῶν, τὼ ἀϑλοῦε-η ха! δυναμοῦντ! τοὺς ἀριστέας ἑαυτοῦ χαταβαλεῖν τὸν δυσμενῆ, μετὰ πόνους 
µυρίου: τοῦ γεώδους τοῦτο» σχέυους. таррахао.... 


т2 € i , , е , a fo РЕ ~ * ` , ᾱ , a , е җы: 
Z. ᾿Οραιώὺησᾶν σου αἱ σιαγόνες, éveoze, τοῦ Θεοῦ τὰ φρικτὰ #абшиата διηγούµενα! ἐνώπιον πάντων τῶν παρα- 
νομούντων. ἀλλ οὐ συνῆκεν ὁ ἁλιτήριος πυρώσει κρατούμενος. udev Ορέστη» τὸν ἀξιάγαστον х). σιδηρᾷ κελέυει 
~ » ` т , » N > ` * - 
ταχιστα πυραχτωϑθῆναι, ἐπιτεϑῆναι, ἐν N προσλλίνας ἑαυτὸν ἀνέδραμἒν ets οὐρανοὺς, σοῦ παρόντος Ὀεόφρον, ха! ὁρῶν- 
τος, γεννα’όφρον, πχυμάχας...... 


A 


H. Δεδέμένος grok, θεία: “ωνῆς ἀκήκοας σὲ καλούσης σοφὲ, προς οὐρανὼν σχηνωματα, ὡς τετελεχό-α τὸν 
ϑεῖον ἀγὼνα. бгз πλειόνω: τὼ /είω ἔρωτι NE, τὴν χαρδίαν “cov, τυραχτωϑεῖσαν ὑπῆλθες χάμινον, τῷ θεῷ 
τῶν ὅλων προσευτάμενος, χα! cep ρόρος ἀνεκομίσθη: πρὸς Gu envilysas Χριστ'», αγγελ'κὼν σε στρατειῶνν δεξαμέ- 
νων, χαὶ χρότους ἐπὶ σοὶ πο'ησαμένω»ν, παμµαγχα». 


€ ` | ` f - “ ы - , * , ` ~ РЕ Й 

Н σεττῇ σου, σοφὲ, «αὶ φωταυγῆς πανήγυρις λαμτοοτένα Tul ἡλίου ἀνατέταλχεν καὶ τῶν σῶν συναὺ- 

f , ` ~ ΄ 9 Ύ ` - , ~ ~ Г ~ ` Й 
λων, φωτίζουσα πάντων τὰς боа; ха! τὰ «υονήματα, ἐν Ἡ ὀυσωποὺμέν σε τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν τὰ τρόπαια, 
τοῖς ἀρχιερεῦσι THY ὀρθότητα. μονάζουσί τε χαὶ τίς μιγᾶσιν ὀμύνοιαν εἰρηνικῆν αἰτεῖν δοθῆναι ἐκ Θεοῦ, ‘vai τῷ σε 
ὑμνηχότι τῶν πταισμάτων Ооу λύσιν, παυμαλα» μάρτυς Χριστοῦ εὐστοάτ!ς. 


1-го Ноября св. Григорію Чюдотворцу. 
р. 998. а. в... к... T.... K... (Όφθης) ταῖς αὐτοῦ ἐντολαῖς ἐπαγρυπνῶν, ἀοίδιμε, хай πράξει τὴν χκῆ- 


σιν ἐπιχαλλωπίζων, ζητῶν τυγεῖν δὲ θείας λαμπρότητος. οὐράνιον μάγαιραν χρυσῆν бю σοι Χριστὸς ἀπέστειλεν, 


ἣν ἀπολαβὼν duds πύρινος, Ὀξόφρον, στῦλος ха! Χόσμος πάντων τῶν μοναστῶν, χαὶ ἰατρὸς τῶν ἀσθενῶν, Dave 


1 
ματουργὲ, καὶ λιμὴν σωτηρίας καὶ φωστηρ τῆς ἐχχλησίας, паррахар πάτερ σηφὲ, ΓΓρήγόριε. 

є. Φωτισαὸς ὁ Χριστὸς καὶ ὁδηγός σοι γέγονεν ἐν ἡμέρᾳ σαφῶς καὶ ἐν ντκτὶ, πανόλβιε, σχέπων σε ἐκ πά- 
σης δα!μόνων κακίας. ἐντεῦθεν τούτων ὅλα τὰ ἔνεδρα val τὰ πανουργήματα,. ὥσπερ ἀράγνης ἔλυσας νήματα. καὶ 
πρὸς οὐοανοὺς χαίρων ἀνέδραμες, ἁραϊσμένος, πεποιχιλμένος γρυσοειδέσιν ἀρεταῖς, καὶ τῶν ὁσίων τοῖς χοροῖς προσε- 
rẽ 9 ше, τῶν ἀγγέλων συμπολῖτα, παμμάλαρ.... 


12. Мая св. Герману и Епифанцо и въ Дөонскомъ КЌондакари есть. Тутъ есть еще икосъ Ha- 
чинаюнийся: τῷ Ow ϑρόνω........ котораго нЪтъ въ Кондакарли Г. Питры. 


a - 
9-го Декабря на зачат!е святой Анны. 


Кондакъ и 1-Й икосъ есть и въ Аеонскомъ Кондакаріи, а 3-го, по счету Г. Питры четвертый смотри 
въ моемъ дополненіи изъ мћсячныхъ миней стр. 245. Недостающие же. слъдующіе: 


р. 897. 398. т. Ὡς οὖν προσηύχη»το ὁμοῦ ᾿Ιωαχείμ. καὶ Άννα. βουλόμενο: πλεόνως τὴν δέησιν προσαξαι 
τῷ γορηγῷ τῶν ἀγαϑῶν Ис περισσοτέραν κακοπάθειαν, χωρεῖν εὐϑὸς διενοήϑησαν. ὁ μὲν γὰρ πρὸς τὸ ὄρος ανέρ- 
χεται, ὥσπερ ο νομοϑέτη:. I δὲ ἔνδον παραδείσου ἐισέρχεται, ἡρήνου: ἐπὶ ϑρήνους συνάπτουσα ϑερμώς. καὶ ὀδυρο- 
μένη ха’ βοῶσα ἐκτενῶς. Ὦ πανοικτίρμον, ἄκουσον «αὶ δὸς κἀμεί TF δούλη σου τέκνον, τὴν ὑπὲρ λόγον... 


oe , ~ ~ ` [ , ν , * 

€. Hvixa ταύτας ἐλτενῶς προσῆγε τὰς δεήσεις, ἑώρακεν ἐξ ὕψους Ἡ Άννα χατελϑόντα ἄγγελον λέγοντα αὐ- 
τῇ. Παῦσαι τοῦ δακρύειν, καὶ ἀνάλαβε χαρὰν, πυλλήψη γὰρ, φιλόσεμνε, και εὔτεχνος ὀφϑήσῃ ἢ ἄτεκνος. ἦγγι- 
κε γὰρ ἐις ὦτα τοῦ Κυρίου ἢ βοή σου, ἐισήκουσε νῦν τοῦ στεναγμοῦ σου... καὶ πιπτώϑητι ἐμοῖς λόγοις ol: λέγω. . 


ἕξεις ἐν γαστρὶ. καὶ τέξεις κόρην ἁγίαν, τὴν ὑπὲρ λόγον..... 


т2 , ‘у’ ` . * — , e w ` , _ 9 , , 
5. Φαίνεται καὶ ᾿Ιωαχεὶμ. &) ὄρει τῶ δικαίω ὁ ἄγγελος. καὶ τούτῳ χαρᾶς ἀποχομίζει λόγους. Φθεγγόµενος 

- , ` . , , , Ν ^ , э е 
αὐτῷ, Κάτελϑε ἐν τάχει πρὸς τὴν σύζυγον τὴν σήν. xos σου ἢ ὀέησις. ᾿Υπάρχοντες ἀμφότεροι δίκαιοι, μίαν 
τὴν ἱκεσίαν τῷ δεσπότῃ τῶν ἁπάντων προσήξατε. ἐπιζητουμένῳες ἐμπλήσθητε χαρᾶς, ἔτι τὴν αἰτίαν τῆς χαρᾶς τῶν Ἢ 


Υηγενῶν, καὶ ἀναιρέτην λύπης πονηρᾶς, γεννήσετε mad ἐλπίδα, τὴν ὑπὲρ Λόγον κυήσουσαν. 
5-го Декабря св. Савв освященному. 


Въ Дөонскомъ Кондакаріи есть Кондакъ и 2-й икосъ, а по счету Г. Питры 3-й. Недостающіе 
елфдующе: 

р. 432. 433. R. Σοφίας ὑπάρχων βλάρτημα. Σάβα ὅσιε, παιὀιόϑεν ἐπόϑησα: σοφίαν thy ἀνυπόστατον. I καὶ 
συνοικοῦσα ἀπὸ γῆς σε ἐχώρισε, καὶ πρὸς ὕψος ὀνήγαγεν, ἐξ ἀύλων ἀνϑέων πλέξασα στέφανον, καὶ τῇ σῇ ἐπιϑή- 
σασα ἡγιασμένῃ κάρᾳ,  ϑεόφρον. тєр χεκοσμημένος, ἐξιλέωσαι τὸ (etov τοῦ Cobyvat шо! σοφίαν λόγου, ἐπαξίωσ 
ὅπως ἀνυμνήσω τὴν σὴν ἁγίαν κοίμησιν, ἣν ὑπερεδόξασεν Χριστὸς ὁ Θεὸς ἡμῶν, ϑεόφρον πάτερ nua. Славянскій 
переводъ смотри въ изданномъ Кондакар1и стр. 245 подъ ӛ-мъ числомъ Декабря. 


— ГА е , | , е? е , e ~~ , € , 7 

J. Μεγάλως ἐκ προοιμίων σου, Σά3α ὅσιε. ὑπεραγων'σάμενος, ats ὕψος τῆς τελειότηρος Ey. ἀγνείαν A- 
δή ἐνδυσάμενος, καὶ τὴν θεία» ταπείνωσιν ὥσπερ θώρακα φέρων, ὁρμὴν τὴν ἄστεκτον τοῦ πυρὸς ἐχαλίνωσας, ὥσπερ 
ς , ` ~ ‚. 2 ` , ` 9 ~ ` 9 7 — ` ` ε , 4 , 
οἱ παίδες ἐν τῇ καμίνῳ, ἀβλαβὴς διαµείνας. σὺν αὐτοῖς δὲ ἀναμέλπων ἐν νυκτὶ τε καὶ ἡμέρᾳ, δαιμόνων τὰ στίφη, 
ὡς ἄλλους χαλδαίου-, κατέφλεξας, Εικόνας δὲ παθῶν κατηδάφισας, ἀμέμπτως τῷ χτίστῃ σου λατρέυσας, ϑεόφρον 
πάτερ ἡμῶν. 

1-го Anpbaa св. Мари Египетской есть и въ Аеонскомь Кондакарїи; только 81805 2-B икосъ: 
Μιασματι, у Г. Питры по его счету 4-й. 


1-го Февраля св. мученику Трифону въ Аеонскомъ недостаеть послфдняго, по счету Г. Питры 4-го. 
— , , , x ° ` _ ` ~ е ` Я ` — ’ , 
p. 406. x. Δϑεότητος δόγμα πλατύνων δὲ ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ὁ ἀρχέχακος, καὶ βωμοὶ τῶν ἐιδώλων βακχέ- 
νοντες τῶν ἀνθρώπων τὴν φύσιν βδελύγμασι, ὁρῶν τὴν πλάνην τούτων, ἔνδοξε, παῤῥησίᾳ Χριστὸν ὁμολογεῖς Θεὸν, 
ποιητὴν τῶν αἰνώνων τε καὶ Κύριον, δὶ οὐ μάρτυς αὐτοῦ οἰκειότατος φανεὶς ὡς ἀήττητος. 


5-го Мая св. ри RAB. 


6 - s ` ` f” , ~ - ` | , , Ú ο ° , 
р. 438. 48). 4. Φωταυγειᾳ διαλάµπουσα πάση τῇ γῇ, καὶ Ναυμάτων διανέµουσα τὰς δωρεὰς τοῖς ἐν πίστει 
eal = 9 < AN ` ~ , ` e , ~ - , ` 0 
προστρέχουσι τῇ σκέπῃ σου, ἀλλὸ καὶ viv, πανεύφημε, ταῖς ἰχεσίις σου, τῇ προσευχῇ σου φώτισον τὰς διανοίασ 
тром, καὶ χόσμον ἐιρήνευσον ταῖς πρεσβείαις σου. 


a ν ” ` < , ~ ~ , ~ , 9 | Γ ἂν | 
E. Ώλεσας εἴδωλα τὰ πατρῴα, AAPTEPOUTA τω πύργῳ προσευχή, νηστείᾳ, αγγέλων ὤφϑη; συμμέτοχος. σου 
- , 4 - б 9 , 7 , - - , , , 
μελετωσης τὰ ϑεῖα τότε, οὐρανόϑεν σοι χε παρὰ Κυρίου περιστερὰ, ὡς τῷ Νῶε τὸ κάρφος κατέχουσα, ἐλέους συµ- 
` σ ` ~ ` , ε , э , , ` , , - 0 
βολον ὅθεν τὸ σῶμα ἐτήρησας ἐν αγνεία αλλότριον μίξεως, καὶ χόσμον ἐιρήνευπον ταῖς πρε5βείαις σου. 
г. Tig μὴ Φαυμασῃ τοὺς σοὺς ἀγῶνας; τίς ἐξείποι τὴν νίκην, ἦν δεδώρηται σοι Χριστὸς ὁ μόνος Θεὸς ἡμῶν: 
, ` ~ , — , ` . - ` ` e , 
ϑυγάτηρ οὖσα γὰρ βασιλεως τοῦ σκότους, οὐκ ἕιξας τῇ τούτου δόξη. τὴν Πείαν δὲ καὶ τὴν ἄφϑαρτον δόξαν ἠγά- 


— 56 — 


= , ~ ГА 9 ` 4 ГА - А | ~ ` Р? 
πησας τοῦ κτίστου ὅλου τοῦ κόσμου (οὐρανοῦ καὶ γής, Φαλάσσης ороо) zal πάντων τῶν ὄντων ἐν αὐτοῖς, ἔν δυ- 
е , ε ` e ~ ` э , ee , 
σώπει ἀπαύστως ὑπὲρ υμῶν, ха! κόσμον ειρήνευσον ταῖς πρεσβείαις σου. 


Кондакъ H икосы на первозданнаго Адама есть и въ Аөонскомъ Кондакаріи, но 31360, 6-й ωσφ- 
ραίνομαι, а 10-й Οὐκέτι μοι, а въ Конлакари y Питры на оборотъ. 


Патріарху Н о ю. 


р. 451—453. Тл Κυριακη τῆς В”. ἐβδόμαδος τῶν νηστείων, К оудажом ἒις τὸν Νῶε, NV. TAB. πρὸς τὸ. Τὴν ὑπὲρ υμῶν. 


— 


a. Τῶν ἁμαρτιῶν τὸ πέλαγος ἐπὶ Νῶε ἐν ὀργῆ ϑυμοῦ κατέχλυσας σῇ isyui, ἐπ ἐσγάτων δὲ κόσμον, Χριστὲ 
ὁ Θεὲς, ὀνεκαίνισας τῷ βαπτίσματι, καὶ πυρὶ τὴν γῆν ὕστερον καϑαρίσεις. ἀλλὰ σῶσον ἡμᾶς τῆς ὀργῆς: στοργῇ 
σου τῇ πρὸς ἡμᾶς. λυτρωτὰ τοῦ παντός. 

orl ae 2 ` ‚ - ‹ , . , | _ ο Р А n ; 

С. “Agepwv τὴν ἀπειλὴν τῶν ὑπευθύνων ἣν ὑπέμειναν πότε ἐπὶ Νῶε. τρέμω ἐνδυμούμενος τὰ δεινά µου ἐγ- 

, , s ‹ , 9 , , _ . 9 

κλήματα, γέμοντα χατακρίσεως. Ξκέινοις μὲν ὁ πλαστης Ἠπείλησεν, προθύμως χρόνον τῆς μετανοίας ἀναχμένων αὐ- 
ὧν. ἡμῖν δὲ ἡ ὥρα τῆς τελευταίας Υμέρας οὐκ ё υσθ-η τὸ πότε ἥξει, οὔτε ἄγγελοις ἀπεχαλύ»ϑη, ἐν 7 
τῶν. ἡμῖν δὲ η ὥρα της ç Ἡμέρας ουκ ἐπεγνώσθη τὸ πότε Est, οὔτε ἄγγελοις ἀπεκαλύνϑη, ἐν т Χρισ- 
τὸς ἐλεύπετοι, ὁ πρὸ αἰώνων Κύριος, νεφέλαις ἐποχούμενος, ὡς Δανιὴλ ἑώράγεν, τοῦ διακρῖναι τὴν γῆν. πρὶν ἐπέλ- 
δη οὖν ἡμῖν Ἡ τοῦ τέλους, ροπὴ, ἱκετέυτωμεν τὸν Χριστὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι πάντας τῆς ὀργῆς στοργῇ σου τῇ πρὸς 
Zuse λυτρωτὰ τοῦ παντός. | 


ae - ИТИ 3 ' г 3 -- i ἢ | 

г. [Ух γνώμεν ουν Ἠμεῖς Т2 ἐπὶ Νώε, τῶν ρημστων τῆς Γραφης ακροασθὤμεν. τοῦτο γαρ ἐφθέγξατο προσ 
αὐτὸν о φιλόνθρωπος βλέπων ἀδικίας τῶν πρίν. Καιρὸς παντὸς ἀνθρώπου Εναντίον μου ἤχει, ὅτι I γῆ ἐπλήσϑη 
ἀδικίας πολλῆς. νῦν οὖν χαταφϑείρω αὐτοὺς χαὶ ποντα τὰ γένη τοῦ ἐξαρϑήῆναι τὴν χμαρτίαν. ὅτι ἐπλήσθη o- 
pas τὸ πάντα. 'Ὑπάρχεις δὲ μονώτατος δίκαιος καὶ ἐυάμεστος ἀπὸ τῆς γενεᾶς αὐτῶν. δίκην γὰρ ῥόδου ἤνϑησασ ἐν 
μέσω τῶν ἀκανθῶν, Ενωτίσϑητι οὐχοῦν σὺ ῥημάτων ἐμῶν τοῦ ποιῆσαι τὸ θέλημα τὸ ἐμὸν, ἐκβοῶν. ἀλλὰ P 
πόντα: τῆς ὀργῆς....... 


— — * Ц , ` , \ ‚ . 
д. Νῦν οὖν ἄγαγε ὕλην ἀσήπτων ξύλων. zat ποιήσεις κιβωτόν καθάπερ ϑέλω. ἥντινα σοι δείκνυμι, ὡς eto 
μήτραν βαστάζουσαν σπέρμα μελλουσῶν γενεῶν. χαὶ ταύτην ὥσπερ οἶκον ἐν τύπῳ ἐκχλησίας ποίησον ἁρμοδίως, wo 
ἐντέλλομαι σοι. νοσσιὰς ποιήσει: τὴν χιβωτὲν ἀσφαλτώσας, τριακοσίων πηχῶν τὸ μῆκος, πεντήκοντα δὲ τὸ πλάτοσ 
πάλιν, τὸ ὕψος δὲ τριάκοντα. ἐπισυνάγων ποίησον ё πῆχυν ἕνα ἄνωϑεν, διόροφα, τριόροφα σκευάπεις τὴν κιβωτὸν, 
` δὲ 94) Е aN 2. БА , э ~ ` ‚б. λα = / ον , À ` е = ӨСТ - 
τὴν δὲ ϑύραν τέλεσον ἐκ πλαγίων αὐτῆς καὶ ἐν ταύτη φυλάξω σε, βοῦντά μοι πιστῶς. ᾿Αλλὰ ῥῦσαι πάντας TTI 
ὀργῆς στοργῇ σου τῇ πρὸς ἡμᾶς, λυτρωτὰ τοῦ παντός. 


9-го Мая св. Пророку Исми Кондакъ и икосы ΤΊ; же, что и въ Аеонскомъ Кондакарии. 


21-го Декабря препразднеству Рождества Христова, въ Кондакари Г. Питры другой кондакъ. 
Смотри сей кондакъ на стр. 246 подь 26-мъ числомь Декабря въ изданномъ мною Кондакари. Въ 
Аөонскомъ Кондакаріи: ὑπὸ πολλῆς.... 8-й икосъ, a кь Кондакаріи Г. Питрою изданномъ по его счету 
2-й, а 2-й икосъ въ Аеонскомъ Конлакаріи, въ кондакаріи же, изданномъ Г. Питрою 3-й. 


Недостающіе икосы въ Аеонскомъ сл$дующте: 


р. 456. 457. д. Σεσσρκωμένος ὁ ἄσαρκος καϑορᾶται νῦν, καὶ χερσὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ ϑελήσει διαβαστάζεται 
0 χερσὶν ἰδίαις διαπλάσας τὸν ἄνϑρωπον, καὶ μολεῖ πρὸς τὴν Αιγυπτον ὁ μηδαμοῦ χωρούμενοσ. καὶ πόντα δέχεται τοῦ 
παϑεῖν ὁ ἀνέυθυνος ἵν ὑπευϑύνοις τῇ: ἁμαρτία; ἐλευϑερίαν γράψει, ὀποδώσει τε τὸ χρέος ὅπερ ὤφειλεν ἢ εὖα. καὶ, 
ἐνδυναμώσει ἐξ αὐτῆς τεχϑέντας, ὑπερορᾶν παιζόμενον ᾿Ἠρώδην ἀόρατον, καὶ ευαγγελ'ζηται τῶ AA, τὸ θαύματα. 


€. Μετὰ ποιμένων δοξάσωμεν. μετὰ Μάγων δὲ ἀρετὰς προσενέγχωμεν, πίστιν, ἐλπίδα, ἀγάπην τε. ха! μετὰ 
ἀστέρος νοητῶς ἐπιδράμωμεν, τὸν χρησμὸν» ἐισδεχόμενοι 6: ὀγγέλου σαφέστατα, ὥσπερ ὁ ἔνθεος ᾿Ιωσὴφ ὑπεδέξατο, 
σὺν αὐτῶ πίστει ἀπεριέργῳ DE ὁμολογοῦντες τὸν -εχϑέντα іу σπηλαίῳ καὶ ἐν фатир τῶν σλέγων προσανακ)ιθέντα, 
ὅπως ἁλογίας τοὺ: λογικοὺς λυτρώσηται καὶ GOC τὰ πέρατα, ἐυαγγελιζόμενος τῷ Δαυὶὸ τὰ θαύματα. 


2. "Άπαν νεχεώσαντες οόνρμα τῆς σαρκὸς ἡμῶν, γενν η) ёу πνεύικατι, χαὶ τῶ τεγϑέντι προσδράµµωμεν σὺν 
* ç 7507 l i 1 ' š 

f ϑεοτόκῳ ἐπὶ A 'γοντι δὶ ἀγγέλου προρρήσεως. τῷ Лао: δὲ βυήπωμεν σὺν τῷ ϑεό Ιωσήφ τὰ 9 

τῇ ϑεοτόκῳ ἐπὶ ᾽Αιγαπτον φεύγοντι ol αγγέλου προρρήσεως. τᾷ 8 DHIOLEV σὺν τῷ ϑεόφρονι Ιωσὴφ τα ϑαυ- 
Я А ` , , | ` ` * ~ , 9 

μάσια. παρθένος τίκτει καὶ μετὰ τόκον πάλιν μένει παρθένος. ἦν ποιμένες καὶ τὸ ἀϑροισμα τῶν Μάγων, Θεὸν ἀνυμ- 

pe x А A7 7 7 7 =. ` , ~ * 

νοῦντες ὑπέστ,εψαν ἅμα. οὕσπερ νῦν ἐκι ιμούμενοι, δόξαν ἀναπέμψωμεν αὐτῶ καὶ χηρύξωμεν τῷ Aavid τὰ θαύματα. 


2 B = 
29. Декабря св. избїеннымъ Младенцамъ. 


р. 458. 459. Недостающй икосъ: д. Πάλαι εν τοῖς ψαλμοῖσ Δαυὶὸ προανεφώνησεν. ёх τοῦ Χλίτουσ σου 
γὰρ χορὸς πεσεῖται ἅγιος μυρίων νηπίων. ἀλλὰ χαὶ χιλίων τὴν τοῦ ᾿Ηρώδου ἀναχηρυττόντων μανίαν παράνομον. 
` \ δὲ , э ελέ αλ) δὲ ΜΝ 96 , ` δὲ € Е © \ ; λά 
πρὸς σὲ δὲ, Λόγε, οὐ προελέυσεται. μᾶλλον δὲ αὐτὸς φϑόνῳ τιτρώπχεται, σὺ 08 ὡς μόνος Θεὸς ха! πλάστης, συμ.- 
βασιλέυεις πάσης γῆς. καὶ γὰρ γεγένησαι βροτὸς οὗ τὸ ἄστρον idovtes ἀνυμνοῦσιν ἐκ Περσίδος τὸ μέγα κράτος τοῦ 
πρὸ αἰώνων Θεοῦ. 


ІЛ мъ же. 


ә ae ` ` ` , , wv , , 

р. 459. 460. &. Ὁ σὺν πατρὶ ἁμήτωρ Κύριος Λόγος, καὶ ἐν μητρὶ ἀπάτωρ μόνος ἄνθρωπος, νηπιά:ας νόμῳ 

, , 7 ~ ә 7 / 
σώματοσ,χορὸν νηπίων oe: σήμερον. βρεφῶν ὁ Φεῖος πλόστης ὡς βρέφος πλάττεται, σμνὸς 0 πρὸ αἰώνων ἐν 
φάτνῃ τίθεται, ха! σώζει τοὺς πίστους ἀνυμνοῦντας αὐτόν. 

в. λλλος ὑμῖν, ὡς ἥλιος λάμψας, τοῖς Ev охоте τοῦ βιου, γεννηθεὶς ὃ σωτὴρ ἐν τῇ Βηδλεὲμ, ὡς ἄνϑρω- 
πος, δείκνυσι кер ἀστέρις νέους, 3 αἴγλην φωτός ἀρρήτου. мр γὰρ οἱ ϑανόντε: ὡς ζῶντες 
παῖδες ἱεροὶ, οὓς πόθω μέλποντες ὕμνοισ ευ. Ῥημήσωμεν, τούτων τὴν ἔνϑεον καὶ πάνσεττον μνήμην γεραίροντεσ, καὶ 
Χριστὸν ἱκετέυοντες ὡς λυτρωτὴν, τὸν σώζοντα τοὺς πίστει ὑμνοῦντας αὐτόν. 


T. Nov ἐν χλαυϑμᾶ ῥαχὴλ βλέπει τέχνα, xal παράκλησιν πᾶσαν ἀποὺεῖται ψυχῆς. ὁρᾶ γὰρ αὑτῆς τὰ Exyo- 
να. ἄλλο τὸ ξίφος ἐν σπλάγχνοις ἔχον, dAdo μέσον καρδίας κατεσφαγµένον, ἕτερον δὲ συγκρουσϑὲν ἐπὶ τῇ πέτρᾳ 
ἐκπνοῦν δεινώς, καὶ ἀλλο ὡς ὑπὸ λύκων σπαραχϑὲν ёс πικρὸν ἐγκατάβρωμα. καὶ ταῦτα βλέπουσα χρόζει Χριστῷ, 
EV κλαυϑμῷ δεομένη δουλοπρεπῶς, τῶ σαζοντι τοὺς. . .. 


X. Ἐν ἐμπαιγμῶ Μάγων Ηρώδης ἀνταλλήλως ὁ τάλασ τὴν νηπίων πληϑὺν τυφλώττ ων συγκατεμέλισεν, 00- 
τοι ὡς Dela νεόφυτα δὲ, οὐρανίας τραπέζης παρόντε- χύκλῳ, τῆς ὑπὲρ νοῦν χαρμονῆς ἀξιοῦντα: καὶ ἐνθέου τρυφῆς. 
ζωῆς γὰρ THs ἐπιχαίρου στερηδέντες, αἰώνιον Ἡρξαντο ζωὴν xal ϑείαν ἀπόλαυσιν, ха! ϑεσμῶς ὀυσωποῦσι πρὸς Κύριον 
τοῦ σῶσαι τοὺς πίστει ἀνυμνοῦντας αὐτόν. 


Въ нед5лю o блудномъ CHEB, Кондакъ и 1-й икосъ смотри въ мною изданномъ КЌондакаріи стр. 280. 


Недостающие слъдующіе: р. 461. 462. т. Ο.... X. Tre δὲ τοῦ παιδὸσ ὁ πατὴρ δυσωπούμενοα διανέμει 
αὐτοῖς πλοῦτον ὄνπερ ἐκτήσατο, καὶ τοῦτον συνάξασ, προκαταλαμβάνει χώραν μακράν τε ха! ὅλως ἄγνωστον, ἐκεῖ 
δὲ ἀνήλωσε πάντα τὸν βίον ἀπωτευσάμενος. ὅθεν ἡδονῶν δοῦλος ἐγένετο, παράσιτος δὲ τοῦ διαβόλου хай τῶν κτη- 
νῶν ὁμόσκηνος, οἷς συνεβλήθη, συληθεὶς ἦνπερ κ, την ene: πλὴν διὸ δέξαι με, χράζει, καὶ ποίησόν µε wo ἕνα 
τῶν μισθίων σου. €. Т..... 2. A. 7. H.... E, τιμῇ ὧν ὑιὸς, οὐ συνῆκα ὁ ἄθλιος. ἐμαυτὸν δὲ χαχῶς τῆς 
δόξης σου ἑστέρησα, πάτερ παντοκράτορ, ἀσώτως εν. αλλ ἐπιστρέψας κράζω. φ'λάνϑρωπε, χαρδίαν πτωχέυσα- 
σαν μὴ ὑπερίδης, ἀλλὸ κατάστησον εις τὸ φωτεινὸν καὶ πρῶτον κάλλος σου, τὸν ἀρραβῶνα τοῦ βαπτιτμοῦ σου, ὡς 
τῷ ασώτῳ σου (иф, πάλι, διδούς μοι, ὀγαθὲ, καὶ τοῦ δείπνου ἐχείνου τοῦ μυστικοῦ AAV µε. καὶ ποίησον ὡς ἕνα 
τῶν μισϑίων σου. 


B ъ Субботу Мясопусет ини у HO. 
р. 562 — 464. То Σαββάτῳ τῆς ἀποχρέου Κονδάκιον ἀναπάυσιμον, Ту. В. Πρὸς τὸ. To g 


ε ~ ~ > , ` , 3 - - , ᾿ ΄ ` ` - ` , 
ᾱ. O τῇ σῇ ἐξουσία, Χριστὲ οἰκτίρμων. ἐκ τής γῆς διαπλάσασ γένος ἀνθρώπων, καὶ πρὸς τῆν γὴν πάλιν 
χελέυσας μετέρχεσθαι. τοὺς ἐξ αἰῶνος ϑανόντας ἀνάστησον, ἐν τῇ ἐσχάτῃ σου σάλπιγγι, διδοὺς αὐτοῖς τὴν σὴν οὐ- 
ῥάνιον ἀνάπαυσιν. ... 


ν᾽ Δέξ ae . f ` "Í . $ 186 — , = А \ , ` . , 

к. Δέξαι ημών, οἰκτίρμων, τὸν ὕμνον Ex καρδίας ἀδόντων συντριμμῷ τε ψυχῆς πρὸσ σὲ βοώντων καὶ χραζόν- 
των, ἵνα ἐν ὥρᾳ τῆς κρίσεως σου, τοῖς ϑανοῦσι ἢ βίᾳ ἐκ τοῦ αἰῶνοσ, ἢ Ev κρημνοῖς, ἢ ἐν γῇ, ї ἀγχόνῃ. η λίµ- 
νεσι, παράσχης πταντμάτων τούτοισ εὐσπλαγχίᾳ σου, Λόγε, συγχώρησιν, καὶ παραδείσου δείξης αὐτοὺσ, σὺν ληστῇ 
та πιστῷ σου οἰκήτορας, διδούσ..... 


Ἔργα χειρῶν σου καὶ ποιημάτων, οἱ πρὸς σὲ μεταπτάντε:. τῆς φϑαρτῆς καὶ ῥευστῆς τοῦ βίου τούτου συγκλεί- 
σεως. οἵχτειρον πνεύματα τῶν ϑανόντων ἐξ αἰώνος, ἐν πόλεσ'ν, ἐν ἐρήμοις, τοὺς βασιλεῖς, ἱερεῖς ὀρδοδόξους, μονά- 
ζοντας, γγραιοὺς, πρεσβύτας, νέους, καὶ βουπαῖδας «αὶ βρέφη τὰ ἄωρα, πυρὸς ἁβσέστου xal σκώληχος, ἐξελοῦ ἐν 


τὴ ὥρα της κρίσεως, διδοὺς. 94 ое ө ө ο 
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μα Ө: = 


νο Ө l sx ` ~ , ° - . , - - , - ν ~ ” ` , 

A. “Ypvov καὶ ϑρῆνον προσφέρομεν σοι, λιπαροῦντες τὸ κράτος τῆς σῆς да; Bovdis, χριτὰ τῶν ὅλων ха! Kö- 

= ` τ j= , ` . 7 » - ° , . ~ - » , 
pte xAtvov τὸ οὓς σου ἐξουρανύϑεν καὶ ἐπάχουσον πάντων ἡμὼν σἰτούντων, λύτρον λαβεῖν τῶν πολλῶν ἐγχλημᾶ- 
των τοὺς δούλους σου, οὓς εἴληφας ёх τῶν προσκαίρων, συγγενῶν στερηθέντας ха! ἀδελφῶν, xal μεταστάντας πρὸς 
σὲ, σωτὴρ, τὸν ἀεὶ ἀτελέυτητον Κύριον, διδοὺς..... 


т2 τιν ~ ~ ον р е ` ` "P 5 59 > > / > м 

є. Тї φοβερᾷ φρικτῇ τε ελέυσει, ὅταν ἔλθῃς ἐν 005) οὐρανόθεν ἐν γῇ ποιῆσαι хз δικαίαν σου. σπλάγχνα 
ἑλέρυς ὡς ἔχων μόνος, τῶν πρὸς σὲ μεταστάντων ἐκ τῶν προσκαίρων δίδου, Χριστὲ, tas ψυγὰς τῶν σῶν δούλων 
αὑλίζεται ἐν κόλποις ἁγίων πατέρων. Evda ἐστὶ δικαίων ὁ σύλλογος, τρυφῇ καὶ δόξα τῶν δούλων σου, τῶν ἀεὶ d- 
πώντων σε, Κύριε. 32500 | 


* ° , , ° , ` 7 . ` ` р 

Argus ὁ Ὀάνατος ὥσπερ λέων Ἶρέ pe συγγενείας, χα! šv τάφῳ νεκρὸν κατήγαγεν, ἀλλὰ δέομαι πάντων 

- $ bg ` ` a ~ = ~ * ~ 7 ~ ° , 7 ` ~ е , +» - ~ 

ὑμῶν, 2δελφοὶ ха! φίλοι, τῆς ἐμῆς ev τῷ ВФ φϑαρτῆ: ἀγαπη: μνήσθητε ооу, καὶ Θεῷ ἰχεσίαν προσάξατε, бођў- 

ναι μοι λύσιν πταισμάτων ἐν τῇ χρίσεως ора τῷ тайн zat κατοικίαν τὴν ἄληκτον, ἔνϑα ἐστὶ τρυφὴ ἀνεκλάλητος, 

10000. 

z. ῥῦσαι φλογὸς καὶ πυρὸς ἀσϑέστου ха! μελλούσης βαπάνου, ἀπειλῆς καὶ βουγμοῦ, τοὺς µεταστάντας 

z. Pica! φλογὸς ха! πυρὸς ἀσβέστ р ης | „ ἀπειλῆς ρυγμοῦ, τοὺς μεταστάντα-, σωτὴρ 

ἡμῶν, ὅταν ἐγείρῃ: πάντας ἐκ τάφου ἐν ῥιπῆ, οὓς διέπλατας τῇ χειρί соо, ха! ὁμαδὸν παραστήσης, οἰκτίρμων, τοῦ 

κρίνεσθαι. αἰτοῦμεν, δε-ιοκλίτου τούτους, εὔσπλαγχνε, στάσεως ποίησον, ἠιχαίοις тє συναρίθμησον, ὅπου λάμπει τὸ 


φῶς τοῦ προσώπου σου, διδοὺς... . . 


τα ` , е L , - ` , ` , ә ΓΩ . - ` » . е А 
н. “Озар xal φάσμα ὁ pins πέλει, χοὺς καὶ τέφρα καὶ κόνις καὶ ὡς ἄνθος ἀγροῦ ха! ὡς καπνὸς χφανίγεται. 
δεῦτε προθύμως ἐπὶ τοὺς τάφους καὶ ϑεάσασϑε ποῖός ἐστιν ὁ πένης, ποῖος ἐχεῖ πέλει πληύσιος ἅμα ἐλέυϑερος, δοῦ-- 
. N , ы 2 - е ~ 7 мог , е , ` ~ ө . 
λος Guce:dyns ñ μέλας, αλλ ὀστᾶ γυμνωθέντα τοῦ σώματο:. ὀάχρυσι πάντες αἰτήσωμεν τὸ» χριτὴν τῶν ἁπάντων, 
χραυγάζοντες. Ae 


wv - L , * ` е ` ° L 2 , - ~ ° ~ 7 
9. Σῷ λόγῳ, Λόγε, σαφῶς τὰ πάντα ἐκ pn ὄντων παρήχὺη, ха! χελεύσει τῇ σῇ ex τοῦ yore ро: συνέστη- 
σας σάρκα ὀστᾶ τε, ψυχὴν ἐμπνέυσας. παρχβάντα Se πάλιν διὰ τοῦ Ξύλου, ἐκ τῆς ᾿Εδἐμ πρὸς τὴν γῆν ἐνετείλω 
. 7 ` , ` , 9 9 , ~ ` < e ‘ ` 3 - - ` 
πορέυεσϑαι, 25 ης ἐλήφθην καὶ πρώην. ἀλλ ἐλέησον, φεῖσαι xal ἄνες μοι, ὅτε ἑτάζεις τὰ δίκαια τῶν βροτῶν, ἐλέη- 
μον καὶ δίχαιε, χαταπέμπων ἡμῖν οὐράνων ἀνάπαυσιν. 


т2 - 7 7 ` ¢ ` А И 4 ~ a - . — ϱ - ~ , 5 . 
1. Паза ἢ κτίσις σε μεγαλύνει ха! δοξάζει, πα[Ῥένε, τῆς арй; διὰ σοῦ ὡς λυτρωϑεῖσα τῷ τόκῳ σου. ἀλλὰ 
καὶ νῦν ὑπὲρ τῶν ϑανόντων τὸν ὑιόν σου καὶ κτίστην ἀεὶ ᾿ὀυσώπει, ἐκ τοῦ βρυγμοῦ xal πυρὸς αἰωνίου καὶ σκώλη- 
χο, ῥυσθῆναι καὶ πάσης ἄλλης φοβερᾶς ἀπειλῆς, ἀειπάρϑενε, σὺ γὰρ καὶ μόνη ἀκράδαντος παῤῥησίαν πολλὴν ἔχεις 


TAVLOTE ποεσβέυειν ἁπάυστως UTED πάντων ἡμῶν. 


Въ Субботу COH Dp o rry CTH у to. 


р. 465. 466. K %. πρὸς τό. ᾿Επεφάνης ay. д. Οἶκος. πρὸς τό. TH γαλιλαίᾳ. 


й. Об; ἐν πίστε., Κύριε, êx τῶν προσκαίρων προσελάβου, ἄφεσιν αὐτοῖς παράσχου, ἀγαϑὲ, ἐν τῇ δευτέρα 
ἐλέρσει 500. σὺ γὰρ ὑπάρχεις θεὸς πολυέλεος. 


E. Αἱ τάξεις πᾶσαι, ἀγαϑὲ, ἀγγέλων xal ἀνϑρώπων παρίστανται ἐν φόβῳ τῷ σῷ δικαστηρίῳ, ἔνϑα οὐκ ἔστιν 
οὐδαμῶς οὔτι βοηθῆσαι, ἐι μὴ αἱ πράξεις. διὸ βοῶ со. ἀναμάρτητε. φεῖσαι роо τότε, ὥσπερ ὧν εὔσπλαγχνος. ο- 
ба γὰρ τὰ ἔργα, & ἐν βίω ἀμελήσας ἐξείργασμαι, ха! φρίττω τὴν δίκην. ἀλλ οἴκτειρον σωτὴρ, σε χειρῶν σου τὸ ἕρ- 
γον, καὶ χορῷ τῶν ἐχλεκτῶν χατάταξόν με, πρεσβείαις τῆς τεκούσης σε хо τῶν ἁγίων, σὺ yao... 


т. "Юго; γενοῦ pot, σωτὴρ, ἐν δόξη ὅταν ἔλϑῃ: τοῦ xpivar τῶν ἀνϑρώπων τὰς πράξεις, καὶ πυρός µε pd- 
σαι, ὡς μόνος ἀγαθὸς, ὁ διὰ τὸ σῶσαι γένος ἁπάντων βροτῶν ἐν γῇ παραγενόμενος, θάνατον ὑπομείνας, ϑανά- 
του δὲ λύσας τὰς ὠδῖνας. ха! µε τῆς σῆς βασιλείας ἀξίωσον, σὺν τοῖς ἐχλεκτοῖς σου, ἐν A ὁ φωτισμὸς τοῦ σοῦ 
προσώπου κάταλάμπει, χαὶ χορὸς τῶν ἀποστόλων xal τῶν προφητῶν ἀγάλλεται ἐπαξίως, σὺ γὰρ... 


д. Νυμφῶνος τοῦ ἐν οὐρανοῖς, Χριστὲ wo ἐλεήμων, ἀνάδειξον оіхётас olo πίστει προσελάβου ἐκ τῶν προσ- 
χαίρων, Фс Өгӧс, ха! πλημμελημάτων δίδου τὴν λύσιν αὐτοῖς, γὰρ μόνος Κύριος ὑπάρχεις ἀναμόρτητος, πάντες δὲ 
ἐξημάρτομέν σοι ἐν ἀγνοίᾳ xal ἐν γνώσει. διόπερ ὑπὲρ τῶν τεθνεώτων τελοῦντες τὴν ὠδῆν νυνὶ χράζομεν σοι. Ὅτιν 
ἔλϑης ἐπὶ γῆς χρῖναι τὸν χόσμον, δώρηπσ’ αὐτοῖς ὁρᾶν σου τὴν δείαν δόξαν. σὺ γὰρ..... 


— 59 — 
Ha погребен іе. 
р. 566 — 467. Κονδαχιον ё; κοίμησιν, φέρον ὀκροστιχίδα. ἐπιτύμβιον μέλος τοῦ τρισαϑλίου ту. A. 


a. Δινάμει Φεϊκη σοῦ ὁ ἀναγαγὼν ἐκ πτώσεως φϑορᾶς τὸν ᾿Αδὰμ πρὸς οὐρανοὺς, σῶσον τοὺς ἐν πίστει χεχο:- 
μημένους καὶ ανάπαυσον ὡς φιλάνθρωπος. 

к. Ἐννόησον φόβῳ, ψυχή µου, τὴν τοῦ θανάτου ἐπιφορὰν, ὅτι πάντων βροτῶν διαλύει ὡς χόρτον τὴν σύνϑε- 
σιν. Δεῦρο ха! ἴδε τοὺς τεθνεῶτας, ἐν τάφω σεσηπότας, βορὰν σκωλήχων, καὶ δυσωδίας πέλοντας μεστούς. γνῶϑι 
ἐν γνώσει τὴν ἔξοδον, καὶ τῆς хахіас̧ ἀπόστηϑι, κράζουσα πάντοτε ivi χλαυϑμῷ. Σῶσον τοὺς ἐν πίστει χεχοιμχμξ- 
νους καὶ ὀνάπαυσον ὡς φιλάνθρωπος. 


4 


ν᾽ , ~ - - ~ ‘ ~ τ , 

г. Πεπλέρωμαι ἄλγους ὁ τάλας τῇ διαζεῦξει τοῦ ἀδελφοῦ, xx ϑρηνῶ ἐμαυτὸν, ὅτι βλέπω φϑαρέντα τὸν φίλ- 
τατον, στένω, μὴ ἔχων ἔνϑεων ἔργον. οὐ τρόπον μετανοίας, тай) μεμεστωμένος πάσης καὶ ἡδονῆς. Οἴμοι, πῶσ 
τύχω αφέσεως; πῶς δὲ αἰτίσω ἀνάπαυσιν τῶ μεταστάντι: FAA ὅμως βοῶ. Σῶσον..... 


ν΄ ` ~ А ~ ` , КУ ` р ΄ ` 

A. 'Ιλέω σου ὄμματι ἴδε τῶν οἰκετῶν σου τὸν ὀδυρμὸν, καὶ παράσχου ἡμῖν ἀγαλλίασιν ϑείαν, δεόμεϑα. σὺ γὰρ 
ὑπάρχεις τῶν ϑλιβομένων σωτήριος γαλήνη, ζωῆς δεσπόζων καὶ τοῦ ϑανάτου, ὕψιστε Θεέ, δέχου δακρύων τὴν ἔκ- 
χυσιν, δίδου τῷ πένϑει παράχλησιν, νεῦπον δεήσεσι ταῖς παῤ ἡμῶν. Σῶσον...... 


w Εν 7 η. ~ , ~ - ` 9 ` , ~ 
€. Τὸ πρόσταγμα ὅ ἐνετείλω τῷ πρωτοπλάστῳ ἐν τῇ ᾿Εδὲμ μὴ φυλόξας ᾿Αδὰμ, ἀντὶ δόξης κληροῦται τὸν 
r ~ - , ` ` - 9 ` ye ° ` - 
ϑάνατον. Οἴμοι! γαμνοῦται τῇ ἁμαρτίᾳ, ёх κόπῳ τε καὶ μόχϑῳ βιοῦν ἀκούσας, xxi ὑποστρέφειν πάλιν El; тту γῆν. 
9 ` ~ ΄ - , ` — 2 a ~ — — = 3 
ἀλλὰ τῷ πάθει ζωοῦτα' воо, καὶ τῇ ἐγέρσει σου σέσωσται. ὅϑεν βοῶμεν ὡς ζωοποιῷ. TG 


ν΄ , ν ~ , “=> = ` ~~ = , , ` 

2. Ὑπέδειδεν ὄφις τῇ ea δολιοτρόπως βρῶσιν φϑορᾶς. καὶ λαβοῦσα, εὐθὺς tH συζύγῳ προσφέρει τὸ δέλεαρ, 
7 ` ` 9 ` - ¢ ~ 9 , , - - ~ 
ουπερ γευσϑέντες, ἔμαϑον, ὅτι γυμνοὶ xual ἠσχυμμένοι ἐισὶ τῶ φϑόνω τοῦ ἀρχεκάχου, στένοντες λυγρῶς. φεῦ! τησ 
ἐμῆς ἀθλιότητος! τούτων ἐμὴ γὰρ т ἔκπτωσις, ὅθεν αἰτοῦμαι σε, Λόγε Θεοῦ. Σῶσον..... 


2 "м * < ` == , me » , ` ~ ` ` ` 9 ГА , 
Z. Μετέδωχεν EUA τρωϑεῖσα τὴν ἐκ τοῦ ξύλου πᾶσιν ἀράν. διὰ τοῦτο πληγαὶ. στεναγμοὶ καὶ ὀδύναι παρέ- 
~ . | ` ` ~ , ` , e “З + 
πονται τοῖς ἀπογόνοις, хото καὶ λύπαι καὶ ἄωρος νεκρότης, ζωῆς φροντίδες καὶ πολυχόχϑου σώματος ἱδρώς. О 
ἁμαρτίας κυήματα ὦ παραβόσεως τραύματα! ὧν τὰ ἐπώδυνα ὁρῶν, Bow. T 


vr BA , : Jf e < À , = ; ΠΈΛΕΝ > ‹ 5 533 a 500 , λα = 
н. Βλαστάνουσ: βρέφη ὡς ῥόδα γαλακτορέοις τοῖς μητρικοῖς ὡς Ex χκρήνης τερπνῆς. ὀρθευόμενα, σπλάγχνα τῆς 
, , , ` 9 , ~ ` = , Z = κ ` ба Ж 4 М ~ .. ~ 
φύσεως φέρονται χόλποις χαὶ ἐν ἀγκάλαις τροφῶν καὶ γεννητέρων, μορφῆς καὶ Ἴϑους τὸν уаоххттох ἔχοντα αὐτῶν. 
е? , = ~ ) ` ~ τ ` Г ~ ~ 
ὅϑεν ποϑοίμενα ἔτυχον ϑανεῖν πολλάκις καὶ ἄωρα. γνᾶμεν ουν τὸ τέλος, καὶ κράξωµεν νῦν. Σῶπον.... 

> € , 9 , ο ‚ , ΄ ` ε , 9 ` . 9 ` ^ - ` , 

Ф. Ἱστέρησον, ἀνάγνωθι τε ὅτι καὶ βρέφη θνήσκοντα σαρκ! ἁμαρτίας ἐκτὸς, ха! αὐτὰ δειλιῶσι τὸ ϑάνατον. 
πτήσσουσι τοῦτον, ὥσπερ στρουθία ἱέρακος; τὴν ϑήραν. καὶ πρὶν αρθῆς τῶν ἐνϑένδε, σπεῦσον μυστικῶς λύτρον EU 
ci τῶν πράξεων, καὶ γὰρ ϑανόντες ζησόμεθα πάλιν κραυγάζοντες: τῷ Χριστῷ. Хасох..... 

т^ y З / a . . 2 ` э x. - 9 ~ ~ 4 А ε > ` , 

1. ᾿Οδύρονται ἅπερ ἐν Ἰύπαισ καὶ ἐν ὠδῖσιν ἔτεκον γονεῖς ἐν ἀκμῇ τῆς сархо; τεθνηκότα ὁρῶντες τὰ νήπια. 

, , ~ , - . , ЫА ` ` ` 
Οἴμοι, ὦ τέκνον. τί γέγονέ σοι αἴφνης;...... ἀλγῶ τὰ σπλάγχνα μοῦ καὶ µαιμάσσει ὄντως ὁ γαστὴρ, ἴδε μαστοὺς 
τό γαλάκτι...., οἴμοι] ϑανοῦμαι, βοῶσα σὺν σοι. Σᾷσον..... 

νΔ ‚у , ~ , ` y: ate ο. / ` š , € , П 

a. Νεσζουσα хорт ϑανοῦσα μεανηΣτευμένη ἔδωκε μητρὶ ἐν τοῖς σπλάγγνοις торту, хо ϑυγάτηο ὡραία μονώ- 

- ~ ~ , 7 => > - , ` ε š e 9 ~ e 
τατον, ὦ καταδίκης τῆς τοῦ ϑανάτου] ἀναιρεῖ πᾶσαν соусі βροτῶν, μαραίνει καὶ ἡλικίαν ἅπασαν αὐτῶν. ὅϑεν οἱ 
φύντες ἀλγύνονται, ἀλλ᾽ εὐχαρίστως βοήπωσιν. ὁ δεδωκὼς ;δφελόμενος νῦν, TO 

2 ; ри ; ` , * — ` : , ` ` ᾽ < Άν ` . , a 

IR. Μεμόνωται 9 JU συµβίου διὰ ϑανάτου. ὦ γωρισμοῦ δὶ ov γήρα ἐστὶν, ὀρφανὰ δὲ τὰ ταύτης κυήματα. бу 

- ΄ - 9 9 - ` , - ~ ` ` ~ ` 
ποτνιᾶται, хр: det ϑρηνοῦσα. Οστοῦν ἐκ τῶν ὀστῶν σου, ха! σάρξ ὑπόρχω ἐκ τῆς 700005 σου. ὦ ἄνερ, ἐγὼ, σοῦ ἐκ 

- , ~ τ ` , Га 9 ~ ~ ` а — 
πλευρᾶς ᾠκοδόμημαι. πῶς οὖν ёх ταύτη, διέζευξαι: ἴδε, ἀφῆκας βοῶσαν ἀεὶ. LA 

72 Inve , , 2 , _ ` ~ ° `+ ° , ` "ns 

ir. ᾿Επείγεται πόθῳ τῷ τάφῳ τῇ προαιρέσει ᾧσπερ τουγὼν, συνταφῆναι ἀνδρὶ ἐν γυναίοις η σώφρον καὶ φίλαν- 

” ~ w 9 . . , - , ` , , ` ` ~ 
Opes. Οἴμοι, βοῶσα, Суто; ἐπέγνων ἐπίτριψιν καρδίας, υελῶν σπαράξεις καὶ διχτρήσεις νεύρων καὶ σαρχὸς, τραῦμα 
, ` ‚ , . , , e , ~ - 
¿v τράυματι ὀέδεγμοι, βίου φροντίδα zal γήρευσιν, πότμου ὡς πρόξενος, ὅμως βοῶ. Σῶτον.... 

> 6 ` $ iy / ~ ~ = - - - = - Ы 2 Ц 9 ` ` 

д. Λαμπρότατον πὺρ μὴ ἀνήφθη τοῦ χωρ:πμοῦ σου ἓν τῇ ψυχῇ, μυελοῦ: ἐμπιτρῶν καὶ ὀπτέα ἐκτῆχον xal 
αἴσθησιν. 305 yao τὸν τρόπον μιμνησκομένη, τὸ πνεῦμα роо ἐχλείπει, τὸ φῶς σχοποῦται τῶν ὀφϑαχλμῶν μου. οἵ- 
χεται ὁ νοῦς, ὅλη διόλου σπα2Ώττομαι, περ ἐπέδωκα, εὕρηκα Sev xx! στένουσα ἀναβοῶ. Σῶσον..... 

τ. š eA > ean & | А > т Я Ν ; 2 ; 

ΙΕ. O) % µου ὄμμασι, mov, οὐδὲ βλεφάροις pov νυσταγμὸν, ἕως ου τὴν φδὴν ἐκπληρώσω τοῦ πένθουα 

~ a ~ ~ , Sink x ` 2 К ~ = Ад ‘ = - te + κο τ р 2 -9 , 
τοῦ τέλους σου. Olust, βοῶσα, πῶς συνεδεύγϑην, καὶ παλιν διεδεύ/ϑην τῆς σῆς ἀγάπης, ὦ ἄνερ! θαῦμα φοβερόν! 
νῦν γὰρ ὁρῶσα τὸ», σύμβιον ὑπὸ σλωλήχων ἀπόζοντα, οὕτως χραυγάζει Εὔας καρπός, Σᾶσων..... 


— 60 — 


12. Σωσάτω σε Κύριος, ἄνερ, ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ φοβερᾷ, παράσχου σοι ζωὴν τὴν ἀνέχφραστον, δόξῃ ἐγείρας 
σε, φῶς σοι ἐκλάμψῃ τὸ τῶν δίχαίων, xal ἐν τοῖς δεξιοῖς σε αὐτοῦ προθάτοις. ὡς γέγραπται, уйу στήσῃ ἐν χαρᾷ. 
ταῦτα βοῆσαι, σωτήριον. τὸ δὲ λυπῆσαι, ἐφάμαρτον. Εὐχαριστήσωμεν φάντες Χριστῷ. Σῶσον.,.. 


1Z. Tov σύγγονον βλέπων νῦν ἄπνουν διεφθαρμένον φύσει, ϑρηνῶ ха! προσφέρω φωνὰς τῷ Χριστό, εὐχαρίσ- 
τως δεόμενος, ὅπως со: δώῃ λύτρον πταισμάτων καὶ µέρος & ἀγίοις. ἰδοὺ τοῖς σπλάγχνοις γὰρ συγκινοῦμαι «λαῦ- 
са! сг πιστῶς, ὥσπερ τὸν Λάζαρον Κύριος, μέτρα ἐμοὶ δοὺς, ἐδάχρυσε. тапш τὸν ϑρῆνον καὶ χράζω λοιπόν. Doo». 
н. O φίλος µου, xal ὁ πλησίον & τῷ μνημείῳ χεῖται νεχρὸς, ὁ ἡδύτατος πρὶν, ἀπωσμένος, δυσώδης, доз- 
τέχμαρτος. Οἴμα ἀθλίῳ! Πῶς po: πμοσῆξε τὸν ϑάνατον ἢ βρῶσις; τὸ τοῦ ϑανάτου (δεινὸν) καὶ ὄντως «φοβερόν 
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(εστι). σπλάγχνοις προσφαῦται βιάζομαι, ха! τῇ ὀσφρήσει ἐκτρέπομαι. τοῦτον ἀφίημι (νῦν) καὶ Bod, Σῶὼσον... 


19. К. ᾿Α-άπαυτον τοὺς κοιμηϑέντας ёх συμπτωμάτων και ἐκ ϑηρῶν, ἐκ βροντῶν, χεραυνῶν, zal χαλάζης, 
μαχαίρας «αὶ βρώσεως, Ne, μέθης, πείνης καὶ δίψης, ϑαλάττης ναυαγίων, χαρᾶς zat λύπης xal ἀσϑενείας, ϑραύ- 
σεως ἐχϑρῶν ха: τοῖς ἐξ ἵππων λαχτίσμασιν, ἢ χρημνισθέντας ἐν Φρέασι. πάντα: ἀνάπαυσον, Λόγε Θεοῦ, σῶσον 
τοὺς ἐν πίστει χεχοιμημένου:, ха! ἀνάπαυσον, ὡς φιλάνθρωπος. 


Bot He Jx Barn Сыропустн а н. 


p. 271.472. “Etepov Κονδαχιον ἐ:ς τὴν παράβασιν τῶν νηστειῶν, xal περὶ ἐλεημοσύνης. ψάλλεται πρὸς τό. O ὑψωθεὶς. 


а. Νῦν ὁ Καιρὸς τῶν ἀρετῶν ἐπεφάνη, хай ἐπὶ θύραις ὁ χριτής. Μὴ στυγνάσωμεν, ἀλλὰ δεῦτε, νηστέυον- 
τες προσάξωμεν δάκρυα, χατάνυξιν, xpi ἐλεημοσύνην, χράζοντε:. ᾿Ημάρτομεν ὑπὲρ ψάμμον ϑαλόσσης. ἀλλ aver 
πᾶσαν, πάντων ποιητὰ, ἵνα καὶ σχῶμεν τὸν. ἄφθαρτον στέφανον..... 


Е. Про; to. Тӯ γαλιλαίᾳ. ᾿Ανάστασιν μέντοι ποιεῖ, ἔγερσιν νεχρῶν, σάλπιγξ ἡχοῦσα 0: ἀγγέλου. ὑμνοῦσι γὰρ 
νυν πάντες, καὶ ἀναμένουσι Χριστὸν, τὸν καλὸν νυμφίον, τὸν ὑιὸν τὸν τοῦ Θεοῦ, τὸν ἄναρχον θεὸν ἡμῶν. χραυ- 
γῆς δὲ γενομένης αἰφνίθιον, πάντες ἀπαντῶσιν, καὶ ἑτοίμους τὰς λαμπάδας οἱ ἔχοντες, ἐλεημοσύνην, έισερχονται 
εὐϑὺς μετὰ τοῦ νυμφίου βασιλείαν οὐρανῶν χληρονομοῦντες, τότε γὰρ αὐτοῖς ἢ πίστις μετὰ τῶν ἔργων δώσει ἀξίως 
τὸν ἄφθαρτον..... | 


B 2 Средокреествную Hen лю. 


р. 472. 473. Πρὸς τό. Τὴν ὑπὲρ ἡμῶν. а. Χαίροις, ὁ σταυρὸς, τὸ χράτος τῶν βασιλέων. χαίροις, ў хрт- 
riç καὶ δόξα τῶν ἱερέων. χαῖρε, νίκη καὶ στέφος τοῦ τοῦ χριστοῦ λαοῦ. τῶν μαρτύρων χαίροις τρόπαιον. τῶν ὁσίων 
χαίροις στήριγμα. τῶν ἐχϑρῶν χαίροις χατάπτωσις. χαίροις σταυρὲ ζωοποιὲ, τοῦ κόσμου ἱλασμός. 


В Ὦ φρικτὸν ὅπλων Χριστοῦ τοῦ βασιλέως! δὶ οὗ χράτει θεἰκῷ ἄδην καϑεῖλεν, πᾶσαν ἀπενέχρωσεν τοῦ ϑανά- 
του τὴν ᾽δύναμιν, ὤλεσε то βασίλειον, καὶ ἔσωσε πεσόντας ἡμᾶς, τῆς ἁμαρτίας δεινῆς ἐναπααβλύνας χέντρον φϑαρ- 
τικὸν, τρυφήματι ϑείῳ καρποῦ ζωώσας τοῦ σοῦ με, καὶ παραδείσω ἐγκατοικίζων, οὗ πρὶν ἀπώσϑην φαγὼν τοῦ EU- 
Rou, ἐξ οὗ μοι πονηρίας τε καὶ τῶν καλῶν ἐπίγνωσις. οὗ πρὶν ἀπεχδυσάμενος τῆς ἡδονῆς γλυχάσματι τῆς ἀφϑαρ- 
σίας στολὴν, ἠμφιέσϑην τὴν φϑορὰν ὑποστρέψας ёс γῆν. διὰ τοῦτο ὡς ἐν σοὶ πλουτήσας τὴν ζωὴν, ἀγαλλόμενοσ 
βοῶ. χαίροις, σταυρὲ ζωοποιὲ, τοῦ κόσμου ὁ σωτήρ.... 


Въ Субботу Лазареву. 


р. 473. 475. То σαββάτῳ τῶν βαίων Κονδάκιον ёқ δίκαιον Λαζαρον. ny. в. Кондакъ и первый икосъ 
есть и въ Аеонскомъ Кондакари. Taub 2-Й икосъ начинается: "НА: Χριστὸς ἐπὶ τὸ μνημεῖον...... KOTO- 
paro н®тъ въ Кондакаріи изданноиъ Г. Питрою. 


Недостающіе въ Аеонскомъ слф дующие: 


г. “Odor συνδράμωμεν μετὰ πόθου ἕως βηϑανίας τοῦ ἰδέσϑαι ἐκεῖ Χριστὸν τὸν φίλον δαχρύοντα. ϑέλων γὰρ 
πάντα νομοϑετῆσαι, πάντα πράττει. тї φύσει διπλοῦς ὑπάρχων, πάσχει μὲν οὖν, ὡς ὑιὸς τοῦ Δαυὶδ. ὡς ὑιὸς δὲ Θεοῦ, 
τὸν κόσμον πάντα λυτροῦται ἀπὸ πάσης κακίας τοῦ ὄφεως, καὶ τεταρταῖον τὸν Λάζαρον ἀνιστᾶ. οἰκτειρήσας ὡσ εὖσ- 
πλαγχνος, Μαρίας τε καὶ Морда; τὰ δάχρυα; ὁ πάσιν..... 


== 


X. Ὑπὸ τῆς πίστεως αἱ γυναῖκες συνερχόμεναι ἅμα, τῷ Χριστῶ καὶ Θεῷ προχαταγγέλλουσι ϑάνατον συγγονου. 

әсе А) - , 5... ` ~ , ` - 9 ~ a? + - , 
τοῦ ἰδίου λέγουσαι, Σπεῦσον φϑάσον ὁ ἀεὶ παρὼν ἐν πᾶπιν. Λάζαρος γὰρ ὃν φιλεῖς, ασϑενεῖ. ἐὰν οὖν éntoty:, ὁ ϑάνατοσ 
δραπετέυει, xat ὁ φίλο: 930286 λμτρωϑήσεται, οἱ δὲ Εβραῖοι ϑεάσονται ὅτι σὺ καὶ οἰκτείρεις τὸ δάκρυα: ὁ πᾶσιν.... 


Е. Th» ὀδυρμὸν Μαρίας καὶ Μάρθας ἐπιστὰς ὃ δεσπότης μεταβάλλει εὐϑὺς, ἐγείρας αὐτῶν τὸν σύγγονον, wo οὖν 
ἰδέσϑαι Зара ϑαυμότων, πῶς © ἄπνους ἐξαίφνης ἔμπνους ὡρᾶτο. τῆς γὰρ φωνῆσ κατελϑούσης ἐις τοῦ ἅδου, συνέσεισεν 
τὰ κλεῖϑρα πύλασ τε ἅμα καὶ μοχλοὺς τοὺς τοῦ dou συνέτριψεν, τὸν δὲ νεκρὸν ἐξανέστησεν τεταρταῖον, οἰκτείρας. 
ὡς εὔσπλαγχνοσ Μαρίας τε καὶ Maodas τὰ δάκρυα, ὁ N 


2. O0 οὐρανὸν καὶ γῆν στερεώσα-:, ἥλιον ха: σελήνην zal ἀστέρων πληϑὺν, μετὰ βροτῶν συναυλίζεται, πάν-- 
τας διδόσκων τε καὶ φωτίζων, и παράδοξα τούτοις ϑαυματουργῶντε ἦλϑε καὶ νῦν Βηϑανίαν ё; κώμην τοῦ σῶσαι. 
αὐτοὺς καὶ Celia: τέρατα Weta, καὶ ἐγεῖραι τὸν φίλων τὸν Λόξαρον, τὰ πάντα θέλων καὶ πράττων αὐτὸς τῇ βουλῇ, 
τῇ ἀχράντῳ ὀυνάμει τε, ὁ πᾶσι»... .. 


Z. Γῆ: τὰ θεµέχι« ἐσαλέυϑη, καὶ τοῦ ἄδου τὰ χλεῖϑρα καὶ θανάτου ἰσχὺς καὶ διαβόλου τὸ φρύαγμα, ὅτε 
, - - , - + ` ` ` , ow ` 
ἐφώνησε τεταρταῖον, ἐκ τῶν κα-αχϑονίων τοῦτον καλέσας. ἔιδον αὐτὸν ᾿Αβραὰμ. καὶ πάντεσ απ αἰῶνος νεχροὶ, ϑαρ- 
- ә , 4 9 ` . ΄ › . ۰ у 4 9 ~ 
pouvtes ὅτι Ξγγ΄ζει 1 χαρὰ, ἡ ζωὴ, καὶ ἀνάστασις. шс ηγέρθη ὁ δεδεμένοσ χερσὶν, οὕτως хай ἀναστῆπει τε ἅπαν- 
TAO, ὁ πᾶπιν.... 
н. Ὕ ? ' ντε: καὶ Хаста τῷ сотто. ὑπαντήσωμεν νῦν ë jv Βηνανί 6 
H. Ὕλην ῥευστὴν μισήσωμεν πάντες καὶ Христа τῷ σωτῆρι ὑπαντήσωμεν νῦν ёс τὴν Βηϑανίαν σπεύδοντι, 
ὅπωσ хотю συνεστικθῶμεν σὺν τῷ φίλῳ Λαζάρῳ καὶ ὀποστόλοισ, «αὶ ταῖς αὐτῶν ἱκεσίαις ῥυσϑῶμεν τῶν πρώην κα- 
хоу, τοῦ νοῦ δὲ πόσαν χηλῖδα χαθαρθέντεσ, ἀμέμπτω: οψώμεϑα αὐτοῦ τὴν ϑείαν ἀνάστασιν, ἦν παρέσχεν ἡμῖν, 
ἀφελόμενος τοῦ Adau τε ха! Εὔας τὰ δάκρυα, ὁ πάσι παρέχων ϑείαν ἄφεσιν. 


Во святый и Великій Понед®льникъ въ Аеонскомъ Конд. и Конд. и 1-й икосъ сеть; недостающій елБдующй: 


т2 . т - е ` ° , , ` \ i ` — “- ©» $ 
р. 478. T. Ἴδωμεν πὀθεν οὗτος ἐξέφυεν, τινες δὲ οἱ γεννήτορες πέλουσιν. ‘lazw3 καὶ Раул τοῦτον ἔτεχον, καὶ ij μή- 
τη; τὸν βίον ἀπέλειπεν; ὁ δὲ πατὴρ αὐτὸς ὡραΐζετο ἐν τῷ νέῳ παιδίῳ παγκάλῳ ὄντι, ха! αὐτὸν Ἠγκαλίζετο πάν- 
τοτε. ἀλλ ἐχόμενος οὗτος λαβεῖν ἐκ Θεοῦ στέφος ἄφϑαρτον. 


Во святую и Великую среду Кондак. и 1-й икосъ есть во Аеонскомъ Кондакарїи. Недостающіе слЪдующіе: 


р. 479. 480. τ. Ὡς ἔιδε τὸν ἐκ τῆς ἁγνῆς ἀμνὸν ἐληλυδότα, xx! πανταχοῦ ζητοῦντα τοὺς ἀποπλανηδέν- 
τας, T συνετὴ χὰν πάνσεμνος λογισμοὺς ἐχείνη καὶ τὸ χρέος τῶν χαχῶν αὐτῆς ζυγῷ ἑστάῦμιζεν, οὕτως, ὡς οἷ- 
μαι, λέγουσα ἡσυχῇ. Ai ἐμὲ ἐπέστη ὁ νύμφιος. χαὶ οὐ ϑόλω, οὐ βούλομαι καχῶν ἀποστῆναι. δ! ἐμὲ πανταχοῦ 
~~ ` , A2 ` ` > ~ , ` » 7 ИДИ > . ἈΝ... , τι. - , 
νῦν τπεριπολέυει, Si ἐμὲ και συνδειπνεῖ τῷ φαρισχίω. ὁράµω ооу ἐκεῖ, βοῶσα μετὰ δαχρύων. 2% τοῦ βορβόρου... 


X. Δίκην ὀσμῆς μύρου ψιχῶν ἐκ τῆς Χριστοῦ τραπέζης T πόρνη ὀσφρανϑεῖσα, τὰ μύρα τὰ ἀρχαῖα καὶ τῶν τρι- 
χῶν τὰ πλέγματα ἐγχαταλιποῦσα, τῷ Χριστῷ λυσίχομος προσέρχεται, χραυγάζουσα παρὰ τὴν Xavavatav μειζότερον. 
фуа; ἐκζητοῦσα, αὐτὴ ἄρτου μεταλάβω πεινήσασα τῆς δικαιοσύνης, πολὺ καὶ уортасдф. (ἔλεγε γὰρ οὕτως), οὐ 
κραυγῇ, ἀλλὰ σιγῇ, δικαιωδεῖσα, ὅτι ἐν κλαυϑμῶ ἰκετέυει τὸν δεσπότην. ἐκ τοῦ βορβόρου τῶν ἔργων pov ὁῦσαί με. 


Во святый и векикїй Четвертокъ въ Аөонскомъ Кондакаріи Кондакъ и 1-Й икосъ есть, a 2-ro 
икоса, по счету Г. Питрою, 3, нфтъ; за то въ Кондакарли, изданноиъ Г. Питрою нфтъ 2-го и 8-го 
икосовъ, каке есть Bb AOOHCKOMD. 


Недостающие въ Аеонскомъ слфдующе: р. 480. т. Ὁ ἀγαθὸς καὶ μόνος οἰχτίρμων προγινώσχων τὰ 
πάντα, ἑαυτὸν ὡς ἁμνὸν τοῖς ἀποστόλοις προέϑηχεν. Λάβετε, φάγετε, τό роо σῶμα, ха! τοῦ αἵματος πίετε, καὶ γάρ 
ἐστιν χόσμου παντὸς καθαρτήριον καὶ ἱλαστήριον. ὁ τοῦτο καθαρᾷ γνώμῃ ἀπολαβὼν οὐκ ὄψεται ϑάνατον, ἀλλ ёқ 
ἀιῶνας ζήσεται. O προδοὺς µε δὲ κλάυσει xal χόψεται ἰούδας ὁ ξοῦλος wal δόλιος. 


Въ тоть же день другаго Автора Кондакъ съ Икосохъ изъ Ковдакарія, изданнаго Г. Питрою. 
р. 481. a. Πρὸ τοῦ πάϑους, δέσποτα, τοῖς μαδηταῖς σου συνδειπνήσας, ἔνιψας μετριοφρόνως, ἀγαϑὲ, ὑπο- 
δεικνύων τοῖς φίλοις σου, ὁ κατὰ φύσιν ὑπάρχων ἀθάνατος. 
Е. O τῶν ἁπάντων ποιητὴν μετὰ τῶν ποιημάτων, T ἄφραστος σοφία μετὰ τῶν ἀγραμμάτων συνήσϑιε, τρέ- 
qw» ἀεὶ πᾶσαν οἰχουμένην, xal οὐ μόνον ἒις αὐτὸ ἠρχέσϑη ὁ φιλάνθρωπος. ἀλλὰ μετὰ τὸ δεῖπνον ἐξαναστὰς, wal 
τὴν διπλοΐδα τεθεϊχὼς, καὶ τῷ λεντίῳ ζωσάμενος, ὁ φῶς ὡς γίτῶνα περιβαλλόμενος, ὁ ха! περιβάλλων ταῖς νεφέ- 
hats οὐρανὸν ὡς ἱματίῳ, χλίνει χεραλὴν ха νίπτει πόδας πηλίνους, 0 хата φύσιν ὑπάρχων ἀϑάνατοσ. 


— 62 — 
Bb святую п великую Субботу. 


р. 487 — 400. To ayiw καὶ μεγάλῳ σαθβάτῳ. Коуд. ἦγ. й. προς τὸ. ὅταν ἕλθης р θεοσ. 


9 2 7 ~ ` ° , . ~ ,. - > А 
ᾱ. Ey σινδόνι хафаой καὶ ἀρώμασ' ϑείοις, τὸ σώμα σον τὸ ἅγιον, ἐξαιτήσας ` Ιωσήφ τὸν Πιλᾶτον, σμυονίζει ха! 

V ч - =. = у. ^ м ` 38 7 ` 378 м 4 - ы ч ` 272 w 7 с 
τάφῳ κατατίϑεται τῷ ἐα»τοῦ 0 παναοίδιµος. 586% ὄρθριαι αἱ µυροφόροι γυναῖχες ἀνεβόων σοι. Δεῖξον ἡμῖν, ὡς 
προεῖπας, Χριστὲ, τῆν ἀνάστασι». 


67. О οὐρανὸς, py σχοδρώπαζε, xal οἱ ἄγγελοι, σὺν ἀνθρώποις жа! κτίσμασι, τὸν ποιητὸν ха! Θεὸν ἡμῶν 
τάφῳ :εχλεισμένον χαδομῶντες, ὡς ἄνϑρωπον. δὶ ἡμᾶς γὰρ ὑπέμεινε τὰ ὀνείδη καὶ ἐμπαίγματα, yes χαϑηλούμενος 
τῷ σταυρῷ, жа! ραπίσµατα. ἐξ ἀχανϑῶν δὲ τὴν Delay αὐτοῦ ἐστεφανωμένος, ὅξος πέπωχε διψήσας. σὺν χολῇ, zai 


ἐχεντήϑη. δεῦτε οὖν, ϑρηνοῦντες σὺν ταῖς 


` 
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μυροφήρο:ς, αὐτῶ πιστῶς βοήσωμεν. Ημῖν ὀεῖξον, δέσποτα, ὡς ἔφη zal 
ἅπασι, XE, τῆν ἀνάπτασιν. 


T. Ψόλλων Δαυὶδ προυπέφηνε τὴν κατάπλωσιν, |ησοῦ μου, τοῦ πάθους Go. ΄Άρατε πύλας, οἱ ἄργοντες, λέ- 
yov, χαὶ αἱ πύλαι αἰώνιοι, ἐπάρϑητε. οἱ μοχλοὶ, καταϑλάσϑητε. ὁ τῆς δόξης γὰρ Κύριος ἐπεισελέυσεται ἐν τῷ 
δη, ὡς ἄνθρωπος, καὶ ἀναπτήσει τοὺς an αἰώων Da παραβάσει, τὸν ASA μετὰ Εὔας, καὶ ἁγίων τὸ» χο- 
ρείασ. πόντασ τοὺς πρὸ Νῶε zol μετὰ τὸν Νῶε. καὶ ἕως νῦν ἐκλάμψαντας. ped” ὧν ἐξαιτοῦμέν σε, ἡμῖν xxi ἀνά- 
δειξον, (ὡς ἔφης, καὶ ἅπατι) Χριστὲ, τὴν ἀνάστασιν. 


— w - ` ` , 9 , ~ aN ` N € ` t - , . ` 4 

A. АААоу Θεὸν μὴ νομίσωμὲν, ἀνεβόησε τοῖς ἐν acy ο προόρομος, υπερ ημων σταυρουμενον 8ι µη ον 
οἱ πλάνο. ἰουδαῖοι ἐνόμισαν ὡς νεκρὸν, καὶ κατέκλεισαν, καὶ τὸν λίϑον σφραγίσαντες ὑπανεχώρηπαν καταστή- 

= ? ` ` ~ ` 4 г м ο » ` — aan e 5 ε 9 ` 
σαντες. φύλακας. Αλλὰ φαρσεῖτε καὶ μὴ φοβεῖσθε, πρωτότοχος γὰρ πέλει ἐν νεχροῖς, ὥσπερ προέφη ὁ αὐτὸσ πρὸ 
- А w ` τ , е А э ~ А 9 , ` ` < = 

τοῦ ϑανάτου. ΄Ασωμεν δὲ A h, χαίρυντες οἱ πάντες, αὐτῶ zai αναχρόξωμεν. Ταχὺ προκατάλαβε, ха! δεῖξον τοῖσ 
δούλοις σου, Χριστὲ, την ἀνάστασιν. 


€. Λόγε Θεοῦ ὁμοούσιε καὶ μιν τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Πνέυματι, Š πρὸ αἰώνων προώριεας πάθος, ἐπ ἐσχά- 
των ἡμερῶν ἐ-ελείωσας, καταπάυσας ἀπ ἔργων σου, ὡς Μωσῆς ποοηγόρευσε πάλαι ὁ ὀικαιος, ἐυλογεῖν σε ИШ σή- 
µερον. τῶν γὰρ Χτισμάτων τότε ἐπλήρου; ἐν ταύτη TH EPPO τὰς λαμπρᾶς ΚΗ. καὶ νυν πάλιν ἁξιώσεισ 
τῆς ζωοποιοῦ σου ταύτης, Т: προέϑου, ὁγίας ἀναστάσεως, ἦν πόντας ἀξίωσον ϑεάπασϑαι αὔριον, Χριστὲ πολυέλεε. 


vw 


$. Μεγαλοφώνως Е Ὠσηέ ποτε Ç προφήτης τὴν ᾿ ἔγερσι; λέγων. (ποῦ κέντρον σου, ϑάνατε; ποῦ σου, 
aon, νῖκος:) Κα-επόϑη ὁ ϑάνατος, καὶ ὁ ᾷδης νενέκρωται. Καὶ ἡμεῖς νῦν βρήσωμεν πάντες χαὶ εἴπωμεν. ποῦ λοι- 
πόν σου, в ϑάνατε, τὸ νῖκος πέλει; ποῦ 7 παμφάγος καὶ ἄπληστος γαστήρ соо; ἰδοὺ αὕριον ἐμέσεις οὓς κατέγεις 
an αἰώνων, ποῦ δέ σου τὸ κέντρον, ἄδη ὀεδεμένε; ὅμου, φησὶ, πεπατησὃε, οὐκ ἔχοντες δύναμιν. ἡμῖν γαρίζεται 
Χριστὸς τὴν ἀνάστατιν. 

7. Ὃν ἐν тары κατέκλεισαν οἱ παράνομοι ᾿]Ιουδαῖοι, σφραγίσαντες. τὸν λίϑον, ὡς μὴ πιστέυσαντε: πάλ'ν ἐγη- 
γέρϑαι, καϑὼς ἔιπεν, τριήμερον, καὶ HN τοῖς Evcexa ἀποστόλοις x ἅπασι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, τοῦτον The 
Όοσαν σήμερον αἱ μυροφόροι pee κόραι ϑεάσασθαι θρηνοῦσαι, καὶ ee P μύρων ᾿]ησοῦν τὸν βασιλέα. εἷ- 
доу δε ἀγγέλου ϑέαν ἐκβοώσαν αὐταῖς. Μὴ κατατλήττεσϑε, ὦ γύναια ἅγια, ταγὺ γὰρ Πεάσασθε Χριστοῦ τὴν ἀνάστασιν. 


— 


н. Luusorn νίκης ἀράμεναι τὴν ὑπόφασιν τοῦ ἀγγέλου, ὑπέστρεψαν αἱ µυροφόροι γηϑόμεναι, καὶ τοῖς ἀποσ- 
τόλοις ἅπερ εἴδοσαν, ἔφησαν. ὅϑεν πίστει σιγήσαντες οἱ ἀμφότεροι ηὔξαντο λέγοντες. Κύριε, δεῖξον τάχοσ τὴν ἔγερ- 
σιν, καὶ σκορπισϑήτωσαν οἱ ἐγϑροί σου πάντες šu τὰ ὀπίσω. ὁ ᾿Αδὰμ δε καὶ ἡ Εὔα σὺν ἡμῖν ἐπευορανθῶτι, Ta- 
шата δ:καίων πάντων «αὶ ἀγγέλων, av ταῖς εὐχαῖς, φιλάνϑρωπε.᾽ καὶ νῦν ἡμᾶς λύτρωσαι παθὼν ἵνα ἴδωμεν, Χρισ- 
τὲ, τὴν ἀνάστασιν. | 

Broparo творца Кондакъ съ 8-мл икосами въ св. Великую Субботу въ Аеонскомъ есть. 

Па преполовене праздника Пятдесятницы вт Аеонскомъ Кондакар1и также есть. 


Св. Нигейскимъ 318. Отцамъ въ Аөонекомъ ‘уцфлфлоболфе икосовъ, UBM въ Кондак. изданномъ Г. Питрою. 

По счету Г. Питры 1-го 8486 HBT р. 498. Г. Σὺ δὲ ὁ ὕψιστος Θεὸς ὁ γεννηθεὶς ἐκ παρθένου ὁ μό- 
voc βασιλέυων καὶ τῶν ἄνω καὶ τῶν κάτω, ταῖς αὐτῆ: πρεσβείαις ἀεὶ παρέχων τὴν γάριν ἐν τῷ ποιμένι, τοῦ ἀκά- 
хос̧. νέμειν τὰ πρόβατα, ρῦσαι τὸν λαόν σου πάσης ἀνάγκης. δὸς τοῖς βασιλεῦσι νίκην καὶ ариуду πολλήν ἐπὶ 
ταῖς δυναστείαις σου λύτρωσαι, δέσποτα, τας ἐκκλησίας бу προενόμευσαν καὶ κατεπάτησαν ἀχάϑαρτοι πόδες καὶ 
ἄνδρες αἱμάτων, μὴ ἠλπικότες Ξις ὄνομό σου. τῶν δούλων σου τὰ αἵματα ἐχζήτησον, καὶ ἐκδίκησον τῆς εὐσεβείασ 
τὸ μέγα μυστήριον. | 


— 68 — 


Ha Воздвиженіе честнаго Креста недостающте икосы: 


р. 511 — 514. i. H δὲ μεγάλη βασιλὶς καὶ μήτηρ τοῦ μεγάλου ἐκείνου βασιλέως, 7 πάνσεμνος “Ελένη, 
ў ἐστεμμένη τὸν Χριστὸν, ἔχουσα τὸν ζῆλον τὸν αὐτὸν τῶ βασιλεῖ, ἠπείγετο ϑεάσασϑαι τὰ ἐν ᾿εροσολύμοις ϑαυ- 
μάσια. ἔνϑα γενομένη, καὶ τὸ σέβας ὅπερ ἔσχεν πρὸς τὸν Θεὸν ἐπιδεικνυμένη, ἠπείγετο σπουδῇ ἑυρεῖν βουλομένη τὸν 
σταυρὸν ὡς ϑησαυρὸν. τῇ οἰκουμένῃ ἄγνωστος δὲ ἦν ὁ τόπος ἐν ὦ ὑπήοχε τὸ κεκρυμμένον ἀήττητον τρόπαιον. 

ir. Νενικημένην δὲ αὐτῆς τῷ πόϑω καὶ σπευδούσης τὸ ἄνωϑεν φανέντα καὶ κάτωϑεν ἐκλάμφα", ἀλλὰ μὴ κρύπ- 
τεσϑαι ἐις γῆν, ὄψι: ὀνειράτων ха! σημεῖα ϑαυμαστὴ τὸν τόπον ἐφανέρωσαν. zai τι; τῶν ᾿Εβραίων τῇ ἑνϑέω βασι- 
λίδι Ην σπεύσας καὶ μηνύσας. εὐϑέως ἡ πιστὴ, ὡς ἔμαϑε ταῦτα, ἐπορέυϑη παραυτὰ κατὰ τὸν τόπον. ἐμ.- 
φάνισον, ἢ I δός μοι yaow, ἵν εὔρω. λάβω, συνέγω, ἀήττητον τρόπαιον. 

IX. `Үлёр κοινῆς Χριστιανῶν συστάσεως . жшн Ὢ ὁσία, τὸν τόπον «αϑαρϑῆναι καὶ τοῦτο πραττετ- 
Ga: σπουδῇ. τῶν δὲ καθαιρόντων τὴν προϑυμίαν Т, γῆ, ὡς οἶμαι, προελάμβανεν, ὅτι ἀνακαλύψαι ἠπείγετο πᾶσιν 
αὐτομάτως, Sv ξζήτουν μαργαρίτην, καθ бу οὐδὲν τίμιον ἐν κόσμω. ἀρθείσης οὖν λοιπὸ» τῆς ὕλη: ἐκ υέπου, τὸ 
μὲν μνῆμα τῆς ζωῆς ἀνεκαλύφϑη. τόπος δὲ ἐγγὺς ἐνϑέως warty, ἔχων τὸ κεκρυμμένον ἀήττητον τρόπαιον. 

ıe. Ψιλὲν δὲ ὅμως οὐδὲ ἓν ὑπῆρχε διαχρῖναι, ον ὄντων, ха! {ушу motos ἔστιν ἐκ τούτω» τοῦ atavatou 
δ σταυρὸς. πῶς οὖν: καὶ πρὸ τούτων ὁράματα ἀφανῆ τὴν συνετὴν ὠδήγησεν. ύλον, φησὶ ἐκεῖνο ζωῆς ἔπτιν, ὅπερ 
ἀναστήσαι τὸν ἀνίατα νοπούντα δυνήσεται καὶ τὸν τεθνεῶτα. ϑερμαίνεται αὐτῆς εὐθέως τὸ πνεῦμα, καὶ τὸ θαύμα 
μεταξὺ τρέχει чом. τίθενται οἱ τρεὶς, σκοπεῖται καὶ Φανεροῦται τοῖς προσχυνοῦσιν ἀήττητον τρόπαιο». 

IS. Ως οὖν προσήγαγον αὐτοὺς ἐσχάτως ἀσνενοῦντι xa! ἄλλῳ τεϑνεώτ., καὶ Hege τοὺ; δύο τοῦ ζωοδότου 
ὁ σταυρὸς, τότε ἐν μεγάλῃ τῇ χαρᾷ ἢ βασιλὶς αὐτὸν μὲν προσεκύνησεν, Θεῶ δὲ qryapister καὶ ἔκραξεν. ὑπὲρ χι- 
нане ἀργυρίου καὶ χρυπίου τὸν ϑησαυρὸν τοῦτον ἐκτησάμη». Μεγάλως ἡ σοφὴ, καὶ σφόδρα μ-γάλως, αληϑῶς καὶ 

σφαλῶς τούτω καυχάσϑω. φέρει γὰρ αὐτὴ αἰώνιον τοῦτο μνῆμα ἢ просхоуоуза ἀήττητον τρόπαιον. 

я. Συνευφραινέσϑωσαν (uiv, ἐν τῇ ἑορτῇ ταύτη, προφηται θεοφόροι, καὶ бсо! τῶν δικαχίων πρὸ τοῦ σταυροῦ 
ἔιδον σταυρόν, Πρᾶτος ῥάβὴον ἔχων ἐν tH χειρὶ о Μωσῆ: ἔλεγεν. TA παρσόοξα ἔδειξα εν ᾿Αιγύπτῳ τερόστια, θά- 
λασσαν ὀιεῖλον ἐρυθρὸν ἐις διαιρέσεις, καὶ πέτραν бє ἔθηκα ёз λίμνας. τὰ ὕδατα Μεῤῥας ἐγλύκανα Ξύλῳ, καὶ προ- 
εἴπον τὴν ζωὴν ξύλω κρεμᾶσϑαι. ὅμως δὲ κἀγὼ ё; ϑίβην βληϑεὶς ἐσώϑην, ὅπερ ἡγοῦμαι ἀήττητον τρέπα!ον. 

li. ‘leseuias ὁ ἀεὶ 650; τῇ παῤῥησίᾳ, 1906 τῇ παρακλήσει, πολὺς τῇ προφητείᾳ, περὶ Χριστοῦ ἀναφωνεῖ, πρό- 
σωπον ἐισάγων τῶν ΠΠ αὐτὸν, καὶ λέγων, Δεῦτε, ὄγωμεν, χαὶ ἐις τὸν ἄρτον ξύλον ἐμβάλωμεν. Πάντες 
οἱ προ уйт καὶ ὁ Νῶε μετὰ τούτων ὁ рг ξύλω σεσωµένος, ὑμνοῦσι σὺν ἡμῖν σταυρὸν τὸν δεινόν σου, δὶ οὗ 
Чата! ἡμῖν δικαιοσύνη. Δώρηπαι, σωτὴρ, δεόμεθα, διὰ τούτου τοῖς βασιλεῦσιν ἀήττητον τρόπαιον. 

18. Νέοι ᾿Αζώτιοι ἡμᾶς ἐκύκλωσαν, καὶ ἦραν τὴν θείαν χιβωτόν σου ха! πόλιν τὴν Gytav. ἀλλ᾽ οὗ παρεῖδες, 
ὁ Θεός. ἔγνωσαν xx! οὗτοι ὅτι σὺ & ped’ ἡμῶν, ў πεῖρα γὰρ διδάσκαλος. ἔγνωσαν καὶ ϑρηνοῦντες ἐβόησαν. πέπτω- 
хеч ἔπ ἐδάφους. ὁ Δαγὼν, καὶ συνετρίβη. Ανύψωσας χέρας ἐκλεκτῶν σου. Μωσέως ἐπὶ σὲ πετάσαντος χεῖρας, χα- 
τεβλήθη ᾽Αμαλὴχ ράβόῳ λἰωσέως. ἔδωχαν ἡμῖν πιστῶν βασιλέων νίχας, πλῆϑος ἐιρήνης, ἀήττητον τρόπαιον. 


Bp недъљълю по Рождествв Жристовз.. 


р. 514. 515. Κυριακῇ μετὰ τὰ χριστούγεννα ёс τοὺς κατὰ σάρκα συγγενεῖς τοῦ Χριστοῦ Δαυἰὸ 
Ἰωσὴφ καὶ Чахо 3. ny. πλ 3 ἀυτόμελον. 

&. O πρὸ ἑωσφόρου ἐκ Πατρὸς ἁμήτωρ γεννηϑεὶς, ἐπὶ τῆς γῆς ἀπάτωρ ἐσαρχώϑη σήμερον ἐκ σοῦ. ὅϑεν ἀσ- 
τὴρ ἐναγγελίζεται Μάγοις, ἄγγελοι δὲ μετὰ ποιμένων ὑμνοῦσι τὸν ἄχραντον τόκον σου, Ἡ κεχαριτωμένη. 

в. Τὸν ἀγεώργητο, βέτρυν βλαστήσασα ἡ ἄμπελος, ὡς ἐπὶ κλάδων. ἀγκάλαις ἐβάσταζεν καὶ ἔλεγεν. Σὺ χαρ- 
пӧс μου, σὺ ζωή µου, 9$ οὗπερ ἔγνων ὅτι xx & Yun ἐιμί. Σύ роо Θεὸς, τὴν σφραγῖδα τῆς παρϑενεια! µου 
ориза ἀκατάλυτον, χηρύττω σε ἄτροπον Λόγον 8 γενόμενον. Οὐκ οἶδα = οἶδά με λυτὴν τῆς φθορᾶς. 
ἁγνὴ γὰρ шм, σοῦ προελθόντος ἐξ ε εμοῦ. Wo γὰρ εὗρες, ἔλιπες μήτραν ἐμὴν, φυλα ἄξας σώαν αὐτὴν. διὰ τοῦτο συγ- 
χορέυει πᾶσα κτίσις βοῶσα μοι, H χεχαριτωμένη. 

т. Оох ἀϑετῶ σου τὴν χάριν ἧς ἔσχον πεῖραν, δέσποτα, οὐκ ἀμαυρῶ τὴν ἀξίαν 16 ἔτυχον τεκοῦσά σε. τοῦ 
γὰρ κόσμου βασιλέυω. ἐπειδὴ храто; τὸ σου ἐβάστασα γαατοὶ, πόντων κρατῶ. ἀνενέωσας τὴν πτωχείαν μου, тү 
συγκαταβάσει σου σαυτὸν ἐταπείνωσας, xa! τὸ γένος ὕψωσας. ξυφράνϑητέ μοι ἅμα ἢ γῆ καὶ οὐρανοὶ, ὅτι ποιητὴν 
ὑμῶν βαστάζω ἐν γαστρί. Γηγενεῖς, ἀπόϑεσϑε τὰ λυπηρα, ϑεώμενοι τὴν χαρὰν, ἦν ἐβλάστησα ёх κόλπων ἁμιάντων, 
καὶ ἥχουσα ἡ χεχαριτωμένη, 


— 64 — 


A. 'Ὑμνολογούσης δὲ τότε Μαρίας ὅν ἐγέννησεν, κολακευούσης δὲ βρέφος ὃ μόνον ἀπεχύησεν, ἤκουσεν ἡ ἐν 
ὀδύναις τεκοῦσα τέκνα καὶ γηϑομένη τῷ Αδὰμ Εὔα Box. Τίς ἐν τοῖς aot μου νῦν ἔχτσεν ἐκεῖνο 5 ἥλπιζον. παρ- 
ϑένον μὲν τίκτουσαν τῆς κατάρας τὴν λύτρωσιν; ἧς μόνη φωνὴ ἔλυπέν µε τῶν δυσχερῶν καὶ ταύτης γονὴ ἔδησεν 
τὸν τρώσανπά με. αὐτῇ ἦν προέγραψεν ὁ τοῦ Арес. ἢ ῥόβδος τοῦ leo, ἡ βλαστήσασα μοι χλάδον, οὗ φαγοῦ- 
πα ἀνϑήσομαι, Ἡ κεχαριτωμένη. | 


На Успеніе Божией Матери. 
р. 516—597. Ἕτερον Κονδά;ιον τῆς κοιμήσεως Ту. 1. φέρον ἀχροστιχίδα. Τοῦ ἁμαρτωλοῦ τὸ ποίημα. 


~ 3 7 é ~ 2. =. λέ έ - - * а Ц , & ۹ τ , , 
a. Αφ cu µετέστης τῶν ἐκ yrs, πλέον ἐπέστης τοῖς ἐν γῇ, ἄχραντε Θεοτόχκε. µέρος yao FM, σε χέσμου, 
ζώτης σου σαρχί. πλέον δὲ κόσμος ἄρτι ἔχει σε καταφυγὴν τὴν ë µητράσι πάρθενον. | 


т^ , , ~ ` ~ ‚ , е , . 
к. Ὡς πολυτίμητον ϑηπαύρισμα ζωῆς, καὶ μετὰ χο((μησιν) ἐν Coot σε, ἁγνὴ, μακαρίζομεν, οἱ πεποιθότες (ἐπὶ 
σοὶ), ϑεοτόχε. ἦν γὰρ о Λόγος οἰκήσας κανηγίασεν, ἔδίωκε τῷ) κόσμῳ σωτηρίαν, τὴν ἐν μητράσι παρϑένον. 
T. Τίμιος ἐναντίον σου γέγονεν ὁ ϑάνατος τῆς ἀσπέ κούσης σε, Χριστὲ ὁ Θεὸς, ὑπὸ ἀγγέλων ё é 
г. Τίμιος ἐναντί γέγονεν ὁ ως τῆς ἀσπόρως τεκούσης σε, Χριστὲ ο Θεὸς, ὑπὸ ἀγγέλων ἐυφημουμέ- 
νη, ὑπὸ ἀποστόλων χΧηδευομένη. αὐτὸς γὰρ, αγαθὲ. ἐμφανῶς ἐδόξασας τὴν ἐν µητράσι παρϑένον. 
τ. = . , . ` , - ` 
A. ТИ Μαριὰμ. ἄγγελος ἄλλως ἐπέστη πάλιν. οὐχ ἐις πόλιν Ναζαρὲτ, ὅσπερ τὸ πρώην, ἀλλ ἔνθα τὰ ἴδια 
, сор Р 7 ~ ` \ ον - — , , 24 € 1 , ‹ , е ` 
ἐκέκτητο ὁ Ζεβεδαίου. σαφῶς γὰρ τὸ καὶ ἐκεῖνον σύγγραμμα δείκνυσιν ὅτι ὁ Λόγος, (86) σάρξ ὑπάρχει, ὅτε τὸ 
пафос ὑπεμεινεν ἑκουσίως, ἰδὼν ἐκεῖ τὴν μητέρα ёстесау πρὲς τὸ ξύλον, καὶ τὸν μαϑητὴν ὄν ἠγάπα πλησίον, τῇ 
у ἐν. Ὢ γι 18600), φησὶν, ὁ ὑιός σου. τῷ μαϑητῇ δὲ ха! φίλῳ ἔιπεν. lol ἢ ur ου. δεῖξον εις 
τεκοῦση μέν. Ὦ γύναι, :0(00), φηπὶν, ὁ ὑιός σον. τῷ μαϑητῇ δὲ zal φίλῳ εἶπεν, 1600 I μήτηρ σου. ὀεῖξον Εις 


. 


αὐτὴν τὰ πρὸς γονέα, οἰκείτω παρὰ σοὶ, ϑεοτόκος σὺν ϑεογόγω, ἀνδρὶ παρϑένω Ἢ ἐν μητράσι πάρϑενος. 

Е. O δὲ σταλεὶς ἄγγελος τότε ἐλθὼν τὸ τάχος, vat ё; δόμον ἐισεὶθὼν τοῦ ᾿Ιωάννου, εὑρίσκει τὴν ἅμωμον 
τὰ σύντροφα ἔργα τελοῦσαν, φωναῖς ἆσμα, καὶ χερσὶν ὑφάσματα. πρόσωτον βλέπει μεϑύον τῇ ἐγκρατείᾳ, ἄπαρχον 
βίον ἐν σώματι χα! γεώδει τρανῶς ἀπηκριβωμένον. φησὶν οὖν τῇ παγχάλῳ. Ὢ γύναι σεμνὴ, οὐχ ἐκ τύχης, οὐ μά- 
την ἐπελέχϑη; ἐκ μυρίων πρὸς τὸ τεκεῖν σου τὸν πλάστην, ἀλλὰ τοῖς ἔργοις μηνύεις τὸ ἀσφαλὲς τῆς χρίσεωσ, οἷα 

` 4 , € e e + ` ` ε ~ , € 4 
περὶ σὲ βλέπειν ὑπάρχει. Chev, (ὦ) Μαριὰμ., σέβας ἔχει ё σὲ ὁρῶντα, ἐχπλήτομαι ce, ἢ ἐν α. т. 


τα € ` ~ , ~ ` 0 ` ` , € ГА , ° , , 
ο. ( Υ)πὸ διττοῦ «όβου χρατοῦμαι νυνὶ, παρϑένε, καὶ μοι διχόνο(ια) ὑπέστη ἐιχότως. ἐι yao σε τεθνήξεσθαι, 

, 5 / 9 ` `<. ` ГА 
τοιαύτην ὑπάρ(χου)σαν, εἴπω, ϑαυμαζω ξιμὴ ψευδὲς λαλήσαιμι. φόβος (Ce ἄλλος) ἀνθέλκει µε πρὸς τὸν λόγον. ἂν 
` . as ` ` , ~ , 
γὰρ ἀπέλϑω τὸ (τάγμα οὐ). ἐκτελέσας, διὸ ἐστάλην ἐνθάδε. τὸν πέμψαντα λυπήσω. ἀνάγκη οὐκοῦν (τὸ) σφοδρό- 
, ~ _ ` ` M , ` — , ~ ~ , 
cep ὥσπερ) σπουδαιοτερόν µε κρῖναι τῆς περὶ σὲ ευλαβείας. τὸ yoo μὴ εἴκειν τοῦ πλάστου ἁπανταχοῦ τοῖσ νεύ- 
μασι, λίαν χαλεπὸν 503: πάσαις. ἄχουσον (οὖν) εὐϑὺς ἅπερ φόναι σοι ἐκελέυσϑην. καὶ πάντα σύνες, Ἡ ἐν μητράσι 

παρϑένοσ. 


Ζ. ᾿Αναληφθεὶς Ἴδη, ὡς οἶσθα, Χριστὸς γεόϑεν, ἄνω κάϑηται, νῦν καὶ ἐις τοὺς αἰῶνας, γενέτου ἓν δεξιᾷ. 
` ` - , — , , , oe . ` , ~ 7 
αὐτὸς πρὸ τοῦ ϑρόνου pe στῆναι κελεύσας, τοιούτοις λόγοις ἔφησεν. “Amo κάτω, καὶ бут: tH παρϑένω, тб 
ν 1 ` , ~ 5 7 , . , ` Ё . =. ~ 
προειλόμην ὑιὸς ἕιναι (ἐκουσίωσ), καὶ λέξον tH ὁμιάντῳ. O πάλαι ἐνδημήσας πρὸς σὲ βουχηθείς, ἐκδημῆσαι σε 
θέλει πρὸς αὐτὸν, ἵνα (σκεπάζης ёс τὸ) λοιπὸν -τοὺς τοιούτους. ταύτην γὰρ ἐπαγγε(λίας τοῖς ра) ηταῖς παρέσχετο. 
> 9 ` \ ° ` ~~ ε е ~ ` 
ὅταν ὑψωθᾶῶ, λέγων, ἐλ(κύσω αὐτοὺσ) πρὸς ἐμαυτὸν, ἵνα βλέπωσι τὴν χαράν µου (ταῖς ἰκεσίαις) τῆς ἐν μητράσι 
παρθένου. 
να 3 9 4 , „‹ , 5 . , 7 * / ~ ` \ / 9 , 
н. Met οὐ πολλὰ; ταύτασ Ἱμέραςσ, παγχοσµία. τὸ πέρασ Оф: πάντων τῶν ucu) тоос σὲ λόγων, οὐ νόσοσ 
δι(αφθερεῖ ζωὴν), οὐ λύπη, οὐκ ὀδύνη. ἀλλ ἅσπερ πᾶσι, (καὶ σοὶ ἢ κοίμησις) τοῦτό σοι ἔσται τοῦ τέλους | πα- 
ρουπία, (αὕτη T παῦσις τῶν) ϑλίψεων τῶν ἀπείρων. ἡ πείρα ὀ(φοβωτάτη ἐσχάτων) ἀϑλημάτων. ἐχρίϑης μοιχὰτ ἐκ 
(συχοφαντῶν φϑόνοῦ), ὡς ὁ νόμος Μωυσέως βούλεται ἀποίκτείνειν σε. τόπος) οὐκ ἦν σοι τεκούση. ποῦ HN. 
δὲ πέρρω βαστάζει: ευ))ὺς φόβω “Ηρώδου; ἀλλὰ μοι οὐκ (ἄν ἔξεστιν ἐιπεῖν) ἡγουμένῳ тас ойс βασάνους τῆς Εν 
μητράσι παρθένου. 


тА 


~ 8 / } ` ` ~ , * ` ` 
$. Ανελλιπῶς ἤδη τὸ ἔργον τετέλεσταί (и, διὸ ἐγὼ πρὸς) σε νῦν ἐξαπεστάλην. ἀλλ ἄρτι μὲν (леша хл: 
ΜΉ 8 = Ф ὅλ 5 ۸ (Ç. Ἁ]αχ)οί 7 é ᾱ- T) Het УС cyst 
τοικεῖν ἐις) ὅλους αἰῶνασ, pe ὅλων τῶν συναγγέλων. (ἵσταται Ma) pia, τὴν φρένα уара; πλησὺεῖσα, (tao χεῖρας 
αἴρει Εις 0)фос̧, καὶ λέγει οὕτως. οὐκ οἶδα, Δέσποτα, πεσ(ο:ς σε ὕμνοῖς δοξά"ειν καὶ) ἐπαίνοις, οὐκ ἔχω ἐιπεῖν 
~ ГА 9 , . ГА , 
Επαξίω- τῶν δώρων ὧν παρέσχεσ μοι τῇ δούλῃ ὑπὲρ τοὺς ὅλουσ ανθρώπους. ті σοι, σωτήρ µου, προσάξω; τί соо 
, 7 - ; % ` ~ , € , РА 
ϑαυμασω πρότερον» τί τὸ μεταξὺ; ti τελευταῖο.; ἐξ ὅλων ро: ἀρχεῖ, ὅτι σου τοῦ ποιήσαντος µε ὑπάρχω μήτηρ, 
Ἡ = μητρασι παρθένος. 


2165 == 


г. Ῥήμασιν οὖν ὅτε τοιούτοις Χριστὸν αἰνοῦσα ἔληξε τῶν τῆς εὐχῆς, Ἡ αγιωτάτη ἐυθὺς μεταπέμπεται τοὺς 
φίλους xal τοὺς ἐν τῷ γένει, πιστοὺς ὄντας, xal φησὶ πρὸς ἅπαντας. Ανδρες, γυναῖκεσ, ἐν γάμῳ καὶ παρθενία, 
γέροντες, νέοι͵ ϑεράποντες τοῦ 000 μου, ἀκούσατε (τῶν μου λόγων), καὶ γνῶτε τίνος χάριν νυνὶ ὑπ ἐμοῦ με (ra- 
πέμπεσϑε) ὧδε, τὸ γὰρ. πέρας ἐφεστήκει τῆς ἓν βίῳ (παρουσίας καὶ) δὶ ἀγγέλου ἐπέγνων τότε καὶ πῶς ἐχβήσομαι 
(ἀπὸ τῆς) σκηνῆς, ἥν νῦν ὁρᾶτε. ὡς pi, οὖν ὑμῖν (τὰ ἀγγέλλου wo διαθήκασ ἐκφαίνω ἄρτι ἡ ἐν μητράσι 
Παρϑένοσ....... 


m. (Ταύτασ οὖν οὗ πολλ)ὰς ἡμέρας, ἐνέδωχέ μοι ἐν τῷ σχήνει (τούτῳ μου ἔτι ἐμ)μεῖναι. ἀυτοὶ δὲ προσμεί- 
νατε, καὶ πεῖραν λόγων πάντων) γνῶτε, αὐτόπται καὶ ὑπηρέται γίν(εσϑε, εἴπατε ἃ ἔφη) χριστὸς περὶ τὴν μητέρα. 
σ , t€“ ~ ` € < « 7 8 y Д Š ` см , ε 9 , ` ~ 
Отау δὲ λίπω (ὑμᾶς, σὺν ὑμῖν ὑπ)άρχω, μηδείς µε ἄγαν πενϑήση, (μηδεὶς ὑμῶν λυπή)σῃ. ὁ ϑάνατος yop τῶν 
ὁσίων Κυρίου (τίμιον τι ἐναντί]ον τῶν ἐπιγείων ὁρᾶται, ἀλλ ev ψαλίμοισ καὶ ὕμνοις) ἀγολλιῶντεσ πνεύματι, στεί- 
Ae σεμνῶς (εὐχὰσ ἐξόδου wo φίλοις τοῖ ὑμῶν, καὶ τῷ ἔϑει τῆς ἐκκλησίασ χηδέυ)σατέ µε, τὴν EV μητράσι 
Παρϑένον. 


. (' µου trod σύμβ)ουλοι φίλοι, ἐγὼ μὲν ἔγνων ὅτι αἱ γενε(αὶ πᾶσαι μα)καρίαν ἀεί µε λογίσονται. ὑπνώ- 
cate (ἐπιϑαρροῦντες ἐλ)πίδι тпс ἀθανάτου χόριτος. σπέυσα(τε πάντες ἐμ)οὶ ἐπακολουϑῆσαι. Γένος γινώσκω, τοὺς 
τρέπουσ μοι συνημμένους. EL φύσει μοι χοινωνεῖτε, συνάφϑητε καὶ πράξει. κ2γὼ γὰρ σαφῶσ ἐκ τέχνου μαϑοῦσα, 
‘Tv αὐτῶ ὑπακουόντων τὴν ἀγχιστείαν ἐροῦμαι. ἐὰν Τοιοῦτοι φανητε οἷος αὐτὸς βεβούληται, τότε ἀδελφοὺς ὄψομα 
πάντασ, ὅταν ἐξ οὐρανοῦ ἔλθη χρῖναι τὴν οἰκουμένην. Τοιαῦτα ἔφη ἢ ἐν μητράσι Παρϑένοσ. 


IF. Λέγουσαν δὲ ταῦτα ὁρῶντες οἱ συνηγμένοι, ἅπαντες κατηφέίσ καὶ δακρυρροοῦντεσ αὐτότι ἐκάθηντο. καὶ 
δὴ μεταξὺ ᾽]ωόννης, 9 μέγασ ἐν ἀποστόλοις, ἔρχεται. ϑάμβους δὲ πλήρης ὑπῆρχε, κατανοήσας τοὺς ἠϑροισμένους, 
καὶ ἤρετο τὴν αἰτίαν. Μαρία δὲ πρὸς ἐκεῖνον. Μηδὲν ταράττου, ἔφη. διδάχθητι δὲ καὶ αὐτὸς μετὰ τούτων, ὅτι 
τάχιστα μεταίρω ἐκ тїз πηλίνησ οἰκείας, διὰ τοῦτο οὖσ βλέπεισ, πρὸσ ἑαυτὴν συνήγαγον. τρέχε δὲ καὶ σὺ πρὸσ 
тос ἑτέρουσ, καὶ δεῦρο σὺν αὐτοῖσ, ὅπωσ πάντεσ ἀποδημοῦσαν ἀσπάσιτὺέ με, τὴν Ev µητράσι Παρϑένον. 


> , - , — > ` 

д. O δὲ πολὺς ἐν ϑελόγοις ἀκούσας ταῦτα, τύπτει στῆθος ταῖς χεραὶ, λέγει δακρύων. προβλέπων σε, ay- 
puvte, τὸν σὸν ὑιὸν βλέπειν ἐδέκουν, καὶ λύπην μοι διαστὰς οὐ λέλοιπεν. ἄν δὲ ἀπέλθης καὶ σύ με ἐγκαταλειπῃς, 
о, Ат {= де χ- δα; , ° Oda ` > у х δέο' , ay эу ` ` Мс 
TH κεφαλῇ µου τίς δώσει πηγὰς δακρύων: διδάσκοντα γὰρ οὐχέτι τὰ δέοντά με ἔξω. οὐχέτι σὺν σοὶ αὐλιζόμενοσ 
χαίρω, οὐ παράδειγμα τοιοῦτον καλλιεργίας εὑρήσω. T μοι ἀπάρτι βιῶσαι; ποῦ τό. lol ἡ μήτηρ σου; Δείλαιοσ 
ἐγὼ χρόνον τὸν ὅλον ἔσομαι τῆς ζωῆς, ха! ὁ φϑόνος γελάσει µε χαίρων, ἀφίστασαί μοι I ἐν µητράσι Παρθένος. 


1€. Ὑπὸ σφοδρᾶς τῆς ἀθυμίας ἐιπεῖν τοιαῦτα βιασϑεὶς ὁ Θεολόγος τῇ Μαρίᾳ, αηνύσων ἀπέρχεται τὴν κοίμη- 
σιν ταύτην τοῖς ἄλλοις, ὡς ау τάχος πρὸς αὐτὸν συνδράμοιεν. καὶ ἐισελάσας ё δόμον τὸν Ιακώβου, ὅς καὶ ἐχυ- 
βέρνα ὁσίως τὴν ἐκκλησίαν τῆς πόλεως τῆς ἁγίας, δηλοῖ διὸ ἀπῆλϑεν. O δὲ παρευϑὺ μεταστέλλεται Πέτρον καὶ 
τοὺς ἄλλους ἀποστόλους, ὅσοι αὐτόϑι χατῴχουν, Δεῦτε, τιμήσωμεν, λέγων, ϑείασ δοχεῖον φύσεως, καὶ τὴν ёх 
πολλῶν απειρογάµως τεχεῖν τὸν πρὸ αὐτῆς γεννηθέντα ἐξειλεγμένην. ᾿Αξία δόξης ἢ Ev μητράσι Παρθένος! 


"2 ~ ~ ~ . , ~ ° а ` , - , , 
IS. Τῶν δὲ ῥητῶν τοῦ ᾿Ιακάβου ἀκούσας Πέτρος, λέγει τῷ ἱερεῖ καὶ συναποστόλω. καλῶς, ἀδελφόθεε, ἀεί τε 
` ~ Ц διδα / e“ ° ~ Š / У , ` f \ ` , “ « 
καὶ νῦν ἐκόιδασχεις, γενέσϑω ἅπερ ὀρθῶς ὀιέγνωχας, Ερχονται παντες σπουδαίως πρὸς τὴν Μαρίαν, οὓς п Παρϑέ- 
νο: πρεπόντως ἀσπασαμένη, προτρέψασα δὲ καϑίσαι. ᾿Ηχούσϑη πάντων, ἔφη, τὸ δόξαν Θεῷ Fro ἐμὲ γενηθῆναι. τῷ 
ὑιῶ γὰρ ἐγὼ εἶπον τῷ τῆς βροντῆς, ἵνα ёт. харо! ἐφόδια δότε, ἃ καὶ пође καὶ ἔχετε εὔξασθε μητρὶ τοῦ διδασ- 
χάλου, τοῦ διδάξαντος ὑμᾶς, ὁλιεῖς τῶν τῆς γῆς, ἰχϑύων. καὶ σώζεσϑέ μοι, tH ἐν μητράσι Παρϑένῳ. 


— — ° / , 22 ` ` , ~ ~ , 
12. O δὲ σοφὸς τῶν ἀποστόλων χορὸς αὐτίκα λέγει πρὸς τὴν Μαριάμ. Παρϑενομῆτορ, ἡμῶν ὑπερεύχεσθαι 
` ` ` , › * Ц ` ~ * > - \ , , , 
τὴν σὴν ψυχὴν δέον, καθότι ἐις ἄκρον ἔδραμεσ τελειότητος, καὶ τῆς тад ἄλλων οὐ δεῖσαι λοιπὸν ἐννοίας. Τότε 
Μαρία, βλεπόντων τῶν ἠθροισμένων, μνημείῳ παραχειμένῳ τὸ δέμας ἀνακλίνει. ἐκτείνασα δὲ xxi тоос πόδασ εὐ- 
ϑέως, ἐπ ἀλλήλαις τῇ κοιλίᾳ χεῖρας Tet тйс ὁσίας, ἄνω τὰ ὄμματα πέμπει, μετὰ σιγῆς προσέυχεται. δίδωσι ψυ- 
χὴν τῷ δεδωκότι, χειρὸς δὲ μηδαμῶς ἁψαμένης, καλύπτει βλέμμα, ха! πτύσσει στόμα, Ἡ ἐν μητράσι Παρθένος. 


їн. Πρὸ τοῦ δὲ τὴν πάναγνον σάρχα δοϑῆναι τύμβῳ, οἱ ἑβραίων ἱερεῖς xal φαρισαῖοι, µαθόντες τὰ δρώμενα, 
ὀτρύνουαι τὴν νεολαίαν ёх ϑύρυβον, ἐκ μανίας λέγοντες. Σπέυσατε, παῖδεσ, ὑβρίζεται (γὰρ) ὁ νόμος. τάφος τὸ 
σῶμα μὴ δέξηται τῆς Μαρίας. τὸν πλάνον γὰρ ἐκ πορνείας συνέλαβεν ἐκεῖνον. καὶ φαῦλοι αὐτοῦ μαϑηταὶ µηχα- 
~ 9 ГА ~ , - € / ` kj ε - 5 , › за» , , , 
νῶνται ἀπειράνδρου τῇ βεβήλῳ περιποιεῖν ὑπολήψεις. Μὴ οὖν ἡμῶν ἀμελούντων κατ (αὐτῶν) γνώμην πράξωσι, - 
cate αὐτῶν τὴν συμμορίαν, ϑανοῦνται χαὶ αὐτοὶ, πρὶν (7) δείξουσι κόσμον ὅλον τιμᾶν μοιχάδα τὴν εν μητράσι 
Παρϑένον. 
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”- ` 9 , , ` ~ ` | ‹ αὖ , 

ιδ. Ὁ δὲ θρασὺς καὶ στασιώδης ἀκούσας ὄχλος μετὰ ξύλων καὶ ξιφῶν τρέχει καὶ λίθων. ὁρῶσι δὲ πόρρω(ϑεν) 
3 , 58 ` , Ц т - \ ` ; Š ~ , ` еу - , е - 
ἀγοραίαν ἤδη τὴν Χλίνην, ἐν Y σώμα τὸ σεμνὸν χατέχειτο. Εἷς δὲ τοῦ πλήθους, (τοὺς) ὅλους ϑυμῷ νικήσας, ὅλων 
προϑέει, καὶ ἅττεται τοῦ φορείου, μιχροῦ δὲ ἔμελλε τοῦτο Εις χϑόνα περιτρέπειν ἐὰν μὴ Χριστὸς τὴν ἀκόλαστον 
τόλμαν παραδόξως τῇ κολάσει ἔσβεσε τοῦ νεανίου. τὰς ἁψαμένα- γὰρ χεῖρας τοῦ καλλιφάρου σκίμποδος τέμνει παρευ- 

9 ت‎ ” ~ 9 „ ¢ ~ ’ = ; 
90 ἀπὸ τῶν ἄκρων. φόβος δὲ τοὺς λοιποὺς τῆς ἀτόπου ὁρμῆσ ἐπέσχε, τιμῶν био; τὴν EV μητράσι Παρθένον. 


к. ᾿]δὼν Χριστοῦ πεῖραν, xxl ὄψει μαθὼν τὸ χράτος, ὁ χειρῶν διατεμνόμενος (τὰ ἄκρα). καὶ πένϑει τρυχό- 
µενοσ Els γῆν πρὸ ποδῶν τῶν ὁσίων κατέρριπτε μαϑητῶν, καὶ ἔλεγεν. "Ἡμαρτον, δοῦλοι δεσπότου ὑπεραγάϑου, ἔγνων 
τὸ πταῖσμα, ὑμεῖς ἐλεήσατε µε. О Πέτρος δὲ πρὸς ἐχεῖνον. ἐὰν πιστέυη-, ἔφη, τῶ ταύτης ὑιῷ καὶ ἡμῶν διδασ- 
κάλῳ, τῶν μελῶν соо τὴν ὑγείαν (ws) δεῖμα πίστεως ὄψει. Τότε βοήσας ἐχεῖνο; ἔφη. Πιστέυω, Κύριε, ὅτι του 
Θεοῦ τών ᾿Ιουδαίων ὑιος ο ᾿]ησοῦς, xxl δὶ ἄκραν φιλανϑρωπίαν. 0105 ὑπάρχει τῆς Ev µητράσι Παρθένου. 


KA. Ἦν οὖν ὁρᾶν θαύμα μεγίστου μεῖζον, συνημμένον. тай γὰρ τοῖς κλινοφοροῦσι ταφῆναι προσέταξε, καὶ λέ- 
ει ὃ Πέτρος τῷ νεῷ. ᾿Ελϑὼν δίδου ὀποδείξεσ πίστεως, ἅψαι τοῖς ἄκροις, οἷ: ἔχεις, ὧν ἀφηρέϑησ. ἅπερ. ws βλέ- 
πεις, ἐκκρέμανται τοῦ δεµνίου, καϑάπεν Ао ὀξέσιν αὐτόϑι πεπαρμένα. O δὲ παρευϑὺ τὸ ἐπίταγμα Πέτρου ἐπὶ 
πάντων ἐχτελέσας, ὅπερ ἐζήτησεν, εὗρεν. ἦν οὖν (G ἦν πρὸ τοῦ πόθους. μᾶλλον δὲ ὑγιέστερος. ῥώννυται καὶ γὸρ 
σῶμα καὶ πνεῦμα, τὸ φώτισμα λαβὼλ, χράζων τε ἀχλονήτῳ πίστει. ( О) Θεοὺ μήτηρ, ἢ ἐν μητράσι Παρθένοσ. 


= | οί. ὅς. Я г. У" ç M ; а: 5 4 Е ; аз ч. 

KB. Μνήματι δξ δόντες τὸ σῶμα τὸ ὑεοδόχον, οἱ προπέμψαντε- ἀνέστρεφον ἐις οἴκους. ὁ μέντοι Ιάκωβος ταῖς 
ἄλλοις ὁμοῦ ἀποστόλοις et θύμον τὸν Ἰωάννου ἔρχεται, Фото) ἐκεῖσε γευσάμενος pet ἐχείνων Evita ὀρῶσι «-Ὁή- 
μενον ἐν τῷ μέσῳ Χριστὸν, καὶ οὕτως ἐιπόντα. Thy σάρχα τῆς Παρθένου, ἐξ ἧς ἀληϑῶς ϑέλων cast ἐγενόμην, 
SK e:, ἐπαξίως βούλομα! ἠώροις τιμῆσαι. ἐι γὰρ Μωσέως (προσώπου) τὸ ἀφανὲς τετίμηται, καὶ ἢ χιβωτὸς τῆς 
λιαϑήχης, πῶς ἔστιι ὁ ναὸς πρόγειρος ὁ ἐκείνων μείζων; "Αδηλος ἔστω τῆς ἐν μητράσι Παρθένου. 

кт. "Апер ὑμῖν йот! χελέυω, yevésdw δῆλα καὶ τοῖς ἄλλοις uel ὧν сора τὸ Μαρίας καλὼς ἐκηδεύσατε, ὡς 
ἄν διδαχϑῶσι κἀκεῖνοι, жа! ἄλλους ταῦτα σαφῶς διδάξωσι. λόγοις τοιούτοις συνήψε Χριστὸς τὸ ἔργον. Καί που 
Μαρίας οὐκ ἔστι τῆς teotoxo» ὀστοῦν ἢ σάρχα ἰδέσϑ-χι, χενὸν 6& zal τὸ σῆμα ορᾶται ἐν ὦ 1 σεπτὴ хатетё0у, ὡς 
δηλοῦσιν οἱ τὸν τόπον ἰστορηχότεσς ἐκεῖνον. ᾿Αλλ ё καὶ χόσμου μετέστης, Όλος σε κύσμος Ἰέχτηται, ἄρδην παν- 
Tayo ἐπιφϑιτῶσαν, καὶ τόπος νῦν οὐδεὶς σῆς ἀμέτοχος προσρασίας, (j) πιστῶν Gola, ἢ ἐν μητρᾶσι Παρδένος. 


2-го Іюля на положеніе одежды св. Богородицы и 31-го на Августа на положене честнаго 
пояса Богородицы Кондакъ и икосы тфже, что и въ Аеонскомь Кондакаріи. 


Yrbuoureapyupn Кондакъ съ икосами Больнымъ. 


р. 532 —535. Kovoaxtov παραχλητικὸν τῆς παναγίας Ὀεοτύκου, φαλλόμενον ἐις νοσοῦντας, «φέρον ἀχροστι- 


^ ~ - — ` , ` ў 
γίδα. Τοῦ ελεεινοῦ. ny. В. ποὺς то. Түу ἐν πρεσβείαις. 
/ ? 8 ' ἰ 


Ἢ ἐν ἀνάγκαι: σωσίψυχος κυβεονῆτις, χαὶ ἐν χινόύνο:ς ἀχαταίσγυντος простаты, μόνη μητροῆεε ха! ἀμόλυντε, 
τῇ προσευγῆ µου νεῦσον ὀδυνηρῶς βοὼντί σοι. Τὴν λύπην τῆς ψυχῆς μου διασκέλασον. 

в. Τί δοθείη, καὶ. τί προστεθείη εν τῷ μέλλειν αἰτεῖσθαι ἐν καρδίας χλαυὺμῷ τὴν λύσιν τῶν πταισμ.χτων 
μου: ψυχὴν γὰρ ἠχρειώσα πλημμελείαις, καὶ τὴν σάρχα ἐμόλυνα ἁμαρτίαις, τὰ πονηρὰ ὡς οὐδεὶς γηγενῶν πεπρα-- 
χὼς ὁ ὑρασὺς, ὄϑεν στενάζων Χραυγάζω. θεοτόχε ayvy. ил παρίδης µε, ἀλλὰ τοῦ σῶσαι µε -χυνον, xal πολ- 
λῶν ἁπαλλάττουπα ἁμαοτιῶν. τὴν λύπην τῆς ψυχῆς µου διασχέδασον. 

т. "Ὄρος θεοῦ τὸ τετυρωμένον τῇ παμφαεῖ ἀγνείᾳ, ὡς κηρύττει Δαυὶὸ, zai µήτηο τοῦ Коро» μου, ἐλέησον, 
οἴκτειρον, ἴασαί µε, хай ёх πάσης ἀνάγκης ἀπάλλαξόν με. σὲ γὰρ ϑερμῆν προστασία; ξιδὼς ὁ ταλαίπωρος, ἐγώ σου 
ἐπιδέομαι, ὅπως διὰ σον ἱλασμοῦ τεύξομαι. Νεῦσον, ἀγνῇ, τῇ δεήσει µου, xal χαρᾶς ἐμπιπλῶσα pe τῆς παρὰ σοῦ 
την λύπην. ооо э 

K. Ὕψωσόν te τὸν ταπεινωθέντα, ἢ τὴν Footy πεσοῦσαν τῷ δελέατι πρὶν τοῦ Ξύλου ἀνορϑώσασα. терпуўс 
γὰρ ἑστέρημαι ἐργασίας, ἀμετῶν δὲ γεγύμνωμαι xal τοῦ πλούτου, ὑμοιωϑεὶς τῷ ἀσώτῳ ὑιῷ δὶ ἔνδειαν φρενῶν. σὺ 
οὖν ро: δώρησα: χάριν, φωτισμὸν, ἰλασμον, ἀγαλλίαπιν, ἔπιδε χάχωσιν δούλο» σου, xx ἀεὶ λυτρουμένη µε πει- 
ρασμῶν, τῆν λύπην........ 

€. "Eyetpov µε τον χαταπεσόντα, T τὴν Eav πεσοῦσαν τῆς γεύσεως ἀρᾷ σαφῶς ζωοποιήσασα. βυὺῷ γὰρ συ- 
νέχομαι ἁμαρτίας, καὶ πελάγει τιτρώσχομαι ἀσελγείας, ὑπεραρὺεὶς tH καχίᾳ, ὡς πρὶν ὁ Σοδόμων λαὸς. σὲ γὰρ ἐπί- 
отара: μόνην χραταιὰν πρὸς θεὸν ἀντιλήπτριον, δέχου, ἀγνῇ, τὰς δεήσεις µου, καὶ ἀεὶ τὴν λύπην..... 
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г. Λάμπρυνόν µε τὸν ἐσκοτισμένον, ἢ τὸν ζόφον τῆς πλάνης ἐκδιώξασα πρὶν τῇ ὑεϊκὴ хосе: σου. φωτὸς 
γὰρ ἀπέσθεσα ἑλλάμφεις, μὴ ὑφάνας γιτῶνα κατορϑομάτων, ὅλος αἰσγρὸ-, ἀειδῆς ζοφερὸς wal δυσώδης 09081; ἐκ 
πα,αλόγου ῥοπῆς µου ха! αἰσχρᾶς ἀληϑῶς παροινίας pov. ἴδε τὴν ϑλίψιν μου, δέσποινα, ха! σαρχός μου хадои- 
ροῦσα τὰς ἡηὐονας, τὴν λύπην..... 


Z. Ἔλτεινήν, μοι χεῖρα βοηθείας, ἢ τὰ ἔθνη ёх ζάλης τοῦ δολίου ἐχθροῦ ἐις τέλος διασώζουσα. παθῶν γὰρ 
βυϑίζομαι τρικυμίαις, ἡδονῶν δὲ ταράττομαι καταιγίδι. δίδού ἰσχὺν ἀποδρᾶσαι ἐχϑροῦ τὰς βεβήλους nayas, ёх τῶν 
архоюу µε τούτου λυτρουμένη ἀεὶ ταῖς πτοσβείας σου. ἴδε τῆν κάκωσιν, δέσποινα, καὶ ταχὺ λατευνάσασα τοὺς πει- 
μασμοὺς, τὴν λύπην... 


т2 ° 9 , ` е е , , ~ ` . , ` be Δ. “ὁ 

н. Εὐφρανόν pe τὸν λελυπημένον, ἡ τῷ κόσμῳ τὴν ϑείαν παρασγοῦσα χαρὰν, гудроі yap μὲ ἐχὺλίβουσιν, 
ёх γλώσσης δολίας, аүхў, µε ρῦσαι, καὶ ёх συχοφαντίας ἀφάηπασόν με. ἐν συστροφρῆ πονηρ:υομένων μὴ ἐχσης Bae 
νεῖν, ἆρόν µε φεύδους ἐκ Ἰάχκκου xa! καταλαλιᾶ-, ταῖς πρεσβείαις σου, δέχου ἰχέτου παράχλησι», τὴν λύπην.... 


— νες , ~ ` \ , , ` , ° , ~ ` ` Ç , M ` Q , 

@. l)ov0v µου νοῦν χαὶ τοὺς τρόπους, ἢ τὸν Λόγον ἀσπόρως τετοχυῖα Χριστὸν ἀνθρώπων ἐις τὴν ϑέωσιν. 
χατεύϑυνον τὰ διαβήυατά роо καὶ χυβέρνησον ἔμπροσθεν τὴν ζωήν μου. ёх φυλακῆς, ἀιχισμῶν καὶ δεσμῶν, As- 
λῆς xal ὀργῆς τάγιον ρῦσαί µε, ὅπως ἐγχαυχῶμαι ἐν σοὶ τῇ προστάτῃ μου παῦσον καρδίας тох τάραχον, ха! V- 
μᾶς ἐμπιπλῶσα µε τῆς παρὰ ποῦ, τὴν λυπην...... 

7 5 35 у + n > A N у ων РЕ АК 37 8 ΄ = ὢν 12 τις κ. τὶ j 

i. Νέκρωσόν µου τῆς σαρχὺς τὰ πάθη, ἢ τον ὄφιω διόλου πολεμοῦντα ἡμᾶς ὀυνάμε: ϑανατώσασα. ἐν ὥρα εὐ- 
γῆς µου ἐισάχουσόν µου, zal ἐν ἡμέρα ἀνάγκης βοήθησόν μοι, ἀπὸ ἀνθρὺς πονηροῦ, 50405 ρυομένη ἀεὶ, πάντοτε 
-εἶχος γενοὺ μοι. ἐν χαιρῷ πειρασμοῦ ποοστατέυουσα, σοῦ γὰρ τῇ σχέπη κατέφυγον, χαὶ θαρρῶν τῇ δυνάμει σου 
ἀναβοὰὺ. τὴν λύπην...... 


IA. ᾿Ὀμβρισόν μοι ὑγείας τὴν ὀρόσον, 1 πληροῦσα τὰ πάντα τοῦ ἀστέχτου «φωτὸς καὶ δοξης τῆς ἀμείνω σου, 
ὅτι ἠσθένησεν 1] (буо; µου XAL πµοσώζεσαν µώλωτες τῆς YTS µου, τοῦ ασθενοὺς καὶ ae! ἐμπαθοῦς py παρίδῃς 
φωνὰς, δεῦρο 25 ὕψους φοιτῶσα, τῆν πολλῆν συνογήν μου ἐλάφρυνον, στἆξον μοι ἔλαιον, zat ζωὴν δωρουμένη μοι 
τῆν παρὰ σοῦ, THY λυπην..., 


т^ ~ ` >. юм _ ме ~ τ ic af Ц - at ` ` . , > „ 

IK. “Түй µε τὸν νοσοῦντα δεῖξον, τῇ οἰλείᾳ παλάμη παροχέρουσα νῦν τα ρεῖθρα τὰ тфу ἰασέων, Ex Мб 
ὀδύνης ἀνάστησόν µε «αὶ aevodoa τὰς 3426 роо кх: τὰ σφυρὰ, κατα ψυχὴν εὐρωστεῖν µε ἀεὶ καταξίωσον, μόνη 
γὰρ πέλεις ἀχέστωρ τῶν ψυχῆς ὀδυνῶν zal το; σώματος, ὀέχου οἰχέτου παράχλησιν ἐχτενὼς ἀνακραζοντος μετὰ 
κλαυθμοῦ, τὴν N 


Другой утшительный Кондакъ съ икосами къ Богородиц®. Кондакъ и 1-й икосъ есть въ Аеонскомъ 
Кондакарій см. въ моемъ изданномъ Кондакаріи стр. 152. 


Нелдостаюшіе: р. 536. 587. T. "Оррасі» εὐσπλαγχνίας, πανάσπιλε, καϑορῶσα τῶν σῶν προσφύγων ха! δού- 
λων τὴν Εἰς ἄχρον χαταπόνησιν, πᾶσιν ἐν δεινοτάτοις συμπτώμασι: συσχεὐέντας καὶ ὑλίψεσι zal ἀνάγκαις, μὴ παρί- 
δης, ἀλλ ἐλέησον τοὺς ταπεινωϑέντας ἡμᾶς, ταῖς ἱχεσίαις σου, δέσποινα, πρὸς τὸν Κύριον. ὅσα θέλεις γὰρ ὀύνα- 
σαι. ἐλέησον ἡμᾶς, ἐλέησον, δεόμεθα, εὐθηνίαν ὡς βρύουσα σπλάγχνων τοὺς ἐξαιτουμένους τὴν σὴν ϑερμῆν ἀντίλη- 
div, καὶ καλοῦντας ἐν ἀνάγκη παρεῖναί σου τὴν βοήθειαν τοῖς ὣς χράζουσι. Τάχυνον...... 


т^ 


д. To: ταπεινωθέντων, ἀνόρθωσις τῶν πιπτόντων, παράκλησις τῶν ἐν λύπαις, χαὶ χαμνόντων elavactacic, 
χράτυνόν σου τῆς ϑείας πρὸς τὸν ὑιὸν παῤῥησίας τὸ μῆχος, τῆς ἰκεσίας Ὡς τὸ κράτος πανευπρόσδεχτον. μὴ ἆποσ- 
χεπάσης ἡμᾶς τῆς προστασίας σου, ἄρχαντε ха! πανάγαϑε, χαλυφϑέντας ἐν πταίσμασιν, ἐς ὧνπερ Ἰραφικὼς ἐικότως 
συνεχόμενοι, ἁρμοδίους καρποὺς φϑομοποιοὺς φέρομεν, αἰτοῦντες, dn, τῆν εὐσπλαγχνίαν σου ᾿λυτρωϑῆνα: τῆς πα- 
ρούσης καχώσεως. ха! προσπίπτομεν ἰχετέυοντες. Τάχυνον...... 


€. Πᾶσι τοῖς ἐν ἀνάγκαις καὶ πᾶσι τοῖς ἐν κινδύνοις ἢ ἀχαταίσχυντος ἐλπὶς σὺ ὑπάρχεις, ϑεονύμφευτε., σὺ πτω- 
χῶν εὐθυμία, ἁμαρτωλῶν σωτηρία, ἀνάῤῥυσις αἰχμαλώτων, ἀστατούντων συνακτήριον. σὺ τῶν χριστιανῶν πρὸς θεὸν 
μόνη Št πεποίθητις. σὺ πιστῶν καταφύγ'ον καὶ πτωχῶν ἱλαστήριον. ἀλλ Exe хаі убу, πανύμνήτε δεόμεθα, τοὺς ἐν 
ϑλιψει παρόντας, κραταιὰ, καὶ μὴ ἐπιλάϑῃ ἡμῶν τῆς ταπεινώσεως, ὅτι ἄλλην προστασίαν οὐχ οἴδαμεν, ё μὴ σε, 
xal σοὶ ἀναχράζομεν. Τάχυνον ἐις πρεσβείαν, ха! σπεῦσον ёс σωτηρίαν, ἡ προστατέυουσα, ἀεὶ, ϑεοτόχε, τῶν τιµών- 
των GE, 
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STO Ноября cs. Архангелу Михаилу. 


Кондакъ есть и въ Аеонскомъ Kogaakapig, но Икосовъ по Алфавиту HBTS. 
р. 538—540. M Νοεμβρ. H. Τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαὴλ Κονδάκιον ny. Е. φέρον ἀκροστιχίδα τὰ ἀλφάβητον. 

ё. Άναρχε, δέσποτα παντοκράτωρ, ὁ τῶν θείων ἀύλων λειτουργῶν ποιητῆς, σὺν τῷ “Yt σου καὶ Πνέυματι 
ἐν ἀχωρίστῳ Τριάδι μένων, καὶ τοῖς τῶν Χερουβεὶμ. φερόμενος ὤμοις, ὃν Σεραφεὶμ ἀνυμνεῖ, καὶ δοξάτει ἀγγέλων 
χορὸς καὶ τρέμει τῶν ἐπιγείων хой ἀνθρώπων ὁμοῦ καὶ ᾿χϑύων γοναὶ, τὸν ёх χαβδίας ἄινον δέχου ἡμῶν, ἱκετέυει 
σε γὰρ σὺν ἡμῖν Μιχαὴλ, ὁ τῶν ἀσωμάτων ἀρχιστράτηγος. 

т. Βλέπων τοῖς ὄμμασι τῆς ψυχῆς µου, τοῦ ἀφθάρτου μεγέϑους τοῦ Πατρὸς τὴν μορφὴν, ἐπιτηδέυειν ξνόμι- 
(оу, xal τῶν χρηστῶν τοῦ θεοῦ δραμάτων ἐξειπεῖν ἐμελέτων τὴν ϑεωρίαν. ἀλλὰ τῷ νῷ ἀσϑενὴ- xai ἀδόκιμος ὧν, 
οὐχ ὁρῶ. αὐτὸς οὖν ὄρεξον χεῖρα, ὁ Θεὸς, ὥς ποτε τῷ. ἐκ μήτρας τυφλῷ, χορηγῶν κἀμοὶ φωτισμὸν :λογισμοῦ, του 
μετρίως ἀνυμνεῖν σε, πρεσβέυει γὰρ ὁ τῶν ἀσωμάτων ἀρχιστρότηγος. 

A. Γνώρισόν μοι, Χριστὲ 0 Θεός µου, τῷ μετρίῳ ёлу ёх τῶν σου ϑησαυρῶν, ἰσχύν μοι νέμων τῇ δόξῃ σου, 
ἵνα κἀγὼ ὁ πτωχὸς καὶ πένης δυνηϑῶ τοῦ σχοποῦ ἀποδοῦναι λόγον. & γὰρ xal τῶν ἀνεφίκτων οὐχ οἷος τέ ἐιμ' ἐγὼ 
τὸν ὄγκον κατανοῆσαι, ἀλλὰ κἄν τῶν ἔυλήπτων ἐμοὶ καὶ φρικτῶν ἐυχερῶς ἐπιστήμην τοῦ ἑνὸς χορηγήση αὐτὸς κε- 
λευσθεὶς ὑπὸ σοῦ ὁ τῶ; ἀσωμάτων ἀρχιστράτηγος. 


τα , ` . 9 . - ~ , 5 ~ - ~ , , 

€. Δώρησαι οὖν φωτὸς ἐμπειρίας харо! πλῆθος τῷ таа ёх τῶν σῶν ἐνϑηχῶν δεκαπλασιάσχι τάλαντον. ё γὰρ 
καὶ ἄπειρος Gv πλουτηρῶν, ἀλλὰ σῶν ταμιεῖον χατεπιστέυϑην ἤδη πολλῶν παλαιῶν τε καὶ νέων ἐγγραφῶν ὀλκὴν. 
τῇ σῇ οὖν δόξῃ, σωτήρ µου, ικανώσης κἀμὲ ἐν τῷ σου Πνεύματι διαπλεῦσαι τὸν πλοῦν ἐν σκάφει στεῤῥῷ. κυβερνήσει 
γόρμε τῇ δυνάμει τῇ σῇ о τῶν ἀσωμάτων ἀρχιστράτηγος. 


$. "Ευδιον πλοῦν παράσχου, σωτήρ µου, πάντων μόνος ὑπάρχων ἐυεργέτης ψυχῶν καὶ ἐφλημάτων ἀνεύθυνοσ. 
ἵνα τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ ἀχινδύνως ὁ νοῦς ἐμοῦ ἐμβατεύων, ἐπὶ τῷ σῷ προσορμήσει λιμένι, καὶ τῷ σου φωτὶ, 
εὑρήσει τὴν πραγματείαν δαψιλῆ καὶ ἐν ἅπασιν ὠφέλιμον, ἔμψυχον σώσει σὸν τὸ κεφάλαιον. τὸν γᾶ) σπόρον φρου- 
рус, ὣς ὢν σοι πιστὸς, G τῶν ἀσωμάτων ἀρχιστρότηγος. 


ας - ’ ~ ` - , 
Z. "Eons, φιλάνθρωπε, ἐν Γραφαῖς σου. Πλήϑη χαίρει ἀγγέλων ἐν οὐρανᾶ ἑνὶ μετανοοῦντι, ἀθάνατε. ὅϑεν 
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ἡμεῖς, οἱ ἐν ὁμαρτίαις, ἀναμάρτητε μόνε, καρδιογνῶστα, σὲ δυσωπεῖν χαϑεκάστην τολμῶμεν, ὡς εὔσπλαγχνον, οἰκ- 
~ ` 9 , , ε = , < ` 
τεῖραι xal χαταπέμψαι ἀναξίοις κατάνυξιν, δέσποτα, παρέχων ἡμῖν συγχώρηπιν. ὑπὲρ πάντων ἡμῶν yao πρεσβένει 
σοι ὁ τῶν σωμάτων ἀρχιστράτηγος. 


Св.  рхистратигу Михаилу 3-ro творца. 


р. 541. 542. Πρὸς τό. Ἐπεφάνης. а. Τῶν ἀγγέλων ἔξαρχοι καὶ στρατηγέται, Μιχαὴλ ὁ πρώτιστος, καὶ 
Γαβριὴλ ὁ σὺν αὐτῶ, τὴν οἰκουμένην πυρσέυετε, τῶν ἀσωμάτων ἀγγέλων οἱ πρόχριτοι. 

ж. Τῷ ἐπὶ θρόνου Χερουβεὶμ ἐν δόξη ὀχουμένῳ παρίστανται, τῷ φόβῳ καλύπτουσαι τὰς ὄψεις, αἱ τῶν ἀγγέλω 
στρατιαὶ, ὧν πρῶτοι οὖσι Μιχαὴλ καὶ Γαβριὴλ, οἱ ϑείοι ἀρχιστράτηγοι, οἱ τὴν ὑπ οὐρανὸν πᾶσαν ἱππέυοντες, χαὶν 
τὰς τῶν ἀνθρώπων, ἐξαιτήσεις καὶ δεήσεις ἀνάγοντες τῇ ταξιαρχίᾳ, πῶς Ὑγλώττη ἐξειπεῖν ὁ πένης τολμήσω τὴν ἀό- 
ρατον αὐτῶν ὁραματουργίαν: πέμπονται πρὸς γῆν ἐξ ὕψους Θεοῦ προστάξει των ἀσωμάτων ἀγγέλων οἱ πρόχριτοι. 

T. Ὅταν ἐξ ὕψους ἢ φωνὴ τῆς σάλπιγγος ἠχήσῃ, ἐξ ὕπνου τοὺς ἀνϑρώπους ἐγεῖραι, πρὸς τὸ βῆμα ха! πα- 
ῥαστῆσαι τῷ κριτή, τότε παραστάντες τῶν βροτῶν οἱ ἀσφαλεῖς πιστοὶ σωματοφύλαχες, τὸν χτίστην υπὲρ πάντων i- 
σασϑε, ὅτε δὲ αἱ πράξεις καὶ εὐϑῦναι φανεροῦνται, κατάχριτοι τετραχηλισμένοι, ἱστάμεϑα γυμνοὶ, μὴ ἀντοφϑαλ- 
μοῦντες πρὸς τὸν ἵλεον κρινὴν. καὶ γὰρ αἰτεῖσϑε, οἱ τὸν οὐρανὸν xal γαῖαν ἐμπιστευϑέντες, τῶν ἀσωμάτων ἀγγέ- 
λων οἱ πρόκριτοι. 


Св. _ oan u ur y Предтечи. 

р. 547. 548. а. Ὡς αὐλὸς ὀργάνου φωναῖς οὐκ ἐχφαίνεται, xal ἀστὴρ ἡλίου βολαῖς οὐκ αὐγάζεται, οὕτω 
καὶ ἡμεῖς. ὁ γὰρ μείζονά σε, Πρόδρομε, ἐν γεννητοῖς προειπὼν ὡς σφοδρότερος τοὺς ἐπαινέτας σου ἡμάυρωπεν. διὸ 
ἐξ ανθρώπων μὴ χρήζων ἐγκωμίων, μακαρίζου τοῖς ϑεόϑεν ἐπαίνοις σου. 

67. Te ὑπὲρ δόξαν πολλὴν καὶ σφοδρὸν λαβόντι χάρισμα διαφανὲς καὶ ἔπαινον ζωῆς ὀνϑρωπίνως ἐιπεῖν. τῶν 
τοιούτων ὑφόρασις, τῷ δὲ προϑ.μουμένῳ καὶ ἐπιδεομένῳ ἐυεπίχειρα ἅπαντα. οὐχέτι γὰρ ὁ νοῦς πρὸς τὸ ὕψος ἐπέ- 
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χει. ὀλλ ὡς ποϑῶν, ϑαῤῥεῖ, καὶ ζητῶν τὰ μεγάλα. ἀγαθὸν γὰρ μὴ κρύπτειν τὰ γνήσια, ὅϑεν τὸν νῦν ᾿ὑμνούμε- 
νον ϑερμῶς, καὶ μαρτυρίας Θεοῦ ὑπὲρ πάντας τυχόντα, ἐνφημήσωμεν ἐν τούτοις, µαχαρίζου....... 


r. O προπηδήσας γαστρὸς πρὸς Χριστὸν (πρὸς σὲ γὰρ μέτειμι, τὸν βαπτιστὴν, τὸν ἄψαντα φωτὶ τὸν λύχνον, 
(ραφικῶς γὰρ αὐτῶ ἑτοίμάζου πρὸς ἔλλαμψιν) τῶν προφητῶν τὸ σέβας, καὶ τῶν ἁμαρτανόντων φιλοπλήσιος σύμ.- 
βουλος, βοῶντος ἡ φωνὴ πρὸς τρίβον τὴν εὐϑεῖαν, ὁ ἅπασι Θεὸν ἐν σαρχὶ προμηνύσας, λογισμοῖς τὸν πλανῶντα 
καρέστιξας). τῆς γὰρ αὐτοῦ καχόφρονος ἀρχῆς οὐ προσεδόκα, κρατεῖν µετανοίας συγνώμη», ἦν πρὸς ἕκαστον κηρύ- 
бас, μαχαρίζου..... 


A. 'Ὑλομανοῦσα τὸν πρὶν καθ ἡμῶν ἡ πλάνη ἔφυεν ἐν ἑαυτῇ ἀπρόσοδον τροφὴν διδοῦσα, καὶ βορβόρω καρποὺς 
ἀπωλείας ἐπηύξανεν. O δὲ Θεὸς, ὡς φίλος τῶν ὑπ αὐτοῦ κτισϑέντων, παρεζήλωσεν εὔοπλον. ἐν τέχνῃ γὰρ софт 
καὶ ἀφρόστῳ ἐιδήσει χαλλιεργεῖ λαὸν βαπτικῶς πληθυνθέντα εὐδοχῆσαι, προπέμψας šu Πρόδρομον σὲ, τὸν εὐθὺα 
ϑεόγνωστα φυτὰ ὑδατουμέναις χερσὶ ταῖς αγρίαις ἀνθρώπων ἐγχεντρίσαντα καρδίαις. μακαρίζου τοῖς Πεόϑεν 
ἐπαίνοις σου. 


29-го Ilona св. Апостоламъ Петру и Павлу. 
р. 549—554. Ἕτερον К οντάκιον τῶν ὅγίων ἀποστόλων yy. TAB. πρὸς τό. Τὴν σωματικήν. 


x. Ἡ τῶν ἁποστόλων πανσεβάσμιος δυὰς, Πέτρος καὶ Παῦλος, πιστοὶ, εὐφημείσϑωσαν, οἱ τῆς οἰκουμένης ἀλη- 
ϑεῖς σεγηνευταὶ, καὶ τῆς ἐκχλησίας στύλοι καὶ ἑδραίωμα. συνδράμωμεν τῇ τούτων πανηγύρει, πιστοὶ, xal λάβωμεν πται- 
σμάτων τὴν συγχώρησιν. αὐτοὶ γὰρ τοῖς ἐκ σκότει καϑημένοις ἀνεκήρυξαν ὑμινοῦντεσ σε, τὸν φανέντα καὶ φωτίσαντα πόντα. 


в. Eni τὸ πλῆϑος τῶν σῶν οἰχτιρμῶν κατέφυγον б ταλαὸς ἐγὼ, Τριὰς, μονὰς χαι ὁ θεός µου, τὸ τρισόλ- 
βιον θεὶς ἐις βοήϑειαν ἄιτημα. πίστει γὰρ καὶ ἐλπίδι. ἔργω τε καὶ ἀγάπη, σοι προσπίπτω δεόμενος, ἐγκαίνισον κά- 
μοὶ, ὑπερούσιε πάτερ, τὸ πνεῦμα τὸ εὐϑες τοῖς ἐγκάτοις, ὡς πάλαι τῷ προφήτη Δαυὶδ ἀναχράζοντι. ὅπως τιμήσασ 
ὕμνοις τοὺς σοφοὺς Πέτρον καὶ Παῦλον, πιστῶς ἀνυμνήσω, тў τούτων πονηγύρει, καὶ δοξόσω τὸν φανέντα, τὸν 
φωτίσαντα πάντα. 
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г. "1800 ἡμέρα Κυρίου δεκτὴ, πανήγυρις εὐωχίας, πιστοί, προσέλϑωμεν ἐν κατανύξει τοῖς σοφοῖς μαϑηταῖσ 
τοῦ Κυρίου, καὶ λάβωμεν ἄφεσιν τῶν πταισμάτων, λύσιν τῶν ἐγχλημστων xal ζωὴν τὴν αἰώνιον. ὁ μέγας γὰρ Κη- 
φᾶς, 0 καὶ Πέτρος, λαμβάνων τὰς κλεῖσ τῶν οὐρανῶν, μετὰ τοῦτο κληροῦται τὸ δεσμέυειν καὶ λύειν τὰ πταισμό- 
τα. τούτῳ λοιπὸν προσδράμωμεν θερμῶς, οἱ τῶν χαλῶν ἐρασταὶ, τῷ αὐτῷ τε καὶ Παύλω, ἵνα ψάλλοντες ὑμνῶμεν 
τὸν φανέντα...... | 


A. Συνεορτάζει ἡμῖν μυστικῶς τὰ πλήθη τῶν ἀγγέλων, ὦ πιστοὶ, ἐπὶ τῇ μνήμῃ τῶν ἐνδόξων ἀποστόλων Χρισ- 
τοῦ, Πέτρου xai Παύλου, σήμερον. τούτους γὰρ καθορῶντες ἐκλάμποντας τῇ δόξῇ τοῦ Χριστοῦ, AA ζονται. συμ- 
μύσται γὰρ αὐτοῦ ха! συνόμιλοι ὄντες ὑπάρχουσιν ἀεὶ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις, οἱ καὶ κάτω σαρκὶ προσωμίλησαν. μᾶλ- 
λον δὲ ὄν τὰ τάγματα ὁρᾶν τῶν οὐρανῶν οὐ χωρεῖ, οἱ αὐτοὶ καὶ κρατοῦντες καὶ χηρύττοντες ἑώρων τὸν φανέντα... 
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€. Πέτρος, ἡ πόντων χρηπὶσ τῶν πιστῶν, ὁ ἔξαρχος ἀποστόλων, Χριστοῦ τὸ χήρυγμα πληρῶν, πρὸς πίστιν 
` 5 7 ~ , 9 , ~ ε - ε ε * / ε 4 > ~ е 

τοὺς απίστους Θεῷ προσκομίζων οὐ πάυεται, Παῦλος ὁ νοῦς ὁ μέγας, Ἢ εὔλαλος χιϑάρα, о πολὺς ἐν τῇ χάριτι, 
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τὰ ἄνωϑεν ἀφρονεῖν xal αὐτὸς ἐχδιδάσκει. μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. οὐ γὰρ ἄξια ὄντως τὰ ἐντεῦθεν δεινὸ πρὸς τὴν μέλ- 
λουσαν δόξαν ἡμῖν δωρεῖσθαι, ἀδελφοὶ, παρα Κυρίου Θεοῦ. διὰ τοῦτο σπουδαίως δεῦτε, δράμωμεν ὑμνοῦντες τὸν 
φανέντα...... 


$. Ἔχων ὑμᾶς ὃ λαμπρὸς οὐρανὸς οἰκήτορας ἀληϑεῖς ἑαυτοῦ, καὶ τοῦτον ἐμπεριπατοῦντες κορυφαῖοι φαιδρῶς, 
τῷ ποιήσαντι φϑέγγεσϑε. Δόξα σοι, ζωοδότα Χριστὲ, ὅτι δοξάζεις tous πιστῶς δοξάζοντας. ἰδοὺ γὰρ οἱ σοφοὶ τῆσ 
σῆς οἰκονομίας χήρυκες εὐσεβεῖς, Πέτρος τε καὶ ὁ Παῦλος, ἐν τῷ ὑρόνω τᾷ σῷ παριστάμενοι, δόξης TAS σῆσ, wo 
ἄξιοι τῶν σῶν, ἀπολάυουσιν ἀεί. ὁ δὲ κόσμος δοξάζει σε τῇ τούτων παραινέσει τὸν φανέντα.... 


Z. Τὸν Παῦλον ἔχουσα. μέγα σχιρτᾶ ἢ πάνσεµνος ἐκκλησία Χριστοῦ. σαλπίζει γὰρ δδιαλείπτως τῶν αὐτοῦ 
διδαχῶν τὰ ϑεάρεστα λόγια, τρέπει τοὺς ἐναντίους, ϑράυει tos ἀντιτάκτασ, ἐκπορϑεῖ δὲ τὰ βλάσφημα, πρὸς γνῶ- 
σιν тйс ψυχὰς τῶν πιστῶν διεγείρει, οὐ μόνον τῶν πιστῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ὀπίστων. παραινεῖ γὰρ τὰ κάλλιστα ρή- 
ματα. τίς οὖν τοῖς τούτου λόγοις γλυκανϑεὶς ἄπρακτος ἔσται λοιπόν: ἐχμανϑάνει γὰρ Όντως πίστει ψάλλειν καὶ 
δοξάζειν τὸν φανέντα... . 
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H. Ῥάνατε οὖν τοὺς ὑμῶν οἰκτιρμοὺς, ἀπόστολοι, ἐπὶ πάντας ἡμᾶς τοὺς χαίροντασ ἀδιαλείπτως τῇ καλλίστῃ 
ὑμῶν διδαχῇ παμμακάριστοι. ῥάνατε, ὡς τοῖς πάλαι πιστοῖς προσερχομένοις τοῖς ποσὶν ὑμῶν, ἅγιοι. ἰδοὺ γὰρ δὶ 
ὑμῶν καϑοράται ὃ κόσμος Τριάδα προσκυνῶν. ёс αἰῶνα αἰῶνος, ἦν ὑμεῖσ ἐμφανῶς ἐκηρύξατε. χαίρει λοιπὸν ἐντεῦ- 
Dev οὐρανὸς. σχιρτά δὲ πᾶσα ἢ γῆ. καὶ ἡ Θάλασσα ὕμνοισ, καὶ τὰ ὄρη εὐφροσύνῃ, τὸν φανέντα.... 


τ. 


Ф. Ὅτε тоос σοὺς μαϑητᾶς, "11605, νεάζοντας ἐν τῇ πίστει ὁρᾷς, πρὸς θείαν γνᾶσιν ἐπανάγων, ἐπηρώτας ζη- 
- ` 9 ` c€ A ο < δὲ « 287 , / 1 e ` Ц , * € 2 « 
τῶν τὸν ϑερμὸν ὑπὲρ ἅπαντας, εἶτα 02 ὡς ἐβόασ. Τίνα λέγουσιν ἕιναι τὸν Υιὸν ἀνθρώπου; φησὶν πάντων ὁ 9ερ- 
` ε , , ~ ~ ~ , ` љ ~ „ә 
μὸς καὶ πιστὸσ ὑπὲρ πάντασ ἐβόησε Κηφᾶσ τὴν φωνῆν τῆς ὀξίας. Σὺ Bh, λέγων, Χριστὸς ὁ Yuq τοῦ θεοῦ. “Obev 
Χληροῦται τότε καὶ αὐτὸς THY ἐχκλησίαν τὴν σήν. τὸν γὰρ ἄνω τοῖς κάτω ϑεωρῶν. σὲ ἁμολόγει τὸν φανέντα.... 


Е ~ . , ’ a ` f`` < - , - . A , 2 
г. NUV ἑορτάζομεν πόϑῳ, πιστο', ха! Ψάλλωμεν ἐν κατανύξει λοιπὸν τιμῶντες πίστει τοὺς ἁγίους ἀποστό- 
λους Χριστοῦ Πέτρον zai Παῦλον σήμερον. τούτων γὸρ ἡ παροῦσα πανήγυρις ὑπάρχει τὰ ἐγχώμια νέμουσα, σιγὴν 
- - . ` ` ΄ Ν , , - ; ` ε- - 
δὲ τῷ λαλεῖν ἐπιδόντες, τὸν τούτους ὀοξάσαντα Θεὲ» μεγαλύνωμεν πάντες. Σῶσον ημας καὶ ῥῦσαι τοῦ πυρὸσ καὶ 


ef 
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τῆς μελλούσης ὀργῆς, ὁ Θεὸς, ἵνα πίστει προσκυνοῦντες σὲ ὑμνῶμεν τὸν φανέντα...... 


in. Κατακαυγᾶται Ταρσὸς ἐν ταῖς σαῖς, παμµαχάριστε Παῦλε, διδαχαῖς. κραυγάζη οὖν η Κιλικία, Δάμασχοσ 
τε ὁμοῦ ἡ а δὲ ἅπασα, [όντος καὶ ñ Φρυγία, Poeun χαὶ Σικελία, τὰ ᾿Εσπέρια ἅπαντα. χυχλώσας γὰρ τὴν γῆν, 
ὥσπερ ἥλιος ἄλλος, καὶ σπείρας ἐν αὐτὴ τοῦ Хотоо τὴν ἀγάπην, Ἀκρποφύρον αὐτὴν ἀπετέλεσας. πέμπει γὰρ οὖν 
αὐτοῦ τοὺς ἐκλεχτοὺς Ets γενεὰς γενεῶν ? Θεῷ καὶ aylous, ἵν ἁπαύστως ἀνημνῶτ: τὸν «ανέντα..... А 


k. ее Se. оби ss i ϑητῶν, καὶ Γή) ἐν χατανυ-ε 
ια. ... Ir. 02, εἰ τις που ο UIA ων 20546 EY <Y) μνημη των саточ LAUYTWY, κα! +1] ^ 460“ εν LAVAS, 
ἵνα γίνῃ καὶ σὺ μαδητῆς τοῦ Κυρίου 909, Πέτρου μὲν τὰς ὀδύνας Παύλου ёё τὰς διώξεις καὶ τοῦ ψύχους τῆν γυμ- 
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νωσιν. “av δέῃ που mately καὶ νανάγ'α, %30:, ῥαβὂίσθητι 101666, ха! dastt ἅπα-, ха! φρουρᾶ 08 οἰχε 
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ὑύμησον. φεῦγε τα πάθη παντα τῆς σαρχκὸς, ὡς EV ОГИ τῇ σπουόῆ, ἀποτμήϑητι κχραν, ἵνα φάσης ἐπὶ πᾶσι τον 


А аавв: . 
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д. [Πέτρος ἡ παντων κρηπὶς τῶν πιστὼν, ὁ (καὶ) τῆς ἐκχλησίας ὄροφος. ὁ τὸ πρὶν ἁλιεὺς, νυνὶ δὲ (πρῶτος) 
ἀπόστολος, σαγήνην νη-άμενος, κώπας TE ἀπελάσας, καὶ Χάλαμον συντρίψας, οὐχὶ φέρε ἐν τῷ σταυρῷ πίστει 
^ , ° ` .... е , ~ ~ 5 ~ ме и ~ ~ ? ο ` є ~ А ` 
Πλούμενος ἀνὰ τούτῳ opdiwg παγῆναι τοῖς ηλοῖς, ἀλλ ἐβόα τρανὼς τοῖς (τοτ αὐτὸν ἀδικῆσαι) τολμήσασιν. Ex 
θνητὸς ὑπαρχω, апо γῆς σπέυδω ἐις τοὺς οὐρανοὺς, διὰ τοῦτο THY χάραν хато) he (iva φϑαάσω) τὸν ϑανέντα.., 
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є. Ачи), παντας ἡμᾶς εν ταῖς σαῖς. ὦ θεία χα) 1221 Χεφαλη, ἔποπτευε αεἰ πρεσβείαις. τους την σὴν ἐπὶ 
- . - , ., ` xe 0 , ` : ΄ % ° , , ~ ~ ` 
γῆς ευφημοῦντας µξταστασιν. Έχεις γαρ παῤῥησίαν, []έ-ρε, πρὸς του ὀεσπότην ха! οἰχτίρμονα Κύριον. TI γῆ γὰρ 
ἀκραιονῆς κατεγόμενος, роста, ἐξήρανας ороо. ἐν τῷ λόγω που μόνῳ, Ανανίαν ха! τούτου τὴν σύζυγον, wo πει- 
ραστὰς ὑπάργοντας αὐτοὺς τῶν ἐντολὼν τοῦ Θεοῦ, νῦν de πάντας σωὐῆνα: τοὺς τιμῶντας σε ὀυσώπει τὸν φανέντα. 
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г. Y... IZ. А... їн. О... №. Νῦν ἑορτάζει φαιὸρῶς σὺν Υμῖν 1 πάνσοφος ξυνωρὶς. ὦ πιστοὶ, τῶν πρω- 
τοβάθμων αποστόλων, уортүооса λοιπὸν μυστικὼς τὸ ха ἐχαχστον. δεῦτε οὖν, ἐπαξίως τούτους τοῖς ἐγκωμίοις eve 
φημήσωμεν ἄσμασι. καθαίροντες ὁμοῦ τὴν ψυχήν καὶ τὸ σῶμα. τὸν λόγον, τὸ στενὸν, σὺν τοῖς ἀισὺητηρίοις, ἀκοὴν, 
ἀφήν τε xal τὴν ὄσφρησιν. ὅπως ὕμνους ἄδοντας δέΞητα:', ὡς παῤ Тифу, ат αὐτοῦ προσφερόμενον δῶρον, «αὶ σὺν 
τούτοις ἀνυμνῶμεν τὸν φανένια, τὸν φωτίσαντα πάντα. 


80-го Ноября св. Апостолу Андрею. Кондакъ, 1-й икосъ, 10-й и 9-й по счету Питры въ Аөонскохъ 
есть, но 4-го Аөовскаго начивающагося: "Туут λατῶν Ἀριστὸς.. въ Конд. изданномъ Г. Питрою, HBTs. 
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Недостающіе: p. 556. 557. т. Ex хатаруфу τῶν στίχων στοιχείοις τοῦ γραμματικοῦ ἀριθμοῦ хат ἀξίαν, 
πιστοὶ, ἀχροστιχίδα ποιήσομαι. ἔστι γὰρ πρῶτος Χριστοῦ τῇ κλήσει, καὶ τὸ ὄνομα πρῶτον στοιχεῖον φέροι. πάλιν 
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ἀὐτός ATALYN τῆς αρχῆς αναόξδειχτα! ὥσπερ προχορυφαῖος. εμπνευσϑεὶς δὲ ειπεῖν αληθέστατα, τοῦ Λόγου τον Πέτ-‏ 


pov προτάττοντος, ἀδελφὸν ἐν σπουδῇ προσκομίζει, βοῶν. ᾿Ευρήχαμεν, δεῦτε, ποθούμενον. 


ν΄ У , ° , ο ‘ <, 7 ., ` , - ~ ` £ , ” 
д. 1σχυσο» pe, 9 μόνος δυνάστης, Gog po: λόγον, 0 ὄντως ἐνυπόστατος ὧν Θεοῦ Πατρὸς Θεὸ; Λόγος τε, ἵνα 
~ ` N , , , ` ` ,' 2 - ` , - - 
ἀνδρείᾳ τῇ тоб τὰ πάθη ха! φοονήσει πανούργω πρὸς τὸν Βελίαρ, δίκαιος ὧν σταϑμιστὴς σω,ροσύνης τοῦ ἅρμα- 
τος Ανδρέου ἠνιοχοῦντος, ха! σταυρῷ, τὸ θραβεῖον, ὡς πρὶν αὐτὸς ἐκ σοῦ ἀϑλοθέτα, χομίσωμα', σὺν αὐτῷ ха! 
- ` ре „ә ο. / 

νιχῶν, καὶ βοῶν τοῖς λαοῖς Ευρήχαμεν.... 

Né . N з . κ. а . 5 2 * „А ΜΙ. ` А δα ὑπο νομος ΓΝ п) е‏ مي 
є. Νόμων Лаф, ὡς χλάδοις ἀχαρποις, τῆς ἐρήμου τὸ хоу διαπνέω» хаотох δικαιοσύνης ἓν χάριτι, e‏ 
ἐκπλήττων τῇ παροησία, ἐκ τοιγῶν την ἐσθῆτα συμπεπλεγμένο:, ὅπωσ αὐτοῦ λοιδορία τισ ὅλωσ py ἄψηται χραυ-‏ 


7 - \ 9 ` , ° ` ` , . / ” ' ~ € ` ” ° г , “м \ 
Ἰάζων. λἱετανοεῖτε, τὸν ᾿Ανδρέαν εὐϑὺσ ἐμαϑήτευσεν wo τέλνον ὑπαρχοντα тоо Αβραὰμ, ἵνα Πέτρω ᾖοήση, ἰδὼν 
τὸν Χριστον. '᾿Ευρήκαμεν.... 

τε ру c. y, \ Ü) Των ,. -, x ; ’ πα. — ‚ - с ὃ τέλλ ο 
г. Раша, ὡς ἔφη τὸ Πεῖον γράμμα. τίμιον ny, καὶ οὐκ ту ἐν τῷ τότε καιρῶ ἡ ὅρασις διαστέλλουσα. биз 
> Ν , `. ` 3 , ` , , - - ` , 

Ἀνθρέας σὺν ᾿Ιωάννη τὴν φωνὴν ἐξ ἐρήμου ἀκηκοότες, Λόγον Θεοῦ προδεικνῦσαν, ха! ἴδε, κραυγάζουσα», ὁ αἴρων 

` * “ » ~ - 4 9 9 , - ~ , - . 
τὴν αμαρτίαν ὁ αμνὸς τοῦ Θεοῦ τὴν παγκόσμ:ον, εὐθὺς ηὐκολούθησε τῷ Χριστῷ ἵνα πέτρῳ βοήσῃ αὐτοῦ σύγγονοσ 
ἐυρήκαμεν..... 


wr 


Z. Φῶς τὸν Χριστὸν ἰδὼν ὁ ᾿Ανδρέας, ὑπολαβὼν δὲ λύχνον ἀληϑᾶς, τὸν αὐτοῦ διδάσκαλον, ὡς ἐτύγχανε, σὺν 
Ἰωάννῃ τῷ ϑεολόγῳ, καὶ κατόπιν ἠρέμα Χριστοῦ βαδίζων, ὡς προκληϑεὶς ἀνεβόα. Ποῦ μένεις, διδάσκαλε; πρὸσ 
τούτους δὲ ψυχοφίλος ἔφη. ἔρχεσθε ἅμα καὶ ἴδετε. ὡς δὲ ὡς δεκά-η ὥρα ἣν, παῤ αὐτῶ οὖν κατέμειναν χραυγά- 
ζοντες. ᾿Ευρήκαμεν...... | | 


т^ , 5 , . a ~ , ` re < ~ , 
н. Βλέπειν καλόν ἐστιν ἑωσφόρον. ἐπιτρέχειν δὲ κρεῖττον τῷ ἡλίῳ πολὺ, λαμπραῖς ἀκτῖσι τοῦ ϑαλπεσϑαι. 
e > doe ЭИ 2 , ΜΕΤ j διδασχαλ wisi a 2 ра AA ἐξ » τ ἕω — ` διὸ уер 
οὕτως Ανὀρέας χα! Ιωαννης, ου би0осхаЛоу πρώτον Ἡτιμηχοτες, & ἐς αυτου προτιμήσαι Ἅριστον ὀιδαπκοαενοι, 
~ ? , , . Ц — L 9 , 
ὡς ἔλεγε σαφῶς. Оото ὁ βαπτίζων ὑπόργει ἐν Πνεύματι, προτρέποντης τοῦ μαϑητέυοντος, οὐκ ἀφέντες, πεμφϑέν- 


τες δὲ, ἐκοχυγασαν, ἑυρήχααεν. 


23. Аризвля св. А постолу Лако B у. 


= > ` 9 , . =~ ~ / 7 , JA Ре ΄ ~ ГА 7 2 
р. 458. 259. Myvi οπριλλίῳ Α΄. τοῦ ἀποστόλου Ιακώβου αδελφοῦ ᾿]Ιωάννου τοῦ ϑεολόγου, ту. N б. 
Πρὸς τό. Τῷ φαεινῷ, 
- \ , , , е? е ~ ~ > 7 ` , Ν᾿ 517 k 
a. Tov Ζεβεδαίου γόνον τιμήσωμεν ἅπαντες, ὡς τοῦ Χριστοῦ αὐτόπτην, καὶ χήρυκα ἄριστον, Ἰάκωβον, ava- 
- , ~ 7 ` = ‹ ‹ ~ ~ ` , 
βοῶντες τούτῳ πιστῶς. ᾿Απόστολε Gyre, πρέσβευε ὑπὲρ ἡμῶν τῶν ἐπιτελούντων ἐν πόϑῳ τὴν μνήμην σου. 
= , ~ , , ο 5 © , , ` 
к. Ὡς ἔφη γόνον βροντῆς τε ὁ Κύριος σὺν Θεολόγω, οὕτω πάντας διδχχαῖς κατεβρόντησας, ἐπανάγων проб 
А ~ - - 7 - ~ ` ~ ΄ , ` = ==: ` , 
μίαν πίστιν τοῦ βοᾶν ἀνελλιπῶς. "Άγιε lzxeBs, τῷ σωττρι καὶ Θεῶ ἱχετέυων μὴ παύσῃ τοῦ σωθῆναι τοὺς πίστει 


/ 


ἐκτελοῦντας τὴν μνήμην σου, Фдорас καὶ ἁμαρτίας ἁπάσης, τῶν χινδυνευόντων προστάτα ϑερμότατε. 

T. Δυσώπει, μάκαρ, τὸν χτίστην καὶ Κύριον καὶ σωτηρα, καὶ διδάσκαλον τὸν σὸν, τῆς κολάσεως ἵνα ῥύσῃ 
πάντας τοὺς πόϑῳῷ τὴν σὴν μνήμην ἐν whats, ἅγιε ᾿Ιάκωβε, ἐκτελοῦντας, καὶ ἐχϑρῶν ὁρατῶν, ἀοράτων, ψυχικῆσ 
ἀσϑενείας καὶ παθῶν (πονηρῶν) τοῦ σώματος ὡς ὧν Κυρίου αὐτόπτης, καὶ κινδυνευόντων. 


τσ. , 7 ~ ’ , ~ ` , ~ 
д. Ἡ ϑήκη, μάκαρ, τῶν θείων λειψάνων σου φευγαδέυει τῶν δαιμονων τὴν πληϑὺν καὶ τὰ πάθη τῶν ἀσϑε- 
, , ~ , , ° ~ e эру r ο Ч > ~ ` ` ` ` — 
νούντων, πάντων τῶν πίστει προσιόντων ἐκ ψυχῆς, ἅγιε le. ὅϑεν πόϑῳ σε αἰτῷ, τὴν ψυγὴν καὶ τὸ σῶμα 
, , ` ~ , А ~ τ ` > , ` , ~ АШ М 
ἴασαί µου, ϑεόπτα, xal τὸν νοῖν φόβω ¿¿omoov Χριστοῦ ταῖς πρὸς хоточ σου ἐυχταίαις, τῶν χινόυνευόντων προσ- 


TATA ϑεραότατε. 


1б-го Нонбря Св. An. и Евангелисту Мато!ю. 


ww >” „г ` т2 , . 5 ` ` ` - 
р. 559. 560. Μηνὶ Νοεμβρ. ts. Κονδάχιον ἐις τὸν ἀπόστολον Mathatov καὶ ἐυαγγελιστὴν, GY. В. 
φέρον ἀχροστιχίδα ὠδὴν. πρὸς τὸ. Τὴν ἐν πρεσβείαισ. 


т^ 


A. Tov ёх τελώνου ἀπόστολον κηρυχθέντα, καὶ ἐκκλησίᾳ τοὺς ὅπαντας ἀγαγόντα, πόντες Ματθαῖον ὕμνοις 
τιμήσωμεν, ὡς τοῦ Χριστοῦ ἀυτόπτην καὶ χήρυκα γενόμενον. πρεσβείαν ποιεῖ үйр ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 

т^ t - ~ 9 , ε , ` ~ , τ ` Ó ` , 4 Ns 

8. Ως τοῦ Χριστοῦ αὐτόπτης ὑπάρχων καὶ μαϑητῶν συμμύστη:, ὦ Mathale σοφὲ, xal κόσμου παντὸς διδάσ- 

, , - Ν , M ~ ‹ ς / ` ° N € \ 

χαλε, δίδου μοι λόγον τοῦ σε δοξάσαι, τὸν σωτῆρα πρεσβέυων, ὡς παῤῥησίαν ἔχων πολλὴν πρὸς αὐτὸν. ὡς γὰρ 
δοῦλος ἀνάξιος, προσήλϑον ἐγκωμιάσαι, μᾶλλον δὲ ἱκετεῦσαί se, χράζων σοι. TI βορβορώδην καρδίαν µου Tato 
εὐκταίαις σου χόθαρον, τοῦ βοᾶν. Πρεσβείαν ποιεῖ γὰρ ὑπὲρ πάντων Ἡμῶν. 

т^ ~ ` e - / ~ > , , , ~ - ‹ ‘ / , “ ` 

г. Δαυιτικῶς τὸν ὕμνον βοώντες λέξωμεν τῷ Κυρίῳ. Αντίπαλοι τῶν σῶν ὑιοὶ πατέρων γεγέννηνται, οὓς κατὰ 
πάσης γῆς καταστήσεις ἄρχοντας ἀποστόλους xal εὐεργέτας, ὧν εἷς ἐστιν ὁ Ματθαῖος ὑιώσας τὴν σύμπασαν, τὸ ἐυαγ- 
γέλιον γράψας, μαϑητὴς xal διδάσκαλος δείκνυται ἀντὶ τελώνου. πρὸς бу πιστῶς ἐκβοήσωμεν. Οἴκτειρον σοὺς ὑμ- 
νητὰς. Πρεσβείαν.... 

X. H σὴ, σοφὲ ἀπόστολε, γλῶττα κάλαμος ἐγεγόνει Παραχλήτου ἀεὶ, εὐϑέως ὄντως τὴν λύτρωσιν Ὑράφουσα, 
πάντων τῶν μεταγνόντων ἐκ ψυχῆς ἀπὸ πάντων πλημμελημάτων. ὅϑεν πιστῶς ἱκετέυοντες πάντες βοῶμέν σοι. Μη 


— 72 — 


διαλείπῃ: πρεσβέυων, δυσωπῶν, ἱκετέυων τὸν Κύριον, ῥησθῆναι πάντας ἐκ ϑλίψεων καὶ πταισμάτων νόσων τοὺς 
L , - ` € , ε ~ 
χράζοντα-. Πρεσβείαν ποιεῖ γὰρ ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 


14-го Ноября св. An. Филиппу. 


р. 560. 561. Κονδάχιον τοῦ αὐτοῦ ἁγίου Φιλίππου. үу. TA O, πρὸς тб. φαεινῶ. 

ᾱ. Ταῖς διδαχαῖς σου, μάκαρ, τὸν χόσμον ἐφώτισας καὶ ἀσθενοῦσι πᾶσι τὴν ῥῶσιν διένειµας ὦ Φίλιππε, χρισ- 
τομιμήτως, πάντα τελῶν ἐν Πείω προστάγματι. πρέσβευε ὑπέρ ὑμόν τῶν ἐπιτελούντων ἐν πόϑω τὴν μνήμην σου. 

Е. Πρὸς τό. Τῷ μυρῳ ϑείᾳ. “Os πέλων μύστης: τῆς ἄνω σοφίας, Χριστοῦ Περάπον, καὶ φωτίζων τοὺς λαοὺσ 
с ἐπιστρέφων τε ёх τῆς πλάνης πόντας ἓν πίστει, ἱκετέυω σε, σοφὲ Φίλιππε ἀπόστολε, μὴ παρίδης τὰς φωνὰς τῶν 
πιστῶν σε ὑμνούντων ἐν ᾠδοῖς καὶ βοώντων. Πειρασμῶν λυτρωϑείημεν πολλᾶν, οἱ подс σὲ χαταφυγόντες. τῶν χιν- 
δυνευόντων простата Πεομότατε. 

T. Δρομαίως, μάκαρ, δκούτας ἠχολούϑητας καλοῦντος σοῦ Χριστοῦ σε ἀχλινῶς, τῶ ζωγρεῦσαι ἐν πλάνη ὄντας 
πάντας ἀνθρώπους πρὸς ὀδὸν τὴν ἀπλανῆ, Φίλιππε ἀπόστολε. διὰ τοῦτο σὲ ποιεῖ ἐκλογῆς σκεῦος ὄντως xal δοχεῖον 
σοφίασ πηγαζούπης ёх Πνεύματος αυτοῦ, καὶ προστάτην τῶν βοώντων τῶν κινδυνευόντων.... Ἢ 

д. ‘Нуха δώδεκα ϑρόνοις καθήση σὺν τῷ Курю τῶν φυλῶν τοῦ ᾿Ισραὴλ καταχρίνων τοὺς ἀπιστοῦντας, τότε, 
προστάτα, τὸν Θεόν μοι εὐμενῆ, Φίλιππε апостоле, τῷ ἀϑλίῳ ὑμνῳδῷ σου ὑπάρχοντι ποίει, ἵνα πάσης βασάνου 
ἐχλυτρώσῃ τούς σε ἐκ τῆς ψυχῆς: ὑμνολονοῦντας, παμμάκαρ, τῶν χινδυνευόντων...... 


25-го Августа св. А постолу Bapeouzomero. 
р. 561. 562. Myvi ἀυγούστω, K€. Κονδάχιον τοῦ ἁγίου Βαρθολομοίου τοῦ ἀποστόλου 
= 
N. 


a. Δεῦτε, πόϑῳ σήμερον Βαρθ»λομαῖον ἐπαξίως ἄσμασιν ἀνευφημήσωμεν, πιστοὶ, ἐν κατανύξει κραυγάζοντεσ. 


те 


д. πρὸς τό. Ἐπεφάνης σήμερον. 


πρέσβευε, μάκαρ, σωϑήῆνα: τὴν ποίμνην σου. 
τ, ε ГЕ , ~ - ` 9 δὰ ГА ~ , , , - ` ~ . 
R. ‘Qs πέλων μύστης τοῦ Χριστοῦ καὶ ὀπαδὸς ἐυγνώμων, Βαρθολομαῖε μάκαρ, τά τούτου Εις τὸ σῶμα στίγ- 
рата ἔχων, πρὲς τὶ φῶς τῆς ϑεογνωσίας ἐφωδήγησας λαοὺς τοὺς ὑπηχόους ἅπαντας, μᾶλλον δὲ ᾿Αρμενίας γῆν. 
ἅπασαν, σέβειν καὶ δοξάζειν τρισυπόστατον Τριόδα ἀσύγχυτον, ϑεότητα μίαν διὸ ἡ πᾶσα γῆ τελεῖ σου τὴν μνή- 
, 3 , ~ , , \ ` ΄ , 
μην, εὐφροσύνως ἐν ᾠδαῖς χοάζουσα πίστει. ἔχων πρὸς Θεὸν φαιδροτάτην παρρησίαν, πρέσβευε.... 


г. Δοχεῖον Πνέυματος ὡς ὄν τὸ ϑεαυγὲς σου σῶμα τοῖς ἐυσεβῶς φοιτῶσιν ἐκβλύζει τὰς ἰάσεις, ха! τῶν δαιμό- 
νων τὴν πληϑὺν πᾶσαν ἐχδιώχει, Sev σύμπασα ἢ γη τελεῖ σὴν μνήμην ἆσμαει. μᾶλλον δὲ ἡ νῆσος ἡ Λιπάρεωσ, 
ὡς ἀπὸ Πυργάνου τοῦ φϑορέως λυτρωϑεῖσα, ως ἔφϑασε τὸ πέλαγος σχίσαν, ὡς ἐρρίφη σὺν τῇ θήκη Αρμενίας, καὶ 
εὐθὺς ὁ Ὑειτνιῶν πόρρω μετέστη, Фабия φοβερὸν. διὰ τοῦτου Вой κτίσις. Πρέσβευε.... 

д. "He ἀνεδείχϑης εὐπεβῶς διδάσκαλος καὶ «Ἴρυξ, Βαρθολομαῖε, розта τῶν ϑεῖων μυστηρίων, πίστεωσ χράτυ- 
νον ϑεσμοὺς, καὶ τοὺς βασιλείᾳ χαϑοπλίζων πρὸς ἐγχϑροὺς δυνάµωσον ἐυκταίαις σου, ὑποτάσσων τὰ φῦλα τὰ ÜBoo- 
Вара. τοῦτον δὲ λαόν σου. бу Εδίδαξας σεπτοῖσ σου διδάγµασ., περισκέπων σῶσον, κἀμὲ τὸν ὑμνῳδὸν τὸν σὸν ρῦ- 
σαι πάση: ἁμαντίας, καὶ πρὸς φῶς τῆς μετανοίας ἴϑυνον, σοφὲ, ἵνα βοῶμεν σοι. Πάντες. Πρέσβευε. 


20- MeBpasnA св. Л ь ву, FOnrcgŠorny Катанско му. 


р. 568. 564. Μηνὶ Φεβρ. к. Κονδάχιον τοῦ ἁγίου Λέοντος ἐπισκέπου Κατάνης. φέρον ἀχροστιχίδα. ὠδὴ. у. Е. 


Τῶν ϑαυμάτων thy χάριν ὡς Se ένο:, ἐπομβριζεις σοι σιου ёх τη Ú τῶν λειψα 
а. Τῶν ϑαυμάτων τὴν χάριν ὡς ὀεδεγμένος, ἐπομβριζεις προσιοῦσιν ἐκ τῆς σοροῦ τῶν λειψάνων σου, 
бош, καὶ τὰς ἰάσεις ἐκπέμπει: ἑκάστοτε Λέον µάκαρ ἱερώτατε. διὸ ὑπὲρ ἡμῶν ὀυ:ώπει τὸν Κύριον. 

ο , ~ € / / \ е , 7 ` N , Е ” 

κ. ΄Ώσπερ Ἀρέος, τῷ ὁσίῳ προσενέγχωμεν TOV , ἐπαξίως Λέοντα τὸν πανιερον κατασ-έφοντεσ, δεῦτε ἅπαν- 
τες ὁἁμαδὸν φιλέορτοι ἐπαγαλλόμενοι. αὐτὸς ἀληθῶς ex τῆς Ῥαβέννης ἀνέτειλε. Κατάνη αὐτὸν δέχεται ὄντωσ wo 
ὄξιον. αὐτῆτ τὸν ϑρόνον κατεκόσµ.ητε, στηρίζων τοὺς ἐπάδοντασ. Χριστον ὑπὲρ ημῶν ἀπαύσεωσ ἱκέτευε. 

Т. Δεῦτε πάντεσ τῷ τεμένει τοῦ ὁσίνυ νῦν ἐν πόθῳ, τῶν ὃπυμάτων παροχὰς ἀρυόμενοι, ἄκος λάβετε, βρύει 

= ~ , ` σ e ° ` ~ ' 
πᾶσιν ὡς d: ἰάματα, wo ὀφϑονόπλουτα., αὐτὸς γυναικὸς ἄιματοσ ῥύσιν ἐξήρανε, καὶ πάντασ πιστῶσ co προ- 
σιέντασ ῥωννύεται, wo ἐιληφὼσ χάριν παρὰ Θεοῦ ἀρδέυειν τοὺς ἐπάδοντασ. Χριστόν... 


Wwe) 
کے‎ 15 — 


A. Hod nz, μάκαρ, πρὸς τὸ Офо; αναβάτεως τῆ: ϑείας. καὶ Χριστῷ wet ἀγγέλων ἱερέων τε παριστάμενος, ἔχεις 
` 5... ε , , ` , ` ~ ` ΑΔ - € ` - 
πόντοτε πρὸς αὐτὸν παῤῥησίαν ἄκραν, ϑαυμάπιε. μὴ πούσῃ, σοφὲ, ἐκλιπαρῶν τὸν φιλάνϑρωπον ὀοῦῆνα, Ὡμῖν τῶν 
- ` м . , ~ < , eA ` [4 ` е ~ , 
ἐπταισμένων THY ἄφεπιν. ἐιβήνη» τε πᾶσι τοῖς πέρασι, φυλάττων τοὺς ἐπθόοντας. Χριστὸν UTED тоу δυσώπει, 
πανόλβιε. 


11-го Декабря св. La ni Hy <€ T O JT n HII K Y. 


р. 564. Кондакъ и икосъ 1-й есть въ Дөонскомъ Кондакарти. 


r 


O , ~ е? ‹ , - - ν ε f ` € , / Е М N: д 
О; προγνώστης τῶν ὅλων, ὁ Κύριος τοῦ σοφού Δανιὴλ σε ὁμώνυμον καὶ οµότροπον. TATE, ®/&бЕМЕУ, 
I - ` 7 , , ` ` , € 1 
καὶ γὰρ οἷα ἐκεῖνος. τὰ πό"ρωϑεν διαγινώσκειν κατηξίωσαι, καὶ προλέγειν μέλλοντα πρ'ν γίνεσθαι, ἡ χάρισ γαρ 
σοι Ἡ θεία συνέπραττεν, ἦν λαβὼν AUA ἐχομίσω, σοφὲ, φῶς τῆς γνώσεως. 
+^ ^ ` 9 9 °. , А ` ~ 9 \ ` ` 
J. Δρέμον μοναδικὸν ἐξετελεσα-, οὐδ᾽ ὅλως ἐστρόφης εις τὸ ὄπισθεν, ἀλλὰ μᾶλλον ἀεὶ πρὸς τὰ ἔμπρησθεν 
~ 9 А ` ` — ` ` , š ‚З - `, 
ἀποπτολ'χῶς ἀπεκτεινόμενο:. τὸν εὐεργέτην καϑικέτευες, xatevituvar τὰ σὰ διχβήματα, καὶ παγίόων του Βελίαρ 
, 7 ` 5 ~ 7 . ` ~ - , 
λυτρώσασθαι, wy ῥυσϑεὶς 2x Θεοῦ ἐκομίσω, σοφὲ, φῶς της γνώσεως. 


=-ко Декабря св. Пата пі vo. 


> [9 


р. 565. Кондакъ и 1-Й икосъ есть Bb Аеонскомь Кондакарти. 
г. Ὥς ποτε ᾿Ισραὴλ ἐξ ᾿Αιγύπτου διέφυγεν ὀδηγοῦντος Θεοῦ, οὕτως κα: σὺ, Πατάπιε, ἐκεῖθεν ἐξῆλθες, καὶ 
τῇ Βυζαντίδι δῶρον ἐδόθης DE zai ἅμωμον, πάτερ ἡμῶν ὅσιε. τπρεσβευτιν γὰρ σε πάντοτε ἔγοντες πλούσιοι 200 
καὶ οἱ πενόμενοι, τῶν ἀοράτων ἐχϑεῶν τὴν πλάνην ὑπερνικῶμεν κραταιῶς καὶ κατισχύυμεν αὐτῶν, διὰ τοῦτο ἀξίωσ 
σὲ ὑμνοῦμεν, σὺ γὰρ πάντων προστάτης WLU. патат 56и. 

J. Δωρεὰν ἐκ Θεοῦ ё'Атфо; τὴ χαρίσματα, δωρεὰν τοῖς ἐν γῆ καταπέμπεις τὴν ἴασιν, xa! σώζεις τὸν κόσμον, 
Πατάτιε πάτερ. δέχεται yao σε ὁ ὑπεράγαθος αὐτὸν ἱκετέυοντα. οἶδεν γὰρ, οἶδεν τὰ σὰ αἰτήματα πάντοτε πληροῦν. 
ὑπάφχεις үїр αὐτοῦ πιστὸς οἰκέτης καὶ φίλος μένας, αύστης τε πάλιν ὀψευδὴς, καὶ οἰκονόμος ϑαυμαστό:, διὰ τοῦ- 
το ἀξίως σε ὑμνοῦμεν. σὺ γὰρ πάντων..... | 


6-го Anpbaa св. Евтихю есть и въ Аеонскомъ Конлакаріи. но зд®сь икосъ: H βασιλεὶς τῶν πό- 
εων.. написанъ первый а въ Конлакари Г. Питрою изданномъ онъ означенъ Ә-мъ. стр. 561. 


1-го Октября св. Апостолу Анан!и въ Аөонскомъ Кондакарти есть Кондакъ ') и 
первыя два икоса; а недостающие слфдующе: 


= 0 т» τ΄ x ~ , , ә - , 9 ~ ΄ . 

р. 569 571. д. Ίσχυσας φρένας τοῦ ἀντιπάλου, Ἀνανίᾳ αἰσχύναι, uyyavag τε αὐτοῦ πεπάτηχας χα! χα: 
τέαξας. ϑυμῷ ὄγρῳ τὸν λυμεῶνα κατὰ σου διεγείρα: ὁ δολιόφρω», Λουκιανὸν τὸν ὀντίασσον Фра παρώτρυνεν, 
xal σαρκὰ σου ξέων μένει τοῖς βουνευροῖς (αὐτὴν) ἰλιγγίασεν. ἐν γήρα πίονι Ἰθλησας καὶ ἀπέλαβες στέφος οὐρά- 
νιον, ὁ (јато λαμπρύνας ἑσπέρια. 

т^ 9 9 ЖМ , Н у Ра ` = = ` , ” > - 

€. Ey οὐρανοῖς δεδόξασαι, πάτερ. «αὶ ἐπὶ γῆς ἐυκλεῶς ἀνυμνεῖται I σὴ πανέντιμος μνήμη, ὅσιε. ἐν YF γαρ, 
э , ` Р) ~ ` - > ` - 8 , . 
Avavia, πολέυων οὐρανοὺς ἐνεβάτευσας, ὑεοκηρυξ. ἔνϑα x νῦν ἀυ)ιζόμενος, π2σι προΐστατο τοῖς πίστει 2521700. 
μένοις τὰς πρεσβείας τὰς soc, παναοίδιμε, λύσιν παρόσχου τῶν ϑλιβερών, καὶ ἐκλύτρωσον ἅπαντας Tay δεινῶν, 
о ϑαύμασι.......... 

a Po B Ч 7 2 я - "Aw 9. Y ` 4 Ф, 4 ; i Ды у fa” 2 de re 

г. Ῥώμην βιαίαν τῶν ἐκ τῆς Αγαρ ϑραῦσον, αόνε ὀυνάστα, ταῖς πρεσβείαις τοῦ σου ἱερομαρτυρος, ὀέσποτα. 
λαός σου πάντες ἔσμεν xai ἔργα, καὶ τῶ σὺ ἐγκαυχώμεῦα урата. Λόγε. σύντριψον οὖν ὅπλον, ὀόρυ, κράνος ха! 

=, ` , ` 7 - , , ` a , ` , ` ~ 
πᾶσαν αἰχμήν. εἰσέλθοι αὐτῶν καρδίαν ἡ ρομφαία καὶ δόξα τὰ ἴδια. ἡμεῖς λαός σου καὶ κλήματα, καὶ νομῆ: σου 
ὑπάργομεν πρόβατα, ὃ µόνοσ γινώπκων τὸ ἐγκάρδια. 

= е? u 4 € - - .. 2 8 ` αὐ ~ - с , , € n , 

Z. Ὅλως οὐκ ἴσχυσαν ἁπαλῦναι λογιαμοῦ τὸ ἀνδρεῖον καὶ γενναῖον τοῦ σοῦ ἱερομά»τυρος, Κύριε, ὁ αἱμοϑό- 

` € — 7 ` ~ , Δ j ы 1 ` ` 9 1 , 
ρος καὶ δολιόφρων. ὃ τοῦ σκότους ὑιὸς, καὶ τῆς ἀπωλείας, Λουχιανὲς, ο ἀνήμερος Oyo καὶ ὀπάνϑρωπος, προστάτ- 
τει λίϑοις βληθήναι τὸ πανίερον σῶμα τοῦ µάκαρος. ὁ δ᾽ ἐνισχύετο ὑπὸ σοῦ, καὶ ἐβόα σοι ἄπαυστον τὴν ὠθήν, 
"О μόνο: γινώσκων τὰ ἐγκάρδια. 

‚> я < -Ἔ , N е ` - ~ N ¢ . = ` < 

н. Μέγας Χριστοῦ ὁ tepoxyouk ᾿Ανανία; ἐδείχθη, καὶ ἐξάκουστος viv τῇ ὑφηλίῳ ἐγένετο. ὅπτις γὰρ νῦν πει- 
ρασμοῖς ἐμπίπτει ха! ἀλγήμασι νόσου ϑανατηφόρου, μόνον ϑερμῶς št τροσψαύσῃ αὐτῶ καθαρότητι, εὐθὺς λυτροῦ- 


1) Акростихъ τῶ ἱερομύστῃ 


43 


~ , , у А ГА . ~ - , , 
ται τοῦ παθους, ἐρρωμένος τε ἄπεισιν οἴκαδε. τοία γὰρ χάρις δεδώρηται ἐκ Θεοῦ τῶ ἁγίω διὰ παντός, ὁ ϑαύμασι 
λαμπρύνας ἑππέρια. | 


— — 


ә. Y.... 1. T ... IR. Ἴλεως ἔσο por, πονοικτίρµων, ἐν ἡμέρα τῆς δίχης, ὅταν μέλλη-, Χριστὲ, έταζειν 
τὰ πετραγμένα роо. ῥῦσα: Ἰολάσεως ἀνηκέστου καὶ βρυγμοῦ τῶν ὀδόντων ual τῆς γεέννης, τοῦ σοῦ λιταῖς ἄποσ- 
τόλου χαὶ ἱεροχήρυχος. αὐτὸν μεσίτην ἱκνοῦμα:, εὐσπλαγχνίαν τὴν σὴν ἐξαιτήσασϑαι. ἐις τὲ yao ἤλπισα, ᾿Ιησοῦ, хой 
ἐν σοὶ -ροσερρίφην ZZ µου μητρός, ὁ μύνο: γινώσκων τὰ Ξγκάρδια. 


FO M y же @-ro TEO PII a . 


е2 


р. 971. Δ.... Е... f. Σὺ τοῦ πάνθηρος ахёстюо τοῦ ψυγάρπαγος ἐγένου, ᾿Ανανία μέγιστε, τοῦ Вемаиу, 
τοῦ φωτίσαντος χόρας τῶν ἐν ψυχῇ πηρὼν, πολύολβε, κοσμοεμπόρευτε. αὐτὸς τὰς ἡμῶν τοῦ vod λεπίδας ἀπόξε- 
соч, τοὺ βλέπειν τρανῶς τὰ Dela χαλλη. ἁξίωσον ха! Палоо ποίησον μιμητὰς τῷ ναῷ σου ψάλλοντας, διὸ ὑπὲρ ἡμῶν. 

τα < Ὁ . ` , А =a „ ` . 7 y , , ` ~ . - ` ` 

A. Μέγα χλέος ἐχληρώσω ἐν τῇ 050% χαὶ Ea, Ανανία πρόχηιτε, τῶν ϑεραπευτὼν χοσμολάλητε. ἐν σοὶ γὰρ 
πάντες ἀσθενεῖς ῥωννύμενοι πανηγυρίσουσιν. αὐτὸς τῶν παϑὼν ἀλεξιτήριον πέφυκας, “ρενήρεις ποιῶν τοὺς παραιτή- 


» - 


U 
σαντας οἴκαδε, καὶ σοὶ προσφεύγοντε:, τερατουργὲ, насо σου ἐπάδομεν. διὸ ὑπὲρ ἡμὼν...... 


29-ro Генваря ев. Священномученику Игнатію Богоносцу. 


> . ` ` > ` - , К , ` ΄ ` * ν᾽ , = ` Ú 
р. 571 — 573. Mav! дех. к. τοῦ ion ἱερομάρτηρος Ιγνατίου. Κου. ny. A. φέρον ἀχροστιχίδα. Асра. 


[| ἰ ә ' 


— ` , ~ .. - , к ~ й ~ ° , , ` й ы 
a. Τὰ ϑερμότατα τῆς ϑεϊχῆς σου τόλμη, ἄθλα πυρπολούμενος ёх τῆς Θεοῦ ἀγάπη: φέρω». τὴν ἀϑείαν ἀπετέ- 


Φρωσαα, ᾿Ιγνάτιε. ϑηρσὶ μὲν πλαχεὶς, ἀποχωρεῖς ёх κόσμου. Χριστοῦ de τυχὼν, τοῦ σοῦ ἔρωτος, χαίρει-, ἱεράρχα, 
ὁ ἀποστολιχώτατος. ἀλλὰ τῷ Κυρίῳ ὑπὲρ ημῶν ἀδιαλείπτως ἰχέτευς. 

Ё. Arve σοι ἅπαντες A ohe τῶ ὑεοφύρω, ὡς ἠιαδόγω ἀληθῶς τῶν ἀποστόλων. ‘Iyvatie σοφὲ, σχεῦος ἐκ- 
λογῆς Θεοῦ ἱερώτατον ϑεὐτολμε ἀθλητὰ, ео» θεολογίας ἀένναον. σὺ ἐβυνθισας αἱρετικὼν τοὺς ϑῆρας, καὶ ανέ- 
βλυσας ἡμῖν ποταμοὺς δογμάτων Opodo κόσμον ἄρδοντας. Gio βοῶμεν со ἁσματικῶς. My, ἐπιλαῦη τοῦ σοῦ λαοῦ, 
ἀλλὰ τῷ Κυρίῳ ὑπερ ἡμῶν ἀδιαλείπτως ἱκέτευε. 

т2 ` ` б > * ` er . و‎ , — & — as r , А ` , ` 

г. УЕ ἠγκαλίσατο Коо; matd.ov ὄντα, ἡνίκα μέσον ἔλαβεν τῶν ἀπ’ στόλων. προβλέπων ὡς θεὸς τούτοις τὸν 
ἐφάμιλλον ὀρύμον e σε. бет] σου T хорофї, ὅτι θείας παλάμης ἠξίωται. ἀπεντεῦθεν γὰρ σὺ γνωρισϑεὶσ, 
τελείως ἀπιερώθης αὐτῷ τῆς ᾿Αντιοχέων προεόρεύσασϑαι τῆς πόλεως. 0:0 βοῶμεν σοι, ἱερουργε, u 

ун МЕ > ч ¬ À - ae - 7 2 ) ; Ө — 2 ΜῈ 7 — - À yar м 7 ' 2. : vale Kyk. Мы 7 < 

J. Мет; ἀνέτειλας ἥλιος ταῖς ἐκκληπίαις, ὥσπερ ἀχτῖνας (τηλαυγεῖς) ἐπιστολὰς σου ἐχπέμπω» πανταχοῦ, Co- 

` Ц ` , ` Е , ` . ' > . е . , ` ` е 
φον ἐκδιωχουσας τῶν αἱρεσέων ха! λαμπούσας τὸ σεπτόν φέγγος; τῆς εὐσεβείας, Ἰ]νατιε. ὡς ἀπόστολος үйр καὶ - 
` . , ` 5» ` . ~ -- ° ` 6 , ` , < . ` 
τὸς ὁ μέγα: χῆρυς ὑπάρχεις, λαμπρῶς τοῦ ευαγγελίου χαταγγέλλων τὸ µυστήρ.ον, 0:0... μῆ..... 


тА 


* e a , ~ . , П ~ ` , , e ` 
є. Ανθλαχα dE, ztwpevos Θεοῦ ἀγάπης ἐνεπυρίσθης τοῦ πιεῖν τὸ μαρτυρίου ποτήριον, σοφὲ, Otev πρὸς 
τὴν ἄθλησιν ἐπειγόμενος ἐκράυγαζες τοῖς λαοῖς. λ᾿ήτις σφαγιασϑῆναι κωλύσῃ µε ὑπὲρ Χριστοῦ ὄντως τοὺ Of ἐμὲ 
ϑανόντος. ἐν προθυμίᾳ хато μέλλω ἀπονϑνήσχε!ν, πίστιν «έρων τοῦ δεσπότου μου. Διὸ βοῶμεν σοι ἀσματικῶνς. 


Μὴ ἐπιλάϑη..... .... 


Cs. Мученикамъ Конону и А ристе HO. 
р. 574. Μηνὶ Ιουλ. x. Κονὸ. ё τοὺς aylous µαρτυρ. τοῦ Χριστοῦ Κόνωνα καὶ τόν 010% αὐτοῦ. Πρὸς dh. i ἐν πρεσβείαις. 


» 2 ` ` , , ? , ` б - , . , ; δν 2 , 
д. Tov ἐν ἀσχήσει θερμότατον Apotex καὶ ἐν αγῶσι στερρὀτατον ἀὐροφόρον Κόνωνα ἅπαντες εὐφημήσωμεν, 
ὅτι αὐτον ὁ χτίστης ὡς ἀγαθὸς ἐδόξασεν, ὁ μόνος ὑπάρχω» παντοδύναμος. 


к. Πρὸς τὸ. Τράνωσον, ᾿Ανευφημεῖν μέλλων. ὁ θεός µου, τὸν πιστὸν σου οἰχέτην, ἰκετέρω τὴν σὴν ἀμέτρη- 
τον ἀγαθότητα, δοῦνσι μοι λόγον εὐρύθμως φράσαι τῆν αὐτοῦ πολιτείαν хай ἀριστείαν, πῶς τὸν ἐχϑρὸν τὸν δεινὸν 
ἕως τέλους ἐνίκησε, καὶ πάλιν εἴληφε χάριν παρὰ σου τεραστείων ὁ ἔνδοξος. πᾶσι παρέχεις ἀφθόνως γὰρ τοῖς πισ- 
τῶς αἰτοῦσι σε, ὑημιουογὲ, ὁ O 

г. Μέγας ἡμῖν ἐδείχϑη:, ϑεόφρον, ἐκ μητρικὼν γὰρ, Κόνων, ἀγκαλὼν τὸν Χριστὸν ἐζήτησας, ὦ ϑερμότατε, 
αὐτοῦ ἐργαζομενος ϑελήσεις. 0:0 και Уют; τερατουογῆσα:, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς ϑείοις ἐπαγγελίοις god. O ἔχων 
πίστιν βεβαίαν, 5 ξὰν ἐκζητήση γενήσεται, ὃ καὶ ποιῶν ἐξετέλεσας ϑαυμαστὰ, ἐκβοῶν αὐτῶ. Δόξα σοι, ὁ μόνος... 


` 


A. "Атауте; μὲν τῇ πλάνη οἱ πλάνοι ὑπέχυπτον, ἐιδώλοις, ὡς ϑεοῖς, τὰς σπο.δὰς προπάγοντες οἱ πανδείλαιαι. 
σὺ δὲ σοτώτατε καὶ ee, τῷ ἉἈριστῷ σὺν τῷ ϑείω ϑαρρῶν ὑιώ σου, ὡς Se καὶ σοφὸς, τοὺς νχοὺς ἐιδώ- 
λων αὐτὰ κατέστρεψας, xal τὸ ϑεῖον τοῦ Χριστοῦ διὰ σοῦ ἐδοξάζετο, Κόνων πανόλβιε. О θεός, ἐλβοῶν, πάντων 
ἀνθρώπω». δόξα σοι, 0 μόνος... ... 


23-ro Генваря св. муч. Климентжу и Агаөангелу. 


Кондакъ и 1-й икосъ есть въ Аөонскомъ Кондакаріи, недостающие cabavwomie: 


τ» ` , ~ , а - ° , 7 , 9 2 о аш К Se геш ` 2 , 

p. 576. г. Σὺ 30100; πᾶσ. πρὀχεισαι ἠεῖος, ἐξ αμπέλου Κυρίου ἀποτ-άξων t τὸ γλεῦχος τὼν ἰαμάτων 
σου, ха! διὰ τοῦτο ἐληλυθότες εὐφραινύμεθα πάντες ἐπὶ τῇ μνήμῃ τῆς ϑαυμαστῆς xal ἁγίας σου, μάρτυς, ἀθκή- 
σεως, THY neh τῶν παηματω, ἀπορρίπτοντες πόρρὼν ὡς βλάπτουσαν, χαὶ γα τοὺς ἐπαίνους σου π]έκονυ-εσ o- 
περ Ss za, χαὶ ᾖλῦσου, πολύαῦλε, εὐψμαίνοντα........ 


д. Μετ εὐσεβείας ἐκ παιδιόθεν διαπρέπων ἐν βίω ἐκ рухро εὐσεβοῦς, µητρὶ ἑτέρᾳ κατήντητας, χάριτι λαμ- 
тоосту καὶ σοφίᾳ, φερωνύμως τὴν χλῆσιν σου μετενούσῃ, ἣ ὡς 010% ϑρεψαμένη, Χοιστῷ σε προσήγαγε», ὡς ϑῦμα 
ἁβραμιαῖον, τῶ πυρὶ τῶν βασάνων ὑπτώμενο", σταυροῦ τὸ оо» βαστάζοντα ἐπὶ ὤμων, καὶ βρροντα ἅπασιν εὖφ- 
ραίνοντα οἶνον ταῖς ψυχαῖς Тьфу. 


5-го Декабря св. Ca B B B. 
р. 576—518. Μηνὶ ὀεκεμβρίῳ Є. τοῦ 6905 Пжхтоос ἡμὼν Σάβα Neovo. 17. E. προς 10. To Θεῷ ἀπὸ αήτρας. 


т^ ο ` . / ~ * е . - ` . - x ~ * . , . 
д. Ε,ασθεὶς ἐκ nadotley τῆς εὐσεβείας, ἀνὸρ'ικὼς τοὺς ἀγῶνας zaturedusw, τῆς ἐγκρατείας φυτεύσας ταρᾶ- 


` / ` a , * ж ~ Ν 3 ` ° - , ν - 
ὄεισον, καὶ γεωργήσας τὴν TEAS!» ἀθάνατον, ϑαυματουργὲ TATED ἡμῶν 0:0 ὑπὲρ ἡμῶν δυπώτει τὸν “ριον. 


τ. х ~ ` r е 4 ~ 5 , ` ` , ” ` . ` e , , 
в. Άσμα φᾶμεν κατὰ χρέως, οἱ λαοὶ. τῷ ϑείῳ Σάβᾳ, ха! γὰρ ὀρόμον ἤνυσε τὸν ἀσκητικὲν ὁ ϑεόποφος, κρά- 
7 
0 


~ 
7 


- ος 9 , ` € J ? ` , - , a > 
τος γέγονε μοναστῶν, ταῖς σρεταῖς απαστραπτόμενος, τὴν UT GUDXVOV xaTEepwtice τοῖς ϑαυμ.αχσιν, ταῖς ϑείαις μο- 


— / Δ / 7 У ` 
ναῖς κατεχόσμησε τὴν ἔρημον, πατὴρ πατέρων γενάμενος, φυλάττει τοὺς ἄδοντας. C 


г. Στερροψύχως παιδιόϑεν ὁ σοφὸς τὸν σταυρὸν αἴρει, τῷ подо βαλλόμενος τοῦ ᾿Γησοῦ, κόσμον πέφευγεν, 
ἦλϑεν, εὕρηκεν τὸ τερπνὸν κοινόβιον τῆς ἀσκήσεως. ἐν τούτω γυμνὲς τῆς υπάρξεως ἐισβέβηκεν, ἐυϑὺς ἐκμαθὼν το 


, 9 , ~ ` ` е , ε ε ~ 
ψαλτήριον ἐυνούστατα, κανόνα πάντα μοναχικὸν, βοῶν πρὸς τὸν ἡγούμενον, Χριστὸν ὑπὲρ ὑμόν..... 


* Me ZLG; — 2 ἐλ ` ἔων 7 ы (rete y - λοῦ- — 4 f ere 9۹ , А ; ; уге Е 
\. Μειρακίσχος ἔτι πέλων, ἔργα γῆς ὁ θεῖος Σάβας, πλοῦτο καὶ εὐγένειαν, καὶ τὸ τρυφερὸν μὴ σχοπούµε- 
~ , . - \ ` , - ~ 9 , , - € 
vos. δεῦτε, μάθωμεν ἐξ αἰτοῦ, ἀδελφοὶ, τὸ ταπεινόψυχον, ἡλίκον αὐτοῦ τὸ ἐγκρατείας κατόρθωμα, ουχ εἵλετο ὡσ 
Pe - - ν . , ` ` , . , \ ` ` 
ταῖς μηλοβρωτῆσαι, κἂν ἤψατο, w:dutws μάϑωμεν τὶ προσεχὲς, κραυγάζοντες, ἐπάβοντες. διὸ ὑπὲρ..... 


k ^ , , 9 о = 4 9 8 , - «ὦ "Ἢ y е ` > sz 
€. Ανδρειόπαις νεανίας «ληθῶς σὺ ἀπεόείχϑης ἐν τοῖς συμφοιτηταῖς σου. προυχων ἁπαντας τοὺς ἐξήκοντο A- 
, < ^ € ~ ` , ~ . ᾽ , n. \ е , — 
Rats πράξεσ', μεῖζον δὲ ὑπακοῇ καὶ ταπεινότητι. ἐις πῦρ ἐισελθὼν ἀκατάφλεχτος διέµεινας, ὡς δρόσον Χριστοῦ ἐν 
~ ~ ` , ` ~ е 9 ` . , ° , > ` € 
тў Wuyy, σου δεξάµενο:. τὸ Фабия βλέποντες, οἱ ἀδελφοὶ ἐχραύγαζον ἐπᾷδοντες. Χριστὸν ὑπὲρ.... 


τ. ΡΞ , ` ` / ’ - , , у z > 
2. ᾿Εκτελέσας τὸν κανόνα τοῦ κοινοβίου. ἐπὶ μείζους ἄνεισι 00825 ἀρετῶν ὁ ϑεόληπτος. πόϑον δέχετα: sx Θεοῦ 
ἡσυγίαν καταοπλσασϑα., ἀπαίροι λοιπὸν ἐν ὁπτσσία ὁ δίκαιος λατρίυειν Θεῶ ἐν τῇ ἐρήμω, ὡς γέγραπται, λαβὼν 
ἐφόδιον τὴν εὐγὴν πο'μένος, πρὸς ὄν ἔκραξεν. Πρεσβένων ἀπαύστως... .. 


— 3 


` , Ц ` - - ` 5 ° Ш ` / , 
Z. ᾿]δὼν χαίρει ὄν ἐπόθει ἐκζητῶν ὁ Heros Σάβας, τὸν χλεινὸν Ευδύμιον, καὶ σὺν δάκρυσι καθιχέτευε. Πρό- 
, τ ` А _ , ` ` 9 , * ` 
βατον δέξαι, ὦ ποιμὴν, ха: σῶσον μέ σοι Πεόπεμπτον. Πρὸς ὄν ὁ σοφόν anexptvato Ευθύμιος. Оох ἔστι καλὸν ἐν 
4 3 , κ.α - - ,. - ` ` ‹ - 
ty Λαύρα σε οἰκίζεσθαι. αλλ 101, (130% κοινωνιχῶς, хол ψάλλε τῶ ποιμένι σου. Διὸ ὑπὲρ up. 


— Ф! ~ ε - / ε , ` ` , y € , 

н. Συνεισῆλϑεν ὁ γενναῖος, κατέδ', ἐν ὑπηκόοις, τὸν σοφὸν Θεόκτιστον ἔγων ἔφορον, ὡς παράγγελον, πράττων 
ὄριστα ἐν αὐτῶ ха! μέγιοτα κατορθώματα, πρὸ πάντων φοιτῶν ἐν ἐκκλησία, καὶ ἔυπαλιν κτηνίτης λαϊκῶν, χατεϑέ- 
ато ἄτιμον, κομίζων ξύλα, ὑδροφορῶν, τῷ ποιμένι ἐκραύγαζεν. Διὸ U 


— ε . ΄ - , к ` , ~~ , ~ ~ - ~ ` ~ 

$. Tre πάντων τῷ Колик λιπαρῶν μὴ διαλείπη:, τοῦ εράρχου ἡμῶν, τῶν εκκλησιῶν καὶ τοῦ ἄναχτος. ὑπὲρ 
τούτου σου τοῦ μικροῦ ποιμνίου, Σάβα πανόλβιε, τοῦ ξιρηνικώ- την ζωὴν ἡμῶν τελέσαντας. χωρῆσαι καλῶν ἐκ τῶν 
ἐνϑένδε πρὸς Κύριον, χἀμοῦ μνημόνευε τοῦ πτωχοῦ ἐπαινέτου σου ἐπάδοντος. Ato υπὲρ ἡυῶν δυπώπει τὸν Κύριον. 
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Св Өеодору CT Pa THA aA T у. 


> ~ т^ ` , 8 , - - ‘ М - ο. ` , 
p. 580. 581. €. Νικηϑεὶς ὁ ἑτάζων προσέταξε διωρίαν δοθτναι τῷ μαρτύρ', ἀπατῆσαι ζητῶν δὲ τὸν δίκαιον. 
~ - ` . ` Δι . , ` ` , ` . ` ` , 
ἐπορέυϑησαν ϑῦσαι τοῖς δαίμοσι, αὐτὸς διὲ τάχος ἐνεπύρισε τὸν ναὸν ᾿Αρτευίδος αἰφνιδίως, καϑελὼν τὰ ceBaspata. 
τῶν ἀσεβῶν, κραταιούμενος πνεύματι ο ἀϑλητὴσ, ὡς αήττητος. 
ἪΝ "О: - : 9 э. си 9 — з : , * Y š: 9.7. a (λ کے‎ Μο «Αλ 
$. Ὅτε τῶν ᾽οβόλων ἀχήκοεν, ὑπερζέσας ϑυμῷ ανεχράυγασεν, Εισαχϑήναι τοὺς φίλους τοῦ μάρτυρος, ἰδὼν τὴν 
< Νο . , - ` ᾿ Я А ~ , ГЕЗ е ~ 2 2; 
τῶν ἐιδώλων ἐιρήμωτιν. τῶν δὲ ἀχϑέντων ἐν τῷ βέματι, ζοφεροὺς λογισμοὺς λέλεγεν ὃ πλάνος. πρὸς ἀδόκιμον 
- ` 9 ` ~ Δι 9 ~ ` ~ ε 7 
νοῦν δελέα᾽ων αὐτοὺς, κραταιῶς δὲ ἀντέστησαν τῷ ὀϊκασ-ῇ οἱ ἀήττητο:. 


- 


° € 


, . , 9 . ~ ` e - ε < 9 
1. V' ту τῷ ϑυμῷ „ ἐτρυγετο ёт. τῶ ὁράματι, ὅτι по; 7, Dex συναπώλετο Too αψύ- 
γοις ἐιδώλοις αἰφνίϑινν. σαφῶς οὖν G ϑεέτνευστος, ρωμαλέος ὑπάργων τῇ ϑιανοίᾳ, ὀνἰϑὼν ὁ ёу дро; ἐταυάγ dy πικρῶς, 
. - 9 ~ ы 
ἐννοῶν ο τὸν ᾿]ησοῦν, 4. жтт. 
. Ὑμνῶ σε, ὦ περίφηµε ἅγιε, τὸν ταγὺν ё; βοήθείαν πάντοτε, τῇ SDT ταπεινώσε, ἐπίθλενον, οἶδα γάρ G 
μνῶ σε, ὦ περίφηµε ἅγιε, τὸν ταγὺν ё; βοήϑείαν πάντοτε, TH 207 ‚ ПОЛЕТУ. οἷδα γάρ σε 


9 


Ν , . τ 9 7 7 να”. ν А š 9 ` , ` 
σπουδαῖον προκλήσεως. UF οὖν ἀπώτῃ µε, ὦ πανέυψημε, χλλὰ δεῖδον тауо ἐν ἐμοὶ, παμμάκαρ, τὴν ϑεομὴν, 
9 


' ‹ - 7 a 9 . 
δυσωτῶ, ἀντίληψιν του. καὶ уус) τοῖς ὑμνοῦσι σε τεῖγο: XE. ὡς 26776105. 


15-го Гюня св. мученику Buy у. 


р. 552. 583. Mav! ᾿Ιουνίω εξ. Kove. τοῦ ἁγίου илртәро; Biz ou, ZZ. В. πρὸς τό. ὃ σοφίσας. 


> ` , € ` ` ` ` , 4 , у € 9 ` ~ ~ N 4 
а. O ποιήσα: τὰ σύυπαντα ὡς Ουνατὲς, ха. ἰσγύσας τοὺς ee σου ὡς avados, τοῦ νιχήπα' τον 95 ZOT, 


` ` 9 ~ . ` ~ ` 9 € , 
Χοιστὲ ὁ Θεὸς, δὶ αὐτῶν ἐλέησον τοὺς ἀνυμνοῦντας σε, καὶ τὴν οφρὺν κατάβαλε τῶν ἀϑετούντων σε, Ç μόνος ὑπάρ- 


У, 
χων παντοδυναμος. 
es ү» . , , * 9 < Р < - ~ € ~ , 
K. TO ἐπάξιον σοι προσφέρειν, ὦ Χριστέ µου, ου σθένω, ταῖς ἐμ. των ἐμων αμαρτιών боз. [үи зоб. 


‘ 


- ` , ` ’ ( . € ` % - , , 
ἀλλὰ μοι Ἀίόου σοφίαν γλώττης, ὡς σοφίας ὑπάρχων πηγὴ καὶ φάος, ὅπως τοὺς σοὺς ο αν. ὑμνήσας σωϑή- 
9 ` . , , ` ` , Ν 9 
σομαι. αὐτὸς yao ἔνπας. οἰκτίρμων, ᾿'Εκζητεῖτε ἐν πίστει, καὶ λήψεσϑε. Διὸ ζητοῦντι δὸ-, ὡς εἴρηκας, ὀψευδὴσ 

€ - € , 
γὰρ ὑπάρχεις, φιλάνϑρωπε, ὁ u 
τ. NI , i ὸ ў 9 9 ч ' 5 , А ; ε aS [| ‚> а N ` š: Εν ~ Р ` РА , š * š 97 
г. Μνήμη δικαίων μετ εγχωμίων Ὑίνητα:, ὡς Ὦ Грол ΞΧοιόάσχκει ἡμᾶς, «αὶ τούτων οὕπω σβεσθήσετα: - 
` 9 a ` ~ ` : ` . \ 37 - 9N ` ` `9 ` e , 
μόσυνον, στὰν ἐις τοὺς αἰῶνας, αἰωνίζων καὶ μένον εις τοὺς αἰῶνας ὁϑεν ἡμᾶς, αθελφοὶ. avuuvely τοὺς ἁγίους Ἆρισ- 
- , ` ` , ` 4 ~ Ж ~ € ` ГА 9 , 
τοῦ μὴ πάνσωμεν, ὅπως τούτων ἰκεσίαις /.αβόντες τὰ πρόσφορα 106 τε ψυχῖς ошоо καὶ σώματος. ἀνακράζωμεν. 
, ε 7 
Κύριε, δόξα σοι, ὁ μόνοσ..... 
^ 27 a τ ` € 7 `, ε , ` N ΞΡ ᾿ 2 , , 5 
д. №0; ἐφάνη:, w μακαριστὲ, ὡς Ηλίας 5 μέγας, ex παιόόϑεν βιῶν ἐν αρεταῖς και σεμνότητι, λατρέρων τώ 
Π ` , Ç ~ ` ` „м - 9 as $ ` , 
κτίστῃ παρὰ TION, καὶ μισῶν τοὺς τὰ EOWA προσκυνοῦντας. ὅϑεν ἐγϑρὸς 0 πανώλης καὶ ὄντωσ παγκάχιστοσ 
΄ . ~ ` . = 4? 9 an ΗΝ, > و‎ - . = , 
ρημάτως πείϑε:ν πειρᾶται χολακίαις. ἀλλ ἔπτης αχράόαντος, αθᾶμασ τε ὥσπερ αήττητος, τῷ Χριστώ ἐκβοῶν. Βοή- 


N1 
Her ust, ὁ μόνης ὑπάργων παντοθύναμ.οσ 


О-го Troan ев мученику i m r K pa Ti HO. 


- - - . v; т2 А Ν - ε , ЫШ х να f ρε. , 
р. 553—585. Μην! ᾿Ιοὐλίω. Φ. Kove. τοῦ ay. Παγκρατίου αρχιεπισκόπου Ταυρομένου, αχ. W. πρὸς τό. Τὰ εόβρυτα. 
- 8 «м, ~ ~ , . — r, ` , - , 
a. TA ἠούταχτα τῆς αελουργοῦς соо γλώττης ἔπη λαμπρυνόμενος, ἐκ ϑεϊκῶν Δολίδων πάντασ τοὺς ἐν τῇ ὁύ- 
і \ і і ὶ \ ’ i 1 
, , , ~ - os , ` ~ 9 ` Ν 7 ~ 
σε! χατεφώτισασ, Παγχράτιε, χηρύξασ τρανῶσ тїз Touos τὴν πίστιν, καὶ πᾶσαν ογλὺν ἐιδωλικὴν ἐξάραα, τῶν 


е 


οὐρανῶν ὁ ἱεραρχικώτατε. ἀλλὰ τῷ Корш ὑπὲρ quov αδιαλείπτωσ ἱκέτευε. 

в. [1250 τό. Ἱερπεται. Νοῦν καὶ διάνοιαν TAG ἐμπαϑοῦσ ἱλύος ἐκ παιδόϑεν aes cae 7, πρὸσ 0109 ἤρϑησ, Παγ- 
κράτιε σοφὲ, (]είασς ἀναβάσεωσ. ὅϑεν 9х7 Τριάδος тїз παμφαοῦς γνῶσιν, ὁπιομάκαρ, τὴν ἔνϑεον, δὶ ἦσ φωτα- 
γωγεῖσ ἅπαντας, χριστόφρον, τοὺς ἀθροισϑέντα5 πιστῶς εν τη πρὸς Θεόν σου ἐκδημία καὶ βοῶντασ σοι. O ἔποπ- 
τέυων ἐξ οὐρανοῦ, μὴ επιλαθῃ..... 

Οἷον ἰσχύτειε στόμα σοι ἐγκωμιάπαι τῶν τερότων σου τὴν πληϑὺν, ϑαυματοκρύτορ Παγκράτιε σοφὲ, μῆτορ 
ἀψευδέστατε τῆς ϑεότητος, συμμύστα τοῦ ᾿[ησοῦ, ἄστρον тўс οἰκουμένη; πολύφωτον, τῶν ἀποστόλων ὁ οπαδὸσ 
μαρτύρων καὶ ἱερέων χαρα, Ἀλέος τῶν Οσίων καὶ μοναστῶν εγχαλλώπισμα, διὸ βοῶμέν σοι Εκτενῶσ. MI 

A. Ὕμνοισ χλείζοντες σήμερον тїз ἱερὰν σου καὶ παγκόσμιον ἑορτὴν τῆς ἐκδημίασ, ἀκέστορ φαεινὲ, ϑήκην 
τὴν τιμίαν σου ὀσπαζέμεϑα, ἐν ў τὸ μυροσταγὲσ βεῖον τέ σου απόχειται σκήνωμα, ὦ Παγχράτιε τερατουργὲ. ἄχος 
οὖν οἱ Ex ποικίλων παθῶν δυσαλϑῶσ σγεϑέντεν ἀρυόμενοι βυώπί σοι, O ἐποπτένων Εξ οὐνανοῦ, µη ἐπιλάϑῃ τοῦ 


σοῦ λαοῦ. ..... 


— 77 — ' 
EM же @ero T E O р ц ει. 


р. 584. 585. "Ну. ὁ". πρὸ τό. Тю φαεινῷ. а. Tho ὀληθείας λάμψασ τὸ gus ἐν τοῖσ ο ώς, τῆς τῶν 
ἐιδώλων πλάνησ τὸν ζόφον ἐδίωξασ, Παγχρᾶάτιε ἱερομάκαρ. τῶν Σικελῶν τὸ μέγα πρεσφύγιον, πρέπβευε ὑπὲρ ἡμῶν, 
των ἑορταζόντων προστατὰ ϑερμοτατε. 


, , ` € Ne ‹ ~ , ε ~ 
в. Πρὸσ τό. Τὸν Θείω μύρῳ. ᾿Αξίουσ νίκησ еб τὴν delay στεφανώσας κορυφὴν, ὁ οἳ ημᾶς хаф прас 
πεπολιτευμένοσ, Λόγος ὑπάρχων τοῦ Πατρὸς σληθινὸσ, ἅγιε Παγχράτιε, χορηγὸν σε τῶν καλῶν ἐπιστάμεθα πάν- 
διὸ δίδου шо: λόγον ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματος, σοφὲ, ἐισ τὸ ὑμνεῖν σε ἀξίωσ, τῶν κινδυνευόντων простата 
ϑερμότατε, 
ε , ` , Ν 2 , . , € ` A) ` me. у ΡΕ , 5 γος К , - ` , 
г. ἱεραρχίασ τὸ χρίσμα ὀεξάμενος ἐκ Κυρίου, ὑπὲρ ἥλιον τὸ φῶς Εεπαστράψασ ἐν πάσῃ κτίσει, πᾶσαν ἑνθέως . 
- , , 4 ` 7 , N ~ - 7 
περιέλ αμψας τὴν γῆ», τίμιε порева καὶ ἐφώτισασ λαοὺσ καϑημένουσ εν αχότει καὶ σχια τοῦ ϑανάτου, συνερ- 
γοῦντασ ἐν πᾶσι σοι Χριστοῦ. τοῦ ci ἡμᾶς μυρωθέντοσ τῶν κινδυνευόντων. . .. 


7-ro Мая ев мученику AOMeE ο. 


> ” тА هې‎ ` 
р. 585. 586. Μηνὶ uate Ζ. τοῦ ὁσίου рр Δουετίου κονδάκιον 12 B. А. Προς τῷ Jeu ἆπο theese ro- 


Όεῖσ, ἱερᾶρχα, TH ταπεινώσει, καὶ ery Seis πελεμήτωρ TOTS ἐναντίοισ, τῶν γὰρ δαιμόνων χατέβαλε5 φάλαγγασ, καὶ 
τῶν ὀΥγγέλων συνόµιλοσ νέγονασ, ὁπιομάρτυροσ Δομέτιε, Χριστὸν υπὲρ nud ὀυσώπει, πανϑαύμαστε 


в τ ; ~ ~ ~ ` € . - ν , ,‏ ت š‏ م 
R. Πρὸς τό. Τὸν φωτιστῆρα. Ч'єобоурістоо ὦ μανίας τοῦ σατᾶν! πῶς τοὺς ἀγίουσ πολεμεῖν οὐ παύεται, πάν-‏ 
VI ` - мы , 7 , ` _‏ 
τοτε 20706 χαθηττώµενος; ϑέλων λάθρα 190 τοῖς ανδροῖν χειρώσασϑα:, οὐτοσ τιτρώσκεται. Διὸ καὶ βοῶν πρὸς Δο-‏ 
2 


< , e A , . ` - - ει. , , 
μέτιον, ἔλεγε. о αὐτὸσ, τούτους δὲ ὄφεσ συνεῖναί μοι. Οἱ 0 ἐκραύγαζον μετ cimwvay τῷ οσίῳ εὐνουστό- 
tata, Χριστὸν ὑπὲρ ἡμῶν ὀυσώπει, πανϑά: xode. 


> , ` 9 , - ay ы ΠΝ . , ө А Q` 8 , ` ` x , , < 
. Αναχλίνας Tov ἀυχένα ἑαυτοῦ τῇ γῇ. 3309 ὁ ἐσθλὸς Δομέτιος πρὸς τὸν λυτρωτήν, Δεῖξον, δέσποτα, πτὼ- 
` / ~ -` ~ , < ` . • ~ `` д , ۵» 8 м < 
σιν GAYWLOvOS τοῦ δεινοῦ πλανήτορος, σώτερ. To тауу ἡχῆς ὑξ βροντῆς yeyovulas, тула» ὁ δαίμων βηῶν. Οἵ 
hot! ἐντεῦθεν διώχοµαι. Ato γηϑόμενοι οἱ πορισταὶ. τὼ ὁσίω ὑτέψαλλον. Χριστόν... .. 


т2 , ~ ` , - چ‎ - - , ` ` , ` ` ° ` 9 , ° 
A. .λητρωϑέντες τῆς атату τοῦ ἐχϑρο; οἱ ὀδοιπόροι, τὸν Фебу ἐδύξαζον, жа! τὸν ἄσχητ jy ἐμκαρυζον, 008“ 


105950 νουθετεῖν αὐτοὺς γρηττὰ ὁ παναοίδιμος. Muds ἐΞειπεῖν. 20250 μου, ϑελήσετε Я εἴδετε νῦν, οὐ γὰρ 
συμ΄οέηο 


` . Αν oe 7 τ Б , ` ~ ~ - , - en ` 
› ἐστὶν ὑμῖν. ἀλλ ουν ἀπέλθωμεν ἐν τῇ μονῇ τῶν ἁγίων ἐπᾶδοντες. Ἀριότον.... 


11-го Февраля cB. Священномученику Влас!ю. 


— ` — » , ss . 7 , - , > т^ ` 
р. 586. 587. Мути Fegg. ад. Νονδάκιον τοῦ ἁγίου Ἱερομάρτυρος Βλασ!ου. ty. к. Πρὸς 


el 
O 


Τοῖς τῶν αἰμάτων σου ῥείθροις Aqpytore. 


= ~ ~ ә, , , ` , » 4 om ` ` ` . 9 , 
a. Τῇ τοῦ αμέμπτου σου βίου λαμπρότητι τὴν εχκλησίαν νῦν бйлу; ἐφαίλρηνας, Χριστὸς yao τὴν χάριν ἐβρά- 
г. * é ` ot ° е , ` 
ELIE», 0 0056 зо! τὴν δύζαν ἀθάνατον, διόπερ ха! στέφει σε хатезхбилое. 


т^ ` . rae , ` , . П ~ е ГА 9 ° , ` ` , . 
в. Πρὸς то, Toavwoov, Χάριν por δωρησαι οὐρανύϑεν, Ἰησοῦ ὁ Θεός pou, ὁ ἀρρήτῳ βουλῇ τὰ πάντα λόγῳ 
πη:ἆμενοσ (σὺ γὰρ 2: πάντων ἢ προμηϑεία, σὺ καὶ λόγου τὸ πέρας παφῶς προσέµεις), ὅπως τὸν σὺν ἀνυμνήσω 
- ` u 1 / ώρα _ жерл] ч ра - - — ` > = фм = es у 77 کد‎ 4 ү; —7 - ~ ~ 
π͵,στὼς νυν! Βλασ’ον. μέγας γαρ 1 SzAνjꝭU i (E0207 7: ἐζέλαμ.ψεν ενῦξος, GLO Αιταις хо, эптуу, της ψυ- 
γῆς, µου το σχὀτος απέλασον, διόπερ ха! στέφη: ἐκομίσατο. 
г. “Амос ἀνέτειλεν ἐν ἀχάνϑαις τὴς ἐιδωλομχνίας, 0 2000000; ἀστὴρ Za! μέγας ὄντως πατήρ ἡμῶν. 310% vë 
9 ος © < ` » ν |» - F. “Аъ: Y * od i > 7 μέγ Ь > ἐν Vp i. ° М O` γα 
STA τον τῶν αγγέλων ἐν ἀσχήσει τελέσας τοῖς TAI! MGUY, διὰ Χριστὸν τὸν ποθούμενον, Ov νῦν καὶ εὔρατο, 
* ` ΄ , 9 ‘и . , . a ` ° , 
τῇ 7025: жа! θεωρία tov [3 ἐχμιμούμενος ἔχάιρε, διὸ καὶ ὡς ἄχαχοσ ἀριστέυς ἀχαχίᾳ H ὑπέτυγε, διόπεο.. 


X. Ρεῖϑρον ζωῆς ἐδείγϑης ἐν ὄρει, τοὺς πιστοὺς χαταοδέυων καὶ ναούσαις πηγαῖς τὰς δια»οία: ζωοποιῶν. Ξέ- 
νε» γὰρ ϑαῦμα νῦν χιϑωώράϑη, πάντα λόγον νικῶν δια)όημά τε. ἄγρια γαρ Com τῷ πομενχρχη ἐπέλαζον, καὶ ὥσ- 
περ ἓν ἰατρείῳ λογικὼς τὰς ἴασεισ ἐλάμβανον, ὡς τῆς χάριτος πληνούμενα τοῦ θεοῦ συνεργξιᾳ, wo γέγραπται, διόπερ. 

€. Eo û ἔιδεν πάντα 6 βλέπων, πρὶν γενέσθα: τὸν κόσμον, τὴν ἑκάστου βουλὴν σαφῶς үза о Ко- 
ριος. ἄνωθεν τούτω γειροθετεῖται, καὶ тоо Opóvoo τῆς πόλεως Σεβαστεία; σοφώτατον ἀρχιποιμένα ἀναδείλνυσιν. ὁ δὲ 
γε εἴλετο μᾶλλον ἐν ἐιρήμοισ καὶ ὕρεσιν ἔσεσθαι, εὐχὰς ἐκπέμπων Χριστῷ τᾷ Θεῷ, τῷ τὰ χούφια βλέποντι ἀληϑῶσ. 
διόπερ X4! στέρος ἐχομίσατο. 


I | о 


18-го Гюля св. муч. Емилану въ Аөонскомъ Кондак. есть Конл. и два икоса, а недостающий слЪдүующій: 


' — € e \ РОДНА z > < bd С ° Ж; μμ `” ο ` ` ` ~ . a ΄ 

р. 558. x. Iro τοῦ Πνευµατος 100 αγίου ἐλλαμφθεὶς τῇ καρϑίᾳ ὁ πιστὸς ἀϑλητῆς, τοῦ βίου πᾶσαν ἐμί- 

602 ῃ X А _ `` , š ως 40 ; ον / 9 = 2 II ЧЕ ` 5) - 7 . ^ > Ра Q ς ` 9 

σησεν бота” ματαίαν, Χριστὸν δὲ µόνον enenciter ἰϑέσθαι, τὸν ex Παρθένου, δούλου μορφὴν бї ἡμᾶς περιϑέσϑαι ἑλό- 
μενον, δουλείασ δὲ τῶν ἐιλώλων ха! Y: τοῦ Πανάτου ᾳυσάµενον ᾿Αδὰμ τὸν πρὶν παραχούσαντα, καὶ τοὶς πίσ- 


τει αὐτῶ ἀναλράτοντας. Oil. 


11-го Августа ев мученику EBI Ay. 


> А - ` °. 2 > ` . 7 ., + > ç 7 ~ ` 
р. 590 — 592. Mr»! аот. 16. Kove. τοῦ αγίου ёут Лоо. AX E. Πρὸς to. То θεῷ ἀπὸ E.. 
+2 1 > 8 9? G 2. αμ T хдо AT \ ђе! 9 `. 179 ое А 3 ἪΝ А ; ae Ç 59 
A. Ἱερὼς ἐναὐλήσας υπερ Ίρ'αθος, 195120; AEDs UG τῶν acitevouviwy τοὺς “αρ ἐν πίστει ха! πόϑω προσ- 
7 - - on “ ۰ τ , , е ` А 8 , . 
τρέχοντας ἐν τῷ ναῷ σου ἰᾶσαι ἕχαστοτε. ευπλε, μάρτυς σοφώσατε. Χριστὸν υπέρ NEM δυσώπε!, πανθαυμαστε. 
в По to. Τὸν πωστῖνα. Т? αυτην νο) ve ος Чї ; δαν ον. “Т. s s лей 
в. Пос to. Тоу φωστῆρα. Түу τα παντα εν py ὕνιων εις τὸ ἔιναι ἀγαγοῦσαν σὲ, Τριὰς, ἐκδυσωπῶ ὁ πα- 
, , ~ - , ~ ` ~ = ~ т Б N τ е, е ١ ` ~ , . . 
νάϑλιος s δοῦναί por тфу πολλῶν μου ἁμαρτιῶν, ὧν ἐπλημμέλησα ὁ ἄσωτος, ἵν ἐκ καθαρᾶς у Ис ἅπω ἰχέ- 
соч ᾠδὴν ἐχτενῶς Бото τῷ ἱερομάρτυρι, σον τοῖς πρ-στρέγουσιν ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ πίστει, καὶ μέλπουσι. Χγιστὸν 


~ ` , ГА 
ὑπὲρ ἡμῶν бозота, πανϑαυμαστε. 


+^ ` . , е Е - - ~ ` ` Ы 0 ы - , ГА , 
г. 0 γὰρ λόγοις τεϑραμμένο: ἱεροῖ-, ἐν τῷ χειμῶνι τῆς ἐιδωλολατρείας, Καλουισιάνῳ ἐξελήλυϑεν Εὔπλος λέ- 
- - „а % ΄ , `. ᾿ - ΄ - ` , ` , 
Ίων. O τοῦ Θεοῦ ἐγώ ἐιμι, ὦ παράνομε. Κελράτηται бё ὑπ αὐτοῦ, бошу τοῖς κτίσμασι, καὶ τὰς ἱερὰς βίβλουσ 
~ ~ , € ? ἵ 7 i 1 7 7 ` 7 Ц 
προδοῦναι τοῦ καίεσϑαι. Ὁ δὲ φησιν. Οὐ бїбъш αὐτάς. О μέλπωμεν πάντες πιστοὶ, Χοιστόν..... 


v4 € on € . ` .^ ~ 9 , , 7 ~ ` ` e ` , e y 
A. Υπεισέὸυ ὁ Βελίαρ ἐν vot του ἀνθυπάτου τούτου Καλουιπιανοῦ, και τὸν ἅγιον ἐμαστίγωσεν, ὅτε Ίχουσε 
9 = ` , , € , € 5. - ~ , , ε , ~ ` 9 ` 7 
παῤ αὐτοῦ τοὺς ϑείους λόγους ο παγχακιστο. O 2ὲ του Өғоо ϑεραπων πάντα ὑπέμεινε, βοῶν πρὸς αὐτὸν. Οὐ- 
7 ν « т ` , ~ 9 ~ ` , 7 , 
δὲν ἀντάξιον. ἄθλιε, вм ἐπ'φέρεις μοι τῆς ουρανων βασιλείας. О χράζομεν, Ἀριστὸν...... 


тА + P - e , ν ` € ` 7 = = ` - ` , М , 
€. Ὦ σοφίας τοῦ ἁγίου ᾿Ευπλου! ὡς τὸ αὐτοῦ σῶμα προδιδέναι εἵλετο μᾶλλον ў τὴν πίστιν ἀρνήσασθαι, 00- 
А e = , ` ος š r ` € ~ € ` е ~ € А ` - , 
τως ἔθηκε τὴν зулу αὑτοῦ υπὲρ τοῦ ἐκχύσαντος τὸ αἷμα αὑτοῦ ὑπὲρ ἡμῶν ὁ πανίερος, καὶ ἐξ οὐρανοῦ νίκης 


μα . 9 . ө > - Ы . ` 
βραβεῖα ἐθέξατο. αὐτὸν αἰνέσωμεν οἱ γηγενεῖς, προσκυοῦντες και λένοντε:. Ἀριστὸν..... 


а 7 , * L , , τ ~ ГА ` ` Г 
$ Λόγοις тоб; ἐγκωμίων ἐπαινέπομεν σου, µόρτυς EURAS, τὰ пафтрата, ἢ τοὺς πειρασμοὺς ἢ τὰ φόβητρα, 
` ~ Ν - ΄ 4 ` ” - - ` ~ ГА ` 
αὖϑις πάλην τὴν τῶν дауам κολακευμάτων. «αὶ τὸ ἔνεδρα Ἰκαλουισιανοῦ, καὶ τῶν τυμμάτων τοὺς μώλωπασ, οὓς 
РА РЕ А 3 & A e ~ - - - U Σ = š 
καρτερικῶς ὑπὲρ THE πίστεως 'νεγκας; O10 ἑστῶτές σου ἐν τῷ ναῷ αντ’ πάντων βοῶμεν σοι. Χριστὸν. ... 


Z. Ὁ τοῦ σκότους ὑπηρέτης πολυτρόπως βασανίσας, «οὖν τὸν ἀἁδαμάντινον [ὑύπλου τοῦ σοφοῦ οὐ κατέκαμ- 
bev, ὅθεν πρόσταγμα τενειχὼς τούτου τὴν κάραν ἀπέτεμε. Οεὸς δὲ λαβὼν αὐτοῦ τὸ πνεῦμα κατέταξεν ἐν TOG o- 
ρανοῖς σὺν ἱερεῦσι καὶ µαρτυτιν. αὐτῶ προσπέσωμεν w3 νινητῇ τοῦ Beg. ἐπάόοντες. Χριστὸν.... 

H Ὑπὲρ κόσμου τὸν σωτῆρα, ENA αϑρτυ:, ἐκλιπάρει; ὑπὲρ βασιλέων 13 καὶ τῶν μοναστῶν ἱερέων τε, ἅμα 

ΝΕ 


š ` š < ’ - ΕΞ , м \ °. - 7 / \ ,. ` : ç 
καὶ ὑπὲρ τῶν σεπτῶν ἑκκλητιῶν και ὑπὲρ πίστεως . Ποιεῖ γὰρ ae! τῶν φοβουμένω» τὸ θέλημα αὐτὸν, ὡς Θεὸ-, καὶ τῆς 
` 


, , , , ` , - ε € - , 
δεήσεω: τάχιον ἀκούει, ὡς πάντω» Οτμιουργὸς. 806 πάντες βοῶμεν σοι. Χριστὸ, ὑπὲρ ἡμῶν δυ-ώπει, πανϑάυμαστε. 


22-1ro Генваря ев. Atacraeilo 11 ерсскому. 
р. 492—594. Mave lav. KR. τοῦ χγίου Ανχστασίου тоо Πέρσο». Πρὸς το. То φαεινῷ. 


т^ ۱ - Ν ν . , Σο = ~ ° τ, κα an Nel cr ’ , 
a. Ех τις Περσιοος αστρον ἐκλάμψας οείφωτον. του νοητου Ὥλιου τον ἠρομον EVES A VXGTIOLE θαυματο- 
е ~ , ` , ` € - — ΄ , , 
κράτορ, 2 99 λητῶν χοσμήσας τὸ Y cp, πρέσβευε υπὲρ Тлеу, τῶν φιλομχρτύρω, προστστα ϑε-ρμήτοτε. 


4 
к. Πρὸς τέ. To Πείω μύρῳ. Τὰ δῶρα πάλαι οἱ Μάγοι προσήγαγον τῷ δεσπότη ἐν τῇ поле: Βηϑλεὲμ, ἐκ Περ- 
as А , ~ ` , - е , ` ` , ‹ - 4 : 7 م‎ ` ка 
σίδος γῆ: ἐπισταντες. уу dê ὁ шоото; τῶν αἰαατων τεὺς κρουνοὺς, μύρα ὡς πολίτιμα, αφ ου ἕκαστος πλουτεῖ 
N — | , 9 г ` . , 9 - ` , . ` ` ο e , š 
παροχὰς τῶν θαυμάτων, ἀμοιβὰς ἰαμάτων, ἐι; ψυγῶν καὶ σωμάτων αρωγὴν, πρὸς ov οἱ πάντες βοώμεν. Πρέσβευε 
ὑπὲρ ημών, τῶν φιλομαρτύρων......... 
«4 ~ , ` . ` τι ‚ ` ᾽ - , - - 9 
г. `Ори®зж φράσαι зубе τὸ ἀϑλαχ καὶ τοὺς ἀγῶνας, οὓς προσήνεγκας Θεῶ ἐκ μ.χροῦ σε ἀποσεμνύνων. ха- 
, ` - ` р . ΑΣ 9 , 9 ` ` 9 ` , Το , 
μοὶ παράπχου τὸν τοῦ MEY πυρισμὸν. Oe, Ἀναστασιε, αυτός 5.600 τὰς ἀρχὰ-, τράνωσον µου τὴν γλῶτταν, χά- 
, ` - s ` - ~ - ` e ΓΈ 99», = 
ϑαρόν μου τὸ πνεύμα ταῖς ακτῖσι σεπτῶν σου προσευχῶν, ёқ τὸ ὑμνεῖν σε αξίω-, τῶν φιλομαρτύρων........ 


т^ - ~ е , ` , ` , ΄ Е ; * 

X. Ὑπήρδε ξένη ἡ κλῆσις, Av ἔσχε: Φεόθεν, ахар. ὁ γὰρ τίμιος σταυρὸς ἐπιλόμψας oo: ἐν Περσίϑι, pev 
ἐκ σκότους ὀσεβεία: πατριχῆς. ϑέμενος ὡς ἥλιον τοῦ βαπτίσματος Χριστοῦ. ὑιὸν φωτός σε γνωρίσας, τέκνον Θεοῦ 
ἐκφάνας, ζηλωτὴν ἀληϑῶς ἔργων καλῶν. διό σοι πάντες βοῶμεν. τῶν φιλομαρτύρων....... 


є. Σὺ αἴρεις δόξαν ἐν Oc. εὐθὺς γὰρ μετὰ τὴν χάριν ἄλλον δέχη φωτισμὸν τοῦ μονήρους βίου, 9εόφρον, 
N - , , 7 , Ú Ἂν ` ΄ 

ἔν τε ἀσκήσει καὶ τὰ ἐξ ὑποτάγῆς σκάμματα, πυχτεύματα, ἐξ ὧν λάμψασ ἀρεταῖς, προῦχεις αὐτοὺς συνάϑλους, ὑπα- 
στράπτεις τὰ μείζω, καὶ δηλώσας τὰ ἑξῆς ϑαυμαστιχῶς ἐις τὸ υμνεῖν σε αξίως. Τῶν φιλομαρτύρων... . 


5. Οὐ στέργων, μάκαρ, τὸν πόϑον, ἐξήεις ἀπὸ τῆς μάνδρας, τὸ ἄρνιον τοῦ Χριστοῦ μαχησόμενος πρὸς τοὺσ 
λύχους, ξένον τὸ ga ! πρὸς τοὺς Фра; ὁ ἀμνὸς οὐ πτήσσεις ἐρχόμενος, (ἀλλὰ μέγας ο ποιμὴν, Κύριος γὰρ 
ε , e < , , , , ` , ~ “=” ы , 
ἁπάντων) οὕτως τελεῖν ϑαρρήσας, ἐϑελόϑυτος ἐγένου προσφορά. διὸ ἐπάδων Bow σοι. Τῶν φιλομαβτύρων προσ- 
tata ϑερμότατε. 


9-го Генваря св. Муч. Поліевкту, въ Аеонскомъ ΒΟΗ͂Σ. нфтъ 1-го икоса, а 3-Й, хотя, есть, но не TOTS. 


р. 594. 595. û. Πρὸς to. ТЯ Γαλιλαίᾳ ἦγ. 0. EY ᾿Ιορὀάνῃ ποταμῷ G κτίστης τῶν ὁπάντων, τὴν κάραν 
ὑποχλίνας, τὸ βάπτισμα λαμβάνει, καὶ τῶν Coaxdvtwy «εφαλὰς ἀοράτως ϑλάσας, порту παρέσχε βροτοῖς κατὰ τοῦ 
μεγαλόφρονος, τοῦ πρὶν ἐν παβαδεισω πτερνίσαντος τὸν Аба, ἐν βράσει τή τοῦ ξυλου, καὶ ϑανάτω ὑποβαλόντοσ 
αὐτὸν mad ἐλπίδα. διὸ ὁ ἀθλητὴς νυνὶ Πολύευκτος κολακείαις γυναικὸς μὴ ὑποκύψασ, Ἥϑλησε στερρῶς, προτείνασ 
THY κάραν, ἤνπερ ἀποτμηϑεῖσα τὸν δόλιον ἤσχυνε. (Въ Аөонскомъ оканчивается ὀποτμηθεῖσα ὅ δόλιοσ). 


τα "02: ` z 8 à 9 ت‎ € μα ολα , > ae А. „\ * , 3: , — у> 9 چ‎ ~ 

г. Ὅλην την ἔφεσιν αυτου 0 µαρνυς κεκτημένος, τρυφη» προς την утро, ἀπερρίψατο πάσας τὰς ἐν τῷ βιῷ 

ἡδονὰς καὶ σαρκὸς μαράνας, τὰς περιρλέχτους ὀρμὰ-. τὸ πῦρ οὐκ ἐδειλίασε τὸ αἰσθητὸν καὶ δόλιον ὑπάργον, u- 

λον δὲ τὸ μέλλον ἐφοβεῖτο, 5 ἐσθίει, ὥσπερ χόρτον, τοὺς ἐξαρνουμένους. τὸ ὄνομα Χριστοῦ, καὶ προσκυνοῦντασ 
- ° ` ` ` ` _ , 3 ` > , ` , ` 

τῶν ἀψύχων τὰς μορφὰς, καὶ μὴ νοοῦντας τί ἐστι Θεὸς, ὁ βαπτισϑεὶς ἐν Ιορδάνη. ха! στερανώσας τὴν κάραν του 


μάρτυρος. 


23-ro AnpBavn ев Великомученику Георгію. 


` 


— в” т^ ` , ~ , _ - Z , 
р. 596. 598. a. Πρὸς τό. Ο ὑψωδεί. “Ev τῇ δυνάμει σου, Χριστὲ ¿ Θεὸς ἡμῶν, ἐν tals βασάνοις κραταιὸσ 
ἀ.εδείχϑη ὁ γενναῖος ἀθλοφόροσ καὶ μάρτυσ σου, ὅθεν καὶ την πάνπεπτον καὶ φαιδρὰν αὐτοῦ μνήμην πιστᾶσ ἑορ- 
τάζουεν, ἐκτενῶσ σοι βοῶντες, О φιλοικτίραον, μόνε, ἀγαϑὲ, πᾶσι παράσχου πτα!σµάτων συγχώρησιν. 


9 


να 
E. 

- , ` > . ε ~ \ ~ 9 ~ , ç К ; ~ , , 
Θεῶ. σήμερον γὰρ πᾶσιν ἐξανέτειλεν ὡς φῶς, διὰ τῆς αὐτοῦ χάριτος, 1 μνήμη Γεωργίου τοῦ μάρτυροσ, πάντασ 


΄ М , ` , . - ~ - ` ~ ~ 
Ε,χαριστήριον ᾠδὴν, προσκύνησιν καὶ δέξαν προσοίσωμεν Κυρίῳ, τῷ ποιητῇ τῶν ὅλων χαὶ λυτρωτῇ ἡμῶν 


~ ~ ~ 5 - ν , i . € ~ ~ — 
συγκαλοῦσα, νοητῶσ τῶν φιλέορτων φωτίζουσα νῦν τὰς διανοίας. дію οὖν καὶ ἡμεῖς ἀπαύστως ὑμνοῦμεν μελῳδοῦν- 
τε; τὰς αὐτού μεγαλουργίας. νῦν γὰρ ἐφορᾶ ἀπουρανόϑεν ὁ κτίστης, πᾶσ: παρέχων πταισμάτων συγχώρησιν 


k 7 , ε РА $ ο , - , > , ` - , ~ 
г. Idou πανήγυρις ἡμῖν ἐπέστη τοῖς ἐν πίστει συντρέχουσι τοῖς πόνοις, τοῖς κόποις καὶ παίνοις νῦν Γεωρ- 
, ~ ~ 7 р У , ‹ РА . * ` т <“ , 

γίου τοῦ σοφοῦ. ουτινος τοὺς ἄϑλους ἐξανοίγω ἐν ὑμῖν, ἐπάγων καὶ ρωννύμενος. ᾿Αλλ ὦ ἱεροσύντακτον ἄθροισμα, 
wv ` х ` ` ν - ~ , - , ~ . , ~ ` , - € ε ~ 
ἄνοιδον τὰ ὦτα καὶ τὰ ὄμματα, ἐν TH ταύτῃ TH ἐνϑέω νῦν ἐκδιηγῆσει. πτοοῦμαι γὰρ μήπως φανῶ ос о δοῦλοσ 
‹ ` , ~ κ = , - ` А - Ν 9 ре ~ > - (nen 9 e * š Le , Я 
о τὸ τάλαντον ἐις γῆν ἐγκαταχρύψας, καὶ καταχριθῶ διὰ ἐμῆς αμελείας. ἀλλ ἵνα evpw τὸν ἄφθαρτον στέφανον. 


д. ῥωμαλεότητι φρενῶν καὶ πίστεως ἐλπίδι, τῷ τοῦ σταυροῦ σημείῳ αὐτὸν περιτειχίσας, ха! ἀνωθήσας modo 
Θεὸν νοῦν xal τὴν καρδίαν, ἀναλάμψας ws ἀστὴρ, καὶ ὥσπερ στῦλος ἄτρεπτος, ὁ τοῦ Χριστοῦ ὀπλίτης Γεώργιος, 
τὰς ἐν τῷ σταδίῳ ἐπὶ πάσης τῆς συγκλήτου ἀνέκραγε. Χριστιανὸς ὑπάργω, πιστῶς ὁμολογὼν Τριάδα ἁγίαν, ev θεό- 
τητι μιᾶ προσκυνουμένην, ats Πατέρα καὶ бу καὶ ἅγιον Πνεῦμα, ἵνα καὶ λάβω τὸν ἄφθαμτον στέφανον. 


€. ᾿Ιδὼν ὁ σύμβουλος εὐθὺς τοῦ ἄναχτος καὶ φίλος Μαγνέντι-ς τὰς δήσεις, ὡς λέων ἐχπηδήσασ, ὁβόα проб 
τὸν αὐλητήν. Тіс ὑπάρχεις; δεῖξον, тіс πέλων τῷ βασιλεῖ τὰ τοιαῦτα ἀποφθέγγέσαι; πρὸς αὐτὸν δξ ὁ μάρτυς ave 
τέφησε. Τὸ ἐπιτεθέν μοι ἐν τῇ hei χολυμβήϑρᾳ, Γεώργιος χέκλημα', καὶ γνῶϑι. τὸ τέλειον δὲ νῦν Χριστιανὸσ 
τυγχάνω, βδελυττόμενος τὰ σὰ ἀλίνητα εἴδωλα, Πτύω τοὺς ὑμῶν θεοὺς, ἑλπίζων λαμβάνειν ἐκ τοῦ Χριστοῦ pov 
τὸν ἄφθαρτον στέφανον. 

г. Tov ὑπὲρ κόσμου τῆς ζωῆς τὴν {оуу αὐτοῦ ϑέντα, Χοιστὸν τὸν βασ'λέα тофу, ὁ στρατιώτης σπένδει 


. 


θανεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ. ζῆλον μέγαν ϑεῖον ἐν καρδία ἐσχηλχὼς, αὐτὼ αὐτὸν προπήγαφξ. Τοῦτον 08 οἱ πλντεσ τὸν 


— 80 — 


Γεάργιον ὡς ϑεομὲν προστάτην ὀνυμνήσωμεν ἐν πίστει, ὡς ἔνδοξον ὄντα Χριστοῦ δοῦλον, μιμούμενον σαφῶς τὸν 

` e - + ~ г ki ` , - - - Г 
ἴδιον δεσπότην, τὸν ἑκαστότε αὐτῶ ἐπιφοιτῶντα, σπέυδει οὖν dei αἰτούμενοσ τὸν σωτῆρα TOOL δοθΏναι πταισμό- 
των συγγαάρησι». 


т ‹ ` ~ , - - € ` + , , , - , ε ` 9 διὸ ° ` 

Z. Υπὸ τοῦ πόθου τοῦ Χριστοῦ ο πιστὸς οὗτος μόρτυς ζέων τότε τῇ πίστει, ὡς ἔφην, καὶ ἐκθίδει ἑαυτὸν 

„ Ре , ` 9 Я ” , ` ` , yv . , ` ` A 
χα! καταφρονῶ», χόπμου καὶ αξίας ` γεμόνος τε τ'μὴς καὶ TAOS ἄλλης σγέσεως, καὶ τρέχει ἀφνιδίως, ха! τὴν Neav 
"Αρτεμιν ἐμπρήσας. ἀνεβόχ τοῖς ὁρῶσιν. ᾿Εγὼ Χριστῶ ϑύω zai λατρέυω, πληγάς τε καὶ ποινὰς ὑμῶν οὐ πτοοῦμαι. 
ἀλλὰ σῶμα τὸ ἐμὸν ὑπὲρ Χριστού роо δίδωμι υμῖν, αὐτὸν ἐπείγομαι φϑασαι πᾶσι διδόντα πταισμάτων συγχώρησιν. 


26-го Генваря cB. Косенофонту и дружинъ его 


— — , , т> rm ` ~ , , , — ~ , ` ~ 
р. 598. 599. а. Πρὸς τό. ᾿Επεφάνη:, ay. A. Τὴν τοῦ βίου ϑάλατταν διαφυγόντες Ξενοφῶν ὁ δίκαιος σὺν τῇ 
συζύγῳ τῇ сєттї, ἐν οὐρανοῖς συνευφραίνονται μετὰ τῶν τέκνων Χριστὸν μεγαλύνοντες. 


к. Πρὸς τὸ. τῇ Γαλιλαία. Ξένην ὅδον ϑεοπρεπώς, Ξενοφῶν, διοδέυσας αετὰ καὶ тї; συζύγου, ἐλἀθετὲ τὴν 
φύσιν, ὥσπερ ἀσέματοι σαφῶς ἐν τῇ γῇ ὀφθέντες, διὸ καὶ πύλαι ὑμῖν οὐρανίοι ἠνοίγηπαν͵ καὶ μετὰ τῶν ἀγγέλων 
χορέυετε, ὡς τοῦ ἀμπελῶνος γεγονότες οἱ ἐργάται. διὸ προοπίπτω ὑμῖν ἱκέτης, πρεοβέυσατε Χριστῷ δωρί- 
σασϑαι αἴγλην φωτισμοῦ τῇ ζοφερᾷ ὄντως ψυχῇ μου, ὅπως τὴν ὑμῶν μέλψω μνήμην φωτοφόρον. μετὰ τῶν τέκ- 
νων Χριστ᾽ν μεγαλύνοντες. 


να 9 ` _ v ` ` , - , , , » ~ ` . , 9 , 

г Επ! тау ἁμῶν τὸν σταυρὸν λαβόντες τοῦ Κυρίου, προσήλθετε προβύμως αυτᾶ, бї єүхоата αγωνισάμενοι 
στερρῶς, Ἐυνωρις ayia ζεῦγός τε Ὀεόλεκτον, ᾿Αρχάδιε πανόλβιε, σὺν Ιωάννη Πείῳ, καὶ ὅπασαν τοῦ ἐχϑροῦ μανίαν 
χαϑελόντες, στεφανῖται ἐδείγϑητε σὺν τοῖς Ὀεοφόροις γονεῦσι, καὶ Θεώ ἀεὶ παοεστώτες, χα! τῆς δόξης xai χαρᾶσ 
τούτου τρυφᾶτε ἔνϑα οἱ χοροὶ ἀγάλλονται τῶν δικαίων, μετὰ τῶν τέχνων... .. 


τα ` š ~ =n - ry » — , φον - š 
д. Νεοφανὴσ ὡς ἀληθῶς, Ξενοφον ϑεοφόρε, ᾿Ιὼβ ἐν тї ἀθλήσει, τὰ τέκνα ἀπολέσας, ὥσπερ ἐλεῖνος ἐν -ῇ 
< Я `. ε , К , ` ` ` yo” or _ м д e YAN 7 _ ` 9 , 
YT, πίστει δὲ ως τείχει περιτειχίσας ψυχὴν τὴν σὴν, 050 ὅλως ἴσχυσεν о ὁόλιος συλῆσαι τὴν ἔνϑεον ἀρετήν σου, 
, . ` - - , `` ` ` 
ἥνπερ ἐκπαιδόμεν ἐπεδείξω σὺν γαμετῇ τῇ σωφρονεστάτῃ. διὸ καὶ ὁ Χριστὸς ἐξ ὕψους προβλέπων τὴν στερρὰν ὑπο- 
μονὴν τῶν ἀμφοτέρων, ἔδειξεν ὑμῖν τὸ τέχνα, ὡς ἠβουλήθη, ἀκαταπαύστως Χριστὸν μεγαλύνοντα. 


9-го Марта св. 40. мученикамъ Севастійскимъ въ Аөонскомъ Кондакар1и Конда къ 


не тотъ, а съ 7-го икоса по счету Г. Питры, до конца недостаетъ. 


> - , € ` ~ , ~ , ` ` - - А 
р. 299—608. 4. Χαίροις, 9 στρατὸς τῆς δόξης τοῦ Βασιλέως. χαίρετε, (8р0! φωστῆρες τῆς εὐσεβείασ. 
ἐχχλησίας, Ὑαΐρετε, ὦ φρουροὶ ἀσφαλεῖς. Ἀασιλέων κλέος, γαίρετε, πολιτείασ πύργοι ίοετε. A οἱ ί- 
χκλησίας, χαίρετε, ® φρουρ φαλεῖς. | ς, χαίρετε, τ πύργοι. χαίρετε. ἀθληταὶ οἱ τεσσαρά 
χοντα, ἐν τῇ μνήμῃ τῇ ὑμῶν, οἰκτείρατε ἡμᾶς. 
* Ре ‘ 9 , ` э , , οσο, ` Κι. νε 1 у Ж, у , 
Z. Ποῖον στόμα αρχέσει πρὸς ευφημίαν; TOIL γλῶττα ἰσχύσει ξγχωμιασαι τοὺς ἁγίουςμάλτυραα, τοὺς λιπόντας 
А Ν, ν ` ж = ’ М * ` - \ , ` š = 
τὴν πρόσχαιρον δόξαν διὸ τὴν μέλλουσαν, τοὺσ ἀπογωριοθέντας ἀπὸ τοῦ διαβόλου, κολλωϑέντασς τε πίστει τῶ σω- 
- ~ ` ’ , , Ы ` ‹ ¢ у , ἃ , ` ` , А к $ 
τῆρι ἡμῶν. τοὺς ἀποσπασθέντας πάσης απὸ ἁμαρτίας, καὶ συναφϑέντας θικχιοσύνη. τοὺς ἀπροσίτους ἐν -οἷς ἐπαί- 
` ` ` ~ , 9 ` 8 9 , > , 
νοις, τοὺς ὅπασαν THY ἤπειρον τῆς πλάνης ἀπαλλάξαντας, хай ὀόγματα ὀρϑοδόξα Ἀπηρύξαντας τοῖσ πέρασι. 1006 
στρατιωτὰς τοῦ Χριστοῦ, τοὺς ὑπὲρ τών εὐσεβῶν προμαχοῦντας A, καὶ ὑερμῶς; τοὺς τοῦ Θεοῦ πολεμοῦντας ἐχ!- 
, ` м, ~ ~ - , 
οὐς. οἷς δεδώρητα' αὐτὸς δόξαν ἐκ τῶν οὐρανῶν κα’ στεφάνων πληϑύν: 
ρους У | * " і ° 


т^ 


т" ? ` 9 ΄ М . ` . ~ * х е 

н. E.. . % ᾿Ι-χυροὶ ἐν πολέμο:σ avaderydevtes, ізуџро: ἐν τοῖ; ἄθλοις ὤφφησαν αὖθισ ἄναν οἱ πανόλβιοι. 
„ ` А ` 7 2 7 Wa ” 5 2. ЕВ a Ελ Δὲ τε. ` ~ ε ’ - , € , ~ - 
οἱ πολλοὶ καὶ 0090200, εἰς бё ὄντε: ἐν ἅπασι. Ev ϑέλγμα δὲ τούτοις ἐν μιὰ ὁμονοίᾳ, λατρέυει, 2λοψύγωσ τῷ τῶν 
е? = е , - ` € , У < - ` е у 9 - , = 2 s . 
ὅλων Θεῷ. 2µόφρο"ες Суте;, καὶ ομοἵνωμονες ὄντως, ὁμοῦ τὴν πλάνην σπολιπόντες, ὁμοῦ таб στρέβλαις ἐγκαρτε- 
> ε . ` Ш [ὦν - - ` ΄ ε - ` , - . 
ρουντες, Сб) και: την AN AAC των ay uv εχτησαντο. ОШОО THY ДУ, οἴκησιν του παραδείσου ἥυραντο. ὄνομα 
τοῖς ἅπασιν Ev, 0 ἐκτήσαντο ёх τῆς καρτερία: αὐτῶν. τεσσαράκοντα ὄντως ὁ εὐσεβών ὀριϑμὸ-, ὦ δεδώρηται Χρισ- 
τὸς δόξαν ἐκ τῶν οὐρανῶν. καὶ στεφχνων πλήϑυν., 


i. N.... А. О.... IR. The δὲ 2 κτίστης, ὥσπερ ev ϑέρει, ἥλιον ἀνατέλλει tote αὈλοφόροις. καὶ στεφα- 
νους ἔπεμψεν ἐννεα καὶ τριάκοντα τοῖς τὸ κρύος ἐνέγκασ'. τοῦτο δὲ ϑεωρήσας el; Ex τών φυλαττό;των, ἔισφλθεν ἐν 
τῇ λίμνῃ πιστέυπας Χριστῷ. ἀπῆλϑεν ᾿Ιούδα:, καὶ ἀντεισήχϑη Ματί!α;. τὸ πριν αὐϑάδης, ὁ χϑὲ: διώκτης. συνηρίθ- 
ung той; ἀϑλοφόροι:. πρωΐᾳ δὲ в; εἴδοσαν οὗτοι οἱ απεβέστατοι, προπέταξαν ϑυμούμενοι 3άκλοις x, τοὺσ 


| — 81 — 


ang Toto ἀθλοφόροισ. πρωΐᾳ δὲ wo εἴδοσαν οὗτοι οἱ ἀσεβέστατοι, προσέταξαν ϑυμούμενοι βάχλοισ κλονεῖσϑα: τοὺσ 
στερροὺς, καὶ διεξάψαντεσ πυρὰν, χατέχαυσαν ἐν αὐτῇ τὰ σώματα αὐτῶν, καὶ τὰ λείψανα αὐτῶν ἔρριψαν ποταμῶ, 
καὶ ηὗρον ταῦτα πιστοὶ, δόξαν ἐκ τῶν οὐρανῶν καὶ στεφάνων πληδύν. 

ri. k. Р. Q. M. A. N. O. Y. | | 


14-го Генваря св, Отцамъ изб1еннымъ въ Panos. 
р. 606. 608. Myvi’ Lav IX. τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Ραϊθοῦ ἀναιρεθέντων ὑπὸ τῶν βαρβάρων, φέρον ἀχροστιχίδα. патрос. 


A. Πρὲσ τό. Ты Θεῶ ἀπὸ μήτρασ. Fy. В. Apero ταῖς ἀχτῖσι πρ ρα ие πει ἀϑανάτοισ στεφάνοις χΌταχοσ- 
μεῖσϑε. ἐν γαρ ἀσκήσει G χρίνα ἀνϑήσαντεσ. μυροδοτεῖτε то» ἄφλων τὸ CXAULATL, τῶν; πατέρων οἱ χριστοι. διὸ 
ὑπὲρ ἡμῶν ὀυσωπεῖτε τὸν Κύριον. 

8. Πεφευγότεσ ἀπο χέσµου. καὶ Θεώ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἑαυτοὺσ ἀναθέντεσ, μονοτροπικῶς, ὥσπερ ἄγγελοι p- 
τε тўз Εὐὲμ νὰ, ἀϑλοπάτορεσ, ἀτρώτους καρποὺσ THT ἐγκρατείας δηεπόμενοι, καὶ ὀμφὴν παϑῶν ἀπονεχροῦν- 
τεσ πυχτέυμασιν. 01 ὧν τοῦ ξύλου тїз ζωῆσ ἐν ἀπολάυσει γεγόνατε. Αλλὰ ὑπὲρ пиву Χριστὸν ἱκετέυσατε. 


τα ’ , 9 ΔΝ... > 9 ~ 9 7 2 , 2 , ` > , 9 * > 

г. Αμῄροσίᾳ μες ἐξ ἐσθλάν εννοημάτων, ον ον προς αναθεωώσχοντεσ τα ουράνια, ато: Φφυλαχεσ 
EVTOAWY γεγόνατε, παμμακάριστοι, чөсү бз пило τῇ ἀχτησίᾳ ηγούμενοι, τροφην ὡς ποινὴν νεχροπαῦέια τιδέρε- 
νοι, ἕν ἔργον ἔχοντεσ ὡσ ᾿Αδὸμ μὴ ἁλῶναι τῷ βρώματι, διὸ ὑπ E 


тА Τί ` , 9. 7 e . = Š À РА а S РРР. ” . , * , 

д. Tis τοὺς πόνους ϑρ'αμβέυσει, ооз хрофт διετελεῖτε, τῷ ἀνατενίζοντι χπαντα Θεῷ φανερούμενοι, THE! σω- 
µατοσ τὴν μον λιπαίνοντεσ, καρτερόαϑλοι; evtevtev στερρῶσ, ἀντικατέστητε, πάθεσιν, ἀσάρλουσ ey ϑροὺσ νενι- 
χότεσ ἐν σώματι, και βίον ἕλκοντες γλυκερὸν ἐν ἀπαθείαισ Ἡδύτητι, διὸ ὑπὲρ....... 


— ς ` , 9 Š , - 9 ~ 9 « М 7 , . ©. , , 
є. Рой» βίου εκδραµόντες γχληνῶς ἐν τῇ ἐρήμῳ, Wo ETL ἄχυμαντου χαϑωρμιίσθητε λιμαενεύματοσ, χκομποτάρα- 
~ - Ν ГА ~ - ~ i , ` ~ Pe , 
χον τῶν παθῶν καθελόντεσ, πανδαμάτορεσ. σιγῆς γὰρ Bə9oio Φεοδορκοῦντεσ ἀπόρρητα, ναὸς ἁρπαγῇ тйс ἄσωμά- 
, -, e 9 3 ~ 
τοις Guvlléovtes, τὴν γῆν ὡς ἕτερον οὐρανὸν ᾠκεῖτε διατρίβοντες, ἀλλὰ ὑπὲρ ἡμῶν... 


- 


` ; ` 5 Jj , ~ l , N * ГА 
Αριόήλως τὰς ερήμους τῶν παθῶν κλείσαντες TU ΗΝ τὸ τῆς avalloveving Οιηνοίτατε νε ие; πόλιν 
: ра — ‹ = - و‎ ‘ ` 
Θεοῦ τὴν ἔρημον, οὐρανόφρονεπ, ὡς δόμους γρυσοῦσς ὑμεῖς Ἀλλύβασ πηξάµενοι, Θεὸν ἐν αὐταῖτ σὺν 
> 


Ü 
ἘΝ ` > 
TOG αγγέλοισ GEV 


΄ 


` , , € э= = ‹ € ~ . * е 
ces, πρὸς μόνον μόνοι ἐρωτικῶς ορῶντες καὶ ορώμενοι, ἀλλὰ UTES ἡμῶν Ἀριστὸν ἱχετέυσατε 


` ry 


тА - , ге 9 - © N ’ .. Ж 
7. Σελασγέρο: γεγονότες ἀρετῶν ταῖς λαμπιθόσι, τοὺς EV TH οἰχουμένῃ Ἰαταυγάζετε, 7 ηπερ GAC, ζόφον λύον- 
- е ont € . 2 x 
τεσ νοητῶς ἁμαρτιῶν, Χαλλιπάτορεσ, ἀγάπης ы GUYGES pee τῷ πνεύματι, καὶ ree Волос ev таїз ἁμίλ- 
9 ` ` ς 
Аас συντρίβοντεσ, ἀλληλόσταϑμοι πρὸς ἀρετὴν καὶ ἔντεσ χαὶ υμνούμενοι, C. 


т> ЖА κ 2 5 с € э. РА , ς 2 9 Е А 
н. о TOG ἀγγέλοισ ἐπὶ γῆς βεβιωκ΄ τεσ, τὴν υπερουρᾶνιον ἐκληρώσασθε ἀγαλλίασιν, κόσμου ἅπαντα 
τερπνὰ толты, үт. Χριστοῦ δὲ δεὶ τὴν τερπνότητα προβλέποντεσ, καὶ πόϑου ἀεὶ κατεντρυφῶντες d,. 
‹ 


е 9 ~ ~ € , № ` е 
ρεστα, αὐτῆσ ἐλάϑετε. WE ειπεῖν, τῆς φύσεως ὑπομνήσχεσθαι, διὸ ὑπὲρ ἧμων Χριστὸν ἱκετεύσατε. 


1-го flosGps св. Григорію Чюдотворцу. 


70 ° — M , ¢ ‹ , ` , ¢ , - 
р. 608. 609. а. Πρὸς <o. Н Παρθένος. О πολὺς ἐν ϑαύμασιν ϑαυματουργὸς ἀνυμνείσθω, WG πιστὸς διόχονοσ τῶν 
τοῦ Χριστοῦ μυστηρίων. πίστιν γὰρ ετράνωπεν ἐνϑεεστάτην. δόγμασιν ἐκράτυνε. τὴν ἐκκληπίαν, ὀρϑοδόξως χαταγ- 
γέλλων Τριάδα μίαν τιμᾶν ἀγώριστον. 


| 
λογίων σου, χηρύττων Τριάδα, Γρηγόριε μάκαρ, хх! ἐπ'στρέφων πρὸς Delay πιστωσιν λαοῦ τὰ συστήματα, ха! ἄγων 
πάντας πρὸς THY ἐπίγνωσιν, λύων τὴν ἀχλὺν τῆς πως εν ts τῶν λόγων τῶν ὀρϑοδότων, στῖφος αἱρέσεων 
- ' 


r. \ suit prs, ΓΛ; д w ον ~ 9 — у N: > _ —_ ` Ñ ~ ~ oa 5 2 
к. Πρὸσ <o. Τὴν Εοέμ. ту. г. Ἀρετῶν астратт ἔφανας ἐν τοῖς πέρατι, ὑᾳόουγῶν ταῖς βολαϊα τῶν ἱερῶν 


δεινῶν διχσκεὀάζων χραταιῶς, χαταγγέλλων, ὀιδάσχων τὸ σὸν ποίμνιον ἐν πίστει Τριάδα μίαν τιμᾶν. 
هھ‎ τ РА 2 Ре ` ~ , ~ 2 ` , ` - ’ 
г. Σοῦ êl; πᾶσαν τὴν γῆν φὺόγγος νῦν ἐξελήλυθε, ха! ρημάτων Bohai ἅπαντα περιήγησαν τὰ πέρατα, μύσ- 
~ а “ΠΗ ^ 8 Z a es ` ° ç = ` ρα ы ον ᾱ ’ ПЕРЕ. ᾿ К 
τα oe απορρήτων. о. [22 τὰ ἀπόχρυφα ἑνδέως, Готдоме. σὺ δὲ ἐτράνους τρία συνχναργα, ὀμέτιμα, 
, ο. ` - š ‹ a ο, " 7 Ç * , ЗК ` к: > κ ee “« „С ` ç © 
συνθρονα, Πατέρα xx! Ytov ха: []νευμα ἅγιον, μίαν οὐσίαν τρισὶ трозето ὀιηρημένην ἰδιχῶς, μοναδικὴν δὲ ἐν 
е ~ Y ` ` a . ` , . 
ταυτῷ. εἰς Θεὸς τὸ хат dpow Y Тий, γνωριζομένη Τριαδα...... 
a ` . 0 i ον + ~ ~ ~ ~ РА 7 
д. Μεμηνότες ποτὲ οἱ ἀσεβεῖ; ἁλαάστορες хаха σοῦ φϑονενῶς μῶμον π/οστ/ίναι, vefa» хорт “οχτοριῶσαν σοῦ 
~ 


* A А ο Û Z ۹ Ж , г. >. ` КА a — , š - RRS Q 0 
την TON!TELA. η παραυτιχα θᾶττον χατεπεσεν εἰς γῆν χα) συντέτριπται. τῷ σαιμωνιω συ.εχομενη бу. αλλὰ τῇ 


44 
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πολλῆ μακροιυμίᾳ σου ἀανεξίκαχως ἰάσω тату», καὶ λίμνην ἔψυξας, δεινην φιλονειχίαν ἀδελφῶνν, καὶ ποτάμια ρεῖ- 
* 7 ΄ , ' 9 М 
You σὺ διέστειλας τιμώντων Τριάδα μίαν ἀγώριστον. 


11-го Генваря cB. Феодосю начальнику Общежитія. 


р. 610—612. Μηνὶ ᾿]Ιαννουαρ. 18. (sic) Κονδάχιον τού ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ ἀρχιμανδρίτου ἐρήμου 
{ 


~ f NX , τ 
εροσαλυµων Όεοοοσίιου туу, E. 


д. Πρὸς тб. Т Θεῶ ἀπὸ в. Φυτευϑεὶς ἐν τῷ οἴκῳ τῷ τοῦ Κυρίου. ἐξανϑεῖς ἐγκρατείᾳ τὰς ἀρετᾶσ σου, ὁ 
τῆς ἐρήμου πολίτης παγκόσμιος, ὁ ἀγελάρχης τῶν ϑείων ἐπάυλεων, σημειουργὲ Θεοδόσιε, Χριστὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἀπάυσ- 
τως le TS. 


τ᾽ ` , ` _ ‚г - , ` - ~ ` ` / М / , , 

в. Πρὸς τό. Tov φωστῆρα. Γῆς ἑῴας τὸν λαμτῆρα, τὸν σοφὸν ψυχαγελάρχην, Θεοδόσιου πάντες μακαρίσωμεν 
τὸν τρισόλΏιον.. дото; ἤστραψεν ἀρεταῖς zal Παύμασιν ёс τὰ πέρατα. τιμάτω αὐτοῦ τὴν ϑείαν μνήμην ἢ Αἴγυπτοσ. 
τὰ τῶν μοναστῶν ἑορταζέτω συστήµατα, ха! ορθοδόξων ἅπαξ χορὸς βοάτω ἐπάδων αὐτῶ, Χριστὸν....... 


= ¢ , . ` - 9 , ° э - > , , μ ~ »Ω» , К 
r. ᾿Ωσιώθης ἀπὸ βρέφους, ἐραστὰ τῆς εὐσεβείας, ἐξ бухте ἀνϑήσας ρίζης, αληϑῶς εὐϑὲς З\астпра. ὅϑεν ἅπαν- 
NA ~ А , 9 . = е , еў ад , , 
τα παριδὼν, τῷ Κυρίω κατηκολούθησας. ᾿Απαίρεις ἰδεῖν ἱεροσόλυμα ἅγια. λαμβάνεις εὐχὴν ev τῇ παρόδω ἐπάξιιον 
πρὸς τοῦ λαμπτῆρος Συμεὼν τοῦ στυλίτου, βοῶν αὐτῶ. Χριστὸν. 


ve “sa f ` Ы , , , - А ` . , er * 

A. Υποκλίνεις τὸν αυχένα ταπεινώσεως Κυρίου μιμήσει, τῷ Λογγίνῳ καϑυποταγεὶς ἐννομώτατα, ὅθεν ὄρχεσ- 
Yar ἐκμαθὼν, ёс τὸ ἄργειν ἄλλων προβέβηχας. τὸν δόλιον γὰρ μονομαγήσα:, κατέαξας. λοιπὸν ἀρχηγὸς στρατοῦ 
ἁγίου γεγένησαι, μόνην ἐγειρασϑα: ὅτι χρηστὸν, ἐν û σὺν σοὶ ὑπέψαλλον. Χριστόν. 


т> ~ . р ~ , . ~ , ` ` > ° , ` 

€. Πῶς ἐξείπω τοῦ ὁσίου τὸ φρικτὸν τῆς ἐγκρατείας; καὶ γὰρ δὶ ἐβδομάδος ἅπαξ ἤσϑιε τροφὴν σγέδιον. χλω- 
009; φοινικας. ὄσπρια. ἔστι δὲ καὶ ὅτε сота ἀπολόβρεκτα. τρὶς δέκα ἔτη ἄρτου μηδόλως γευσάμενος, хай πιὼν πο- 
τὸν τὸ νηφαλέον ὑδάτιον, ἐν οἷς ϑαυμάζοντες οἱ αὐτοῦ φοιτηταὶ ᾖδον, λέγοντες, Χριστόν... . 


= `. , ` , ` еса ~ 5 , ` ~ ~ , 9 - , 
г. Tig ἐκείνου μὴ ϑαυμάση τὸ πολυ τῆς αγρυπνία-. τοὺς κρυφή κρεμαστῆρας, ἐν οἷς αγρηυπνῶν ἐστηρίζετο, 
` э ~ . κά 9 РЕ , ` ~ ` م‎ ~ 
τάσιν ἄμετρον «κτελῶν ἐξ ἧς αὐτῷ βουβόνων ἄλγημα; τίς δὲ τὸ αὐτοῦ ἀείψαλτον οὐκ ἀγάπαιτο, εὐχῆς хада- 
` ` ~ ` * э ` 9 т , ~ , , 
ρὸν, ха! τῶν δαχρύων τὸ πλούσιον, τὴν ἄλλην ὅπασαν ἀρετὴν, δὶ ἧς αὐτῷ ἐπάδωμεν. Χριστον..... 


"2 ¢ δὲ - 9 / ~ 9 8 ра , ~ , ` - э ` , 

Z. Ως δὲ ταῦτα ἐπετέλει, τοῖς αὐτοῦ προστασσει τέχνοις μνῆμα χατασχευᾶσαι, τὸ τοῦ ᾿Αβραδμ ἐκμιμούκενοσ. 
¥ , ` s ` + : , . ~ ΄ , ` 
ειτα γίνεται καὶ φρικτὸν ἐκτελεῖται τερατούργημα. ἐν τούτω γὰρ ζῶν πατροχελεύστως ἐνϑάπτεται Βασίλειος τισ καὶ 
` ~ ¢ , ~ ` € ы] ` . < , 
ἐκβιώσασ ὀπτάνετα: τῷ ᾿Αετίῳ σὺν τῷ πατρὶ, ὡς ἔιδεν καὶ ὑπέψαλλεν. ἉἈριστόν..... 


— ` , — ¢ / ` ` ` ` , еф. I ` ` , I ` 9 u * 
н. Χρεων Φρασα! του αγιου την epi προσ Όεον πίστιν. ETEOTH γὰρ το Πασγα, ха! оох ην τροφη µξταλη- 
м , 9 ~ 7 7 ١ У ` * ΄ e 
ψεως, ὄντων δώδεκα ἀδελφῶν, οὐδ᾽ ἄρτος μυσταγωγήσιμος, καὶ ἄφνω Θεὸς παρέσχε ξένα ἀμφότερα, ἡλίου δυσμὰσ, 
τινὸς ἐλϑόντος καὶ φέροντος: πεφορτωμένον ζεῦγος χτηνῶν, ха! ταῦτα συγχκραυγαζοντος. Χριστόν.... 


ә. Οἷον ξένον ἀπεντεῦθεν ἐχτελεῖν ὁ πατὴρ ἦρκται, μονὴν γὰρ προϑέμενοσς ἀνοικοδομεῖν, ас ἐδίσταζεν, GA. 
λει κάρβονασ πλὴν πυρὸσ ёс ἅγιον ϑυμιατήριον, ποιεῖται εὐχὴν πρὸς τὸν Κύριον εὐήχοον, καὶ οὗτοι εὐθὺς μετ εὐω- 
δίας ἀνήφϑησαν. ὃ θεασάμενοι, πρὸσ αὐτόν οἱ μαϑηταὶ ἀνέκραζον. Χριπτόν..... 

Г. Ὑ...... д. Σιὼν, χαῖρε, ἡ ἁγία, οἰκιστὴν σχοῦσα τοιοῦτον, τὸν πολλὰ τὰ τέχνα σου διὰ πνεύματος πλη- 
ϑυνάμενον. χαῖρε μάλα YŠ ἡ πατρὶς ὁσίου, Καππαδόκων ἔδαφος. Ἡ τούτου μονὴ (J χεκτημένη προπάτορα τοιοῦτον, 
ἀεὶ περιέποντα τὰ τέχνα σου ёх πάσης βλάβης πρεσβευτικῶς χραυγάζουσα хай ἄδουσα. Χριστόν. 


6-го Декабря святителю Николаю Чюдотворцу. 


р. 613—614. а. Τη ὑτερμάχῳ, κραταιᾷ αντιλήψει σου, ὡς λυτρωϑέντες διὰ σοῦ, πάτερ, τῶν ϑλίψεων, χρεω- 
ατικῶς σοι προσφέρουσι χαριστήρια. ἀλλ ὡς ἔχων παρρησίαν πρὸς Kuptov, ἐκ παντοίων µε χινδύνων ἐλευϑέρωσον, 
ἵνα κράζω σοι Χαῖρε, προστάτα ϑερμότατε. 

к. "Άγιε ϑεοφόρε, τῶν ἁγίων Т δόξα καὶ τῷν ἀρχιερέων τὸ χλέοσ. παμμακάρ:στε Νιχόλαε, τοῦ πόθῳ pi 
ρειν τὴν ϑείαν. μνήμην σου πρεσβείαισ σου καταύγασον, ха! φώτισον τοῦ μέλπειν 09703. Χαιρέ λαμπτὴρ ἀληϑείας, 
μάκαρ. χαῖρε, ὁ καὶ ἔργῳ καὶ πράξει Νικόλαοσ. χαῖρε, των Χριστοῦ θαυμάτων τὸ τέμενος. Χαῖρε, πάντιμε, παµπό- 
Этте καὶ πανάγχστε rep. Χαῖρε, πάντων ἀγαλλίαμα, καὶ χαρὰ ἀνέκλε:πτος. χαῖρε, ὅτι ὑπάρχεις σκέπη θεία 
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τῶν πιστῶν. χαῖρε, ὅτι φυλάττεις Ex κινδύνων τοὺς βροτούς. Χαῖρε Мулу καὶ τείχος ἀπόρθητον. χαίροις, ὁ μέγας ἐν 
~ ` , ~ + 7 ` - . 7 ~ , , 
πᾶσιν ἐπίχορους. χαῖρε, δὶ av προστατέυεις καὶ σαζεις. Χαῖρε, б! ὧν πάντας ἐπισχέπεις. Χαῖρε, простата ϑερμότατε. 


«2 


г. Bilo; ϑείων θαυμάτων ἀπορρήτων zai ὕψος ἐν σοὶ τῇ ϑείᾳ γάριτι ὁρᾶται. παμμαχάριστε Νιχόλαε, ὁ λό- 
γω xal ἔργῳ καὶ πράξει (νικητής)- ὗϑεν ἀξίως μέλπω σε, ὡς τὸν Θεοῦ πιστὸν ὑεράποντα, ἀλληλούϊα. 


να 


/ < , ` ` Q ’ e ` , й ~ ` < е ° 

A. Γέγονας τοῖς ἐν Ὀλίψει оорта9т; διαθέσει, ὅστερ πατήρ Φιλόστοργος, παμμάκαρ, τοῖς μὲν ἐν ἀνάγκαις 
βοηῦος καὶ τοῖς ev κινδύνοις λυτρωτῆς τάχιστος, τοῖς πᾶσ: πάντα γέγονας, ха! πάντες σοι πιστῶς μέλπομεν. χαῖρε, 
ποιμὴν xal λιμὴν ха! σκέπη. χαῖρε πάτερ, εὐθυμία πάντων, γαῖρε τῶν ἀπεγνωσμένων T βοήθεια. χαῖρε, τὼν 
καταπονουμένων 0 πρόμαχος. χαῖρε, χαῦγημα zal στήριγμα τῶν αἰτούντων σε πιστῶς. γαῖρε, σχέπη ха! ἀντίληψισ 
° ғ да , - 2 EPPC 5 - ж ` ~ ры 4 z ~ А , š ss 9 И - 
απροσμάγχητος, στερρά. χαῖρε, ὅτι υπάρχει: τῶν βροτῶν χαταφυγη. χαῖρε, Ότι πραύνεις πᾶσαν ζάλην καθ ἡμῶν. 
χαῖρε, λαμπτὴρ ὁ φωτίζων τοὺς ἓν (σχότει). χαῖρε, κρατήρ ἐνθέου ἑωφροσύνης. χαῖρε πιστῶν ἀγαλλίαμα ϑεῖον. χαῖ- 
ρε, ψυχῶν ха! σωμάτων ὁ φύλαξ. χαῖρε, ποοστάτα ϑεομότατε. 


21-го Октября св. IA ap Ii ону. 


р. 615—617. 4. Πρὸς τό. Εν σαρχὶ τοῖς. ἱερὼς ἀπὸ 


P! 
is ἀρεταῖς σου πυκᾶζεις τὰ πέρατα, Гар», πάτερ ἡμῶν. διὸ ὑπὲρ 


λατρείαν, τοῦ Αντωνίου φυτεία Ὑενάμενος та 
ἡμῶν Ουσώτει τον Kogtov. 


т^ ` , `` ~ ` ” ~ . , ` ` - ` , ` ; ~ ° < .` 
в. Πρὸς το. Tov Φφωστῆρα. “О τυφλόνους πῶς αἰνέσω σε τον νοῦν το, ἑωσφόρον, τον προΐϑεν τῆς αὐγῇ: ἄνα- 
at ` “> е - = А : - * - N -м- ° а 1 Ç ‚= ç -ι. ; ` > ` Y 
τείλαντα; ἐις τὰ πέρατα χύσμου ἥστμαψας ἀρετὰς, INA, ϑαυμασιώτατε, τον ἀσχητιχὸν Ίνυσας ὄρομον, paxapte, 
` . ` ~ , . ` э - 47 τ , * . < г. , < ‚м ` ` Ы ` е ~ 
ха! ν:λητιχὺν ἐκ Θεοῦ στέφος ἀπειληφας. АМ. ουν χορέυων ἐν οὐρανοῖς, βοήϑει τοῖς ἐπάδουσιν. Gio ὑπὲρ ἡμῶν. 


ғ ` f , ` . - τ * ы ` 7 е . [ο , ^ . т ο” 

г. Την ὁσίαν πολιτείαν τοῦ πατρὸς ανχκηρύττων, хата µέρος ἅπαντα, ὡς ὑπάρχουσ:, ὀ,ηγήσομα:. ошто; ἔρω- 
τι πτερωϑεὶς, πρὸς τὸν μέγαν ἦχεν ᾿Αντώνιον ἔχεινος αὐτὸν τὸ 0εῖον σχῆμα Ἡμοίασεν. αὐτὸς ὡς 010% πρὸς τοὺς 
ἀγῶνας ὑπήλειψεν, Σωτῆρι πέμπων πάλα: στερρῶς, χραυγάζοντα, ἐπάδοντα. διὸ ὑπὲρ...... 


. ἀπεισῆλὺες τῷ σπηλαίω ἐν γοοᾶ. καὶ ne ἐν τούτω ὡς ϑαλαωευόμενος ἐις ϑαπ.λεια, παμμακάριστε, ἔχων 
` Í 9 і n ' { l 3 * 9 
ἔνδυμα ἐκ τοιγῶν, ὥσπερ γιτῶνσ πορφυρύχροον, τροφῆν δὲ τρυφῶν πεντεκαίδεχα συχίδ:α, тото» γλυκερὸν το νηφα- 


τος Secs 


os 


λέον ὑδατιον. ἐν οἷς Gomvtes σε οἱ λαοὶ, χραυγά”οντες ἐπῆθον . 


та ~ - , ` ` ` wv . ` - š . 4 > . ` . - , 
€. Φεῦ] τοῦ φόνου Βελιαρ! εὐθὺς yar Тото βρύγειν κατὰ τοῦ φιλαρετου о μισόχαλος, ἐπαφεὶς αὐτῷ βέλη 
< е ~ e 222 poe Ans کک‎ κ ы ^ Ы у о 7 с 2 4 Е = А a - ` N 
ἔμπυρα ἡδονῶν, ἵνα ῥήΞῃ τὸν GDM Χριστοῦ. ὁ δὲ πρὸς αὐτὸν ταῖς ἱκεσίαις ὠπλίζετο, καὶ στηϑοκρουστῶν ἐφυ- 
ἄδευσε τὸν δόλ'ον. αὐτὼ βοήσωμεν ὡς ут τοῦ Βελίαο ἐπάδοντες. διὸ ὑπέο.... 
\ i ' ' 4 | 


т^ ”م‎ > .ς ` ` ` - ` as | , . ) СА МЕ ` ° rp 
$. λέξαι, 201 0 γενναῖος athAntys πρὸς σορὸν σῶμα. οὐ χριϑὰς ψωμίσω σοι, ἀλλ ἄγυρα, ὀἴψει Ge тузо σὲ 
2 - үз ` N Ç η 4 м 7 > ; - ` > =- РИ - ть р me ç ` - 2 м е : 2 
χρύε:, καύσωνι ϑλίψω σε, ἵνα μήπως ἀπολαχτίζης µε. Ato τριήμερον ἐν τοῖς ῥοτάναις τρεφόμενος, -ημα τὰ ὀστᾶ 
А ө οι P e : ~ , ~ 2 > `` 
μόνον ἐφερεν ὁ ὅσιος, πρὸς ὃν βοητωμεν ἐχτενῶς. Borie. tots Ἐπάδουιν. ὀιὸ.. .. 


«Δ 9 ` Р , а y ` < ` х ~ у ` . 26 7 ᾿ , Ç , 

Z. Όλολύυζων χατεπέστη о Σατὰν τῶ татр! ао, δείματα φριχτὰ αὐτὼ φανταζόμενος προσεφόβησεν, ϑρήνουσ 
е ` ` ` ` 9 , ‹ `` ~ , ‚ . r ` `` - ~ - 
ἔθετο γυναιχὼν, καὶ Ὀηρὼν βρυγμὸν ἀπειρότατον. O δὲ σφοαγισμῶ χατεσίγασε τὸν ϑορηβον, ха! ψάλλων Θεῷ άτε- 


- 
, 


νίκησε τὸν δόλιον. ἦν τοῖς Eyxwplots στέφωμεν., καὶ εἴπωμεν ἐπάδοντές. 010..... 


— k ° > <, ` ~ 0 ا‎ ` ° , ° ~ > ~ Д , ` . , t 
H. Νῦν ἐξῆλθεν τοῦ σπηλαίου ὁ πατὴρ, σκηνήν τειήσας ἑαυτῷ ἐν τῇ χώρᾳ, καλύβην στενὴν ὡς ἐντάφιον ταύ- 
την ᾧχησε. μὴ προβὰς ὁ ἄγιος ἐν πέντε ἔτεσιν, τὴν στρωμνὴν Jel χαραχύπλεκτον ἐχέχτητο, χιτῶν αὐτῷ ἦν, ὡς 
, ` ο ) - ~ ~ .. - . ~ \ ° ` 
χρυσύνημα, τὸ τρίχινον, παρ Αντωνίου τοῦτο λαβῶν τοῦ μεγάλου, ὦ ἔμελπεν. 0:0 ὑπὲρ..... 


— ν ^ - - ` , - ~ ` ν . . , مص‎ „ 8 ` 

Ф. Ovtos ἔτους ὀισενατοῦ τοῦ σηφοῦ καὶ ϑεοφόρου, τῶν ληστῶν τὴν ἔφοδον οὐκ ἀπέπτηξέν... ἄλλ ἔλεγε 
φόβητρα αὐτῶ ἐμποιοῦσιν, ὡς δέδειχται. Γυμνὸς ὡς ἐγὼ οὐ πεφόβηται ληστεύοντας, διὰ γὰρ Χριστὸν εἰμὶ ἕτοιμοσ 
τεθνήξεσθαι. “Ov οὖν ϑαυμάζοντες οἱ λαοὶ, ἐκραύγαζον ἐπάδοντες. διὸ ὑπὲρ...... 


I. O; οὖν ταῦτα ἐκτελέσας, ἱερὲ, και ἐγχωρήσας πρὸς ζωὴν τὴν ἀγήρω, τοῦ απολαβεῖν γέρας πόνων σου, 
μνήσχου τρώτιστα τοῦ ὀιχτροὺ καὶ ταπεινοῦ ἐπαινέτου σου, τοῦ κόσμου παντὸς, τῶν μοναζόντων ἐξαίρετον, τῶν 
πόϑω Ферро ἐπιτελούντων τήν μνήμην σου, πωϑῆναι πάντας ἐκ περασμῶν, καὶ μέλπειν σοι ἐπάδοντας. διό ὑπέρ 
ἡμῶν δυσώπει τὸν Κύριον. 
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22-го Апрфля св. Өеодору Сукеоту въ Аеонскомъ Кодакаріи Кондакъ и 1-й 
икосъ есть, недостающіе ΟΠ дующуе: 

р. 617. 618. т Δῶρον τοίνυν Θεοῦ ἐπὶ τῆς γῆς ὁ 06:0; ἐκ σπαργάνων εὐδὺς ϑείᾳ ἐδείχϑη χάριτι, ἐμφαί- 
νων τοὺς τρόπους τοὺς τῆς εὐσεβείας, καὶ προδειχνύων τῆς ἀρετῆς αὐτοῦ τὰ σύμβολα ἅπασιν, καὶ προχηρύττων ἐν 
τῇ νεότητι τῆς τελειοτάτης τὰ παράδοξα, ἀεὶ µελέτη ἔχων та ϑεῖα, zal τὰ ἐντάλματα Χριστοῦ ἀποπληρῶν ὡς 
ἀληθῶς. διὰ τοῦτο ἀξίως σὺ ὑπάρχεις ἐκβοῶμεν, ϑαυμάτων...... 


x. Ὄντως, πάτερ σοφὲ, σὺ ποταμὸς τῆς χάριτος avedetydys τῇ γῇ ὑπὸ Θεοῦ, Θεόδωρε, ϑαυμάτων προχέων 
τὰ ρεῖθρα ἐν κόσμῳ, zat χατευνάζων падт ἀνίατα, καϑαίρων καὶ πταίσματα ха! ἀπελάυνων πνέυματα ἅπαντα τὰ 
τῆς πονηρίας ϑείῳ πνεύματι. διὸ καὶ στάντες ἐν тў σορῷ σου, ὡς ἰατρείῳ φυχικῶ, παρεστηκότες бо: πιστῶς, ёх- 
βοῶμεν ἁπαύστως. Εκ θεοῦ σὺ ἀνεδείχθη, ϑαυμάτων......... 


24-го Me panne B. Гоанну Феристъ. 


p. 619. а. Ὥσπερ ἐν ἄλσει ἔρνος ἐλαίας, ὡς μῆλον ἐν τῷ δρυμῷ, κρίνουν ἐντῷ ἀγρῷ, ὡς ἐν ἀκάνϑα:ς ἠδύπνοον 
dodo, εὐρόν σε τὸ ϑεῖον Πνεῦμα, ἐξ ἀπίστων ἐξῆξε oop προνοίᾳ, καὶ φωτισμῷ τοῦ βαπτίσματος ὅλον ἐλάμπρυνε. 
ἐντεῦθεν Ἶρας ёт ὤμοις τὸν σταυρὸν, καὶ ὁσίως ἐμόνασας, σχιρτῶσαν σάρχα κατέτηζας, ᾿Ιωάννη, ὁσίων τὸ χαύχη- 
μα διὸ ὑπὲρ ἡμῶν ὀυσώπει τὸν Κύριον. 

Б. "Αριστο wy καὶ πρὸ τοῦ μονάσα', ἐξ οἰκείων ἱδρώτων καὶ χαυσώδους κόπου τοὺς πεινωμένους διέτρεῬεσ, 
ἀσύγκριτον ποιῶν ἐργασίαν гу τῷ ϑέρει, ὡς ἄλλο: οὐδεὶς ἐν βίῳ ὀνομαστός, ха! ἐπωνομασμένος ἐκ τούτου φανείς. 


πρὸς τούτοις πόσε: καὶ δίψει, προσευχῇ καὶ δεήσει ἐγχαρτερὼν, ναὸν παυτὸν ἐπετέλεσας καθαρὸν, ха! δοχεῖον τοῦ 


Πνεύματος. 000....... 


24-го Мая св. Сумеону Дивногорцу въ Аөонскомъ Кондакар1и Кондакъ и первые 
два икоса есть, ведостающіе слфдующе: 

. 623. J. Δρᾶμα φρικτὸν ϑηλάζων ἔδείχνυς, ϑηλὴν ὄντως τὴν λαιὰν οὐκ ehe: λαβεῖν. хай γὰρ Ψεκτὰ τὰ 
ἐυώνυμα. ᾿Αλλὰ άλαχτι σεπτῷ ἀμέλγει, ἐξ ου ἔσχες βούτυρο; τῶν ἀρετῶν σου. ὗϑεν τρυφῶν ἀπημέυξω παντοίαν 
βρῶσιν σχεδόν. "Q χάρις ἁγίου βρέφους! ἀναλάμφας φιλάρετος ὢν.... Bowser μικρὰ χαχίαν παθῶν, ἀσπάζη δὲ ат 
νείαν, ἐγκράτειαν, ἀπαύστως πρεσβέυων..... | 

"2 ‹ \ ` , , ° ` ~ , ` ` 4 2 е Э, 20 А , 

є. H πρὸς Θεὸν τελεία σου σχέσις Em ὄντα παιδίον τοῦ τελείου ἀνδρὸς τὰ ἔργα ἔχειν ἐδίδαξεν. ὅϑεν ἐρή- 
μους τοπους ἀμείβων, ὀδηγούμενος, μάκαρ, ὑπὸ αγγέλου, ἰχνηλατῶν τοῦ Προδρόμου τὸν βίον καὶ Βαπτιστοῦ. οὗ- 
τος ха! προμεταστάντι ёх Θεοῦ σοι ἐφάνη, τρισόπιε. σὺν τούτω δὲ ἔχων τὴν πίστιν ϑερμὴν, ὡς πρόβατον ϑηρίοισ 
συνέζησας ἀπαύστως πρεσβέυων........ 

По нашимъ святцамъ 4-го юля, по Дөонскому Кондакарїю 5-го a πο Кондакарю Г. Питры 
X. Кондакъ и З икоса св. Андрею Критскому есть и въ Аеонскомъ. 


26-го Генваря eg Феодору Студи TY. 


р. 621. 628. ᾿Ακροστιχὶς. τοῦ ταπεινοῦ. [Πρὸς τό. Τὰ ἄνω. & Tov ἀσκητικὸν ἰσάγγελόν τε βίον σου τοῖσ 
ἀὐλητικοῖς. ἐφαίὀρυνᾶς σου πάδεσι, хх! ἀγγέλοις σύσχηνος, ϑεομάχαρ, ὤφθης, θεόδωρε, σὺν αὐτοῖς Χριστῷ τῷ Θεῷ 
πρεσθέυων ἀπαύστως ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 

β΄, Τῶν ἀσκητῶν τὸ ἔκλαμπρον κάλλος, τῆς Χριστοῦ ἐχχλησίας τὸ ἑδραίωμα, νῦν Θεόδωρον εὐφημήσωμεν. 
νέος үдә στῦλος πυρὸς ἐφάνη, χαταφλέγων τὰς δόξας αἱρετιζόντων, τῶν δὲ πιστῶν δᾳδουχῶν τὰς ψυχὰς πρὸσ πίσ- 
τιν ἐρϑὴν, ἐις ϑείαν πόλιν τὴν ἄνω, ᾿Ισραὴλ ὥσπερ ἄλλον ἐισήγαγεν. αὐτῷ συμφώνως, βοήσωμεν. Παμμακάριστε 
πάτερ, μὴ λαθη Χριστῷ πρεσβέυων ἀπάυπτως.. .. 

т. Ὄντως Θεὸν ἐξ ὅλης καρδίας ἀγαπήσας, παμμάκαρ, τὸν σταυρὸν σου ϑερμῶς ἀράμενος ἠκολούϑησας, 
χόσμον μισήσας καὶ τὰ ἐν κόσμῳ, προσπαθείας сархо; TE τὸν νοῦν ἐκσπάπας, ϑεῖον ἐυθὺς καταγώγιον, πάτερ, τοῦ 
Πνέυµατος ἐδείχθης, ἠγλαϊσμένον σρεταῖς, ταπεινώσει δὲ μάλιστα. ἐντεῦθεν κράτος τῶν ἀρετῶν τῇ ἀγάπῃ πλουτή- 


σας ἐκράτεις θεῷ πρεσβέυων ἀυταύστως. ..... 


ο Ж =з 
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д. Ὕψωσας βίον τῶν μοναζόντων, τῶν ἐν τοῖς χοινοβίοις, ἑαυτὸν -εϑεικὼς ὑπόδειγμα ακραιφνέστατον. ὑποτα- 

` 9 џ Б 9 / ` ` ε ТА _ = ° , , - ~ \ ` 

γεὶς ἀόχνως ποιμένι, εὐπειϑείας χαρπὸν τὴν ἡγεμονίαν ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐπαξίως λαμβόνεις σῶν φοιτητῶν. φανεὶς γὰρ 
Yr s , - < ` ς , , a ` ۰ , - е ГА ` 

δεξιὸς πάνυ, τῷ χλεινῷ σου πατρὶ ὑποτίϑεσαι, στήριγμα ὅρου χαὶ μίμημα, τῶν βοώντων σοι mates. Μὴ λάϑῃ ἀεὶ 

πρεσβέυων.... 


т^ fur = - - ° , , ` , , , 

є. Τῷ νομοθέτη τῷ Πεσπεσίῳ τῆς Χριστοῦ ἐχχλησίας, Βασιλείῳ, σοφὲ, ἀκολουϑήσας πανάριστα, πόρρῳ τὰ νόθα 
τῶν ἀσχουμένων, οἷον δοῦλον καὶ Фо μὴ ἔχειν xtivos, βίῳ τῷ σῷ τὰς αὐτοῦ ὑποϑήχας δεικνύων σαφῶς. διό- 
περ δεύτερον πάντες, χαὶ τῷ λόγῳ καὶ τρόπῳ Βασίλειον κατέχομεν, οἱ μονάζοντες, καὶ ϑοῶμεν. Μὴ λάθη..... 


$. Ag ἐν πρώτοις φιλοσοφίας Ἴνεγχας, ἐκμοχλένων ἐκ τῆς μοναδικῆς τριάδσ ἤϑη χοσμότροπα. бу ἂν ave 
τεῦϑεν εἴρηκας, πάτερ, ὀντιπίπτοντα σοι хай ἀντιμαχοῦντα, τὸν σὺν Θεῷ ἐχνικήσας σὺν πόνοις xal θλίψεσι. πατέ- 
ρων ϑείαν, παμμάκαρ, χατορϑοῖς πολιτεί"ν πανάριστον, τὰ πάλαι νέα ἀποδειχνὺς, ἐκμαγεῖον σαυτὸν ϑεοείκελον. 
πρεσβεύων μὴ λά9η ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 


14-ro Тюня св. Меөодїю Патрарху Константинопольекому. Кондакъ и 1-й икосъ выписанъ изъ 

Греческой минеи ХШ—ХПУ в. Сунол. Библотеки. Но 3186» 1-й икосъ начинается:  Αδιχλείπτωσ 

ὑπὲρ τῶν...... а pb Кондакари, изданномъ Г. Питрою 1-й икосъ слфдующай, коего Славянск й 
переводъ смотри 254. страницу подъ симъ числомъ: 


р 629. Е. “Αμαρτιῶν μοι λύσιν παράσχου, τοῦ ἡμνῆσαι ἀξίως τοὺς ὀγᾶνας τοὺς σοὺς. Μεύέδιε ὦ πανόλβιε; 
λακχω βαϑεῖ γὰρ σὺ ἐνελβλήθης, ἵνα πρώην ψυχὰς, τὰς κατεχωσμένας ἐν τῶ Водо τῆς ἀγνοίας, ἑλκύσασ πρὸσ 
ἔλλαμφιν τῆς θείας φωτοχυσία:, ἐκδιδάξης σαφῶς τὴν ὑφήλιον, τὴν θεία» ὄντως και ἄρρητον τοῦ Χριστοῦ προσχυ- 
νεῖν ἀνατύπωσιν, ἑλέγχων..... | 


т. Νῦν καταύγαζει τοὺς ἐν τῷ σκότε: Ἡ φωσφόρος σου μνήμη, ὡς ἡμέρα φαιδρὸ, ἀγλὺν τοῦ σκότους ἑιώχου- 
σα. φῶς γὰρ δογμάτων σου ἀπαστράψας, απενέχρωσας πάντας τοὺς ἀθετοῦντας τὴν εὐπρεπή. τῶν ἐιχόνων καὶ He 
προσκύνησιν, ἦν βλέπων χρατυνομένην lag τὸ καθόλου, ἠσχύνετο, ᾿Ιούδας ἄλλος γενόμενος, τὴν μορϑὴν του 
Χριστοῦ απωϑούμενος. ἐλέγχων... .. 


16-го А пръљъля св. Леониду u 7-ми дъвамъ. 


° та , , ` А ~ 4 М - ~ , 
р. 680—632. a. Πρὸς τό. °H Παρθένος. H φαιδρὰ πανήγυρις τῶν ϑεοφόρων παρθένων τοῦ Χριστοῦ τὴν γέν- 
νησιν προθιαγράφει δηλοῦσα. ἄγγελοι μετ εὐφροσύνης πλέκουσι στέφη μάρτυρες γοροστατοῦντες ὑμνολογοῦσιν. δὶ 
αὐτῶν γὰρ τελειοῦντα: ἑπτὸ παρϑένοι σὺν Λεωνίδῃ ὁμοῦ, 


* А» 1 ὸ у , м АК Ы ae mins "ee м - 4) 4 λέξ у 9 

в. Τῆς σοφίας δοτὴρ, καὶ χορηγὸς τῆς γνώπεως, ἀκατάληπτος vous, ἄβυσσο: ϑείων λέξεων, βρυτὴρ νοημάτων, 

` — , > ` , , А € ~ 4 , ` 9 ~ 2 , Е 
λαμπτὴρ τῶν ἐν σκότει, αὐτὸς παράσγου λόγον καὶ ἔννοιαν, ὑμνῆσαι τὸ хратос σου καὶ εὐφημῆσαι τοὺς ἀφλοφόρους 
σου. 9: 003 καὶ αὐτὸς σάρκα ἐφόρεσας, χαὶ ¿x παρθένου σαρκὶ. ἐτέχϑης, σταυρὸν ха! Πάνατον сарх! ϑέλων ὑπέμει- 
νας, σωτήρ. διὰ σὲ οὖν καὶ οὗτοι τὸν ἀγῶνα ἐκπληροῦσιν, ἑπτὰ παρϑένοι σὺν Λεωνίδῃ ὁμοῦ. 


ھم 


г. Ὅτε πᾶσαν τὴν γῆν ἔπλησεν 7, δυσσέβεια, Ἀνίσσαι τε καὶ βωμοὶ ἔχραινον κόσμον ἅπαντα, Ото ἐμολύνθη, 
τὸ φῶς ἐσκοτίσθη. πολὺς 0 φόβος, μέγας ὁ κίνδυνος. πιστοὶ ἐδιώκοντο, zai ἠρευνῶντο πόλεις καὶ ἔρημος, σπήλαια 
- 3 , € ` 0 € , — ` , * А ~ 
πιστῶν ἀνεσχαλέυοντο. ἐν οἷς εὑρέϑη ха! συνελήφη ὁ Λεωνίδης, χαρτερῶν σὺν πέντε ἄλλαις γυναιξὶν. αἷς κοινῆ -συ- 

νεισῆλϑεν ἐν Κορίνθῳ, τοῦ ἀϑλῆσα: ἕπτα παρϑένοι σὺν Λεωνίδῃ ὁμοῦ. 


J. Ὑπαχϑεὶς 0 στερρὲς ἤχϑη, φησίν, г; Κόρινϑον, ха} ἐδέσμουν αὐτὸν τρέχοντα καὶ προβαίνοντα Τραϊανοπό- 
λει, ἐις πόαν τῆς χλόης, πρό: τὸ θραβεῖον τῆς ἄνω κλήσεως προθύμως ἐρχόμενον, ὥστε ϑαυμαζειν καὶ χαταπλήτ- 
τεσθαι πάντας τοὺς λαοὺς, καὶ τοὺς φρουροὺς αὐτοῦ, καὶ δοῦναι χώραν τοῦ διαδρᾶσαι ха! ἀνελϑεῖν καὶ ἐκφυγεῖν, 
ὅποι 6’ ἂν βούληται αὐτὸς. βουληθέντες καὶ.... τοῦ σταδίου, ἔνβα ἑπτὰ παρθένοι.... 

€. Τὴν τοιαύτην βουλὴν ὁ Λεωνίδης πέφευγεν, στηριχϑεὶς δὲ τὸν νοῦν, ρήμασι παρεσχέυασεν, ἀλείφων τοῖς 
λόγοις τοῦ ἐυαγγελίου τὰ τῶν συνάϑλων Dela φρονήματα, ἀντιπαρατάξασθαι τῷ διαβόλῳ καὶ τῇ βουλῇ αὐτοῦ. 
ὑπῆρέον λοιπῶν ἐν τούτων ἀρ'ϑμῶ χόραι μὲν δύο καθ ἡλικίαν, τὴν δύναμιν αὐτοῦ Χριστοῦ Χάρισσα хо! Νουνέ- 
YELL κατὰ νοῦν δεδεγμέναι, προϑυμίᾳ συναϑλοῦσιν ἑπτὰ παρϑένοι. .. . 


ο ο \ - ` , , ΄ - ~ ν ` М, 9 \ / ¢ 

2. "Ара μὲν τοῖς τρισὶν ἑτέραι δύο πάρεισιν συναθλοῦσαι στερρῶς, ἄτρεπτον τὴν διάνοιαν ἀεὶ χεχτημέναι, ἢ 

А ῃ ε Ц . Ne т , - , А = 
Νίκη, Γαλίνη. αἱ ἀνενδότως ὕμνου; καὶ ὀάχρυα, ap οὐ συνελήφϑησαν, ἀπαύστῳ γλώττῃ οὐ κατεσίγησαν, ἕωσ τοῦ 


— 86 — 


< ` Š е τ _ \ , 2 € ον € ` * 9 ` ` ` 4 , ” е - - 
παϑεῖν, θεὸν δοξσζουσαι. nye μὲν ταύτα: ὁ Λεωνίδης, ὁ συνετὸς ὄντως ἀνὴρ, καὶ πρὸς τὴν τέχνην εὐφυής Ex τοῦ 
οἴκου. αὐτὸν δὲ παρϑενέυει τὰν ὁσίασ ἑπτὰ παρθενουσ.. . . 


ан Ц , ~ 7 ` - , 

Z. Παρελόμβανεν οὖν ὁ Λεωνίδης ἕωθεν τὰς παρθένους Χριστοῦ, ἐπὶ τὸ χοιμητήριον τῶν πρώτων μαρτύρων, 
2 - .. 7 , : , \ ` е 2 
ἀλείφων ἐκεῖσε γραφαῖς ταῖς ϑείαις ха! παραινέσεσιν, διδάσκων τὰ δέοντα ἕως ἂν ἔιδεν ὅπερ ἐδέετο. αἱ δὲ xapte- 
ρῶς ϑάρσος ἐλάμβανον, ἀποσχοποῦσαι ё τοὺς προάθλους, ос ταῖς βασάνοις καὶ πληγαῖς, ὡς παραδείγμασιν, a» 
ταῖς Λεωνίδης ἐχρῆτο, καὶ προτρέπων μὴ ἐχκλίνειν ἑπτὰ παρθένους...... 


H. ᾿Εμμενάντων αὐτῶν ταῖς προσευχαῖς πρὸς τὸν Χριστὸν, τὸ παιδίον ευθὺς Χάρισσα κατενήνεκται ἐις ὕπνον, 
καὶ ἔιδεν τὸ ἅγιον [ΙΙνεῦμα, ἐξ οὐρανόϑεν νικηφοροῦν, αὐτὴν στηρίζον πρὸς ἄϑλησιν. καὶ στρατιῶται ἀπὸ τοῦ ἄργον- 
τος, καὶ ἔτι αὐτῆς ἀπὸ τοῦ στόματος τὸν λόγον οὕτως ἐξηγουμένης, σὺν Λεωνίδη, παρευϑὺς οἱ στρατιῶται φϑά- 
σαντες, πρὸσ τὸ Brus καϑεῖλκον ἡγεμόνι παραδοῦναι ἑπτὰ παρϑένους..... 


6. 1700 δῆ ἅπαντας συγκατασχόντες, ἤγαγον ἄλλας δύο, φησὶν, μίαν μὲν χήραν ἔντιμον, τῇ χλήσει Καλ- 
, ` \) , ~ ~ ` ~ , - .. , ‹ ` ‹ - , 
Aida, τὴν δὲ Θεοδώραν, ἀχμῇ αν θοῦσαν, καὶ τῇ νεότητι αὐτῆς τὸ κάλλος ἀυξάνουσαν. Y δὲ ὑπῆρχεν παρθένοσ ἄφ- 
ϑορος. καλὸν γὰρ ἐιπεῖν ταύτης διήγημα. πριν ἐφειμένη τῇ παρϑενείᾳ, тот ἑξεπλήρωσεν αὐτὴν 0:0 βασάνου ἀνο- 
~ e , / ~ є ~ ` , ` А ‹ ~ 
χῆς. ὅϑεν ταύτη συνέβη ταῖς παοθένοις συναθλῆσαι. ἑπτὰ παρθένοις σὺν Λεωνίδῃ ὁμοῦ, 


17-го 11ο πι ев. Mau pn H . 
р. 684 — 635. Myvi ᾿Ιουλίω 1%. Kovê. τῆς ἁγίας Μαρίνας. πρὸς τὸ ἄνω, ТУ. В. 


т^ ә ` - ` > ` , ۱ ~ 
д. Στερρῶς τὴν (луу, Μαρίνα, χαθοπλισθεῖσα, αὐτὴ δὲ σαφῶς τὸν δόλιον xatétowsag, καὶ Χριστῷ προσέφε- 
~ 9 , ` ~ ~ , . А 

ρες, πανόλβ:ε, πλοῦτον ασύλητον σεαυτὴν, βοῶσα αὐτῷ. Σὲ μόνον, σωτήρ µου, ἐπεπόθησα. 

we Mt - wo > ε 28 Ac , x . М Е 2 ` ‚ 2 5 ~ € εξ , ef 

Е. Мороу ἑυῶδες ὑπάρχων, Λόγε, μύρισον µου τὰς φρένας (αύρον γὰρ ἡ γραφὴ σαφῶς σε ὑπεξεφήνατο). ἵνα 
εὐφήμως ἐγκωμιάσαι ἐξισχύσω Μαρίναν τὴν ἀθλοφόρον, ἵνα αὐτὴν, ὡς ϑυσίαν δεκτὴν, προπκομίσω ἀεὶ, συννόμῳ 
τῷ μαρτυρίῳ wo καλῶς τὲν ἀγῶνα τελέσασαν. αὐτῆς γὰρ ὄντως ἡ ὀύναμις σὺ ὑπάρχεις, πρὸς ὄν καὶ ἀνέκραγε. 
Σὲ μόνον,.... 

.2 “A 2 - ΔΣ , * - / ε х 2 τ Μ , . ` wee š 16 ` ` 

г. Ἅπασα γή φαιδούνεται ὄντως σήμερον, ὑμνωδίας, ὦ Μαρίνα σεπτὴ, τὴν μνήμην σου ἑορτάζουσα. σὲ γὰρ 
ἐλάμπρυνε παραδόξως ὁ ὡραῖος νυμφίος σου, ὄν ποϑοῦσα. Πίστει Чери καὶ προϑύμῳ ψυχῇ µου σὲ ἐπόϑησα, τῷ 
Χριστῷ ἀναχραυγαζεις, καὶ ὀξὺ σπέδομα! χατοπίσω, σου, τῶ σῷ φλεχθεῖσα νῦν ἔρωτι. τὸ ϑανεῖν γὰρ I ζῆσαι προέ- 
χρινα, σὲ μόνον...... 


x. ὑήματα ἔργοις ἐπικυροῦσα, Πνεύματι τῷ αγίῳ καὶ ἐυγῇ ἑαυτὴν, Μαρίνα, χατωγυρώσασα, ὅθεν τῷ χάλλει 
τοῦ σοῦ προσώπου τῆς ψυγῆς ἐσέμνυνας τὴν ἀκτῖνα, © χατιδὼν ὁ δεινὸς καὶ παράφρων ᾿Θλύβριος, προσήγετο χολα- 
χείαις, ἀπατῆσαι σε δῆϑεν οἰόμενος. ἠσχύνϑη οὖν ὁ μισόκαλος, τῷ Κυρίῳ αὐτὴ γὰρ ἐκραύγαζες. Σὲ μόνον... . 

€. Ἔιξας olê ὅλως ταῖς συμβουλίαις τοῦ ἀνόμου τυράννου. ὡμηλόγησας δὲ ἐν παρρησία, τὸν Κύριον. πᾶσαν 
τὴν σὴν «ἀρ ἔφεσιν, κόρη, ἐν αὐτῶ, ἐσγηκυῖα. πολλὰς βασάνους, CELO νῷ λογισμῷ τε στεῤῥῷ χαϑυπέμεινασ, 


' 
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ἀνδρείᾳ τε καὶ αυνέσε: τὴν καρδίαν εὐθύμως στομώσασα, στερρὲν τὸ φρόνημα ἔδειξας. διὸ δὴ καὶ προθύμως ἀνέ- 
κραζες. Σὲ μόνον....... 
— ې‎ ~ 9 , ` ç ~ ~ ` ~ е/ - , A ` ~ > „ ' , τ 
2. Ὢ τῆς σφάτου χηδεμονίας τοῦ Θεοῦ х σωτῆρος, ὅτι πλούσιος ὧν ἑκὼν πτωχεῦσαι ἠνέσχετο! ποίοισ οὖν 
° е , ~ , , ` . 8 - , э 9 
χείλεσι προσενέγκω ἱκεσίαν τῷ οὕτω τετιμηκότι φύσιν ἐμὴν, τὴν σαϑρὰν καὶ ἒις γῆν ἀναλύουσαν; ἀλλ ὅμως ola- 
περ γαίρων, σὲ ἐξαιτούμενον μὴ παρίδης µε. ἐι καὶ πολλοῖς συνεγομαι πταίσμασιν, ἀλλὰ φεῖσαι λιταῖς τῆς τεκού- 
σης σε. Σὲ μόνον. σωτήρ µου, ἐπεπόθησα. Ἢ 


2 4-го Сентября св. первомученищц ъв ЗеклЪ. 


р. 686—657. ‘О Θέκλαν δείξας πρωτοµχρτορα ἐν γυναιξὶν, ὡς zal στέφανον ἐκλάμποντα ἐν ἀθληταῖς, τῇ 
ἀφάτω εὐσπλαγχνία σου οἰχτείνηπον ἡμᾶς. τη» μεν ϑῆρες ἄγριοι οὐχ ἐπτόησαν, τη» δὲ iio: οὐκ ἔτρωσαν. αὐτὸσ 
yap παρέσχες. O Θέχλαν 054045, Χριστὲ, σώσον ἡμᾶς. 

Е. Θεὸν ἡμεῖς πρόδρομον τοῦ λόγου, δεῦ-ε, πιστοὶ, ἀσμένω: ποιησώμεθα νῦν Θέλλης τῆς прюторартироз 
παγκόσμιον μνήμην ἐπιτελοῦντεσ, σὺν ἡμῖν γὰρ de! νοητῶσ χορέυε:, ха! μυστικῶς ἀγιαπουσα, πάντας προτρέπεται 
Χριστὸν μεγαλῦναι ἁπάυστως, τὸν αὐτῆς ἐρασ-ὴν ха: Οιδάσλαλον, κράζουσα. Лете γενώμεθα ὑιοὶ τοῦ φωτὸς, ἵνα 


συμψάλλωμε». O θέχλαν.... 


3 


T. Ἔχουσα θέχλα Χριστὸν ἀπαύστως. τοῦ ἐπὶ γῆς εραστοῦ καὶ νυμφίου φϑαρτοῦ ανθρείως κατεφρύνησε, καὶ 
πάντων ἠδείων τῶν ἐν τῷ βίῳ, wal λοιπὸν ἀνενδύτως αὐτὸν ἐπόϑει, καὶ πρὸς αὐτὸν χαυχωμένη ἐτρέπετο λέγουσα. 
Νυμοίε ἄφθαρτε Λόγε, σὲ ποθῶ, σὲ ζητὼ, σὲ ἀσπάδομα:, σὺν σοὶ σταυροῦμαι zal ὑάπτομαι μὴ παρίδῃς µε, μόνε 
ἀὐάνατε. о GSE, 


x. Καταυγασὺεῖσα Θέκλα την Ὀρένα Ξ. τῆς ἀγάπης Θεοῦ, κατακρυφᾷ λοιπὸν λόγου Θεοῦ ἀκόρεστον, Ё, μέσῳ 
πάντων πορευομένη χαὶ πασῶν νεανίδων αὐτῆς οἰκίας, ἵθυνεν οὖν πρός θεὸν ἀποβλέπειν ἀένναον, το ὄμμα δ᾽ ἅρα- 
σα ἄνω, ἀκοήν τε xal ὑσφοησιν ὥξυνεν, ayvevetv, ἀεὶ ἐκόιὀάσκουσα ἑαυτὴν τῷ Dew ἐν τοῖς μέλεσιν. O θέχλαν 
δοξάσας, Χριστὲ, σῶσον ἡμᾶς. 


2210 Декабря св. мучениц А настасіи. 


5 ) Фа ~ ° , 9 , — . ` ; г 
р. 637— 639. Myvi Δεχεμῇρ. кв. τῆς ἁγιαςμάρτυρος ᾿ Αναστασίας, a. πρὸς τό. Н ἀδλοφόμος σήμερον τὸν 
πτερνιστῆν τὸν τῆς Bias καθελοῦσα ἔλτεινεν Ghw τῆς πίστεως ὀρόμῳ тәраучо! μετὰ βασάνων πληροφοροῦσ.». ἄγγελοι 
ν , ~“ ~ 9 . ` х А ~ ~ ۰ > , e . А 2 
μετὰ βραβείων ὀορυφοροῦσιν. O! αὐτήν ουν ἡμᾶς σῶσον», σωτὴρ τοῦ χόσμου, ὁ ἐπὶ πάντων O20; 


τ. - ~ . ~ ` , ۰ — 7 , , ` a8 “ 
к. Τοῦ σωτῆρος ἡμῶν τὴν ϑείαν ἐνανϑρώπησιν ° Ησαΐα; σαφῶς ϑεολογήσας δείκνυσιν. «αϑάπερ ха! [Παῦλος ὁ 
ἱεροράντης. ἐις γὴν ἐξῆλθε πᾶσαν τὸ χήρυγμα νυνὶ τὸ οὐράνιον, vat χαρποφόρον части ἀνέδειξε, τῷ ἐν οὐρανοῖς 


δῶρα προσφέρουσιν ἁγίων πλήθη, μαρτύρων στίφη. а: πατριαὶ yao τῶν ἐθνὼν πᾶσα: προσκυνοῦσιν αὐτῷ. ἐγχαλλω- 
πισµα теле: ἡ σεπτὴ Αναστασία, σωτὴρ τοῦ χόσμου, 0 ent πάντων Θεός. 


v4 а ΕΝ , a е ` . ` ~ , ΄ , `. ~ 
г. Οὐηγὸ-. τῶν πιστῶν γέγονεν T ϑεήλλητος, χαὶ zadanes Μωσῆς τοῖς ἐν ᾿Αιγύπτῳ πρότερον. рео 02 τῶν 


.. ` а . , . z ` , 9 9 Й ` € ‚м = , . , ` 
πάλαι τὰ νῦν απεδείχθη. ἐκεῖ γὰρ πάντες οὐχ ἐχληρώσαντο τὰ lLepoouhupa. ἐνταῦϑα πάντες ἐκληρονύμησαν πρὶν 


` 


- , > > - . y ` ` , € 9 Ы » ` ` ^ , ` 
σταυρὸν τύπου, και νῦν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, τὴν ἐπουράνιον. ὁ Ἴησους ὁ Netotos, ᾿Ἱερουσνλὴμ ὁ προαιώνιοσ θεὸς, 


(Μωυσέως 2 οὕτως ἐκδιδάσχοντος), ἐτέλεις, σωτὴρ τοῦ κόσμου, ὁ ἐπι πάντων θεός. 


= T re Ре ) ч у Š 8 ) ye 10 ore, ` 7 — ο να 7 ` А. эур) ” Ελ . 22 ; i 
A. Τροπαιοῦγον αὐτὴν χαλέσω, ἢ ὀιδασχαλον; aUAogopos εἴπω, Ὢ νύμφην, ἢ καὶ ἄμπελον: πέτραν ὀνομάσω, 
, А5 .. , , . κά . . - , τῳ 7 . 

“ πύργον, I τεῖγος; ὀλκάδα, φόρτον διακομίζουσαν, ёу ὦ ὁ παράδεισος; λιμένα ϑεῖον, ὦ προσορμίζοντες οἱ ἐν Net- 
- f , е . , - . , 5 7 Ὁ * 2 ` ` ae ey ale Е 

ρασμοῖς ποικίλοι φεύγομεν; ὅσα ἀνείπω; ὅλα γὰρ πρέπει. πίστει λαμπρᾷ καὶ γὰρ αὐτῇ πάντα ὑπάρχει ἐν Χοισ- 


τῷ, ἐχτελέσασς πάντα τὰ ev τοῖς Γυαγγελίο'ς, σωτὴρ τοῦ «οσμου. 0 ἐπὶ πάντων θεός. 
24-го Ноября св. Великомучениц Екатеринф$. 


р. 639—641. Перваго состава KOHI. и икоса Славянскій переводъ смотри въ мною изданномъ Конд. стр. 243. 

а. Ρητορέυει σήμερον ᾿Αικατερίνα ἡ WATTS, καὶ ρητόρων ἤλεγξε φρενοβλαβεῖς ἀπιπτίας. ἄγγελος ἐξ οὐρανόϑεν 
αὐτῇ ἐπέστη, δύναμιν ἐκ τῶν ὑψίστων ἐπικομίζων, ἦν λαβοῦσα, ἀνδρείως ἔστη. Χριστὸς ἐστι γὰρ μαρτύρων τὸ 
στήριγμα. | 


т^ ne~ ` 7 ` , ` `x” ` ~ , - , š , БЕ, 
в. T φωτὶ σου, Χριστὲ, φώτισον την καρδίαν µου, ха! τῷ σου Πνεύματι πλήρωσόν µου ἐν στόματι, ὑμνῆ- 
, ` ` 9 , У . ΄ ’ ` $: ~ ` ~ 
σαι ἀξίως τὴν σὴν ἀθληφόρον. αὐτὴ γὰρ буто; λόγῳ ха! Ὑάριτι, σοφίᾳ καὶ πνεύματι περιφραχϑεῖσα, τὸ πλῆθοσ 
ἤλεγξε τῶν ῥητορευόντων, ματαιότητι x καυχωμένων. τῇ πανοπλίᾳ τῇ τῆς Τριάδος η σεμνὴ τούτους προσήγαγε 
> - - , , А ` ~ - ε δ `. . αμ ` ΜΗ 
Θεῶ, τῷ οἰχείω δεσπότῃ καὶ σωτῆρι τῶν ἁπάντων. Χριστὸς ἐστι γὰρ μαρτύρων τὸ καύγημα. 
2 ε 7 ` ~ „ N as ` га ГА ε 9 ` ` ` - * ` . , 9 z ` , ` 
г. O σοφίᾳ τὴν γῆν ὕοατι πρὶν πηξάμενος, 0 αὐτὸς καὶ τὰ νῦν avvehov ἐξαπέστειλε. αὐτοῦ γὰρ θελήσει τὰ 
, , , ~ , › А ` Ν , < 8 
πάντα ὑπείκει. ‘О δὲ προφθάσας, ἔφη τῇ μάρτυρι. Ανδρίζου καὶ ἴσχυε, μὴ δειλιάσῃς τοὺς πολεμοῦντας σε, τοῖσ 
Ἂν . , ` ` . , ` 9 ` N۹ - . ` ~ 
σοῖς γὰρ пос! καταπεπάτητα: ὁ πρὶν εις ὕψος κέρας ἔπόρας͵ καὶ ἁπατήσας τὸν "Аба ἐν παραθείσω δολερῶς. ὑπὸ 
σοῦ δὲ ηττήϑη τῇ δυνόμει τῆς Τριάδος Χριστός... ... 
> ` 7 ° ` - ε ΄ - s , ` ~ а ` 
J. Ὑπὸ τούτων ἐυϑὺς tw λεχϑέντων, η πάνσοφος ϑαρσαλέῳ vol ἐναντιππρετάδατο, ха: στόσα ἀνδρείως κατὰ 
— , ra 7 % ^ , . , , , , ε А ms 
τῶν ρητόρων. «φρενοβλαβεῖς, ὦ ἄνορες, ἐβόησεν, ἐπίγνωσε τίς ἐστιν ὁ πάντων χτίστης, ὄν οἱ παράνομοι ξύλῳ προσ- 
= , , ΄ w , ~ ~ ` , ~ ` , 9 , 
παγῆναι κατεδίκασαν, ἵνα τοὺς πάλαι ϑανόντας ἄρτι ζωοποιήση τῆς φϑορᾶ-, καὶ ποοσαγάγῃ τῷ Пато Φελύέματι ἰδίῳ. 
σὺν Πνεύμα-ι τῷ ἁγίῳ, Χριστὸ; ἐστι γὰρ μαρτύρων τὸ χαύγημα. 


ЕЙ же другаго творца. 


` ` , - г . ~ t , : ‚ , ` 
Πρὸς τὸ. Τὰ ἄνω ζητών. ἦγ. К. а. Σοφίαν Θεοῦ ἐκ βρέφους χαριτώσασα, καὶ γλώττας δεινας ρητόρων χαλινώ- 
е ` Ν ` , ` ' ~ ~ - 2 - , _ ` , ~ 
σασα, ἐχυτὴν παρέθωκας πρὸς βχσάνους γαἱρουσα, EVOKE, εὐμ.ενῶς τῷ σῷ ἐραστῇ πρετϑείαν ποιοῦσα ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 
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к. Πρὸς τό, Τρύνωσον, Ti σοι, Χριστὲ, προσοίσω ὁ талас; τί δὲ ἄξιον εἴπω τῶν πασῶν δωρεῶν, ὧν мо! πα- 
ployes, φιλάνϑρωπε, γλῶτταν μὴ ἔχων πρὸς ὑμνῳδίαν, λογισμὸν δδιόρϑωτον κεκτημένος; ὅμως ϑαρρῶν εὐσπλαγ- 
χνίᾳ τῇ σῇ, ὑπερόγαϑε, τὴν μνήμην ᾿Αικατερίνης τῆς σοφῆς ἀϑλοφόρου ἐξῴδοιμι. αὐτὴ γὰρ κλέος ха! χαύγτμα 
ϑηλεῖόν xal ἀνδρῶν ἀναθέδειχται, πρεσβείαν ποιοῦσα... . 


«^ , - , . , = , ~ ~ К 

г. Ὅλως οὐ σθένει хат ἀξίαν νοὺς Ὦ λόγος ἐκφράσαι τῶν ἱαυμάτων τῶν σῶν, ᾿Αικατερίνα, τὴν ἄβυσσον. 
σὺ γὰρ ϑεόϑεν ἐχλελεγμένη, ἐκπαιδόθεν σοφίας τεπληρωμένη, πόσαν γραφὴν Ασκληπίου, "Ομήρου καὶ Πλάτωνος 
μαϑοῦσα, καὶ Πιργιλίου, Γαληνοῦ, Ευσεβίου τὰ δόγματα. Αριστοτέλους διδάγµατα. τοῦ Χριστοῦ ανεδείχθης μαϑή- 
τρια, cet ποιοῦσα.... 


` +. Ne ~ ~ , фә , , 
A. Ὑποβληϑεὶς ἐιδάλων μανία ὁ Μαξέντιος ἄναξ ὑπὸ τοῦ πονηροῦ, προστάττει ϑύειν τοῖς δαχίμοσι, γράψασ παν- 
` : М 
τὶ τὸ ἄθεον δόγμα οἱ δὲ πλεῖστοι συνέτρεχον, Εκπληρουντες τὸ καλεσϑὲν, τοῖς βωμοῖς τὰς ϑυσίας просо ἔροντες. 
` - _ ‚ ~ -- ~ aN 
καὶ ταῦτα ᾿Αικατερίνα κατιδοῦσα, nocoqate τῷ ἀνάκτι, Τριάδος πίστιν χηρύττουσα, καὶ Χοιστὸν αἰτουμένη Ἡ ἔνϑο- 
doc, πρεσβείαν... ... 
> РА ~ , , 3 4 
є. Tov αληθή τῆς πίστεως λόγον ἐκ κ ον πανσόφων Ἡ 9016440; πα 


$ 


т τῷ Μαξεντίω κατήγγειλε. Tí 30, 


φησὶ, τὸ ἄπειρον πλήθος συναθροίσας, ψυχὰς ἀτολλύεις πάντων; [νώϑι, GiGi, τὸν ποιήσαντα λόγῳ τὰ σύμπαντα, 

‘nat πάθει αὐτοῦ τιμίῳ καὶ σταυρῷ καθελέντα τὰ εἴδωλα. ἐγὼ γὰρ τοῦτον ἐπέγνωκα, τῶν ϑεῶν cov τὴν πλάνην 
, ~ ‹ Д ~ 

μὴ στέργουσα. Ἡρεσβείαν ποιοῦσα ὑπὲρ πάντων ἡμῶν. 


5-го Февраля св. Агае1и. въ Аөонскомъ Кондакарти Кондакъ есть, а три икоса другіе, 
bub въ Кондкари, изданномъ Г. Питрою. 


ө eI , 9 ~ ~ - - ~ ` ` а 9 

р. 642—644. k. Πρὸς τό. Τράνωσον. Ex τοῦ Θεοῦ τὴν Ἀλῆτιν λαβοῦσα. ἀγαϑὴν ἐξελέω 2х παιδὸς ἑαυτή 
7 , e А M ` , - € - e , ` 4 9 . 9 u - 
μερίδα, μάρτυς πανεύφΏημε, ἥτις οὐδέπω, κατὰ τὸν λέγον τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. αἱρεθήσετα: σοι. ἀλλὰ ἀεὶ avatlay 
, € , € , ` N , , t - , - - Д 

σχηνωαατων ομόσχτνος με τὸν δεσπότην ἀγαϑύνουσα ὑπὲρ τῶν δούλων σου, τῶν πονηρῶν αὐτοὺς πράξεων 
М mene , - . 5839 Убе AT > 
απρστηνα. γα: 66.53 Qt, EE 9 9 COVES эзге» 

τα Ы" - ` 5 5 == Д 815 ы” Z ane е πο. Е Д 925 AN 95 , * - и $; ο ο. ао pe 
г. "Ινα λοιπὸν τὴν σὴν καρτερίαν εὐμετάπτωτον εὗρῃ 2 ονήμέρος eo, ᾿Αγάϑη μάρτυς πολύαϑλε, πρὸς ὀργὴν 


ἐξάπτεται καρδίαν, καὶ κολάζειν ἀθέως ἐπιχειοεῖ σε, πᾶσαν ἐν σοὶ τῶν βασάνων ἰδέαν ро τα µέλη 


G 
i ` ` 9 , =. = , , ` 
χαταχόπτων, AL! τοὺς 000 μαστοὺς ἀφαιρούμενους, οὓς TIAL βελτιωτέρους σοι ἀποστόλων ὁ πρῶτος προσήγαγε. Tov. 


- 


š = А - 9 , , ` | А oe . 
X. Σοῦ ἐν τῇ биёти) νῦν καταρεύγω, αγαϑανυμε UIT, χαὶ τοῖς тоз! τοῖς σοῖς ἐχλιτανένω ἐκ πίστεως. 


λῦσον ψυγῖς μου τὴν ἐϑηαίαν, μὴ τῇ λύπη ἀκαίρως EBAY, Εἰς τον 692, καταπέση τὸν τῆς ος, 
‘ 1 7 е r ^f 588 ᾽ = > "= Ах 
λήθην λάβη χο у καλῶς ἐμελόδησα σέυενον. ὀλλὰ μετροῦσα τὸν πόϑον µου, ἀνταπόθος τὴν σὴν μοι 


ГА 


f 9 ( , 
ἀντάυξι: ιν, τὸν πάντων δεσπότην ἀγαθύνουσα, 


ЕЙ же другаго творца. 


ë у . мс, r,s А awe - — a0): г "Avail: Бый κ’ нА ЖУ, «ρ I. — 2 - 17 ΘΗΝ ` Tr А ετῷν 
Mav: 0:52. Є. RH της 25 ας ἐνου Ae 47. Δ. προς το. Επεζχνης σέτερυν. a. Ту, αγνε'αν 


\ : ` u М Дл; ~ — 
ούνως ἔστεψας, ᾿Αγαϑ μάρτυς παγχλεὲς, 22! σὺν ἀγγέλοις σγάλλεσαι, TAO! αἰτοῦπα 


; > 2 =, ; * < М τ 

K и τό. Тт, Γαλισαία. Παρϑενικὴν Е’ ἐροτὴν χαὶ ὄσβαρτον νυμφῶνα καὶ τλῆϑος ννανίδων λαμπρῶν, 
~ ГА ‹ ο. 2 . ГА > τ < ` 
σεμνῶν, ὡραίων. ἐνθάοε σήμερον ορᾶ, τίμιος 0 γόμος. Т, παστὸς ἐν ὑψηλ οἷς ὡς ας, χεκόσμηται, ὧν τινων καὶ 


, , ` و‎ Иб A Wow to ` К ~ ы - 
N χοίτη δαίαντο:. τούτων καὶ τὸ κάλλος εὐφημίαις „ ооу ἵκανῶ. σχώλης γὰρ ὑπάργω. καὶ πῶς ὁ γαμερ- 


΄ N 8 / Ν Д ΜΜΕ σε Ара , Z А 3 
πὴς τὰ ὕψη ow ; τίς δὲ μοι περιστερᾶς πτέρυγας бес; καὶ офати ἐγὼ ὑανῆται τὸς προόρχμούπας πρὸς τὸ βρα: 


Г 
- - * ( bar ἀξ 
βεῖον τῆς ἄνωῦει χλήσεως. 
2 = Sj Е ` 9 <. a , ` р ' > , р ; * 
г. O τῇ μελίσση δεδωκὼς ἐργάτεσθαι γλυκεῖαν. σωμάτων ἰατρείαν, ж! тхе Аил ἑτέρω σοφίαν μέταξον ποι- 
A - 


` ~ - с^ ` ~ , ` ~ ~ ` - , 
εἶν, 005 καὶ τη 9.9 45 το» ὑφαίνειν ταῖς ὡραῖς τὸν ὕμνον τὸν Ίαχνματων σου, ха. τὸν σον ἄλλοφορων τον 


, , _ 9 ~ Ὁ ΝΗ, А 4 ΩΝ ` 2.5 ы ‘ Ez x Pro 
ἔπαινον. σπεῖοον γαριτός μοι σπέρμα, Λόγε, του ἀνθ Ὅσαι 0 ἐπὶ γῆς ἕρπων τὰ σὰ ἔπη. καὶ τῆς σε ἐκ ψυχῆς ϑερ- 
4 


, ` ( , - + κα 9 А , μα >= Е Ae an ۴ ὅτ... αὖ ος 
роҳ 1 ха: ῥχσόνους UTES σου υπομεινασης, haba: σρετὰς A740, TFG 1250029450715 πρὸς τὸ βηαβεῖον 


τῆς χ.ωϑεν κλήπεωσ. 


- τ т^ ΠΝ 


1-го Марта cB мучениц ЕвдовЕти. 
р. 644. 615. A Ποὺ: τέ. ᾿Ασφαλεῖς Ту. κ. Н 90 Χριστοῦ τετρωμένη τῷ ἔρωτι, καὶ τοῖς αὐτοῦ ἀκολου- 


‹ > >= , Е 8 , 8 . 9 - „4 7 2 Ке 
ϑοῦσα, ἴγνετι βασιλέως (бр, He, ELA NAU. TIGL, πανσεβ 34e, buy fv, παρϑενομαρτυς. б! AATIEWS, Ευδοκία, 


- $ š ` ” , 
χα) ἀπείληφας στευθεῖσα νὺν болу μαχαρ'αν ναὶ μην, 
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B. Tov ϱησαυρὸν τῆς ϑεία: 000! ἦν σοφίαν τῆς ὄντως, καὶ τηνὴν ἀγαϑῶν καὶ тшу ἀνάπλεον, Аб 
в. Τὸν ϑησαυρὸν τῆς ϑεία: σοφίας, τὴν σοφίαν τῆς ὄντως, καὶ τηγὴν ἀγαϑῶν καὶ χαρισμάτων ἀνάπλεον, λό- 
, ~ ` - - ) , ~ , a , , , 
You σταγόνα πιστῶς αἰτοῦμαι, ἀνυμνῆσαι ἀξίως τῆς ἀληϑείας μαρτυρικοῖς διαδήµασι κόρην ἀστράψασαν, Ευδογίαν 
τὴν σεβαπμίαν, καὶ παρθένον χαὶ μάρτυρα ἅμωμον, Z xal ἀθλίσασα εὕρατο, σὺν δικαίοις στεφϑεῖσα, φιλάνϑρωπε, 
ζωήν μακαρίαν. 


г. Ὄλβον φθειρόμενον τῶν προσκαίρων καταλείψασα, μάρτυς, ϑησαυρὸν σεαυτῇ ἐταμ'εσω τὸν ἄσυλον. οἷάπερ 
ε” ` k ~ ` ~ 3 ‘ ~ р = ς = Ν , \ el , = ` . 
ῥόδον ἐξ ἀχανθῶν γὰρ, πατρικῆς ἀσεβείας λαμπρῶς ἐχφῦσα, ἑλληνιγῆης ὀυπσεβείας τὴν ὕλην κατέφλεξας, τὴν κλη- 
> 7 ٩ - ` š ` , - ΜΝ ` , - . ΄ ε ~ 
σιν an οὐρανοῦ δὲ καὶ τὴν yaow λαβοῦσα, ἀοίόιμε, τὰς νόσους ψυγῆς καὶ σώματος ϑεραπέυει: ἡμῶν, ἐκλαμβά- 


` 
νουσα ζωὴν...... 


— a ΄ ` ~ - е , РФ ° ~ - = š . ae 
X. “Ὑπεραστράπτουσα ἐν τῷ κάλλει τὰς ἡλίου ἀκτῖνας, ws ψυγῆ: τηλαυγῶς κεκοσμηµένην ἐυγένεια» υπερφορεῖ: 
ἐν ϑαλάμῳ ταύτην οἱ γεννήτορες ἔϑεντο ὡς παρϑένον, τούτῳ Θεοῦ ἐυδοχοῦ:τος ἀξίως, ὡς δέδεικται. τὸ κάτω γὰρ 
- ` ч ~ N * * ` /3 / 
παριδοῦσα, καὶ τὰ ἄνω ζητοῦσα, τοὺς ψευδωνύμους συνέτριψεν ὡς μὴ ὄντας ϑεοὺς, καὶ ἀπείληφε ζωήν.... 


25-ro Тюня cn. Февроши есть и въ ΑΘΟΒΟΚΟΝΈ Кондакарии, ΓΑΒ противъ Кондакарїя, изданнаго 
Г. Питрою, есть лишнїй икосъ, начинаю!пійся такъ: Yr τῷ σκάμματι...... 


11-го Тюня святой Евеимти. 


р. 646—648. š. Πρὸς τὸ. Χειρόγραφον. ᾿Αγῶνας ἐν ἀθλήσει, ὀγώνας ἐν τῇ πίστει κατεβάλου ϑερυῶς ὑπὲρ 
Χριστοῦ τοῦ νυμφίου σου. ἀλλὰ καὶ νῦν, wo τὴσ αἱρέσεις, καὶ τῶν ἐγθρῶν τὸ φ’ύαγμα, ἐν τοῖς тоб! τῶν βασι- 
σιλέων ὑποταγῆναι, πρέσβευε διὰ τῆς Θεοτόκου. ἡ ὑπὸ ἑξακοσίων τριάκοντα ϑεοφόρων πατέτω» ἔρον λαβοῦσα καὶ 


φυλάττουσα, πανεύτημε. 


к. Πρὸς τό. Ἰάχυνον. Tü τῶν σῶν ἀϑλήηαστων. Z τί τῶν κατορθωμάτων, Ii τῆς σῆς παρθένίας, ἢ τοῦ βίου 
τοῦ ἀμεμπτου σου τίς ϑαυμάσεις πρῶτον; σὺ εὔφρανας τὸν Πατέρα, ὡς τῷ Yim νυμοευϑεῖσα, καὶ τῷ παναγιω Πνέυ- 
ματι σαυτὴν χατακοσμήσασα. τὶ ἱκανοῖ πρὸς ταῦτα, τίς λέγειν νῦν !σγύσειεν ὅσαι σε περιλάµπουσιν ἀρεταὶ, μὴ 
ὑποδύουσαι; ὡς ἐξ ἀνατολῆς τοῦ τάφου ἀνατέλλουσα, πάντη φαίνει; καὶ ακτινοβολεῖς, ἐν γῇ καὶ ϑαλάσση ἐπὶ πᾶσαν 
ἤπειρον, ἁγιάζει: καὶ μυρίζει: τὰ πέρατα. διὸ τόμον πεπίστευται, Ὦ ὑπὸ ἑζακοσίων τριάκοντα ϑεοφόρων πατέρων 
ὅρον λαβοῦσα καὶ Φυλάττουσα. πανέυφημε. ° 

т. II ταφὴ, ἔνϑα χεῖται τὸ ζῶν σου λείψανον, μάρτυς, ἀλάβαστρον μύρου πλῆρεσ. Χριστὸς ταύτην ἀπειργά- 
σατο ἄρδειν αἵμασιν, ἅπερ, βασάνων χόρον λαβοῦσα. πηγάτεις, ха! αγιάζεις, ἰωμένη νόσον ἅπαπαν, σὺ κιβωτὸσ 
ὑπάρχεις μείζων τῆς Μωυσέως, ἔνϑα αἱ πλάκες τέϑεινται, βάβῥος τε ἡ βλαστήσασα, καὶ στάμνος ἡ χρυσῆ, ἐν ў 
τὸ μάννα ἔχειτο. σὺ ἐχείνης ὑπερέχεις πολὺ, σύμβολον τὸ ϑεῖον ἐγγράφως f κατέγουσα, τοῦ Κυρίου ха! Θεοῦ πίσ- 
τιν ἄσειστον, δεξαμένη τηρεῖν αὐτήν. διὸ τόμον πεπίστευσαι, Ἡ ὑπὸ ἑδαχοσίων τριόχοντα ϑεοφόρων πατέρων ἔρον 
λαβοῦσα, καὶ φυλάττουσα, πανεύφημε. 


т ` 9 ` , , ε , ΄ , ~ € , ` , - , ` τ 

J. Σὺ ἀληθινὸν μάννα, πατέρων ἁγίων τόμο», ἐκ Πνέυματος τοῦ ἁγίου τὸν γραφέντα ἐμπεπίστευσαι. σὺ ZL 
- . ^ ~ , ~ ` ` - 
τῆς ἐλκλησίας ὁ 9129020; ὁ Φειώδης ἡ πᾶσαν τὴν σωτηρίαν τῶν ἀνθράπων χερσὶν ἔχουσα. 1, καὶ τινεσ συλῆσαι 
ἑλκύσαι τε δοκοῦντες, ήνοιξαν τὸ μνημεῖον σου, καὶ τῇ πείρᾳ αὐτοὶ ἔμαϑον. ἁψάμενοι χειρὶ ἐπὶ τὸ ἀφελεῖν ab- 
` кы - е 9 ` - ` 9 
τὸν εὕροσάν σε κατέχουσαν στερρῶς, ὥσπερ σοι ἐδόϑη, μετ ὅρκου ἐπικρίσεως τοῦ φυλάττειν, χαὶ κατέγειν ἀσύλη- 
τον τὴν τοῦ κόσμου ὄσφάλειαν, Ἡ ὑπὸ ἐξαχοσίων τριάκοντα ϑεοφόξων πατέρων..... 


16-го Декабря святому Эеохану. 


р. 648. 649. š. Πρὸς τό. "Н παρθένος. Τὸ ἐκ γῆς διάδημα βασιλικῶς στεφομένη, βασιλὶς αοίδιμε, tats 
ἀρεταῖς εὐδοξοῦσα, εἴληφας τῆς βασιλείας οὐρανῶν στέφος. φέρουσα τῆς εὐοεβείας πάντιμον ῥάβδον, ev ἀφϑάρτοισ 
βασιλείοισ αὐλίζη ϑείῳ λαμπρυνομένη φωτί. 


— , ~ е, , - \ ~ ~ , , , , / 
к. Μεγσλείων Θεοῦ ὁσία ανακήρυτις. διὰ τοῦτο Θεά αἴνεσιν ὀποδώσομεν. κριμάτων γὰρ Baty μάτην ἐρευνή- 
сақ. Τελεῖ μεγάλα ὄντως μυστήρια ἐκ πλούτου χρηστότητοτ. τὰ γὰρ βροτείᾳ γνώμη ἀδύνατα, δειχνὺσ mad αὐτῶ 


7 . ` 
9νητὸν, ἐν ᾧ στέψας, δοξάζει τὴν 
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μὴ ἀπορούμενα, ὑψίστῳ δόξῃ ἐγκαταλέγει, ха! διαδήµατι ζωῆς оті 
ἀξίως βασιλίδα. ἀυλίζῃ θείῳ λαμπρυνομένη φωτί. 

т^ ` ` . , , , ` ᾿ - e 25 , ' 

г. θαυμαστὸς ὁ ϑεὸς, φϑέγματι ϑείῳ κράξωµεν. δόξαν γὰρ ἀληδη ἅπασι τοῖς ποθήσασιν, ὡς πάντων δεσπό- 


- 9 | , , - <ç: ~ ` * 
της, Sweet. εὐσπλαγχνίασ ἀνοῖγει πύλας πᾶσι τοῖς τρέγουσι VUE: πρὸς εἴσοδον τὰ вт оц πλέκει πένησιν, ἄρ- 


45 


» е . € e ε , ny 
yous, οἷς ἔρως ἐστὶν ἐχεῖϑεν στέφεσϑαι ὥσπερ ἠράσϑη νοὶ ἐνϑέω Θεοφανὼ Ἢ BAA, ὅϑεν αγίων σὺν χοροῖσ βα- 
, РЕ , 9 , , , 
σιλείοισ σκηνοῦσα, ὧν ў τέρψις οὐ γηράσχει, αυλίζη ϑείῳ λαμπρυνομένη φωτί. 


96-го Октября св. Великомученику Димитрію, въ Дөонскомъ Кондакарїи, кондакъ, 1-й, ©, 4. 
и 5-й икосы, есть, а 6-го, 7-го и 8. по счету T. Питры, въ семъ изданномъ Кондакаріи HBT; 
за то 81305 нЪтъ 2-го назинающагося: Ὅλοι συνλράµωμεν μετὰ πόθου. Недостающіе: 


р. 652. 658. 2. Φέρε τὸ bach τὸ Tio αἱμόρρου νῦν προσϑήσομαι πᾶσι Φφανερὲν, ἀδελφοὶ, καὶ γὰρ ὑπάρ- 
χει ἐξαίσιον. τὴν τῶν αἱμάτων ρύσιν γρ οτήσασ ὁ φιλόπολις μάρτυς (ὦ μέγα хратос) τὴν τῆς ψυχῆς τοῦ ἀνδρὸσ 
ἀλγηδόνα ἰάσατο, wat ϑεῖον οἶχον, ἐν πλήρει πονηρῶς τὸν τῇ νόσῳ χρατούμενον, προσὼν καὶ ἡμῖν χατάπεμψον τὴν 
πηγὴν τῶν ἰάσεων κράζουσι. πρεσβέυει...... 


se. з ОСИУ š ТЕГ 2 οἳ а А 

7. Ὅλον τὸν νοῦν τοῖς ἄνω πτερωσας, τῶν γηΐνων ἀπέστης ὡς δεινών, ὡς φϑαρτῶν, Χριστοῦ ὁπλῖτα, Δημή- 
tote. ὅθεν пода; τὴν πόλιν σου πάνυ, καὶ τοὺς αὐτῆς οἰκέτας οἰκτείρεις λίαν. οὐ γὰρ ποτὲ κινδυνέυουσαν ταύτην 
κατέλιπες, ἀλλ᾽ ἔστης ρώμη γενναία, ἐναντίους ϑεόϑεν τροπούμενος, καὶ λύων τούτων τὴν φάλαγγα, ἐνϑυμίαν 
χαρίζη τῇ πόλει σου, πρεσβένων. .... 


H. Σῶσον, Χριστὲ, τὴν πόλιν σου ταύτην ἐκ παντοίων κινδύνων ταῖσ πρεσβείαις ἀεὶ τῆς σε τεκούσης δεέµεθα, 
τοῦ ἀθλοφόρου ха! τοῦ προδρόμου, ἀποστόλων, ὁσίων xal τῶν δικαίων, φύλαττε δὲ τοὺς πιστοὺς βασιλεῖσ ἡμῶν 
πάντοτε, καὶ νίκας τούτοις παράσχου καὶ τὸν ϑεῖον λαόν σου ὑγίασον, ὑπηκόους τοῖς ἄρχουσιν ἐις τὸ δίκαιον τού- 
τους φυλαττεσθαι, πρεσβέυων. ..... 


15-го Ноября св. Мученикамъ Едесскимъ, Гурію, Самону и Авиву. 


р. 653. 654. Myvi Νοεμῇῷρ. €. τῶν ἁγίων ὁμολογητῶν, Kove. ny. κ. 

ᾱ. Τοὺς ἐκλεκτοὺς καὶ ϑεοφόρους μάρτυρας, τοὺς εὐσεβεῖς τῆς ἐκκλησίας κήρυκας, εὐφημήσωμεν καὶ μαχαρί- 
σωμεν. ἀνυμνοῦντες Χριστὸν, Γουρίαν, Σαμοῦναν καὶ ᾿Αβιβον, τὰ στελέχη Χριστοῦ τῆς ἀμπέλου αὐτοῦ. ᾿Εδέσσησ 
ў δόξα καὶ τοὺ «κόσμου χάρα. 

Славянск1їй переводъ сему Кондакү въ моемъ изданномъ Кондакари стр. 241. 


αρ 


в. Tponatoy νίκης ἄνωθεν φαίνει. 0 σταυρὸς τοῦ Κυρίου, ὃν σοφοὶ ἀθληταὶ, ὡς ϑείαν χάριν εὑράμενοι: τοῦ- 
τον ἐπ ὤμων ἀναλαβόντες, τὰ ἐν хосро τερπνὰ τε καταλιπόντες, τὰς κατ αὐτῶν ὡς ἀράχνης ἰστὸν, δόξαντεα, 
λαμπαὸ. τῆς καρτερίας τὴ» ψηχὴν ἐχλαμπρῦνα: ἐσπούδαζον. διὸ καὶ дора εὐπρόσδεχτον ἀνεδείχϑησαν δόξη ἀστράπ- 
tovtes. [ϑέσσης ἢ 565 


> гп > ~ * ~ , ~ < ` У, < 5 < ` ` a , - , 

г. Tis τοῦ ἐχϑροῦ δουλείας µε ρῦσαι, ‘Introd ζωοδότα, ταῖς τῶν σῶν ἀδλητῶν, ἐντεύξεσι δυσωπούμενοσ, 
ὅπως ἀδούλωτον χεχτημένος ёх παθῶν τὴν ψυχήν μού τε καὶ σῶμα, ἀνευφημῶ. τὴν ταχίστην αὐτῶν νῦν βοή- 
getan, χαθάπερ 1 ἐν τῷ τάφῳ συγχλεισθεῖσσα αὐδρὸς δολιότητι, καὶ ταύτην τάχος προφὺάσαντες τοῦ ϑανάτου ἐξεί- 
λαντο κράζουσαν. Εδέσσης Y δόξα καὶ τοῦ κόσμου χαρά 


13-го Ноября святому Тоанну Златоусту. 
р. 654—658. Μηνὶ Νοεμβρ. (Ff. τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ιωάννου τοῦ Χρυσοστόμου Κονὸ. Hy. а. Πρὸς τό. Та θεόβρυτα. 


а. Та χρυσότατα τῆς χαϑαρᾶς σου γλώττης ρεῖϑρα, ὡς ϑησάυρισμα, ἐκ ψυχικῶν ταμείων φέρων, τὴν οἴχου- 
μένην κατεπλούτισας, Χρυσοστόμε, ποιχίλλων αὐτὴν, ἀντὶ σμαράγδου, ταῖς γνώμαις, ха! ϑέλγων ἡμᾶς šu βασι- 
λείας πλοῦτον, ἱεράρχα ὁ χορυφαιότατος. ἀλλὰ τῷ Κυρίῳ ὑπὲρ ἡμῶν ἀδιαλείπτως ἰχέτευε. 

g. Νῦν χρυσοστόλιστος ὥφθη πᾶσα ἐκκλησία, τοῦ Χρυσοστόμου τὴν μνήμην ἐπιτελοῦσα. παγχρύσοις γὰρ αὐ- 
τὴν λόγοις ἠυτρεπίσατο τῆς τοῦ Πνεύματος, παρίστησι τῷ Χριστῷ νύμφην ἠγλαϊσμένην τοῖς δόγμασι, τὴν τετράρριϑ- 
pov τῶν ἀρετῶν λιμβίδα ἐπὶ τραχήλου ψυχῆς περιβεβλημμένη», καὶ πρὸς αὐτὸν ἀνακράζουσαν. Μὴ ἐπιλάϑῃ τοῦ 
σου λαοῦ. ὁ ἐποπτέυων 2: οὐρανοῦ. ᾿Αλλὰ τῶ Κυρίῳ..... 


T. Οἶσαι σοι ἄσματα Gira τίς ἰκανώσει; ἀλλ ὡς τῆς χήρας ὁ Χριστὸς λεπτὰ τὰ δύο, προσδέχοιο харо, ра- 
хар, τὰ ψελλίσμάτα, ὡς ἀπάργματα, τὴν γλῶσσαν μου χαριτῶν οἷον περιχρυσῶσαι τοῖς ὕμνοις σου. σὺ γὰρ ἔβλυ- 
σας ὡς ποταμοὺς τοὺς λόγους ёх τῆς παγχρύσου του ψυχῆς, ἐκχεκαθαρμένης τῆς τῶν παθῶν βορβορώσεως. διὸ βοῶ 
σοι εἰλικρινῶς. Μὴ ἐπιλάϑῃ μου τοῦ πτωχοῦ, ἀλλὰ τῷ Κυρίῳ....... 


= ο = 


А. Ύμνος xa! χαύγημα ὤφὺης tots ᾿Αντιογεῦσιν. φυεὶς ёх ρίζης εὐκλεοῦς, νοητὸς ὄρπηξ, κομῶν τοῖς ἀγαϑοῖς 
ἔργοις ἐκ νεότητος, χρυσεπώνυμε. μονᾶσας γὰρ ἀψευδῶς εγεῖς σχληραγωγίαις 10 σῶμα σου, xa! ὡς τῷ ἅρματι єти- 


Bac πυρίνῳ τῶν ἀρετῶν σου, σοφὲ, πρὸς οὐρανὸν ἐπήρϑης. χρυσοστεφὲς τῶν φϑύγγοις σου. διὸ ἐχεῖϑεν ἵλεω; νῦν 
py διαλείπης βλέπων ἡμᾶς, ἀλλὰ τῷ Κυριῳ.... 


.. < А . р е . Ὁ ? , ” т » , \ ` . ` i. 

Е. Νῦν τίς απήστραφεν οὕτως εν ταῖς θεωρίαις πεποιχιλµένον. ὡς буто; ὁ χρυσοῤῥήμων: ха! γὰρ ὡς ёх πη- 
γῆς ἄλλης τὰ γρωσσόρρειδρα dae! EBulev διδάγματα ἐκ Φυγῆς, ἄρδων τὴν ϑρεψαμένην θΘεούπολιν. τοὺς γὰρ оїа- 
κας ἐμπιστευϑεὶς τῶν λόγων, єт! λιμένα ζωῆς χαϑώρμητο ταύτην, ὡς πμὸς αὐτὸν ἀναχράζουσαν. My ἐπιλάϑῃ τοῦ 
σοῦ λαοῦ. 0 ἐπιβλέπων εξ οὐρανοῦ, ἀλλὰ τῷ Νυρίῳ.... 


т2 е^ - . , 7 ` ° ~ or , ` . - А ms 

5. L. „.. Z. Пес ἐνεδέχετο χρύπτεσθαι σε γρυσοῤῥήμων, τὸν ἐν τῷ ὄρει χείμενον ТУ σρετῶν σου, ὡς πόλιν 
τοῦ Θεοῦ: 506% ἢ βασιλεία σε ἔλαβεν εις χλέο-, ψήφῳ Θεοῦ, μᾶλλον σὺν βασιλεῦσιν καὶ ἄναξιν, καὶ οὐκ ἐψεύσθη 
τῶν ἐπὶ σοὶ ἐλπίδων, ἐχπλουτισϑεῖσα τοῖς σοῖς θησαυροῖς thy λόγων, ἐξ ὧν πᾶσα ἢ ὑφήλιος γρυσολογοῦσα ἀναϑοᾶ. 


Μὴ ἐπιλάϑη,. . 


ν᾽ 7 L ° 2 7 - , Ы ~ ~ , , , ` 
n. Ara στέμματα πλέκει σοι T ἐχχληπία τὼν ϑείων ὕμνων, καὶ τῇ γῇ προσάγει μνήμην, χρυσόστομε σοφὲ, 
σὲ ἑορτάζουσα καὶ χραυγάζουσχα. ποιμὴν ἡμὼν ἀγαϑὲ, och, χαὶ προπολέμει τῆς ποίμνης σου, ха! τὸν διέποντα 
σου καλῶς τὸν θρόνον φοούρει, καὶ σχέπει αεί, σὺν τοῖς βασιλεῦσιν, ὑπήχοον οὕτως адохта. My ἐπιλάνη.... 


— 


тҮ – ` ` < ~ , . ` ` 0 arn “ , . . 5: 7 » ` , 
$. Nov δὲ πῶς ἄσαιμι τοῦ νέου Паолоо τὴν φοίβη», συν ἄλλαις πλείαις ἁγίαις γυναιξὶν; ava: ὡσεὶ μαϑή- 
τρια! ἀξιάγάστοι συνέπασχον τὼ πατρὶ, ὦνπερ Ὀρηνουσὼ» ἔφη ὁ ἅγιος. My συνὈρυπτητέ µου Фор, τέχνα, ἀλλὰ 
ἐμπλήσθητε γαρᾶς, ὅτι ὑπὲρ δόξης Χριστοῦ παθὼν ἐχδιώχομα: νῦν. Αἱ δὲ ἐβόων Όρη, ητικὼς. Μὴ ἐπιλάδη. 


1. O ἀπειργάσατο φδέγξας, ἀργιερατέυει 0 χρυσορρήτης ἀληθῶς τῆς ἐκχλησίας. εὐθὺ. γὰρ τὴν χρυσῆν γλὼσ- 
σαν ἐπαφίησιν 0 χρυσώνυμος ἐκβλύζουτα» ποταμοὺς ἀνὰ μέσον τῆς γῆς, ἐις τὰ πέρατα, τῆς κακίας ἀφανίζουσαν 
τὴν ὕλην. τῆς ἀρετῆς δὲ πολλῆν δωρούμενος χάριν ὑπὲρ τὸ μέλι γλυχαίνουσαν. 610 βοώμεν σοι ἀσματιχῶς. 
My διαλείπης........ 


т^ x ` . . , ᾽ or = гм , ~ - - H > , ~ . “ ο - 

а. LV τί ἐχέρδησας, ᾿Εᾶδοξε ἐὐδοτία, καταμανεῖσα φονικῶς th Χρυσοστόμω; τῆς χήρας τοῦ αγρου ὄντως οὐχ 
е , е rE 7 € x` ` ГА ~ , * , , ? . ~ = ~ 9 
ἀπήλαυσας, ὡς ἐπόϑησας. δευτέρα ° Ηρωδιὰς ἄλλον Θεοῦ προφήτην ἀπέχτεινας. АА ἢ γλῶσσα τοῦ χρυσεποῦς del 
σὲ ἐχστηλ'τέυει μείνασα, ὡς τὸν ἀμπελῶνα τῆς γήρας διε:αρπάσασαν. διὸ πῶς ἄσεις νῦν τῷ πατρὶ. M ἐπιλάϑη 
σχέπων ἡμᾶς, ἀλλὰ τῷ Κυρίῳ ὑπὲρ ἡμῶν ἀδιαλείπτως: ἰχέτευξ. 


27-го Генваря св. Іоанну Златоусту Кондакъ и 1-й Икосъ есть въ Аеонскомъ Конда- 
кари. Недостающ1е сл%дующіе: 


кі ~ ~ ° , ` e , ` . , 
p. 566. 567. г. О τῆς σῆς ἀγαθότητος, συμπαῦε.ασ τε жа! ἀγάπης, He ἔσχηχας πρὸς πάντας, πάτερ 
παγχόσµιε. ὡς ποιµήν γὰρ πέλων алд; καὶ οὐ nige, τὴν φυχήν σου προέθηκας ὑπὲρ τῶν προβάτων σου, 
ха! οὐχ ἐξέφυγες, ὅπως ταύτην λυμήνηται λύχος ἁρπάζων xal «ατεσϑίων ὀδοῦσιν ἀπιστίας. ἀλλὰ τῇ σῇ βακτηρία 
ἀπεδίωξας τοῦτον, ἔνδον τῆς αὐλῆς σου ἀθροίσας τῆν ποίμνην καὶ τοῦ Χριστοῦ τῷ αἵματι σφραγίσας, ἀνάλωτον av- 
τὴν διετήρησας, παμμάκαρ Χρυσόστομε.... 


.2 т^ * є * е , ^ ۹ е ~ ` , ` ` ° ` ~ - , 

A. Δ....... €. Ηγϑης οὖν ὑπερόριος, ὁ тїз ἅπασαν γῆν φαιδρύνας 0'6Z7B0Gtv, ха! ἐν κρυπτῷ ἐγχλειόμενος, 
a ~ Π ϱ . 4 ° - , . - , . , , ~ ` ~ 
ἔλαμπες τῷ χήσμῳ, ὡς ἐπ 0р^ос̧ ἱστάμενος ἀρετῶν, χρησεπώνυμς. οὐ τάφος κατίσχυσεν ἐναποχλεῖσαι σου τὰ τῶν 
λόγων ἠχήματα, μᾶλλον δὲ πλέον συνεχαλεῖτο πρὸς πύθον σου τοὺς πάντας, ἀοράτως ἀναχράζων καὶ βοῶν avex- 

af 7 ὶ 9 і I 
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φωνήτως. Evéov роо ὑπάρχει ὁ ἄρρητος πλοῦτος. št βοῦλεσθε, σπευδάσατε, δυνάσται хл! πένητες, ха! τοῦτον ἀρύ- 
7 , 

castle, Ιωάννην Χρυσοστομον. : 


9-ro Декабря на Зачатіе св. Анны. 


[ΤΕ т^ ` 7 ` , f ~ , ` , ~ - 7 
р. 658—660. а. Πρὸς τό. H παρθένος. H πρὶν στείρα σήμερον тї; παρϑενίας τὸ xAdos ταῖς ἐνϑέαις νέυ- 
er , , [ο + ЧА ο. Ç - vey ` 9 ` Z , τα 5 - Ύ 

Geo: περ'γαρῶς πυλλαμβάνε'. χόρευε, ἢ οἰκουμένη ἀκουτισὺεῖσα. αὐτῇ γὰρ ἐλπὶς βεβαία τῶν σωζομένων, ἐς He 
μέλλει ὁ δεσπότης τεχθῆναι, πάντας офор; λυτρούμενος. 

τ. ε ; , 2 ‘ Ке. ' ς А fee К , б, ο. . ; ` ` К ` , . a 

E. Ос̧ φωσφόρος σκηνῇ ха! . παρϑενίας καύχημα, ὡς λαμπὰς 1 φανῇ, wal χαϑαρὸν χειμήλιον, ὡς ἔμφυχοσ 
ϑήχη, ὡς ϑάλαμος ϑεῖος, ὡς ἀνώτερα πάσης τῆς κτίσεως ὑπάρχίει Μαρία) σεμνὴ προορισϑεῖσα, ха! ἐχλεχϑεῖσα, 
Θεῷ. Σήμερον σεπτῆς διὰ προρρήσεω-, φωνῆς ἀγγελου ἐυηγγελιστης τὴν ϑείαν (Αννα), συλληῴυν ἀγνῆς καὶ veo- 
μήτορος. ἐξ Js реА: τεγ]ῆναι ὁ δεσπότης τῶν ἁπάντων, ϑανάτου πάντας φὺορας λυτρούμενος. 


— дә — 


т2 i ` , ~ , = | 
г. Δεομένη θεᾷ, καὶ Χαρτερως σχολάζουσα ἐν νηπτείαι:, εὐχαῖς, Αννα Θεομαχάριστε, σὺν τῷ ὁμοζύγῳ χαρὸν 
2222 = r лә , ` , 
τ ἐλπίδα εὐϑὺς ἐδέξω, ἐπιστασία Φριχτῃ ἀγγέλου φωνοῦντος σοί. ᾿Επήκουσέν σου Θεὸς δείσεως, τέξεις σὺ σεπ- 
τὸν παιδίον ἄμωμον, πρὸ τῶν σπαργάνων προοριαϑεῖσαν καὶ ἐχλεχϑεῖσαν ὡς σεμνὴν 1 κατοικίαν ἑαυτοῦ, ἐξ ἧς αἑλ- 


λει ce Vat ὁ δεσπότης τῶν ἁπάντων, ϑανάτου πάντας ἡμᾶς λυτρούμενος. 

X. II εὐφρέσυνος νῦν καὶ χαρμονὴ ἐπέλαμψεν, ἑορτῶν ἑορτὴ. τὴν Θεοτόκου σήμερον ἢ συλληψις ἤδη ἐν κὀσ- 
ро ἐφάνη. καὶ οὐρανοὶ μὲν νῦν ἐπευφραίνονται. η үт δὲ ἀγάλλεται, καὶ πᾶσα φύσις τῆς ἀνϑροπότητος γήϑεται 
τερπνῶς. πανηγυρίζουσα. ὅτι τὸ μέγα τοῦ κόσμου τεῖχος ἀποτεχϑηναι εμῳανῶς νῦν κατεπείγεται σπουδῇ καὶ δεσ- 
μὰ διαλύει τῆς τειρώσεως τῶν πατέρων, ϑανάτου πάντας Форас λυτρούμενος. 

Въ Кондакарли. изданномъ Г. Питрою есть стихиры и єв®тильны съ именами H ихъ составите- 
лей. HO HX я не выписывалъ. Н®которыя изъ нихъ напечатаны въ мЪсячныхъ минеяхъ. Что касается 
до того мн®нїя Г. Питры, что Акаеисть Божей Матери составленъ Патріархомъ Сермемъ, то я 
Cb нимъ не согласенъ. Я его приписываю св. Роману Сладкопвцу. Въ Аеонскомъ Кондакари Кон- 
даки съ икосами на Благовфщене Б ц ы не названы Акаөистохъ. НевЪроятно, что бы св. Романъ, 
сочинивши Кондаки съ икосами на LCh важные праздники, опустилъ бы составить Кондаки съ ико- 
сами на Благовзщене. Въ одну ночь сочинить такой силный Акаөистъ Патріарху Сергїю не воз- 
можно. Они готовые кондаки съ икосами св. Романа въ честь Божей Млдтерли пропфли всю ночь, 
и BMBCTO ракъ твой пъли градъ твой. Въ древнихъ Греческихъ рукописяхъ есть: н ракъ твой, н градъ ткой. 


- 


Banuckun ROI na KO BTL, и Икосовъ Греческимъ сзятымъ 
м днямъ праздниковъ изъ рукописей моего собранія, 


которыхъ BP шыгп е приведенныхтъ выписескахтъ HBT P. 


СЕНТЯБРЬ. 


Изъ святцевъ сл дованной Исалтири BS 8-ю долю листа XVII BREA стр. 270. 


Ы ΩΝ τ, τα ; 
1-го ент. KONA. HHAH rid. к. Бъ кышнихь жнкын X€ урю, ксъмъ ЕНДНМЫМЪ H H€ÉHAHMMMD, ткор- 
w . κ, τα 
УЕ H УНЖАНТЕЛЮ. НЖЕ ANIE H NOI. временл H ASTA COTROPHRAH, KATOCAOKH HHR ESUCUT ARTS. COBAIOSH H 
тА т^ < 
сохранн к мирт NPAROCAARHATO ΗΡΑ H ΚΗΖΗ, н градъ H A0 An TROA MHOFOMAT1HB€. 


I N — N N 
3-го Сентября святому Өеоктисту. Ко. гла. д. по. MEH. стр. 272. 


¿š у .4 N 
E NOCTHHIJSXH HpHCOROKSDHCA δΕΛΗΚΟΜΟ C€E@HMIIO. К HO AXEHZEXKD ЮКО АГГЕЛЪ НА Z€MAH WBHCA. WYHIAA NPNs- 
N€ срца кърныхъ, вжєсткєнымн ΖΗΑΜΕΗΜΙ по всегда. сего PAA АЮБОЕТЮ, @€C€@KTHCT€ ТА УТЕМЪ. 


= N Ф. 
Изъ тЪхъ же святцевъ стр. 918. 4-го Сентября св. пророку Моусею. Ко. гм. в. 


wa X N .. 
Анкъ πρῥυεοκῖη с монсеомъ, I адрономъ, кєсєлїємъ днесь KECEANTCA. тко KONE ΠΡΡΥΕΟΤΕΙΑ нхъ NA насъ 
НСПОЛНЇСА. ANECh СТАЄТЪ KOT, Hume nacb CHACAT есн. TR MATROMH ΕΕ NOMHASH HACK. 


Изь Канонника съ святцами XVII в. въ 4-ю долю листа ст. 170 об. л. 171. 5-го Сентября 
святому пророку Захар!и. Κῶ. гла. т. дела дне. 
Zaxona MABYANIE CTAIO κορν. AFTAOEhI rice. ΔΓΓΛ4 EbCHpICMAA ХБА приншеєсткїд. 'пррка H ТАННННКА Ch 
CAHCARESOIO нєплоною н того рож TKO @EHNOBHCA Gar Tb H HZBAKAGHI€, H синен НАШЕ ECEMHPHOE. cero про- 
ΠΟΒΕΈΛΑΔ Агныца H енжнтелАа. ὦ H€HAOA066€ 860 ПАФ ДАЮША, CHA πε IKARIA Em ia. 


6-го Сент. на воспоминание чуда въ Хонехъ OTD Архистратига Михаила изъ евятцевъ XVII в. л. 274 об. 


Кб. гїл. к. Архнстратнже EA IH, H CASFO sn єствєныд слакы. АГГЛОМЪ NAYHANIYE, H НАСТАВНТУЕ ҮЛКОМЪ еже 
есть на ΠΟΛΖ8 намъ проси н ΚΕΛΙΑ MATH. ΚΟ ведплотнымъ архистратнгъ. По Гречески есть въ Греческомъ 


Часослов 1549 г. Taub же этотъ Кондакъ 8-го Ноября. 


2 0 
9-го Сентября св. муч. Сиверану л. 277 об. изъ святцевъ XVII в. Ko. Cesnpians гїл. K. По. Бышнихь нт. 


a. Ф. та ee 

Анкъ YTHO COCTAGHMB ANE MYHKS. ¥YTSIPE ТОГО ДОБЛЄСТКЄНЫА NOAKHTH. H СЕГО просллкльшлго, KRPRIN TENA 
.. < .. — τ» 

ΛΟ БОСХКААНМЪ CHCA H ΒΓ} НАШЕГО, копюше, ГАН МАТКАМН ТКОЕГО CTPACTOTE PHYA CHACH АША НАША. 


13-го Сентября препразднеству Воздвиженія Креста Господня, изъ святцевъ ХҮП в. л. 279. οὔ. 
Ко. npémpaz. гла. 3. по. АВНАСА €CH. 


we т2 ee 
[АкнсАд днесь ὦ нъДръ ДЄМНЫХЪ CHACCHOC APEKO, Bh урквн YECTHO KOZNOCHMO ODXICpCOEMMA AAAHMA. ксє- 
< 
АЕННАА ПОКЛАНАЮШНСА CO CTPAXOMB YRASETL, Hume CHACH НА. 


281 об. Κῶ. гла. 1. по. Авнасл єєн д ќе. 


min @Y€, H MYHKO ҮТНЫН KENYE. 


18-го Сентября св. Свяшенномученику Сумеону єппү Герусалимскому, изъ святцевъ ХҮП в. ορ. 
ко ZEBZAS HDp€CERTASIO, црьккн СТАЖАВШНИ EFOAIOElIKArO САМЕ Нл MPOCKRIPAETCA КЛЫКАЮШН. p3ASHCA Turn- 


š — δν 
23-го Сентября на зачате св. Іоанва Предтечи изъ устава XVI в. л. 108. οὔ. пот. пженн Ko. глад. 


КадАШоХ ко урькки ZAXIPTH нногда. H прїндє гакрилъ CHEC€ YHNONQYAANHK. гла к NEMOY. ко ко староств 


ν n ^ * т ee 

CH ΙΛΟ15 CAAREND. H NENANOCTKO перкое H EAHCAKEGHHO. нинъ БО PAZPRUNAETCA. ABLE ὦ ΠΕΠΔΟΛΟΚΕ Z3AYCHUIH. ро - 
e ’ τα ` Ga. + ο — τα * 

An NpONOBEANHKA Icota. ΚΕΛΗΚΑΓΟ прєетєтю. тъ MA Traun cnce шедрын CHCH Ama ним. 


©О R TA BP B. 


1-го Октября св. Роману Сладкоп®вцу ) изъ Устава XVI в. л. 115 οὔ. Pouaus ко. гла. н. по. Ezepannoii. 


we — * 7 т ® š аҳ 

Бжткенымн AX3 довродвтєлын их мазда OYKPACHBCA романе πρεμλβε. цервн хёк преттно оүкрашєнїє БЫ 

598 ee ° — З. .. 99 

NSHICMA RO оудобреше. прекрасно ὅκράς! 10, BAMENE моли TA. подан ME ΠΕΛΔΙΟΙΜΗΧΊ EARTE€HIA AApORAHIA твоего. 
„> | > κα — 

АКО AX ROPICMT TH. pAAOVHCA OYE NPEBAMNE KPACOTA уркокили. 


СЄЛЇЄМЪ УТ&ШНХЬ WAMATH BAU. 


18-го ев. муч. Карпу и Папил% изъ сятцевъ ХҮП в. л. 293. об. Ко. гла. Х 
Кънуєносцы юклышєса днесь в ΜΗΡΑ премздр!н с Карпомъ Папнлє, проскршаете ксъхъ, HAE верою н E€- 


15-го ев. препод. муч. Лукіану изъ Устава ХҮІ. в. л. 128. об. по г. песни. Ко. ria. д. 


-- X » е ee 99 99 9 

[Ако CTTAb BArOYTHO пожнкъ: сшибоууенТа к®нєць NPAT, HAOACKIA оугасилъ ech жръткы доврын пастырь 
> — ¿š `Ë Ὡς Ба , 

xt CTAAS БЫ. премдрє ABKRIA Ee. СЕГО past TA HOYHTAEMD ПЪМН NOME @ BRA B HZRAKH ACD прно MATBAMH CH. 


17-го Октября преп. Лазарю изъ Устава XVI в. л. 125. Ко. Μαλαριο по т. пъсин гл. H. пф. кондкраннн. 


.. N — Ф 
Вуыде юко ZERZAA npezxzraan ὦ кнпра, утных мощн ткон AAZAPE, уртквющшїн гра ὠοιβαιοιμε н холюєн - 
.. э مم‎ Ы ee ee N 
КАГО ΗΡΑ BECEAAIPE. Н АЮДН RCA @BPATAYIECA. ТОБОЮ ΗΤΟ ΗΟΗΈΛΕΝΙΕ Пинмше. тъ 7086 TH. PAASHCA AAZAPIO 
.. 
Apsme ΕΤΗ. 


19-го св. мучн. Уару изъ Устава XVI в. л. 126. ο 


и "2 ` т^ τ᾽ 
0. по г. п®снн. Ko. гл. 1. 
we ο га — 
Христу посл®доүй. H ia венце OVEAZCCA. Н CO АГГЛЫ ΛΗΚΟΟΤΕδΕΜΗ. моли непрестанно ZA AULA наша. 
21-го Октября св. 
[Ако CKETONOCHAN 


° τα N — 
Илар!ону Меглинскому изъ Устава ХҮІ в. л. 129. по г. песни. Ко га. k. 
Ф. 7 = 
ἔδιοιμη на радо. ὦ gra 


т2 9 Ε ὃν. ` X N τὸν 

ARHCA ΟΤΗΤΕΛΑ ПАМА. THOY PAZAPOVUH OVHDHIA H CHEE ОБАНСТА ларо НЕНЫХЪ. KCK СОЈЫ- 
т2 

60 нлАрнонє БАГТЬ @BPRTE н ΜΗΗΧΩ высть степень. 


2 : { 5 “ ἄν Хх е, ` 
24-го Октября cB. Елизвою Царю Еөіопскому изъ Устава XVI. в. л. 130. об. по Т. πε. KO. гла. д. 
Высоты ҳємнаго црства H кънца сеттлостн, H ваграннцз YPCKATO @ложнкъ. лювкє радн ура ха. HURE на 


> N ` a 7 

НЕСЪХЪ СААКНОЕЪНУЛНА, €AHZEOA ра MPEMPATO. HME тлъннымъ цртеф. ΗΖΜΈΝΗΙΙΑ YPTRO NETASHNOE. в еъкы πρε- 
X та σα ε 

БЫВАЮШЄЄ. Tune KOCXEAA É zun. H E H%CHA црємъ AOKPOTS. H MATRENHKA ὦ MHD% велика. 


1) Въ святцахъ ХҮП в. на л. 287 об. ев. Романъ названь пљецемь Кондака eeu: преподобнаго Романа пфвца Кондакареви. 


= oo 


24-го Октября св. Аөанасїю Патріарху Цареградскому изъ святцевь ХҮП в. л. 298 οὔ. Ko. гла É. 
Ко οκκτλσιο СШЕНТА ОДЄЖДЗ ОД®АЕСА, MHCAENO E небесная радостно достнглъ €CH цетка. тъмъ ευοπρῖᾶδεεεά 


Р ы т^ νά ος ` 
TA храмы правЕДНЫХЪ, HACAC есть ΝΜεΗΖΓΙΙΑΝΝΟεΕ ECC€AIC Н CAAKA, H ΒΟΈΧΈ СТЫХЪ ЛНЦЫ ΟΤΛΙΟ ADANACIE, ΜΟΛΗ WE 
прєстанно ὦ KCRXh NACL. 


26-го Октября на hocnouzhagie Труса изъ Устава XVI B. A. 1: 906. Ко. гл. 5. по. ume ө насьскер. - - 

Нувави ны трэсла ТАЖКАГО ВСЁ насъ TH. н MZEM нестерпнмых THR радй наши. пошадн правослакный ура - 

H KHZH H ΛΙΟΛΗ TEOA. hae СТАЖА своею крою ЕЛ K O. ΗΓρὰ не предан жє к погнеєль rpc страшны. нного 
50 PAZKRE тебе БГА не ΖΗΔΕ. н помошн поющий. атъ есмь с kaun. HW NHKTOME на ны. 


28-го Октября св. муч. Терентію и Неонил % изъ Устава XVI в. л. 141 οὔ. Kong. гл. д. 


τν °° kas ә ~ 
yu vec kan vrdan NAMA прїндє ANb. B CHCEAA Ie KCAYECKAM. TEPENTIA премдрлго, H дружины er TENA OYEO 
% ú РА ~ — Р να = 9 
СТЕЦЕМСА. Дл ΠΡΙΗΜΕΜΈ HCURAEHIE. CIH 60 БЛГОДАТЬ @ БГА пунмше Axa CTTO HCL RAHTH NEASTH дш * нїн. 


31-го св муч. Епимаху изъ Устава ХҮІ в. л 144. Ko. га. X. по. пан. Alb. 


Многоббразный раны претерпаль єсн H KENYA ὢ ЕТА HEB ко прїємъ. о ud MOAHCA БАЖЄНЄ епнмаше. 
к®рою сокрьшлюцін NAMA ткою. 


чн O AH Б FP B. 


8-го Ha освященіе Церкви Великомучевика Георгия въ Лүдд® изъ Устава XVI. в. л. 145. οὔ. 


N М. тА Ф. 
Код. гл. E. по. Кышни HIJA. 26ъ7да СӨЪТЛЇА MOKAZACA нє прелестна, CANYA XPTA KOZKEIPAA ZAPAMH тво - 
W + 
nun. єтртотєрпүє гєоргїє. н прелесть всю үгаснлъ €CH н на подаешн CRETE. MOAN непрестанно о ксъхъ NA. 


4-го Ноября св. Тоанникію изъ Устава XVI в. л. 146 οὔ. драг. кө. гаг: f. 


Orne БЖТЕЄНЫ распалї єєн ερἠε ткоє. OrHb страсти E конєць ΗΟΠΕΠΕΛΗΛΗ єси. постннко довротворенїє. gro- 
но oe толннкїє. ко CAS вопїлшє кърны. н KOCHS БЖ ΤΕΕΗδΙΟ достольпьно върою нстннною. NOKAONATH NA0V- 
YH єєн. 

š τα т> a ος т^ 
146. По т. nscun Код. мунко Ннкадрз H Єръмїю га. E. 
Трун ΠΟΕΟΡΝΗΠΗ. MEAEUECA AOKAIH. ZA NOME н nocrpagacre. H TOA кърно нспнвше YAMS. тьмже OERUI- 
τα - 
unun СЛАКЫ ΕΓῸ ΜΚΗΕΤΕΟΑ. HHKAHADC€. їєрмїд. врауске премздрїн. ὦ camaro BFA npinume свыше БЖ TRENNOE OCTA- 
BAENIE. 
Священномученику Григорію изъ святцевь ХҮП в. л. 804 об. Kp. Грнгорїю гл. н. под. Ezspannon. 

Гордаго врагх ты НН7ЛОЖНЛЪ CCH. ПОСОБЇЄМЪ державнк БЖЄСТЕЄНАГО Aa. н нобкдз прїємъ ΚΡΈΠΙΚ. ΜΝΥε- 

5. τα 
HHYECKH @ASACA НЕОУВАЛАЕМЫМЪ HESHIJCMT свыше ETOMSAp€ ЕСЄБАЖЄННЄ. ετο πε радн товемъ тн. pAAOVHCA @Y€ 


Григорне. 
5-го Ноября св. Григорію Палам%, Архіепископу Солунскому изъ святцевъ XVII B. л. 305. 
N тА ` .. — ee 
Ко. ra. н. по. Кубраннон. Премздростн сшеннын H БЖЕСТвЕННЫН OPrANh БГОСЛОВЇА CES$TAS СОГЛАСНО TpG BB. 


°. = — = 
BOCNBEACMA TA Григоргє BrOrAHKE. NO AKO OYMNE первомз оумз ник предстоншн, KTOMS оумъ наШЪ OYE НАС- 
τα 
TABH. АКО AA ZOECM T, PAAOVHCA EAFOR$CTHT€AIO EATONATH. 


9-ro Ноября преп. Матрон® изъ Устава XVI. B. л. 150. об. Κῶ гл В. пб. в вышн. 


A + © eo os oe oe — 
Za ЛЮБО ГНЮ NPNBNAM, NOKOW MEAANIO KOZNENABHAK. H вАгостфтїє MEAANIA @MD3AZH. пошєнємъ AX CEOH 
να 
NPpOCKETHKUIE. н MATEAMH TKOHMH. кръпко БО ZERDA ПОБЪДНЛА ЄЄН. H ΠΡΟΤΗΡΗΗΧΤ1 шатанїа PAZOPH. 


11-го Ноября св. мученику Мин%. Ko. гл. д. πὸ. met ans. изъ Устава XVI в. л. 151 об. 


+ 
Вонствл БОСХНТНЕШАГО H CANA БЖТЕНАГО. NPHYACTHHKA NOKAZA TA. crporepuve мино. co страдДАВШНЫН c то- 
ә -- να 
БОЮ BONA. RO HCTHNS XC ΒΓ. MYNKO HE ОҚКАДАСЄМЫН ERNE. 


12-го Ноября преп. Нилу изъ Устава ХҮІ в. I. 158. дз. код. ra. н. 
Бжественою люБоЕїЮ pazxerca, БАЖНЄ @CTABHAR é H в urin молкы. nocrud селентн E ГОр® СТАЖА. ὢ 
HEAKE ЕШЄДЪ KO мракъ WEZAXOAHMBIH. прїємлєшн тако древле БГОЕНДЄЦЬ. BTOYEPTANNAA nucuena nun жє ко 
БЖТЕЄНЬН ДОБрОД®ТЄЛН HACTAEAACHMMH. C вєсєлїємъ воптем TH & NHAC. ты єєн постннкомъ оүдоврєеєнїє. 


14-го Ноября св. Упат1ю Єппү Акраганскому изъ Устава XVI. B. л. 155. 


llo T. пъсин. Код. covnaTi (sic) гл. н. Римском: ФҮЄСТЕВ „Сватнаникь. ΕΓΟΖΑΡΝΜΜΗ AOYYAMH конца @CTH, 
инъ TEO€ nazi e cr ποιοιµο. євпатїє. просн свыше мнра н Γριχῶ OCTARACHIE. ΜΟΛΗΤΚΑΜΗ ΤΚΟΝΜΗ ΖΔΙΜΗΤΗ ны. 
єоқпатїє пр?внє. 


19-го Ноября ев. муч. Варлааму и др. изъ Устава XVI. в. ) л. 163 об. Код. гл. X. nd. mei. 


°° Ф. У 99 т2 
{Авнса преоуднкленте кръпо BCECOMENTA лнелнъ GATOOYXONEND. н CEBE принесе жерътвоу хен. н ввнець 
ΠΟΥΕΟΤΗ прїниъ KAPAAAME. прно ΜΟΛΗ ZA ны страдалүє. | 


20-го Ноября ев. Проклу Патріарху Константинопольскому изъ Устава XVI в. л. 164. 


т τ᾽ N Ф. т^ 

По τ. пъсин гл. н. по ROHZEPARKON, Всеутнаго стлл. царкаго града. пртлъ OYKPACHEWATO. н εκροεηιμὲ 
Бесценны того τ... үтнымн мошьмн. n ημας CAOEO HRO THONOCA eas кърно 
YOTYIPAM сего. п®мн ПОХБАЛЄНТА TOMS радостно. put ZOBSIPE. PAASHCA дрхнєрею проклє @ V€ cinnun 


22-го Ноября св. Апостолу Филимону н нжє c ннмъ изъ Устава XVI в. л. 160 οὔ. 


— N 7 — A D Ф. a 
По τ. nscun кє. AHAV. ra. k. По. Кышнн` нш. Ako Ζκκζλω СЕЪТЛЫА проскъшаюцад KONYA. ANAL хкы вос- 
A 
ΧΚΔΛΗ. ΦΗΛΗΜΟΜΑ слакнаго. архнпа οιµίματο, H AHHCHMA. C ннын. 1 aue ксємдрзю. копїющє. MOAHTE непрес- 
TANNO ὦ ЕСЕ насъ. 


28-го Ноября св. муч. Иринарху изъ Устава XVI. в. л. 172. Ko. га. ἃ. 


7ємла н вода KPLNKAM THOM MOAKHTM не PAZARAH. CTPAAAAYE мдрын. ныже прелестное рабрьшн шатанїє. 
Н премнрнзю СЛАБЫЕ RRTM 810. co ЕСЕМН MYNKbI HACASAHAT ЄЄН AOCTOHHO. Za ЕСА НЫ MOAHCA хоу. @ YT TA 
прєвїжнє нлннаршє (sic). | 
| š š N | 
29-го ев. Висаріону изъ святцевь ХҮП. B. л. 818. об. Ко. гл. W. по. в матка. 


°° тА .. у^ 
Б жнтїн превылъ ЄСЄ Н, АКО ПТИЦА, СТАЖА @ Y € NECHITNO MEAANIE КЪ BTG. H ΜΗΟΓΗ ПОДВИГИ H трзды тъм- 
+ °. es © DQ 
RE H премногн дїр) къ пр!ємъ ὦ nero MZAOKOZAAANIA KHCAPIONE. MOAR непрестанно ® KCK NACH. 


X E K A BP P. 


+ N 


1-го Декабря св. Филарету милостивому изъ Устава XVI. в. л. 174. no т. п%. Kw. ΦΗΜΑΡΕΤΕ га. À. 


τ. oA, X BA 
Дөкродътєльмн OYKPAUIAMCA. н вговомунествб прєднвєнъ. H во кс® MBHCA цурка гра. нншн «ΟΚΡΟΕΗΙµε ko- 
гатество pazzangb. н нєтлънно БАГЫ БОГАТЄСТЕ@ на нёсъхъ прїныъ. во CERTAR градъ Фнларете H ΥΤΙΜΗΧ TA 
помннан на. прПЕнымъ ΕΛΛΕΑ. 


Св. пророку А ввакуму. по 2. пе. KO. прркв. гл. н. по. Кънувраннон. 


Колгласнкын ксєлєнн®н & юга πρηιεετεῖε BRIE ὦ ABW. аввакзме ETOFAACE. u NA GATRENGH стражн np€- 
стоюнїємъ слышанїд. ὦ CESTOHOCHAFO агтлд °хко воскрнїє. вохвастнша ΜΗΡΟΚΗ. сего радн KECEAO ZORE TH. pa- 
ΛΟΝΗΟΑ прркомъ свътлаа доврота. 

° N νο — 
8-го Декабря св. пророку Софонію изъ Устава XVI. в. л. 174. οὔ. ко. га. д. под. ҳклнын свыше. 


* να ee ee 99 
Aauca CBBTOApE RP БЖ ТЕЄНЫМЪ AX@M. nppye comonie. BOMIE MBACNIE КОЈЪГЛАСНКЪ. рАДОУНСА гъло дшн 
> X а ди т^ 
CHONA. 'Ієр\нмова проповежь . сё црь ткон градєтъ cncann. 


1) Уставъ, изъ котораго заимствованы Кондаки, 1-8 половины ХҮІ в. Ha послЪднихъ тистахъ съ ороз 422 зиста по оборот 423-го слдую. 
man вкладнал запись: ӨҮСТАКЪ WKO ΠρρΚΟΒΈΝΟΕ. ео APTEMbE BA трнфоновл сид TVKOBA А ДАЛЪ на нё шесть. ....... 
скоєю рзкою NAMATH AAA ARTA 72. $. шеста (1558 г.) На. 197 об. Написано: B нашен жє раси NOSE ннако прє- 
меннтн глы. za NEXE нї ηροταῖα СА Княжене) дъ unge pA (10 Царя Грознаго писанъ). ΓΛΊΤΗ жє CHYE ΠΟΛΟΕΔΕΤΉ. 
Многолєтны COTEODH ETR KHZ€H наши NA МНОГА ЛЕТА. 


— 96 — 


Преп. Өеодулу изъ свлтцевъ XVII B. л. 819 об. Ко. гл. к. πὸ. Кышни. wpa. 


| ee — 

Цара тльннаго. н ckopornsun mia слакы, мздрв, бує Н7М®ННЛЪ €CH, BRYNO превывающимн. ὦ столпнаго 
жє H прнскорвнаго жнтїА. в горнєє н всерадостное ΕΖΜΛε правелнуестка (sic) славы невнаго ἡ PA съцрьстезА 
θΕεΟλδΔ6έ. MOAN непрестанно @ ЕСЕ НАСЪ. 


7-го Декабря св. Амврос!ю Медіоланскому изъ Устава XVI в. Κῶ. гї. н. под. Кондвраннон. 


Нурадно слово жнунн СТАЖА. OYE премлре не OVCSMNSCA высоты YPTRIA. GATONAKAZATEANG G@RAHYH, H OVMU- 
дрнкъ. тъмъ Nave поутен. (въ святцахъ: YECTHR MOYTECA) н людєн сконхъ пастк к ETS настакн. сего радн 
докємъ тн. радоунса Амєросїє преднвнын. 


18-го Декабря св. Арсевію Латрскому изъ Устава XVI в. л. 181. об. Код. Apcenito. гл. н. 


Ф. Ф 

Hae нл ZEMAH (@CTARACH. ХКЬМЪ СТОПАМЪ ПОСЛЕДОВАЛ ЄЄН T€HAS. Н ТОГО CAAKNE NA ράμο ское YTHWH кртъ 
— °° т^ 9 т2 es 

. Е ЕМЪ H OYMPTRHAD єєн трады ПОСТННУЕСКЫМН . ТЕЛЕСНА ЖЕЛАНІЛ КСЕБЛЖНЕ. ТЪМЪ ZOBEMTH, PAAOVHCA @YE Apcenle. 


14-го Декабря св. мүч. Фирсу Левкію, Аполовію Филимону и др. изь Устава XVI в. л. 182. 


— | τ᾽ Ἐν. е. — 
Код. ΓΛ. в. ПОД. твердыв. Raroytia КЕры. ПОоБоОринцы ZAOYTHBATO MYTAA. ΩΠΛλεδαριμε ФБАНУНКШе ZBEPO- 
образное єго крокопролнтїє. H поввдистє того MPOCTNOE спротнкленте. хЕкою помошТю OVEDRHAACHH. енрсє н 
re 
AGCKKHE, со єтрадакшимн o на. μολητε ХА БА. 


15-го Декабря св. Стефану Архіепископу Сурожскому изъ святцевъ ХҮП в. л. 324. 

Код. гл. т под. дкда дне. Кышнаго снлою сшеннын ΟΥΚΡΈΠΗΒΟΑ, YPEKA оүгасн нконоворнла шатанд. ANE 
намъ преста CAAKA н вогатьстко стыд ΤΚΟΕΑ славы. свыше дароносатъ аггльстїн үннокє, пъсньмн н пънїємъ. 
CAAKOCAOKAYIE, ΒΕΛΗΚΛΓΟ СЕГО сфєннлго creana, 

u y т> 
19-го Декабря св. мученику Вонифатію изъ Устава ХҮІ в. л. 184. οὔ. Код. гл. д под. BOZNECNHCA. 


Вуыде ко страстотєрпуємъ upinria мошемъ. н стражвцїнхъ ZAKOUHS. н ZPA@ нихъ. ΠΟΚΑΖΔΛΊν єєн моүжєскн 
крепость свою. ΟΥΕΤΡΕΜΗΒΟΑ NA страсть. нсповвдлнїємъ KO XA. прїнмъ потєсть твоего CTPAAANIA, єннфантїє(ѕіс) 
прно MOAH зд ны 


Св. Стефану ΑΡΣΙΕΠΜΟΚΟΠΥ Суржскому изъ Устава ХҮІ в. л. 189 об. arbcb Кондакъ немного 
измЪненъ въ конц... ты же CIPMOMOYYENHYE стёедне моли XA ETA непрестанно ὦ всъхъ NACH. 
26-го На соборъ Bij u изъ Устава XVI. л. 208. дроҳг. код. гл. т. дей м AN. 
Receais дйь БЖТВЕНЫН AKA HCHOANACTCA. 'IOCH@ ME ΧΒΑΛΟ CO TAKOKO. приноси. ввнець во сроствб χΏξ прї- 
емшн. PAXOVIOTCA. н NEHZPEYENHO na Z€MAH POMEWATOCA воспъваю. шедре CHCH тебе поунтающи. 
22-ro CB. Дву Tuy муч. Никомидійскимъ, изъ Устава ХҮІ в. л. 205 об. Код. гл. E. под. Ткердыл. 
Ткєрдн дшєю по ERDE cin or neun стрлданїє npinume ARE Tut страдалець, копїюшє рожёшемзсл ὢ Agu. 
прїнишє дерйновенте ue ZA ra. ακο дары перскй урь хлато H zunpus н Ann преккуный бж є. 
29-го Декабря св. Младенцаяъ избіеннымъ отъ Ирода. изъ Устава XVI в. л. 206. οὔ. 


< τα τ, ғ a — τα — — rt 
Ко. гл Е. под. твердым H Bro. He co wie ΚεΖΜΤρε слово гь. н & MTEPH вет Gila єдннъ YAKS. ΜΛᾶ- 
денсткокавъ. ECTKOMB ТЪЛА. ΛΗΚΜ ΜΛΛΛΕΗΠΕ BRNGYACTCA ANB. СЫН EO BTPOER БЖ ТКЄНЫН СОДДАТЄЛЬ. АКО ΜΛΑΛΑ 
3 . ο 
COZAABAETCA. ἡ сіслєтъ верою воспькающи єго. Смотри Греч. текстъ въ дополнени Питр. cr. 57. 


30-го Декабря св. муч. Anucin изъ свяцевь ХҮП в. л. 328. об. Код. га. д. 


> >. А ® τς, τα 
Наста ск®тоноснын Aub ҮЮДЄСНЫ ПОДЕНГЪ TEOH. єтрастотеєрпица NPECAABNAA. Ane BMA YECTHOAA UpKEH прл2д- 
>. ве т^ 
НУЕТЪ. H СО2ЫКЛЄЕТЪ БОПНТН ΤΕΒΕ. PAXOVHCA ARO MYHIE ANHCIE ВСЕБАЖЕННАА. 


( N т^ Ἂν т ы 
л. 329. Ко. Дотнкз. гл. в. под. Кышнн нша. Hzpacre вътвь KPACHRE уркаго корєнє н процвєтє K докро- 
“5 °° °° τ `° .. 
ARTENE Блажєннє, потрежента радн проклжєнныхъ H наПНТАНТА. т®мжє н үюдєсъ даръ ὢ Era прїнмъ ncuezenia, 
ZOTHKE прпдкнє e. молн непрестанно ὦ ΚΕΕΧΣ NACH. 


= XO жш 


Емуже другой Кондакъ: Код. гл. в. под. Твердыл. Za MOEOES ХЕЗ ПрПДЕНЄ. ницілд HEOZMOEHER, н 
снхъ OVAOEOAHAT ech. H НЕНОЄ БОГАТЬСТЕО NNR КкОспрїалъ €CH, ZOTHKE ПрЄБОГАТЄ. cere радн BCH TA ПОҮНТА- 
€M, совєршаюшеє NAMATH твою. 

31-го преп. Меланіи Римляніи, μα» Устава XVI в. л. 207. 


а Ф. ; Ф. 9 
Код. гл. г. под. AKAM днь. ABacTKA утоты соБлюдше. @BPHYHHKA женнха XA оүк®рлїшн. премножество 
7 
GOraTecTKA pACTOYh. KO HNOYECTEKE HD€EME3IOIJIH ETOBAAMENAN, (ΒΗΤΕΛΗ BOZABHME. ТЪМЖЄ EO НБНЫХ WBHTCAH EC€- 
ee an А 
ЛАНСА, NOMUNAH на MEAANTE RCEYTNAN. 


. T E H B A Р b. 


• > aN τ. N 7 7 
1-го Генваря на Обрфзаше Господне изъ Устава XVI в. л. 211. aps. Ko. @8p#%2Z30 гл. д. по. MEH дн. 
[Ако ch REZANA УЛКОЛЮБЇА. OASDCA KO Ζρὰ ракїн. н плотню MEPRZACA. AADS всё YAKO вемю MATH. 
3-го Генваря ga Препразднество Богоявлен1л Господня изъ Устава XVI. в. 

л: 214. по 5. ni. Кб. npenpaz. гл. в. под. ткердых n єтокъш. Иже по οὐιμεςτεῦ соовраҳєнъ нию 
^ e .. — 85 X — 
TOABCTOTS. PAEQQEPAZEN κο крїрєнїю NK градє. тко члколювєць HA ΗΖΜΟΚΕΗΤΕ ддлмовз прегрьшею. дхъ подла 
BCR ακρσιοιμῆ, HME скверны нє нмын єдннїъ Th. 
η ° = τ. 
Св. прор. Малахти изъ Устава XVI в. л. 214. Код. га. T. 
Ако aura HOCAGAHAT CCH всєвлженє. н ΕΠΟΛΟΡΗΕΑ превздашаю ΚΈΙΜΔΤΗ. гие EO ΚΟΛΥΈΗΪΕ KCRU ΟΥ̓ΛΕΗΗΔΊ 


* о ag — .. ™ 
€CH. TR копїємъ тн. радыйса прруе Bain мллахїє ΙΡΝΟΠΑΜΑΤΗΕ. 


9-го Генваря препод. Георгію хозевиту изъ Устава XVI в. л. 224. 


тА А ἐν 5 М, ἐν 
Код. гл. X. под. mun. дие. Акиса скетнлю пресвктлое Γεωρτῖε, ФЕЛНСТА БЖТВЄНЫМН ozapenin. BKEPNO 
| ` N [αν °° г. . эү 
ZORBaA MOAH ὦ HA BAKKE XA Dye re@prie. телєша ко CTPANA. н проскъшєша тємнөродны. 


10-го Генваря св. Григорію Нисскому. изъ Устава XVI в. 

Код. гл. к. под. твердых. Црккн EATHECHMA CTAb. H прємдртн утным nzcuonnceib. @cTPOCKIN грнгорїє. 
водрын OYM nme co аггХы AHKOCTRUN . H nacaamanca БЖТЕЄНАГОО CHET. MOA TA CTMO MOAH непрестанно © 
KCB на. 

Преп. Маркіану изъ Устава XVI в. л. 295. код. ra. н. 

Бжткєнын ЕЛТВЄНЪ БЫ πολατὲ ὢ сш enne NAR HZKAEYECA HZ самых pnzu. ко Црьстен CESTACH @дежн. во 
«Шеннен CABRER КСЕ преднке БЫ. H €AH двленса ΑΠΙΗ оқгодинкъ. маркТане. моли непрестанно ὦ KCB 13. 

12-го св. муч. Taria Hh изъ святцевъ ХҮП в. л. 333 об. 

Код. гл. X. под. два Afb. Contace ко страданїн скоемъ коста стртотєрпнус. ὦ кровен свон пренспеш- 
фена, ко XPACHAA ГОЛЗЕНЦА. К ИБСН ROZAETR TATIANO. MOAH присно ZA УТ&ШАА ТА. 

18-го св. муч. Изб1еннымъ въ Сунаи изъ Устава XVI в. л. 228 об. 


X M τα X 52 σὲ wrt 
Ko. ONE. гл. H. под. (KO MAYATKDI. Zewnn H ТАВНПЫХЪ HACAAMAEHIE . NPEC@BHABKUIE MRE превланїн OY n. 
ee — 
HME постомъ MOBOCTPHBUIECA. H изстынное селеше NACABJOKACTE. мирл влгольпнекше. H HHUA временный НАСА®= 


ΨΑ κα e Ф. XN р 
.AORABINE. MYHTA венце OYBAZOCTECA. тъмжє н примете ΠΕΗῸΕ цртко ὢ XA EX. H NOYHTAIO NAMATH KAUIOY 
ὢ EAS ΕΠΟΛΗΤΕ. 


21-го Генваря ев. муч. Неофиту изъ Устава XVI в. л. 235. 


τα τ, „. > 
Код. гл. г. Под. еже о ид. Бгостаннзаю 7188545 къръ нже ὦ хє OYCEPANO пострадавшаго похваламн H 
та * ee 
п®ньин достонио BCH oV AAA Νεῶθητα МОЛА ZA ны хен н к neus kzonie, BEA страдллує с ΜΑΜΗ H NHK: 
GA . 
T@ WA ны. 


24-го Генваря преп. Ксении изъ Устава XVI в. л. 236. οὔ. 


= N * 

Код. гл. н. под. м ΜΔΥΑΤΚΜ. Hae za ны страньствокавше MATH ради того EOZAIOBACUIH. ЮКО женнхз 
NOCARAOBAAA ЄЄН ΒΟΕΥΤΜΔΙ. BCA @CTAKHER NA Z€MAH странно пожнкъ плоть OVMDTEH BOZACPRANIE, сего радн ne- 
зъстнтель ткон просллен TA уюдесы azunie (святцы XVII в. xenie) кгоневъсто. 
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— 08 — 
28-го Генваря св. Исааку Сурину изъ Устава XVI. p. r. 239. и об. 


9 να τα A e. N — νο 
Код. Ксакз. ΓΔ. н. Вънхбраннон. Меожнте. ракнодггло) спожнвъ ПрПЕНЄ. CTHT€AbCTES & EFA OYAOCTOHECA. 
τς @ τα 
πεΖΜΟΛΕΙΑ ΑΟΚΡΟΤΟΝ OVYEAAMH ECCMADAD GATRENAM CAOECCA ὥρμινν. EO CRE HZKEAE HNOYECKH состлв0. nun же 
NACTABAAEMH 2086 ΤΗ. PAXOYHCA CEBTAAM НННЄЕЇН ΠΟΧΕΔΛΟ. 


31-го св. Безеребренникамъ Киру и Іоанну изъ Устава XVI B. л. 241. об. 


N κα не * N п 5 с. JN 
Ко. гл. T. под. Azan AN. G EATü€HMD TH ΕΛΓΤΗ дароканїє уюдєсъ прїнмшє стїн. уюдънстезєтє непрестан- 
— 99 а ° 
HO. BCA нш а CTPACTH POYKOARHCTKIE посвшающе. H€RHAHMO кнре ΕΤΟΜΑΡΕ CO неднО СЛДЕНЫ. вы EO EA TRENIH 
BPAYEBE ЄСТЄ. 


DD E B P A Л B. 


1-го Февраля препразднеству Ср$тен1я Господня изъ Устава XVI в. стр. 242. 


2 N N X — 
По T. пе. ко. npenpaz. гл. г. под. πε о на. Иже co юцемъ слово сы нєкиднмо, нынъ Бо ЕНДНМЪ 
os A т^ a v т τ᾽ 
єсть плотїю. NEHZPENNO ὦ дкы PAMAETH. ПоклоніїсА TOMS HCTHNNOMS ETS, H спс umeus. 


тА ex т? ee ы 90 
По 2: пж. код. ΤΡΗΘΟΝΟ. гл. н. тко ΜΔΥΑΤΚΜ. Тронуєскою TREPAOCTIO, мвунтельское бполуенте, мно- 
` =, ` > 9 N тА т> тА 
Γῶδα гл PAZOPHAB єєн. @ конєць прєсллкнє ҮТНЪ о) ХК БЫКЪ. Н МНОГЫА NOBRAKKR MYYHTEAA. O XR BAR CICK ско. 
es ποτα. 2 ο ee M 
KENENb Πρι, ЄЄН MYHIA ское. H AApOFAHbMI БЖ TRENNMH, HCHBAENIA OFOFATHACA ЄЄН, MRO H€HOESAHM S. 


N | 5 — 
Ко npenpazu. изъ святцевъ XVII B. л. 889. οὔ. гл. д Под. скоро вари. Воспоё днь, дхокно лнкзюще 
BCH CHME@HA gronpinuia, H снныъ ANNS увломрёнзю, uppen сла БЖЇА I cerd ЕНДЪКШЄ NO радни MAAXENBCTRO= 
какшаго. воспрїд` на PSK ХА HZBAGHTEAA Н гда, erome родн ABA OTPOKORKYA κεζ CRMENH. 


8-го Февраля св. Сумеону Богопріимцу изъ святцевъ XVII в. л. 840. 


"4 599 = 
Код. гл. X. Старець днь косирїємъ XA NA PSKE ZNAHTEAA н гда, H QPRIUHTHCA ὢ Ю7Ъ ΜΟΛΔΙµΕΟΑ εετο 
TIA ΤΛΈΝΗΔΓΟ. 1 @пвшєнъ высть @нде К покон. 


6-го Февраля преп. Вуколу Επῆγ Смирнскому изъ Устава XVI в. л. 249. и об. 


те °° °. — 
По f. пе. KO, гл. X. Сшенїа οκκτὸ cian. простнлъ €CH людн стаю. ндольскзю TMS потрєєнлъ ECH ZAp€IO 
2 


нсуєлєнїн. H стртнн urs PAZOPh MPEMHNYACCA K NEZOXOAHMOMY света οἴαμῖιο, @ HÑ MOA прнлъжно ruin ТА 
внизле (sic) BAMNE. 


να SA т τ т^ 9. 9. тА Ф N 
Hur КОЛ. ГА. Б. NOX. Кышнн HIJA. КжТкєнын CTAb. HCTHHNO ΠΕΛΕΟΑ. СТЫ Ax простнлъ CCH. © ирпвне 
N т> т^ aX 
ΖΜΗΡΕΝΜΗ MPTABNHYE. ΕΗΚδΛΕ cipenne. непрестанно MOAH XA БОГА. ПрЄБЖ нє @ ВСВ HACH. 


1-го Февраля преп. Пареен1ю €núv Лампсакійскому изъ Устава XVI в. л. 249. οὔ. 


Код. Пареєнїю ГА. 1. "юл. ЕН нь. Zee ARAM NOKAZARD CERTAOCTIWO YHCTOTH. непороуны жнтїЄ стите 


ете 


C TRA. OA EMO ® га. прїє NAP@ENTE. ZA MHP прпнє ВСЕГДА MOAHCA. 


"нъ код. „Парою. гл. д. Hz млада возраста БТА Е COKE НОСА БЄСОБЬСКАД NOAKH ὠγμε MATER ТЕО nona- 
AHAB єєн πρεελπνε. направнлъ ech μἎρε ΛΛΠΟΛΉΔΕΚΟΕ стадо. н Tp€EHIBA HAGARCKAA инзложилъ єєн. үюдеснай 
ARTEAL THOM. сфйодвнсткене стлю пареєнїє. Ñ ROZEANÎEMA уманїємъ NOKAZA. непороуны жнтиемъ CH стнтельства 
бдеждею ὦ сотдавшаго TA БАТТЬ воспрїємъ. его же молн сптн мнръ скон. 


Код. ASKS. rà. K. Paka TSOHXS μμ ο ASKO , ο нсцелешемъ. K HEMRE ЕСА притєеклА 
HZBABAACMCA RCAKH стртен ТА ЗБАЖАЄМЪ прпнє. поємъ ΕΛΚῸ ншего ха TA ПрОСЛАЕЛАЄМЪ. 


8-го Февраля св. Пророку Захаріи изъ Устава XVI в. л. 250. об. 


т^ 
Код. zaxapin. га. T г. Сопражєнып KOACCHHUA кнд® €CH направллемь рукою BCR ЕГА secnzoruna chern 74- 
Xapie YING C ΝΗΜΗ͂ pazoynca ко прікъ носниъ, славне. того родн NO напрдентн MOAHCA в ΠΌΤΗ єжтеєнаго pa- 
ZUMA. нже RG BO. несьмнанною ТЕОрАЦІН` MAMA твою всесцинизю. 


— 99 — 
10-го св. муч. Харлампію изъ Устава XVI в. л. 251. код. гл. H. под. ко HAYATEM. 


A ~ = . 
Подовьстковавъ GATAH. сфеньстка CAARNE. цоккн (CB. црквь) светло оүкраснлъ ech єжтвєнымн страданїн. 


v 59 ee aN ους 
MAKE по X€. ПрЇАТЪ ΛΟΕΛΕΕΤΚΕΜΕ. радоумсл. харлампТе ҮТНЫН CRRTHANH, всемнрнын. осїлн Z€MHMA KONYA ко 
HENOEEAHMD. : 


11-го священномученику Власїю изъ Устава XVI в. л. 251. об. код. гл. A. под. πεῖ Afb. 


— a ЯА 2 
Локродателмн овлистллъ ΕΟΝ жтвєнымн прєв^жнє. н ҮЮДЄ прїдтъ ΕΚΤΚΕΗΝΙΟ БАТЬ ФБЕНЛНО. οιμῖινομΥ γε 
°° e. 
BAACIE. Т®МЖЄ KEPOIO NOYHTAE NAMATH TEOIO. 


12-го Февраля св. Мелет1ю Архіепископу Антіохійскому изъ Устава XVI в. л. 252. об. 
Код. гл. а. Светнлинкь прносїанєнъ. MEHACA €CH мнровн просшам. ко MOANTAMH вжткенымн слокесы. 
TRMAE всесшиноую ткою н вжткєнзю MAMA Alb радостно совєршлємъ H кърою поунтаемъ. 


16-го Февраля св. муч. Памфилу, Порфирю и дружин ихъ изъ Устава XVI B. 1. 255. 


τα aa € 
Код. гл. A. Полкъ сокралъ есн паненле державне страдалець ҳовли. KI. унслб. вжтвеное коннство ΠΕΛΕ- 
ә. τα р 
lı CCE HMH EDATH попрашА KZATH БЫША H€T00@EpDAZHO къ BTO W. €MOV ЖЄ MOAATCA G дил нш. 


= N 9 > м = — 12 т 
20-го св. Льву Enn Катанскому изъ Устава ХҮІ в. л. 255. и 256. об. 


Код. гл. H. под. Въихвраннон. Новранъ выкъ вжТвенаго AXA. БАГТЇЮ сшеньства пртлз всємҳрє. CKAZA- 
тель ШЕН ΕἘΤΚΕΗΝ словё тловерны @EAHYHAT єсн смыслы. Кърный же ECA простн. пракослакно ZORBIPH ΤΗ. pa- 
AOVHCA AKE ® прємдрє. 

Изъ святцевь ХҮП в. Код. гл. т. ИПреслакнато ca ксн, тко пропокедніка HCTHH%, H длокврнымъ 


Ф. эө «ὁ “a a. . 9 τα * 
ΟΕΛΗΥΙΙΤΕΛΑ. ANb кърнїн прїндътє É пъспехъ н пъиїнхъ HOCXHAAH REAHKATO пастыра н OVYTAA, ABBA прыраго XRH 
ΕΘ MOAHTCA CHTHCA НА. 


21-го св. Евстае!ю Архіепископу Антіохійскому изъ Устава XVI p. л. 256. 


„> = 2 А ыз 
Код. гл. г. под. KPACOTK AKbCTEA Єднносзшнлго WIS H AXOEH. слоко ты проповедх єєн. стлю EOVCTA- 
.. y +*,, ow ae Φ .. a 
οις. H E€ZSMHAFO твердо ЖНЛАМН OVYHIH TEOH. APIA OVAARH ЄЄН ХЗЛАШАГО Hd первое ΟΥΥΜΙΕ. H Em TEE ut n соБоръЪ 
2 GN N e. м. 
OVIXCHH єєн трун OYTOANH MEHCA. ен же npecron MOAN CHTHCA AMMA ншн. 


22-го Февраля св мученикамъ иже въ Евгеніи изъ Устава XVI в. л. 256. οὔ. 
Код. гл. в. под. ко нау. Кръпцїн върє страдалун. стїн AO6pOHOESANIH мүнүн. unorn MOVKH 24 ХА no- 
емшн, н на ARTA unorn COKPORENH вышла. H ННА HMEHCTECA ко EOFATbCTEO многоцънно. KO PKEb bm ТЮ ЕНЄ- 
сенн ΥΤῊΟ. APXHEPRM KATA AAANMA, H просашниъ ратдакаемн на полхз. MOANTE ZA AUA MUA. 


28-го Февраля св. Протерію, Патріарху Алексанлрійскому изъ Святцевь ХҮП в л. 347. 
Код. Протєрїю гл. т. БжєстеєннлА TBB кърныхъ насладнтелю. лопата развеваюши APHERA OVYCHIA. плс- 
тырю кєлнкїн протєрїє. τρ CAUMHTEMO co ATTAIO (sic) прно сын ΜΟΛΗ непрестанно о KCR μὰ. 


29-го преп. Кассіану Римлянину изъ святцевъ ХҮП в. л. 347. ко. гл. 3. 


x` νο .. ee 
Прпенъ KNBR БГОВН KOZAOMHACA ЄЄН. ΠΡΟΟΒΈΙΜΔΑ. ΛΟΡΡΗΜΗ ДЋАНІН KACIANE. MRO CANE ОБНСТАЛЪ ЕСН CIANIEND 
πα a ' КЕ D. N ow 
БЖЄСТЕЄННЫ ткой OVYENTH. срул вск ΥΤΘΙΙ TA ΒΟΕΓΑ MPOCKRYAA NO прильжно моли XA GEA. 0 hae ЛЮБОВЇЮ 
2 
renz ВОСХКАЛАЮШИ ТА. 


М А P т PB. 


1-го марта св. муч. Евдокіи изъ Устава XVI в. л. 263 об. код. ra. A. под. АН АГТАСКЫН. 


.. тА š 7 = 
B NOABHZEXH ΟΝΟΙΤΗΙΝΟ BOZCIABWIH. БД®ННЫМН MATROMH Bra SMOAHAA ЕСН. CHCH NL ΒΈΡΟΙΟ ΥΤΟνιμλΏ TA. 
28 * Š a . EN 
εκλοκῖε RCEYNAM NPNENAM. со агтлы прно ANKOYIOWH, молн нєпрєстїннө 0 BCR HÀ, 


2-го св. священномуч. Өеодоту Επ. Киринейскому изъ святцевъ XVII. B. л. 847. οὔ. 


N т^ .. °° ? ee 
Код. ra. т. Морад върою πρακοκλρῖα, лесть OYAZKHAR ЄЄН, ZAOBBPIE OBAHYHAT єси. 1 ндольскоє δεζεοπῖε, 
oe е. 54 - = ~ - 
H BCECOMMENIE ΒΑΕΤΚΕΝΗΟ БЫКЪ. YWJOARHCTBIEMh орошдешн KONYA, ore CTAIO φεολοτε. XA БА MOAH ANApORATH 
.. Ф. 
WOMB ΕΕΛΙΙῸ МАТЬ. 


— 100 — 


2-го преп. Герасиму иже на Тордани изъ Устава XVI s. л. 264. код. гл. XK. 


.. ee э, < N 
Bozropzzca рєүєнїємъ (Св. рауєнїємъ) горни: жестость поүстынн норданока. па BCR un pa слакы препоуте. 
Gnome повнизсА тверь. даже до cuprn DYE посазшноє жалостне. на гробк твоє свершикъ. прославлешеме 
ТА БЇЗ. K немзже HO @Y€ ΓΕΡΔΟΗ͂ΜΕ ΠΟΜΗΝΔΗ. 


5-го св. муч. Конову Градарю изъ святцевъ XVII в. л. 848. οὔ. код. гї. r. 


N κ -- т^ 
YTOTOW WKO ATA HA zehn ПОЖНЕЪ, OO A8 RE СОБЄСЪДИНКЪ АГГЛОМЪ БЫСТЬ CHOAOEHCA. H ΡΟΛΗΤΕΛΑ Kh 
— 2 N v т^ n = "2 уз 
ХЕЗ ΠΟΖΗΕΗΙΙΟ MPHBE, H XA EAHNOFO ETA ICHOKEAA, H СТраДАКЪ 10 крокє μυιῦε KONONE. MOAH xd БГА ΠΕΠΡΕΟΤΗΝΟ. 
N 7 | 
ὦ ВСВ НА. 


12-го Преп. Оеофану изъ святцевъ ХҮП B. в. 51. lun код. Өєофанз. ra. i. 


— 7 ee тА ~ 
Цркен CTOANG 1 OVTR€DASCHIC BBHCA. CHA ov CQKREZHAYAANA Н ДХБ НСПОКЕКЪ TONS HEPAZABANSIO. EM ME 
MOAH HZBABHTICA & БЪДЪ YTSIPH ТА. AA zogen сн. радзнса еєофлнє вгомздре. 


Св. Григорїю nani Римскому изъ тфхъ же святцевъ л. 351. код. гл. T. под. ABA ANB. 


М τα — — 
Прєнадүллннкъ HOKAZACA, НАТАЛИНКА ПАСТЫрЕмъ ХА. πποκῶ урєды MY € rpuropHe, κο ОГРАДЬ НАСТАКЛАА НБНЪН . 
е А “ә е 
H ПОДОБНЫН HOCTHH МЕН H Ο5Ρ42. ὥτϑλν НДОҚҮНКЪ СТАДО χζο 7АПОВЪДЄМЪ ETO. HNK ЖЄ C HHMH PAASCIIHCA, вн 
ON 
MAKSGHIH É НБНЫХЪ KPOBBNS. 


20-го преп. Отцамъ избіеннымъ въ обители св. Савы, изъ Устава ХҮІ в. л. 270. 


2 У 12 
Код. ГА. E. Мирьсктл МОЛКЫ HZBEFOCTE H к THXOMS ПристаАННШ ДОСТНГОСТЄ. MYNHYECKHMH Крокмн H πος- 
_ т^ Q. .. 
ннуескнмн Тр8ДЫ BRNYAKINECA, WHIOASME MRHCTECA UYRHKO H преподовны ΕεΛΗΜΟΠΙΗΤΕΛΙΕ. 


23-го свяшенномуч. Никону изъ святцевъ ХҮП в. л. 353 οὔ, код. гл. À. 


ae ° А τα 
Прпено пожнвъ инконє πηρεῖε (sic), н лнкъ совраль єєн ΒΛΓΟΚΟΡΕΝΈ, KATOYTHO прно послкдоующимь 


эү» 


ТЄБЪ. ὦ ВОСТОКА K ZAHAAS Е07СЇАКШН, АКО ME слице ckATrOnOcnuum ASYAMH CTPAAANIH п оуБТисткомъ κροςῖη вл- 
ә, , i 
шн прелесть ΟΥΜΔΛΗΕΙΠ8. 


30-го ев. Тоанну списателю Л%ствицы изъ Устава XVI в. л. 291. ροή. ко. emoys. гл. д. 


N 7 се е2 
[Ако GATBENYIO лъствнцю бБретшн, HKANE прикне. ron кжественам писанїд. на NEO EOZKOAHCA. ДОБРО 
дътєлємъ БЫ єсн npowspamenic. По Греч. см. святцы. 1549 г. 


A II P B A . 


4-го Апрфля преп. Јосифу П%енописцу, изъ Устава XVI в. л. 292 οὔ. и 293. 


τ. * A τα τα e ` X ἃ т^ κ 24 
По г. nt. ко. гл. г. под. ARAM днь. Йъснослокє, н сты KCK мро ΕΛΓΟΒΈΙΜΑΤΕΛΝΗΜΗ похкалентн. рк 
. Ф. e Ф. N 
hala OVKPAMIAETCA, CRRTAO УТЗШН Into TH ПАМА КСЄЛЕННЛА BCA С02ЫыВАЕ MpAZHOKATH och e NBNOCYE. красне Ar- 
т2 X ee 
ΓΛῶ CORCEANH. непрестанно Xû MOAN ὦ ud. дароватн на вєлїю MATE. 


11-го св. священномучениху А HTH nit изъ Устава, XVI в. л. 294 οὔ. дроў. ко. rac. E. 


CTHTECTEA довродътєлїю OYKPACHBCA. ANTHNO ΠΟΑΔΕΙΗΗ недзжны ZAPARIE. верою к TEBE πρητεκλιοιμῆ. т®мжє. 
.. N Φ 
MOAHTHCA. НСЦ®ЪАН ΒΟΛΈΖΗΗ НАША. HAE кърою H ΔΙΟΡΟΡΙΟ праунзюши` ТВОЮ ПАМА 


24-го св. мучеяику СаввЪ Стратилату, изъ Устава ХҮІ в. л. 802 об. ко. гл. д. под. вохнесынс. 


98 Ф. 
Rcenapornra стртотєрпца NAMATH HDIHAH Ah ΕΛΑΚΗΔΓῸ CTPATHAATA САВЫ, COZMRAE GO BCA NPAZWOBATH. Бърно. 
N .. ө ве ғ 
OSO СТЄЦЄМСА. notoipen YTNOE того по XŠ стрлнїє сь EO кеме дерхнокенте нмын къ ΕΤΟΥ HZEAEKAAETR & E%AT 
ә a 
H єпсає OOOH CTO. 


— 101 — 
; MA ИЙ. 


. ο — X 2 να — эм, 
1-го Мая ев. пр. Іереміи, изъ Устава XVI в. л. 306. по т. пк. κῶ. гл. T. под. ABA 4b. 
Кєсєла БЫ UpKEN ХКА К ПЛМАТЬ СЛАЕНАГО Tippin IpeMia NPAZNSIOWIH. Th БО HE ΤΟΥΜΟ. ΠΛΟΒΗΤΑΑ ZEEPA προ” 
ГОННТЪ УТНЫ Его npnzunauie HO H прно MONICA @ АШАХЪ нїн: 
6-го св. муч. Варвару изъ Устава XVI в. л. 310 οὔ. кб. карклроү. гл. R. 
60 ЕГА ДАННЫЙ TH БАГТН. CTPACTOTEPNMYE клрелрє CTE. Ко многоцу®ннЫ ЦЄЛЄЕН® нА посъцізн. по KOEFOR AO 
тревокантю. Ad BONIEMh TH. ОАДОУНСА HCHHEMH УАШЮ XEM X CTPACTEH. 
9-го св. муч. Христофору изъ Устава XVI з. л. 818. код. ra. в. под. вышні BU. 


Скышє Πρεμλῥτη ZBANÎE прїниъ. XŠ ΤΕΖΟΗΜΕΝΗΤΙΑ БЫКЪ XPHCTO@OPE. MYHHKO вжтвєнла JOGPOTA. C HHMH 
* D 
всегда молн. согръшєнїє мъ раздрєшєє NA дароватн. CM. Греч. текстъ стр. 116. 


18-го св. муч. Гликеріи, изъ Устава ХҮІ в. л. 319. Код. гл. д. под. ππή Afb. 
Caaanam Ab CANE ONE CRETAOE ТБОЄ ΕΡΕ поюще. nun върнїн. лювовїю ΥΊδιμε копїємъ. TOM радн 
вскмъ поданже XE MATH THON. 
14-го св. муч. Исидору изъ Устава ХҮІ в. л. 819. код. гл. X. под. soznecutca. 
[Ако Z8%ZAS MPECKRTAY TERR, YPKEH стажа мунуе нсндорє CBRTOZAPENTE лвүлмн просввшаемн, прі @ZORE TH. 
радоУНсА страдлацємъ доброта. 
15-го Мая св. Пахомію Великому изъ Устава ХҮІ в. л. 321. код. гл. 8. под. Кышин` нша. 


ἄτίκοε жнтїє BO HAO нокатакъ кгоносе naxouie. НХЪ славы CNOAOBHCA RAYNEMOY пртлз C HHMH πρεετοά 
MOAH непрестанно @ eck насъ Греч. текстъ см. въ греч. часословБ 1549 r. 


16-ro преп. Өеодору _Освященному и изъ Устава XVI в. л. 321. об. Код. гл. в. под. твердым. 


Нтъ МЛАДА ΕΕΛΗΗ TROE клговоленїе Оре сшєнныїын. CAUND БАТЫН br * d A8 KAR CT RA нєкрєдна емде ТАН aa | 
МӘ ROCASAORATH ПАХОМТЮ CHORH. H CO APT AMI C HHMH EOABODHTHCA. C HHMH ME непрестанно MOAACA oe прпенє © ΠΗ нд. 


29-го преп. муч. Өеодосіи изъ Устата XVI B. л. 329 об. код. гл. в под. твердым. 


Tpsjaun HABOTH нетреднын AOCTHTAA CECH. кровню жє копроннмл OVAAKHAA єєн CKKEPHATO BPATA. BO ΧΕ 


урквн ΒοεΕΛΉΊΕΗΝΑΙΙ O€@JOCIA. C вышннын pAWOV€IUHCA лнкы. ҮТ NAMA ткою покрывающихъ. (sic) (въ св. 
покрыклюцин). 


31-го ев. Ап. Epub. изъ Устава ХҮІ в. л. 329 об. ко. ana гл. д. под. ECA AWA. 


[Ако Zu Z AA КОСЇАЛЪ ЄЄН BCEACHNSH. CERTOMB просвктикъ (св. слнца) слнцє мнръ (въ CB. вътъ: мнръ) 
БЛЖЄНЄ KCECKRTAATO ПАЛА мнра nockzipemaro KONYA. сего радни TA утемъ неремте. 


J FO HI B. 


11-го Тюня св. Ап. Bapoo.tomero изъ Устава XVI B. J. 335. по Г. nd. код. варфоломею. гл. X. πῶ. WBA AND. 


99 .. 
Ако κελῖε CANYE MEH вселеннан. OVYHIH CRRTA@CTMH. H Үюдєсы страшнымн проскашам утзшам τὰ kap o- 
ломєю. FHb Ane. 


16-го Тюня св. Тихону Επήν Дмаөунскому, изъ Устава XVI B. л. 337. код. гл. н. под. Конзераннон. 


ыр М, A μα 
Нже сжтвннаго AXA КАГТИО. HZEPA DEHCA. стль н Уюдотворець NOKAZACA преднкенъ н тако CAINE вселен- 
oo N e 
unsto ҮЮДЄСЫ осїлвла THXON€ уюткоруе. NAMA твою MPECBRTASIO ПОҮНТАЄМЪ. тъмъ ζΟΚΕΜΧ TH радоүнса пресло- 
ШЕЕ ΜΗΡΝ. светнло велнкое. 


20-го Тюня св. Меөодію enny Патарскому изъ Устава XVI в. л. 338 οὔ. 
Hur ко. гл. г. Бгонлуллным TOYA. вжественын проповедникъ. HEE NAYE OYMA NOKEARNIC кжтвенын TAHNE- 
никъ пракослакныхъ. HCORECRAMHKS AFTAG. кзпно COC€AHH CNCA н поюшаю TA. сў вєдн с naun. HWS никто ua ны. 


102 — 


° 95-го ев. преп. муч. Февроніи изъ Устава XVI в. по Г. ns. Ко. стан гл. т. под. дваа Ade. 


| a е. 
Hz МЛАДА BCA @CT3AERACHIA RCEYTNAN. XOY. SHERKCTH ПО @EPAZY PAYHTEAIO СВОЕМУ. ЕГО ME KMEARKA 9.ε6ρο- 
να 
nie. ΟΝΓΟΛΗΤΗ ПОТШАСА NOCTNHYECKN H ΜΥΝΜΤΕΕΚΗΗ. τὰ СЗГЗБЫ К®НЦЫ ΗΡΗΙΔΛά ЕГО CAARBNAR. его MOAH @ ΥΤἑιμΗ 


چ 
върою NAMA ткою.‏ 


X FO л 5 


3-го Ilona ев. муч. Iakvfey, изъ Устава XVI B. л. 344 οὔ. κὠ. гл. д. под. EOZHECMHCA. 


= 
КАМЕНЬ УТНЪ NOKAZACA. '"чоакннеє. E ГОрНеМЪ @НОМЪ СЕБТЛЕМЪ TPA. КОДО87НСА К МЫСЛЄН®МЪ СНОНЪ. BAU- 
т^ δὲ т ee 
ο πα СВЕТЛО өсүп RCA УТЗШН YTHOE ТОГО CTPAAANIE. MOAH CNTHCA nd СВОЮ NAMATH ПОУНТАЮЩШИМЪ. 


4-го преп. Марө%, матери св. Сумеона Дирногорца, изъ Устава XVI в. л. 344 об. и 345. 


ea a N N ν ті ©. N X wv — 
По Г. nd. ко. npngnen Mapes. гл. в. под. Ё молнтвахь не зсып. R молитва предстом ген. пруТой ABH 
N „ гар = 
BH. ПЪНїЄ хвалы приноса. марео YTHAM. ΠΟΡΟΛΗΛΑ ECH сушно MTPOYA CHMEONA. преднкнаго. CERTHANHKA всемнр- 
a x` N 
HATO C HHMH моли прно @ ECR на. 


9-го св. муч. Oconopy επῆγ Едесскому изъ Устава XVI в. л. 348. 


94 W & N z 
[Ако солнцє оста CRETAN ΠΗΤΙ͂Ε @C€@A0pD€, MER. н вленлоскомз урю MEHCA ҮЮДЄСЫ. “KRONA згодника хва. 

το a = — Ἐν | | 
стлю HOKAZA, C ΝΗΜΗ͂ нив стен трун предстод. помннан HA скътло торжествюциг. NAMA твою мре. “MAH ХА bra 


nenpecranno ὦ BCR нА. 
18-го преп. Стефану Савваиту, изъ Устава XVI в. л. 350. πο т. пе. код. стєфанз. гл. X. под. Кохнесынса. 


ν ο. θὰ 
Nacaa neh AOBPOABTEAH ран. НАПОНЕЪ TEYENIE ΟΛ67» TROH KORE дрєко RH BO TA. прнопаматнє. CHCH MATEAMH 
CEOHMH. ὦ TAA СТАДО СКОЄ. HZBABH ὦ НАПАСТЕН HME rena YTSIPAN TA Стєфанє. ТАСТӘПННКА KEAHKA мре. ВСН HME 
προ H ЛЮБОКЇЮ TA NOYHTAEMS. 


16-ro Гюля св. Отцамъ изъ Устава XVI в. л. 358. “Inn Kd. сты O. ra. H. 


Соворным уркєн ае дховномв ΠΟΧΕΛΛΕΗΤΙΟ. ФТестан кърє зтаАШЕ ЕГА несе H YAKA ишо 
ХА "роп, πρὸ Rü KB 8560 HZ Giſa ΜΠΕ no BAT BY H R μενον днн ῶ Axa crro HZ uapia ДЕМ 
Bija ROYAYAUIACA. стртна $50 плою, BEZCTPACTNA БЖТЕ0. TA 350 КЪрзющшє копїє K нему. ΑΛΛ813. 


19-го Преп. Maxpunt, ceerph Василія Великаго, изъ Устава XVI в. л. 354. 


П = к M = R = = т . να 
о г. пв. код. Макрине. гл. д. Rrtenan TROA NAMA. макро. ДНЬ HOCDES Е MHDT ТАКО CANYE. CKAZAO- 
ee 59 ee т и 
шн жнтїє твое. ты БО ROZACDRAHNTCMD. MAOTHCKAM ARHZANTA OVMDTEHED. OVH€ESCTHCA XOY ὦ ΜΛΑΛΕΕΤΚΑ тьмже TA 
N 
ΧΕΛΑΔΙµΙΙΑ nz BAE ὦ BCAKH Z@Ab. 


21-го преп. Сүмеону и Тоанну, Христа ради юродивымъ изъ Устава XVI в. л. 356. 


® тА 7 ee N 
Код. привны. гл. H. Хкою ABO BIO pacnakaeua славная. @CTAEHCTA ЕСА hae É ΠΗΤΙΗ привная H премъ 
ee ο ου r. 
ЕГО пинмши H СКОН кртъ HA рамо RZCMHI H. NOAPAMATEAA TOTO ЖНТІЮ БЫСТА, HUH RMECTKENHIA его CAAKH NPHYACT= 
. т^ “+ a. 
ннкы. aue БГОМДрЄ c CHMEON® слакны непрестанно MOAHTACA ὦ всвхъ на. 


31-го Препразднеству происхожденія честныхъ древъ, изъ Устава XVI в. л. 86]. 


По T. пж. ко. npenpaz. гл. 1. πολ. Бознесынс. Скътло NEO _MOWAZBETCA nd сіц» САНҮНЫ CEBTO проск®- 
шаетъ, ксатєскмї ΖάρεΙΟ скоею. ТЪМЪ ТЫ YAKOMOGYE CHC€ ЕСАҮЄСКЫ простн оқиъ ншь. H уювства єго радн. 
мы EO HMAMM того орзжїє. мнрё НЕПОБЕАНЫЗЮ ПОБЕДУ. 


10-го Августа св. муч. Лаврентю изъ святцевъ ХҮП B. л. 397 об. Код. гл. . под. Вышин нци. 


τα Ф. x wv 
Огнемъ вжественымъ опали CPE, огнь страстнын до конца ΠΟΠΔΛΗΛΊ есн. страдалцемъ ογτκερπεμῖε sro- 
носє Aagpenrie, во CTPAAANTH верно вопїлшє. HHKTOME ма PAZASYHTh O AOGKE χάμ. 


— 103 — 
11-го cB. муч. Ёвплу изъ святцевъ ХҮП в. л. 397 об. код. ra. Δ. 


«Δ» 99 99 ee ^ т^ | .. 
Хвыхь TAHNT достоннъ высть вгомдфе, €OVHAC ДЇАКОНЄ. BOZCIAAR БАНСТАНЇЄ ΕΠΕΟΤΕΕΜΔΓΟ AX4, SAAZHb ВСЮ ДО 
® е. °° ee * 
конца ΠΟΤΡΕΚΗΛΊ ech. н кырны стул BAECTEENO проскатнль єсн. TR страданїємъ ZMTA ΠΟΚΑΛΗ. но fro жертва 
.. „ το т^ BR 
пружтна NPHNECECA TROPYS сн. сего ради вопїє TH. MOAN XA БА ὦ BCR Hû. 


16-го Нерукотворенному Образу Господа нашего Incyca Христа, изъ святцевъ ХҮП в. л. 899. 


N у 8 τα 2 @. ©, 
Нн. ко. @spazs. гл. д. Съшедын с NECE za МАрдїє MATH, ΕΛΤΟΕΕΡΙε спсє. плотн ТЕОЄА пртыл днь, ҮТНЫН 
OEpAZ. градү утёшемз TA, H люде христонменнты сокроєншє нє оскздно даль есн. ΠΚῸ TKEPAO орзжїє, ὢ ne- 
ro же поуерпающе стню. KRPOIO TENAR объемлемъ. 


Св. священномученику Діомиду, изъ тБхъ же святцевъ. Код. ДТомндх. гл. в. под. Кышин nya. 


= sé N > N w .. 
Нстнннын H ΗΕΠΟΒΈΛΗΜΗΗ стртотерпець. БАГОҮТТА Н БАГТН, НЕНЫН ТАННИН ЕЛЬСА., ДІОМНДЄ прєесллене. πο 
БЕДНЕЪ ΜΘΥΗΤΕΛΑ, Н HOEFAOHOCCIS БЫБЪ, ВЕНЦЫ NOBBANNME NPOCKABHCA, 


т^ τ. 2 N ee 
loakumy. Ko. гл. R. под. твєрдыд. В MATES неоусыпал Πρῆξνε, воспрїємъ CHAY на conpornznaro para. 
.. a т^ A — Я 
терпъніємъ EO скон OYE "1оакнмє ПрПЕНЄ, КОСШЄДЪ НА NECA. Н ЖНУНЬ TARNHSIO ОСТАЕНЕЪ HÀ ΖΕΜΛΗ͂, ή WA NE- 
TABHIE ΠΡΕΟΕΛΗΛΟΑ єсн NENOE. тъмжє TA ΧΕΔΛΛΜΗ ΚΟΗ ΠΡΟΕΔΑΚΛΑΕΗΣ. 


26-го cB. мученикамъ Андр1ану и Наталіи изъ устава XVI в. л. 379. Ko. гл. д. под. meh дне. 


— ee ΩΝ. ` 95 
МҮНҮЄСКМА B0Zcia SATBENAIN MAMA. H темным одарнеъ ECA конца светло. с BECEAÎEMR ховзщен. ты €CH 
т> νο ὃν 
MYHKO χε ραλωκαμῖε. 


ΟΓΛΑΒΛΕΗΙΕ КАЖДАГО ЧИСЛА И МЪСЯЦА, 


НА КАКОЙ СТРАНИЦЪ СВЯТОМУ ИЛИ ПРАЗДНИКУ, НАПЕЧАТАНЫ КОНДАКЪ И ИКОСЫ. 


св HI т 
Стран. 

Св. Сумеону Столпнику 1. Сент. .. . 52 
Св. Маманту муч, 2. Сентября... ...... 52 
— Анеиму 3. Сент. Le миша 00200 
— муч. Bacnancch 2. Сентября....... 53 
— ВавилЬ мученику 4. Сентября....... 200 
CB. Захаріи пророку 5. Сентября...... 53 
Св. Михаилу Архистратигу 7-го Сент. . . л. 54 


Св. Созонту 7-го Сентября. . 54. 200. 234 
Рождеству св. Богородицы 8-го Сентября 
стр. 54. Въ допол. Г. Питры. . 25. 26 


Св. Бгоюйемъ ἑώάκημου н Anns ©, — ст. 55. 201. 234 
Св. Севирану мученику 9-го Сентября Доп. 99. 
Преп. @еодорЪ 11-го Сентября. . 55. 235 
Св. Автовому 12-го Сентября. 56 
Оквноклєнїє храма en хрнстока 13-ro 

Сентября. . 90. 201. 235 
Воздвижене честнаго Rpecr Господня 14. 56 


Св. НикитЪ муч. 15-го Сентября. 57 


_ скопу великія Армевіи. . . . . . 60. 


A Б IL B. 


Стран. 


— муч. Евеими 16-го Сентября. . . δῖ. 90] 


Св. муч. ВЪр%, Належд и Любви 17-го 

Сентября. i de эй ο: ж αν ο 
Св. Евменю 18-го Севтабря. р е 999 
19-го Сентября св. Трофиму, Савватію и 

Доримедонту. ......... I. 235 
21-10 Сентября св. ЁКодралу.. . . . 201 
20-го Сентября св. муч. Евстаеію. . . 58. 235 
22-го Сентября св. священномуч. Bork. . 202 
28-го — на Зачате св. Іоанна Предтечи. 58 
24-го — св. первомуч. Өеклъ. 59. 202. 236. 
Доп. Питр. . 86. 87 
25-го Сентября преп. en 59 
26. — Ha преставленіе св. Шоанна Богосл. 60 


24-го ep. мүч. Каллистрату и дружин% его. 203. 236 
28-го св. Харитону испов5дникү. . 60. 208 236 
29-го св. Кираку Отшельникү. . 159. 204. 236 
20-го Св. священномученику Григорію Епи- 

204. 236 


Oh T Ж b FP D. 


Стран. 


1-го Октября св. Ап. Анавіи и Роману слад- 
коп®вцу. ст. 61. и ем. дополненіе изъ моихъ 
рукописей подъ симъ числомъ. Доп. Питр. 73. 74 


2. — св. мүч. Кипрану и ГуетинЪ. 61. 205. 237 
3. — св. Дїониспо Ареопагиту. .. 69 
4. — св. м Јероөею. . 205 
6. — св. An. Oo ... 68 
1. — св. мүч. Сермю и Вакху. . 68. 237 
Доп. Питр.. ; 54 
8-го Октября преп. Делай: ... 63 
9. — св. Ап. Јакову. . + + . . . . 906 
10. — св. муч. Евлампію H ως, š 64 


Стран. 

11. — св. преп. Өеофанү. . . 6+. 231 
Въ н$фкоторыхъ минелхъ 10-го a въ другихъ 

11-го св. Ап. Филипу. . 206. 237 
11-го чиела 7. собору. A μὲ . 20% 
12-го Св. мүч. Прову, Тараху н Андронику. 64 
св. Кози святоградцу. га . 237 
13. — св. Kapuy и Папил%. . 68. 207 
14. — св. муч. Назарию, Гервасію, Протасію 

и Келсо. ; . 65. 207 
19. — св. Евеимю Новом}. 208 
и св. Лукану см. въ доп. изъ рук. м. собр 

ПОДЪ СИМЪ ЧИСЛОМЪ. пее тея 98 


II 


16-го Октября св. мүч. Логину Сотнику. 65. 08 


17. — св. Андрею Критскому. . . . . 208. 237 
18. — св. Евангелисту Лук. . . . . . . 66 
19. — св. Οαποφτ.. .....:.... 287 


— св. муч. оувару. см. допол. изъ рук. моего 
ПОДЪ chu ЧИСЛОМЪ. 


20-го Октября св. великомуч. Артемю. . . 66 
21. — св. Иларіону великому. . . . . . . 67 
Hons Питр + < вн οι ὁ л „“7?1. 83 


— св. Илартону Меглинскому см. дополн. изъ 
собравнія моихъ рук. подъ симъ числомъ. | 
22. св. Аверкію и 7. отрокамъ Еөесскимъ 67. 237. 68. 


28. св. Ап. Іакову Брату Божію. . . . 68. 209 
24. — св. муч. Ареөъ . . . . . 68. 69. 209 
H 0» A 


стран. 
1-го св. Безсребренникамъ Кози® и Даману. 
ст. 70. Доп. Питр... ... 2... 28. 29 
2. — св. муч. Акиндину, Нигасю. 71. 210. 288 
3. — св. муч. Акепсиму, Госифу и Аифалу 71. 238 
— св. Георгію ст. 239. и см. въ доп. 
— св. муч. Никандру и Iepenin см. доп. 
— священномученику Григорію ΟΜ. доп. 
δ. — св. Григорію Палам, Архіепископу 
Солунскому см. доп. изъ рук. моего собр. 
6-го — Св. Павлу Иеповфднику стр. 71. 
239. Доп. Пит............. 
1-го Ноября св. 38-мъ муч. Милитїйскимъ. . 239 
— преп. Лазарю Галасійскому. . . . . . 240 
8-го Соборъ Архистратига Михаила стр. 72. 240 
Лоп. Патра 2 жж. ж Ὁ фла we ой, мА 68 
9-го — св. муч. Онисифору и Порфирю. . 240 
— преп. Marponb см. доп. изъ рук. м. собр. 
10 — св. Ап. Epacty.......... 2 
1] — cB. муч. Mant, Виктору, Викентїю и 
Өеодору Студиту. стр. 72. 211. 240. и доп. 
изъ ΡΥΚ. м. собр. 
12. — св. муч. Оресту, св. Іоанну Милости- 
вому. стр. 73. и преп. Нилу ст. 241. и доп. 
13-го — св. loamy Златоустому ст. 73. 241. 
лоп: HA?” a GR ag oa s 
14-го Ноября св. Ап. Филиппу. .... 74. 241 
— cB. священномученику Евпатю (св. XVII 
в. Үпатію) @пйоу Акраганскому. доп. Питр. 72 
15. — св. исповЪдникамъ Гурію Camony и 
Авиву. стр 74. 241. Доп. Питр....... 


11. 240 


— св. Аөанасію Патріарху Цареграденомуси. ο ` 
доп. св. Царю Елизвою см. въ доп. ΠΟᾺΡ n ᾿Ἢ᾿ 
числомъ . 
25. — св. Маркіану и Мартирю. . . 69. 210 
26. — св. Виликомуч. Димитрю.. . . . 69 
— на воспоминаніе Труса. см. доп. изъ рук. м. собр. 
27-го Окт. св муч. Нестору. . . . „ 210. 238 
28-го — св. муч. Терентю и Неонил® см. 

доп. изъ рук. м. собр. подъ симъ зисломъ. 


29. — св. Авраамію. . ..... Ἂν ty в 2 ЧО 
— преп. муч. ΑΒΔΟΤΑΟΙΗ. ........ 210 
30-го — св. муч. Зиновію и Зинови.. . . 70 
— св. Маркіану. Доп. Питры. .... 31.32 
ol. — св. Ап. Стахїю и иже съ нимъ. . . 248 


— св. мүч. Епимаху см. доп. подъ симъ числомъ. 


B P H. 


стран. 
16. — св. Евангелисту Матею. . 74. 212. 242 
Доп. 71. 72 
а въ Хлуд. ЧасословЬ 16-го священномуч. 
Ипатію. 
17. — св. Григорю Чудотворцу. стр. 75. 212 


Доц. ( / и Еи 54. 81 
18. — св. муч. Платону и Роману. . . 75. 76 
19. — св. прор. Авдію. . ......... 912 
— св. муч. Варлааму и др. CM. дополн. 

20. св. Евстаөю и Анатолію. ....... 46 
— св. Григорію Декаполитт....... 212 


— препразднеству Введенїя Riu. 242. и св. 
Проклу см. допол. 


21. — Введеню Пресв Byw. стр....... 76 
Доп. Питр Be В ah ο Шош Sh ses SE ον ο a ее ы 82 33 
22. — св. andy Филимону CM. допол изъ м. р. 

23. — св. Амфилохію enns Иконійскому и св. 
Григорію Акрагантійскому. ) 999 242 
24. — св. Великомуч. ЁкатеринЪ и муч. 
Меркурю стр. 77. 242 и 248. Доп Питр. 87. 88 
25. — св. Климентү Римскому и Петру Але- 
ксандрійскому. стр. 77. 218. 248. Доп. Питр. 37 
26. — св. Алишю Столпнику. ....... 243 
27. — св. Такову Персскому. . . . . . . .. 77 
98. — св. Стефану Новому. .,... 218. 344 
— св. муч. Иринирху см. дополн. 

29. — св. Висарюну. см. дополн. 

30. — св. Апостолу Андрею стр... . 78. 244 
Доп. ‚Питр e 52. 58. 70. 71 


47 


111 


X E K A Б P pb. 


стран. 
1-го св. Филарету Милостивому. CM. дополн. 
2-го св. пр. Аввакуму CM. дополн. изъ рук. 
м. собр. 
3. — св. пророку Софоніи см. дополн. 
Преп. Өеодулу см. дополн. изъ рук. м. собр. 
4. — св. муч. ВарварЪ. bb. 78. 79 
— св. loaggy Дамаскину........ 213. 244 
5. — св. СаввЪ Освященному: стр. . . 79. 245 
Дополн. Питр...... ΠΥΡ 55 75 
6. — св. Николаю Чюдотворцу ст. . . 80. 245 
см. дополн. Пит. ........ 26. 45 82 88 
7. — св. Амвросію Медіоланскому . . 245 
и доп. изъ рук. м. с. 
8. — преп. Паташю стр. 80. Доп. Питр. . 73 


9-го Декабря на зачатіе св. Анны стр. 81. 245 
и Доп. Питт.............. 55. и 91 
10-го Декабря св. муч. Muat, Ериогену и 


Евграфу. . < ë < w ee ee x 81. 213. и 245 
11. — преп. Данїилү. cr. 82. 245 Доп. Питр. τὸ 
12. — преп. Спиридону. . ....... 82. 214 


18. — св. Еветратію стр. 82. Доп. Пит. 49. 54 
ce. Арсенію Латрскому см. доп. изъ р. м. с. 


14. — св. Филимону. ......... 83 
— cB. мүч. Фирсу Левкїю, Филимону. . . 246 
и доп. изъ D. м. собр. 

15. — св. Елеверю.......... 88 
— св. Павлу Латрекому. ........ 214 
— св. Стефану Архіепископу Сурожекому 

см. доп. изъ рук. м. собр. 


стран. 
16-го Декабря св. Өеофану Доп. Питр. стр 89 
17. — ев.8 -мъ отрокамъ стр. 84. Доп. Питр. 24 
— св. пророку Данилу стр. 215 Доп. Питр. 35. 52 


19-го св. муч. Вонифатю. ....... 246 
20-го св. Игватію Богоносцу. стр. 84. 85. 246 
Jon ПИ < ο: ᾱ- 4. ὃν жож SR Gk ok δ. Q з 53 
— св. Макарю Дополн. Питр. ..... 3” 
21-го препразднеству Рождества Христова. 85 
— св. муч. Гумани . ......... 246 
22-го св. муч. Анастаси стр. 85 Доп. Питр. 87 
23-го cB. муч. Критекимъ. ....... 86 
24-го препразднесвту Рожества Христова стр. 86 
Дополн. Harp. ........... 51. 52 
— св. преп. муч. Евгени. ....... 246 
— св. муч. Анастаси, Доп. Питр. .... 81 
25-го Рождеству Христову. ...... 86. 87 
26-го на Coops св. Βῆμ. Uu... 87 


— въ недБлю по Рожеств$ Христовъ. 246. 274 
и доп. изъ рук. м. собр. Доп. Питр. . 68. 64 
27-го св. первомуч. ав стр. 88 215. 247 
Доп Лиро ела 4. 58 
28-го св. Дву Тму муч. Никомидійскимъ. см. 

доп. изъ ру. м. собр 


29-го св. избіеннымъ младенцамъ стр. . . 88. 216 
ДОП. Шара е е ж ἣν 57 
— св. Архимандриту Маркеллу....... 247 
— Bs недЪлю πο РождествЬ Христов. . . 88 


30-го Декабря св, Анисїи, 
— преп. Зотику CM. доп. изъ рук. м. собр. 
31-го преп. Мелаити см. доп. изъ рук. м. собр: 


Г E H B A FP B. 


стран. 


1-го на Обр%заніе Fae и св. Василю Вели- 
кому. ст. 88. 89. 247. и доп. изъ рук. м. 
собр. Доп. Питр. 42. 43 
2-го на препразднество Богоявленія Faia и 

св. Сильвестру Пап Римскому . . 216. 247 
3-го Препразднеству Broasaenia Га см. доп. 

изъ рук. м. собр. св. муч. Гордію 248. св. 

пр. Малахии см. доп. изъ рук. м. собр. 


° К ә 994 о 544 ° 


4-го препразднеству Богдавлєнїа Tawa . .216. 248 

и Тоти AU ulli... 238 
“Pe препразднеству Богоявленїя Господня . 348 
6-го на Богоявлене Господне. e. 89 


8-го преп. Георгю Хозевиту см. доп. изъ 
рук. моего собранія 


9-го св. Полуевкту стр. 90. Доп. Питр. . 79 
10-го св. Григорію Нисскому стр. 90. Дол. 
Питр. 48. и дол. изъ рук. м. собр. 

— преп. Маркіану см. доп. изъ рук. м. собр. 
11-го преп. Өеодосію стр. 91. Доп. Питр. . 82 


12-го пре. муч. Татіян% см. доп. изъ рук. м. соб. 
13-го св. муч. избіеннымъ въ Сунаи. см. 
доп. изъ рук. м. собр. 


14-го св. Отцамъ избіеннымъ въ Раие$. .. 91 
Jou. Питр.................... 81 
15-го преп. меч ано, и Јоанну Кущ- 

нику. ; 248. 92 


16-го Ha поклон. — ев. Απ. петра 92. 217. 249 


17-ro св. Антонїю великому. стр. . 92. 93. 246 
и Доп. Питр. . 51 
18-ro CB. Аванасію H μὴ `Александїй- 

скимъ стр. 94. 217 218. 249. Доп. Питр. 43 


19-го св. Макарію Египетскому. . . . 218 
20-го преп. Ёвөимію великому стр. 94. Доп. Патр. 40 
21-го Ген. преп. Максиму Йспов®дникү 218. 249 
22-го св. Ап. Тимоеею и св. муч. Anacracin, 

—cs. Анастасію Персскому Доп. Питр. 78 
28-го cB. муч. Клименту и Агаөангелу ст. 95. 249 
Доп. Пнтр. 75 


24-го преп. Keesin . . 249 
25-го св. Григорю Богоолову ү 96. 250 
Доп. Питр. | 48 
26-го преп. οδό μά ero er. 

06. 97. 219. 250. Доп. Питр. : 80 
— св. Өеодору Студиту. Доп. Питр. 84 
97-го св. Тоанну pam, ст. 97. Доп. 

Питр. 8. 91 


28-ro ев. Ефрену (ерин: ст. 97. 98. Доп. Пит. 41 
— св. Исааку Сурину Епископу Ниневійскому 

см. доп. изъ рук. м. собр. 
29-го св. Игнатю Богоносцу. 
Доп. Питр. . . . 

80-го ев. тремъ Сыннан Bach it Вели- 
кому, Григорию Бого>лову и Гоанну Златоустому. 219 
31-.го св. Безсребреникамъ Киру и Іоанну. 

см. доп. изъ рук. м. собр. 


стр. 98. 99. 250 
74 


DMD 1; BP A Т H. 


етран. 

1-го Февраля препразднеству ©р®тенїя Гана 220 
и доп. изъ рук. м. собр. 

— св. муч. Трифону Доп. изъ рук. м. собр. 
2-го на Cphrenie Гдйе. стр. 100. 101. Доп. Питр. 6 
3-го св. Сумеону Богопріимцу. см. ΠΟΠ, изъ 
рук. моего собранія 
Tro преп. Исидору. Пелусіотекому. 250 
5-го св. муч. Агаеи стр. 101.250. Доп. Питр. 88 
6-го св. Вуколу епископу Смирнскому, доп. изъ 
рук. моего собранія 
7-го преп. Парөенію Епископу Лампсакійско- 
му 101. и доп. изъ рук. м. собр. 
— преп. Лук Елладскому. Доп. изъ рук. 
моего собрамя 
8-го cB. прор. Захари. Доп. изъ рук. м. собр. 


9-го св. Никифору. 101. 220 
10-го Февраля св. муч. Харламшю .... 101. 
Доп. изъ рук. м. собр. 

11. — св. священномученику Власію. . 102. 220 


250. Доп. Питр. 77. и доп. изъ рук. м. собр. 
12-го — св. Мелетю Архіепископу Антїохїй- 
скому стр. 220 и Доп. изъ рук. моего собр. 
18-го Февраля преп. Мартиніану. . . ... 
14-го Февраля преп. Авксентію. . . . . + + 


15-го — св. Апостолу Онисиму. ...... 
17-го св. мүч. Памфилу, Порфиртю и дружив% 
XP см. доп. изъ рук. м. собр. 


17-го — св. Өеодору Стратилату. . . . . . . 221 
18-го св. Леонтю Пап Римскому. y.. 108 
— св. Агапиту ейпу Сунайскому. . . 221 
19 — св. Ап. Архишу........... 250 
20-го — св. Льву єпїү Катанскому Доп. 

Питр. ст. 72. см. доп. изъ рук. м. собр. 

9] — преп. Тимоею............ 250 


—св. Евстатю, Архіепископу Антіохійскому 
Доп. изъ рук. моего собр. 

22-го — мученикамъ въ Евгеніи. см. Доп. 
изъ рук. моего собранія. 


23-го — св. Поликарпу епйу Сиирнскому. . . 108 
24-го На обрътеніе главы св. Іоанна Пред- 

стр. 104. Доп. Питр. ......... ‚.. 84 
— св. Іоанну ӨеристБ. Доп. Питр. .... 84 
25-го св. Тарасію Патріарху ΗΓ 

ΠΡΟΚΟΜΥ͂ * 250 
27-ro προπ. Τροχοί десятоградцу. .... 251 


28-го — св. Протерію, Патріарху Алексан- 
дрійскому см. Доп. изъ рук. м. собр. 
29-го — преп. Касаану Римлянину см. 
Доп. изъ рук. м. собр. 


М А P T P. 


стран. 
1-го — св. муч. Евдокїи. стр. 221 251. 
Доп. изъ рук. м. собр- Доп. Питр. . .... 
2-го св. священномуч. Өеодоту eniy Кири- 
нейскому. см. доп. изъ рук. м. собр. 


88 


стран. 
3-го св. муч. Клеонику, Евтрошю и Василиску. 221 
4-го Марта преп. Герасиму иже на Іорданё. 
стр. 222. Доп. изъ рук. м. собр. 


5-го св. муч. Конону стр. 104. и Доп. изъ 
рук. м. собр. 
6-го — св. муч. Амморейскимъ. . 104. 222. 251 


9-го св. 40 мүч. Севастійскимъ стр. 105. 


Hon. Harp. 2. 2. 8 
11-го — св. Софроню. Патріарху Терусалим- 
/ ле E Ле RO жой ον ὃ 105 
12-го Марта преп. Өеофану. g.. 105 


— св. Григорію, пап Римскому см. Доп. 
изъ рук. м. собр. 


ү 


17-го — св. Алексїю человфку Божю. . 251 
20-го Преп. Отдамъ, избїеннымъ въ оби- 
тели CB. Саввы. CM. доп. изъ рук. м. собр. 
23-го — священнохуч. Никону си. изъ Рук. 
моего собр. 

25-го — Ha Благовфщене пресвят. By. 106—111 
26-го На соборъ Архистратига Гаврила. . 222 
28-го — Иларюну. ........... 111 
30-го cB. Тоанну списателю л®ствиды стр. 
222.’ и Доп. изъ Рук. моего собр. 


A II P BAB. 
Crpan. Стран, 
1-го Апр%ля Мари Египетской. ..... 111 22-го — преп. Өеодору Сукеоту. ст. 119. 
4-го — преп. Іосифу пфенописцу. ст. 251 и Доп. Пир............. 41. 84 
Дон. изъ рук. моего собр. 23-го — cB. Великомуч. Георгїю ст. 119. 
9-го — преп. Евтихію, Архіепископу Kon- Moms Пира -2 жаа Ὁ g CW UW ът а 79.80 
стантинопольеккюму............ 111 — ев. Απ. Јакову. Доп. Питр....... (1 
10-го — св. муч. Терентію и иже съ нимъ. 112 24-го — ев. муч. Оавв Стратилату, см. Доп. 
11-го — св. священномученику Антишю. см. изъ Рук. моего собр. 
Доп. изъ рук. моего собранія. 25-го — св. Еванг. Марку стр. 118. 114. 
16-го Апрфля св. муч. puh. 115: ΠΠ Пий x < x ow фир н 87 
— ев. Леонигу, Доп. Питр........ 85 96-го — св. Василю Амасійскому. . . . . 114 
30-го — св. Ап. Јакову. ...... 114. 251 
М A II. 
Стран. Стран. 


1-го Мая св. прор. Іереміи см. Доп. изъ рук. 
моего собратя. 

2-го — св. Аөанасію Великому. 214. 222. 252 
8-го св. муч. Тимоөею и Мавр%, . . 115 
5-го — св. муч. Ирин%. ст. 252. Дои. Питр. 55 
6-го — прав. Іову 115 
— св. Варвару. см. доп. изъ Рук. моего собр. 
7-го — На воспоминане Знаменія на небеси 


Крета а ЖЫЙ 228. 252 
— св. муч. Дометю, Доп. Питр. ...... 77 
8-го св. юанну Богослову. ...... | 115 
— св. мученику Акакю............ 115 
— св. ΑΡΟΘΗΙΟ Великому. ......... 228 
9-го На перенесене мощей св. Николая 

Чюдотворца................. 952 
— св. прор. Hain. 116 
— св. муч. Христофору. стр. 116. и доп. 

изъ рук. моего собранія. ......... 252 
10-го — св. Ап. Симону Зилоту...... 116 
11-го — св. священномуч. Мокю...... 116 


— Ha обновленіе Града. . . . . 117 
12-го — св. Епифантю и Герману cr. 117. 252 Пит. 44 
37 


— ев. Филиппу Аргирїйскому Доп. Питр. 

18-го — 68. муч. Гликерїи. ст. 117и а 

изъ рук. моего собранія.. 

14-го — св. муч. Пеидору cm. доп. изъ рук. 
моего собранія. 

15-го преп. Пахомію Великому. ст. 224. 253. 

и Доп. изъ рук. моего собранія. 

16-го преп. Өеодору освященному, см. доп. 

изъ рук. моего собр. 

20-го — св. муч. Өалалею......... 117 
21-го ев. равноапостолнымъ Царемъ Констан- 
тиву и EMen zz.... 118. 253 
24-го — преп. Сумеону Дивногордцу стр. 
118. 119. 224. 253. Доп. Питр. . ..... 
29-го — Преп. муч. Өеодосіи. см. доп. изъ 
Рук. моего собранія. 

31-го — св. муч. Epo. 119 


— св. Ал. Шри см. доп. изъ рук. моего собр. 


VII 


I ο HI D. 


Стран. 


2-го lions, св. Никифору, Патріарху Констан- 
тинополлскому.............. 119. 258 
4-го ев. Митрофану, чин Константино- 
польскому. 2 & 119. 224 
8-ro cs. Bi 1 Стратилату. 
erp. 120. 294. Доп. Питр. 46. 47. 16 


9-го — св. Кириллу, Архіепископу Алек- 
сандрійскому - 120. 224 
11-го — Св. Ап. Парла ВарнавЬ cr. 


121. и Доп. изъ рук. моего собр. св. Евеими 
Доп. Питр. r.. 
12-го — Преп. Онуфрію, св. Петру Аеон- 
скому и св. Епифаню Кипрскому. 225. 252 
13-го св. муч. Акилин$. 254 
14-го — св. прор. Елиссею, св. Мееодю, 

Патріарху Константинопольскому. ст. 121. 


122. 225. 254, —св. Меөодію доп. Питр. . 85 
15-го — св. муч. Виту, Доп. Питр. . 76 
X EO 

Стран. 


1-го Іюля св. кошны: КозмЪ и 


Даміану . 126 
2-го — На положеніе честныя ривы ` Преевя- 
тыя Богородицы. š. ο 126. 127 


8-го — CB. мүч. ων, см. Доп. изъ 
рук. моего coOpania. 

4-го — св. Андрею Apxienacxony Критскому 

и преп. Марө®, матери св. Сумеона Дивно- 
горца ст. 255. и Доп. изъ Рук. м. собр. 

— св. муч. Конону и Аристею, доп. Питр. 74 
5-го — св. Афанасію Аөонскому. . . 226. 255 
6-го — преп. Сисою Великому. . 255 
1-го Іюня преп. Акаюю . - . 255 
8-ro — муч. Прокошю cr. 127. Доп. Пит. 89 
9-го — св. Өеодору, Епископу Едесскому, 

см. Доп. изъ рук. моего собр. 


— св. муч. Панкратію Доп. Питр. 76. 77 
11-го ев. прехвалной муч. Ёвфими. 127 
12-го — преп. Михаилу Малеину 227 
13-го — Ha соборъ Архангела Гаврила. . 227 
— преп. Стефану Савваиту см. доп. изъ 


рук. моего собранія. 


Стран. 


16-го св. Тихону епйу Амаөунскому. см. доп. 

изъ рук. моего собранія. 

17-го св. муч. Мануилу, Савеллю и Измаилу. 122 
18-го св. муч. Леонтю. 123. 
19-го св. Ап. Іуд%. 225, 
20-го — св. Меөодїю, Я ишш 

см. доп. изъ Рук. моего собранія. 

21-го — св. муч. Гуману стр. 128. 194. 254 
24-го Рождеству св. [оанна ете ст. 124. 
Доп. Питр . 

25-го — преп. Февроніи етр. 194. 995. см. 
доп. изъ рук. моего собратя. 

26-го — преп. Давиду Оессалонитскому, 226. 254. 


38. 


27-го преп. Сампсону Страннопріимцу. . 124. 125 
28-го — св. мүч. Күрү и Гоанну. 125. 254 
29-го — св. Первоверховнымъ Ann. Петру 
и Павлу стр. 125. 126. Доп. Питр. 69. 21 
30-го На соборъ 12. Апостоловъ. 226, 
A P. 

Стран. 


15-го — св. муч. Кирику и Улит$ ст. 128. 
256. Доп. Питр. . . 47. 48 
16-ro cB. Отцемъ. см. Tou. 135 vpn. M. собр. 
17-го — ев. муч. --- ст. 128. 256. ποπ. 
Питр. + . 86 
18-го св. муч. бесан, йр, 198. Доп. ‘Tew: 41. 42 
19-го юля преподобному Дію. 128 
— преп. Макрин%, сестр% св. Василія Вели- 
каго см. Доп. изъ рук. моего собр. 

20-го — пророку Или, ст. 129. Доп, Пит. 35. 36 
21-го — преп. Сумеону и Іоанну Христа ради 
юродивымъ, см. Доп. изъ рук. м. собр. 


22-го — св. Мари Магдалин%. 221. 256 
24-го Тюля св. муч. Христин® . 227 
25-го — Ha успеніе св. Анны. . 129 
26-го [юля св. мүч. Ермолаю . 256 


21-го св. муч. Шантелеимону ст. 129 Доп. 


Питр. . . . . 36° 
28-ro — cB. Auer Bpm И πώς. 257 
30-го — св. Апост. Curb и Силуану. . 251 
81-го Іюля, св. Евдокиму. 130 257 


— Препразднеству происхожденїя честныхъ 
древъ, см. Доп. изъ рук. моего собранія. 


ΟΓΛΑΒΛΕΗΙΕ KAM A AT O ЧИСЛА И МЪСЯЦА, 


НА КАКОЙ СТРАНИЦ СВЯТОМУ ИЛИ ПРАЗДНИКУ, НАПЕЧАТАНЫ ВКОНДАКЪ И ИКОСЫ. 


св HI т 
Стран. 

Св. Сумеону Столпнику 1. Севт. ...... 52 
Св. Маманту муч, 2. Сентября........ δ 
— Анеиму 3. Сент... . . + + + 58. 200 
— муч. Василисе 2. Сентября....... 53 
— ВавилБ мученику 4. Сентября..... .. 200 
Св. Захаріи пророку 5. Сентября...... 53 
Св. Михаилу Архистратигу 7-го Сент. . . л. 54 


Св. Созонту 7-го Севтября. . 54. 200. 234 
Рождеству св. Богородицы 8-го Сентября 


стр. 54. Въ допол. Г. Питры. . οὗ. 26 
Св. Бгооцємъ Пюдкнмох н Anns ©, — ст, 55. 201. 234 
Св. Севиріану мученику 9-го Сентября Доп. 93. 
Преп. 9еодорЪ 11-го Сентября. . . . 55. 235 
Св. Автовому 12-го Сентября. . 56 
θεμοκλεμῖε храма те хрнстова 18-го 

Сентября. 56. 201. 235 
Воздвижен!е честнаго Креста Господня 14. 56 


Св. НикитЪ муч. 15-го Сентября. 57 


_ скопу великія Армении. 


Ж B 15 B. 


Стран. 


— мүч. Евеими 16-го Сентября. . . δῖ. 201 


Св. муч. ВЪр%, Надежд и Любви 17-го 

Сентября. -- e N. δ. αν ee OD 
Св. Евменю 18-го | .. 985 
19-го Сентября св. on, Савватію и 

Доримедонту. . . . «ж. ж I. 235 
21-го Сентября св. Koapary. . . . . 901 
20-го Сентября св. муч. Еветаөію. . . 58. 285 
22-го Сентября св. священномуч. Өок%Ъ. . 202 
28-го — на Зачате св. Тоанна Предтечи. 58 
24-го — св. первомуч. Oexrb. 59. 202. 236. 
Доп. Питр... ж жож жоз . 86. 87 
25-го Сентября преп. Евфросинии. 59 
26. — Ha преставленіе св. Іоанна Богосл. 60 


24-го св. мүч. Каллистрату и дружин его. 203. 236 
28-го св. Харитону исповфднику. . 60. 208 236 
29-го св. Кираку Отшельнику. . 159. 204. 236 
50-го Св. священномученику Григорію Епи- 

. 60. 204. 236 


Ok T 4 5 P Pp. 


Стран. 


1-го Октября св. Ап. Анавіи и Роману слад- 
копфвцу. ст. 61. и ем. дополненіе изъ моихъ 
рукописей подъ симъ числомъ. Доп. Питр. 73. 74 
237 


2. — св. муч. Кипрану и Iycrnnb. 61. 205. 

3. — св. Діониспо Ареопагиту. .. 62 
4. — св. им [ероөею. . . 205 
6. — св. An. 001}. ... 68 
1. — св. муч. Cepriio и Вакху. . 68. 237 
Доп. Питр.. | νυ 34 
8-го Октября преп. Палате. . 63 
9. — ев. Ап. Гакову. . . 200 
10. — св. муч. Евламшю и intan š 64 


Стран. 

11. — св. преп. Oeodagy. . . 64. 237 
Въ нъкоторыхъ минелхъ 10-го a въ другихъ 

11-го св. Ап. Филипу. . 206. 237 
11-го числа 7. собору. 2 . 207 
12-го Св. муз. Прову, Тараху Аарона. 64 
св. һозм® святогралцу. οὔ 
13. — св. Кароу и Папил%. .. 65. 207 
14. — св. мүч. Назарю, Гервасію, Протасію 

и Келсо. | ET . 05. 207 
15. — св. Евеимю Новому. . . . 208 
и св. Лукіану см. въ доп. изъ рук. м. собр. 

ПОДЪ СИМЪ числомъ. Е 98 


II 


16-го Октября ев. муч. Логину Сотнику. 65. 08 


11. — св. Андрею Критскому. . . . . 208. 287 
18. — св. Евангелисту ЛукЪ....... 66 
19. — св. Cao . ............ 231 


— св. мүч. ΟΝΕΔΡΥ. см. допол. изъ рук. моего 
ПОДЪ СИМЪ ЧИСЛОМЪ. 


20-го Октября св. великомуч. Артемію. . . 66 
21. — св. Иларіову великому. . . . + . . 67 
ПОВ: Ef ο SS ὦν οῷ ο, 3 89 


— св. Иларіову Меглинскому см. дополн. изъ 
собранія моихъ рук. ΠΟΠ» симъ числомъ. . 
22. св. ΛΒΘΡΕΙΙΟ и 7. отрокамъ Ееесскимъ 67. 237. 68. 


23. св. Ап. Іакову Брату Божю. . . . 68. 209 
24. — св. муч. Apeek . 68. 69. 209 
H O HA 


стран. 
1-го св. Безсребренникамъ Кози® и Даманүу. 
ст. 70. Доп. Питр... ....... 28. 29 
2. — св. муч. Акиндину, Пигасю. 71. 210. 288 
8. — св. муч. Акепсиму, Јосифу и Аифалу 71. 238 
— св. Георгію ст. 239. и см. въ доп. 
— св. муч. Никандру и ΙΕΡΕΜΙΠ ΟΜ. доп. 
— священномученику Григорію см. доп. 
5. — св. Григорію Палам, Архіепископу 
Солунскому см. доп. изъ рук. моего собр. 
6-го — Св. Павлу Исповфднику стр. 71. 
239. Доп. Питр............. 
1-го Ноября св. 33-мъ муч. Милитійскимъ. . 239 
— преп. Лазарю Галасійскому. . . . . . 240 
8-го Соборъ Архистратига Михаила стр. 72. 940 
Поп. rr ð ᷣ E ον ἴα. ο 68 
9-го — св. муч. Онисифору и Порфирю. . 240 
— преп. МатронЪ см. доп. изъ рук. м. собр. 
10 — св. Απ. Epacty.......... 211. 240 
11 — ев. муч. Mun, Виктору, Викентю и 
Өеодору Студиту. стр. 72. 211. 240. и ποπ. 
изъ рук. м. собр. 
12. — св. муч. Оресту, св. Іоанну Милости- 
вому. стр. 73. и преп. Нилу ст. 241. и доп. 
18-го — св. Ioanhy Златоустому ст. 73. 841. 
46. 90 
14-го Ноября св. Ап. Филиппу. .... 14. 241 
— св. священномученику Евпатю (св. ХУП 
в. Үпатїю) Επῆογ Акраганскому. доп. Питр. 72 
15. — св. исповдникамъ Гурію Самону и 
Авиву. стр 74. 241. Доп. Питр....... 


— св. Аөанасію Патріарху Цареградскому- си. +, ` 
доп. св. Царю Елизвою см. въ доп. ћодъ синъ Ἢ 
числомъ. ; 
25. — св. Маркіану и Мартирю. . . 69. 210 
26. — св. Виликомуч. Димитрю.. . . . 69 
— на воспоминаніе Труса. см. доп. изъ рук. м. собр. 
97-го Окт. св муч. Нестору. . . . „ 210. 238 
28-го — св. муч. Терентю и Неонил% см. 

доп. изъ рук. м. собр. подъ симъ числомъ. 


29. — св. Авраамію. . . . . .. te dee о. TO 
— преп. муч. Анастасіи. ........ 210 
30-го — св. муч. Зиновію и Зинови.. . . 70 
— св. Марюану. Доп. Питры. . 31.32 
ol. — св. Απ. Стахю и иже съ нимъ. . . 248 


— св. муч. Епимаху см. ΠΟΠ. подъ симъ числомъ. 


B FP P. 


стран. 


16. — св. Евангелисту Матею. . 74. 212. 242 
MOGs Пир ο πο ο... . 71. 72 
а въ Хлуд. ЧасословБ 16-го священномуч. 
Ἡπατιο. 

17. — св. Григорю Чулотворцу. стр. 75. 212 


Цой» Tape: a did es ж жов suwa Sua Sup w 54. 81 
18. — св. муч. Платону и Роману. . . . 75. 76 
19. — св. прор. Авдю........... 212 
— св. муч. Варлааму и др. ΟΝ. дополн. 

20. св. Евстаеөю и Анатолю........ 76 
— св. Григорю Декаполиту . ...... 212 


— препразднеству Введенія Biju. 242. и ев. 
Проклу см. допол. 


21. — Введенію Пресв Бцы. стр....... 76 
None Ий EAS Z oe He ESS от 32 33 
22. — св. any Филимону CM. допол изъ м. р. 
23. — св. Амфилохію enns Иконійскому и св. 
Григорію Акрагантійскому. ......... 242 
24. — св. Великомуч. Екатерин и муч. 


Меркурію стр. 77. 242 и 243. Доп Питр. 87. 88 
25. — св. Клименту Римскому и Петру Але- 
ксандрійскому. стр. 77. 218. 243. Доп. Питр. 87 


26. — св. Алишю Столпнику. ....... 243 
27. — св. Іакову Персскому. y. 77 
28. — св. Стефану Новому. .,... 218. 344 
— св. муч. Иринирху см. дополн. 

29. — св. Висаріону. см. дополн. 

80. — св. Апостолу Андрею стр... . 78. 244 
Доп. Питр NLL CS ж ον οἳ 59. 58. 70. {1 


47 


HI 


1 E KR A Б FP Pb. 


стран. 


1-го св. Филарету Милостивому. см. дополн. 
2-го св. пр. Аввакуму см. дополн. изъ рук. 
м. собр. 

3. — св. пророку Софоніи см. дополн. 
Преп. Өеодулу см. дополн. изъ рук. м. собр. 


4. — св. муч. Варвар%. ......... 78. 79 
— св. IoanHy Дамаскину........ 213. 244 
5. — св. СаввЬ Освященному: стр. . . 79. 245 
Дополн. Питр...... ΝΡ эыес: еж. ὁ 55 75 
6. — св. Николаю Чюдотворцу ст. . . 80. 245 
см. дополн. Пит......... 26. 45 82 83 
7. — св. Амвросю Медіоланскому . . . . 24 


и доп. изъ рук. м. с. 

8. — преп. Паташю стр. 80. Доп. Питр. . 73 
9-го Декабря на зачате св. Анны стр. 81. 245 
и Доп. Питт.............. 55. и 91 


10-го Декабря св. мүч. Munk, Epmoreny и 


Евграфу.......... 81. 218. и 245 
11. — преп. Даніилу. ст. 82. 245 Доп. Питр. 73 
12. — преп. Спиридону. . ....... 82. 214 


13. — св. Еветратїю стр. 82. Доп. Пит. 49. 54 
ср. Арсенію Латрскому CM. доп. изъ р. м. с. 
— св. @aqmmony.......... 
св. муч. Фирсу Левкію, Филимону. . . 
и доп. изъ р. м. собр. 

15. — св. Елевөерію. ......... 
— св. Павлу Латрскому. . . . . . + + + 


св. Стефану Архіепископу CypoxcKony 
см. доп. изъ рук. м. собр. 


14. 


страв. 
16-го Декабря св. Оеофану Доп. Питр. стр 89 
17. — св.3 -мъ отрокамъ стр. 84. Доп. Питр. 24 
— св. пророку Даниилу стр. 215 Доп. Питр. 35. 52 
19-го св. муч. Вовифатю. ....... 246 
20-го св. Игнатію Богоносцу. стр. 84. 85. 246 


Поп: Пира sz -ῳ x ο. 53 
— св. Макарю Дополн. Питр. ..... 37 
21-го препразднеству Рождества Христова. 85 
— св. муч. Гумани . ......... 246 


22-го св. муч. Анастасіи стр. 85 Доп. Питр. 87 
28-го св. муч. Критсекимъ. . . . . + + . 86 


86 


24-го препразднесвту Рожества Христова стр. 

Дополн. Питр. . . 2. 2. 2. + + + + + > 51. 52 
— св. преп. муч. Евгеніи. ....... 246 
— св. муч. Анастасіи, Доп. Питр. .... 87 
25-го Рождеству Христову. . . . . . . 86. 87 
26-го на Соборъ св. Βήμ. o... 87 


— въ недфлю по Рожеств Христов. 246. 274 
и доп. изъ рук. м. собр. Доп. Питр. . 68. 64 
21-го св. первомуч. Стефану. стр. 88 215. 247 
Jon: , Gt ak в ж № ἃ 4. 53 
28-го св. Дву Tuy муч. Никомидйскимъ. см. 
доп. изъ ру. м. собр 


Г E H B A Р B. 


стран. 


1-го на OOpbsanie Fae и св. Василю Вели- 
кому. ст. 88. 89. 247. и доп. изъ pyk. м. 
собр. Доп. Питр. 42. 43 
2-го на препразднество Богоявленія ГАНА и 

св. Сильвестру Пап Римскому .... 216. 247 
3-го Препразднеству БгодклентА FAA см. доп. 

изъ рук. м. собр. св. муч. Гордю 248. св. 

πρ. Малахіи см. доп. изъ рук. м. собр. 

4-го препразднеству Боголвленїд ГднА . .216. 248 
и Тоти AUA uu... 238 
5-го препразднеству Богоявленїя Господня . 348 
6-го на Богоявленіе Господне........ 89 


э ө ө ө о 9 2 ° 


29-го св. избіеннымъ младенцамъ стр. . . 88. 216 
Motte rf E 57 
— cs. Архимандриту Маркеллу....... 247 
— Въ недЪлю πο РождествЬ XpHCTOB B. . 88 
80-го Декабря св, Аниси, | 

— преп. Зотику см. доп. изъ рук. м. собр. 
81-го преп. Мелани см. доп. изъ рук. м. собр: 

стран. 

1-го на соборъ св. Іоанна Предтечи. стр. . 89 
Шош Пир еа неа SE р ыя а 5 


8-ro преп. Георгїю Хозевитү cM. доп. изъ 
рук. моего собранія 

9-го св. Полуевкту стр. 90. Доп. Питр. . 79 
10-го св. Григорію Нисскому стр. 90. Доп. 
Питр. 48. и ποπ. изъ рук. м. собр. 

— преп. Маркіану см. доп. изъ рук. м. собр. 
11-го преп. Өеодосію стр. 91. Доп. Питр. . 82 
12-го пре. муч. Тат1ян% см. доп. изъ рук. м. соб. 
13-го cB. мүч. избїеннымъ въ Сунаи. см. 
доп. изъ рук. м. собр. 


14-го св. Отцамъ избіеннымъ въ Pane 91 
MOU. Патри а Sg Se 81 
15-го преп. * 1 и [оанну Кущ- 

нику. 248. 92 


16-го на поклон. перна св. Ап. петра 92. 217. 249 
17-го св. Антонію великому. стр. . 92. 98. 246 
и Доп. Питр. { 51 
18-го св. Аевнасію H Кирил ГНО" 
скимъ стр. 94. 217 218. 249. Доп. Питр. 
19-го св. Макарію Египетскому < . . 218 
20-го преп. Ёвөимїю великому стр. 94. Доп. Питр. 40 
21-го Ген. преп. Максиму Исповфднику 218. 249 
22-го св. Ап. Тимовею и св. муч. Anacracin, 

—cs. Анастасію Персскому Доп. Питр. 78 
28-го CB. муч. Клименту и Агаөангелу ст. 95. 249 
Доп. Пнтр. 75 


24-го преп. Кеевіи . . . 249 
25-го св. Григорію Богоолову * 96. 250 
Ton. Ππτρ. I 43 
26-го преп. Кобо H — ero CT. 

96. 97. 219. 250. Доп. Питр. 80 
— cB. Өеодору Студиту. Доп. Питр. 84 
27-ro св. Тоанну -- cr. 97. Доп. 

Питр. 8. 91 


28-ro cB. Ефренү Ον, ст. 97. 98. Доп. Пит. 41 
— св. Исааку Сурину Епископу Ниневійскому 

см. доп. изъ рук. м. собр. 
29-го св. Игнатю Богоносцу. 
Доп. Питр. 

30-го св. тремъ Sn ооа Вели- 
кому, Григорію Богоглову и Тоанну Златоустому. 219 
31-.го св. Безсребреникамъ Киру и Іоанну. 

см. доп. изъ рук. м. собр. 


стр. 98. 99. 250 
14 


cp E BP A Л B. 


етран. 

1-го Февраля препразднеству ©р®тенїя Tama 220 
и доп. изъ рук. м.собр. 

— ев. мүч. Трифону Доп. изъ рук. м. собр. 
2-го на Cpbrenie Fane. стр. 100. 101. Доп. Питр. 6 
8-го св. Сумеону Богопріимцу. см. доп, изъ 
рук. моего собранія 
4-го преп. Исидору. Пелусіотскому. 250 
5-го св. муч. Агаеи стр. 101.250. Доп. Питр. 88 
6-го св. Вуколу епископу Смирнскому, доп. изъ 
рук. моего собранія 
1-го преп. Парөенію Епископу Лампсакійско- 
му 101. и доп. изъ рук. м. собр. 
— преп. IyxB Елладскому. Доп. изъ рук. 
моего собраня 
8-го cB. прор. Захаріи. Доп. изъ рук. м. собр. 
9-го св. Никифору. 101. 220 
10-го Февраля св. муч. Харлампію .... 101. 
Доп. изъ рук. м. собр. 
11. — св. священномученику Власію. . 102. 220 
250. Доп. Питр. 77. и доп. изъ рук. м. собр. 
12-го — св. Мелетію Архіепископу Антїохїй- 
скому стр. 220 и Доп. изъ рук. моего собр. 


15-го — св. Апостолу Онисиму. ...... 
17-го св. муч. Памфилу, Порфирю и дружин 
ихъ CM. доп. изъ рук. м. собр. 


17-го — св. Өеодору Стратилату. y. 221 
18-го св. Леонтию Пап Римскому. y.. 103 
— св. Агапиту efiny Сүнайскому....... 221 
19 — св. An. Архишу........... 250 
20-го — св. Льву επῆγ Катанскому Доп. 
Питр. ст. 12. см. доп. изъ рук. м. собр. 

2] — преп. Tuuoοẽõẽůłe ...... 250 
—св. Евстаею, Архіепископу Антіохійскому 
Доп. изъ рук. моего собр. 

22-го — мученикамъ въ Евгени. cu. Доп. 

изъ рук. моего собранїя. 

23-го — св. Поликарпу enny Сиирнскому. . . 108 
24-го Ha обрзтеше главы св. Іоанна Пред- 

стр. 104. Доп. Питр την а des за we Oe 84 
— св. Гоанну Oepuerh. Доп. Питр. . . 84 
25-ro cB. Tapacito Патріарху позови шо. 
льскому ёз к 250 
27-ro πρεπ. рожь десятоградцу. .... 251 


28-го — св. Протерію, Патріарху Алексан- 
дрійскому см. Доп. изъ рук. м. собр. 
29-го — преп. Касеану Римлянину см. 
Доп. изъ рук. м. собр. 


М А PT P. 


18-го Февраля преп. Мартиніану. . . . .. 102 
14-го Февраля преп. Авксентію. . . . . .. 108 
стран. 
1-го — св. муч. ЕЁвдокіи. стр. 221 251. 
Доп. изъ рук. м. собр- Доп. Питр. r.. 88 


2-го ев. священномуч. Өеодоту eniy Кири- 
нейскому. CM. доп. изъ рук. м. собр. 


стран. 
3-го cB. муч. Клеонику, Евтрошю и Василиску. 221 
4-го Марта преп. Герасиму иже на Іордан%. 
стр. 222. Доп. изъ рук. м. собр. 


Б-го 


ү 


ев. мүч. Конону стр. 104. и Доп. изъ 14-го — св. Алекаю человфку Божю. . 951 
рук. м. собр. 20-го Преп. Отцамъ, избіеннымъ въ оби- 
6-го — св. муч. Амморейскимъ. . 104. 222. 251 тели cB. Саввы. см. доп. изъ рук. м. собр. 
9-го св. 40 муч. Севастійскимъ стр. 105. 23-го — священнохуч. Никону см. изъ Рук. 
Доп» Питр» ο... 80 моего собр. 
11-го — св. Софронію, Патріарху Іерусалим- 25-го — На Благовфщеше пресвят. Бцы. 106—111 
ὑπ. ; таро ана 105 26-го На соборъ Архистратига Гаврила. . 222 
12-го Марта преп. Өеофану. g. 105 28-го — Иларонза........... 111 
— св. Григорію, пап Римскому см. Доп. 30-го св. Іоанну списателю л®ствицы стр. 
изъ рук. м. собр. 222. и Доп. изъ Рук. моего собр. 
A II P B JI P 
Стран. Стран. 
1-го Anpbaa Марш Египетской. ..... 111 22-го — преп. Өеодору Сукеоту. ст. 112. 
4-го — преп. Іосифу ΠΈΟΒΟΠΒΟΠΥ. ст. 251 и nn Питр е еен е 41. 84 
Доп. изъ рук. моего собр. 28-го — cB. Великомуз. Георгію ст. 118. 
9-го — преп. Евтихію, Архіепископу Kon- Not: ПИ около 19.80 
стантинопольскому. . . . ........... 11] — св. Απ. Ι4ΚκοβΤ. Доп. Питр. ...... 71 
10-го — св. муч. Терентю и иже съ нимъ. 112 24-го — св. муч. Савв® Стратилату, см. Доп. 
11-го — св. священномученику Антишю. см. изъ Рук. моего собр. 
Доп. изъ рук. моего собранія. 25-го — св. Еванг. Марку стр. 118. 114. 
16-го Апр$ля св. муч. Ирин. ...... 112 Hon. Ппр............... 37 
— св. Леонигу, Доп. Питр. . . . . . .. 85 26-го — св. Василю Амасійскому. . . + . 114 
30-го — св. Ап. Јакову. yy 114. 251 
М А Й. 
Стран. Стран. 


1-го Мая св. прор. Іереміи см. Доп. изъ рук. 
моего собранїя. 

2-го — св. Aeanaciio Великому. 214. 222. 252 
8-го св. муч. Тимоөею и Мавр%, . . 115 
Б-го — св. муч. Ирин. ст. 252. Дои. Питр. 55 
6-го — прав. IO ũy³õůůũůů;h;jh3; aces 115 
— св. Варвару. см. доп. изъ Рук. моего собр. 
1-го — На воспоминаніе Зваменія на небеси 


RDO. eld KRIS SSSR 229. 252 
— св. мүч. Дометію, Доп. Питр....... 77 
8-го св. Іоанну Богослову. ......... 115 
— св. мученику Акакйю............ 115 
— св. Арзеню Великому. ......... 223 
9-го На перенесеніе мощей св. Николая 

Чюдотворца................. 252 
— св. прор. Исаіи. 2-2... .. .. 116 
— св. муч. Христофору. стр. 116. и доп. 

изъ рук. моего собрашя. ......... 252 
10-го — св. Ап. Симону Зилоту. ..... 116 


11-го — cB. священномуч. Мокію. . . ... 


— Ha обновленіе Града... .. . 117 
12-го — ев.Ёпифаню и Герману ст. 117. 252 Пит. 44 
87 


— св. Филиппу Аргирійскому Доп. Питр. . 

18-го — св. муч. Гликери. ст. 117и Доп. 

изъ рук. моего собранія. 

14-го — св. муч. Пеидору см. доп. изъ рук. 
моего собранія. 

15-го преп. Пахомію Великому. ст. 224. 258. 

и Доп. изъ рук. моего собравія. 

16-го преп. Oeonopy освященному, см. доп. 

изъ рук. моего собр. 

20-го — св. муч. Оалалею......... 117 
21-го св. равноапостолнымъ Царемъ Конетан- 
тину и Elen zg. 118. 253 
24-го — преп. Сумеону Дивногордцу стр. 
118. 119. 224. 253. Доп. Питр....... 
29-го — Преп. муч. Өеодосїи. см. доп. изъ 
Рук. моего собрания. 

91-го — св. муч. ΕΡΜΙ͂Ο.. ...::::.: 119 


— св. Ап. (Ерм см. доп. изъ рук. моего собр. 


VII 


I FO HI P. 


Crpan. 


2-го Іюня, ев. Никифору, Патріарху Констан- 
тинополлскому.............. 119. 253 
4-го ев. Митрофану, ER Константино- 
польскому . š + 119. 224 
8-го св. Bennouys. ` @еодору Стратилату. 
стр. 190. 224. Доп. Питр. 46. 47. 76 


9-го — св. Кириллу, Архіепископу Алек- 
сандрійскому . с 120. 224 
11-го — Св. Απ. Варөоложею и ВарнавБ cr. 


121. и Доп. изъ рук. моего собр. св. Евеими 
Доп: Питр. - pp. + љалла 
12-го — Преп. Онуфрїю, св. Петру Аөон- 
скому и св. Епифаню Кипрскому. . 295. 259 
18-го CB. муч. Акилин%. 294 
14-го — ев. прор. Елиссею, св. Меөодію, 

Патріарху Константинопольскому. ст. 121. 


122. 295. 254, — св. Меөодію доп. Питр. . 85 
15-го — cB. муч. Виту, Доп. Питр. . 76 
I το 

Стран. 


1-го Іюля св. шан Козм$ и 


Даману . 126 
2-го — На положеше честныя ризы  Преева- 
тыя Богородицы. 126. 127 


3-го — CB. муч. γε, см. Доп. изъ 
рук. моего собранія. 

4-го — св. Андрею Архіепископу Критскому 
и преп. Маре, матери св. Сумеона Дивно- 
горца ст. 255. и Доп. изъ Рук. м. собр. 


— св. муч. Конону и Аристею, доп. Питр. 74 


5-го — св. Афанасію Аеонскому. . . 226. 255 
6-го — преп. Сисою Великому. . 255 
1-го Гюня преп. Акакію 255 


8-го — муч. Прокошю ст. 127. Лоп. Пит. 


9-го — св. Өеодору, Епископу Едесскому, 
см. Доп. изъ рук. моего собр. 


— св. муч. Панкратю Доп. Питр. 76. 77 
11-го св. прехвалной муч. Евфими . . 127 
12-го — преп. Михаилу Малеину 227 
13-го — Ha соборъ Архангела Гаврила. 227 


— преп. Стефану Савваиту см. H3b 


рук. моего собранїя. 


ποπ. 


Стран. 


16-го св. Тихону єпїү Амаөунскому. см. доп. 

изъ рук. моего собранія. 

17-го св. муч. Мануилу, Савеллію и Измаилу. 122 
18-го св. муч. Леонтю. | 123. 
19-го св. Ап. Lyx. 225. 
20-го — св. Меөолію, Йй -- 

см. доп. изъ Рук. моего собранія. 

21-го — св. муч. Гуману стр. 128. 194. 254 
24-го Рождеству св. Гоанна е ст. 124. 
Доп. Питр. 

25-го — преп. Февроніи στρ. 124. 225. CM. 
доп. изъ рук. моего coOpania. 

26-го — преп. Давиду Өессалонитскому, 226. 254. 
21-го преп. Сампсону Страннопріимцу. . 124. 125 
28-го — св. мүч, Күрү и Іоанну. 125. 254 
29-го — св. Первоверховнымъ Ann. Петру 


38 


и Павлу стр. 125. 126. Доп. Питр. 69. 21 
30-го На соборъ 12. Апостоловъ . 226 
A P. 

Стран, 


15-го — св. муч. Кирику и Улит ст. 128. 
256. Доп. Питр. | . 47.48 
16-го св. Отцемъ. см. Доп. изъ рук. м. собр. 
17-го — св. мүч. маран ст. 128. 256. доп. 
Питр. : . . . 86 
18-ro ев. муч. Βλ, @й: 198. Доп. Ting. 41. 42 
19-го юля преподобному Дію. . . 128 
— преп. Макрин®, сестр% св. Василія Вели- 
каго см. Доп. изъ рук. моего собр. 

20-го — пророку Или, ст. 129. Доп, Пит. 35. 36 
21-го — преп. Сумеону и Іоанну Христа ради 
юродивымъ, см. Доп. изъ рук. м. собр. 


22-го — св. Маріи Магдалин%. 227. 256 
24-го Тюля св. муч. Христин® . . 227 
25-го — Ha успеніе св. Анны. . 129 
26-го ΠΟΠΗ св. мүч. Ермолаю . . . 256 
21-го св. муч. Пантелеимону ст. 129 Доп. 
Питр. < ë ж = . . 86° 
28-го — св. Апост. Прохору И Накано. 257 
30-го — св. Апост. Curb и Силуану. . 257 
31-го Поля, св. Евдокиму. 130 257 


— Препразднеству происхожденія честныхъ 
древъ, см. Доп. изъ рук. моего собрания. 


VII 


A B г Y CT PB. 


Crpan. 
1-го Августа св. муч. Макавеямъ и на про- 
исхождене честныхъ древъ . 180. 227. 251 
2-го На перенесене мощей св. первомуче- 
иика Стефана. ст. 181. Доп. Питр. 


4-го — 7-ми Отрокамъ Ефесскимъ. . . 257 
6-го — На преображеніе Господне. . 181. 132 
9-го — св. Ап. и Еванг. Мотею. 251 


10-го св. мүч. Лаврентю ст. 182. см. Доп. 
изъ м. собр. 
11-го — св. муч. Евплу, см. Доп. изъ рук. 


м. собр. Доп. Питр. 78 
12-го — св. муч. Фотію и Акай ст. 132. 
Доп. Питр. 39. 


14-го Препразднеству Успенїя Пресв. Бого: 
родицы . 298. 257 
15-го — Успенію Пресват. Богородицы, ст. 

182. Доп. Питр. . 29 — 81. 64—66 
16-го — Нерукотворенному образу Господа 
нашего Incyca Христа ст. 258. и Доп. изъ 
Рук. моего собр. 


Стрвн. 
Въ недфлю мытаря и Фарисея.. 135. 230 
— Блуднаго сына. | . . 135.230 
— Въ субботу ا ا‎ ст. 196 — 140. 
231. Доп. Питр . . 6. 57 
Въ субботу Сыропустяую. ст. 140. 141. 230. 
Доп. Питр. . . 58 
Въ недЪлю барое: ст. 141. o Ἡπτρ. 60 
Въ Cy66ory 1-ю Поста. . . . ° . 141 


Въ недълю Православія ст. 142. Доп. Tee. 40 
Въ недфлю 2-ю Поста. Доп. Питр. . 56 
Въ Средокрес. nen Bo ст. 142. 148. Доп. Питр. 60 
Въ 4-ю недфлю Поста. . . . 231 
Въ Лазареву Субботу ст. 148. Доп. Питр 33. 60. 61 
Въ недътю Вай. | . . . 148 
Bo cs. Великїй O ст. 144. Иш. 
Питр. . . . 7—10. 61 
Во ев. Великій Вторник ст. 144. 145. Доп. 

Питр. . . 10. 11 
Bo cs. Великую Среду ст. 145 Доп. Питр. 11—18 61 
Bo cs. Великїй πη. 145. 146. Доп. 

Питр. . 18—15. 61 
На μενα ев. An. Петра, Доп. Питр. 15—18 
Во св. Великій Пятокъ . 146 18—20 
Во св. Великую Субботу κ 140. ы Питр. 62 
Во св. Пасху . . 147 
Въ пятницу св. Цасхи . . . . 147 
Bs недълю Антипасхи стр. 147. Доп. Питр. 20. 21 


Стран. 
— преп. Іоакиму Сардипольскому, Доп. изъ 
рук. моего собр. 


17-го — св. Мирону. . 258 
18-го — св. муч. Флору и бе. . 188 
19-го св. Андрею Стратилату. . . . 133 
20-го — св. пророку Самуилу. y. . 258 
22-го — св. муч. Агаөонику. . 183 
24-го — св. Апостолу Евтихю. ‚ 228 


25-госв. Ап. Варөолом%ю ст. 228. Доп. Питр. 72 


26-го — св. муч. Адрану и Натали стр. 

134. и Доп. изъ pyk. моего собранїя. 

21-го — преп. Пимину. . 229. 258 
28-го Августа преподобному Моисею. . 229 


29-го — На ΥΟΈΚΗΟΒΘΗΙΘ главы св. Предтечи. ст. 134 
135. Доп. Питр. . 22—24 
30-го — св. Тоанну Предтечи. 229. 258 
3]-го Август. На положене пояса Пресвятыя 

Богородицы . 135. 229. 258. 259 


Стран. 
Въ недълю Мүроносицъ . . 148. 231 
Въ недфлю Разслабленнаго . 148. 149. 259 
На Преполовене 149 


недБлю Самаряныни. Μις 149. 231. 232. 259 
недфлю СлЪФпаго. а 149. 150 
Вознесеніе Господне. ст. 150. Доп. Питр. 21 


Въ 
Въ 


На 
Въ недфлю прежде св. Отцевъ. 150. 151 
Въ недфлю св. Пятдесятницы . 151 


Въ недълю св. Отцевъ стр. 151. - Питр. д1. 62 
Ha обновлеше храма. . . 151 
Ут5шительный ЁКондакъ съ икосами пресв. 


Богородиц$ стр. 152. 283. 284. Доп. Питр 66. Οἵ 
Умершимъ стр. 152. Доп. Питр. 29. 59. 60 
Ha погребеніе иноковъ. Доп. Питр. 50. 51. 
Упакои . к ἃ . 152 
Кондаки съ икосами 1 : . . 153 
Кондаки и Упакои 153. 154. 155 
Конкаки и икосы Воскресные. 155 — 157 


Жондаки и икосы 11-ти Евангелямъ Воскре- 
снымъ. 157 — 159 
Кондаки и икосы ивъ μμ. Канонозъ 259. 260 


Cs. СаввЬ младшему Доп. Питр. . 36 
Препраздн. Рождества Христова Доп. Питр. 56 
На Воздвижене честнаго Креста Доп. Питр. 68 
Св. Архистратиту Михаилу. Доп. Питр. 68 
Св. Ioanny Предтечи. Доп. Питр. 68 
Св. великомуч. Димитрю. Доп. Питр. 90 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ИМЕНЪ, ДНЕЙ ПРАЗДНИЧНЫХЪ H ДРУГИХЪ, 


въ которые есть Кондакъ и икосы, CB означен1емъ етраницуъ. 


А. 

Стран. 
Аввакумъ Доп. м. рук. 95 
Авдий, коз ‚ 212 
Аверкій. . . . 67. 165 
Авивъ стр. 74. 169. 241. Доп. 
Питр. ; 90 
Авксентій . 103. 178 
Авраамій. 70. 166 
Автономъ . А . . 56 
Авөоній, стр. 71. 167. 210. 238 
Агапитъ, > g. 2021 
Агаеангелъ, ст. 95 176. Доп.П. 75 


Araeia, ст. 250.101.177. Доп.П. 88 
Атаөоникъ , 133. 191 
Адріанъ, стр. 134. 192. 258 Доп. 


м. рук. . . 103 
Азарія, стр. 84. Доп. Питр. 24. 25 
Анөалъ . 71. 167. 238 
Акакій . . 115. 183. 255 
Акепсимъ . 71. 167. 238 
Акилина. 2 ὃν & ἡ 254 
Акиндинъ . 71. 167. 210. 238 
Алексій. | 251 
Алипій . , 240. 243 
Амвросій, стр. 945. До. м.рук. 96 
Амфилохій . š А . 242 
Ананія. ст. 61. 84. 162. on: 

Ππτρ. 24. 25. 73. 74 


Anacraci#,cT. 94.176. Доп. П. 78. 79 
Анастасїя, 85. 172. 210. Lon. II. 87. 
Анатолій. . . . 76. 169 
Андрей, стр. 78. 127 133. 170. 


188. 191. 208. 237. 244. 255. 

Доп. Питр. 52. 53. 70. 71 
Андроникъ , 64. 163. 164 
Анемподистъ, 71. 167. 210. 238 
Аникита . 132. 190. 191 
Доп. I. 39 
Анисимъ , 221 
Анисїя, Доп. м. * 96 
Анна 55. 160. 161 
Антипасха, ст. 147. 195. 196 

Доп. Питр. 20. 21 


Антипій, Доп. м. рук. . 100 
Антоній, стр. 92. 175. 176. 249 


Доп. Питр. 51 
AHOUMB . ὁ 4 53. 160. 200. 
Apeea. 68. 165. 166. 209 
Аристей, Доп. Питр. 74 
Арсенїй, 223. Доп. м. рук. 96 
Артемїй, 166. 164 
Архиппъ, . 250 


Аөанасій, стр. 94. 1 14. 176. 
182. 183. 217. 222. 223. 226. 
252. 255. Доп. = 43. Доп. 


м. рук. 94 
Б . 

Стран. 

Благоввщеніе Богородицы. . 106 


Богородице Кондакъ съ Икоса- 
ми утБшительный. ст. 152. 198. 


233. 234. Доп. Питр. . 66. 67 
Богоявленіе Господне, . 89 
B. 

Стран. 
Вавила . . А . 200 
Вакхъ, стр. 63. 163. 237. Доп. 
Питр. . 34. 35 
Варвара. 78 


Варваръ, Доп. м. a 
Варлаамъ, Доп. м. рук. 
Варнава, . 121. 185. 186 
Вареоломей, стр. 121. 185. 228. 
Доп. II. 72. Доп. м. рук. . 101 
Василискъ . д * 221 
Василисса . . 53.160 
Василїй, стр. 88. 114. 182. 247 


219. Доп. Питр. . 42. 43 
Введеніе Богородицы. стр. 76. + 
Доп. Питр. 32. 33 


Викентій, стр. 72. 168. 211. 240 
Викторъ, . 72. 168. 211. 240 
Виссаріонъ. Доп. м. рук. 95 
Burs, Доп. Питр. . . . . 76 
Власій, стр. 102. 178. 220. Lon. 


Il. стр. 77. 78. Доп. м. рук. 99 
Воздвиженіе честнаго Креста 
ст. 56. Доп. Питр. 63 
Вознесеніе Господне, стр. 150 
Доп. Питр. Бы š 21 
Вонифатій , Доп. м. рук. 96 
Воскресные Кондаки и икосы 
стр. 155. Воспоминаніе труса, 
Доп. м. рук. . . 95 
Вторникь Великій. стр. 144. 
194. Доп. Питр. 10.11 
Вуколъ, Доп. м. рук. 98 
Bbpa. ` 235 
T. 
Crpag. 
Гавріилъ. . 227 
Георгїй cr. 113. 181. 182. 238 
239. Доп. Питр. 79. 80. Дон. 
м. рук. . . А 94. 97 
Герасимъ, 222. Доп. м. ΡΙΚ. 100 
Гервасій . 65. 164. 207 
Германъ. . 117. 184 
Гермогенъ . . 81. 171. 213 
Гласъ 6-й стр. 232. — 7-Й ст. 232 
Гликерія, стр. 117. 184. Доп. 
м. рук. з . . 101 
Гордій . . 248 


Григорїй, стр. 75. 90. 96. 169. 
174. 175. 162. 204. 212. 219. 
242. 250. 236. Доп. Питр. 81. 
82. 43.48.54. Доп. м. рук. 94. 100. 97 


Гурїй, crp.74.169 241. Доп. Π. 90 
ZI. 
Стран. 

Давидъ. 226. 254 
Даміанъ, стр. 70. 126. Доп. 

Патр. .. . 98. 29 
Даніилъ, стр. 82 215. 245 

Доп. Питр. . 85. 52 
Дв® Tun мучеников. Доп. м.рук. 96 
Димитрій стр. 69. 166. Доп. П. 90 
Дїй, А 128. 189 


Дїомидъ, 133. 191. Доп. м. рук. 103 


Дїөнүсїй. 62.162. 168 

Дометїй, Доп. П. 77 

Доримедонтъ.. . 235 
E. 

Crpag. 


Еванг. 11-ти Воскреснымъ. 157—159 


Евгенія . . 246 
Евграфъ, . 81. 171. 213 
Евдокимъ . . . 130. 257 
Евдокія, стр. 221. Доп. II. 88. 

89. Доп. м. рук. 99 
Евлампій. 64. 163 
Евламшя . 64. 163 
Евмен!й . 285 
Евплъ, Доп. Питр. а. 78. Доп. 

м. рук. . . . 103 
Евстае1й, стр. 58. 76. 161. 169. 

235. Доп. м. рук. . 99 
Евстратій , стр. 82. 171. 214. 

246. Доп. Питр. 49. 54. 73 
Евтихій, стр. 111. 181. 228. 

Доп. Питр . 73 
Евтропій. 291 
Евфросинія . : . 59. 162 
Евөимій, стр. 94. 176. 208. Доп. 

Питр. 40 


Евөимія, ΗΝ 57. 94. 127. 161 


188. 201. Доп. Питр. 89 
Екатерина. стр. 77. 169. 170. 

242. 243. Доп. Питр. . 87.88 
Елевөерїй, . 83. 171. 172 
Елена. 118. 184. 258 
Елизвой. Доп. м. рук. 98 
Елиссей. . . 121. 186. 225. 254 
Емилїанъ. стр. 128. 189. Доп. 

Питр. 41 
Епимахъ Доп. м. йй. 94 
Епифанїй. єтр. 117. 184.252. 

Доп. Питр. 44.45 
Ерастъ. . . 211. 240 
Ерма. стр. 119. 185. Доп. м. рук. 101 
Ермолай . .. . 256 


Ефесскіе отроки. ον 68. 165. 257 
Ефремъ. стр. 97. Jon. Питр. 41 


3. 


Стран. 


234. 
. 92 98 


Захаріа. стр. 53. 160. 


Дом. м. ΡΙΚ. 
Зачатіе Анны. стр. 81. 171. 

245. Доп. Питр. 55. 91 
— Предтечи стр. 58. 161. Доп. м. 


рук 93 


IX 


Зиновія 70. 166 
Зотикъ. Доп. м. рук. 96. 97 
II. 

Стран. 
Игнат й, ст. 84. 98. 172. 177. 
246. 250. Доп. II. 53. 74 
Измаилъ, 122. 186 
Иларіонъ, стр. 67. 111. 165. 
Доп. H. 83. Доп. м. рук. 93 
Илїя, стр. 129 Доп. П. 85. 36 
Индиктъ Доп. м. рук. . 92 
Ирина, стр. 112. 181. 252. 
Доп. Питр. ' 55 
Иринархъ, Доп. м. рук. 95 
Исаакъ, Доп’ м. рук. 98 


Исаїа, стр. 116. 183. Доп. II. 56 


Исидоръ, 250. Доп. м. рук. 101 
κ. 
| Стран. 
ΙακοβΈ, стр. 68. 78. 114. 165. 
170. 182. 206. 209. 251. 
Доп. Питр. . 11 
Такүнфъ, Доп. м. рук. . 102 
Іеремія, Доп. м. рук. . 94. 101 
Ἱεροθεᾶ se κα 5.08 
IoaEuus . . 55. 160. 161 
Іоаникій . ; 210. 239 
Гоаннъ , стр. 60.73. 92. 97. 
99. 115. 125. 168. 175. 177. 
187. 188. 217. 219. 222. 241. 
244. 248. 254. Доп. II. 46. 
84.°90. 91. 68. 69. Доп. м. 
рук. 98. 100. 102. 103. 
Товъ . 115. 183 
Іуда . 225. 254 
[Улита. стр. 128. 188. 189. 
256. Доп. Питр. . . 47 
Іуліанъ 128. 254 
Іуліанія . . 246 
Іустина . . а 23 
Госифъ. стр. 71. 167. 238. 251 
Доп. м. рук. . . 100 
K. 
Стран. 
Калитинскіе св. . 60. 162 
Калистратръ. . 203. 236 
Карпъ . стр. 65. 164. 207. 
Доп. м. рук. 93 
Кассанъ. Доп. м. рук. 99 


Кирикъ. стр. 128. 188. 189. 
256. Доп. Питр. . . 47 
Киракъ . 204. 236 


Кириллъ 94. 120. 176. 217. 218. 224 


Клеоникъ. КШ . 221 
Климентъ стр. 77. 95. 170. 
176. 243. 249. Доп. П. 37. 75 
Кодратъ . 201. 236 
Кононъ. ст. 104. Доп. Питр. 
74. Доп. м. рук. . 100 
Константинъ , 118. 184. 253 
Косма. стр. 70. 126. Доп. 
Питр. 28. 29 
Кратсве 3 86. 172. 173 
Ксен!я, 249. Доп. м. рук. 97 
Ксенофонтъ ст. 96. 176. 177. 
219. 250. Доп. "е 80 
Күрнутъ. . . . 56 
Купранъ. . 61. 169. 205. 257 
Күръ. стр. 99. 125. 187. 188 
254. Доц. м. рук. 98 
Л. 

Стран. 
Лаврент!Й.ст.132.190.Доп.м.рук. 102 
Лавръ . . 133. 191 
Лазарь. стр. 143. 193. 240 
Доп. Питр. 33. 34. 60. 61. 
Доп. м. рук. . 98 
Левъ. стр. 103. 179. Доп. II. 
72. Доп. м. рук. 99 
Леонидь. Доп. Питр. 85 - 
Леонтій. . . 123. 186 
Логинъ 65. 164. 208 
Лука. стран. 66. 164. Доп. 

м. рук. . . 98 

Луканъ. Доп. м. aye. 93 

Любовь E 235 
М. 

Стран. 
Мавра. . . . 11. 183 
Макарїй стр. 218. Доп. II. 37 
Маккавеи . стр. 130. 190. 227 
Макрина. Доп. м. рук. . 102 
Максимъ . . 218. 249 
Малахія. Доп. м. “ye. ; 97 
Мамантъ. 52. 53. 160 
Мануилъ. 122. 186 
Марина. стр. 128. 256. Доп. 
Питр . „ ἃ: Ὁ. 86 
Марія. стр. 96. 111. 176. 
177. 181. 219. 227. 250. 256 
Маркелль . . 247 
Маркіанъ. стр. 69. 166. 210. 
Доп. Питр. 31. 32. Доп. м. рук. 97 
Mapes. 113. 182. Доп. П. 37 
Мартиніанъ. 102. 178 


* 


69. 166. 210 
94 


Мартирій 
Матрена, Доп. м. рук. 
Матөій, стр. 74. 169 212. 242. 


257. Доп. П. 71 
Мелавія, Доп. м. рук. 97 
Мелетинскія мученики . 239 
Мелетй 220. Доп. м. рук. 99 
Меркурий, . 243 
Меөодій, стр. 122. 186. 225. 

254. Доп. П. 85. Доп. м. рук. 101 


Мина, 72. 81. 168. 171. 211. 
213. 245. Доп. м. рук. 94 
Миронъ . . 258 
Мисаилъ. стр. 84. Доп. Пит. 24.25 
Митрофанъ. стр. 119. 185. 224 
Михаилъ стр. 54. 72. 100. 167. 


168. 227 240. Доп. "н 68. 
Доп. м. рук. 

Младенцы избїенные, =a 88. 
173. 216. Доп. ο 57. Доп. 


92 


м. рук. 96 
Мокїй, 116. 184 
Моүсей, Τ᾽ . 229 
Movceñ , Jon. м. рук. 99 
Мученияи въ Egregia, Доп. 
м. рук. 99 

χα. 

| Стран. 
Надежда . ; . 235 
Назарій . . 65. 164. 207 
Наталїя, стр. 134. 192. 258. 
Доп. м. рук. . 108 
Нед®лл передъ Рождеством, Хри- 
стовымъ, стр. 84. 172. — по 
Pongs Христов, 88. 173. 


246. 247. Доп. Питр. 63. 64. 
— передъ Богоявленіемъ, 216. 
248. — Мытаря и Фарисея, 135. 
230. — Блуднаго, 135. 136. 
192. 193. 230. — Maconyer- 
наз, 140. — Сыропустная, 141. 
230. Доп. П. 60. — Правосла- 
Bis. 142. 193. Доп. II. 40. 
— 1-я поста, 141. — Средо- 
крестная, 142. Доп. Питр. 60. 
— 4-я поста. 231. — Вай. . 143 
— св. sent Муроносицъ, 148. 
231. — Разслабленнаго 148. 
196. 259. — Самаряныни, 149. 
197. 231. 269. — СОл%Впаго, 
149. 197. — передъ Патдесят- 


ницею 150. 197. 198. — Пят- 
десятницы, 151. — вс®хъ cha- 
тыхъ, 151. Доп. II. 21 


X 


94 
97 


Неониха, Доп. м. рук. 
Неофитъ, Доп. м. рук. 
Нерукотворенный образъ Господа 


нашего Іисуса Хрисса, стр. 258. 
Доп. м. рук. . 103 
Несторъ . 210. 238 
Никандръ . Доп. м. рук. 94 
Никита, 57. 161 
Никифоръ, 101. 119. 178. 185. 253 
Николай, crp. 80 245. 252. Доп. 


Питр. . 26—28. 45. 82.88. 
Никонъ, Доп. м. рук. . 100 
Нилъ, crp. 241. Доп. м.рук. 94 
Ной. Доп. Питр. 56 
©. 

Стран. 
Обновленіе града, ‚ 117 
Обновление храма 56. 151. 201. 235 
Обр®занїе Господне, 88. Доп. 
м. рук. 97 
ОбрЗтен!е честныя главы я 
течи, стр. 104. 179. Доп. П. 48 
Онисифоръ, .. . 940 
Онуфрій . 225. 253 
Орес:ъ 73. 168 
Осія . 237 


Отрицаніе Поа Доп. Пат. 15—18 
Отцы, избіенные въ обители 

св. Саввы, Доп. м. рук. . 100 
Отцы святые. Доп. м. рук. 102 


II. 


Страв. 


Павелъ, ст. 71. 125. 167. 214. 
239. 248. Доп. Питр. 21.22.40. 69 


Паифилъ, Доп. м. рук. . 99 
Панкратії Доп. II. . 76. 77 
Пантелеимонъ, стр. 129. 189. 

190. Доп. III. 36 
Попила 207. Доп. м.рук. 93 
Парөевій, 101. Доп. м. рук. 98 
Пасха святая, . 147 
Патапій , >. & ок - 80 
Пахомій, . 101. 224. 253 
Пелагія 63. 163 


Петръ. стр. 92. 125. 175. 217 
225. 249. 253.Доп. Питр. 21. 
22. 69. 37. 77. 170. 213. 243. 


Пигасій . 71. 167. 210. 238 
Пиминъ . 229. 258 
Платонъ . 75. 169 
Поликарпъ . 103. 179 
Положеніе пояса Богородицы . 

. 185. 192. 229. 258. 


Положеніе риғы Богородицы 126 188 


Полуевктъ. стр. 90. 174. we 
Питр. 79 
Понед®5льникъ Великій, стр . 
144. Доп. Питр. 7—10. 60 
Порфирій і . 240 
Потапій, Доп. Питр. 73 


Преображен!е Господне . 131 
Преполовеніе праздника Пятде- 
СЯТНИЦЫ . 149. 197 


Препразднество Воздвиженія чест- 
наго Креста Господня Доп. м. 


рук. 93. — Введенія Богоро- 
родицы. 242. Рождеству Христо- 
ву, 85. 86. 172. 173. Доп. 
Питр. 51 52. 56 
— Богоявлевія Господня, 216. 
248. Доп. м. рук. 97. — Cpb- 
тенія Господня, 200. Доп. м. 
рук. 98 . — Происхождения. 
честныхъ древъ, Д. м. рук. 102 
Провъ . 64. 163. 164 


Происхождевіе честныхь древъ, 257 


Проклъ, Доп. м. рук. 95 
Прокопій, стр. 127. 188. 251. 

Доп. Питр. 39 
Протерій, Доп. моихъ рук. 99 


Патокъ Великій стр, 146. Доп. 
Питр. 18—20. — св. Пасха 147 195 


* 
Crpan. 


Рождеттво Христово. 86 


— Богородицы стр. 54. Доп. 
Питр. 25. 26. — Предтечи, 
124. 186. 187. Доп. П. . 38. 39 


Романъ 61. 76. 169. 242. Доп. 


м. рук. 93 
с. 
Стран. 

Савва, стр. 79. 170. 245. Д. 

Питр. 55. 75. Доп. м. рук. 100 
— Младший, . 36 
Савватій . . 235 
Саввелій . 122. 186 
Садовъ „ ie ϱ 087 
Самонъ. 74. 169. 241. Доп. 

Питр. . . 90 
Сампсонъ, . 124. 187 
Самуилъ. . 258 
Семьдесятъ AHO 685 . 248 
Cepriñ crp. 63. 163. 237. Jou. 

Ππτρ. . 34. 35 
Сиверіанъ, Доп. м. рук. 93 


Сила , . 257 
Силветръ, . 947 
Силуанъ , . . . 257 
Симонъ , . 116. 183. 184. 252 
Сисой . 255 
Соборъ О ст. 87. 173. 

Доп. м. рук. . . 96 
— Предтечи, 89. 174. 222 

Доп. Usrp. . . . 5. 6 
— 12-ти Апостоловъ, 226. — 

Седьмой . ЗЕ 207 
Созонтъ . . 200. 234 


Сорокъ мучениковъ. 
Сорокъ два мученика, стр. 104. 
179. 180. 222. 251. 180. Доп. 


Питр. f 80 
Софонїй, Τη. Μ. τη. 95 
Софроній . . 105. 180 
Спиридонъ. . 82. 171. 214. 
Среда Великая, стр. 145. 194. 

Доп. Питр. 11—13. 61. 
Ср$тене Господне. стр. 100. 

Доп. Питр. . . . . . 6 
Стахій. . 238 


Стефанъ, стр. 88. 131. 173. 190. 
913. 215. 244. 247. Доп. П. 
4. 5. 53. Доп. м. рук. 96. 102 
Суббота мясопустная, стр. 136. 
231 Доп. Питр. 6. 7. 57. Доп. 
— Сыропустная. 140. Доп. П. 58. 


— Великая, 146. 195. Доп. П. 62 


Сүмеонъ, стр. 52. 118. 159. 
184. 253. Доп. Питр. 2—4. 
84. Доп. м. рук. 102. 


Сунайсюе Отцы избіенные стр. 91 
175, Доп. Питр. 81. Доп. м. рук. 97 


T. 
Стран. 
Тарасій . . . 250 
Tapaxs 64. 163. 164 
Tariana, Доп. м. рук. 97 


Терентїй, стр. 112. 181. Доп. 


м. рук. . . 94 
Тимоеей, стр. 94. 115. 176. 183. 249 
Титъ. . 134. 191. 192 
Тихонъ, Доп. м. ΡΙΚ. . 101 
Троичные Кондаки. 259. 260 
Трофимъ. . 235 


Труфонъ. стр. 100. 177. Доп. 


м. рук. 98 
У. 

Стран. 

Уаръ, Доп. м. рук. . 93 

Успеніе Анны, . 129. 189 


— Богородицы, стр. 132. 228.257 
Доп. Питр. . 29. 64—66 
Ус®кновенїе главы Предтечи, ст. 

134. 192. 229. Доп. Питр. 22— 24 


<D. 


Crpas. 


Февронія, стр. 124. 187. 225. 
Доп. м. рук. . 102 
Филаретъ, Доп. м. рук. 95 
Филимонъ, стр. 83. Доп. м. рук. 95 
Филиппъ, стр. 74. 168. 169. 


206. 237. Доп. П. 37 72 
Фирсъ, Доп. м. рук. 96 
Флоръ. 133. 191 


Фотій, стр. 132. 190.191. — 


Питр. 39 


X. 
Crpan. 
Харитонъ. стр. 60. 162. 203. 236. 
Харлампїй, стр. 101. 178. Доп. 
и DYE: сока A 
Христина........ 227. 256 
Христофоръ стр. 116. 183. Доп. 


M z. ПЕ ом 101 
ч. 
Стран. 
Четвертокъ Великїй, стр. 145. 194 
Доп. Π...... 13 — 15. 61 
Ө. 
Стран. 
Оалалей,....... 117. 184 
Өекла, стр. 59. 161. 162. 202 
236. Доп. Ir. 86. 87 
деодора,..... 55. 161. 235 
Өеодоръ, стр. 112. 120. 141. 


181. 193. 294. 211. 221. Доп. 
П. 41. 46. 47. 76. 84. Доп. 


M. РУБ оо ужа 101. 102 
Өеодосій, стр. 91. 175 „Доп. П. 82 
Өеодотъ, Доп. м. рук. 99 
Өеодулъ, Доп. м. рук. . . . 96 
Өеоктистъ Доп. м. рук. . . . 92 
Oeohant, стр. 64. 105. 237. 


180. Доп. Π. 89. Доп. м. рук. 100 


Ooka,. ..... о α' ὁ -ᾱ 900 
Өма......... 63. 168 
V. 

Стран. 
Пакой . . . 2. . . ον ὃν BE 152 
Үпатій, 241. Доп. м. рук. . 95 


ОПЕЧАТКИ. 


a страница. строка. НАПЕЧАТАНО; ДОЛЖНО ЧИТАТЬ: 


Ү. 4 сверху 

65 18 — πσλυτελη πολυτελη 

90 33 — "Ete ἐις 

111 4 снизу πιασματι Μιασματι 
117 14 сверху G ἁγίων. 

— 4 снизу ἄγιον ἅγιον. 

129 16 -- αὐχῶ. αὐτῶ 

125 24 сверху Конкакарія, Кондакарія. 
171 23 — Евстатію Еветрат1ю. 
223 24 — ИГЪ 135 
224 10 — Самсону Сумеону 

Въ Дополненїи изъ Кондакаря Т. Питры. 
60. 14 сверху Сыропуствая Сыропустную. 


Пропущенный 2-й икосъ на Обновленіе Храма. 


л. 19. οὔ. "Ὡς τῶν ὅλων τῷ xpdter δεσπόζων ё; τὰ ἴδια ἦλϑεν ὁ κτίστης, καὶ ὡς ἴδιον τοῦτον παρελά- 
βωμεν. xal ναὸς yap αὐτῷ. Προς χατοίχησιν προεγχαινίζεται. οὐδὲ γὰρ ἄξιον τὸν βασιλέα. εὐτελεῖ σπιλαίω. ὑποδύ- 
estar. διὰ τοῦτο προφθάσωμεν τῆς σοφίας τὸ ἁγίασμα. ὡς βασίλεια ἀληθῶς ϑεικᾶ, πρὸς ἀνευφήμησιν ἀληϑῶσ. 
καὶ λατρείαν τοῦ μυστηρίου. di οὗ σεσωχεν. τὸν χόσμον yo: H πάντων ζωὴ xal ἀνάστασις 


Въ дополнени, Кондаки и Йкосы, выбранные мною изъ Кондакарія, изданнаго Г. Питрою, 
Слёдрюще 1) св. Сумеону Cronnguky, 2) Первомученику Стефану, З) 7-го Генваря св. Предтечи, 
4) въ Субботу Мясопустную. 5) въ св. Великій Понедфльникъ, 6) во св.,Великій Вторникъ, 7) во 
св. Великую Среду, 8) Во св. Великій Четвертокъ, 9) на Отрицавіе св. Петра, 10) Во св. Вели- 
кую Пятницу, 11) Въ недфлю Антипасхи, 12) въ день ев. первоверховныхъ Апостоловъ Петра и 
Павла, 15) на Ycbruosenie главы Предтечи, 14) 17-го Декабря св. тремъ отрокамъ, 15) на Po- 
ждество Богородицы, 16) 6-го Декабря на день св. Николая. 17) св. Безеребренникамъ Кози и 
Даміану, приписываются св. Роману Сладкопфвцу по ero Акростиху. 1) На умершихъ св. Анаста- 
сію 1) Ha успеніе Божей Матери, св. Сергію, 1) св. Маркїану — Григорію. 1) на Введене Bo- 
городицы, — Георгію, 1) на прав. Лазаря, Кураку. 1) 7-го Октября, Сергію и Вакху, 2) 17-го 
Декабря ев. Пророку Даніилу, 8) св. пророку Иліи, — Или. 1) св. Великомученику Пантелеимону 
2) Савв младшему. 3) Макарію Младшему — Оресту. 1) ов. Клименту и Петру А лександрійскимъ 
2) Евангелисту Марку. 3) Филиппу Артирійскому — Арсенію. 1) на Рождество Предтечи, — До- 
митію. 1) св. Прокошю — Стефану; 1) Фотю и Аникитћ — Гавріилу. 1) св. первомученику Оте- 
any — Кукузелю 1) въ fen BO Православія— Тарасію 1) св. Павлу Исповфднику. 2) 20-го Ten- 


XIII 


варя св. Евфимю. 3)св. Ефрему Сурину, 4) Өеодору Сукеоту. 5) св. Ewemasy, 6) св. Василію Be- 
кому. 7) св. Аөанасію Александрійскому. 8) св. Григорію Богослову. 9) св. Епифавію. 10) св. Ни- 
колаю Чюдотворцу, 11) св. Іоанну Златоустому, 12) св. Өеодору Стратилату. 18) св. Кирилу и 
Іулит%, 14) на Обр%теніе главы св. Іоанна Предтечи, 15) св. Григорію Нусскому, 16) св. Евстратю 
17) На погребеніе монаховъ. 18) ев. Антонію, — Өеодору Стулиту. 1) Препразднеству Рождества 
Христова. 2) св. Пророку Данилу. Ὁ) св. Ап. Андрею. 4) св. первомученику Стефану. 5) св Иг- 
натію Богоносцу. 6) св. Евстратю. 7) св. Григорію Чюдотворцу. 8) св. Герману и Епифаню. 
9) ва Зачатіе св. Анны. — Тосифу пЪснописцу. 1) св. Саввъ — Симеону Метафрасту. 1) ев. Ирив — 


Фотію; съ 56-й страницы патріарху Ною до 92-й страницы y Г. Питры означено: не надписаны: 
anepgirapha. | 
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